





والسكتى عاق قات فصيد 


نويسلده: 


واحد تحقيقات مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان 


ناشر جابى: 


تح لاقمو اند افع تقانضيه ايفان 


مركو #جق تان رز بانداقق أكاقيه :اصفيان 


فهرست كك ف كردت جاك قا كرك داك كرك اك رك 15د ارك در جات كاد كارن خزاك 5 كر كات 2 عنام 2 كل كات 2 مر 2 د كج جيم ع د كل كج جام 2 52 كرك جات كان رك ناك عاك ملك بات كاك 5ن كرك جا 5 جا قرت رج د كادا ا كارت فرك كلا ار د ا 5 2 0 6 0 
دانستنيهاى قران مجيد ا ا ا ا ا جيم لم مه لمم موي اا و وا ل مر اما ادا اي ا لت الا لتر ا 1 11 
مشخصات كتاب دام ده ق كه خ اسه مم مش كه ع حت حر 5ن عه مك درت كه عه كت كرت 5ر6 ده جرت تكن لد حت كر د ده حت فشكن م كك كت تن حو حت فلكت عه كت رت تو عد حتت شك6 عه جر كت جواعه مت د ذكه عد م 2 هوه دج 11 
١.سوره‏ الفاتحه الا د د لماعل تاد باع لد در نات عدا العا تاد ااه دواع تاد ا باعل اكد اماه ادا واه اكد اك اجا ناا ابا ع الج ك3 ع3 اد ا تراد ع3 ادر ا 1 7 
سوره الفاتحه 5 5د نه لد كاطع ع دع سرد ع دع جع ديد ددح درط حاطام كردع كرح مرح كك كرد دنه كك د د داع حمح ماحد درط حاد د عرد ع كرد حاط د ماح رط ددعدك دع جا حم حر دورط حاع اع كرد خاط جاعرح كك لط دد عه سدع ددع 111 
ترجمه 25 حت 2ج كن دوه حك جات تج مك دكات وطح كت دجاوت 2 جحت د ك تهات عاج وتاج وح نت تنك ع نت وجيت بت 9 ججاك حت جات 5 جك 29 وهات عاج وتاج وح وت 75 نت جات تح حك 222212 وت 12 111 
اشنايى با سوره حم ا ا ا ا ا ا ا اا رين 
".سوره البقره حل ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا ا ا 0ت برقن 
سوره البقره 2225 5 212 52225 25 215 2172 2 21222 20225222 92 231922 25 222215 292 202251522212522 92 2059222 22 2215 212 517 2 210222152222522 512 2 215192 201525 5 214 015 2 22 2215 1155[ 
ترجمه عد كعك سد كرت خرن اصودجة كر قد سج عرد ف عوج قر مه حجان عه ع م كس ف ه سوب نح ات وج كر ند دا نج ف مسو كم قش سجن ساف ووو تج نه جاخ ود ة كرس مد ددن ته د ع 017 
اشنايى با سوره ا ا ا ا ا ا ا ا اا ا 000 لل 
'؟. سوره آل عمران عا ااا احا ااا ااا 3313113 
سوره ال عمران ا ا ا ا ا ا ا ا اا اا ااا 0 لل 
ترجمه سمه عدم مه وعم مان د جات لعا قات 2 تت لكان قا ات لا ا هت ا قات لج جك لاك لك عا ك عا اه 2 جره كوا قااه 2 3 جام كاه جات جك كان ف ع حت ك كلم ف طح كول كاده جات 2 كدت ده جه امت ده دج 1 1 
اشنايى با سوره مسمس مه م سم مم م مه ممم م مه ممه مم مه مم م م مه ممم م م م م م مه مه مم مم م م مه مم م م مه ممم م م مه ممه مه م ممه مم مه مم م م م م ممه م م مه ممم مم مم مه مم مم م م م مه مم مم مم مم مه فظرل 

؟. سوره النساء لس اه 155 د 0 تر 0 د نو 2 27 رب د جه اود ا ب 0 د ا ا 1-5 جا واوا لام شان د دك وك اي نا دا لجن وود م م 10 
سوره النساء 223 د 1د كا رد د كاه د دده امع داسصرط د منت «اعدرد 21225 د عورد د مواد د عدرع 22 ورد عع عرد م عاجاك ع عرد مع داك داع دن د ادك مك اد 2دوك 5 سداد م عايااة د عطاط ديد و2 د عدط د مواد د عرد ةد لرقر ت م2 1 
ترجمه دج كاش ةداتق عم عد انه ع رحد حمة قت عد انض مكراد ة سدق عد د تود ة كياد كيه قاع جدود قرع م دده كماقه عدو تسم كد كي ةد جد جا قن ة ع داعت كبد ةق د د نع قب كد د عبدح ا /11 
اشنايى با سوره امم سس م مه سم م م م م م م م مم مه مم م م م مه مم م م مه عم م م م مه مه مم مه مه ماه سم م مه مه مه مه مم مه مم م مه مه مه مه مه مم م م م مه مه مه مه مم م م مه مم م مه عه مم مم عم م م م م م مس 6 371 

0. سوره المائده ا ا ا لو ف ا و 1 
سوره المائده لاا ااا ا ار اج راك وجا ار كك اج رو كي واج ارا ا وبااي حك ات لات 2 701123 
ترجمه ملو ةخوطواك وش ديه سمح دده ده دده دمده دم ود عوا ع ده مجه ديت حدم دع كدوج ده دح دعابتد حم دح دعوت لد دح طرتد حدم مع دعوت دس وح د مره مد عع د عه جد د عردة مد ممع عو دمج 1101 
اشنايى با سوره ا سن م م م نم ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ا ااا اد 6 360 


ترجمه مام ا ا ا اا اا ها اج 3 9/112 
اشنايى با سوره ا ا 0ك 
. سوره الحشر ع تخ ب وا ما مام توا عا احا به الات ل لات و2 نان ب الات انان لات بي لاا لاوحالا ل لاي عي اي لايد ايبن لاي ع معاي اح خاي والت اخزي دحا ا د عادخ 8/0 
سوره الحشر لل ا ا ل ل الاق اميا ا اللا لوطا مق فلل فاطق لمرط اق ملفا فطاخ نكل افق ذو روعاف انل وال 9/1 
ترجمه لش شاش 9 
اشنايى با سوره وت ادا دن ا كات اك لا ا كلا توت كان تك قر كر دلب را تتا رم ا لان لع اك حر عر حك ات ع اام ع ل ل 1 9111116 
*. سوره الممتحنه ا ا نان 
سوره الممتحنه اعد مامه عد د د دياك جد د ماك جح 3 اداج + دح د جاداك لحن 22 جاداد جع بعادت لد باد 7د جكاد عمد ادك وح دك 2ه جاداك عدج د جاده لد جك لد ماد حم لمات 22 د لد عع ع 937 
ترجمه اماك لدف دا كد عع عم اس حا عع ماد ماك لب ع عه داكت مره داح عاتم ف عام عو ماك جع ع مدل عم ع صم متك حا عه مات عام للع ع عا ا اك جا عه بات لاد ل بع مها داكن يدع ع باح رمع مج كنك ع ع 1 950 
آشنايى با سوره ا ااام اماي ماما ااي /أأقة 
.*١‏ سوره الصف ا ان 
سوره الصف ص اب سي لاو م مامت ص2 لصت 2س سس صا علس تت ابام ل م ماع بك ادام اتاب لد م ‏ شا 3 
ترجمه ا ل ع 3332 
اشنايى با سوره دلكة أ 3ض د كد و سو اباد وإ يك در و نان لكدك يامو د الخو كسا موا د نظن اج جد بيه د هت حوه ه كارا نو مو الت و نو كداك واد ات در و لاط ددر و و 1001 
"”ي. سوره الجمعه ع ددع عدا معي لز كان مادا ع ون زد عدا عع لحرت عمد دزن حا جا خوك ا كا حا حزق عدف دلي عد ترق حا ححا خزركة عدم د جا اك حاف كسان خا ع كل عد اشع جا احا خرع ا د ما حا عاق ان كع ماخ د ا 141 
سوره الجمعه اع عو ده ع3 وردام د جحت د عاد ل علدت د امك أ حابعه د جادك جاده عامت د حامج د عاد ل عالدج 3 جاو 2 جه د جاحك د عاد نك اواك د جات د عاواك عاج دجاواك ل عاعه د جاواك عاد ماك جام ل جاده د عاو ططاح 3 له 1 
ترجمه الك داك لكا دواد عاد دع طورعاه فورح ع م ماك ممع طاح حا فور دع عاط داك برا عع جاب داء مومع عاط مادم اع مع طم ماه امارح مجه حك لمع جات عاد ص مه ص ما دام مم جات ماد فو مره مت ما جا ده كور عاد فصع عب ]ا ١‏ 
اشنايى با سوره ئس كش يوتش ل اتش ليرزتات ات وا ما وات عام وال داكرداء اوداك الا يي 017 1 
“اع. سوره المنافقون يتئم شت صوتاتم تاتش اما تمت ااا ا 
سوره المنافقون ا ااا ا ا 00 
ترجمه مط دطدة ماحد نآك خط عد عه عومد ته سدودة تسعد عرد دع كك تكس مد دداعه عدر عدا د كاده ةد واد عه عدا نسدد اه داعت عه دواد اتكصه مد دادع عسرد و د رك مدت تسوه ده مم دخ ضع ده جا 
اشنايى با سوره تممه م م مه ممم مه مم مه مم م مم م مه م ممه مه م م مم مم مم ممم م م مه مم م م مم ممه مه مه مم م م مه ممه م مه ممه م م مه ممه مم مه ممم م مه ممم م مه ممه مم مه ممه مم م م مم لم ممه عر م 6ل 
؟ء. سوره التغابن 3ش وا دك د له نواد 2 طم وك مراع ادك 2 فرعن ولد عرد ند رسا جاده دعا علد ل ب بعاد علد * ف قح علد ل مد اداه قد علدا د مرا دالب 808210 ١‏ 
سوره التغابن نفد عه هف داع نظ دمت اننظ اطع د لبنخا دعق انفد تع نن لنخاد عد نف معنم نظ مندعة با نادم عنمت نظ تدعت ناسفادتم عا نظا مادج ناس نادم ع ديفا دان دجاه سو عا ا 


4. سوره البروج اتساس سس هس هس هس هس هس هس هس هس مس م م م م م م ماه 


سبوره البروج عاد عع عه ور ع جع اه ده 


دانستنيهاى قرآن مجيد 

مشخصات كتاب 

سرشداسةة مرك تحقنفات رابائه ان قاكنيه اضفياة عن؟ 

عنوان و نام يديدآور: دانستنيهاى قرآن مجيد / واحد تحقيقات مركز تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان . 
مخصات نشرة اصفهان عر تيحقبقات راباته ان قاكنيه اصفياةء 4/1 
مشخصات ظاهرى: نرم افزار تلفن همراه و رايانه 

وضعيت فهرست نويسى: فييا 

موضوع: قرآن -- صرف و نحو. 

موضوع: قرآن -- بركزيده ها -- ترجمه ها. 

أ.سوره الفاتحه 

سوره الفاتحه 


بشم الله التخمن ن الرّجيم )١(‏ الْحَمدُ لله ر ب الْالمِينَ (؟) الوَحمنٍ ن الؤحيم (7) مالكك لل ياك تَعْبَدُ وَ إيّاك تَسْنَعِينُ 
)0 اهَدنًا الصّراطً المُستفيم 2( صراط الذي أَنْعَفْتٌ عَلَيِهمْ ادي عَلَيِهمْ 7لا الما (/1) (الفاتحه//). 


نر جمه 


١9‏ به نام خداوند بخشتده بخشاشكر. 7 ستايش مخصوص خذاوندى است كه يروزد كار ججهانيان است: « [خخداوندى كه] 
متشفدوي خفا شت اإسسة زو رحمت عام و خاصش همكان رافرا كرفته]. «؟» [خداوندى كه] مالكك روز جزاست. «0) 
[يروردكارا!] تنها تورا مى يرستيم؛ و تنها از تو يارى مى جوييم. «2 ما را به راه راست هدايت كن راه كسانى كه آنان 


را مشمول نعمت خود ساختى؛ نه كسانى كه بر آنان غضب كرده اى؛ و نه كمراهان. 
آشنايى با سوره 


-١‏ فاتحه [ كشاينده] 


جون قرآن با اين سوره شروع مى شود واين سوره آغازكر قرآن استء «فاتحه » ناميده مى شود. به خاطر حمد و ستايشى كه 
دراين سوره از خداوند بعمل آمده نام فيكرش سوره «حمد) است. و نيز به نام «١شكرا‏ و «وافيه » و «نور) هم از آن ياد مى شود. 


نام ديكرش (اسبع المثانى ») است و نيز «ام الكتاب ). امام صادق (ع2 فرموده است: سوره اى كه اولش ستايش» وسطش اخلاص 


و آخرش نيايش است. (تفسير برهان ج ١‏ ص "8.) اب سوره 7 آيه دارد و در سال سوم بعثت آمده و جهل و سومين سوره 
است كه در مكه نازل شده است. بعضى هم اين سوره را اولين سوره دانسته اند. شده است. بعضى هم اين سوره را اولين سوره 


دانسكة ادل 


'".سوره البقره 


سوره البقره 
بشم الل الرَحْمنٍ ن الحم 


الم )١(‏ ذلك الكتابُ لا رَيْبَ فيه هدي لِلتَّقِينَ (1) الَِينَ يؤْمِنُوتَ اليب وَيقِيمُونَ الصّلاة وَ مما َرَقْناممْ ينوت 070 و الِينَ 
يُْينُونَ بما أَثِْلَ لكك و ما أنِْلَ من فيك و بالآخره هم يُوقُونَ (6) أوليكك على شردى من بهم و أوليك هم المفْيحون (ه) 
إن الِّينَ كَفَرُوا سواء عَلَيهع أ أنذَوَْهُم أم لم رُم لا يُؤُِْونَ (6) حَعمَ الل على قُلُوبهِْ و عَلى سَعْهِهم وَ على أنصارجع غشاوة 
وَلَهُْ داب عَظِيم 00) وَ مِنَ الَاسٍ مَنْ يَقُولٌ آم يال و ياليؤم اآخر و ما هُمْ بِمُؤْمِينَ (8) يُخَادِعُونَ الل وَ الَِّينَ آمنُوا و ما 
يَحتعُون إلا أيهم و ما عر عرُونَ (4) فى قُلُوبهم رض كَزَادهُمٌ اللَّهُ مرضاً وَ لَهُعْ داب أَلِيمٌ بما كاثوا يك ذِبُونَ 0٠١‏ و إذا قِيل 
َهُمْ لا تفْسِدُوا فى الَْرْض قَالُوا إِنّما ؛ نَحنٌ مُصْلِحُونَ 


5 


(01) ألا نَهُمْ هُمْ الْمُفْسِدُونَ وَ لكن لا يَسْعْرْ مُرُونَ (11) و إذا ِل لَهُمْ آمنُوا كما آم َنَ النَاسٌ قالوا أن كما آمَنَ الشُمَهاء ألا نه 
هم اله و لكن لا يَلمُونَ 1 و إذا قُوا ينَ آنا قاُواآمناَ إذا حلا إلى شياططينهم الوا نا مع ما تخن م فد 
(16) الله بَدَِهزِئ هخ وَ يَمُدُهُمْ فى طَفْيانهع تخمهُو يُونَ (15) أوليك اين ْو الضَلال الى ما وبحث يَجارتهم و ما كائوا 
مَهَتَد ِنّ (19 مَْلهُم كَمَفلٍ الى ا قد ناا كما أضاءَث ما عنؤله دحت الل توم و تَركُهُمْ فى ظُلّماتٍ لا يترون (10) صم 
من فَهَ لا يفون (10) أو تحت يب من الكماء في لمات وَوَصد وق َو أصابتفع فى آذاهع ء القع د 
مؤت و الله ممجبط بالكافِِينَ (15) كا البق يَحطَفٌ أَبْصارَهُمْ كلّما أضاه ا ْنَا فيه و إذا أَظْلَم عَلتِهِْ قاموا و و شاء الله 
َذَهَتِ بت مه و أَبْصارجِم إنَ الله على كل شَئْءٍ قَدِيرٌ )1١(‏ يا أيه لاس اغبُوا ربكم اذى حَلْقَكمْ و الِّينَ من قي م لعلكم 
نَقُونَ 1 الى تل لم اَْوْضَ فراشاً و التماء بناء وَ أَنْرلَ مِنَ الما مء خوج به ون التّمراتٍ رؤقا كم قلا تعلو ِل 
أنداداً وَ أت تَعلْمُونَ 15 و إِنْ ثم فى رَيْبٍ مما تنا على عدييناكَأنُوا بسَورَهِ مِنْ مله و اذُوا هداء كم مِنْ دُونٍ الل إنْ كثقم 
صادقِينَ (07 فَِن لم فوا و فلا فَائُا الى وقُوةقها اناس و الججارة يدث للكافرين (06 و بَشَر اين آمنوا و 
عَمِلُوا الْصّالِحَاتِ اك ترى مِنْ نَحْبها اْنْهارُ كلما رُزقُوا مِنْها مِنْ تَمَرَهِ رزقاً قالُوا هذا الى 


رُزِفنا مِنْ قبل وَ أَنُوا به مُتَشابهاً وَلَهُمْ فيها أَرْواحٌ مُطَهَرَه وَهُمْ فيها خالِدُونَ (20) إِنَّ الله لا يَشتَخيى أَنْ يَضْربَ مَنَا ما بَعُوضَّهٌ ما 
ؤقها فم الَِّينَ آمنُوا فيغلمون أله اق مِنْ رَبهِمْ و أما لين كمَُوا فيقُولُونَ ما ذا أراة الله بهذا ملا ب 1 به كثيراً وَ يَوْدِى به 
كث راو ما ل به ل قاين (* ان بود د الل بد مبشاقه و يفون ما أغز الله به أن بُوصل و يدون فى 
الَرْض أُولئِك هُمْ الْخاسِرُونَ (17) كيت تَكَفُرُونَ الله و > أنوانا شاكع 4 لمك #الفيك ؛ َم ليه تُوْجَعُونَ (10) هُوَ 
اذى حَلقَ َم ما ِى الْأَْضِ بجميعا ثم اثرتوى إِلَى السَماءِ َصوَاهُنَ توتع ترماواتٍ و هُوَ يكل ل يْءٍ عَلِيمٌ (19) وَ إِذْ قال 3 
نْملابكه إنّى جالٌ فى لض حَِيفَة الوا أ تَعلٌ فيها من يُِْد لبا ا ب ب عبر لعزا اكرول 


إنَى ألم مالا تَعلمُونَ 0" و عَلُمْ 1 الأقمة كلها ؛ م عَرَضَهُعْ عَلَى الملاكه فَقَالَ أن ُوَى بأشماء هؤلاءِ إنْ كنم صادِقِينَ (51) 
الحا سس ارس سر ال م قالَ أَلَمْ 


١ 5 8 


- 


2 


أَمُلْ لَكم إِنّى عم عت الشماوات و اْأَرْضٍ و ألم ما يد وَ ما كنت ع سوم يد 
لأ اليس أنى :و اساتكيه و كان فق الكا فر عمو فزنا : اشكن أَنتَ وَ رَوْجَك الْجََه وأكلة فزها وعدا عق دِث شدثتما ولا 


كنونا هزه الشكرة فتكزنا و الطالفية (5» كَأَرَلْهُمَا ا 


َنْها فَأَخْرَحَهّما مِمّا كانا فيه وَ قُلنَا المبطوا بَعْض كم إبغض عَدَوٌوَلَكمْ فى اْأَدْضِ مُسَفرٌوَ مت إلى حِينٍ (9” قَتلْقَى آكمْ من وه 
كِماتٍ قات عي َه ْو الوا الحم 000 فلا الهبطوا منها جبيعاً فيكم مِنى شُدى من تيع هداق قلا حَؤْفْ عَلَنِهمْ و لا 
6 َخرُونَ (78) و الْذِينَ كمَرُوا كَذّبُوا يتنا أوليكك أطي حاب الا هُمْ فبها خالْدُونَ 8050 يا ينى إشرائيل اذْكُوا : مت نغمتى الَتَى 
ا ا و ا ا لا او ل ل 
ولا التزو؟ بات نهنا تيلا وإباى #العوو (80) و لا َْبسُوا الْحقَّ بالْباطِلٍ و َكتّمُوا الْحَقّ و َنم ا ياوا اضر 
نوا "الر كاه ان كفو ]م مع الرَاكِينَ (67) أ تَأموونَ اناس ارو تنمؤن انسح و أت ا ل ور 

بالصَّثِر وَ الصّلاءِ وَ إنّها لكبيرة ال ل ار ا 
اذّْكدُوا نِعْمَتِ الى لقث عدم و أن فلكم على العالمين 0 و الوا بتؤمالامَى تَفْس عن فس شيا ولا ييل ينه 
متره لج صر راس اد جر لوس ا لي و ان 
يَتَحيونَ نساء كم وَ فى ذلك لاه مِنْ ار م تيم (54 و إذْ كنا بكم البخر نيناكم و أغرقنا آل فوعَون و تنم م تَنْظَوُونَ (0٠ه)‏ 


ل ار ا م ظَالِمُونَ )0١(‏ ثم 


ال و اس و ى الكتاب وَ الْقُْقانَ للك ” َْتَدُونَ (07) وَ إِذْ قال مُوسى لِقَوْمه 
يا قوم نكم طلم الس كم بائخاذٍكم لعجل ُوبُوا إلى باربكم فَاُوا لفحم ذكم حَيُ كم عند باركم قتات ليم إِه ُو 
التَوَابُ ا ل 
بد مؤتكم للم تَشْكرُونَ (06) و علدا علكم السام و أَنْرَنا لم الَو لَُوى كنُوا ِنْ طَيياتٍ ما َرَقناكمْ و ما طلمُونا و 
لكن كائوا سه يطِِْمُونَ 010 و إذْ فنا اشوا هذه الي فكوا ينها عبت ثكم رَعَداً و اشوا ابا ستجدا و فووا له َف 
َكُعْ خَطاياتكع و مَركزِيدٌ الْمُحبنِينَ (00) فَِدّلَ الذِينَ طَلَمُوا قَوْلا َبِرَ الى قِبِلَ لَهُع فَأتْرلا عَلَى الِّينَ ظَلْمُوا رجزاً من الشّماءِ يما 
كانوا يَفْهُونَ (09) و إذ اشتترقى موسى لَه فقا اضرب بعصاك التحتر اث نه نا عش عينا قد علِم كل أناس 
مشرويهة كلوا وَشْرَيوا من ررق الله وَلا تَغْتَوا فى الَْرْض مُفْيدِينَ (20) و إِذْقُْتُمْ يا مُوسى لَنْ نَضْبِرَ عَلى طَعام واحديٍ فَادْحُ نا 
ربك يرج لدا ما تبت الْأَْضُ من بَفْلها وَفََانها وَكُوها وَ عَدَِتها وَبَصِِها قال أ تبون اذى مو أذنى بالّذِى ُو حبر 
اوت ا اراس وا و قار ا 0 
يَفتلُونَ النْسِينَ + بغر الْحَقَّ ذلك يما عَصَوْ اوَ كانوا بَعْتَدُونَ )8١(‏ إِنَّ الّذِينَ آمنُوا وَ الَّذِينَ هادُوا وَ النّصارى و الصَّايئِينَ 


م 


مَنْ آم مَنّ بالل و الوم الآخرٍوَ عمل صالِحاً َل أ جرهم عند بهم و لا حَؤْفٌ عَلِهمْ ولا هُمْ يَحْرَنُونَ 01 و إِذ أحَذنا ميثاقكم و 
رَغنا قم الطور حُ دوا ما آتتناكخ عو و اكوا ما فيه لَعلّكم تَقُونَ (9) ثم توم من بود ذإتك قَلو لا مضل ال ليم و 
خمئة لتقم بن اْخار بن (6+) و لد َعم اين فكوا نكم فى الشبت فنا م ونوا و خايتويق (20) تاها لكالا 
يما بن َيِه و ما حَلمها و مَوْعطَة لمي (68) و إِذْ قال مُوسى لِقَوْمه إن الَهَ مم أن كبوا بره قالوا أ ف كنا هُرُواً قال 


5 


عوج تزعاللة 


أن أ 


ن أكون مِنّ الْجَاهِلِينَ (20) قالُوا اذ لَنا رَبك ؛ يِنْ نا ما هِى قال إِنَهُ يَقُولُ إِنّها بَقرَه لا فارص و لا بكرٌ عَوانٌ بئنَ 

ذلك فَافْعَلُوا ما تؤْمَرُونَ (08) قالوا اذ لنا رَبك يِيينْ لَنا ما لَونّها قال نه يَقُولُ إِنّها بقََهٌ صَفْراءً فاتِعٌ لَوْنّها تسر النَاظِرِينَ (68) قالُوا 
ا لرضك للحن بير ال ماه عه وَإنا إنْ شاء الله لَمَهْمَدُونَ (0/) قال إِنَهُ يقُولَ إنّها بَقَرَُ لا ذَلُولٌ ير الَوْضَ وَ لا 
َِ اح كاك حو بوار لا جلت بال فَذبحُوها وما كاذوا يَفْعلُونَ (01) و إِذْ َمْسا ذنُم فيه َال 
مرج ما كم كمون (0/7 فَقُلنا اد ضريُوة ببغضها كَذلِك بخي الله المؤتى ولراك اك و تر رلا قث فلويكة 


مِنْ بَْدِ ذلك فَهِى كالحجاره أؤ فموة ا إ نكو الححاته لما كي اليد وَإِنَّ مِنْها لَما يَسْقَقُ فَيخْرْح مِنْهُ الْماءٌ وَ إِنَّ 
بها لما يبط مِنْ 


2 
شْ 


سا عه 


حَشيه الل وَ مرا الله بغاؤلٍ عَمًا تَعمَُونَ (806 أ قََطمَعُونَ ان 


له اسم 


و35 
و 
دي عدا بره >5 


ُو لَك وَ قَدْ كان كربق ِنَم يَدِمعُونَ كلام اللو 
لوسر وَ هُمْ يَعلَمُونَ (0/5) و إذا فوا الذنة متوقالزا آنا وَإِذا حلا بف هُمْ إلى بَغض قالَوا 
م > 


يُحَرّفُونه مِنْ 
أ نح دَنُونَهُْ بما قت الله 
الك مجوكم به علد ربكم ألا تَعُونَ (*0) أو لا يغلتون أن الله يلم ما بيترُونَ وما يعون 000 و هخ أمبُوَ لا 
طون لحب إل أن وذخ ب 040 تو لين تخخرة كنب ودود 8 
و بوم 
ِ عَهْدا قن يُخْلِفَ الله عَهْدَهُ أم ‏ 


ل ل ااي من كت شفقة و أحاطت به خطيه اوليك أْصْحابٌ الثَار 
هُمْ فيها خالِدُونَ 0١(‏ و الَِينَ امنواو 
إحرايل لتم 


يَقُولُونَ هذا مِن عِنْدِ الله ليتوا به 
و مو وَيْلَ لَهُْ ما يكيبونَ (05) و قالوا أن تسن اناد إل أئامً مغردووة قل أَنحَذْئُم م عِنْدَ الله 
ارا السالجاك ولك اي الْجَنّه هُمْ 


30 
2 


فيها خالدُونٌ (65 و إِذْ أن نا مياق يَنى 
تَعْيُدُونَ إلذَّ لل الوكين إغساناً وذ الْقبى وَ اليتامى وَ المساكين و قُولُوا ِنّاس متنا وَ أقء 
الرّكاة ثم م تلم إلا ليلا نكم و أَتَ 


أَقيِمُوا الصّلاة و آثُوا 
طون 000 و إذ ذا فكع ل فكو ومح و لا مخ رجو سكم من دماح 
نم أفر ذنم و أت تَشْهَدُونَ (00) ثم َنم مولا تَفملو ون نّمِم و تُْرِجونَ ريقاً نكم من دارم تَظامَرُونَ عَلَيهِمْ الاثم وَ 
الْعْدُوانِ وَ إِنْ يأو كن اسار تَُادُومُعْ وَ هُوَ مُحَرَمٌعَليكمْ إخْراجهْ يم أ تنوْمنُونَ بتبغض الكتاب و ْ 


َكفْرُونَ يض فَما جزاء مَنْ يَفْل ذلكك مِنْكم إلا خزْى فى اليا الدَّئْيا و َم اليا ايام يُرَكُونَ إلى أَشَّدٌ الّوذَاب وَ ما الله بغافلٍ 
عَمَا تَعْمَلونَ () أولئك الَّذِينَ اشْتَرَوًا الحا 6 اليا بالآخرو هلا يحَقْتُ عنْهُمُ لواب و لا مم ينْصَرُونَ (08) و مذ اتنا مُوسَى 
الكتات و قينا من بده بلوّسلٍ و آمينا عيسى ابن تزيم اينات و يدنه برُوح الْقدَسٍ أ لما جاء كم ز عون ينا لا هرق الديكة 
اشتكبهة م كفريقاً كَذَجُمْ و ريق َفُونَ 010 و انو ونا عُلفْ بل لََنَهُمْ لله كفْرجِم قفا ما يُْنُونَ (04) و لما جاءهُمْ كناب 
ِنْ عند ال مُصَدَّقُ لما معَهُمْ و كانوا من قبِلُ يَستفِْحُونَ عَلَى الَذِينَ فووا لما جاَهُمْ ما عَرَهُوا كفووا به لهال عَلَى الكافِرينَ 
(05 بقعا امتزواهه القهه. أذ يكفيوا يما انزن الله بنيا أن يَزلَ اله مِنْ قَضْلِهِ على مَنْ يشاء مِنْ عِبادهِ قاو بعَضَب عَلى عَضَبٍ 
00 :4) و إذا قبل لم آبُا بما َل اله اا بما أل لين وَيكُفوُونَ بم وراءة و مو الي مض قا 

مَحَهُ مَعَهُمْ قل فَلمَ نه ُو ني لل من بل إن كثقم مؤينين (41) و لق جاءكم موسى بافيئنات ثم احم الل من بغده و أن 
4 دنا يناكم و ا دح لون ذو ما اح بو اشخغو قا دجغنا ‏ عَصيا و ْو فى فل 
لعجل بِكفْرهِم قّلْ .: شما أفرم به إبمائكم إن كم مؤي (46 لْ إنْ كانث لكم الدَادالآخرَُ د اللَِّ خاِصة مِنْ دُونٍ 
النّاس 5 فتَمنّوًا المؤت إِنْ كنْقُمْ صادِقِينَ (46) و لَنْ يكمنّو تمنو بدا بما قَدَّمَتْ أَبِدِيهع وَ الله 


06 
3 
- 
و 


ليم بالظَالِِينَ (80) و لََحِدَنَهُم خرص النّاس على عَياءِ وَ مِنَ الَّذِينَ أشْركوا يَوَُ أ حَدُهُمْ ل يُعَمَرُ أَلْفَ سَنَهِ وَ ما هُوَ بِمُرخزجه 


مِنَ الُعذاب أَنْ يَُمَرَ وَ الله بَصِيرٌ بما َعْمَلُونَ (49) قل ه مَنْ كان عَدُوًا لجبريل 
هُدى وَبَفْرى للْمَؤْمنِنَ (87) من كان عَدُوًا لله و ملائكته وَ وس تله وَ جبريل وَ ميكا 


2 


ا مدي 


فإنه تَزّلَهُ عَلى قلبكك بإذن الله مُصَدَقا لما بَيْنَ يَدَيْهِ وَ 


هو عهمم 


عَدُوٌ للكافرِينَ (48) و لَقَد أَنْرلنا 


3 


ا 
0ه 
ا 
0 


و 


لكك آبات بيات و ما يكف به إِلاّلفايتهُونَ (48) أو عُلّما عام وا عؤدا ذه رين نمع بل ته لا ينون 0٠١‏ و لما 

ل ل ال و ب ال وو ل ا 0 
بعُوا ما َُوا الاين على مُلْك م لمان وَ ما كَفَر سلَِمانٌ وَ لكنّ التَياِينَ كَفرُوا يُعَلَمُونَ النّاسَ السّحْر و ما أَِْلَعَلَى الْمَلَكَين 

ببابل هارُوتَ وَّ مارُوتَ وَ ما ل يي لي ل 


ماهم بِضَارَينَ بهِ مِنْ أع دي ! ل باذ الله وَ تا مُونَ ما يط وُّهُمْ وَ لا يَْمَعْهُمْ وَ لَقَّدُ عَلِمُوا لَمَن اشْتَراهُ ما لَهُ فى الْآخِرَه مِنْ خَلاقٍ وَ 
لش ما شَوَا ب أَْفْسهُمْ َو كائو يعمو )1١1(‏ و أذ مع آمنُوا و الوا كوب ين عد الله لخي لو كانوا مفلقون )نا انها 
لذن آقتوا لا تمولوا نراعكا 2 نولو الطفتا راش مقا وَ لِلْكافرِينَ عَدَابٌ أَلِيمٌ ٠(‏ ٠)ما‏ يود الَّذِينَ كَمَرُوا مِْ أَفْل الكتا ب وَلآ 


الْمَمْركِينَ أن يتَلَ عَلِكُمْ ون ير 


وح راك حت وعد ياه ولك ١ر‏ لحار الف ارود( تيع وز ا وتيا كارك انها زاوها لم 
غلم نال على كل لط مْءٍ قَدِيدٌ ( ألم نَل أَنَّ اللّه آ مك التسماوات و الْرْضٍ و ما لم من دُونٍاللّهِ مِنْ ولي و لا نير 
"٠ ١70‏ أَمْ بُريدُونَ أن وا رَسُولَكمْ كما ريل مُوسى مِنْ قبِلٌ و من بد افر بالإيمانٍ ققد َل سَواء الشبيلي (8. )٠‏ ود كثة 
من أل الكتاب َو يَدُوَكمْ من بغي إيمايكم كارا حمرداً ون عند َنِم مِنْ غود ما ين لهم ال فَاعْقُوا و اط محُوا حَتّى 
أن الله َم إِنَّ الله على كل شَىْءٍ قَدِيرٌ 0١9(‏ و أَقِيمُو ا ل ل 
الل بما تَعْعَلُونَ بدي 01١١‏ و قانوا أَنْ ي دْخُلَ الْجَنه إلأَمَنْ كات هُوداً أ تصارى يَذك أَماشهُمْ قل هاثوا بُهانكم إن ثم 
للج د امت ال اال ل ا 
َِمَتِ النُصارى عَلى شَئْءٍ و قالتِ الُصارى لست الْيهُودُ على َئْءٍ و هُمْ يَتُونَ الكتات كذ لك قال الذِينَ لا يلون بل قوْلِهْ 
سد ل داه ولع حرطي اش مس ا ل و 
تحرابها أوليتك ما كان لَهُْ أن يدخُلُوها ِل خائفِينَ لَه فى الدُنيا خزى و لَهُمْ فى الْآخِره عَرذابٌ عَظِيم (016) و لل ضرق 
الْمغْبٌ كَأيَما توَلوا كم وَحه الل إن الله واس 


و 


عَلِيمٌ (118) وَ قالُوا انََتدَ اللَهُ وَلّداً شربحائه بَلْ لَه ما فى السّماواتٍ وَ الْأَرْض كل آ هُقَاْعُونَ (019 بَردِيعٌ التماوات و الدْضٍ 
قضى أغرا َنم يَقُولَلَهُ كن يون 117) و قالَ اين لا يَلمُونَ َو لا كلمن ل 
قَوْلِهِمْ تَسْابَهتْ لوي به قَذ ينا الآدياتٍ لوم بُوقِنُونَ (118) 


0 
3 8 


- 
ه أؤ 8 


تأبينا آي ك ذلك فال الذي عر قفا هم مل 


2 
َأ 


رُسَلّناك بِالْحَقّ بَشِيراً وَ نَذِيراً وَ لا تَسَكَل ء عَنْ حاب الْيجحِيم (014) و لَنْ تزضى عَنْك الْهُودُوَ لآ الُصارى عَتّى تع مله 
قل إِنَّ اذى الله ُو الُدى و لَينِاِْتَ أَهواءهُم بغد اذى جاءك مِنّ الْهِلم ما لكك مِنَ الل مِنْ وَل و لا لَحدِيرٍ ٠ ١‏ الْذينَ 
آتيناهُمٌ الكتابَ و او ولك منود به و عن يَكنُو به أوليك مع الحايسزوة 0510 يايتى إشرائيل اذكزوا يعميى عمق 
ب أتنث عليكم و ل فلكم عل الاين (075 و قاذملا مجزى فس عن فس عَناو فيل بها عذل ولا تتقغه 
شَاعَة و لا هُمْ يُنْصَرُونَ 0175 و إِذ ابتلى إتراجيم رب بكلمات كانه مهْنَّ قلَ إنَى جاعلك لِدَّاسِ إماما قالَ وَ مِنْ ذَرْيتَى قالَ لا ينال 
عَهْدى ليث (01) و إِذْ جَعَلنًا بيت مَثْايَهٌ ناس و أثنا و انَخِدُوا مِنْ مَقَام إثراهيم مص لَى و عَهِذنا إلى إنراجيم وَ إشماعيل أَنْ 
طهّرا ب لد والح نبور او التخر زا ار كال روعاف كل لين لكا اواواززت جا مق هرات من 
آمَنّ مِنْهُمْ الله وَ اليؤم الْآخِرٍ قال وَ مَنْ كَفَر قمع م ليلا 5 ثم أَضْطَدةُ ه إلى عَذاب النَارِوَ بنْسَ الْمَِديرٌ (01 و إِذْ يَرْهَعٌ إثراهِيمٌ 
الْقَواعَدَ 


د 
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0 شماعيل رَبّا تل بن نك أَنْتَ السَمِيعٌ الم يم (070) رَيّنا وَ امنا مش لِمَئر 1 ينا أمَهُ مُسلِمَهُ لَك وَ أرِنا 
مَنايت ١‏ نْب علا َك أَنْت لواب اليم (118) بها و الث فبهم شولا مع يثنا عليه آباة تك وَ يُعَمَهُْ اكاب و 


لكعة3 بيع زنك نك الي كيم (015 3 عن يدف عل يل اه عن عق تفع داعا فى الذَنيا وَ إن 
فى الآخره لَّمِنَ الصَالِحِينَ ( 3 إِذْ قال ل 7 اساسا ل ا و و 
بذ بقدى انع هكد وإ اك زد وسيل و يق إه داو تعن يموق (000 وذعك أ كذ ذه 
ها ما كتريث و لحم ما كتريعمْ و لا دلُو عَم كانُوا يْمُونَ (16) و قالُوا ونوا قو 3 ذ تصارى تَهْئَدُوا قُلْ بَلْ مِلَّهَ إثراهيم 
عنيغاً و ما كات بن الْمَضْرِكينَ (050 ولا آنا بال وما أَثْرلَ نا و ما أَِلَ إلى إفراجيم 3 وَ إشْماعِيلَ وَ إش حاقً وَ يَعْقَوبَ وَ 
الشباطٍ و ما أوتى مُوسى و عيسى و ما أوقى اليُونَ من َه لا فرق بين أحدٍ هع و لخي له مُمْلِمُونَ (17) فإ آمنوا بِثْلٍ ما 
آمَنْتْ به َقَدِ اهْمَدَوَا وَإِنْ انما هُمْ فى شتقاقي قت يكفيكهم الله وَ هو السَمِيعٌ ال يم (007) صدجقة الله وَ مَنْ أَحْسَنٌ من الله 
صِبِعَه و نَخنٌ لهُ عابدُونَ (09) قل أ 


ُحَامجُونسا فى الل وَ هو وبا وَ وَبُكمْ وَلَنا أغمالنا وَ لَكم أغمالكع و نَْنُ لَه مُخِصُونَ (01 َم تَفولُونَ إن إُِراهِيم و إشماعِيل و 
ل ل ل 
عَمَا تَعمَلُونَ (0؟0) يَلْك أَمَهُ قَدْ كَلَتُْ لّها ما كع بذ و لك ها كدج ولأ درط عقا كاثوا يعارن 0181م ول الا يد 
ل مخ ماع فى ا ع فذق طروت تفع عبن ىرا تي :كناد 
اميه و شيع ل ارو ل يا رلا ري ل مر 
الول بنْقَِبُ عَلى عَقِِهِ و إِنْ كائث لَكبيرَة إلأعلَى الِينَ د الله وما كان الله يدش ع إساتكم إن ل باس روط 
رَحِيمٌ . 078 فد ترى كَل هسك فى الشماء فك ب توضاها قو وَهَكك شر جد ارام وَحيِتُ ما كثقم ولو 
وجو مجوككع سَطْرة و إن الَِينَ أوُوا الكتاب لَيعموَ أن الح من ربهم و ما الله ال عمَا يمو (0196) و لين أت الَِينَ أوثوا 
لكتاب بحل ب ما وا يتك و ما نت بتي ع و ما بط هع بتاع قله فض و نابعت أخولتغع من بد ما جادكك ب 
الم إنكك إذأ لَمنَ لطَالِمِينَ (05 الْذِينَ آَتناهمٌ الكتاب بَعْرفُونٌَ كما يَعرفونَ باغ و إن قريقاً ِنَم ليكتمُونَ الْحََوَحُمْ 
يَعْلْمُونَ (09) الْحقٌ مِنْ رَبك قلا تَكُوئنٌ من اْمَغكرِينَ (0199) وَ لِكُلّ وِجْهةٌ هُوَ مُوليها فَاسْتبقُوا 


الات أبْنَ ما ونوا ِأتٍ بكم الله جميعا إن لله على كل طق نْء قَدِيدٌ (080 و مِنْ عدت حَرَجْتٌ فَوَلَ وَجَهَك شَطرَ الْمشْجدٍ 
الحرام و َّلح مِنْ رَبك و ما اللّهُ بال عَم ملو ملُونَ (19) و مِنْ عت حَرَجتَ قَوَلَ وَنهَكك َطْرَ جد التحرام وَ حت ما 
كم فولُوا وجوهكع سَطرَه لثل.بكُونَ لئاس عَليكُم حيمة إلا لين ظلْمُوا هع كلا َْمَْهُمْ و الحسَؤنى و م تم نَعْمد متى عَلَيكم و 
عَلَكُم > دُونَ (:15) كما أََْلنا فيكم ر شولا مك ُو عليكُمْ آياينا و حك وَ يشم اكات و الحم و لمحم ما 
تَكويُوا تَعلَمُونَ )18١(‏ فَاذْ كرُونى َذْكركمْ و اشْكروا لى و لا تَكَمْرُونٍ (؟15) يا أَيّهَا الِّينَ آمَنُوا استعِينُوا بالصَّثِر وَ الصَّلاه إِنَّ الله 
َع الصَابِينَ 191 و لا تفُولُوا من فل فى سيل الل أخوات بَلْ أخياء لكن لا تفْعْرُونَ (106) و َتنُك بنئءٍ م مِنَ الْحَؤْفِ 
الجوع وَنَفْص مِنَ الأول و اْنْفُسِ وَ الثمَراتٍ وَبَشَّرِ الصَابرِينَ (18) الَِّينَ إذا أَصاتئهع مُصِِيَ قاُوا إِن ِل و لَه راجعُونَ 
(109) أوليكك عليه م لوات بن رَبهم و رَحمة و أولبكك مُم الْمَهدُونَ 1010) إِنَّ الها وَالْمَْوة من شَعائرٍلل َم حجٌ الت 
أو اعكَمَرَ قَلا. مجناخ عليه أن يعو بهما و مَنْ تَطوََ حبرا فَإنَ الله شاكرٌ عَلِيمْ (158) إِنَّ الِّينَ يَكتمُونَ ما أَنْرْنا مِنَ الْيناتِ و 
الُدى مِنْ بَغْردِ ما ينه ناس فِى الكتاب أولئكك يَلْعَنّهُم الل وَ ينه للاعنُونَ (109) إل الَّذِينَ توا وَ أَضْ لوا وَ ينوا لتكت 
أَتُوبٌ عَلَِهغ وَ أَنا لنَوَابُ الرَحِيمْ 190 إِنَّ الَّذِينَ كَفّرُوا وَ مانو وَ هُمْ كار أُولئك عَلَيِهع لَغْتَهُ الله و الُملائكد 


وَ النّاسِ أَْمَعِينَ (121) الي فيال ا ل ل إلا هُوَ الوَحَمنٌ 
الا ار سمه لاس ام مم عرى فى الْبْخر بما ‏ 0 
ا الا ا 
لأَْضٍ لآيات لقم يَعْقَُونَ (188) و مِنَالنّاسٍ من يكح من دون الل أذدادا بجموتهْ كشب الل وَالِينَ آمو أَمَدُ خالل وَأ 
يََى الَِّينَ ظَلمُوا إِذْ يََوْنَ الاب أَنَّالقُوَه لِلِّ جميعاً وَ أَنَّ الله شَدِيدٌ العذاب (0188 إِذْ تَهِرأ الَِّينَ العو مِنَ الَِّينَ انوا و رَأَوا 
الكهذات و تَقَطعَتْ بهم الأشربابٌ (0198) و قال الِينَ ا ُو َو أن دا كر َنم كما بوذا ذا ديك تبي لله أعسالهم 
حرا وات عاو ار 011 ا النّاسُ كُلُوا متا فى الْأَّدْض علالاً طَيي ولا تتبعُوا ُطواتٍ الشَّمِطانٍ إن 
كم عَدُ عَدَوٌ م مُبِينٌ (198) إِنّما مركم بالشوء شاو نولا على الل ما لا عون (18) و إذا قبل ابام َل ال 
الوا ل ّم قينا عله آنا أو َو كان آبلم لا يعون ينا ولا َفقدُوتَ (17) و مث اين عقوا عمل الَذِى بهو 5 

ابح ناوي ع يكم تت نوع انون ايها الوه كر كرا ِنْ طَيِباتِ ما رَرَفْناكُعْ وَ اشْكَرُوا لل إن 
إِيَهُ تَغْدُونَ (075) إِنّما 


عو ع كم الْمَيّوَ ال وَ نّم الْحِثِيرٍ وما أجل به ِعِ لل عن اطع َي باغ و لا عاد هلا إِنْم عله إنَ الله عفُورَرَحِيم 0306 
إنَ لَِّيَ يكتُْوَ مال اله الكحاب و بَشترون به عدا قل ويك ما بعلو فى ونع إل نولا كلمع اله يز 
لياه و لا بريه وَلَهُمْ حَدَابٌ لي (01307) أوليك الَّذِينَ اشْترَوًا الصَلالَهَ بالعُدى وَ الْعدابَ امغر قما أ ضبرَهُمْ عَلَى انار 
(170) ذلك بِأنَّ الله نَزرّلَ الْكتاب بِالْحَقَّ َ إن اَي اْلُوا فى الكتاب لَفِى بثتقاقي بَعِيدٍ (108) لس الي أن 00 
لْمَشْرِقٍ وَ الْمَغْبِ وَ لكنَّ الب مَنْ 67 مَنّ الله و اليوْم الْآخِر وَ الْمَلاجْكهِ وَ الكتاب و اين ]7 نَى الْمالَ عَلى حيّهِ ذَوى الْقَرْبِى وَ 
المنامئ :و المساكية واب اليل و الاي وى الإقاب وأكمالشلاة 3 نى الرّكاة وَ الْمُوفُونَ بعَهْدِهِمْ إذا عاكردُوا وَ الصَّابرِينَ 
فى البأْساءِ وَ الضّرَاءِوَ جين الس أولتكك الِّينَ صدَقُوا وليك هُمالمتُونَ 1080) يا أَبّهَاالَِينَ آنُوا يت عَلَيكمْ التِصاصٌ 

فى الْقَتْلى الْحوٌ بالْخرٌ وَ الْعَعِدٌ الع وَ الْأنْتى الا تن عن يي أخيه ف ئْءٌ فَاتَباعٌ َالْمَغرُوفٍ و أداء ليه بإخسانٍ ذلك 
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َحفِيتُ من ربكم وَ رَحْمَة من اغتّدى بعد ذلك قَلَهُعَذَابٌ ليم (190) وَلَكُمْ فى القصاص حياة با أل الاب أ علكح تّقُونَ 


-ه 
- 


ع 


أ 


ا لي أحدكم الؤث إن ترك حيرا اليه ادبن و اين بالْمغرو حا على الْمَمقِيَ 14٠(‏ من 
َدَّلَهُ يَعْدَ ما سَمِعَه فَإِنّما إنْمَه ْمَهُ عَلَى الَّذِينَ يمدَلُونَهُ إنَّ الله لله سَمِيعٌ عَلِيم (181) فَمَنْ خافٌ مِنْ مُوص جا 
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أذ إنْسا طرخ بَتنَهُمْ فلا إِنّْم علي إن الله َفُور وَحِيمْ (0181) يا أبّها الَِينَ آمَنُوا كت عَلَيكمٌ الصَّيامٌ كما كيت عَلَى الِْينَ مِنْ 
يكم لَعلَكمْ تتقُونَ 0860 أَبّاما مَغودُوداتٍ فَمَنْ كان نكم مريضاً أَؤْ على سَخَرٍ فده من أيَام أََرَ وَ عَلَى الَِّينَ يُطِيقُونَهُ دي 
طعامٌ مش كين فَمَنْ تَطوَح خَي را فَوُوَ خَيرْ لَه وَأنَْصوئوا َي لكمْ إن كع تَعلمَونَ 0850 حَهَوْ مضا الى أَثْرِلَ فيه الآ 
دي ِنّاسِوَييناتٍ ِّ الهدى وَالققنٍ من هد نكم اله لي و من كات مريضاً أذ على دمر قعِدّة من أيام أَحَر يري 
الله بكم لدو ولا بريد بم الْعرَوَلكمنُوا اله وَلِتَكبُوا ال على ما هدام و كم تَشكرُونَ (180) و إذا َلك عبادِى 
عَنّى فَإنّى قريب جيب دغوة الداع إذا دان جيبو لى وَ ينوا بى لََلُّْ يَشدُونَ (0108 أجل لَكمْ يل الصبام الرَقْتْ إلى 
نسائكم م الس يل سق امس ل هم ع اتير جد 
1 كح و كوا و اشْرَبُوا حم يقي : ن كم الوط ايض من الوط الْأْسودٍ بن الْمَجِرِ ثم أَتمُوا الصَّيامَ إِلَى اللَِل و لا 
شمن و َنم عاكفُونَ فى الْمساجدٍ تلك حدُوة اللا مَربُوها كذليك يي الله آياته لاس َل يَُونَ 11) و لا كلو 
واكم بتكم الال و تُذلُوا بها إلى التحكام تكنو ريق + ِنْ أخوال اناس باْإنْم وَ آَم تَعَمُونَ 01440 يشتلونك عن الْأجِلّهِ قل 
هم مواقيتٌ لاس وَ الْححج وَ لئس اليم أن تَنُوا لْيُوتَ مِنْ ظهُورِها و لكنّ الي م من انَّى و أَنُو الِْيِوتَ مِنْ 


أُوابها و ُو الله كع تفْحُونَ (185) و قاتلوا فى سبل الله الَِينَ يُقاتلوتكم و تعْيَدُوا إنَّ الله لا بْحبٌ الْمُغْيَدِينَ (040 3 
اتُوهُع حَيث نومع و أخرج ومع من يت أخروكع و اله أَمَدٌ مِنَ القَْلٍ و لا مومع عند الْمجدٍ الحرام حَتّى 
بعال كع فيه فَإِنْ قائلوكم فَاقُوهُم كذليك ججزاء الكافرِينَ (091) فَإنِ ال هوا قن اله غَفُورٌ رَحِيم (197) و قاتلُوهُمْ حتَّى لا تَكُونَ 
تنه وَيَكونَ الدّينٌ لِلَّهِ إن ا ها قلا عُدُوانَ إِلاّعلَى الطَالِِينَ 195 الشَهرٌ اتحرام م باهر ارام وَ الْححرْماتُ قصاصٌ فَمَنِ اغتتدى 
6 خ معدو عله مغل ترا اغتّدى عَلَكمْ و انوا لل وَ توا أنَ لَه مع الْتِينَ (158) وَ أَنِْهُوا فى سَبيلٍ الله ل كوا 
1 يكم إلى التَهلْكهِ و أخمئُوا إن لله بْحبُ الْمَحنِينَ (098 و يمو ال وَ الْعُمْرَة لل فَإِنْ أ أخوزة ها ستيسَرَ مِنَ الْهَدْي ولا 
ل ا ل 
َمَنْ تَمنَّ بِالْعُمْرَه عر إَِى الْححجٌ ما اشتهه شتير من الذي فَمن لم بجذ فديام لاه يام فى احج وبع إذا رطم يك عَغَرَة كايلة 
ذلك يمن ل يكن أظلة حايعرى جد اعم ولا لواو أن ل ديه يقاب (095 الج أَشْهُرٌ مَعْلُوماتٌ فَمَنْ 
قَوَض فِيهنَ الح فلا وَقْتَ ولا ُسَوقَ وَ لا جدالَ فى الْحجُ و ما تَفعَلُوا مِنْ حر يَْلَمه اللهَُُتَرَودُوا إن حَيِرَ الزَّادِ النَفُوى وَ انقُونِ 
با أولى اباب 010 لهس عَليكم مجناخ أَنْ ُو قلا مِنْ ربكم قإذا أَقْضْعُمْ مِنْ عَرَفاتٍ فَاذْكروا الل ند الْمَْعرِ ارام 


ذىٌ مِنْ رَأْسِهِ قَفذْيَةُ مِنْ صديام أؤ صَدَقَهِ أو تُشَك فَإذا مم 


و اذْكَرُوهُ كسا كداكم و إِن كنم من قئِلهلَمَِ اضَالينَ 01580 ثم يت أفاضٌ النَّاسٌ وَ اسْتَفْفرُوا الله إن الله عَفُورٌ 
رَحِيمٌ (198) فَإذا قَصَ ينم ليقع لذو ل بتر بك 00 
فى الْآخِرَهِ مِنْ َلاق )2٠١(‏ و نّم مَنْ يَقولَ ينا آنا فى الدّئيا > ار ل وماك ررس ررم 
مضبوة دار ١‏ و اذّْكرُوا الله فى أَيّام مَعْدُوداتٍ فَمَنْ تَعبَلَ فى يَوْمَين فَلا إِنْم عَلَِهِ وَ مَنْ تَأَخَرَ قلا 
ْم عَلَيِ لِمَن انّقى و انّقُوا الله وَ اموا أَنَكُمْ لَه ؛ فون 00 وَ من لاس من يفجبكك قَوْلُ فى العياو اليا ينْهِدٌ الله عَلى 
ا و فلك الوك والدمل و الله لذ حت الفساد (8:) 
وَ إذا قِيلَ لَه ان الله أَحَدَمهُ الْعرَّه الم نض عير الى الهاةا” "٠‏ و من النّاسٍ مَنْ بَشْرِى تَفْسَهُ ايغاء مَوْضاتٌ الله وَ الله 
ذف يعاد 1:10 يا آنا لين آثوا واه فى السَلم كاف و لا تر تِعُوا خطوات ال نان نه لكم عدو مي 0 

ِنْ بد ما جاءئْكم اينات فَاغلمُوا أن لل عَِيٌ حكيم (8 ١‏ كَل ينطوو ا ١‏ تأتفع لاف شل يلاوو لُملائكة وَ 
ا رو إلى الل توج الأو رٌ )71١(‏ سَلْ يَنى إشرائيلٌ كم آتَيناهُغ مِنْ آيهِ بَيْنَّهِ و مَنْ يبدل نِغمة الله مِنْ َع ما جاءثه قن الل 
شَّدِيدُ العقاب )21١(‏ زُينَ لِلْذِينَ 
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0 1 كرا فَمِنَ الَّاسِ مَنْ يَقُول رَبّنا آتنا فى الذّنياوَ ما لَه 


0. 


عه 


كَفَرُوا الْحَياه الدُّنيا وَيَِحَرُونَ مِنَ الَّذِينَ آمَنُوا وَ الَّذِينَ الَمَوا قَوْقَهُْ يَوْمَ الْقِيامَهِ وَ الله يَْزُقَ مَنْ يَشاءٌ بكر جساب (117) كان 
الس أَمهُ اده بعت اللُ ال مين وَمُنْذِينَ و َنَْلَ معهُمْ الكتاب بالْحنّ ليخكم بين لاس فِيما اتُوا بهو ما حتت 
مرح ا ار ب للدت حي ري لدو ار ب هر اع لص اال 0 
يَسْاءٌ إلى ل الل 0 ع يع أن تذخاو لك وتنا بكو[ الديق وار : قبا واتققه البأساف و الصره و 
ل ل ال ألا إنَّ نَضرَ اللَِّ قَرِيبٌ 0615 يَسْتلُوتك ما ذا يُنْفِقُونَ قل ما أَْففتُمْ مِنْ 
وانن اين وان و اتساكينواي الس اا بن ب ل ليم (10» ب عي لفل وخر 


0 
- 
20 ع 


كه لَكُمْ وَ عَسى أَنْ تَكرَهُوا سينا وَهُوَ تير لَك وَ عسى أَنْ ” نطو قينا وهو 12 كوو اللا بعل و نتم لا تَعلمُونَ (118) 


يَسْتلُوك عَن الشَّهْرِ ارام قتالٍ فيه قل قتال فيه كبيرٌ و صَدٌ ع عَنْ سبلي الله و كفو به وَ جد التحوام وَ إخراخ أَهْلِهِ مِنّْهُ كبر عِنْدَ 
اللو اله كير من لفقل و لا يَالُونَ يونم حّى يدوك عن دينكم إن اشرتطاغوا وَ من يَتَدذ ِل + عَنْ اديه فيَمَتٌ وهو 
كافرٌ ولك حبطكث أَْمائّهُم فى الدّئيا و الآخرءٍ و أوليكك أضحابُ الَارُِمْ فبها خالِدُونَ 017 إن الّذِينَ آمُواوَالّذِينَ هاججزوا 
وَ جَاهَدُوا فى سَبيل الله أُوئِك يوون رَححمت الله 


وَ الله عَفُوٌ رَحِيمْ (118) يش كلوتكك عن الْحَرٍ و الْمئية قل فبهما ْم كبر و مناقعٌ لاس و إِنْمَهُما كبر مِنْ تَفْهما كم 
ماذا يُنْفِقُونَ قل الْعَفْوَ ذلك 7 ين اله لكمْ الآابات للحم تَفكرُونَ (219) فى اليا وَ لحر وَ يَئُونكك عن التدامى قل 
إضلاح لَّهُمْ خَيْرَ وَإِنْ تُحالِطُوهُمْ م إخوائكم و الل يلم مد م الْمُضلح و لو شاء الله كم إن لل عَزِيرٌ حكيم (:57) و لا 
كو ام لقص ار اماار وس ين عر وار معدم وَ لا تنكحُوا الْمَمْركينَ حَنَّى يُؤْمنُوا وَلعَبدٌ مُؤِْنَ خَيرٌ 
مِنْ مشر ك و لو بكم أولك رَذَعُونَ إلى ار وله دوا إِلَى الج وَ لمر ديه وين آبته لاس لَعَلُّْ يَعَذَكرُونَ 
)21١(‏ وَ بتُك عَنٍ الّمحيض قلْ هُوَ أذىٌ فَاعتَلُوا النّساءَ فى الْمحبض و لا تفْربُوهُنَ حتّى يَطْهْنَ إذا تطهَْنَ هَأَنُوهُنَ مِنْ 

عبت أمركم الله إن ل يْحبٌ الاين و حبُ الْمَتَطهْرِينَ 050 يساؤكم عَزتٌ لكم كأنُوا عزتكم أنى نتم و قَدَمُوا فيكم و 
0 وَاعلمُوا َم مُلاُوة و رانين 075 و لا تَخعُو ال ضة لِأنِمايكم أن توا وَتتُوا وض يوا , بئْنَ النّاسِ وَ 

: تو علي (16) لازا دك الله باللشرفن اتمائكة وَالكن يواعد كينا كد ِث فوتكم و الله عَقُورَ ليم (018 لِلِّينَ 
لس ات اله مر ايز اي ا 
الْمَطَلّقَاتٌ تبصن بلي هن لاله قُووءِ وَ لا يَحَلَ لَه أَنْ يكن ما حَلَقَ الله فى أَرْحامِهنٌ ِنْ كن مُؤِْنٌ الله وَ اليم الْآخِر وَ 
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وو سل 
بَعُولِتَهِنٌ 


أن رهن فى ذإيكك | إن أرادُوا إطلاحا وَ لَهَّ مل الَذِى عَلَتِهنَ بالْمَغرُوفٍ وَ لِلرّجَالٍ عَلَتِهِنَّ دَرَجَةَ وَ الله عَزِيزٌ حكيمٌ (018 
الطَلاقٌ ران فَإِمُساكك بمَعْرُوفٍ اتقوة و عنانز لاسن كع اذ + دوانيه آتَتتمُوهُنَ شيا له أنْ يَخافا ألا يُقيما ححدُود 
لل فئع ألا نييما و5 اله لا جناح عله ها لدت به بك خذوة الله لا تَعدُوها و من تعد حذوة الله ويك هم 
الَاِمَونَ (719) فَن طَلََها قلا تج له ِن بغ حتّى تلكا رَوْجا عير إن لهالا بجناح علهما أن يتراججا إن طن أن يقيما 
ذرة الله تلك شارف الله هاه م يَْلمُونَ (:15) و إذا طَلَفْهمُ النّساء قبن أجلهُن قافر كر ار و 
بمَغرُوفٍ و لا نمي دكُومُنٌ د رارا لََدُواوَ َنْ بَفْعلْ ذلك فَفَذ طَلمتَفْسهُ و لا تََذُوا آباتٍ الله روا و اْكرُوا نف 00 
اب سات اله ا وار تدر عر اك لي عَلِيمَ (171) و إذا طلقم الّساء قبن : 

أعلمن فلك تَعْضٌ مهن أنْ ينْكحْنَ أَزْواجهُنٌ إذا تَراضَوًا ب: يهم بمالْمَرُوفٍ ذلتكك بُوعظ به مَنْ كان منغ من بالل و اليم الآخر 
ذلكخ أزكى لك وَ أَطْهَرُ وَ الله يَغلَمْ و أ كم لا تكو (17) و الولتدات بخن لان لين كاملينٍ لمن أراد أن يع 
الضاعة عل المؤلود له َه ررْقهُنَ وَ كنوَتُهُنَ بالْمغروفٍ لا تُكَلْتُ نَفْسٌ إلا و شرعها لا تُصَارٌ والِدَةٌ بوَلدِها وَ ور 1 لَهُ وَلَّدِهِ و 


- 
أ 00 


عَلَى الْوارثِ مِمْلُ ذلِك فَإِنْ أرادا فصالاً عَنْ تُراض مِنْهُما وَ شاور قلا مجناح عَليِهما وَ إِنْ نْ أَرَدتُمْ أن تَسْتَوضد عُوا أؤلاد كم 5 قلا جاخ 


يز 
0 0 


إذا سِ) مْتّعْ ما آن تم بالْمَغْرُوفٍ و انّهّوا الله وَ اعْلَموا أن لل بما تَعمَلونَ بير 017 و الَذِييَ يوقُونَ يكم و يَذَرُودَ روا 


لي اق رعق لبس سي بلست عَلَئِكُمْ فيما فَعَلْنَ ذ ا فى أنْفسونٌ بالْمغروق 3 الله يما تَعَْلوق يه 


َه 


(©37) ولا جنا اخ عَلْيكُمْ فيما عَوَطْثمْ م به ين بيه الساء أو أحتقع فى فم لم اله نُك سَتَذْ كرو َهُنَّ وَ لكنْ لا تَواعِدُوهَنَ 
ل ور ا ا وَ موا أن اليم ما فى أَلْقيتكع فَاخِدَوُوة و 
اعلكوا أذ الله غنوه عر 908 لاد شاد + إن طلم النّساة ما َم تَمسُوهُنٌ أذ تَفْرِضُوا لَهُنَّ يض وَ متو على الْمُوتع 
قَدَوُهُ وَعَلَى الْمغتِر قَدَرُ ؛ مناعاً باْمَغْؤو ححا علّى المخيةيينَ (29 و إن سَلْفعِوُنٌ من قل أن تَمَشومُنْ و هد َوَطْمُم م لَهُنّ 
فَرِيضَهً فَنِضفٌ ما فَرَضْحُمْ م إلا أن يَعَفُونَ أؤ يعفَُا اذى بيد فْدَهُ الككاح و أن > قن أت ارم ل ا 
بما تَعملونَ بَصِيرٌ (/15) حافِظوا عَلَى الصّلُواتِ وَ الصّلاه اوُشطى و فُومُوالِلِّقاِينَ (098) فَإنْ حِفْتم رجالا 
ُو ال تكما لمكم مالم كوتو َعلمُون (004) و الي رم ار 

عر خرن فذحي نّ لاد بجنا عَلَيكخ فى ما َع فى قيهن * ِنْ مَغْرُوفٍ وَ الله عَِيرٌ حكيع (:9) و لِلْمُطلقاتِ متا 
بالْمغْرُوفٍ حا على الْمَِينَ (661) كذ لكك ؛ ين الله لك آياته لعلْكح تَعْقِلُونَ 085 أَلَمْ كر إِلَى الَّذِينَ حَرَجُوا مِنْ دِيارهِم وَ هُمْ 
الوق تعد موف قال 


4و هه 
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الاسم ل ا 0 لا يَشْكْرُونَ (757) و قاتَلوا فى سَبِيلٍ الل ان 

: سَمِيعٌ عَلِيم (؟75) مَنْ ذَا اذى يَفْرض الله َوضاً خسنا قَيِضاعِفَه أ لَهُ أضعافاً كثيرٌَ وَ الله يَفِْضٌ وَ يَنِصط و إِلَِهِ توْجَعُونَ (550) أ 

إلى الملا مِنْ ب نى إشرائيلَ من بغ موس إِذ قاو لني لَه اعت لنا ملكا تقال فى سبل الله قال هل ع عَسَيكُم إنْ كِب عَلَيكم 
او ال بي وير الع و ااا ا ل ولا إلا يلا من و 
الله علِيمٌ بِالطَالِمِينَ (588) وَ قالَ لَهُْ نَم َيهُْ إن لذ بت لَكمْ طاُوت ب ملكا قالوا أَنّى يَكونٌ لَهُ الْملُك عََينا وَتَحنٌ أَحَنٌّ قَ بِالْمْلَِ 
ار لير را لاد ا او ا ل ا ا ا من يشا الله وات 
عَلِيعٌ (19) و قال لَهُمْ نيهم م إِنَّ آنه مُلْكهِ أن ييح افزوث فد سكن ون رلك و بك ما َك آل مُوسى و آل هارُونَ تخيلة 
الملائكة إِنَّ فى ذلك لَآبَه لَكم إِنْ كمع مُؤْمِنِينَ (058) فَلمَاقَصَلَّ طالُوتٌ بالْجَُودٍ قال إنَّ الله كم بِنهَرِ هَمَنْ طَرِب مه لس 
منّى وَ مَنْ لَمْ بَطُعَفه فَإِنّه منّى ِلّمَن اعْتَرفَ عُرْقه بيده فََرِبُوا مِْهُ إل فللا مه قَلَمَا جاوَرَةُ ُو وَ الَّذِينَ آمنُوا مَعَهُ قاُوا لا طاقه نا 
اليم بجالُوتٌ وَ جنوه قالَ الَّذِينَ َطُونَ أنه مُلاقُوا اللَِّ كم من نه ليله علَبِتْ فِنَهُ كثيرَة بإذْنِ الله 


وَ الله مع الصَّابِرِينَ (759 و لَمَا بَوَرُوا ِجالُوتٌ وَ جُنُودِهِ الوا رَبّنا فرع عَلَئِنا صَبراًوَ تَبتْ اندانا تق وا انز الكيريس 
(:00 فَهَرَموهَْ بإذْنِ الله وَل داو انوت و آنة الله امَك وَ الحكمَة و عَلمَُ ما يَشاء وَ لو لا دَق لل الس بَْض هُمْ فض 

داق ادش و تعن ال ار فل على اللي زعا اك ويك انلو يك بلط ولك لمن الرسين 0010 بت 
الل فَضَلنا بَغضَ هُمْ على بَغض بِنْهع من كلم الهو َف به بضَّهُمْ دَرَجاتٍ و آثينا عيى ابن مزع الات و ينا يؤوح الْقدْسِ و 
َوْ شاء الله مرا اقّكلَ الّذِينَ مِنْ بَعْدِهِع مِنْ بَْدِ ما جاءَتْهمٌ الْبيّناتٌ وَ لكن اْمَلَقُوا فَمِّْهُمْ مَنْ آمَنَ وَ مِنْهُمْ مَنْ كر وَ لَوْ شاء الله ما 
وا و لكنّ لَه َفْعَلُ ما مد ]20 با بها الَِينَ آمنُوا ُو ما وذاكم من قل أن يات يذ لا يغ فيه و لا ل و لا سَفاعَة 
و اْكافرونَ هم اطَلمُونَ (06)) الله ا إله إل مو لحي الوم لا ند مه وَلا َم لَه ما فى الَماواتٍ و ما فى الَْْضٍ مَنْ ذا 
الى يِفْمَُْ عِنْدَهُ إلا ديه يِل ما هين أَنْدِيهم وَ ما حَلْمَهُعْ ولا يُحِيطونَ بد قوذ عليه الآ ناشاء وَسِعَ كرجه السّماواتٍ و 
رص و لا بوك حَْطَهُما وَ المي العفلِيم (ده1) لا إكراة فى الذين كذ تن ارهد نالع قَمَن يَكفر بالطاغوت و بين بالل 
قَقَّدِ اش تَمنسَك ك الوه الْونْقَى لآ انفصاء لها وَ اللّهُ يع عَلِيمَ (09 الله وَلِكُ الذِيَ آمنُوا بُخْرِجَهُع مِنَ الظُلّماتٍ إِلَى الو 00 


أَؤْلياؤْهُمُ الطاعُوتٌ يُخرِجوتهُم مَِ الور إِلَى الظلّماتٍ أولتكك الا النَارِهُمْ فيها خالِدٌونَ (00ى أ َم 7 َإلَى الى اج 
إنراجيم فى رَبْهِ أن آتاة هملك إِذْ قال إنراجِيم بّى الى يُخيى وَ يميت قال أَنا أخبى و أمِيتٌ قال إْراهيم فَإنَ الله نأ 
بالمّمْس مِنَ الْمَضْرِقٍ كأتِ بها مِنّ الْمَغْرِبٍ قَبهِتَ اذى كَمَرَوَ الله لا يَْدِى الْمَوْم الطَالِمِينَ (280 أَوْ كالّذِى مَرٌ عَلى قَريَهِ وَ هى 
خاويّةٌ على عُرُوْتها قال أنّى يُخيى هذه الله َغِدَ متها هأمائة لَه ماله عام ع بعل قال كم لنت قال لنت يؤماً أو بض يوم قال 
ال 0 ا 
و ل 
هن تأيتكك سخياًو اغلّم أن لله عير حكيم (290 عكل الي يِفو أَهوالهُمْ فى سبل الل كمئل عجو يقث تديع سنال فى 
كل مله ماله عب َال يُضاعِفُ لِمَْ يّشاء وَ الله واس عَلِيمٌ 28١‏ الَِينَ ينِْفُونَ أَموالَهُمْ فى سبل الله ” ثم لا يعون ما أَنْمَقُوا 
ناو لا أذى لَه أخرهُع عند بهم و لا حَوفْ عَليهِمْ و لا هع يَحرَئُونَ (291 قَوْلَ مَغوُوفٌ و مَغفوَة خٌَ مِنْ ص دَقَه ينها أذ 
الله عَنينَ حلي (597) يا أَّهَا الَِّينَ آمَنُوا لا تُتطِلُوا 


وََ 
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ص حَقاتكمْ بام وَ الّأذى كالْذِى بُِْقَ مال اه النَاسٍ و لا يمن بال َ اليم الآرفَمَلَهُ كمَلٍ ص هُوانٍ علي ُرابٌ فَأصابَه وابل 
فتركة ص مدا لا يَفدِرُون على شه ْءٍ ممما كتنهوا و الهلا َدِى الْقَوم الكافرين (2*6) وَ َكَل الَِينَ نفو أَواّهُم ايغاء مؤضاتٍ 
ارام اسه مر كر وراك ار" أكُلها ضعْفينٍ َن لم بُصِبها واب َل وَ الله بماتَْمَلُونَبَصِيرٌ (دع" 
يود عه كن أن يك نَل جه من نَخِبلٍ و أغناب تَخِرى مِنْ تختها اهار لَهُ فيها مِنْ كل الّمَراتِ و أضائه لكيه ولد 2 


عن 
عو 


مُعَفَاء َأصابها إِغصارٌ فيه نارٌ فَاختَر تَرَهَتْ 5 ذلك ” ين الله لَكُم الْآياتٍ لَعَلَكُمْ َفَكرونَ (29) , ارات كر ا مرا 
يات ما كترم و ممما جنا لك من الْض و لا نموا لحت نه فقون و لدركُم خآ فيه أن مغ تدرا ور اناي أذ 
الَّهَ غَنَ حبيدٌ (190) الَِّطانُ يتدكم الْفَفْر و يَأ مركم بالْمَحْشاءِ وَ الله دح تغفزة نه و لاو الوا سِعٌ عَلِيمٌ (290) يُؤْتَى 

الجعة من بدا و من ؤت ابكعة لذ أن خا يرا ما ذإ أب (8*0 وما أ من تقق أو تدقع م 
َذْرٍ نالل َعَم و ما لِظَالِمِينَ من أنْصارٍ (3 إِنْ يدُوا الصّدَقات فَنِعمًا ىو إِنْ تشَفُوها و ُوْنُوهَا لُق فهو حر كم و 
ُكَفْرُ نك م بن نيعوبسا عون تب (0/1) لي علوكك داقع و كن الله تيى عن نش و ما فقوا من نير 
فيكم و ما تُنْقُوتَ إلا اتغاء وه اللو ما نوا مِنْ حر يَف إليكم و أَتتم 


إ 


لا ُظْلَمُونَ 07 للْمَمَراءِالَِينَ أخصة روا فى سَبيل الله لا يش مَطِيعُونَ ضَرْباً فى الأوْض يَحْسَبْهُمْ الجاهل أَعْنِياءَ مِنَ التعَقْفٍ تَعْرفَهُْ 
زوك لاد ار الاي رجا رم اتقر او حبر لمرو قلة 10017 لدان لازن مالم بلا ل اموا لاز علد 
َلْهْم أ رُم علد رَبهِمْ و لا-لَوْفْ عَلَِهمْ و لا-هُمْ يَحْرئُونَ (06) الَِينَ نَ أكون الّبا لا يَقُومُونَ إلأ كما يَقُومُ الى يَتَقِطهُ 
لطا من الس ذلكك بِأنّهُْ قانُوا نما ليغ ِل الا و أل الل بتع وَ عَرّمَ الرّبا فَمَنْ جاءَهٌ مَوْعِطَهٌ مِنْ رَيّهِ فَانتَهى قَلَهُ ما سَرِلَفَ 
و مرْهُ إِلَى الل وََمَنْ عاد كَأُوليِكَ اعد رفم بكاراي (5/ا؟) يمحي الله الؤبا وَ يُديَى الصَّدَقاتِ وَاللَهُ لاد بحت كل 
كر نيم 0/8 إِنَالذنَ 00 علا القالحات:: أفاثوا الماح ]نذا ار كاة لهُْ أجرهُع عند رَبْهم ولا حَؤفٌ عَلَيِهم ولا 
م يرون (/888) با أ الِّينَ آمنُوا انوا الَو ذَوُوا ما بق مِنّ الها إن كم مُؤْمِنِينَ 0180 قن َم َفْعَُوا أدُوا يزب مِنّ 
لل وَ رَسُولِهِ وَإِنْ ” 2 كم فلكم رُؤْسُ أَمْوالِكمْ لا تَظلِمُونَ وَ لا ُظَلْمُونَ (01/4) و إِنْ كان ذُو عَسرَهِ فَنَظِرَةٌ إلى مَيِسَرَهٍ وَ أَنْ تَصَدَُّوا 
يد لع إن عق تعلقوة 0+0 و اتقو نيزم ؛ ار ورا الا ار كل الى باك راقعلا ار 1501ل با أَبهَا 
ين آمُوا إذا تائم دين إلى أحلي تح هَاككوة و ليكب بتكم كانت َب بام ُعَدْلٍ وَ لا يأ كات أَنْ يكت كما عَلْمَهُ لأ 


2 1“ 
ره نيه 


فليكدّت و لَيُمْلل الذى عَليِهِ الحق و لتر الله ركه و لا 


يا ام 


يبحمل مِنْهُ شَياً فَِنْ كان الَذِى عَلَيهِ الْحَقَ س فيهاً أؤ ضَعِيفاً أؤ لا يَسْتَطِيعٌ أنْ يِل هُوَ فَلْيِمِلٌ وَقِهُ ِالْعدْلِ وَ اسْتَشْهِدُوا شَهِيدَيْنِ مِنْ 
رجالكم فَإِنْ لم يكونا رَجُلَيِن فَوَجُلُ وَ امرَأتانٍ م هّن تَدَضُوْنٌ من الشهداء أن نَل إخودامما قَقَذَكر إ! إحدذاههًا 0 
الشهداء إذا ما دُعُوا وَ لا تَسْئمُو أذ تكو لحان جه ذيكم تشع عبد الله َ أَفْوَمٌ ِلشَّهادَهِ وَ 


ةب حير رك يخ قبس عل جح أرما ألو إن مط ونا كبك لاحي :تن 


- - 
0 أذنى 


الود كار ال اويل م الله كل َئْءِعَلِيمْ (085) و إن كعم على سَفْرِ وَل تَجدُوا كاتا كر هانّ مَعبُوضَةٌ فإِنْ 
أن بض كم تغضا كود اذى اوم َمِنَ أمالكة و لينو يي ا وَ الله بما تون علي 


8 إِلِ ما فى التّماواتٍ 3 ما فى وض و إِنت وا ما فى نقتم أو : د نحفُوه حا بكم به الله ف لِعْ يَشاء و يكوذبُ مَنْ 


يَشَاءٌ وَ الله على كل نش ْءٍ قَدِيدٌ (58) آم قا النقول هنا ١ن‏ دوق رار المؤمتوة كن اف اللو دكن وَ كه وَ وله لا 
ُقرَقُ بئنَ أَحَدٍ مِنْ رُسْلِهِ وَ قالُوا سَمِغنا وَ أطَغنا رانك رَبناوَ إِلَيِك الْمَصِيرُ (180 لا بِكَلْتُ الله فْساً إل وسْعَها أمانيا كم 1 


ليها مَا اكتَسبتُ رَينا لا تواخذّنا إِنْ نينا أو | + 


خطَأنا رَينا وَ لا تحمل عَلَيِنا إراً كما حَمَلتَهُ عَلَى الّذِينَ مِنْ قيلنا رَنا وَ لا تحَملنا ما 


لا طاقة لّنا به وَ اعفٌ عَنا وَ اغْفِو لَنا وَ ارَحَمنا أَنْتّ مَؤلانا فَانْضُوْنا عَلَى الْقَوْم الْكافِرِينَ (182) (البقره/585). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ الم [بزركك است خداوندى كه اين كتاب عظيم راء از حروف ساده الفبا به وجود 
آورده]. "7١‏ آن كتاب با عظمتى است كه شكك در آن راه ندارد؛ و مايه هدايت يرهي زكاران است. 270 [يرهيز كاران] كسانى 
هستند كه به غيب [-آ نجه از حس يوشيده و ينهان است] ايمان مى آورند؛ و نماز را بريا مى دارند؛ و از تمام نعمتها و مواهبى 
كه به انان روزى داده ايم انفاق مى كنند. 9" و آنان كه به آنجه بر تو نازل شده؛ و آنجه بيش از تو إبر ييامبران ييشين] نازل 
كرديده؛ ايمان مى آورند؛ و به رستاخيز يقين دارند. «©» آنان بر طريق هدايت يرورد كارشانند؛ و آنان رستكارانند. «59) كسانى 
كه كافر شدندء براى آنان تفاوت نمى كند كه آنان را [از عذاب الهى] بترسانى يا نترسانى؛ ايمان نخواهند آورد. 07 خدا بر 
دلها و كوشهاى آنان مهر نهاده؛ و بر جشمهايشان يرده اى افكنده شده؛ و عذاب بزركى در انتظار آنهاست. 28١‏ كروهى از 
مردم كسانى هستند كه مى كويند: (به خدا و روز رستاخيز ايمان آورده ايم.) در حالى كه ايمان ندارند. «4) مى خواهند خدا و 
مؤمنان را فريب دهند؛ در حالى كه جز خودشان را فريب نمى دهند؛ [اما] نمى فهمند. 03٠١١‏ در دلهاى آنان يكك نوع بيمارى 
است؛ خداوند بر بيمارى آنان افزوده؛ و به خاطر دروغهايى كه ميكفتند» عذاب دردناكى در انتظار آنهاست. )١١١‏ و هنكامى 
كه به آنان كفته شود: (در زمين فساد نكنيد) مى كويند: (ما فقط اصلاح كننده ايم)! 217 آ كاه باشيد! اينها 


همان مفسدانند؛ ولى نمى فهمند. 017 و هنكامى كه به آنان كفته شود: (همانند [ساير] مردم ايمان بياوريد!) مى كويند: (آيا 
همجون ابلهان ايمان بياوريم؟!) بدانيد اينها همان ابلهانند ولى نمى دانند! 0١‏ و هنكامى كه افراد باايمان را ملاقات مى كتندء 
و مى كويند: (ما ايمان آورده ايم!) [ولى] هنكامى كه با شيطانهاى خود خلوت مى كنند, مى كويند: (ما با شمائيم! ما فقط 
[آنها را] مسخره مى كنيم!) )١0«‏ خداوند آنان را استهزا مى كند؛ و آنها را در طغيانشان نككّه مى دارد» تا سركردان شوند. )١18«‏ 
آنان كسانى هستند كه (هدايت) را به (كمراهى) فروخته اند؛ و[اين] تجارت آنها سودى نداده؛ و هدايت نيافته اند. 0١79‏ آنان 
[- منافقان] همانند كسى هستند كه آتشى افروخته [تا در بيابان تاريكك, راه خود را ييدا كند]» ولى هنكامى كه آتش اطراف او 
را روشن ساختء خداوند [طوفانى مى فرستد و] آن را خاموش مى كند؛ و در تاريكيهاى وحشتناكى كه جشم كار نمى كند؛ 
آنهارا رها مى سازد. «0218 آنها كران كنككّها و كورانند؛ لذا [از راه خطا] باز نمى كردند! «19) يا همجون بارانى از آسمان» 
كه در شب تاريكك همراه با رعد و برق و صاعقه [بر سر رهكذران] ببارد. آنها از ترس مركك. انككشتانشان را در كوشهاى خود 
مى كذارند؛ تا صداى صاعقه را نشنوند. و خداوند به كافران احاطه دارد [و در قبضه قدرت او هستند]. 2٠١‏ [روشنائى خيره 
كننده] برق» نزديكك است جشمانشان را بربايد. هر زمان كه [برق جستن مى كندء و صفحه بيابان را] براى آنها روشن مى 
سازد» [جند كامى] در يرتو آن راه مى روند؛ و جون خاموش مى شودء توقف مى كنند. واكر خدا بخواهد» كوش و جشم 


خداوند بر هر جيز تواناست. 27١‏ اى مردم! يرورد كار خود را يرستش كنيد؛ آن كس كه شماء و كسانى را كه بيش از شما 
بودند آفريد» نا يرهيزكار شويد. "27١‏ آن كس كه زمين را بستر شماء و آسمان [- جو زمين] را همجون سقفى بالاى سر شما 
قرار داد؛ و از آسمان آبى فرو فرستاد؛ و به وسيله آن. ميوه ها را يرورش داد؛ تا روزى شما باشد. بنابر اين» براى خدا همتايانى 
قرار ندهيد» در حالى كه مى دانيد [هيج يكك از آنهاء نه شما را آفريده اند» و نه شما را روزى مى دهند]. 023779 و اككر در باره 
آنجه بر بنده خود [- ييامبر] نازل كرده ايم شكك و ترديد داريد» [دست كم] يكك سوره همانند آن بياوريد؛ و كواهان خود را 
- غير خمدا - براى اين كار فرا خوانيد اكر راست مى كُوييد! )75١‏ يس اكر جنين نكنيد - كه هر كز نخواهيد كرد - از تشى 
بترسيد كه هيزم آنء بدنهاى مردم [كنهكار] و سنككها [- بتها] استء و براى كافران» آماده شده است! 70١‏ به كسانى كه ايمان 
آورده» و كارهاى شايسته انجام داده اند» بشارت ده كه باغهايى از بهشت براى آنهاست كه نهرها از زير درختانش جاريست. 
هر زمان كه ميوه اى از آنء به آنان داده شود مى كويند: (اين همان است كه قبلا به ما روزى داده شده بود.[ولى اينها جقدر 
از آنها بهتر و عاليتر است.]) و ميوه هايى كه براى آنها آورده مى شود, همه [از نظر خوبى و زيبايى] يكسانند. و براى آنان 


همسرانى ياكك و ياكيزه استء و جاودانه در آن خواهند بود. «78) خداوند از اين كه [به موجودات ظاهرا 


كوجكى مانند] يشه» و حتى كمتر از آنء مثال بزند شرم نمى كند. [در اين ميان] آنان كه ايمان آورده اند» مى دانند كه آنء 
حقيقتى است از طرف يرورد كارشان؛ و اما آنها كه راه كفر را ييموده اند» [اين موضوع را بهانه كرده] مى كويند: (منظور 
خداوند ازاين مثل جه بوده است؟!) [آرى» ] خدا جمع زيادى را با آن كمراه» و كروه بسيارى را هدايت مى كند؛ ولى تنها 
فاسقان را با آن كمراه مى سازد! 259 فاسقان كسانى هستند كه بيمان خدا راء يس از محكم ساختن آن؛ ميشكنند؛ و 
ييوندهايى را كه خدا دستور داده برقرار سازند» قطع نموده؛ و در روى زمين فساد ميكنند؛ اينها زيانكارانند. 77 جكونه به 
خداوند كافر مى شويد؟! در حالى كه شما مرد كان [و اجسام بى روحى] بوديد» واو شما را زنده كرد؛ سيس شما را مى 
ميراند؛ و بار ديكر شما را زنده مى كند؛ سيس به سوى او بازكردانده مى شويد.[بنابر اين» نه حيات و زندكى شما از شماست» 
و نه مركتان؛ آنجه داريد از خداست]. «29) او خدايى است كه همه آنجه را [از نعمتها] در زمين وجود دارد» براى شما آفريد؛ 
سيس به آسمان يرداخت؛ و آنها را به صورت هفت آسمان مرتب نمود؛ واو به هر جيز كاه است. 30١‏ [به خاطر بياور] 
هنكامى را كه يرورد كارت به فرشتكان كفت: (من در روى زمين» جانشينى |- نماينده اى] قرار خواهم داد.) فرشتكان كفتند: 
(بروردكارا!) آيا كسى را در آن قرار مى دهى كه فساد و خونريزى كند؟! [زيرا موجودات زمينى ديكرء كه قبل از اين آدم 


ومعود:واشتلك نيزة نه فساة :و خونريزى الوده شتدتد. اكر هدق ان آفريلكن ابن انسان: 


عبادت استء ] ما تسبيح و حمد تو را به جا مى آوريمء و تو را تقديس مى كنيم.) يروردكار فرمود: (من حقايقى را مى دانم 
كه شما نمى دانيد.) 01١‏ سيس علم اسماء [- علم اسرار آفرينش و نامكذارى موجودات] را همكى به آدم آموخت. بعد آنها 
زابه فرشتكان عرضه داشت وفرموة: (اكرراست مى كويد اسامى ابتها زا يدامة خبر دهيد!) 893 فرشتكان عرض كردتد: 
(منزهى تو! ما جيزى جز آنجه به ما تعليم داده اى» نمى دانيم؛ تو دانا و حكيمى.) «*”» فرمود: (اى آدم! آنان را از اسامى [و 
اسرار] اين موجودات آكاه كن.) هنكامى كه آنان را آكاه كرد. خداوند فرمود: (آيا به شما نككفتم كه من» غيب آسمانها و 
زمين را ميدانم؟! و نيز ميدانم آنجه را شما آشكار ميكنيدء و آنجه را ينهان ميداشتيد!) 0*0 و [ياد كن] هنككامى را كه به 
فرشتكان كفتيم: (براى آدم سجده و خضوع كنيد!) همككى سجده كردند؛ جز ابليس كه سر باز زد» و تكبر ورزيدء [و به خاطر 
نافرمانى و تكبرش] از كافران شد. «78 و كفتيم: (اى آدم! تو با همسرت در بهشت سكونت كن؛ و از [نعمتهاى] آنء از هر جا 
مى خواهيد» كوارا بخوريد؛ [اما] نزديكك اين درخت نشويد؛ كه از ستمكران خواهيد شد. «0 يس شيطان موجب لغزش آنها 
از بهشت شد؛ و آنان رااز آنجه در آن بودندء بيرون كرد. و[دراين هنكام ] به آنها كفتيم: (همككى [به زمين] فرود آييد! در 
حالى كه بعضى دشمن ديكرى خواهيد بود. و براى شما در زمين» تا مدت معينى قراركاه و وسيله بهره بردارى خواهد بود.) 


203 سيس آدم از يرورد كارش 


كلماتى دريافت داشت؛ [و با آنها توبه كرد.] و خداوند توبه او را يذيرفت؛ جرا كه خداوند توبه يذير و مهربان است. (8") 
كفتيم: (همكى از آنء فرود آبيد! هركاه هذابتن از طرف من براق شما امد كسائ كدان آن ببروى كسد نه ترس ير 
اتقناست )و اله عمكين شودل) 9 و كسانى كه كافر شدندء و آيات ما را دروغ ينداشتند اهل دوزخند؛ وهميشه در آن 
خواهند بود. "0١‏ اى فرزندان اسرائيل! نعمتهايى را كه به شما ارزانى داشتم به ياد آوريد! و به ييمانى كه با من بسته ايد وفا 
كنيد» تا من نيز به ييمان شما وفا كنم. [و در راه انجام وظيفه؛ و عمل به ييمانها] تنها از من بترسيد! 19١١‏ و به آنجه نازل كرده 
ام [- قرآن] ايمان بياوريد! كه نشانه هاى آنء با آنجه در كتابهاى شماست. مطابقت دارد؛ و نخستين كافر به آن نباشيد! و 
آيات مرا به بهاى ناجيزى نفروشيد! [و به خاطر درآ مد مختصرى. نشانه هاى قرآن و ييامبر اسلام راء كه در كتب شما موجود 
استء ينهان نكنيد!] و تنها از من [و مخالفت دستورهايم] بترسيد [نه از مردم]! «37) و حق را با باطل نياميزيد! و حقيقت را با 
اينكه مى دانيد كتمان نكنيد! 257 و نماز را بيا داريد» و زكات را ببردازيد» و همراه ركوع كنند كان ركوع كنيد [و نماز را با 
جماعت بكزاريد]! «** آيا مردم را به نيكى [و ايمان به ييامبرى كه صفات او آشكارا در تورات آمده] دعوت مى كنيد, اما 
خودتان را فراموش مى نماييد؛ با اينكه شما كتاب [آسمانى] را مى خوانيد! آيا نمى انديشيد؟! «98» از صبر و نماز يارى 


جوئيد؛ [و 


با استقامت و مهار هوسهاى درونى و توجه به يروردكارء نيرو بككيريد؛ ] واين كارء جز براى خاشعان؛ كران است. «68» آنها 
كسانى هستند كه مى دانند ديدار كننده يرورد كار خويشند, و به سوى او بازمى كردند. «/ا©» اى بنى اسرائيل! نعمتهايى را كه 
به شما ارزانى داشتم به خاطر بياوريد؛ و |نيز به ياد آوريد كه] من» شما را بر جهانيان» برترى بخشيدم. 8" و از آن روز 
بترسيد كه كسى مجازات ديكرى را نمى يذيرد و نه از او شفاعت يذيرفته مى شود؛ و نه غرامت از او قبول خواهد شد؛ و نه 
يارى مى شوند. 49 و [نيز به ياد آوريد] آن زمان كه شما رااز جنكال فرعونيان رهايى بخشيديم؛ كه همواره شما را به 
مدتوين:ضصووت ]زان من ذادقد :سران شماارزاهدنمى بزيداتة؛ و'ازثان ها وا إبزاق كتورئ] تنه كه مر ذاشسسةه وك انها 
آزمايش بزركى از طرف يروردكارتان براى شما بود. 40١‏ و [به خاطر بياوريد] هنككامى را كه دريا را براى شما شكافتيم؛ و 
شما را نجات داديم؛ و فرعونيان را غرق ساختيم؛ در حالى كه شما تماشا مى كرديد. 04١١‏ و [به ياد آوريد] هنكامى را كه با 
موسى جهل شب وعده كذارديم؛ [واوء براى كرفتن فرمانهاى الهىء به ميعاد كاه آمد؛ ] سيس شما كوساله را بعد از او [معبود 
خود] انتخاب نموديد؛ در حالى كه ستمكار بوديد. «07) سيس شما را بعد از آن بخشيديم؛ شايد شكر [اين نعمت را] به جا 
آوريد. 079 و [نيز به خاطر آوريد] هنكامى را كه به موسىء كتاب و وسيله تشخيص [حتق از باطل] را داديم؛ تا هدايت شويد. 


«65 و زمانى 


را كه موسى به قوم خود كفت: (اى قوم من! شما با انتخاب كوساله [براى يرستش] به خود ستم كرديد! يس توبه كنيد؛ و به 
سوى خالق خود باز كرديد! و خود را [-يكديكر را] به قتل برسانيد! اين كار» براى شما در بيشككاه يرورد كارتان بهتر است.) 
سيس خداوند توبه شما را يذيرفت؛ زيرا كه او توبه يذير و رحيم است. «040) و [نيز به ياد آوريد] هنكامى را كه كفتيد: (اى 
موسى! ما هركز به تو ايمان نخواهيم آورد؛ مكر اينكه خدا را آشكارا [با جشم خود] ببينيم!) يس صاعقه شما را كرفت؛ در 
حالى كه تماشا مى كرديد. «08) سيبس شما رايس از مركتان» حيات بخشيديم؛ شايد شكر [نعمت او را] به جا آوريد. 1ه و 
ابر را بر شما سايبان قرار داديم؛ و (من) [- شيره مخصوص و لذيذ درختان] و (سلوى) |- مرغان مخصوص شبيه كبوتر] را بر 
شما فرستاديم؛ [و كفتيم:] (از نعمتهاى ياكيزه اى كه به شما روزى داده ايم بخوريد!) [ولى شما كفران كرديد!] آنها به ما ستم 
نكردند؛ بلكه به خود ستم مى نمودند. و إبه خاطر بياوريد] زمانى را كه كفتيم: (در اين شهر [- بيت المقدس] وارد 
شويد! واز نعمتهاى فراوان آن» هر جه مى خواهيد بخوريد! وازدر [معبد بيت المقدس] با خضوع و خشوع وارد كرديد! و 
بككوييد: (خداوندا! كناهان ما را بريز!) تا خطاهاى شما را ببخشيم؛ و به نيك وكاران ياداش بيشترى خواهيم داد.) 0490 اما افراد 
ستمكر ابن مسكق :را كدبه انها كفنه:شدة«ؤة» تختير دادنذ؛ [و به جاق آنه جهله استهز ا اميزى كفتتد؛ ] لذابر ستمكران» دز 


برابر اين نافرمانى» 


عذابى از آسمان فرستاديم. 20١‏ و [به ياد آوريد] زمانى را كه موسى براى قوم خويشء آب طالبيدء به او دستور داديم: (عصاى 
خود را بر آن سكك مخصوض بزن!) ناكاه دوازده حجشمه آب از آن جوشيد؛ آن كونه كه هر يكك [از طوايق دوازده كانه بتى 
اسرائيل]» جشمه مخصوص خود را مى شناختند! [و كفتيم:] (از روزيهاى الهى بخوريد و بياشاميد! و در زمين فساد نكنيد!) 
2١‏ و [نيز به خاطر بياوريد] زمانى را كه كفتيد: (اى موسى! هركز حاضر نيستيم به يكك نوع غذا اكتفا كنيم! از خداى خود 
بخواه كه از آنجه زمين مى روياند» از سبزيجات و خيار و سير وعدس و ييازشء براى ما فراهم سازد.) موسى كفت: (آيا 
غذاى يست تر را به جاى غذاى بهتر انتخاب مى كنيد؟! [اكنون كه جنين استء بكوشيد از اين بيابان] در شهرى فرود آثيد؛ 
زيرا هر جه خواستيد» در آنجا براى شما هست.) و [مهر] ذلت و نيازء بر يبشانى آنها زده شد؛ و باز كرفتار خشم خدائى شدند؛ 
جرا كه آنان نسبت به آيات الهى» كفر مى ورزيدند؛ و ييامبران را به ناحق مى كشتند. اينها به خاطر آن بود كه كناهكار و 
متجاوز بودند. 127١‏ كسانى كه [به ييامبر اسلام] ايمان آورده اند و كسانى كه به آثين يهود كرويدند و نصارى و صابئان [- 
بيروان يحيى] هر كاه به خدا و روز رستاخيز ايمان آورند» و عمل صالح انجام دهند» ياداششان نزد يرورد كارشان مسلم است؛ 
و هيج كونه ترس و اندوهى براى آنها نيست. [هر كدام از ييروان اديان الهى» كه در عصر و زمان خود, بر طبق وظايف و 
فرمان دين عمل كرده اند» مأجور و رستكارند.] 2# 


و[إبه ياد آوريد] زمانى را كه از شما بيمان كرفتيم؛ و كوه طور را بالاى سر شما قرار داديم؛ |و به شما كفتيم:] (آنجه را[از 
آيات و دستورهاى خداوند] به شما داده ايم» با قدرت بككيريد؛ و آنجه را در آن است به ياد داشته باشيد [و به آن عمل كنيد]؛ 
شايد يرهيزكار شويد!) «*#) سيس شما يس از اين» روكردان شديد؛ و اككر فضل و رحمت خداوند بر شما نبوده از زيانكاران 
بوديد. «20) به طور قطع از حال كسانى از شماء كه در روز شتبه نافرمانى و كناه كردند, آ كاه شده ايد! ما به آنها كفتيم: (به 
صورت بوزينه هابى طردشده درا ييد!) «28) ما اين كيفر را درس عبرتى براى مردم آن زمان و نسلهاى بعد از آنان» و يند و 
اندوز براى برهي زكاران قرار داديم. 121 و [به ياد آوريد] هنكامى را كه موسى به قوم خود كفت: (خداوند به شما دستور 
مى دهد ماده كاوى را ذبح كنيد [و قطعه اى از بدن آن را به مقتولى كه قاتل او شناخته نشده بزنيد» تا زنده شود و قاتل 
خويش را معرفى كند؛ وغوغا خاموش كردد.]) كفتند: (آيا ما را مسخره مى كنى؟) [موسى] كفت: (به خحدا يناه مى برم از 
اينكه از جاهلا-ن باشم!) 2 كفتند: ([يس] از خداى خود بخواه كه براى ما روشن كند اين ماده كاو حككونه ماده كاوى 
باشد؟) كفت: خداوند مى فرمايد: (ماده كاوى است كه نه بير و از كار افتاده باشد» و نه بكر و جوان؛ بلكه ميان اين دو باشد. 


نجه به شما دستور داده شده. [هر جه زودتر] انجام دهيد.) «29) كفتند: (از يرورد كار خود بخواه كه 


براى ما روشن سازد رنكك آن جككونه باشد؟ (كفت: خداوند مى كويد: (كاوى باشد زرد يككدست»ء كه رنكك آن. بينند كان را 
شاد.و مسرؤر سازد.) 0/١١‏ كفتند: (از خدايت بخواه برائ ما روشن كند كه حكونه كاوئ بايد باشد؟ زيرا اين كاو برائ ما 
مبهم شده! و اكر خدا بخواهد ما هدايت خواهيم شد!) 0371١‏ كفت: خداوند مى فرمايد: (كاوى باشد كه نه براى شخم زدن رام 
شده؛ ونه براى زراعت آبكشى كند؛ از هر عيبى بركنار باشد و حتى هيج كونه رنكك ديكرى در آن نباشد.) كفتند: (اللان حق 
مطلب را آوردى!) سيس [جنان كاوى را بيدا كردند و] آن را سر بريدند؛ ولى مايل نبودند اين كار را انجام دهند. 0377١‏ و به 
ياد آوريد] هنكّامى را كه فردى را به قتل رسانديد؛ سيس درباره [قاتل] او به نزاع يرداختيد؛ و خداوند آنجه را مخفى مى 
داشتيد» آشكار مى سازد. 079 سيس كفتيم: (قسمتى از كاو را به مقتول بزنيد! [تا زنده شودء و قاتل را معرفى كند.] خداوند 
اين كونه مردكان را زنده مى كند؛ و آيات خود را به شما نشان مى دهد؛ شايد انديشه كنيد!) 76 سيس دلهاى شما بعد از 
ابى واقعه شع شد عمعوق سكة» نا منشك :را جا كد يازه اى اذ سكها مى شكافنه و آر: آن تهزها جازئ من شودة واناره 
اى از آنها شكاف برمى دارد» و آب از آن تراوش مى كند؛ و ياره اى از خوف نخدا [از فراز كوه] به زير مى افتد؛ [اما دلهاى 
شماء نه از خوف خدا مى تيد» و نه سرجشمه علم و دانش و عواطف انسانى است!] و خداوند از اعمال شما غافل نيست. 02370١‏ 
آيا انتظار داريد به [آثين] شما ايمان 


بياورندء با اينكه عده اى از آنان» سخنان خدا را مى شنيدند و يس از فهميدن» آن را تحريف مى كردند؛ در حالى كه علم و 
اطلاع داشتند؟! 072 و هنكامى كه مؤمنان را ملاقات كنندء مى كويند: (ايمان آورده ايم.) ولى هنكامى كه با يكديكر خلوت 
مى كنند [بعضى به بعضى ديكر اعتراض كرده؛ ] مى كويند: (جرا مطالبى را كه خداوند [در باره صفات بيامبر اسلام] براى 
شما بيان كرد به مسلمانان بازكو مى كنيد تا [روز رستاخيز] در ييشككاه خداء بر ضد شما به آن استدلال كنند؟! آيا نمى 
فهميد؟!) 0307 آيااينها نمى دانند خداوند آنجه را ينهان مى دارند يا آشكار مى كنند مى داند؟! 278١‏ و ياره اى از آنان 
عوامانى هستند كه كتاب خدا را جز يكك مشت خيالات و آرزوها نمى دانند؛ و تنها به يندارهايشان دل بسته اند. «1/9) يس 
واى بر آنها كه نوشته اى با دست خود مى نويسند» سيس مى كويند: (اين» از طرف خداست.) تا آن رابه بهاى كمى 
بفروشند. يس واى بر آنها از آنجه با دست خود نوشتند؛ و واى بر آنان از آنجه ازاين راه به دست مى آورند! 8١‏ و كفتند: 
(هركز آتش دوزخ؛ جز جند روزىء به ما نخواهد رسيد.) بككو: (آيا ييمانى از خدا كرفته ايد؟! - و خداوند هركز از ييمانش 
تخلف نمى ورزد - يا جيزى را كه نمى دانيد به خدا نسبت مى دهيد)؟! 4١١‏ آرىء كسانى كه كسب كناه كتندء و آثار كناه 
سراسر وجودشان را بيوشاند» آنها اهل آتشند؛ و جاودانه در آن خواهند بود. «87 و آنها كه ايمان آورده. و كارهاى شايسته 


انجام داده اند» آنان اهل بهشتند؛ و هميشه در آن خواهند ماند. 879 و [به ياد آوريد] زمانى را كه 


از بنى اسرائيل ييمان كرفتيم كه جز خداوند يكانه را يرستش نكنيد؛ و به يدر و مادر و نزديكان و يتيمان و بينوايان نيكى كنيد؛ 
و به مردم نيكك بككوييد؛ نماز را بريا داريد؛ وزكات بدهيد. سيس إبا اينكه بيمان بسته بوديد] همه شما - جز عده كمى - 
سربيجى كرديد؛ و [از وفاى به ييمان خود] روى كردان شديد. «*8 و هنككامى را كه از شما بيمان كرفتيم كه خون هم را 
نريزيد؛ و يكديكر را از سرزمين خودء بيرون نكنيد. سيس شما اقرار كرديد؛ [و براين ييمان] كواه بوديد. «88 اما اين شما 
هستيد كه يكديكر را مى كشيد و جمعى از خودتان رااز سرزمينشان بيرون مى كنيد؛ و در اين كناه و تجاوزء به يكديكر 
كلك مى تمايتك؟ و انها همه قفن ييفانى "ست كها دا ندا ستة ابد] دز خالئ كه اكر يعضت از انيايه ضصوت استيراق تزد 
شما آيند» فديه مى دهيد و آنان را آزاد مى سازيد! با اينكه بيرون ساختن آنان بر شما حرام بود. آيا به بعضى از دستورات 
كتاب آسمانى ايمان مى آوريدء و به بعضى كافر مى شويد؟! براى كسى از شما كه اين عمل [تبعيض در ميان احكام و قوانين 
الهى] را انجام دهد, جز رسوايى در اين جهان» جيزى نخواهد بود و روز رستاخيز به شديدترين عذابها كرفتار مى شوند. و 
خداوند از آنجه انجام مى دهيد غافل نيست. «88) اينها همان كسانند كه آخرت را به زندكى دنيا فروخته اند؛ از اين رو عذاب 
آنها تخفيف داده نمى شود؛ و كسى آنها را يارى نخواهد كرد. 417 ما به موسى كتاب [تورات] داديم؛ و بعد از او» ييامبرانى 


يشت سر هم 


فرستاديم؛ و به عيسى بن مريم دلايل روشن داديم؛ و او را به وسيله روح القدس تأييد كرديم. آيا جنين نيست كه هر زمانء 
ييامبرى جيزى بر خلاف هواى نفس شما آورد» در برابر او تكبر كرديد [وازايمان آوردن به او خوددارى نموديد]؛ يس عده 
اى را تكذيب كرده؛ و جمعى را به قتل رسانديد؟! «48 و [آنها از روى استهزا] كفتند: دلهاى ما در غلاف است! [و ما از كفته 
تو جيزى نمى فهميم. آرى» همين طور است!] خداوند آنها را به خاطر كفرشان. از رحمت خود دور ساخته؛ [به همين دليل؛ 
جيزى درك نمى كنند؛ ] و كمتر ايمان مى آورند. «49 و هنككامى كه از طرف خداوند» كتابى براى آنها آمد كه موافق نشانه 
هايى بود كه با خود داشتند» و بيش از اين» به خود نويد ييروزى بر كافران مى دادند [كه با كمكك آن. بر دشمنان بيروز 
كردند.] با اين همه هنكامى كه اين كتابء و ييامبرى را كه از قبل شناخته بودند نزد آنها آمدء به او كافر شدند؛ لعنت خدا بر 
كافران باد! 40١‏ ولى آنها در مقابل بهاى بدىء خود را فروختند؛ كه به نارواء به آياتى كه خدا فرستاده بود. كافر شدند. و 
معترض بودند» جرا خداوند به فضل خويشء بر هر كس از بندكانش بخواهد» آيات خود را نازل مى كند؟! از اين رو به 
خشمى بعد از خشمى [از سوى خدا] كرفتار شدند. و براى كافران مجازاتى خواركننده اسث. )4١«‏ و هنكامى كه به آنها كفته 
شود: (به آنجه خداوند نازل فرموده. ايمان بياوريد!) مى كويند: (ما به جيزى ايمان مى آوريم كه بر خود ما نازل شده است.) 


و به 


غير انه كاف هى شوكل4 د عمال كدطى اسك ى اناق را كدير انها اذل شدة تمدق من كد55( كر راس فين 
كوييدء و به آياتى كه بر خودتان نازل شده] ايمان داريد» يس جرا بيامبران خدا را بيش از اين» به قتل مى رسانديد؟!) «47) و 
انب ] عوسي آذ همة مععزات واتراق شنسا اوودة واشيما يمن ال [عبيت ]او كوسنالهوا افشاف كرد 4 دحال كه بتسكر 
بوديد. 9419 و إبه ياد آوريد] زمانى را كه از شما ييمان كرفتيم؛ و كوه طور را بالالى سر شما برافراشتيم؛ [و كفتيم:] (اين 
دستوراتى را كه به شما داده ايم محكم بكيريد» و درست بشنويد!) آنها كفتند: (شنيديم؛ ولى مخالفت كرديم.) و دلهاى آنهاء 
بر اثر كفرشانء با محبت كوساله آميخته شد. بكو: (ايمان شماء جه فرمان بدى به شما مى دهدء اكر ايمان داريد!) «45) بكو: 
(اكر آن [جنان كه مدعى هستيد] سراى ديكر در نزد خداء مخصوص شماست نه ساير مردم» يس آرزوى مركك كنيد اكر 
راست مى كوييد!) «48) ولى آنهاء به خاطر اعمال بدى كه بيش از خود فرستاده اند هركز آرزوى مركك نخواهند كرد؛ و 
خداوند از ستمكران آكاه است. «48) و آنها را حريص ترين مردم - حتى حريصتر از مشركان - بر زندكى [اين دنياء و 
اندوختن ثروت] خواهى يافت؛ [تا آنجا] كه هر يكك از آنها آرزو دارد هزار سال عمر به او داده شود! در حالى كه اين عمر 
طولا-نى» او را از كيفر [الهى] باز نخواهد داشت. و خداوند به اعمال آنها بيناست. «917) [آنها مى كويند: (جون فرشته اى كه 


وحى را بر تو نازل مى كند» جبرئيل استء و ما با 


جبرئيل دشمن هستيمء به تو ايمان نمى آوريم!)] بككو: (كسى كه دشمن جبرئيل باشد [در حقيقت دشمن خداست] جرا كه او 
به فرمان خداء قرآن را بر قلب تو نازل كرده است؛ در حالى كه كتب آسمانى ييشين را تصديق مى كند؛ و هدايت و بشارت 
أطت تزاق:مؤمك]3) 14 كسى كه شمن سندا وفرشتكان وزسولاءن او و ريل و ميكاتيل :باشد [كافن استؤاو] داولد 
دشمن كافران است. «48) ما نشانه هاى روشنى براى تو فرستاديم؛ و جز فاسقان كسى به آنها كفر نمى ورزد. 23٠١١‏ و آيا 
جنين نيست كه هر بار آنها [-يهود] ييمانى [با خدا و ييامبر] بستند» جمعى آن را دور افكندند [و مخالفت كردند.] آرىء ببشتر 
آنان ايمان نمى آورند. ٠١١١‏ و هتككامى كه فرستاده اى از سوى خدا به سراغشان آمدء و با نشانه هايى كه نزد آنها بود 
مطابقت داشتء جمعى از آنان كه به آنها كتاب [آسمانى] داده شده بود» كتاب خدا را يشت سر افكندند؛ كويى هيج از آن 
خبر ندارند!! 3١7١‏ و [يهود] از آنجه شياطين در عصر سليمان بر مردم مى خواندند ييروى كردند. سليمان هركز [دست به 
سحر نيالود؛ و] كافر نشد؛ ولى شياطين كفر ورزيدند؛ و به مردم سحر آموختند. و [نيز يهود ]از آنجه بردو فرشته بابل 
(هاروت) و (ماروت»» نازل شد ييروى كردند. [آن دوء راه سحر كردن راء براى آشنايى با طرز ابطال آنء به مردم ياد مى 
دادند. و] به هيج كس جيزى ياد نمى دادند» مكر اينكه از بيش به او مى كفتند: (ما وسيله آزمايشيم كافر نشو! [و ازاين 
تعليمات» سوء استفاده نككن!]) ولى آنها از آن دو فرشته» مطالبى را مى آموختند 


كه بتوانند به وسيله آن» ميان مرد و همسرش جدايى بيفكنند؛ ولى هيج كاه نمى توانند بدون اجازه خداوندء به انسانى زيان 
بوساتتك: انها فسستهاى رافرامن كرفتيد كدنة اناق زيان:مى وشانيد و تفي تمن ذاه ومتلما من دالستسد هر كس خريداز 
اين كونه متاع باشد» در آخرت بهره اى نخواهد داشت. و جه زشت و نايسند بود آنجه خود را به آن فروختند» اكر مى 
دانستند!! 23١7‏ واكر آنها ايمان مى آوردند و يرهيزكارى ييشه مى كردند» ياداشى كه نزد خداست,ء براى آنان بهتر بود» اكّر 
آكاهى داشتند!! 41١‏ ائ افراد باابمان! [هنكامى كه از ييغمبر تقاضاى مهلت براى ذركك آبات قرآن مى كنيد] تكويبد: 
(راعنا)؛ بلكه بككوييد: (انظرنا). [زيرا كلمه اول» هم به معنى (ما را مهلت بده!)» و هم به معنى (ما را تحميق كن!) مى باشد؛ و 
دستاويزى براى دشمنان است.] و [آنجه به شما دستور داده مى شود] بشنويد! و براى كافران [و استهزاكنندكان] عذاب 
دردناكى است. 2٠١8«‏ كافران اهل كتابء و [همجنين] مش ركان. دوست ندارند كه از سوى خداوندء. خير و بركتى بر شما نازل 
كردد؛ در حالى كه خداوند» رحمت خود را به هر كس بخواهد, اختصاص مى دهد؛ و خداوند» صاحب فضل بز ركك است. 
0٠١5«‏ هر حكمى را نسخ كنيم؛ و يا نسخ آن را به تأخير اندازيم» بهتر از آنء يا همانند آن را مى آوريم. آيا نمى دانستى كه 
خداوند بر هر جيز توانا است؟! 22١7‏ آيا نمى دانستى كه حكومت آسمانها و زمين» از آن خداست؟! [و حق دارد هر كونه 


تغبير و تبديلى در احكام خود طبق مصالح بدهد؟!] و جز خداء ولى و ياورى براى شما نيست. [و اوست كه مصلحت شما را 


مى داند و تعيين مى كند]. 23١8‏ آيا مى خواهيد از ييامبر خودء همان تقاضاى [نامعقولى را] بكنيد كه ييش از اين» از موسى 
كردند؟! [و با اين بهانه جويى هاء ازايمان آوردن سر باز زدند.] كسى كه كفر را به جاى ايمان بيذيرد» از راه مستقيم [عقل و 
فطرت] كمراه شده است. »1١9«‏ بسيارى از اهل كتابء از روى حسد - كه در وجود آنها ريشه دوانده - آرزو مى كردند شما 
را بعد از اسلام و ايمان» به حال كفر باز كردانند؛ با اينكه حق براى آنها كاملا روشن شده است. شما آنها را عفو كنيد و 
كذشت نماييد؛ تا خداوند فرمان خودش [فرمان جهاد] را بفرستد؛ خداوند بر هر جيزى تواناست. 3١١١‏ و نماز را بريا داريد و 
كات زا ادا كنيد؟ وهر كان خيرى :زا را كفود از بيقن من فرستيدة ان راث شهدا [دن سراع :د يكر] خواهيد يافثك؟ محداوتك به 
اعمال شما بيناست. 0١1١١١‏ آنها كفتند: (هيج كسء جز يهود يا نصارى» هركز داخل بهشت نخواهد شد.) اين آرزوى آنهاست! 
بككُو: (اكر راست مى كُوييدء دليل خود را [براين موضوع] بياوريد!) 01١7١‏ آرىء كسى كه روى خود را تسليم خدا كند و 
يكو كان باثمة» باذائن اوتزة يروود كارفن ثامت اسف) له ترسى ير انهاست وله عمكة من قود [بتانر ايخ نونقات هنا دو 
انحصار هيج كروهى نيست.] )١١79‏ يهوديان كفتند: (مسيحيان هيج موقعيتى [نزد خدا] ندارند)» ومسيحيان نيز كفتند: 
(يهوديان هيج موقعيتى ندارند [و بر باطلند])؛ در حالى كه هر دو دسته. كتاب آسمانى را مى خوانند [و بايد ازاين كونه 
تعصبها بركنار باشند] افراد نادان [ديكرء همجون مشركان] نيز» سخنى همانند سخن 


آنها داشتند! خداوند» روز قيامت» در باره آنجه در آن اختلاف داشتند» داورى مى كند. )١١5«‏ كيست ستمكارتر از آن كس 
كه از بردن نام خدا در مساجد او جلو كيرى كرد و سعى در ويرانى آنها نمود؟! شايسته نيست آنان» جز با ترس و وحشت» 
وارد اين [كانونهاى عبادت] شوند. بهره آنها در دنيا [فقط] رسوايى است و در سراى ديكرء عذاب عظيم [الهى ]!! )١١0«‏ مشرق 
ومغرب» از آن خداست! و به هر سو رو كنيد» خدا آ[نجاست! خداوند بى نياز و داناست! )١١2«‏ و [يهود و نصارى و مشركان] 
كفتند: (خداوند» فرزندى براى خود انتخاب كرده است)! - منزه است او - بلكه آنجه در آسمانها و زمين استء از آن اوست؛ 
و همه در برابر او خاضعند! )١١7«‏ هستى بخش آسمانها و زمين اوست! و هنككامى كه فرمان وجود جيزى را صادر كندء تنها 
مى كويد: (موجود باش!) و آنء فورى موجود مى شود. 1١8«‏ افراد ناآ كاه كفتند: (جرا خدا با ما سخن نمى كويد؟! و يا جرا 
آيه و نشانه اى براى خود ما نمى آيد؟!) يبشينيان آنها نيز همين كونه سخن مى كفتند؛ دلها و افكارشان مشابه يكديكر است؛ 
ولى ما [به اندازه كافى] آيات و نشانه ها را براى اهل يقين [و حقيقت جويان] روشن ساخته ايم. +119 ما تو را به حق» براى 
بشارت و بيم دادن [مردم جهان] فرستاديم؛ و تو مسئول [كمراهى] دوزخيان [يس از ابلاغ رسالت] نيستى! 201١١١‏ هركز يهود و 
نصارى از تو راضى نخواهند شدء [تا به طور كامل» تسليم خواسته هاى آنها شوىء و] از آيين [تحريف يافته] آنان» ييروى 
كتى. بكو (هدايت) تنها حذابت:الهنى اسسنت!)و] كر ا هوئ:و عوسهائ انان 


ييروى كنىء بعد از آنكه آكاه شدهاى» هيج سريرست و ياورى از سوى خدا براى تو نخواهد بود. «١؟١)‏ كسانى كه كتاب 
آسمانى به آنها داده ايم [- يهود و نصارى] آن را جنان كه شايسته آن است مى خوانند؛ آنها به ييامبر اسلام ايمان مى آورند؛ 
و كسانى كه به او كافر شوندء زيانكارند. )1١77«‏ اى بنى اسرائيل! نعمت مراء كه به شما ارزانى داشتمء به ياد آوريد! و |نيز به 
خاطر آوريد] كه من شما را بر جهانيان برترى بخشيدم! 03779 از روزى بترسيد كه هيج كس از ديكرى دفاع نمى كند؛ و هيج 
كونه عوضى از او قبول نمى شود؛ و شفاعتء او را سود نمى دهد؛ و [از هيج سوئى] يارى نمى شوند! 17٠‏ [به خاطر آوريد] 
هنكامى كه خداوندء ابراهيم را با وسايل كوناكونى آزمود. واووبه خوبى ازعهده اين آزمايشها برآمد. خداوند به او فرمود: 
(من تورا امام و يبشواى مردم قرار دادم!) ابراهيم عرض كرد: (از دودمان من إنيز امامانى قرار بده!]) خداوند فرمود: (ييمان 
من به ستمكاران نمى رسد! [واتنها آن دسته از فرزندان تو كه ياكك و معصوم باشند» شايسته اين مقامند]). )1١8«‏ و [به خاطر 
بياوريد] هنككامى كه خانه كعبه را محل بازكشت و مركز امن و امان براى مردم قرار داديم! و [براى تجديد خاطره. ] از مقام 
ابراهيم, عبادتكاهى براى خود انتخاب كنيد! و ما به ابراهيم و اسماعيل امر كرديم كه: (خانه مرا براى طواف كنند كان و 
مجاوران و ركوع كنند كان و سجده كنند كان ياكك و ياكيزه كنيد!) 0١29‏ و [به ناد ١‏ ورسد] سكاس را كه ابراهيم عرض 


كود (يزووة كارا! اين سروميق را شهر'امتن قرار ذه! 


واهل آن را - آنها كه به خدا و روز بازيسينء ايمان آورده اند - از ثمرات [كوناكون]؛ روزى ده!) [كفت:] (ما دعاى تو را 
اجابت كرديم؛ و مؤمنان را از انواع بركات» بهره مند ساختيم؛ [اما به آنها كه كافر شدندء بهره كمى خواهيم داد؛ سيس آنها را 
به عذاب آتش مى كشانيم؛ و جه بد سرانجامى دارند) 137179 و [نيز به ياد آوريد] هنككامى را كه ابراهيم و اسماعيل» يايه هاى 
خانه [كعبه] را بالا مى بردند» [و مى كفتند:] (يروردكارا! از ما ييذير» كه تو شنوا و دانايى! 0١718‏ يروردكارا! ما را تسليم فرمان 
خود قرار ده! و از دودمان ماء امتى كه تسليم فرمانت باشند» به وجود آور! و طرز عبادتمان را به ما نشان ده و توبه ما را بيذير» 
كه نو توبه يذير و مهربانى! 0١19‏ يروردكارا! در ميان آنها ييامبرى از خودشان برانكيزء تا آيات تو را بر آنان بخواندء و آنها را 
كتاب و حكمت بياموزد. و ياكيزه كند؛ زيرا تو توانا و حكيمى [و براين كارء قادرى ]!) )١١0١‏ جز افراد سفيه و نادان» جه 
كسى از آيين ابراهيم» [با آن ياكى و درخشندكىء ] روى كردان خواهد شد؟! ما او را در اين جهان بركزيديم؛ واو در جهان 
ذيكزن از فنا لحان اسع 11 ور ان هنكام كه يرورد كارش به او كفت: اسلام بياور! [و در برابر حق» تسليم باش! او فرمان 
يروردكار راء از جان و دل يذيرفت؛ و] كفت: (در برابر يرورد كار جهانيان» تسليم شدم.) 03 وابراهيم و يعقوب [در وايسين 


لحظات عمرء ] فرزندان خود را به اين آيين» وصيت كردند؛ [و هر كدام به فرزندان خويش كفتند:] 


(فرزندان من! خداوند اين آيين ياكك را براى شما بركزيده است؛ و شماء جز به آيين اسلام [- تسليم در برابر فرمان خدا] از 
دنيا نرويد!) 017 آيا هنكامى كه مركك يعقوب فرا رسيدء شما حاضر بوديد؟! در آن هنكام كه به فرزندان خود كفت: (يس 
از من» جه جيز را مى برستيد؟) كفتند: (خداى توء و خداى يدرانت» ابراهيم و اسماعيل و اسحاقء خداوند يكتا راء و ما در 
برابر او تسليم هستيم.) 037٠‏ آنها امتى بودند كه دركذشتند. اعمال آنان» مربوط به خودشان بود و اعمال شما نيز مربوط به 
خود شماست؛ و شما هيج كاه مسئول اعمال آنها نخواهيد بود. 18١‏ [اهل كتاب] كفتند: (يهودى يا مسيحى شويدء تا هدايت 
يابيد!) بككو: ([اين آيينهاى تحريف شده هركز نمى تواند موجب هدايت كرددء ] بلكه از آيين خالص ابراهيم ييروى كنيد! و 
او ه ركز از مشركان نبود!) «0178 بككوييد: (ما به خدا ايمان آورده ايم؛ و به آنجه بر ما نازل شده؛ و آنجه بر ابراهيم و اسماعيل 
و اسحاق و يعقوب و يبامبران از فرزندان او نازل كرديدء و [همجنين] آنجه به موسى و عيسى و ييامبران [ديكر] از طرف 
يرورد كار داده شده استء و در ميان هيج يكك از آنها جدايى قائل نمى شويمء و در برابر فرمان خدا تسليم هستيم؛ [و تعصبات 
تزادى و اغراض شخصىء سبب نمى شود كه بعضى را بيذيريم و بعضى را رها كنيم.]) 0011 اكر آنها نيز به مانند آنجه شما 
ايمان آورده ايد ايمان بياورند» هدايت يافته اند؛ و اكر سرييجى كنند» از حق جدا شده اند و خداوند» شر آنها را از تو دفع مى 


كند؛ و او شنونده و داناست. )١38(‏ ك3 


خدايى [ببذيريد! رنكك ايمان و توحيد و اسلام؛ ] وجه رنكى از رنكك خدايى بهتر است؟! وما تنها او را عبادت مى كنيم. 
و19 بككو: (آيا در باره خداوند با ما محاجه مى كنيد؟! در حالى كه او» يرورد كار ما و شماست؛ و اعمال مااز آن ماء و اعمال 
شما از آن شماست؛ و ما او را با اخلاص يرستش مى كنيم, [و موحد خالصيم ].) 0350١‏ يا مى كوييد: (ابراهيم و اسماعيل و 
اسحاق و يعقوب و اسباط» يهودى يا نصرانى بودند)؟! بككو: (شما بهتر مى دانيد يا خدا؟! [و با اينكه مى دانيد آنها يهودى يا 
تفسرائى: تنود ند حر |احقيقت وا كسان "من كنن؟ )واه كسى متتمكازتن اسك اذ ان كدي كه كواهى و.ستهادظ:البى ازا كه 
نزد اوست» كتمان مى كند؟! و خدا از اعمال شما غافل نيست. )15١1«‏ [به هر حال] آنها امتى بودند كه د ركذشتند. آنجه 
كردند» براى خودشان است؛ و آنجه هم شما كرده ايد براى خودتان است؛ و شما مسئول اعمال آنها نيستيد. )١5179‏ به زودى 
سبكك مغزان از مردم مى كويند: (جه جيز آنها [- مسلمانان] راء از قبله اى كه بر آن بودندء بازكردانيد؟!) بككو: (مشرق و 
مغربء از آن خداست؛ خدا هر كس را بخواهد. به راه راست هدايت مى كند.) )١7«‏ همان كونه [كه قبله شماء يكك قبله 
ميانه است] شما را نيز» امت ميانه اى قرار داديم [در حد اعتدالء ميان افراط و تفريط؛ ] تا بر مردم كواه باشيد؛ و ييامبر هم بر 
شما كواه است. و ماء آن قبله اى را كه قبلا بر آن بودىء تنها براى اين قرار داديم كه افرادى كه از يبامبر بيروى مى كنندء از 
أنه كيه 


تجاهليت بازمى كردند» مشخص شوند. و مسلماً اين حكم؛ جز بر كسانى كه خداوند آنها را هدايت كرده؛ دشوار بود. [أفذا 
نيز بدانيد كه نمازهاى شما در برابر قبله سابق» صحيح بوده است؛ ] و خدا هركز ايمان [- نماز] شما را ضايع نمى كرداند؛ زيرا 
خداوند» نسبت به مردم» رحيم و مهربان است. «؟1) نككاه هاى انتظارآميز تو را به سوى آسمان [براى تعيين قبله نهايى] مى 
بينيم! اكنون تو را به سوى قبله اى كه از آن خشنود باشىء باز مى كردانيم. يس روى خود را به سوى مسجد الحرام كن! و هر 
جا باشيد» روى خود را به سوى آن بككردانيد! و كسانى كه كتاب آسمانى به آنها داده شده» بخوبى مى دانند اين فرمان حقى 
است كه از ناحيه يرورد كارشان صادر شده؛ [و در كتابهاى خود خوانده اند كه بيغمبر اسلام» به سوى دو قبله. نماز مى 
خواند]. و خداوند از اعمال آنها [در مخفى داشتن اين آيات] غافل نيست! )١58«‏ سوكند كه اكر براى [اين كروه از] اهل 
كتاب» هر كونه آيه [و نشانه و دليلى] بياورىء از قبله تو ييروى نخواهند كرد؛ و تو نيزء هيج كاه از قبله آنان» ييروى نخواهى 
نمود. [آنها نبايد تصور كنند كه بار ديكرء تغيير قبله امكان يذير است!] و حتى هيج يكك از آنهاء بيروى از قبله ديكرى نخواهد 
كردا ى] كر تومن از اتن كاه :ستادك عوسياى انها كن جلما الاسسمكز نشوا بوذا زء+3 كباقي كد كان 
آسمانى به آنان داده ايم» او [- ييامبر] را همجون فرزندان خود مى شناسند؛ [ولى] جمعى از آنان» حق را آكاهانه كتمان مى 
كنند! «/1161) اين [فرمان تغيير قبله] حكم حقى از طرف يرورد كار توستء بنابراين» 


هر كز از ترديد كنند كان در آن مباش! )١158«‏ هر طايفه اى قبله اى دارد كه خداوند آن را تعيين كرده است؛؟ [بنابراين» زياد در 
باره قبله كفتكو نكنيد! و به جاى آنء ] در نيكى ها و اعمال خير بر يكديكر سبقت جوييد! هر جا باشيد» خداوند همه شما را 
[براى ياداش و كيفر در برابر اعمال نيكك و بد. در روز رستاخيزء ] حاضر مى كند؛ زيرا او» بر هر كارى تواناست. «159) از هر 
جا [وازهر شهر و نقطه اى] خارج شدى. [|به هنكام نماز» | روى خود را به جانب (مسجد الحرام) كن! اين دستور حقى از 
طرف يرورد كار توست! و خداوندء از آنجه انجام مى دهيد, غافل نيست! 02180١‏ واز هر جا خارج شدىء روى خود را به 
جانب مسجد الحرام كن! و هر جا بوديد» روى خود را به سوى آن كنيد! تا مردم» جز ظالمان [كه دست از لجاجت برنمى 
دارند» ]| دليلى بر ضدّ شما نداشته باشند؛ [زيرا از نشانه هاى ييامبر» كه در كتب آسمانى ييشين آمده. اين است كه اوء به سوى 
دو قبله» نماز مى خواند.] از آنها نترسيد! و [تنها] از من بترسيد! [اين تغيير قبله» به خاطر آن بود كه] نعمت خود را بر شما تمام 
كنم» شايد هدايت شويد! )18١«‏ همان كونه [كه با تغيير قبله» نعمت خود را بر شما كامل كرديم؛ ] رسولى از خودتان در ميان 
شما فرستاديم؛ تا آيات ما را بر شما بخواند؛ و شما را ياكك كند؛ و به شماء كتاب و حكمت بياموزد؛ و آنجه را نمى دانستيد» به 


شما ياد دهد. )١87«‏ يس به ياد من باشيدء تا به ياد شما باشم! و 


شكر مرا كويبد و [در برابر نعمتهايم] كفران نكنيد! «181) اى افرادى كه ايمان آورده ايد! از صبر [و استقامت] و نماز» كمكك 
بكيريد! [زيرا] خداوند با صابران است. )١188«‏ و به آنها كه در راه خدا كشته مى شوند» مرده تكوييد! بلك آنان رزنده اند» ولى 
شما نمى فهميد! «100) قطعاً همه شما را با جيزى از ترس» كرسنكىء و كاهش در مالها و جانها و ميوه هاء آزمايش مى كنيم؛ 
و بشارت ده به استقامت كنندكان! «162) آنها كه هر كاه مصيبتى به ايشان مى رسدء مى كويند: (ما از آنِ خدائيم؛ و به سوى 
او باز مى كرديم!) 67 اينهاء همانها هستند كه الطاف و رحمت خدا شامل حالشان شده؛ و آنها هستند هدايت يافتكان! 
(/ة )١‏ (صفا) و(مروه)از شعائر أو نشانه هاى | خداست! بنابراين» كسانى كه حج خانه خدا و يا عمره انجام مى دهند» مانعى 
نيست كه بر آن دو طواف كنند؛ [و سعى صفا و مروه انجام دهند. و هركز اعمال بى رويّه مشركانء كه بتهايى بر اين دو كوه 
نصب كرده بودند» از موقعتّت اين دو مكان مقدّس نمى كاهد!] و كسى كه فرمان خدا را در انجام كارهاى نيكك اطاعت كندء 
خداوند [در برابر عمل او] شكركزار» و [از افعال وى] آ كاه است. )١84«‏ كسانى كه دلايل روشن» و وسيله هدايتى را كه نازل 
كرده ايم» بعد از آنكه در كتاب براى مردم بيان نموديم» كتمان كنندء خدا آنها را لعنت مى كند؛ و همه لعن كنند كان نيز 
آنها را لعن مى كنند؛ «120) مكر آنها كه توبه و بازكشت كردندء و [اعمال بد خود راء با اعمال نيككء ] اصلاح نمودندء [و 


آنجه را كتمان كرده بودند؛ آشكار ساختند؛ ] من توبه 


آنها را مى يذيرم؛ كه من توّاب و رحيمم. 212١‏ كسانى كه كافر شدند» و در حالٍ كفر از دنيا رتفد لعل دونك و:فرشتكان 
وهمه مردم بر آنها خواهد بود! )١127«‏ هميشه در آن [لعن و دورى از رحمت يرورد كار] باقى مى مانند؛ نه در عذاب آنان 
تخفيف داده مى شود, و نه مهلتى خواهند داشت! «128#) و خداى شماء خداوند يككانه اى است» كه غير از او معبودى نيست! 
اوست بخشنده و مهربان [و داراى رحمت عام و خاصٌ!! «185) در آفرينش آسمانها و زمين» و آمد و شد شب وروزءو 
كشتيهايى كه در دريا به سود مردم در حركتند» و آبى كه خداوند از آسمان نازل كرده؛ و با آن» زمين را يس از مرككء زنده 
نموده؛ و انواع جنبند كان را در آن كسترده؛ و [همجنين] در تغيير مسير بادها و ابرهايى كه ميان زمين و آسمان مسخرندء نشانه 
هايى است [از ذات ياكك خخدا و يكانكى او] براى مردمى كه عقل دارند و مى انديشند! «188) بعضى از مردم» معبودهايى غير 
از خداوند براى خود انتخاب مى كتند؛ و آنها را همجون خدا دوست مى دارند. اما آنها كه ايمان دارند» عشقشان به خداء [از 
مش ركان نسبت به معبودهاشان» ] شديدتر است. و آنها كه ستم كردندء [و معبودى غير خدا بركزيدند» ] هنككامى كه عذاب 
[الهى] را مشاهده كنند, خواهند دانست كه تمام قدرتء از آن خداست؛ و خدا داراى مجازات شديد است؛ إنه معبودهاى 
خيالى كه از آنها مى هراسند.] «0198 در آن هنكام رهبران [كمراه و ككمراه كننده] از ييروانٍ خود»ء بيزارى مى جويند؛ و كيفر 
خدا را مشاهده مى كتند؛ و دستشان از همه جا كوتاه 


مى شود. «/151) و [دراين هنكام] بيروان مى كويند: (كاش بار ديكر به دنيا برمى كشتيمء تا از آنها [- يبشوايان كمراه] بيزارى 
جوييم» آن جنان كه آنان [امروز] از ما بيزارى جستند! [آرىء ] خداوند اين جنين اعمال آنها را به صورت حسرت زايى به 
آنان نشان مى دهد؛ و هركز از آتش [دوزخ] خارج نخواهند شد! «128) اى مردم! از آنجه در زمين استء حلاءل و ياكيزه 
بخوريد! واز كامهاى شيطان. ييروى نكنيد! جه اينكه او» دشمن آشكار شماست! «1894) او شما را فقط به بديها و كار زشت 
فرمان مى دهد؛ [و نيز دستور مى دهد] آنجه را كه نمى دانيد» به خدا نسبت دهيد. 017١١‏ و هنكامى كه به آنها كفته شود: (از 
آنجه خدا نازل كرده استء ييروى كنيد!) مى كويند: (نه» ما از آنجه يدران خود را بر آن يافتيم» ييروى مى نماييم.) آيا اكر 
يدران آنهاء جيزى نمى فهميدند و هدايت نيافتند [باز از آنها ييروى خواهند كرد]؟! 017١١‏ مَمَلِ [تو در دعوت] كافران» بسان 
كسى است كه [كوسفندان و حيوانات را براى نجات از جنككال خطر» ] صدا مى زند؛ ولى آنها جيزى جز سر و صدا نمى 
شنوند؛ [و حقيقت و مفهوم كفتار او را دركك نمى كنند. اين كافران» در واقع] كر و لال و نابينا هستند؛ از اين رو جيزى نمى 
فهمند! )١7/7١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از نعمتهاى ياكيزه اى كه به شما روزى داده ايم بخوريد و شكر خدا را به جا 
آوريد؛ اككراو را يرستش مى كنيد! «177» خداوند» تنها [كوشت] مردار» خون» كوشت خوكك و آنجه را نام غير خدا به هنكام 
ذبح بر آن كفته شود» حرام كرده است. [ولى] آن كس 


كه مجبور شودء در صورتى كه ستمككر و متجاوز نباشد» كناهى براو نيست؛ [و مى تواند براى حفظ جان خود؛ در موقع 
ضرورت: از آن بخورد؛ ]| خداوند بخشنده و مهربان است. )١75«‏ كسانى كه كتمان مى كنند آنجه را خدا از كتاب نازل كرده» 
و آن رابه بهاى كمى مى فروشندء آنها جز اتش جيزى نمى خورند؛ [و هدايا واموالى كه ازاين رهكّذر به دست مى آورندء» 
در حقيقت اتش سوزانى اسث.] و خداوندء روز قيامث» با آنها سخن نمى كويد؛ و آنان را ياكيزه نمى كند؛ و براى آنها 
عذاب دردناكى است. )١782«‏ اينان» فمانياى تسد كه كمزاقئ رابا هدايت» و عذاب رابا آمرزشء مبادله كرده اند؛ راستى 
نشانه ها و دلايل روشن. ] نازل كرده؛ و آنها كه در آن اختلاءف مى كنندء [و با كتمان و تحريفء اختلاءف به وجود مى 
آورند» ] در شكاف و [يراكندكى] عميقى قرار دارند. «/379) نيكىء [تنها] اين نيست كه [به هنكام نمازء ]| روى خود را به 
سوى مشرق و إ[يا] مغرب كنيد؛ [و تمام كفتكوى شماء در باره قبله و تغيير آن باشد؛ و همه وقت خود را مصروف آن سازيد؛ ] 
بلكه نيكن [و تبك وكار] كس انب كدامه داه وتووق رستاخيز»و:فرشتكان: و كتاب [آسماقق و يبامران) ابهان اورذه و 
مال [خود] راء با همه علاقه اى كه به آن دارد» به خويشاوندان و يتيمان و مسكينان و واماندكان در راه و سائلان و بردكان» 


انفاق مى كند؛ نماز را بريا مى دارد و 


زكات را مى يردازد؛ و [همجنين] كسانى كه به عهد خود - به هنكامى كه عهد بستند - وفا مى كنند؛ و در برابر محروميتها و 
بيماريها و در ميدان جنكك. استقامت به خرج مى دهند؛ اينها كسانى هستند كه راست مى كويند؛ و [كفتارشان با اعتقادشان 
هماهنكك است؛ ] و اينها هستند يرهي زكاران! 01078١‏ اى افرادى كه ايمان آورده ايد! حكم قصاص در مورد كشتكان, بر شما 
نوشته شده است: آزاد در برابر آزاد» و برده در برابر برده» وزن قوورار افيض كر كن انسوفئ برادر [دينى ]| خود. جيزى 
به او بخشيده شود [و حكم قصاص اوء تبديل به خونبها كردد, ] بايد از راه يسنديده ييروى كند. [و صاحب خون. حال 
يرداخت كننده ديه را در نظر بككيرد.] واو [- قاتل] نيز» به نيكى ديه را [به ولى مقتول] بيردازد؛ [و در آن» مسامحه نكند.] اين» 
تخفيف و رحمتى است از ناحيه يرورد كار شما! و كسى كه بعد از آن, تجاوز كندء عذاب دردناكى خواهد داشت. )0١78«‏ و 
براى شما در قصاصء حيات و زندكى استء اى صاحبان خرد! شايد شما تقوا يبشه كنيد. «1466) بر شما نوشته شده: (هنكامى 
كه يكى از شما را مركك فرا رسدء اكر جيز خوبى [- مالى] از خود به جاى كذارده؛ براى يدر و مادر و نزديكان. به طور 
شاسكه وفيت كنذا ار فى اسقدير ره كاواة1) ؤاما نس كنات كدبعد الشعدشن اناا تع ذفلل: كناه اخوقها بر 
كسانى است كه آن [وصيّت] را تغيير مى دهند؛ خداوند» شنوا و داناست. «187) و كسى كه از انحراف وصيت كننده [و تمايل 
يكك جانبه 


او به بعض ورثه]ء يا از كناه او [كه مبادا وصيّت به كار خلافى كند] بترسد, و ميان آنها را اصلاح دهدء كناهى براو نيست؛ [و 
مشمول حكم تبديل وصيّت نمى باشد.] خداوند» آمرزنده و مهربان است. 01870 اى افرادى كه ايمان آورده ايد! روزه بر شما 
نوشته شدهء همان كونه كه بر كسانى كه قبل از شما بودند نوشته شد؛ نا يرهيزكار شويد. «181) جند روز معدودى را [بايد 
روزه بداريد!] وهر كس از شما بيمار يا مسافر باشد تعدادى از روزهاى ديككر را [روزه بدارد] و بر كسانى كه روزه براى آنها 
طاقت فرساست؛ [همجون بيماران مزمن» و بيرمردان و يبرزنان» ] لازم است كفاره بدهند: مسكينى را اطعام كنند؛ و كسى كه 
كار خيرى انجام دهدء براى او بهتر است؛ و روزه داشتن براى شما بهتر است اككر بدانيد! «180) [روزه» در جند روز معدود] ماهٍ 
رمضان است؛ ماهى كه قرآن, براى راهنمايى مردم؛ و نشانه هاى هدايتء و فرق ميان حق و باطل» در آن نازل شده است. يس 
آن كس از شما كه در ماه رمضان در حضر باشدء روزه بدارد! و آن كس كه بيمار يا در سفر استء روزهاى ديكرى را به 
نجاف روه يكيرد! خذاوثناء والح شنها رامن عواهده نه وحمسة شنا وا! هداق ابى.است كه اين رورهاارا تكميل كيفو 
خدا را بر اينكه شما را هدايت كرده. بزركك بشمريد؛ باشد كه شك ركزارى كنيد! «185) و هنكامى كه بند كان منء از تو در 
باره من سؤال كنندء [بككو:] من نزديكم! دعاى دعا كننده راء به هنكامى كه مرا مى خواند» ياسخ مى كويم! يس بايد دعوت 


و به من ايمان بياورندء تا راه يابند [و به مقصد برسند]! 021817 آميزش جنسى با همسرانتان» در شب روزهايى كه روزه مى 
كيريد» حلال است. آنها لباس شما هستند؛ و شما لباس آنها [هر دو زينت هم و سبب حفظ يكديكريد]. خداوند مى دانست 
كه شما به خود خيانت مى كرديد؛ [و اين كار ممنوع را انجام مى داديد؛ ] يس توبه شما را يذيرفت و شما را بخشيد. اكنون با 
آنها آميزش كنيد؛ و آنجه را خدا براى شما مقرر داشته؛ طلب نماييد! و بخوريد و بياشاميد» تا رشته سبيد صبح.ء از رشته سياه 
[شب] براى شما آ[شكار كردد! سيس روزه را تا شبء» تكميل كنيد! و در حالى كه در مساجد به اعتكاف برداخته ايدء با زنان 
آميزش نكنيد! اين» مرزهاى الهى است؛ يس به آن نزديكك نشويد! خداوندء اين جنين آيات خود را براى مردم» روشن مى 
سازدء باشد كه يرهيزكار كردند! 188 و اموال يكديكر را به باطل [و ناحق] در ميان خود نخوريد! و براى خوردن بخشى از 
اموال مردم به كناه؛ [قسمتى از] آن را [به عنوان رشوه] به قضات ندهيد, در حالى كه مى دانيد [اين كار كناه است]! +0189 
در باره (هلالهاى ماه) از تو سؤال مى كنند؛ بككو: (آنهاء بيان اوقات [و تقويم طبيعى] براى [نظام زند كى] مردم و [تعيين وقت] 
حج است). و [آن جنان كه در جاهليّت مرسوم بود كه به هنكام حج.ء كه جامه احرام مى يوشيدندء از در خانه وارد نمى 
شدندء واز نقب يشت خانه وارد مى شدند» نكنيد!] كار نيك. آن نيست كه از يشت خانه ها وارد شويد؛ بلكه نيكى اين است 


كه يرهيزكار باشيد! و از در خانه ها 


وارد شويد و تقوا يبيشه كنيدء تا رستكار كرديد! 21460 و در راه خداء با كسانى كه با شما مى جنكندء نبرد كنيد! و از حلٌ 
تجاوز نكنيد» كه خدا تعدّى كنندكان را دوست نمى دارد! 191 و آنها را [- بت يرستانى كه از هيج كونه جنايتى ابا ندارند] 
هر كجا يافتيدء به قتل برسانيد! و از آن جا كه شما را بيرون ساختند [- مكه].ء آنها را بيرون كنيد! و فتنه [و بت يرستى] از 
كشتار هم بدتر است! و با آنهاء در نزد مسجد الحرام [در منطقه حرم]؛ جنكك نكنيد! مكر اينكه در آن جا با شما بجنكند. يس 
اكر [در آن جا] با شما ييكار كردندء آنها را به قتل برسانيد! جنين است جزاى كافران! «197) و اكر خوددارى كردند. خداوند 
آمرزنده و مهريان است. )١97«‏ وبا آنها ييكار كنيد! تافتنه [و بت يرستىء و سلب آزادى از مردم» | باقى نماند؛ و دين» 
مخصوص خدا كردد. يس اككر [از روش نادرست خود] دست برداشتند» [مزاحم آنها نشويد! زيرا] تعدّى جز بر ستمكاران روا 
نيست. 1910) ماه حرامء در برابر ماه حرام! [اكر دشمنانء احترام آن وا كسك وان نج كديا سكن كد شماانن قو فاويد 
مقابله به مثل كنيد.] و تمام حرامهاء [قابل] قصاص است. و به طور كلى] هر كس به شما تجاوز كرد همانند آن بر او تعدّى 
كنيد! واز خدا بيرهيزيد [و زياده روى ننمابييد]! و بدانيد خدا با يرهي زكاران است! «198) و در راه خداء انفاق كنيد! و [إبا تركك 
انفاق» ] خود را به دست خود. به هلاكت نيفكنيد! و نيكى كنيد! 


كه خداوند» نيك وكاران را دوست مى دارد. «198) و حج و عمره را براى خدا به اتمام برسانيد! و اكر محصور شديدء [و مانعى 
مانند ترس از دشمن يا بيمارى» اجازه نداد كه يس از احرام بستن» وارد مكه شويدء ] آنجه از قربانى فراهم شود [ذبح كنيد» و 
از احرام خارج شويد]! و سرهاى خود را نتراشيد تا قربانى به محلش برسد [و در قربانكاه ذبح شود]! واكر كسى از شما بيمار 
بورق بااناراحى فوم كشت :]و اسار يرودنت كو راتراشسة ]نام يدق كنارواع اراقيل ورور بااصدقة ا ك عدف 
بدهد! و هنكامى كه [از بيمارى و دشمن] در امان بوديد» هر كس با ختم عمره. حج را آغاز كند» آنجه از قربانى براى او ميسر 
است إذبح كند]! وهر كه نيافت» سه روز در ايام حج, و هفت روز هنكامى كه باز مى كرديد» روزه بدارد! اين» ده روز كامل 
اسك [التنه] ارق :ورا كن اسك كه خائواصماوه ره متحيد العزاء باقف: [دااهل مكدو اطراك: 1ن نافد ] :اوراز حا ببرهيريد! 
و بدانيد كه اوه سخت كيفر است! 01970 حجء در ماه هاى معينى است! و كسانى كه [با بستن احرام» و شروع به مناسكك حج, ] 
حج را بر خود فرض كرهده اندء [بايد بدانند كه] در حجء آميزش جنسى با زنان» و كناه و جدال نيست! و آنجه از كارهاى 
نيكك انجام دهيدء خدا آن را مى داند. و زاد و توشه تهيه كنيد» كه بهترين زاد و توشه» يرهيزكارى است! و از من ببيرهيزيد اى 


خردمندان! )١9/(‏ كناهى بر شما نيست كه 


از فضل برورد كارتان [و از منافع اقتصادى در ايّام حج] طلب كنيد [كه يكى از منافع حج» بى ريزى يكك اقتصاد صحيح است |. 
و هنكامى كه از (عرفات) كوج كرديدء خدا را نزد (مشكر الحرام) ياد كنيد! او را ياد كنيد همان طور كه شما را هدايت نمود و 
قطعاً شما بيش از اين» از كمراهان بوديد. «199) سيس از همان جا كه مردم كوج مى كنندء [به سوى سرزمين منى] كوج 
كنيد! واز خداوند. آمرزش بطلبيد» كه خدا آمرزنده مهربان است! 37٠١١‏ و هنكامى كه مناسكك [حج] خود را انجام داديد. 
خدا را ياد كنيدء همانند يادآورى از يدرانتان [آن كونه كه رسم آن زمان بود] بلكه از آن هم بيشتر! [در اين مراسم» مردم دو 
كروهند:] بعضى از مردم مى كويند: (خداوندا! به ما در دنياء [نيكى] عطا كن!) ولى در آخرت. بهره اى ندارند. 2301 و 
عض مى كوندء (يزؤرد كازا! يهنها ردنا [نبكى]عظا كناو دز آخرت نيز [تيكن ] مرحمت فرما! وها را ازعذات اتثقن نكاه 
دار!) 707١‏ آنها از كار [و دعاى] خودء نصيب و بهره اى دارند؛ و خداوند» سريع الحساب است. 37079 و خدا را در روزهاى 
معيّنى ياد كنيد! [روزهاى 5١‏ و" ماه ذى حجه]. و هر كس شتاب كندء [و ذكر خدا را] در دو روز انجام دهد» كناهى 
براو نيست» وهر كه تأخير كندء [و سه روز انجام دهد نيز] كناهى براو نيست؛ براى كسى كه تقوا بيشه كند. وازخدا 


بيرهيزيد! و بدانيد شما به سوى او محشور خواهيد شد! 3٠6‏ واز مردمء كسانى هستند كه كفتار آنان» در 


زندكى دنيا مايه اعجاب تو مى شود؛ [در ظاهرء اظهار محّت شديد مى كنند] و خدا را بر آنجه در دل دارند كواه مى كيرند. 
[اين در حالى است كه] آنان» سرسخت ترين دشمنانند. «0708 [نشانه آنء اين است كه] هنكامى كه روى برمى كردانند [واز 
نزد تو خارج مى شوند). در راه فساد در زمين» كوشش مى كنندء و زراعتها و جهاريايان را نابود مى سازند؛ [با اينكه مى 
دانتد] خدا فساد را دوست نمى دارد. )7١2«‏ و هنكامى كه به آنها كفته شود: (از خدا بترسيد!) [لجاجت آنان بيشتر مى شود] 
و لجاجت و تعصبء آنها را به كناه مى كشاند. آتش دوزخ براى آنان كافى است؛ و جه بد جايكاهى است! 2707 بعضى از 
مردم [با ايمان و فداكارء همجون على [ع] در (ليله المبيت) به هنكام خفتن در جايكاه بيغمبر ص]ء جان خود را به خاطر 
خشنودى خدا مى فروشند؛ و خداوند نسبت به بندكان مهربان است. 3708 اى كسانى كه ايمان آورده ايد همككى در صلح و 
آشتى درآييد! واز كامهاى شيطان. ييروى نكنيد؛ كه او دشمن آشكار شماست 232١9‏ واكر بعد از اين همه نشانه هاى روشن» 
كه براق شما مده انبت» لغرتن كرديد [و كمزاة شديد]ء ندانيك [ا و عسكال عذالت خداء غرزاز تتواتيد كردة ] كه خداؤيده ثوانا و 
حكيم است. 23٠١١‏ آيا [ييروان فرمان شيطان؛ يس از اين همه نشانه ها و برنامه هاى روشن] انتظار دارند كه خداوند و 
فرشتكان» در سايه هائى از ابرها به سوى آنان بيايند [و دلايل تازه اى در اختيارشان بككذارند؟! با اينكه جنين جيزى محال 


است!] و همه جيز انجام شده. و همه كارها به سوى خدا بازمى كردد. 07١١١‏ از بنى اسرائيل بيرس: (جه اندازه نشانه هاى 


روشن به آنها داديم؟) [ولى آنان.» نعمتها و امكانات مادى و معنوى را كه خداوند در اختيارشان كُذاشته بود» در راه غلط به 
عذاب شديد الهى خواهد شد] كه خداوند شديد العقاب است. )5١7(‏ د عق دنيا براى كافران زينت داده شده استء از اين 
رو افراد باايمان را [كه كاهى دستشان تهى است]ء مسخره مى كنند؛ در حالى كه يرهيز كاران در قيامتء بالاتر از آنان هستند؛ 
[جراكه ارزشهاى حقيقى در آنجا آشكار مى كردد؛ و صورت عينى به خود مى كيرد؛ ] و خداوند» هر كس را بخواهد بدون 
حساب روزى مى دهد. )١١١(‏ مردم [در آغاز] يكك دسته بودند؛ [و تضادى در ميان آنها وجود نداشت. بتدريج جوامع و 
طبقات يديد آمد و اختلافات و تضادهايى در ميان آنها بيدا شدء در اين حال] خداوندء بيامبران را برانكيخت؛ تا مردم را 
بشارت و بيم دهند و كتاب آسمانىء كه به سوى حق دعوت مى كرد. با آنها نازل نمود؛ تا در ميان مردم» در آ نجه اختلاف 
داشتند» داورى كند. [افراد باايمان» در آن اختلاف نكردند؛ ] تنها [كروهى از] كسانى كه كتاب را دريافت داشته بودند» و 
نشانه هاى روشن به آنها رسيده بودء به خاطر انحراف از حق و ستمككرىء در آن اختلاف كردند. خداوند» آنهايى را كه ايمان 
آورده بودند, به حقيقت آنجه مورد اختلا.ف بود. به فرمان خودشء رهبرى نمود. [امَّا افراد بى ايمان» همجنان در كمراهى و 


اختلاف». باقى ماندند.] و خداء هر كس را بخواهد. به راه راست هدايت مى كند. )5١(‏ 


آنا كمان كزد يك بداخ | نكيت نى وده ىا لكدتحواد 2 مسجرة خراذيع كلاشتكان دتما رزسد؟! مسانان كه كرهار بهاتق 
ناراحتيها به آنها رسيدء و آن جنان ناراحت شدند كه ييامبر و افرادى كه ايمان آورده بودند كفتند: (يس يارى خدا كى 
خواهد آمد؟!) [در اين هنكام تقاضاى يارى از او كردندء و به آنها كفته شد:] آ كاه باشيد» يارى خدا نزديكك است! «23518) از 
تو سوال :من كنتلا سينة يز انفاق كنيل؟ يكوه (هو خير و شكى [وسرمابه سوومتد مادق وبمعتو] كه الفاق هئ كتيلة بايد بزائ 
بشو هافر و تزديكان و همان ومحفودان و درماتد كان در راه باشد.) و هر كار خيرى كه انجام دهيد» خداوند از آن آكاه 
اسسةء [لازم نيست تظاهر كنيدء او مى داند]. )5١2(‏ جهاد در راه خداء بر شما مقرّر شك؟؛ در حالى كه برايتان ناخوشايند اشيت: 
در آن است. و خدا مى داند» و شما نمى دانيد. 272١11‏ از تو در باره جنكك كردن در ماه حرام» سوال هئ كنشل؛ .يكو (جركك 
در آن» [كناهى] بزركك است؛ ولى جلوكيرى از راه خدا [و كرايش مردم به آيين حق] و كفر ورزيدن نسبت به او و هتكك 
تشويق ىو اااساة يارهن دارة] مكى اقل الاتر انعدو مقر كان ببورسعه اشنا من سكتة ناذا كر شرافة شما زاار ايان 


ب ركردانند؛ ولى 


كسى كه از آيينش بركردد و در حال كفر بميرد» تمام اعمال نيكك [ككذشته] اوء در دنيا و آخرتء برباد مى رود؛ و آنان اهل 
دوزخند؛ وهميشه در آن خواهند بود. )72١1«‏ كسانى كه ايمان آورده و كسانى كه هجرت كرده و در راه خدا جهاد نموده اند» 
آنها اميد به رحمت بروردكار دارند و خداوند آمرزنده و مهربان است. 3199 در باره شراب و قمار از تو سؤال مى كنند» بككو: 
(در آنها كناه و زيان بزركى است؛ و منافعى [از نظر مادى] براى مردم در بردارد؛ [ولى] كناه آنها از نفعشان بيشتر است. و از 
تومن باستد كه عي انفاق كتكد؟ ركو ازسازاة ناز متدق عرد اتوتيم خداوتد اباك وايزائ :شما روش مي سارف شابك 
انديشه كنيد! 77١‏ [تا انديشه كنيد] درباره دنيا و آخرت! واز تو در باره يتيمان سؤال مى كنند, بككو: (اصلاح كار آنان بهتر 
است. واكر زندكّى خود را با زندكى آنان بياميزيد» [مانعى ندارد؛ ] آنها برادر [دينى] شما هستند.) [و همجون يكك برادر با 
آنها”رفتار كنيد!]اعداونة مقنتد اق راز مصلحاة» بازامى اشتاسيد؛ واكر عدا يكواهده شما را به حنمت من الذازة؛ [وافستوو 
م ذهد دار فين متريرسى :تيمانة زند كن و امؤال اتها:زا بكلن از "افوال غوف جد اساريد» ولى تخداوتك حجنن نهى كتدل؛ ] زيزا 
او توانا و حكيم است. ١‏ وبا زنان مشرك و بت يرستهء تا ايمان نياورده اند ازدواج نكنيد! [اكر جه جز به ازدواج با 
كنيزان» دسترسى نداشته باشيد؛ زيرا] كنيز باايمان» از زن آزاد بت يرستء بهتر است؛ هر جند [زيبايى» يا ثروت»ء يا موقعيت او] 
شما را به شكفتى آورد. و زنان 


خود را به ازدواج مردان بت يرستء تا ايمان نياورده اند در نياوريد! [اكر جه ناجار شويد آنها را به همسرى غلامان باايمان 
در آوريد؛ زيرا] يكك غلادم باايمان» از يكك مرد آزاد بت يرستء بهتر است؛ هر جند [مال و موقعيت و زيبايى او» ] شما را به 
شكقتى آوزكا انهالدعوت "سوق تقال كسد وهو دعوة بيشت و امزرقل كدان خوددس تماد و بات خر يفن 
را براى مردم روشن مى سازد؛ شايد متذكر شوند! 2777 واز توء در باره خون حيض سؤال مى كنندء بككو: (جيز زيانبار و 
آلوده اى است؛ از اين رو در حالت قاعدكىء از آنان كناره كيرى كنيد! و با آنها نزديكى نتمايد» نا ياكك شوند! و هنكامى كه 
ياكك شدندء. از طريقى كه خدا به شما فرمان داده, با آنها آميزش كنيد! خداوند, توبه كنندكان را دوست دارد. و ياكان را 
[نيز] دوست دارد. «777) زنان شماء محل بذرافشانى شما هستند؛ يس هر زمان كه بخواهيد» مى توانيد با آنها آميزش كنيد. و 
[سعى نمائيد از اين فرصت بهره كرفته» با يرورش فرزندان صالح] اثر نيكى براى خود. از بيش بفرستيد! و از خدا بيرهيزيد و 
بدانيد او را ملاقات خواهيد كرد و به مؤمنان» بشارت ده! «77) خدا را در معرض سوكندهاى خود قرار ندهيد! و براى اينكه 
نيكى كنيدء و تقوا بيشه سازيدء و در ميان مردم اصلاح كنيد [سو كند ياد ننماييد]! و خداوند شنوا و داناست. «2778) خداوند 
شمارا به خاطر سو كندهايى كه بدون توجه ياد مى كنيدء مؤاخذه نخواهد كرد, اما به آنجه دلهاى شما كسب كرده. [و 
سوكندهايى كه از روى اراده و اختيار» ياد مى كنيد 


] مؤاخذه مى كند. و خداوند» آمرزنده و بردبار است. «27272) كسانى كه زنان خود را (ايلاء) مى نمايند [- سوكند ياد مى كنند 
كه با آنهاء آميزش جنسى ننمايند» ] حق دارند جهار ماه انتظار بكشند. [و در ضمن اين جهار ماه» وضع خود را با همسر 
خجويئن) ازنظز اذامة ود كن.نا طلالق: روشن سازند. | كر [دو ايخ فرصت» ]اما كشت كذ [جيزى :نز انها ننست؟ ريرا] 
خداوند, آمرزنده و مهربان است. 237717 و اككر تصميم به جدايى كرفتند» [آن هم با شرايطش مانعى ندارد؛ ] خداوند شنوا و 
داناست. «778) زنان مطلقه. بايد به مدت سه مرتبه عادت ماهانه ديدن [و ياكك شدن] انتظار بكشند! [- عده نككه دارند] و اكَر 
به خدا و روز رستاخيزء ايمان دارند» براى انها حلالل نيست كه آنجه را خدا در رحمهايشان آفريده. كتمان كنند. و 
همسرانشانء براى بازكرداندن آنها [و از سركرفتن زندكى زناشويى] دراين مدتء [از ديكران] سزاوارترند؛ در صورتى كه [به 
راستى ]| خواهان اصلاح باشند. و براى آنان» همانئد وظايفى كه بر دوش آنهاست» حقوق شايسته اى قرار داده شده؛ و مردان بر 
آنان برترى دارند؛ و خداوند توانا و حكيم است. «779) طلادقء [طلاقى كه رجوع و بازكشت دارد؛ ] دو مرتبه است؛ [و در هر 
مرتبه» ] بايد به طور شايسته همسر خود را نكاهدارى كند [و آشتى نمايد]؛ يا با نيكى او را رها سازد [و ازاو جدا شود]. و 
براى شما حلال نيست كه جيزى از آنجه به آنها داده ايد» يس بكيريد؛ مكر اينكه دو همسرهء بترسند كه حدود الهى را بريا 
ندارند. اكر بترسيد كه حدود الهى را رعايت نكنند» 


تاتعى راق انها سيف كه :قن قدنبو فوضت رذازاه ] ادق بكتزد |1 أبنها اصددرة ومزة ها الفين املك ان ]ذه فدار دكين 
وهر كس از آن تجاوز كند. ستمكر است. 3770 اكر [بعد از دو طلاق و رجوع. بار ديكر] او را طلاق داد, از آن به بعد. زن 
برااو خلال تحوؤاهل:بود؛ مَكنْ اننكه هشه يكزئ انتكات كند [ونااوء افيش نستى تمابد. دن ايخ صورت» ]ا كر همسر 
دوم] او را طلاق كفتء كناهى ندارد كه بازكشت كنند؛ [و با همسر اولء دوباره ازدواج نمايد؛ ] در صورتى كه اميد داشته 
باشند كه حدود الهى را محترم ميشمرند. اينها حدود الهى است كه [خدا] آن را براى كروهى كه آكاهندء بيان مى نمايد. 
و هنكامى كه زنان را طلاق داديدء و به آخرين روزهاى (عدّه) رسيدند؛ يا به طرز صحيحى آنها را نككاه داريد [و آشتى 
كنيد]» ويا به طرز يسنديده اى آنها را رها سازيد! و هيج كاه به خاطر زيان رساندن و تعدّى كردن. آنها را نككاه نداريد! و 
كسى كه جنين كندء به خويشتن ستم كرده است. [و با اين اعمال» و سوء استفاده از قوانين الهى» ] آيات خدا را به استهزا 
نككيريد! و به ياد بياوريد نعمت خدا را بر خود» و كتاب آسمانى و علم و دانشى كه بر شما نازل كرده و شما را با آن» يند مى 
دهد! و از خدا بيرهيزيد! و بدانيد خداوند از هر جيزى آككاه است [و از نيات كسانى كه از قوانين او» سوء استفاده مى كنند, با 


خبر است !]! 023779١‏ و هنكامى كه زنان را طلاق داديد و 


عدّه خود را به يايان رساندند مانع آنها نشويد كه با همسران [سابق] خويشء ازدواج كنند! اكر در ميان آنان» به طرز يسنديده 
اى تراضى برقرار كردد. اين دستورى است كه تنها افرادى از شماء كه ايمان به خدا و روز قيامت دارندء از آن» يند مى كير ند 
[و به آن» عمل مى كنند]. اين [دستور]ء براى رشد [خانواده هاى] شما مؤثرتر» و براى شستن آلودكيها مفيدتر است؛ و خدا مى 
داند و شما نمى دانيد. «3177) مادران» فرزندان خود را دو سال تمام» شير مى دهند. [اين] براى كسى است كه بخواهد دوران 
شيرخوا ركى را تكميل كند. و بر آن كس كه فرزند براى او متولّد شده [- يدر]» لازم است خوراكك و يوشاكك مادر را به طور 
شايسته [در مدت شير دادن بيردازد؛ حتى اكر طلاق كرفته باشد.] هيج كس موظف به بيش از مقدار توانايى خود تبت !اله 
مادر [به خاطر اختلاف با يدر] حق ضرر زدن به كودك را دارد» و نه يدر. و بر وارث او نيز لازم است اين كار را انجام دهد 
[- هزينه مادر را در دوران شيرخواركى تأمين نمايد]. واكر آن دو با رضايت يكديكر و مشورتء بخواهند كودك را 
[زودتر] از شير بازكيرند» كناهى بر آنها نيست. و اككر [با عدم توانايى» يا عدم موافقت مادر] خواستيد دايه اى براى فرزندان 
خود بكيريد» كناهى بر شما نيست؛ به شرط اينكه حق كذشته مادر را به طور شايسته بيردازيد. واز [مخالفت فرمان] خدا 
بيرهيزيد! و بدانيد خداء به آنجه انجام مى دهيدء بيناست! 0370 و كسانى كه از شما مى ميرند و همسرانى باقى مى كذارند. 
بايد جهار ماه و ده روزء انتظار بكشند [و 


عدّه نه دارند]! و هنكامى كه به آخر مدتشان رسيدند» كناهى بر شما نيست كه هر جه مى خواهند؛ در باره خودشان به طور 
شايسته انجام دهند [و با مرد دلخواه خود. ازدواج كنند]. و خدا به آنجه عمل مى كنيد؛ كاه است. «778) و كناهى بر شما 
نيست كه به طور كنايه؛ [از زنانى كه همسرانشان مرده اند] خواستكارى كنيد» ويا در دل تصميم بر اين كار بككيريد [بدون 
اينكه آن را اظهار كنيد]. خداوند مى دانست شما به ياد آنها خواهيد افتاد؛ [و با خواسته طبيعى شما به شكل معقولء مخالف 
نيست؛ ] ولى ينهانى با آنها قرار زناشويى نككذاريدء, مكر اينكه به طرز يسنديده اى [به طور كنايه] اظهار كنيد! [ولى در هر 
حالء ] اقدام به ازدواج ننماييد» تا عدّه آنها سرآيد! و بدانيد خداوند آنجه را در دل داريد» مى داند! از مخالفت او بيرهيزيد! و 
بدانيد خداوندء آمرزنده و بردبار است [و در مجازات بندكان» عجله نمى كند]! «3778 اككر زنان را قبل از آميزش جنسى يا 
تعيبن مهرء [به عللى] طلاق دهيد» كناهى بر شما نيست. [و در اين موقع» ] آنها را [با هديه اى مناسبء ] بهره مند سازيد! آن 
كمن كعوانايئ كار جه اتذازه تؤانايقنة و آن "كس كه تكدية انك )به اثدازة خوردقن بهذاية أى شارسعة [ كه منانيت كان 
دهنده و كيرنده باشد] بدهد! و اين بر نيك وكاران. الزامى است. «/273 و اكر آنان راء بيش از آن كه با آنها تماس بكيريد و 
[آميزش جنسى كنيد] طلاق دهيدء در حالى كه مهرى براى آنها تعيين كرده ايدء [لازم است] نصف آنجه را تعيين كرده ايد 
[به آنها بدهيد] مكر اينكه آنها [حق خود 


را] ببخشند؛ يا [در صورتى كه صغير و سفيه باشندء ولى آنهاء يعنى] آن كس كه كره ازدواج به دست اوستء آن را ببخشد. و 
كذشت كردن شما [و بخشيدن تمام مهر به آنها] به يرهي زكارى نزديكتر است, و كذشت و نيك وكارى را در ميان خود فراموش 
نكنيد» كه خداوند به آنجه انجام مى دهيدء بيناست! 0718 در انجام همه نمازهاء [به خصوص] نماز وسطى [- نماز ظهر] كوشا 
باشيد! واز روى خضوع و اطاعت. براى خمدا بياخيزيد! «714) واكر [به خاطر جنكك, يا خطر ديكرى] بترسيد, [نماز را] در 
حال بياده يا سواره انجام دهيد! اما هنككامى كه امنيت خود را بازيافتيد» نخدا را ياد كنيد! [- نماز را به صورت معمولى 
بخوانيد!] همان كونه كه خداوند» جيزهايى را كه نمى دانستيد» به شما تعليم داد. 278٠١‏ و كسانى كه از شما در آستانه مركك 
قرار مى كيرند و همسرانى از خود به جا مى كذارند» بايد براى همسران خود وصيت كنند كه تا يكك سالء آنها را [با يرداختن 
هزينه زندكى] بهره مند سازند؛ به شرط اينكه آنها [از خانه شوهر] بيرون نروند [و اقدام به ازدواج مجدد نكنند]. واكر بيرون 
روندء [حقى در هزينه ندارند؛ ولى] كناهى بر شما نيست نسبت به آنجه در باره خود, به طور شايسته انجام مى دهند. و 
خداوند, توانا و حكيم است. 235١١‏ و براى زنان مطلقه. هديه مناسبى لا-زم است [كه از طرف شوهرء يرداخت كردد]. اين» 
حقى است بر مردان يرهيزكار. 767 اين جنين» خداوند آيات خود را براى شما شرح مى دهد؛ شايد انديشه كنيد! 757 آيا 


نديدى جمعيتى را كه از ترس مرككء از خانه هاى خود فرار كردند؟ 


و آنان. هزارها نفر بودند [كه به بهانه بيمارى طاعونء از شركت در ميدان جهاد خوددارى نمودند]. خداوند به آنها كفت: 
بميريد! [و به همان بيمارى» كه آن را بهانه قرار داده بودند. مردند.] سيس خدا آنها را زنده كرد؛ [و ماجراى زندكى آنها را 
درس عبرتى براى آيند كان قرار داد.] خداوند نسبت به بند كان خود احسان مى كند؛ ولى بيشتر مردم» شكر [او را] به جا نمى 
آورند. «ع*”) و در راه خداء ييكار كنيد! و بدانيد خداوند» شنوا و داناست. «558) كيست كه به خدا (قرض الحسنه اى) دهد» 
[واز اموالى كه خدا به او بخشيده. انفاق كندء ] تا آن را براى او» جندين برابر كند؟ و خداوند است [كه روزى بندكان را] 
محدود يا كسترده مى سازد؛ [و انفاق» هركز باعث كمبود روزى آنها نمى شود]. و به سوى او باز مى كرديد [و ياداش خود را 
خواهيد كرفت]. «758) آيا مشاهده نكردى جمعى از بنى اسرائيل را بعد از موسىء كه به ييامبر خود كفتند: (زمامدار [و 
فرماندهى] براى ما انتخاب كن! تا [زير فرمان او] در راه خدا ييكار كنيم. بيامبر آنها كفت: (شايد اكر دستور بيكار به شما داده 
شوةة [سرييجى كتيده و] دن واه تخداء جهاد وتييكاز تكنبد!) كنسد: (جكونه ممكن اسث در راه خدا بيكار نكنيم؛ در حالى كه 
از خانه ها و فرزندانمان رانده شده ايم» أو شهرهاى ما به وسيله دشمن اشغالء و فرزندان ما اسير شده اند]؟!) اما هنكامى كه 
دستور بييكار به آنها داده شدء جز عدّه كمى از آنان» همه سرييجى كردند. و خداوند از ستمكاران» آ كاه است. «/ا27) و 


ييامبرشان به آنها ككفت: (خداوند [طالوت] را براى 


م ل ا و و سل ل ا ا ل ل 
ثروت زيادى ندارد؟!) كفت: (خدا او را بر شما بركزيده. واورا در علم وإ[قدرت] جسمء وسعت بخشيده است. خداوندء 
ملكش را به هر كس بخواهد» مى بخشد؛ و احسان خداوند» وسيع است؛ و [از لياقت افراد براى منصب ها] آكاه است.) 768 
و ييامبرشان به آنها كفت: (نشانه حكومت اوء اين است كه [صندوق عهد] به سوى شما خواهد آمد. [همان صندوقى كه] در 
آن» آرامشى از يرورد كار شماء و ياد كارهاى خاندان موسى و هارون قرار دارد؛ در حالى كه فرشتككان» آن را حمل مى كنند. 
در اين موضوع, نشانه اى [روشن] براى شماست؛ اكر ايمان داشته باشيد.) «759) و هنكامى كه طالوت [به فرماندهى لشكر بنى 
اسرائيل منصوب شدء و] سياهيان را با خود بيرون برد» به آنها ككفت: (خداوند» شما را به وسيله يكك نهر آبء آزمايش مى 
كند؛ آنها [كه به هنكام تشنككىء ] از آن بنوشندء از من نيستند؛ و آنها كه جز يكك بيمانه با دست خودء بيشتر از آن نخورندء از 
من هستيد) جر عذه كمى»مكى .از آن اب توقبيدتل. سيسن هكامن كداوء و افرادئ كه با أو انان ورد بؤدتده [واز يؤاثة 
ارعاقن: سالم به در آمدندء ]از آن نهر كذشتندء [از كمى نفرات خودء ناراحت شدند؛ وعده اى] كفتند: (امروزء ما توانايى 
مقابله با [جالوت] و سباهيان او را نداريم.) اما آنها كه مى دانستند خدا را ملاقات خواهند كرد [و به روز رستاخيز ايمان 
داشتند] كفتند: (جه بسيار كروه هاى كوجكى كه به فرمان 


ذا بر كروة هائ عظيمى يروز شدند!) و خذاؤوتد با ضابران و'استقامت كنتد كان] است 000 و هكامى كة دن يزاير 
[جالوت] و سياهيان او قرا ركرفتند كفتند: (يرورد كارا! ييمانه شكيبايى و استقامت را بر ما بريز! و قدمهاى ما را ثابت بدار! و ما 
زابوتجمفت كافرانة يروز يكردان8111 سس 'بهفرهان خداء انها سياه دشم زاانه هر رمت :وا داشسدث و (داووة) [توجوان 
نيرومند و شجاعى كه در لشكر (طالوت) بود]ء (جالوت») را كشت؛ و خداوند» حكومت و دانش را به او بخشيد؛ واز آنجه مى 
خواست به او تعليم داد. و اكر خداوند» بعضى از مردم را به وسيله بعضى ديكر دفع نمى كرد زمين را فساد فرا مى كرفت» 
ولى خداوند نسبت به جهانيان» لطف و احسان دارد. )507١«‏ اينهاء آيات خداست كه به حقء بر تو مى خوانيم؛ و تواز رسولان 
ها ] هسك 87 بعضى از آن رسولان را بر بعضى ديكر برترى داديم؛ برخى از آنهاء خدا با او سخن مى كفت؛ و بعضى را 
درجاتى برتر داد؛ و به عيسى بن مريم» نشانه هاى روشن داديم؛ و او را با (روح القدس) تأييد نموديم؛ [ولى فضيلت و مقام آن 
يبامبران» مانع اختلاف امتها نشد.] و اكر خدا مى خواستء كسانى كه بعد از آنها بودند» يس از آن همه نشانه هاى روشن كه 
براى آنها آمد. جنكك و ستيز نمى كردند؛ [اما خحدا مردم را مجبور نساخته؛ و آنها را در ييمودن راه سعادت, آزاد كذارده 
است؛ ] ولى اين امتها بودند كه با هم اختالاف كردند؛ بعضى ايمان آوردند و بعضى كافر شدند؛ [و جنكك و خونريزى بروز 


كرد. و باز] اكر خدا مى خواست با 


هم ييكار نمى كردند؛ ولى خداوند, آنجه را مى خواهدء [از روى حكمت] انجام مى دهد [و هيج كس را به قبول جيزى 
مجبور نمى كند]. «05”" اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از آنجه به شما روزى داده ايمء انفاق كنيد! يبيش از آنكه روزى فرا 
رسد كه در آنء نه خريد و فروش است [تا بتوانيد سعادت و نجات از كيفر را براى خود خريدارى كنيد]ء ونه دوستى [و 
رفاقتهاى مادى سودى دارد]» و نه شفاعت؛ [زيرا شما شايسته شفاعت نخواهيد بود.] و كافران» خود ستمكرند؛ [هم به خودشان 
ستم مى كنند» هم به ديكران]. 0100١‏ هيج معبودى نيست جز خداوند يكانه زنده» كه قائم به ذات خويش استء و موجودات 
ديكر» قائم به او هستند؛ هيجككاه خواب سبكك و ستككينى او را فرا نمى كيرد؛ [و لحظه اى از تدبير جهان هستىء غافل نمى 
ماند؛ | آنجه در آسمانها و آنجه در زمين استء از آن اوست؛ كيست كه در نزد او» جز به فرمان او شفاعت كند؟! [بنايراين» 
شفاعت شفاعت كنند كان, براى آنها كه شايسته شفاعتند» از مالكيت مطلقه او نمى كاهد.] آنجه را در ييش روى آنها [- 
دش كان ]وتوت سوقان امبك م داتد؛ [و كذشته و آينده؛ در بيشكاه علم اوه يكسان است.] و كسى از علم او آكاه نمى 
كردد؛ جز به مقدارى كه او بخواهد. [اوست كه به همه جيز آ كاه است؛ و علم و دانش محدود ديكران» يرتوى از علم بى 
يايان و نامحدود اوست.] تخت [حكومت] او آسمانها و زمين را دربركرفته؛ و نكاهدارى آن دو [- آسمان و زمين 1[ اورا 


خسته نميكند. بلندى مقام و عظمت» مخصوص اوست. «228) در قبول دينء» اكراهى نيست. [زيرا] راه 


درست از راه انحرافى» روشن شده است. بنابر اين» كسى كه به طاغوت [- بت و شيطان» و هر موجود طغيانكر] كافر شود و به 
دا انجان اورة جه وستكره حك جفككه زذه افق اكه كسمسيس نراق اانسبت. وحداوتد شترا و داناسة 0 
خداوند» ولى و سريرست كسانى است كه ايمان آورده اند؛ آنها را از ظلمتهاء به سوى نور بيرون مى برد. [اما] كسانى كه كافر 
شدند, اولياى آنها طاغوتها هستند؛ كه آنها را از نور» به سوى ظلمتها بيرون مى برند؛ آنها اهل آتشند و هميشه در آن خواهند 
مات 0 يا نديدى [و آكاهى ندارى از] كسى [- نمرود] كه با ابراهيم در باره يرورد كارش محاجه و كفتككو كرد؟ زيرا 
خداوند به او حكومت داده بود؛ [و براثر كمى ظرفيت» از باده غرور سرمست شده بود؛ ] هنككامى كه ابراهيم كفت: (خداى 
من آن كسى است كه زنده مى كند و مى ميراند.) او كفت: (من نيز زنده مى كنم و مى ميرانم!) [و براى اثبات اين كارو 
مشتبه ساختن بر مردم دستور داد دو زندانى را حاضر كردند» فرمان آزادى يكى و قتل ديكرى را داد] ابراهيم كفت: (خداوند. 
خورشيد را ازافق مشرق مى آورد؛ [اكر راست مى كُويى كه حاكم بر جهان هستى تويى» ] خورشيد رااز مغرب بياور!) [در 
اينجا] آن مرد كافر» مبهوت و وامانده شد. و خداوند» قوم ستمكر را هذانت'تمئ كنك 7/83 يا عمائيد كسى كار كتار.يك 
آبادى [ويران شده] عبور كرد در حالى كه ديوارهاى آنء به روى سقفها فرو ريخته بود [و اجساد و استخوانهاى اهل آن, در 


هر سو يراكنده بود؛ او با خود] 


كفت: (جكونه خدا اينها را يس از مرككء زنده مى كند؟!) [در اين هنككام» ] خدا او را يكصد سال ميراند؛ سيس زنده كرد؛ و 
به او كفت: (جه قدر درنكك كردى؟) كفت: (يكك روز؛ يا بخشى از يكك روز.) فرمود: (نه» بلكه يكصد سال درنكك كردى! 
نككاه كن به غذا و نوشيدنى خود [كه همراه داشتىء با كذشت سالها] هيج كونه تغيير نيافته است! [خدايى كه يكك جنين مواد 
فاسدشدنى را در طول اين مدت, حفظ كرده. بر همه جيز قادر است!] ولى به الاغ خود نككاه كن [كه جكونه از هم متلاشى 
شده! اين زنده شدن تو يس از مرككء هم براى اطمينان خاطر توستء وهم] براى اينكه تو را نشانه اى براى مردم [در مورد 
معاد] قرار دهيم. [اكنون] به استخوانهاى [مركب سوارى خود] نككاه كن كه جكونه آنها را برداشته؛ به هم ييوند مى دهيم؛ و 
كوشت بر آن مى يوشانيم!) هنكامى كه [اين حقايق] براو 1آشكار شدء كفت: (مى دانم خدا بر هر كارى توانا است). 2220 و 
[به خاطر بياور] هنكامى را كه ابراهيم كفت: (خدايا! به من نشان بده جككونه مردكان را زنده مى كنى؟) فرمود: (مككر ايمان 
نياورده اى؟!) عرض كرد: (آرىء ولى مى خواهم قلبم آرامش يابد.) فرمود: (در اين صورتء جهار نوع از مرغان را انتخاب 
كن! و آنها را [يس از ذبح كردنء ] قطعه قطعه كن [و در هم بياميز]! سيبس بر هر كوهىء قسمتى از آن را قرار بده؛ بعد آنها را 
بخوان» به سرعت به سوى تو مى آيند! و بدان خداوند قادر و حكيم است؛ [هم از ذرات بدن مرد كان آكاه استء وهم 


27 كسانى كه اموال خود را در راه خدا انفاق مى كنند, همانند بذرى هستند كه هفت خوشه بروياند؛ كه در هر خوشه. 
يكصد دانه باشد؛ و خداوند آن را براى هر كس بخواهد [و شايستكى داشته باشد]» دو يا جند برابر مى كند؛ و خدا [از نظر 
قدرت و رحمتء ] وسيع, و [به همه جيز] داناست. «575») كسانى كه اموال خود را در راه خدا انفاق مى كنند» سيس به دنبال 
انفاقى كه كرده اند» منت نمى كذارند و آزارى نمى رسانند» ياداش آنها نزد يرورد كارشان [محفوظ] است؛ و نه ترسى دارند» 
انه عمكين هى شوئل:281 19 كفثان ستديلاه [دن برابر نبازمتدان ]و غفو [و كذشك از خشوتهائ انهااء از بخشقن كه ازارئ 
به دنبال آن باشدء بهتر است؛ و خداوندء بى نياز و بردبار است. (3788) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! بخششهاى خود رابا 
ايمان نمى آورد؛ [كاراو] همجون قطعه ستككّى است كه بر آن» [قشر نازكى از]| خاكك باشك؛؟ [و بذرهايى در آن افشانده شود؛ 
] و ركبار باران به آن برسدء [و همه خاكها و بذرها را بشويد. ] و آن را صاف [و خالى از خاكك و بذر] رها كند. آنها از 
كارى كه انجام داده اند» جيزى به دست نمى آورند؛ و خداوند» جمعيت كافران را هدايت نمى كند. «288) و [كار] كسانى 


بلندى باشدء و بارانهاى درشت به آن برسدء 


[واز هواى آزاد و نور آفتاب» به حد كافى بهره كيرد» ] و ميوه خود را دو جندان دهد [كه هميشه شاداب و با طراوت است.] و 
خداوند به آنجه انجام مى دهيدء بيناست. 23788١‏ آيا كسى از شما دوست دارد كه باغى از درختان خرما و انكور داشته باشد 
كه از زير درختان آنء نهرها بككذرد. و براى او در آن [باغ]» از هر كونه ميوه اى وجود داشته باشد. در حالى كه به سن ييرى 
رسيده و فرزندانى [كوجك و] ضعيف دارد؛ [در اين هنككام؛ ] كردبادى [كوبنده]؛ كه در آن آتش [سوزانى] استء به آن 
برخورد كند و شعله ور كردد و بسوزد؟! [همين طور است حال كسانى كه انفاقهاى خود راء با ريا و منت و آزارء باطل مى 
كنكة.] أده تعن خداوند رانك "خود راءيرائ شما اشتكاويسي سازد» قانه بعدشية [ؤيا اتديشية وا سيق ايباروك 2 انان 
كسانى كه ايمان آورده ايد! از قسمتهاى ياكيزه اموالى كه [از طريق تجارت] به دست آورهده ايد» و از آنجه از زمين براى شما 
خارج ساخته ايم [از منابع و معادن و درختان و كياهان] انفاق كنيد! و براى انفاق» به سراغ قسمتهاى ناياكك نرويد در حالى 
كه خود شماء [به هنكام يذيرش اموال؛ ] حاضر نيستيد آنها را ببذيريد؛ مككر از روى اغماض و كراهت! و بدانيد خداوند» بى 
نياز و شايسته ستايش اسث. «2288) شيطانء شما را [به هنكام انفاق» ] وعده فقر و تهيدستى مى دهد؛ و به فحشا [و زشتيها] امر 
مى كند؛ ولى خداوند وعده (7مرزش) و (فزونى) به شما مى دهد؛ و خداوند» قدرتش وسيعء و |به هر جيز] داناست. [به همين 


دليل» به وعده هاى 


خود. وفا مى كند.] «589) [خدا] دانش و حكمت را به هر كس بخواهد [و شايسته بداند] مى دهد؛ و به هر كس دانش داده 
شودء خير فراوانى داده شده است. و جز خردمندان. [اين حقايق را دركك نمى كنند» و] متذكر نمى كردند. 277١9‏ واهر جيز را 
كه انفاق مى كنيدء يا [اموالى را كه] نذر كرده ايد [در راه خخدا انفاق كنيد]ء خداوند آنها را مى داند. و ستمكران ياورى 
ندارند. 277١١‏ اكر انفاقها را آشكار كنيد» خوب است! و اكر آنها را مخفى ساخته و به نيازمندان بدهيد. براى شما بهتر است! 
وافسكى اذ كناهان شها راهن روشاتة؛ [و دن ووتؤ تسكن ذويرام جد بخشوده خواهيد شد.] و خداوند به آنجه انجام مى 
دهيد: آ كاه اسث. «78/7) هدايت آنها [به طور اجبارء ] بر تو نيست؛ [بناير اين» تركك انفاق به غير مسلمانان» براى اجبار به 
اسلام» صحيح نيست؛ ] ولى خداوند» هر كه را بخواهد [و شايسته بداند]» هدايت مى كند. و آنجه را از خوبيها و اموال انفاق 
مى كنيدء براى خودتان است؛ [ولى] جز براى رضاى خداء انفاق نكنيد! و آنجه از خوبيها انفاق مى كنيد [ياداش آن] به طور 
كامل به شما داده مى شود؛ و به شما ستم نخواهد شد. 277 [انفاق شماء مخصوصاً بايد] براى نيازمندانى باشد كه در راه 
خداء در تنككنا قرار كرفته اند؛ [و توجه به آيين خداء آنها را از وطنهاى خويش آواره ساخته؛ و شركت در ميدانٍ جهاد, به آنها 
اجازه نمى دهد تا براى تأمين هزينه زندكى» دست به كسب و تجارتى بزنند؛ ] نمى توانند مسافرتى كنند [و سرمايه اى به 


دست آورند؛ ] واز شدّت خويشتن دارى. افراد ناآ كاه آنها را بى نياز 


مى يندارند؛ اما آنها را از جهره هايشان مى شناسى؛ و هركز با اصرار جيزى از مردم نمى خواهند. [اين است مشخصات آنها!] 
وهر جيز خوبى در راه خدا انفاق كنيد» خداوند از آن آكاه است. «277/6) آنها كه اموال خود راء شب و روزء ينهان و آشكارء 
انفاق هئ كتسد مزدشاق نز يرون كارشاق"اسبت4 نه ترس بز الهناسة و تدا عسكين عى شوك 1/81 كسان كه زربا 
خورندء [در قيامت] بر نمى خيزند مككر مانند كسى كه بر اثر تماسّ شيطان. ديوانه شده [و نمى تواند تعادل خود را حفظ كند؛ 
كاهى زمين مى خوردء كاهى بيا مى خيزد]. اين» به خاطر آن است كه كفتند: (داد و ستد هم مانند ربا است [و تفاوتى ميان 
آن دو نيست.]) در حالى كه خدا بيع را حلا-ل كرده؛ و ربا را حرام! [زيرا فرق ميان اين دوء بسيار است.] واكر كسى اندرز 
الهى به او رسدء و [از رباخوارى] خوددارى كند» سودهايى كه در سابق [- قبل از نزول حكم تحريم] به دست آورده. مال 
اوست؛ [واين حكم؛ كذشته را شامل نمى كردد؛ ] و كار او به خدا واككذار مى شود؛ [و كذشته او را خواهد بخشيد. | اما 
كسانى كه با زكردند [و بار ديكر مرتكب اين كناه شوند]» اهل آتشند؛ و هميشه در آن مى مانند. «2717/8 خداوندء ربا را نابود 
مى كند؛ و صدقات را افزايش مى دهد! و خداوند» هيج انسان ناسياس كنهكارى را دوست نمى دارد. «/71/7) كسانى كه ايمان 
آوردند و اعمال صالح انجام دادند و نماز را بريا داشتند و زكات را يرداختند» اجرشان نزد يرورد كارشان است؛ و نه ترسى بر 


آنهاست,ء ونه غمكين مى شوند. 231/8 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 


از [مخالفت فرمان] خدا بيرهيزيد, و آنجه از [مطالبات] ربا باقى مانده؛ رها كنيد؛ اكر ايمان داريد! 2319١‏ اكر [جنين] نمى 
كنيد بدانيد خدا و رسولشء با شما ييكار خواهند كرد! و اكر توبه كنيد» سرمايه هاى شماء از آنِ شماست [- اصل سرمايه 
بدون سود]؛ نه ستم مى كنيد و نه بر شما ستم وارد مى شود. 3780١‏ و اكر [بدهكارء ] قدرت يرداخت نداشته باشدء او را تا 
هنكام توانايى» مهلت دهيد! [و در صورتى كه به راستى قدرت يرداخت را كذارةة ] براق خحند| يذاو ملخعين ذيقز انك ؟ | كز 
[منافع اين كار را] بدانيد! 378١١‏ و از روزى بيرهيزيد [و بترسيد] كه در آن روزء شما را به سوى خدا بازمى كردانند؛ سيس به 
هر كسء آنجه انجام داده» به طور كامل باز يس داده مى شود. و به آنها ستم نخواهد شد. [جون هر جه مى بينند» نتايج اعمال 
خودشان است.] 0787١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه بدهى مدّت دارى [به خاطر وام يا داد و ستد] به يكديكر 
بيدا كنيد» آن را بنويسيد! و بايد نويسنده اى از روى عدالت» [سند را] در ميان شما بنويسد! و كسى كه قدرت بر نويسند كى 
دارد» نبايد از نوشتن - همان طور كه خدا به او تعليم داده - خوددارى كند! يس بايد بنويسدء و آن كس كه حق بر عهده 
اوستء بايد املا كندء واز خدا كه يروردكار اوست ببرهيزد» و جيزى را فروكذار ننمايد! واكر كسى كه حق بر ذمه اوست» 


سفيه [يا از نظر عقل] ضعيف [و مجنون] استء يا [به خاطر لال بودنء ] توانايى بر املاكردن ندارد» بايد ولى او |به 


جاى اوء ] با رعايت عدالتء املا كند! و دو نفر از مردان [عادل] خود را |بر اين حقٌّ] شاهد بككيريد! واكر دو مرد نبودند» يكك 
مرد و دو زنء از كسانى كه مورد رضايت و اطمينان شما هستند» انتخاب كنيد! [و اين دو زنء بايد با هم شاهد قرار كيرند» ] تا 
اكر يكى انحرافى يافت» ديكرى به او يادآورى كند. و شهود نبايد به هنكامى كه آنها را [براى شهادت] دعوت مى كنندء 
خوددارى نمايند! واز نوشتن [بدهى خود, ] جه كوجكك باشد يا بزرككء ملول نشويد [هر جه باشد بنويسيد]! اين» در نزد خدا 
به عدالت نزديكتر و براى شهادت مستقيم ترء و براى جلو كيرى از ترديد و شكك [و نزاع و كفتكو] بهتر مى باشد؛ مكر اينكه 
اد واسضد نقدى اند كه بين خوةه دست نه كسكدمن كيد دو انق صورت» كاهى بز شما نيسة كه ١ن‏ زا لتونشيد: ولى 
هنكامى كه خريد و فروش [نقدى] مى كنيد» شاهد بككيريد! و نبايد به نويسنده و شاهدء [به خاطر حقكويىء ] زيانى برسد [و 
تحت فشار قرار كيرند]! واكر جنين كنيدء از فرمان يرورد كار خارج شده ايد. از خدا بيرهيزيد! و خداوند به شما تعليم مى 
دهد؛ خداوند به همه جيز داناست. 03787 و اكر در سفر بوديدء و نويسنده اى نيافتيد» كرو كان بكيريد! [كروكانى كه در 
اختيار طلبكار قرار كيرد.] و اكر به يكديكر اطمينان [كامل] داشته باشيد, [كروكان لازم نيستء و] بايد كسى كه امين شمرده 
شده [و بدون كروكانء جيزى از ديكرى كرفته |» امانت [و بدهى خود را بموقع] بيردازد؛ واز خدايى كه يروردكار اوست. 


بيرهيزد! و شهادت را كتمان 


كيدا وهر كشن اندرا كنان كند فلن كتامكان اكه وعيداوتد :يه اتبعة انجام مى دهيد, داناست. 72785 آنجه در 
آسمانها و زمين است» از آن خداست. و [ازاين رو]|اكر آنجه را در دل داريد» آشكار سازيد يا ينهان» خداوند شما را بر طبق 
آله سحاسجة ان كنل نكس هر كشن "را واف [ وشا سك :داقع باشد ]من محمد وهر كسح زا ايفراهة زو سعدكن باشذ]ء 
مجازات مى كند. و خداوند به همه جيز قدرت دارد. «386) ييامبر» به آنجه از سوى برورد كارئن براق نازل شده» ايمان آورده 
است. [واوء به تمام سخنان خود, كاملا مؤمن مى باشد.] و همه مؤمنان [نيز|» به خدا و فرشتكان او و كتابها و فرستاد كانش» 
ايمان آورده اند؛ [و مى كويند:] ما در ميان هيج يكك از يبامبران او» فرق نمى كذاريم [و به همه ايمان داريم]. و [مؤمنان] 
خداوند هيج كس راء جز به اندازه تواناييش» تكليف نمى كند. [انسان» ] هر كار [نيكى] را انجام دهد, براى خود انجام داده؛ 
وهر كار [بدى] كندء به زيان خود كرده است. [مؤمنان مى كويند:] يروردكارا! اكر ما فراموش يا خطا كرديم, ما را مؤاخذه 
مكن! يروردكارا! تكليف سنكينى بر ما قرار مده آن جنان كه [به خاطر كناه و طغيان» ] بر كسانى كه بيش از ما بودند» قرار 
دادى! يروردكارا! آنجه طاقت تحمل آن را نداريمء بر ما مقرّر مدار! و آثار كناه را از ما بشوى! ما را ببخش و در رحمت خود 


قرار ده! تو مولا و سريرست مايى» 


آشنايى با سوره 


-١‏ بقره [كاو ماده] 


در آيات 17 تا 7# اين سوره داستان فرمان خدا به بنى اسرائيل» مبنى بر كشتن و ذبح كردن كاوء بيان شده است. اين سوره كلا 
در مورد مؤمنين و مشركين و منافقين و خلقت آدم و بدعتهاى اهل كتاب و ماجراهاى موسى و بنى اسرائيل و بناى كعبه توسط 
حضرت ابراهيم و نعمتهاى خداوند و مسائل قصاص و وصيت و قتال با مشركين و نكاح و طلاق و ربا و مجادله ابراهيم با 
مشركين بر سر اعتقاد به توحيد و تغبير قبله و احكامى از حج وارث و روزه و ... مى باشد. آيه الكرسىء آيه 580 اين سوره 


است. 2 ايه دارد و بيشتر آياتش در مدينه ويس از هجرت نازل شدة اسنية: 


سوره آل عمران 
بشم الله الرّحُمن الرّحِيم 


الم ( اللَهُ لا إل إل هُوَ الي الْمَيومُ ( تَزَّلَ عَلَوكك الكتاب بِالْحَقٌّ م تق نكا لماكة وكفة و انول اكقراة والانجل كاية قل 
مدي لِلنّاس وَ أَنْرَلَ الْقُْقانَ إنَّ الّذِينَ كمَرُوا يآياتٍ اللَّهِلَهُْ عَذَابَ ديد الله عَِيرٌ ذو النتقام (5) إنَّ الله لا يَحْفى عَليهِ شَيْءٌ فى 
اللأؤض ولا فى السّماءِ (5) مو اذى يُصوركمْ فى الأزحام كيت تشاء لا إلة إل هو الْعَريرٌ الْحَكيمُ 2( هُوَ الذى أَنْوّلَ عَلَبِك 


العا ونه بات تشكيات َ أ الاب و أت متدايهاث ماين فى ويم َع ُو ما تشاب ثايغ لفت و ايفء 


5 
ل سسمرهض 


ِو ما يَلم تو لَه إلاا له وَ لَايُحَونَ فى الهم بقُونُونَ آنا يه كلّ مِنْ عمد رياو ما بَذكَر إل ولو لباب () وبّنا لا رع 
قُلُوبَنا بَعْد إِذْ عَدَّككنا وك 


لاي ادنك عه إن نك الوكات ( ربسا نُك جاع النّاسِ لِيؤم لارَيْب فيه إنَّ لل لا يُخْلِتُ ايعاد (4) إن الَِينَ كمَرُوا 
نتفي نمع أموائهع و لا ولاه من ال نو وك هُمْ وو ال ٠‏ دأ آل تعزن و لين من تله كوا ابا 
َأحَدَهُمْ الله بدنُويهم و الله مَدِيدٌ العقاب )0١(‏ فل بِلْذِينَ كفَوا مفبون و ؛ َحْشَرُونَ إلى جهنم و بأ بِْسَ الْمِهادٌ (؟1) قَدْ كانّ لَكُمْ 
آبه فى فِتينٍ الا َه نقَاتلُ فى سَيلٍ الله و أخرى كافرة برهم متليهع وَأَىَ الْعينٍ و الله بيد بره من ْ يِشَاءٌ إِنَّ فى ذلكك لَعبره 
ولق لافار (03) رُيّنَ لِنّاس حب الشََّواتٍ مِنَ النّساءِ وَ الْبنِينَ وَالمََاطِير المَُنْطرَ ِنَ اذهب و الْفضَِّ وَ الول ال لْمْسَوَّمَهِ 
العام و الْحَثِ ذلِكك متام اليا دنا وله نَُْ حي الْمآب (08) فل أ كم بحر من لم ِلذِينَ ا" َقَوَا عِنْدَ رَيْهُمْ جَنّاتٌ 
تَجرى مِنْ تخيها الأنْهارٌ تخاندين هاف أزواح امطهرة وَ رِضُوانٌ مِنَ اللّهِ وَ الله بَيرٌ بالْعبادٍ (10) الَّذِينَ يَقُولُونَ ربا إِننا آنا َاغْف 
ا ُوينا ونا تهات انار (18) الصَّابرِينَ وَ الصَّادِقِينَ وَ الْقانِِينَ وَ الْمُْفِقِينَ و الْمْثَِغْفرِينَ بالشحار 170 شَهدَ الله َه لا 3 


هُوَ وَ الْمَلايْكَهُ أولُوا هلم قائماً بالط لا إل إل هُوَ الْعَزِيرٌ الْحَكيم (08 إِنَّ الدّينَ عِنْدَ الل شلا وما املف لد أ 


- 
3 


أوا 


52-8 0 


إله | 
3 3 
- - 
و 
5 


وتوا 


1 


عه 


الكتاب إلأ مِنْ بَعْدٍ ما جاءَهُمٌ ال ل لفت 


ام 


00 
مه 


امسا 


أ 


َه لل و مَن ان عن و ُلْ لِلَذِينَ أُوتُوا الكتاب و الْأمَِينَ 


قإنْ أ أسْلمُوا فَقَدِ امْتَدَوَا وَ إِنْ نولا نما عّيكك البلا و الله بصِير اباد 2١١‏ إن لين يَكفْرُونَ بآيات الل َبَفُونَ اليئِينَ بير 
ا ون بالط مِنَ الَّاسِ قَبِرْهُمْ بوذاب أَليم (21) أُولتكك الَذِ بن حبطث أَعْمالْهمْ فى الدّنْيا وَ الْآخْرَءِ وَ ما 
لَّهُمْ مِنْ ناصِرِينَ (7) أ َم ثَ إِلَى الِّْينَ ونوا تّعديبا من اكتاب وَدْعَوْقَ إلى كتاب اللو يكم ييتهع تم يتَولَى رين مه و هن 
مُعْرضونَ 15 ذلك بِأنَُْ قاو ل تسن ال إلا اما مغودُوداتٍ و عَوَهُْ فى ينهم ما كائوا فْترُونَ (16) فكي إذا جمَغنامم 
ليؤم لارَئتِ فبه و وفيت كل تَفْس ما كصمبث و هُمْ لا ظْلمُونَ 00 قُلٍاللّهُمْ مالك الْمَلكك مَؤْتى املك مَنْ شاك وَ َع الملك 
من تساك وَ عي مَنْ تَشاءٌ وَ تّذْلَّ م مَنْ تَشاءٌ يك الْخيرُ نك على كله يْءٍ قَدِيدٌ (19) تول+ الل فى الهارِوَتُولٌِ الهارَ فى 
اليل و ترج الح من الْمَيْتٍ و ترج الْميْتَ م الح و موق مَنْ نَشاء بير جساب 07 لا يَتَذٍ الْمَؤْمِنُوَ الكافِِينَ أؤليا مِنْ 
ذون الْمَريينَ و من تتفل ذلك فليض :م الله يْءٍ إلا أَنْ تَنَقُوا مِنُْمْ ثقاة وَ بح درك الله تفْسَهُ وَ ِلَى اللِّ الْمَصِيرُ (8 قل 
إن هوا ما فى طه دو كم أذ بدّوة يَعَلَمة لله بعلم ما فى التسماواتٍ و ما فى الَدض و اللّهُ على كل شََئْءٍ قَدِيرُ (04) يَوْمَ نجه 
كل نَفْس ما عَمِلّتْ مِنْ خَيرٍ مُحْضَراوَ ما عَمِآَتْ مِنْ سُوءٍ تود لو أن ينها و بِتنهُ أدا تعيداً وَ يَحَذَّركمُ الله نفْسَهُوَ الله رَوْفُ بالْعباد 
(0*) قُلْ إِنْ كم تبون 


الله فَاتَعُونَى ُخيبكع الهو يفف لَك م نوكم و الله عَضُورٌ وَحيمْ (1) قل أطِيئروا الله وَالرَُولَ قن توا قن لله لا بحب 
الْكافِرِينَ (5” إِنَّ الله اصْطفى آقم ونوا و آل إراجيع و آل راك على الاين +" رب بَغضها منْ بغض و الله بيع عل 
(*” إِذْ قالّتِ امرَأتٌ عِمْرانَ رَبٌ إِنّى نَذَْثٌ لكك ما فى بَطَبِى مُكوّرا قَتَعَبِل مِنّى إِنُكك أَنْتّ السَمِيعٌ الْعلِيم (00) قَلَمَا وَضَعَتْها قالَتْ 
بكر رمع تياو ل اتن ير وار اطي الاتويو لمعم وير ار ساود ساو يبرق الشياو 
اجيم (68 مها يها بمَبُولٍ حصن و أَنْبتها تبااً خب حا و كأ كمَلَها رَكربًا كلّما دَحَلَ عَلَيها زَّكربًا الْمخراب وَحَدَ عِنْدَها رقا قالَ يا 
زيم أنى آمك هذا قالّث هُوَ من لد الإ الله يوق َنْ شاه بع جساب (/6) ناتك دعا ركبا فال رو ل من 
َدُنْكَ ذُرَيَهُ طبه نك سَمِيعٌ الذّعاءِ (08) قَنادَثهُ الملائكة وَ هُوَ قائمٌ يُصَلّى فى اليمخراب أَنَّ الله يشوك بيخيى مُصَدّقا بكلمَهِ مِنَ 
الوق قريقا وعغورا وكا وى الشالفيق 7خ فال رت الى بكرن ل لدم ا 
فل ما يا (:*) قال وَبٌ الجكل لى آي قال آبتَك ألا تكلم النّاس ثلا ثَلاتَهَ آنا م إلا وَخزاوَ اذكو رَبك كثيرا و ربخ لعفي و 
الْإبكارٍ (1©) و إِذْ قالَتِ الّملائكة يا ميم إنَّالّهَ اضطفاك وَ طَهّرَك وَ اضطفاك عَلى نساء الْعالّمِينَ (67) يا مَوْيَمٌ | اقَنتَى لِرَبّكك و 
لفتحن :3 اذ كع مَحَ التَاكعينَ (#©) ذلك مِنْ نام اَهب و 


ا 


ا 


ليك و ما كنت لَدَِهم إذ يلقُونَ أفلامهُ ْم كفل زيم و ما كنت لَمدَنِهمْ إِذْ يَخْعَصِمُونَ (66) إِذْ قات الملائكة يا َم إن 


اله يك بكلِعه مه اشرمة الْميديح عِيته ى ابن يم وَجِيها فى الدَّئْياوَ لآخره وَ مِنَالْمَرينَ (50) و يكلم النّاسَ فى | الكو 3 
كهْلاً وق الظاتحين 46 قال رت أن يكوة إلى رولك ولع لفتفرق بده قالَ كذلِكك اللّهُيَخْلقُ ما يَشاء إذا قضى أفرا نما 


2 


ل وَالتَوَراة وَ الْإِنْجيلَ (68) وَ رَسُولاً إلى يَنى إشرائيل أنَى كد جشكم بآيه مِنْ 


وي" 


3 


2 لق كم بن الطلين كََيهِ ال نح فيه كَيكُونُ طيرا ِذْنٍ الله و زر انمه و ابص و أخي المؤتى بإذْنٍ الل 
4 ا مدقا لناكن بد م الكزواة و 
ِل كم عض الّذِى * حر عَلَيكمْ وَ جتكم يبه من ربكم فَائقُوا لله وَأَطِيعُونٍ (:5) إن الل َبى وَ ربكم فَعْبدُوةٌ هذا صدراطً 
مسقي )0١(‏ كلما أحس جيسى متهم الَْرَ هال تر أنصارى إلى الل قال الِْواربُونَ َخن أنصاد الله آنا لله و هذ بال 
لون (05) رين آنا بما أت و اننا لرّسُولَ َاكبنا مع الشَاحِدِينَ (86) و مكروا و مكو اللّهَُُاللَُّ لاع ا ذ قال 
له با عيسى إِنّى مُتَوَفِيِك وَ رافك إِليَ وَ مُطه رك مِنَ الّذِينَ كفَرُوا وَ جاعل الَِّينَ الَبعُوك فَْقَ الَذِينَ كفرُوا إلى يَؤم الْقيامَه 
َم إلى مجفكة فأخكم يدك فيما كُنتُم فيه تَخْتَلِفُنَ (ده) كَأمًا الذِينَ كفَرُوا 


لتق 


ل 


َعَذَيهُع عذاباً ضَدِيداً فى الدَياوَ الْآحَرَِ و ما لهم مِنْ ناصِرِينَ (0) و أمًا الَِينَ آمَنُوا و لوا الصَالِحَاتٍ يفيه أجورَمُمْ و الله 
لاب ينك الظالميك (810) لكك كلرة 4 َلك مَِ الآياتٍ و الذّكر اكيم (08) إنَّمكلَ عيسى عِنَْ اللِّ كمتل آم حَلَقهُمِنْ راب ثم 
ا ِنَ الْممْئِينَ 20) فَمَنْ ححاجكك فيه من بعد ما جاءك بِنَّ الِْلم فقَلْ تَعالّوا ند 
أثنانا و أبناء كم و نساءنا و يساء كم و فسا وَ نمسم ثم بهل جل لنت الل عَلَى الكاذِيينَ (20) إن هذا لَه القَصَصٌ الْحَقٌ 
و ما من إل إِلا الله وَ إن الل ُو الِْيرُالحكيم (1©) إن توَلَوا قن الله ليم بالْمَفْسِدِينَ (*) قُلْ يا أَهْلَ الكتاب تَعالَوًا إلى كَلمَه 
سوا يتنا وَ يكم لأ تعد إلا الله وَلا ترك به شيا ولا بتَدَلَّ بض نا بغضاً أزباباً مِنْ دُونِ اللّهِ َنْ تولَوْا فَقُولُوا اشْهَدُوا بن 
لون (5*) يا أَهلَ الكتاب لم تُحَامجونَ فى إنراجيم و ما أت التؤراة و الْإِنِْيلٌ ّم بعد قلا تَْقُِونَ (90) ها تمع هؤلاء 
حَاججِتمْ فيما لَكَمْ به عِلْمَ فلم نح اجون فيما لَئِسَ لَكُمٍ به عِلمْوَاللَ يلم وَ آَم لا َْلِونَ (8*) ما كان إنراجِيم يهُوديًا و لا 
نَض رائيًا وَ لكنْ كان حنيفاً مُشلما وَ ما كان مِنّ الْمَهْرِكِينَ (21) إِنَّ أَوْلَى النّاس بإبُراهيم لَلَذِينَ اتبعُوهٌ وَ هذًا الي وَ الَّذِينَ آمَنُوا و 
الله وَلِكُ الْمؤْمِنِينَ (6) وَدّتْ طائفَة مِنْ أل الكتاب و بف كوكم و ما فقو إلا هع و ما يَشْْرُونَ (8) يا أَْلَ الكتاب لِم 
تَكَفْرُونَ بآياتٍ الل وَ َم 1 


َسْهَدُونَ ١ ١‏ يا أَهْلَ الكتاب لِم لسو لِسُونَ الْحَقَّ الْباطِلٍ وَ تَكثّمَونَ الْحَنَّ وَ أَتم تَعلمُونَ (01) و قال طائقة مِنْ أهلٍ الكتاب آمنُوا 
الى نل على الّذِينَ آمنُوا و لماوعو آخرة لَعَلّهُمْ يَْجِعُونَ (0/1 و لا نؤْينُوا 1 2 دِيَكم قُلْ إن الَْدى مُدَى 


2 
و 


الله أن يوْ 2 فر نكا ره أو يُحاجوكم عِلْدٍ ربكم قل إن الْقضْلَ بد الل تيه من يتشاء و الله ابيع عَلِيمْ 000 بَحْقصٌ 
بحم تمن يشاء و اللّهُ ذو الْمَضلٍ الَْظِيم (76 و من أَفهلي الكتاب مَنْ إِنْ مه بطر يود ليك و مِنْهُمْ من إن َأمَنُْ بدينار لا 
يود إل إلا ما نت عليه قائماً ذلك بِنُ قالوا ليس علا فى امن َيل و يَقُولُونَ عَلَى الل لذب و هُمْ يَْلْمُونَ (/) بلى 
م ا بعَفْْدِهِ وَ انّقَى فَإنَ الله بْحبٌ الْمُتِّينَ (0 إِنَّ الَّذِينَ يستوون بعؤرب الَو أُمانهم تمساً قيلا.أوليكك لا َلاق لَهُْ فى 


الْآخرَه وَ لا يُكلْمُهُمٌ الله وَ لا يَنْظكد لهم يَوْءَ الْقِيامَه و لا بُرَكيه وَلَهُمْ عاب أَلِيمْ 0000 و إن نَّم لفريقابوُونَ اسه بالكتاب 
لْتَحْسَ 4 بوه ِنَ اْكتاب و ما ُو مِنّ الكتاب و بقُوُونَ مو من لد الل وما هومن ند الو قُولُونَ على الل لكب وَ مُع مود 
(8/) ما كان لبش أن َي الله الكتاب و الحكم وَ الوه ثم قُولَ نّاسِ كوو عباداً ى مِنْ دُونٍ اللِّ و لك كونُوا َبَئِينَ ما 


كم تُعَلْمُونَ اكات و نما كتف دوقو 40 و لذو امرك أذ : تند ذُوا الْملائكة وَ اين أزبا باباً أ يَأ مركم بالكفر بعد إِذْ أَثم 


تعلكرة 6 ود 


- 


- 
ذ أخَل 


َه 


الله ميناق اليئِينَ لما آتعُكمْ مِنْ كتاب و حِكمه ' م جاء كم رَسُولَ مص دَق لِما ممكم لمن به و لَص وله قال أ ووم وأ حَلَنَمْ 
على ذلكم إضرى قالُا ْنا قال َاشْهَدُوا نامكم من الاين (01 فَمَن تَولَى بَغدَ ذلك توليك هُمْ الفايقُونَ (081 
كير دِينٍ الل يِقُونَ وَلَهُ أ َم من فى التسماوات و الْدضٍ طَؤْعا و كه وإ يُْججعونَ (5) قل آمنا بالل و ما أَنِْلَ عَلَيناوَ ما 


أ 


أثِْلَ على إنراجيم و إش ماعِيلٌ و إشحاق و بوب و اباط و ما أوتى مموسى و جيسى و الليون من به لاتق ين أ- حَدٍ مِنْهُمْ 
ولخ وخر انرا ل اه باقن يقولَ مِنْهُوَهُوَ فى الْآخرَهِ مِنَ الحا رِينَ (00) كيف يفوي الله ؤم 
كفَرُوا بد إيمانهم وَ شَّهِدُوا أن لرَمُولَ عق و جاءهُمْ اينات و الهلا يَف :لد ] الَالِمينَ 050 أوليك جراؤهم أن عله لغ 
الل وَ الْمَلائْكهِ وَ النّاس أ + 4 جين 410 خالدين فبها لا يحَْفْ عنم الغذاب و لا مغ يطو (04 إِلا لين توا بن بد ذليكك و 
لحو لله ُو َي (04 إن لين فو بَغْدَ إيمانهم : ثم لأداقوا كفرا آن قبل نهم و أوليك هم الصَالُونَ 4.0 إن 
اّينَ فووا و مائو و هم كمد نيفو من أحدِجغ م 1 لاواا نوري دك ازع سلا لد وَ ما لَْهُمْ مِنْ 
ناصِرِينَ (41 لَنْ تَنالُوا لِْرَ حَتّى نوا ما تحبُونَ و ما نوا مِنْ شَيْءٍ فَنَّ الل بهِعَلِيمٌ (4) كل الطعام كات حال ييبى إشرائيلٌ 
ل ما عم إشرائيلٌ عَلى نَفْسِهِ مِنْ قل 


َه عدي 


أنْ َل التّؤْراةٌ قل فَأنُوا بارا فَاتُوها إِنْ كثم صادقِينَ (41) فَمَنِ اقترى عَلَى الل اك ذِبَ مِنْ بَعدِ ذلك اوليك هُمْ الطَالِمُونَ 
َّ بئِتِ وُضِعٌ لِّاس لَلَذِى ببكة مُبارَكاً وَ مُدىٌ 


3 


(46) قل صِدَقَ الله فَاتعُوا مله إتراهيم حتنيفاً وَ ما كانَ مِنّ الْمُضْرِكينَ (40) إِنَّ أَوّلَ : ب 
ِلعالمينَ (48) فيه آيات بَييناتٌ مقا إنراهيم و مَنْ َه كان آبناوَلِلِّ على النَاسٍ حجٌ الت مَنِ اشتطاع إل سيبلا و مَنْ كف إن 
0000017 0 230000 
نض دُونَ عَنْ سَبيل الل مَنْ آمَنَ تَبِقُونَها عِوَجا وَ أَنمْ شهدا وَمَا اللّهُ بغافلٍ عا تَعْمَلُونَ (44) يا أَبّهَا الَِينَ آمنُوا إِنْ مطِيعُوا ريق 
لين وو لكاب يودع بع ممع كفرين 0٠١0‏ وين تطروت و أ على عليكم آياث اللو يكم وشو ون 
نص باللِ ققد مدِىَ إلى صراطٍ مُشتقيم ١(‏ 1) با أنه الننوة موا انقو الله ع تقائد و له كفو إلا وَأ نتَمْ مُيِمُونَ (؟١0‏ و 
اغتص + موا يتل الل جميعاً ولا َفَرُْوا و اذكرُوا يغعت اللِّ ليم إذْ كم أغداء الف بين فُلويكم تَأضبخكم ب* 3 ينغمته إخواناً وَ كم 
عَلى شَفا حُفْرَهِ مِنَ النَارِ فَانقَذَكُمْ مها كذلك , ين الله لَكُمْ آياته لَعلَكمْ تَفْتَدُونَ (7. 6 


وَ لذكن مِنكم أَمَهَ ى: عون إلى الْبروَ مون باْمغْرُوٍ و يَنْهَوتَ عن امك و أوليكك هم المَفْحُونَ (؟ ل كوتو كالدية 
تَقَدَقَوا وَ ُو ِنْ بَغْدِ ما جاءَهُمٌ اينات و أُولئِكٌ لَهُعْ عَذَابٌ عَظِيمْ (0 تقض :كةو تقو وغوه فاكا اللاي سودت 


ال م الا بي ا 


وجوههم 


كَمَوَ بد إيمايكم شَذوقُوا اهاب بما كثعم تَكفرُونَ (م ٠‏ أمًا اَن اِضَّتْ وُحوهُهُ فَفِى وَحْمتٍ الله هُمْ فيها خالدُونَ 
اك رو ا وَمَا الله يُرِيدٌ ظَلْما ِلْعالَمِينَ (/ ٠‏ وَلِلّهِ ما فى السّماواتٍ وَ ما فى الْأَوْض و إِلَى الله 
9 ا )0٠١‏ كتقع تيز حور أرجت لفاس فَأْمُونَ بالتغزوض و تثْهنَ عن لكر وَ ُو الَو آمن أَهلٌ اكاب 
0006 نهم لْمَؤْونُونَ و وهم الفابمُونَ ٠ ١‏ لَنْ يَضوُوكمْ إل أَذىٌ وَ إِنْ يلوك ولوك الأذباز ثم لا ينص ُو 
011 شرِيتْ لهم لله أن سر ا لا 0 
الم سه م حَقٌّ ذلك بما عَصَوًا وكائوا يكيذاوة1150) لنترا عواه ون أَهْلٍ الكتاب 

عه يلون آيات الله آناء لل وَهُمْ يَسِحَدُونَ 13 يؤْمِنُونَ بالل وَ اليم الآخرو اموت بالْمَعْرُوفٍ وَ ينْهَوْنَ عَنِ الْمْكروَ 
يسا ارقو ل سورك ولك يق لها سين 11115 يترا + من خَيرِ فلن يكفَرُوه وَ الله عَلِيمَ بلْمَقِينَ (118) إِنَّ الَذِينَ 
كَفَروا ني نهم أَذوالّع و لا ادم من الل يناو ولك أضرحاب الَارِ هم فيها ادو )0١1(‏ مكل ما فِفُونَ فى هذه 
ياد لديا كَل ريح فيها صِدرٌ أصابث حَرْتٌ قَوْم طَلّمُوا أَفمهُم تأهلكنة و ما ظَلَمهمْ الله وَلكن امهم يَطْلمُونَ (017) يا أيه 
الف ا 1 كُحَذُوا بطائة ون ذويكة لأعالوتكع خالا وذواها عش قد يدث البنضاء مِنْ أَفُواهِه وَ ما تُحَفِى ص دُورُهُمْ أكبز 


د ينا لَكمْ 


2 
مه 
2 


ع 


الآياتٍ إِنْ كنم تَعْقِلُونَ (118) ها أَننمْ أولاِ تُُوتهُْ وَ لا- يُحبُونْكم وَ يُؤْمِنُونَ بالكتتاب " كله وَ إذا لَقُوَكمْ قالُوا آنا وَ إذا حَلَوا 
مرو ارس ب ل لس الس يا ل ار 
سَيْكَةٌ يَفْرَحُوا بها وَ إِنْ تَضبروا وَتتقُوا لا يَف وٌكم كد دمع شَيئا لله بما يعملُونَ حيط ١‏ ا 
الْمؤْنِينَ مقاء1 لوال يع عَلِيمْ (011 إِذْ مث طاقَانٍ يكم أن َفْلا و الله وَل هلول التؤيوة 
0 لقذ تع ركع ل يشرو أ أو قو له للحم ذخروة 05 إذ تقذ بعزيين أن يخنيكم أذ يلخم تك 
بعَلانهِ آلافِ مِنّ الْمَلائِكه لين (0176) ِلى إن تَطويروا و توا وَ نوكم مِنْ قورهِمْ هذا بنذ كم كم رَبكمْ بحَمسَهِ آلاافٍ من 
الماك مُسَوِّينَ (175) و ما جعله الله إل بُْشرى لكم و لِتطمينَ فوب به و تا لضي إلأ من د اللاي اكيم (158) 
فطع طَرَفاً مِنّ الَِينَ كفَرُوا أ يَكبتهع فََْيُوا خائِينَ (1717) لَئِسَ لكك مِنَ الْأَمْرِ شََئْ : أؤ يَكُوب عَلَبهمْ أَؤ يُعذَيَهُمْ فَإنَّهُْ ظالِمُونٌ 
0 و لِلِّ ما نى التَساواتٍ و ما فى الْدْضِ بَغْفِْ لمن يَاء و يُعَوذْبُ من يَشاء و الل فور رَحِيمْ (055) با أيه لَِينَ آمنُوا لا 
كوا لبوا أضعافا ممضاطفة و القُوا الل لك يحون 1٠:9‏ و انقو الَرَ الى أَحِتدّْ للْكافرِينَ )1١(‏ و ليوا الل لول 
لعلكع توحقون (+01) و ساروا إلى مَغْفِرَو من رئكة و جَنه عَْضّها الشماوات و الأَوض أَعِدتُ للْعكقين 087 الّْذِين ينفِقُونَ فى 
السَرّاءِ وَ الضّرَّاءِ وَ الْكاظِمِينَ 


ب 


ْم وَ العافِينَ عَنِ النَاسٍ و الله ل ا ا إذا فَعلُوا فاحِشَهٌ حِنَه أؤ طَلَمُوا أَنْقُسَ هُْ ذَكرُوا الله فَاسْتغْمَرُوا لوبهم 


ب اتوت 0 وُوا على ما فَعَلُواوَ هُمْ يَعلَمُونَ (15) أولتك جراؤهُم مغفرة من ربّهِْ و جنات : تخرى مِنْ 


0 


تَخدوّا اْأَنْهارٌ خالَدِينَ فيها وَ نِعمَ خد الْعَامَلين (0178 قد حلت بن يكم سد فيدِيرُوا فى الْأَدْضٍ فنا لاوا كيف كان نافة 
انيه موي ل ل ا 
لبتم للخ باعل لز رح بال رلك لازن داريا ير اراز ين ل الى اسار جا واكم لجنا واللة ل 


ها عه 


بحب الطَالِِينَ (0190) و لِيمحص الله اين آمنّوا و يمدق الكافرينَ 0151 أَمْ حية جم أنْ تَدْخُلوا الْجَنه وَلَمَا بعلم الله اين 
ا ل 1 عون لهؤت ين قبل أن لوهذ رفوه و أ تتاف 3 (188) وها تصق 


- 
. 


سُولٌ قَدْ حَلَتْ مِنْ قَيله الوّسُلٌ أَفَإِنْ مات أَوْ قُِلَ انملك على أغقابكم و مَن يَنْقَاثِ على عَقِبيِهِ فَنْ يَطْدرَ الله ينا وَ سَِيَجزى 
ل 
ُوْيِهِ مِنّْها وَ سَنَجزى الشَّاكرِينَ (؟1) وَ كَأَيْنْ من نب قاَلَ مَعَهُ ريون كثِيرٌ فما وَعَنُوا ما أصار َهُْ فى سَبيل الله وَ ما ضَ حُفُوا وَ مَا 
اشتكانُوا وَ الله بْحِبٌ الصَّابِرِينَ (8؟1) وَ ما كانّ قَوْلَهُمْ إل أَنْ قانُوا 


ربا اعْفِْ نا ذُنُوبَنا وَ إْراقنا فى أمرنا و ” اك اوسا 
اللعوو و الله يبلك الع نين (0158) يا أَيّهَا اَي آمنُوا إن يكوا لين كفوُوا يدوم على أشقابكم 5 فتنْقليُوا خاسدرينَ (189) 
بل الله مؤلاكم و هُوَ حر نارين (190) تَرملَْى فى ُلُوب الَِينَ كفَُوا لعب بما أشرَكوا لله مالم بر ب شأطانا و مَأواهُم 
الَادُ ونس مَنْوى القَلِمِينَ (151) و لَقَد صَدَكَكمْ اله وعد إذْ تحشوتهع يذه ع إذا يكم و تَنارَعُم فى امو عصَه يكم من 
ب ما أرائم ما مون نكم من يريد لديا ينك من بريد الآرة م مهرفك نمع يكم و لق عفا علكم و الله ذُو طل 
عَلَى الْمَؤْمِنِيَ نّ 107 إِذ نطجِدُونَ و لا تلوونَ على أح هد وَ الوصو يَدْعُوكُْ فى أخراكم تأنابكم ع عا َم كلا تَحْرَنُوا على ما 
فانم و لاما أصابكم و الله َي بما لون (195) ثم انل عَلكمْ من تغب الم مه عاساً يش طالقة نكم و طايقة قد 
ته لَه بعتن بالل غير اْحنَ ناجيه بفُولُونَ هَل لنا م الْأمرِ من شَئْءِ قل إن ال كله لل يَحفُونَ فى هم ما لا 
يبدُونَ لك يَقُولُونَ لَوْ كان نا مِنَ الْرِ ضَّ ئة ما نا هاهنا قل لذ كنم فى يبوم لبر الِّينَ كيت عَليِهمْ اقل إلى مضاجعهغ و 
يتل اللَّهُ ما فى ص دُورِكُعْ و لنمخصٌ ما فى لوك وَ الله عَلِيمٌ بذاتٍ الصَّدُورٍ (10) إِنَّ الِينَ تلا مك يم الْقَى الْجَمْعانٍ 
نما استرّلَّهُمُ الشِّطانُ يببغض ما كُسَبُوا وَ لَقَدْ عَمَا الله عَنْهُْ إن الله حَفُو رٌ حَلِيم (180) يا 


بها الَّذِينَ آمنُوا لا تكوتُوا كَالذِينَ كفَرُوا و قالُوا لإحوانهم إذا ضَرَبُوا فى الْأْض أَوْ كانُوا عَرََى لَوْ كانُوا عِنْدَنا ما مانُوا وَ ما قبَلوا 
ييل الله ذلك حدرة فى لوه و اله مي وَ يت وَل با عون يديز (186) و لين م فى سيبل اله أو م لمغفره 
انلكو كمه كي يا 1 مَعُونَ 1810 و لَِنْ متم أو فتم إلى اللّتُحشَرُونَ (108) قيما وخ خمه م الله لت لَه وَ َو كنت فنا 
عَلِيظ الب لامَْضُوا وت حؤلتك فاغطٌ عنم و افر لهم و شاوهُم فى الْأمرٍ فإذا َرَت قد َكلْ عَلَى الل إن لله يحب 
الْمَمَوَكلِينَ (109) إن بن ركم الله قلا غالتِ لَكُمْ وَ! ِنْ 1ك فخ ذا الْنى ينض ركم مِنْ بَعْدِهِ وَعَلَى الله + ميكل الْمْر مون 
08:3 :و سا كات لني أن يَعْل و من بعل يأتِ بما عل بم لباه ثم موَفّى كل نَفْس ما كت بت وَ هم لا ُطْلَمُونَ (191 أ فم 
نع ضوات اللِّ من باء بسحي من اللو مأواة هنمو بس الْمصِيرٌ (191) هُمْ دوَجَاتٌ عِنْدَ ال وله بَصِيرٌ بما َعْملُونَ (195) 
اذ من الله على الْمَؤْنِنَ إِذ عت فيهخ رسُولا من أَنْت هخ بَثلوا لهم ايه و ركهم و يُعَلمهُمْ الكتاب و الْحِكمة وَ إِنْ كائوا 
قبل َنِى ضَلالٍ مين (186 أ و لما أصابتكم مع يبة فد أ يعم ثليه ل أنى هذا قل هو من ند نيكم لله على كل 
شَيْءِ دِيم (180) و ما أصابكم يع الْقَى الْجمْعانٍ فَإْنٍ الله وَ ليغا / الْمَؤْمِنِينَ (©09 وَ لعل الْذِينَ ناقَقُوا وَ قِيلَ لَهُمْ تَعالَوا قاتِلُوا 
فى سَبيل اللَِّ أو اذَْعُوا قانّوا 


و َغلَمْ قتالا لاتبغناكم هُمْ للكفر يَوْمدنٍ أقرَبُ مه لُإيمانٍ يَقُولُونَ بأفواههخ يما لقع و للريوم وله أغلم يبا يحتهون 01710 
اين قاُوا إنحوانهغ و فوا لو أطاغونا ما وال فَاْرََا عن فتك الَو إِنْ كم صادقِينَ (198) و لا تخسن - ِنّ الّذينَ قتلوا 
فى سيل الل أخوانا بل أخياة عند ربهِمْ يُزَُونَ 029 فَرحِينَ بما آتاهم الله مِنْ ضيه و يَستَِفِوُونَ بالِينَ لم يَْحَقُوا به مِنْ 
هع ألا حَْفٌ عليه و لا مع يَْرَئُونَ 10١0‏ يَتبيدرُونَ ينغمه من الل وَمَضلٍ و أن اله لا بي أجر الْمَؤْمنِينَ 071 الذي 
اش تَجابُوا لله و امقر لين نوا أضان بهم اقرخ لِلَِينَ أخسنُوا منغ و الوا أز عَظِيم (0171 الْذِينَ قال لهم لاس إِنَّ اناس قد 
جمَعُوا لم فَاحْنَوْهمْ كَرَادهُْ إيماناً و قالُوا حنرين الله وَ: نغم اليل (016 فَالْقَُوا يبغمه من اللو َط ل لَْ يَفتثهُمْ شوة و 
5 وا ضْوانَ اللو ال دو َضْلٍ عَظِيمٍ (376) إِنّما لم الّطانُ توُ أؤلياءة قلا نَحافُوهُمْ و افون إِنْ كنم مُؤْمِنِينَ (10) 3 
لا بخرْنك الَّذِينَ بسارعُوتَ فى الكفر إِنّهُْ لني وُوا الله ميا يريد الله ألا َل لهُمْ حَطًا فى الْآخء وَ لَه حَذَابٌ عَظِيمٌ (108) 
0 الديك اشر روا الَف بالإِمانٍ أن بضُرُوا الله ينا وَلَُم عَذابٌ يم (108) و لا يَحسَبنٌ لين كفُوا نما ُعلى لهم حير نيهم 
نما تُعلى لَهُمْ ليدادُوا إِنْماوَ لَهُمْ عَذَابٌ هين (18) ما كان الله لدو الْمؤْمنِينَ على ما أَنَْم عله حتّى بَمِير ايت مِنَ لَب و 
ما كان الله يطْلِعَكم عَلَى الْعَهب وَ لكنّ الله يجتبى مِنْ رُسْلِهِ مَنْ يشاءُ فَآمِنُوا بالل وَ رُسلِهِ وَ إن ْ 


- 


ينوا وَ ُو فلكم أجز رَعَظِيمٌ (11) و لا يخم بن نَّ الّذِينَ يََحَلُونَ يما آتاهُمُ اللَهُ مِنْ قَضْ له هُوَ حيرا لَهُع بل هُوَ ضَدٌ لَه سَيِطَوَقُونَ 
ما بخلوا به يَوْمَ القيامه و لله مِيراتٌ الشسماوات وَ لض و الله بما َتَلونَ حير (180) لَقَدْ َع اللّهُقوْلَالذِينَ قاُوا إن للّه يرو 


- 
0 طٍُ 


نَخنٌ أَغِْياءٌ س تكب ما قالُوا و قثلّهُمُ اليا بغر عق وَ نَُولٌ ذُوقُوا عَذابَ الْحَرِيقٍ (181) ذلك بما قَدَّمَتْ يك وَ أَنَّ الله لهس 
َم يد (045 اين هاا نالل هة إلا لمن رشو حنى يها زان أله انكل قل جاجع شل من قتلى 
بيات و بِالذِى فل لم وهم إن كت صادة قبن 17 فَِنْ كذَبُوك قَصَدْ كَذْبَ رُسْلٌ مِنْ فييك جا باليئناتِ و الزيْرو 
الكتاب انير (146) حل نفس ذالقهُ اعت و إِنما ون أمجودم يؤم القامه قن رخو عن الاو ديل اله قد روما 
الْحَياهٌ الدَّنْيا إلا إلا مَتاعٌ الْعْرُور (160) لبون فى أيوالك و أَنفيتكم وَ لمعن مْنَ الَّذِينَ أونّوا الكنات بِنْ فلكم و مِنَ الّذِينَ 
أ شرو أذ نيا وإ تضبروا و فوا إن ذيكك بن عَم ُو 1860 وذ عد الل ماق الذي ونوا الكتا لت ناس 
لا تمولة فَدُوه وراء هُوِجِمْ و شت به تعدا قل بس ما َشْتوُونَ 0810 لاد تخت بن اليه ةنما 1 توا وَ يحون أَنْ 
ا ا ل ل ين 


شَىْءِ قَدِيدٌ (189) إن فى حَلْقِ السّماواتٍ وَ الوْضِ وَ اختلاف الل وَ | نهار لآباتٍ لِأُولى 


لباب (090 الّْذِينَ يَلْكرُونَ الله قِياما و فعوداًوَ على وهم و يَتََكرُونَ فى حَلْقٍ التّماواتٍ و الْأْض رَبنا ما حَلقْتَ هذا باللا 
منساتك قننا عدات النّارِ (191) رَيّنَا نك مرا مَنْ تدْخَلٍ اتاد ققبة الشركة 2 امالس و3 أنصار (145) وَيَنا نا عقا اد 


ام 5 


ادى ليان أَنْ آئوا بم قَآعنا با فافلا وبا و َف عن يناتا وتوا مع برا 095١‏ ربا و آننا ما وعد َتنا 
تفلك ولا تدرا م القِيامَهِ نك لا تُخْلِفٌ الْميعاد (09) فَاسِمجاتَ لا عا ذكر 

ر حرا هع وب ألى عل ِل نكم مِنْ ذَكر 0 
بض كم من ببغض قَالَِينَ هاجزوا َ روا مِنْ ديارهِغ و أُودُوا نى سبيلى و قاتلُوا وا لكََرن لع مريا: تهِم وَ لأَدْخِلتْهُمْ 
جَنَّاتِ ب نخجرى من تيه أنه تب عد ال الله ده حشن التوابٍ (148) لا موتك تقب الِينَ كفا فى البلادٍ (158) 


تا قَليل * مراك مرفي ليياة ارام كو الي أتقر ذا به لمع + نات تَجرى مِنْ تخيها الْْهارُ خالدِينَ فيها ولا مِنْ 


3 


ف 


وانثى 


3 


ات 


عِنْدِ اللّهِ وَ ما عِنْدَ الله > حير لَئرارٍ (098 و إِنَ ِنْ َمل الكتاب لَمَْ يو من يالل و ما أَيرلَ ليك م وَ ما أَنِْلَ إِلَيِهِمْ خاشعِينَ للد لا 
مون بآباتٍ الل ما ليلا أوليكك لمع أ+ خْرْهُمْ عِنْدَ رَبّهُْ إنَّ الله مَرِيعٌ الْحساب (144) با أيّهَا الِينَ آمنُوا اضْيرُوا وَ صابرُوا وَ 


رابطوا وَ انَقُوا الله لَعلَكُمْ تُفْحُونَ 20٠١(‏ (آل عمران/000. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ الم ؟) معبودى جز خداوندٍ يككانه زنده و يايدار و نككهدارنده» نيست. 0*0 [همان كسى 


كه] كتاب را بحق بر تو نازل كرد كه با نشانه هاى 


كتب يبشين» منطبق است؛ و (تورات) و (انجيل) را. 1 ييش از آنء براى هدايت مردم فرستاد؛ و [نيز] كتابى كه حق را از باطل 
حصن من سارد نازل كرد؛ كسانى كه به آيات خدا كافر شدندء» كيفر شديدى دارند؛ و خداوند [براى كيفر بدكاران و 
او مشكل نيست.] 2 او كسى است كه شما را در رحم [مادران]» آنجنان كه مى خواهد تصوير مى كند. معبودى جز خداوندٍ 
توانا و حكيم» نيست. (7) او كسى است كه اين كتاب [[سمانى] را بر تو نازل كردء كه قسمتى از آن» آيات (محكم) | - صريح 
و روشن] است؛ كه اساس اين كتاب مى باشد؛ [و هر كونه يبجيدكى در آيات ديكرء با مراجعه به اينهاء برطرف مى كردد.] و 
قسمتى از آن. (متشابه) است [- آياتى كه به خاطر بالا بودن سطح مطلب و جهات ديكر. در نكاه اول» احتمالات مختلفى در 
آن مى رود؛ ولى با توجه به آيات محكم, تفسير آنها آشكار مى كردد.] اما آنها كه در قلوبشان انحراف استء به دنبال 
متشابهاتند» تا فتنه انكيزى كنند [و مردم را كمراه سازند]؛ و تفسير [نادرستى] براى آن مى طلبند؛ در حالى كه تفسير آنها راء 
جز خدا و راسخان در علم» نمى دانند. [آنها كه به دنبال فهم و درك اسرار همه آيات قرآن در يرتو علم و دانش الهى] مى 
دركك نمى كنند]. «7) [راسخان در علم» مى كويند:] 


(يروردكارا! دلهايمان راء بعد از آنكه ما را هدايت كردىء [از راه حق] منحرف مككردان! واز سوى خود. رحمتى برما ببخش» 
زيرا تو بخشنده اى! «4) يروردكارا! تو مردم راء براى روزى كه ترديدى در آن نيست» جمع خواهى كرد؛ زيرا خداوند, از 
وعده خودء تخلف نمى كند. [ما به توو رحمت بى بايانت» و به وعده رستاخيز و قيامت ايمان داريم.]) 23٠١١‏ ثروتها و فرزندانٍ 
كسائى كه كافراشدنكة نم تواقذ. نان و١‏ ان [عذات] خلناوئة ناز ذارة؛ [واز كفن رهاني حشد. ]و انان خودهء اتشكيره 
دوزخند. 0١١‏ [عادت آنان در انكار و تحريشٍ حقايق» ]| همجون عادتٍ آل فرعون و كسانى است كه بيش از آنها بودند؛ 
آيات ما را تكذيب كردتدء» و خداوند آنها رابه [كيفر] كتناهانشان كرفت؛ و خداوند؛ شديد العقات اسث. 0١١9‏ به آنها كه 
كاف هدك كوه ([اسوو فعيو تح حوره ديد كف كناد تا فيد ] دروو جعلرت كر افك شك | و شتسن ذو رسا غير ]انه 
سوى جهنم» محشور خواهيد شد. و جه بد جايكاهى است! 070) در دو كروهى كه [در ميدان جنكك بدره ] با هم رو به رو 
شدندء نشانه [و درس عبرتى] براى شما بود: يكك كروه؛ در راه خدا نبرد مى كرد؛ و جمع ديككرى كه كافر بود [در راه شيطان 
وبت»ء ]در حالى كه آنها [كروه مؤمنان] را با جشم خود, دو برابر آنجه بودند» مى ديدند. [و اين خود عاملى براى وحشت و 
شكيت انها شد.] وعداوتدةهر كس را يخواهك [و شاسعة»بداتد]ء نا بارئ خوده تأبين عى كند. .ذرنابن: غبرتن استا براق 


بينايان! »١«‏ محبت امور مادى» از 


زنان و فرزندان و اموال هنككفت از طلا و نقره و اسبهاى ممتاز و جهاريايان و زراعت» در نظر مردم جلوه داده شده است؛ [تا در 
رتو آنه ازشايقن و تيت شوئد؟ ولى ]انها [دد ضورىئ كههدف نهايئ آدمى: وا تشكيل :هد ]| سرهايه زثد كن سنت 
[مادى] است؛ و سرانجام نيكك [و زندكى والا و جاويدان]» نزد خداست. «018 بككو: (آيا شما را از جيزى آكاه كنم كه از اين 
أسومابه شائ ماد | نهر اسك براق كساتى: كه هيد كاوق كيه كزده افد [وازاين سرمايه هاء در راه مشروع و حق و 
عدالت» استفاده مى كنندء ] در نزد يرورد كارشان [در جهان ديكر]ء باغهايى است كه نهرها از ياى درختانش مى كذرد؛ 
هميشه در آن خواهند بود؛ و همسرانى ياكيزه» و خشنودى خداوند [نصيب آنهاست]. و خدا به [امور] بندكَانء بيناست. )١2(‏ 
همان كسانى كه مى كويند: (يروردكارا! ما ايمان آورده ايم؛ يس كناهان ما را بيامرزء و ما را از عذاب آتشء نككاهدار!) 17) 
آنها كه [در برابر مشكلات؛ و در مسير اطاعت و تركك كناه؛ ] استقامت مى ورزندء راستكو هستند» [در برابر خدا] خضوع؛ و 
[در راه او] انفاق مى كنند. و در سحركاهان» استغفار مى نمايند. «18) خداوندء [با ايجادٍ نظام واحدٍ جهان هستىء ] كواهى مى 
دهد كه معبودى جز او نيست؛ و فرشتكان و صاحبان دانشء [هر كدام به كونه اى براين 55 ] كواهى مى دهند؛ در حالى 
كه [خداوند در تمام عالم] قيام به عدالت دارد؛ معبودى جز او نيستء كه هم توانا و هم حكيم است. )١19«‏ دين در نزد خداء 
اسلام [و تسليم بودن در برابر حق] است. و كسانى كه كتاب آسمانى به آنان 


داده شدء اختلافى [در آن] ايجاد نكردند؛ مكر بعد از آكاهى و علمء آن هم به خاطر ظلم و ستم در ميان خود؛ و هر كس به 
آيات خدا كفر ورزد» [خدا به حساب او مى رسد؛ زيرا] خداوند» سريع الحساب است. "3١١‏ كر تافقو نه كتشكوو سك 
برخيزندء [با آنها مجادله نكن! و] بككو: (من و يبروانم» در برابر خداوند [و فرمان او]» تسليم شده ايم.) و به آنها كه اهل كتاب 
هستند [- يهود و نصارى] و بى سوادان [- مشركان] بكو: (آيا شما هم تسليم شده ايد؟) اكر [در برابر فرمان و منطق حق» تسليم 
شوندء هدايت مى يابند؛ و اككر سربيجى كنندء [نككران مباش! زيرا] بر توء تنها ابلاغ [رسالت] است؛ و خدا نسبت به [اعمال و 
عقايد] بندكان» بيناست. 27١١‏ كسانى كه نسبت به آيات خدا كفر مى ورزند و بيامبران را بناحق مى كشندء و [نيز] مردمى را 
كه امر به عدالت مى كنند به قتل مى رسانندء و به كيفر دردناكك [الهى] بشارت ده! 257١‏ آنها كسانى هستند كه اعمال 
[نيكشان.ء به خاطر اين كناهان بزرككء ] در دنيا و آخرت تباه شدهء و ياور و مددكار [و شفاعت كننده اى] ندارند. 27*9 آيا 
نديدى كسانى را كه بهره اى از كتاب [ آسمانى] داشتند» به سوى كتاب الهى دعوت شدند تا در ميان آنها داورى كند» سيس 
كروهى از آنان» [با علم و آكاهى» ] روى مى كرداننده در حالى كه [از قبول حق] اعراض دارند؟ «75» اين عمل آنهاء به خاطر 
آن است كه مى كفتند: (تش [دوزخ]» جز جند روزى به ما نمى رسد. [و كيفر ماء به خاطر امتيازى كه بر اقوام ديكر داريم» 


سيار محدود است.]) 


اين افترا [و دروغى كه به خدا بسته بودند» ] آنها را در دينشان مغرور ساخت [و كرفتار انواع كناهان شدند]. «0) يس جه 
كُونه خواهند بود هنكامى كه آنها را براى روزى كه 56 در آن نيست [- روز رستاخيز] جمع كنيم؛ و به هر كسء آنجه [از 
اعمال براى خود] فراهم كرده؛ به طور كامل داده شود؟ و به آنها ستم نخواهد شد [زيرا محصول اعمال خود را مى جينند|. 
«9 بككو: (بارالها! مالك حكومتها تويى؛ به هر كس بخواهى» حكومت مى بخشى؛ و از هر كس بخواهى» حكومت را مى 
كيرى؛ هر كس را بخواهى» عزت مى دهى؛ و هر كه را بخواهى خوار مى كنى. تمام خوبيها به دست توست؛ تو بر هر جيزى 
قادرى. 77"» شب را در روز داخل مى كنىء و روز را در شب؛ و زنده رااز مرده بيرون مى آورىء و مرده را زنده؛ و به هر 
كس بخواهى» بدون حساب» روزى مى بخشى.) «358 افراد باايمان نبايد به جاى مؤمنان» كافران را دوست و سريرست خود 
اتتخاب كنند؛ و هر كس جنين كندء هيج رابطه اى با خدا ندارد [و بيوند او بكلى از خدا كسسته مى شود]؛ مكر اينكه از آنها 
بيرهيزيد [و به خاطر هدفهاى مهمترى تقيّه كنيد]. خداوند شما را از [نافرمانى] خود. برحذر مى دارد؛ و بازكشت [شما] به 
سوى خداست. 599 بكو: (اكر آنجه را در سينه هاى شماستء ينهان داريد يا آشكار كنيد خداوند آن را مى داند؛ و [نيز] از 
آنجه در آسمانها و زمين استء آكاه مى باشد؛ و خداوند بر هر جيزى تواناست. 030 روزى كه هر كسء آنجه را از كار نيكك 


انجام داده» حاضر مى بيند؛ و آرزو 


مى كند ميان اوء و آنجه از اعمال بد انجام داده. فاصله زمانى زيادى باشد. خداوند شما را از [نافرمانى] خودشء برحذر مى 
ذازذ؛ و [در غين حال ] دا نسبت به همه بند كان» مهربان است.) 817 بكو: (اكر ذا را دوست فى داريد::ان من ييروئ 
كتند! عا ههدا ند ] شعنا وا دوست اوداز كتاهانان و امشسناو خدا'مزرتده مورنان است )"01 يكو (اهدا وتفرسعادة 
[او]» اطاعت كنيد! واكر سرييجى كنيد» خداوند كافران را دوست نمى دارد.) 070 خداوند, آدم و نوح و آل ابراهيم و آل 
عمران را بر جهانيان برترى داد. 6" آنها فرزندان و [دودمانى] بودند كه [از نظر ياكى و تقوا و فضيلت»ء ] بعضى از بعض 
ديكر كرفته شده بودند؛ و خداوند» شنوا و داناست [و از كوششهاى آنها در مسير رسالت خود. آ كاه مى باشد]. «78 [به ياد 
آوريد] هنكامى را كه همسر (عمران) كفت: (خداوندا! آنجه را در رحم دارم؛ براى تو نذر كردم, كه (محرّر) [و آزادء براى 
خدمت خانه تو] باشد. از من بيذير» كه تو شنوا و دانايى! «2*6 ولى هنكامى كه او را به دنيا آورد» [و او را دختر يافت» ] كفت: 
(خداوندا! من او را دختر آوردم - ولى خدا از آنجه او به دنيا آورده بود» 1 كاهتر بود - و يسرء همانند دختر نيست. [دختر نمى 
تواند وظيفه خدمتكزارى معبد را همانند يسر انجام دهد.] من او را مريم نام كذاردم؛ و او و فرزندانش را از [وسوسه هاى] 


شيطان رانده شده؛ در يناه تو قرار مى دهم.) 037 خداوند, او [- مريم] را به طرز نيكويى يذيرفت؛ و به طرز شايسته اى» [نهال 


وجود | او را رويانيد [و يرورش داد]؛ و كفالت او را به (زكريا) سيرد. هر زمان زكريا وارد محراب او مى شدء غذاى 
مخصوصى در آن جا مى ديد. ازاو يرسيد: (اى مريم! اين را از كجا آورده اى؟!) كفت: (اين از سوى خداست. خداوند به هر 
كس بخواهد, بى حساب روزى مى دهد.) 278 در آنجا بود كه زكرياء [با مشاهده آن همه شايستكى در مريم» ] يرورد كار 
خويش را خواند و عرض كرد: (خداوندا! از طرف خود., فرزند ياكيزه اى [نيز] به من عطا فرماء كه تو دعا را مى شنوى!) "9١‏ 
و هنكامى كه او در محراب ايستاده» مشغول نيايش بودء فرشتكان او را صدا زدند كه: (خدا تو را به) يحيى (بشارت مى دهد؛ 
[كسى] كه كلمه خدا | - مسيح] را تصديق مى كند؛ و رهبر خواهد بود؛ واز هوسهاى سركش بركنارء و ييامبرى از صالحان 
است.) 20 او عرض كرد: (يروردكارا! جكونه ممكن است فرزندى براى من باشدء در حالى كه بيرى به سراغ من آمده؛ و 
همسرم نازاست؟!) فرمود: (بدين كونه خداوند هر كارى را بخواهد انجام مى دهد.) 5١١‏ [زكريا] عرض كرد: (يروردكارا! 
نشانه اى براى من قرار ده!) كفت: (نشانه تو آن است كه سه روزء جز به اشاره و رمزء با مردم سخن نخواهى كفت. [و زبان توه 
بدون هيج علّت ظاهرىء براى كفتكو با مردم از كار مى افتد.] يرورد كار خود را [به شكرانه اين نعمت بزرككء ] بسيار ياد كن! 
و به هنكام صبح و شام. او را تسبيح بِكُو! 197١‏ و [به ياد آوريد] هنكامى را كه فرشتكان كفتند: (اى مريم! خدا تو را بركزيده 
و ياكك ساخته؛ و بر تمام زنان 


جهانء برترى داده است. 57 اى مريم! [به شكرانه اين نعمت] براى يرورد كار خودء خضوع كن و سجده به جا آور! و با 
ركوع كنندكانء ركوع كن! 50 [اى ييامبر!] اين» از خبرهاى غيبى است كه به تو وحى مى كنيم؛ و تو در آن هنكام كه 
قلمهاى خود را [براى قرعه كشى] به آب مى افكندند تا كداميكك كفالت و سريرستى مريم را عهده دار شود. و [نيز] به 
هنكامى كه [دانشمندان بنى اسرائيل» براى كسب افتخار سريرستى اوء ] با هم كشمكش داشتند» حضور نداشتى؛ و همه اينهاء 
از راه وحى به تو كفته شد.] «0 [به ياد آوريد] هنكامى را كه فرشتكان كفتند: (اى مريم! خداوند تو را به كلمه اى [- وجود 
باعظمتى] از طرف خودش بشارت مى دهد كه نامش (مسيحء عيسى يسر مريم) است؛ در حالى كه در اين جهان و جهان 
ديكر» صاحب شخصيّت خواهد بود؛ و از مقرّبان [الهى] است. «158 و با مردم» در كاهواره و در حالت كهولت [و ميانسال 
شدن] سخن خواهد كفت؛ و از شايستكان است.) 57" [مريم] كفت: (يروردكارا! جكونه ممكن است فرزندى براى من باشدء 
در حالى كه انسانى با من تماس نككرفته است؟!) فرمود: (خداوندء اين كونه هر جه را بخواهد مى آفريند! هنكامى كه جيزى را 
مقرّر دارد [و فرمان هستى آن را صادر كند]» فقط به آن مى كويد: (موجود باش!) آن نيز فوراً موجود مى شود. 587 و به او 
كتاب و دانش و تورات و انجيل» مى آموزد. 154 و [او را به عنوان] رسول و فرستاده به سوى بنى اسرائيل إقرار داده» كه به 


آنها مى كويد:] من نشانه اى از طرف يروردكار شماء برايتان آورده ام؛ من از 


كل» جيزى به شكل يرنده مى سازم؛ سيس در آن مى دمم و به فرمان خداء يرنده اى مى كردد. و به اذن خداء كور مادرزاد و 
مبتلايان به برص [- ييسى] را بهبودى مى بخشم؛ و مرد كان را به اذن خدا زنده مى كنم؛ و از آنجه مى خوريد, و در خانه هاى 
خود ذخيره مى كنيد» به شما خبر مى دهم؛ مسلماً در اينهاء نشانه اى براى شماستء اكر ايمان داشته باشيد! 40١‏ و آنجه را 
بيش از من از تورات بودهء تصديق مى كنم؛ و [آمده ام] تا ياره اى از جيزهايى را كه [بر اثر ظلم و كناه» ] بر شما حرام شده 
[مانند كوشت بعضى از جهاريايان و ماهيهاء ] حلال كنم؛ و نشانه اى از طرف يروردكار شماء برايتان آورده ام؛ يس از خدا 
كرسيةة وتمرا اطاعت كثيد! 17هخداوؤقسه:«يروره كاوتن وكتماسية؟ او رامز مد الامو و تحير ذركر :زا ]! انو اسك زاه 
راست!) 07١‏ هنكمكامى كه عيسى از آنان احساس كفر [و مخالفت] كرد. كفت: (كيست كه ياور من به سوى خدا [براى تبليغ 
آيين او] كردد؟) حواريان [- شاكردان محصوون او] كفتند: (ما ياوران خداييم؛ به خدا ايمان آورديم؛ و تو إ|نيز] كواه باش كه 
ما اسلام آورده ايم. 07 يروردكارا! به آنجه نازل كرده اى» ايمان آورديم واز فرستاده [تو] ييروى نموديم؛ ما را در زمره 
كواهان بنويس!) «45) و [يهود و دشمنان مسيح.ء براى نابودى او و آيبنش» ] نقشه كشيدند؛ و خداوند [بر حفظ او و آيينش» ] 
جاره جوبى كرد؛ و خداوندء بهترين جاره جويان است. «08 [به ياد آوريد] هنكامى را كه خدا به عيسى فرمود: (من تو را 


برمى كيرم و به سوى خودء بالا مى برم 


و تو رااز كسانى كه كافر شدند» ياكك مى سازم؛ و كسانى را كه از تو يبيروى كردند» تا روز رستاخيزء برتر از كسانى كه كافر 
شدند» قرار مى دهم؛ سبس بازكشت شما به سوى من است و در ميان شماء در آنجه اختلاف داشتيد» داورى مى كنم. «02) اما 
آنها كه كافر شدند» [و يس از شناختن حقء آن را انكار كردند» ] در دنيا و آخرتء آنان را مجازات دردناكى خواهم كرد؛ و 
براى آنهاء ياورانى نيست. 81 اما آنها كه ايمان آوردندء و اعمال صالح انجام دادند» خداوند ياداش آنان را به طور كامل 
خواهد داد؛ و خداوند» ستمكاران را دوست نمى دارد.) «48 اينها را كه بر تو مى خوانيمء از نشانه ها[ حفاقك تو]است» و 
يادآورى حكيمانه است. «09 مَثّل عيسى در نزد خداء همجون آدم است؛ كه او رااز خااكك آفريدء و سيس به او فرمود: 
(موجود باش!) او هم فوراً موجود شد. [بنابر اين» ولادت مسيح بدون يدر هركز دليل بر الوهّت او نيست.] 20١‏ اينها حقيقتى 
است از جانب يروردكار تو؛ بنابر اين» از ترديد كنند كان مباش! 2١١‏ هر كاه بعد از علم و دانشى كه [در باره مسيح] به تو 
رسيده. [باز] كسانى با تو به محاجه و ستيز برخيزند به آنها بككو: (بياييد ما فرزندان خود را دعوت كنيم» شما هم فرزندان خود 
را؛ ما زنان خويش را دعوت نماييم» شما هم زنان خود را؛ ما از نفوس خود دعوت كنيم» شما هم از نفوس خود؛ آنكاه مباهله 
كنيم؛ و لعنت خخدا را بر دروغكويان قرار دهيم. «27) اين همان سركذشت واقعى [مسيح] است. [و ادعاهايى همجون الوهيت 


او 


يا فرزند خدا بودنش» بى اساس است.] و هيج معبودى» جز خداوند يككانه نيست؛ و خداوند توانا و حكيم است. 279 اكر [با 
اين همه شواهد روشنء باز هم از يذيرش حق] روى كردانند» [بدان كه طالب حق نيستند؛ و] خداوند از مفسده جويانء آ كاه 
است. 26 بككو: (اى اهل كتاب! بياييد به سوى سخنى كه ميان ما و شما يكسان است؛ كه جز خداوند يكانه را نبرستيم و 
000 را همتاى او قرار ندهيم؛ و بعضى از ماء بعضى ديكر را - غير از خداى يكانه - به خدايى نيذيرد.) هركاه [از اين دعوت» 
] سرباز زنند» بككوبيد: (كواه باشيد كه ما مسلمانيم!) «8* اى اهل كتاب! جرا درباره ابراهيم» كفتكو و نزاع مى كنيد [و هر 
كدام؛ او را بيرو آيين خودتان معرفى مى نماييد]؟! در حالى كه تورات و انجيل؛ بعد از او نازل شده است! آيا انديشه نمى 
كنيد؟! «68) شما كسانى هستيد كه درباره آنجه نسبت به آن آكاه بوديد» كفتكو و ستيز كرديد؛ جرا درباره آنجه آ كاه 
نيستيد» كفتكو مى كنيد؟! و خدا مى داند» و شما نمى دانيد. 21 ابراهيم نه يهودى بود ونه نصرانى؛ بلكه موحدى خالص و 
مسلمان بود؛ و هركز از مشركان نبود. «28) سزاوارترين مردم به ابراهيم» آنها هستند كه از او ييروى كردند» و [در زمان و عصر 
او؛ به مكتب او وفادار بودند؛ همجنين ] اين ييامبر و كسانى كه إبه او] ايمان آورده اند [از همه سزاوارترند]؛ و خداوند» ولى و 
سريرست مؤمنان است. «28) جمعى از اهل كتاب [از يهود]» دوست داشتند [و آرزو مى كردند] شما را كمراه كنند؛ [امَا آنها 


تآيك بدذائتد كه نمى تؤائند شماءا كمراه سازئد» 


] آنها كمراه نمى كنند مككر خودشان راء و نمى فهمند! 20١‏ اى اهل كتاب! جرا به آيات خدا كافر مى شويد» در حالى كه [به 
درستى آن] كواهى مى دهيد؟! 272١‏ اى اهل كتاب! جرا حق را با باطل [مى آميزيد و] مشتبه مى كنيد [تا ديكران نفهمند و 
كمراه شوند]» و حقيقت را يوشيده مى داريد در حالى كه مى دانيد؟! «77) و جمعى از اهل كتاب [از يهود] كفتند: ([برويد در 
ظاهر] به آنجه بر مؤمنان نازل شده. در آغاز روز ايمان بياوريد؛ و در يايان روزء كافر شويد [و باز كرديد]! شايد آنها [از آ يين 
خود] باز كرد نذ! [زيرا شهها را اهل كنات و كاه از بشارات اسماتى بيثلين من دانتد؛ وابخ توظته كاف 'است كه انهارا 
كلل اذه 8 ونور به كن كه لابق نبا مووى من كلد وافها] اناق قاورية!) كر (هذابة سدانت الين اسف ]و 
اين توطئه شماء در برابر آن بى اثر است])! [سيس اضافه كردند: (تصور نكنيد] به كسى همانند شما [كتاب آسمانى] داده مى 
شودء يا اينكه مى توانند در ييشكاه يرورد كارتان» با شما بحث و كفتكو كنندء [بلكه نبوّت و منطق» هر دو نزد شماست!)) بككو: 
(فضل إو موهبت نبوّت و عقل و منطق» در انحصار كسى نيست؛ بلكه] به دست خداست؛ و به هر كس بخواهد [و شايسته 
بداند» ] مى دهد؛ و خداوند» واسع [- داراى مواهب كسترده] و آكاه [از موارد شايسته آن] است. «278 هر كس را بخواهد» 
ويزه رحمت خود مى كند؛ و خداوند, داراى مواهب عظيم است.) «0378 و در ميان اهل كانه كنا هيعد كه كن زروت 


زيادى به رسم امانت به آنها بسيارىء به تو باز مى كردانند؛ 


و كسانى هستند كه اكر يكك دينار هم به آنان بسيارىء به تو باز نمى كردانند؛ مككر تا زمانى كه بالاى سر آنها ايستاده [و بر 
آنها مسلط] باشى! اين به خاطر آن است كه مى كويند: (ما در برابر امَئِين [- غير يهود]» مسؤول نيستيم.) و بر خدا دروغ مى 
بندند؛ در حالى كه مى دانند [اين سخن دروغ است]. 0272 آرى» كسى كه به ييمان خود وفا كند و يرهيز كارى بيشه نمايد 
[خدا او را دوست مى دارد؛ زيرا] خداوند يرهيزكاران را دوست دارد. 77 كسانى كه بيمان الهى و سوكندهاى خود [به نام 
مقدس او] را به بهاى ناجيزى مى فروشندء آنها بهره اى در آخرت نخواهند داشت؛ و خداوند با آنها سخن نمى كويد وبه 
آنان در قيامت نمى نككرد و آنها را [از كناه] ياكك نمى سازد؛ و عذاب دردناكى براى آنهاست. «0/8 در ميان آنها [- يهود] 
كسانى هستند كه به هنكام تلاوت كتاب [خدا]» زبان خود را جنان مى كردانند كه كمان كنيد [آنجه را مى خوانندء ] از 
كتاب [خدا] است؛ در حالى كه از كتاب [خدا] نيست! [و با صراحت] مى كويند: (آن از طرف خداست)) با اينكه از طرف 
خدا نيستء و به خدا دروغ مى بندند در حالى كه مى دانند! 2374١‏ براى هيج بشرى سزاوار نيست كه خداوند» كتاب آسمانى و 
حكم و نبوّت به او دهد سبس او به مردم بككويد: (غير از خداء مرا يرستش كنيد!) بلكه [سزاوار مقام اوء اين است كه بككويد:] 
مردمى الهى باشيد» آن كونه كه كتاب خدا را مى آموختيد و درس مى خوانديد! [و غير از خدا را يرستش نكنيد!] 48٠0‏ و نه 


انتكة ناشم وسور ذهد كه فرشتكان وباميران 


راء يروردكار خود انتخاب كنيد. آيا شما راء يس از آنكه مسلمان شديدء به كفر دعوت مى كند؟! 4١١‏ و [به خاطر بياوريد] 
هنكامى را كه خداوندء از يبامبران [و يبروان آنها» ييمان مؤكد كرفت» كه هر كاه كتاب و دانش به شما دادم» سيس ييامبرى 
به سوى شما آمد كه آنجه را با شماست تصديق مى كندء به او ايمان بياوريد واو را يارى كنيد! سيس [خداوند] به آنها 
كفت: (آيا به اين موضوعء اقزر شقاني قير اومان د كل ويسلة) كشن ([آرى] اقرار داريم!) [خداوند به آنها] كفت: 
( ون كوف شيك ومو نر كته ار كواهانم.) 07 يس كسى كه بعد از اين [ييمان محكم ]ء روى كرداند» فاسق است. 87) 
آيا آنها غير از آيين خدا مى طلبند؟! [آيين او همين اسلام است؛ ] و تمام كسانى كه در آسمانها و زمين هستند» از روى اختيار 
ياازروى اجبارء در برابر [فرمان] او تسليمند, و همه به سوى او بازكردانده مى شوند. 59 بكو: (به خدا ايمان آورديم؛ و 
[همجنين] به آنجه بر ما و بر ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط نازل كرديده؛ و آنجه به موسى و عيسى و [ديكر] 
ييامبران» از طرف يروردكارشان داده شده است؛ ما در ميان هيج يكك از آنان فرقى نمى كذاريم؛ و در برابر [فرمان] او تسليم 
هستيم.) 80١‏ و هر كس جز اسلام [و تسليم در برابر فرمان حقء ] آيبنى براى خود انتخاب كندء از او يذيرفته نخواهد شد؛ واو 
ذن كرت ان زباتكازان :اسك حكونه خداوتك معي را هدايت بن كندا كمعد از امان و كواهى »به حقافيت 


رسول و آمدن نشانه هاى روشن براى آنهاء كافر شدند؟! و خداء جمعيّت ستمكاران را هدايت نخواهد كرد! «/81) كيفر آنهاء 
اين است كه لعن [و طرد] خداوند و فرشتكان و مردم همككى بر آنهاست. «88 همواره در اين لعن [و طرد و نفرين] مى مانند؛ 
مجازاتشان تخفيف نمى يابد؛ و به آنها مهلت داده نمى شود. 89 مككر كسانى كه يس از آنء توبه كنند و اصلاح نمايند؛ [و 
در مقام جبران كناهان كذشته برآيند» كه توبه آنها يذيرفته خواهد شد؛ ] زيرا خداوند» آمرزنده و بخشنده است. 240 كسانى 
كه يس از ايمان كافر شدند و سيس بر كفر [خود] افزودند» [و در اين راه اصرار ورزيدندء ] هيج كاه توبه آنان» [كه از روى 
ناجارى يا در آستانه مركك صورت مى كيرد» ] قبول نمى شود؛ و آنها كمراهان [واقعى]اند [جرا كه هم راه خدا را كم كرده 
اندء و هم راه توبه را!]. )94١١‏ كسانى كه كافر شدند و در حال كفر از دنيا رفتند» اكر جه روى زمين ير از طلا باشد و آن را به 
عنوان فديه [و كفاره اعمال بد خويش] بيردازند» هركز از هيج يكك آنها قبول نخواهد شد؛ و براى آنان» مجازاتٍ دردناكك 
است؛ و ياورانى ندارند. «947) هركر به [حقيقت] نيك وكارى نمى رسيد مككر اينكه از آنجه دوست مى داريدء [در راه خمدا] 
انفاق كنيد؛ و آنجه انفاق مى كنيد» خداوند از آن آكاه است. «97) همه غذاها[ى ياكك] بر بنى اسرائيل حلال بود. جز آنجه 
اسرائيل [يعقوب | بيبش از نزول تورات» بر خود تحريم كرده بود؛ [مانند كوشت شتر كه براى او ضرر داشت.] بككو: (اكر 


راست مى كويبد تورات را بياوريد و بخوانيد! [اين نسبتهايى 


كه به ييامبران ييشين مى دهيد» حتّى در تورات تحريف شده شما نيست!]) «45) بنا بر اين» آنها كه بعد ازاين به خدا دروغ مى 
كلتك تيك كذ [زيرا از روى علم و عمد جنين مى كنند]. «40) بكو: (خدا راست كفته [و اينها در آيين ياكك ابراهيم نبوده] 
است. بنا بر اين» از آيين ابراهيم ييروى كنيدء كه به حق كرايش داشتء واز مشركان نبود!) «48) نخستين خانه اى كه براى 
مردم [و نيايش خداوند] قرار داده شدء همان است كه در موقو كه الع و و ب وما هدايت جهانيان است. (91) 
در آن» نشانه هاى روشن. [از جمله] مقام ابراهيم است؛ و هر كس داخل آن [- خانه خحدا] شود؛ در امان خواهد بود و براى 
خدا بر مردم است كه آهنكك خانه [او] كنند, آنها كه توانايى رفتن به سوى آن دارند. وهر كس كفر ورزد [و حج را تركك 
كندء به خود زيان رسانده]» خداوند از همه جهانيان» بى نياز است. «48) بككو: (اى اهل كتاب! جرا به آيات خدا كفر مى 
ورزيد؟! و خدا كواه است بر اعمالى كه انجام مى دهيد!) «44) بككُو: (اى اهل كتاب! جرا افرادى را كه ايمان آورده اندء از راه 
خدا بازمى داريد» و مى خواهيد اين راه را كج سازيد؟! در حالى كه شما [به درستى اين راه] كواه هستيد؛ و خداوند از آنجه 
انجام مى دهيد» غافل نيست!) 3٠١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد!اكر از كروهى از اهل كتابء [كه كارشان نفاق افكنى و 
شعله ور ساختن تش كينه و عداوت است] اطاعت كنيد» شما را يس از ايمان» به كفر بازمى كردانند. 2٠١١9‏ و جكونه ممكن 


است شما كافر شويد» 


با اينكه [در دامان وحى قرار كرفته ايد» و] آيات خدا بر شما خوانده مى شودء و ييامبر او در ميان شماست؟! [بتابر اين» به خدا 
تمشكك جوييد!] و هر كس به خدا تمسّكك جويدء. به راهى راستء هدايت شده است. 03١7«‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
آأن كوت كدسى تقو و#برهتز كازى امسق اد عدا برهي ندا ارددتيا ترؤندة مكز ارنكة مجلهان ناشيد! [بانت كوه ا جاذرزا تا 
يايان عمرء حفظ كنيد!] 3٠١0‏ و همككى به ريسمان خدا [- قرآن واسلام؛ وهركونه وسيله وحدت]. جنكك زنيد» و يراكنده 
نشويد! و نعمت [بزركك] خدا را بر خودء به ياد آريد كه جكونه دشمن يكديكر بوديد» واو ميان دلهاى شماء الفت ايجاد كرد 
وبه بركت نعمت اوء برادر شديد! و شما بر لب حفره اى از اتش بوديد» خدا شما رااز آن نجات داد؛ اين جنين» خداوند 
آيات خود را براى شما آشكار مى سازد؛ شايد يذيراى هدايت شويد. 3١١‏ بايد از ميان شماء جمعى دعوت به نيكىء و امر به 
معروف و نهى از منكر كتند! و آنها همان رستكارانند. 03١8«‏ و مانند كسانى نباشيد كه يراكنده شدند و اختلاف كردند؛ [آن 
هم] يس از آنكه نشانه هاى روشن [يرورد كار] به آنان رسيد! و آنها عذاب عظيمى دارند. 23١8«‏ [آن عذاب عظيم] روزى 
خواهد بود كه جهره هائى سفيد» و جهره هائى سياه مى كرددء اما آنها كه صورتهايشان سياه شده. [به آنها كفته مى شود:] آيا 
بعد از ايمان» و [اخوّت و برادرى در سايه آن» ] كافر شديد؟! يس بحشيد عذاب راء به سبب آنجه كفر مى ورزيديد! 0٠١7‏ و 


اما آنها كه جهره هايشان سفيد شده. 


در رحمت خداوند خواهند بود؛ و جاودانه در آن مى مانند. )٠١8«‏ اينها آيات خداست؛ كه بحق بر تو مى خوانيم. و خداوند 
[هيج كاه] ستمى براى [احدى از] جهانيان نمى خواهد. 20١9«‏ و [جككونه ممكن است خدا ستم كند؟! در حالى كه] آنجه در 
آسمانها و آنجه در زمين استء. مال اوست؛ و همه كارهاء به سوى او باز مى كردد [و به فرمان اوست.] 03١١١‏ شما بهترين امتى 
بوديد كه به سود انسانها آفريده شده اند؛ [جه اينكه] امر به معروف و نهى از منكر مى كنيد و به خدا ايمان داريد. و اكر اهل 
كان لاحو برناتة و البح نر نان ]لدان اورنى واف انها يكن انلكا [ولي ينها عيده كمى' اذ آنه كا مكدو مر 
آنها فاسقند, [و خارج از اطاعت يرورد كار] 031١١١‏ آنها [- اهل كتاب» مخصوصا) يهود] هركز نمى توانند به شما زيان 
واسائتد حر ا زادشاى متعصيرة و اكوا شنا يكار كتتدو يه شما رشت كتوافتك كر [وبشكيت عق خوك سين كشن اهارا 
يارى نمى كند. )2١١7(‏ هر جا يافت شوندء مهر ذلت بر آنان خورده است؛ مكر با ارتباط به خداء [و تجديد نظر در روش نايسند 
خود. | و إيا] با ارتباط به مردم [و وابستكى به اين و آن)؛ و به خشم خداء كرفتار شده اند؛ و مهر بيجاركى بر آنها زده شده؛ 
جرا كه آنها به آيات خداء كفر مى ورزيدند و ييامبران را بناحق مى كشتند. اينها به خاطر آن است كه كناه كردند؛ و [به 
حقوق ديكران» ] تجاوز مى نمودند. )1١79‏ آنها همه يكسان نيستند؛ از اهل كتاب» جمعتى هستند كه [به حق و ايمان] قيام مى 


كنند؛ و ييوسته در 


اوقات شبء آيات خدا را مى خوانند؛ در حالى كه سجده مى نمايند. 21١5‏ به خدا و روز ديكر ايمان مى آورند؛ أمر به 
معروف و نهى از منكر مى كنند؛ و در انجام كارهاى نيك بيشى مى كيرند؛ و آنها از صالحانند. )١١8«‏ و آنجه از اعمال نيكك 
انجام دهندء ه ركز كفران نخواهد شد! [و ياداش شايسته آن را مى بينند.] و خدا از يرهي زكارانء آ كاه است. )١١8«‏ كسانى كه 
كافر شدند» هركز نمى توانند در يناه اموال و فرزندانشان» از مجازات خدا در امان بمانند! آنها اصحاب دوزخند؛ و جاودانه در 
آن خواهند ماند. 0١١99‏ آنجه آنها در اين زندكى يسث دنيوى انفاق مى كنندء همانئد باد سوزانى است كه به زراعت قومى 
كه بر خود ستم كرده [و در غير محل و وقت مناسبء» كشت نموده اندأ]ء بوزد؛ و آن را نابود سازد. خدا به آنها ستم نكرده؛ 
بلكه آنهاء خودشان به خويشتن ستم مى كنند. )13١4«‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! محرم اسرارى از غير خود. اتتخاب 
نكنيد! آنها از هركونه شرٌ و فسادى در باره شماء كوتاهى نمى كنند. آنها دوست دارند شما در رنج و زحمت باشيد. [نشانه 
هاى] دشمنى از دهان [و كلام |شان آشكار شده؛ و آنجه در دلهايشان ينهان مى دارند» از آن مهمتر است. ما آيات [و راه هاى 
بيشكيرى از شر آنها] را براى شما بيان كرديم اكر انديشه كنيد! «119) شما كسانى هستيد كه آنها را دوست مى داريد؛ اما 
آنها شما را دوست ندارند! در حالى كه شما به همه كتابهاى آسمانى ايمان داريد [و آنها به كتاب آسمانى شما ايمان ندارند]. 
هنكامى كه شما را ملاقات مى كنندء [به دروغ] مى كويند: (ايمان آورده ايم!) اما هنكامى كه تنها مى شوندء 


سينه ها آ كاه اسث.) )(371١١‏ اكر نيكى به شما برسدء آنها را ناراحت مى كند؛ واكر حادثه ناكوارى براى شما رخ دهد. 
خوشحال مى شوند. [امّا] اكر [در برابرشان] استقامت و يرهيز كارى يبشه كنيدء نقشه هاى [خائنانه] آنان» به شما زيانى نمى 
رساند؛ خداوند به آنجه انجام مى دهند» احاطه دارد. )١١١١‏ و [به ياد آور] زمانى راكه صبحكاهان» از ميان خانواده خود. 
جهت انتخاب اردوكّاه جنكك براى مؤمنانء بيرون رفتى! و خداوند» شنوا و داناست [كفتكوهاى مختلفى را كه درباره طرح 
جنكك كفته مى شدء مى شنيد؛ و انديشه هايى را كه بعضى در سر مى يروراندند» مى دانست]. «1177) [و نيز به ياد آور] زمانى 
را كه دو طايفه از شما تصميم كرفتند سستى نشان دهند [و از وسط راه بازكردند]؛ و خداوند يشتيبان آنها بود [و به آنها 
كبك كرد كه از ان فكر ناز كر كك ]و افزاة باانمافة بابد سنها رو كين تر كل كسن] 9ل خداوقه هما راون (ندر) نارف كرد 
دشمنء مخالفت فرمانٍ بيامبر نكنيد]» تا شكر نعمت او را به جا آورده باشيد! 017١‏ در آن هنكام كه تو به مؤمنان مى كفتى: 
(آيا كافى نيست كه يروردكارتان» شما را به سه هزار نفر از فرشتكان» كه از آسمان فرود مى آيندء يارى كند؟!) )١78«‏ آرى» 


[امروز هم] اكر استقامت و تقوا بيشه كنيد» و دشمن به همين زودى به سراغ شما بيايد» خداوند شما 


را به ينج هراز نفر از فرشتكان كه نشانه هايى با خود دارند. مدد خواهد داد! »137١2«‏ ولى اينها را خداوند فقط بشارت» و براى 
اطمينان خاطر شما قرار داده؛ وكرنه» بيروزى تنها از جانب خداوند تواناى حكيم است! 0177 [اين وعده را كه خدا به شما 
داده» ] براى اين است كه قسمتى از بيكر لشكر كافران را قطع كند؛ يا آنها را با ذلّت بركرداند؛ تا مأيوس و نااميدء [به وطن 
خود] بازكردند. 0178 هيج كونه اختيارى [در باره عفو كافران» يا مؤمنان فرارى از جنككء ] براى تو نيست؛ مككر اينكه [خدا] 
خواهل اتهار ا ببخشذ؛ با محازات كد زيزا انها بتمكرتل. :191و انينة دن آسماتهاو زمين'اسث6 31 ]لدابت هر كين 
را بخواهد [و شايسته بداند].» مى بخشد؛ و هر كس را بخواهد» مجازات مى كند؛ و خداوند آمرزنده مهربان است. )13١١0١‏ اى 
كسانى كه ايمان آورده ايد! ربا [و سود يول] را جند برابر نخوريد! از خدا بيرهيزيدء تا رستكار شويد! 0371١‏ واز آتشى 
بيرهيزيد كه براى كافران آماده شده است! 0١177‏ و نخدا و ييامير را اطاعت كنيد تا مشمول رحمت شويد! )١7*«‏ و شتاب كنيد 
براق وسيدن نه امررش. برووة كازتان؛ ويهشى كهوشعت آنه استهالها وزمية اسة؟ وابواى يرخيز كاران اناده يده است. 
«017) همانها كه در توانكرى و تنككدستىء انفاق مى كنند؛ و خشم خود را فرو مى برند؛ واز خطاى مردم در مى كذ رند؛ و 
خدا نيكوكاران را دوست دارد. )1١0«‏ و آنها كه وقتى مرتكب عمل زشتى شوندء يا به خود ستم كنندء به ياد خدا مى افتند؛ و 
براى كناهان خود. طلب آمرزش مى كنند - و 


كيست جز خدا كه كناهان را ببخشد؟ - و بر كناه» اصرار نمى ورزندء با اينكه مى دانند. )١72«‏ آنها ياداششان آمرزش 
يَرَوَرد كان و بمشعهايى است كه أن زين درعتانقن تهرها جاو اش؛ جاوذاته دن أن ممانيد) جه بكو است ياذافن اهل عيل! 
30 بيش از شماء سنّت هايى وجود داشت؛ [و هر قوم؛» طبق اعمال و صفات خود, سرنوشتهايى داشتند؛ كه شما نيز» همانند 
آن را داريد.] بس در روى زمين» كردش كنيد و ببينيد سرانجام تكذيب كنند كان [آيات خدا] جكونه بود؟! «178) اين» بيانى 
است براى عموم مردم؛ و هدايت و اندرزى است براى يرهي زكاران! 0179١‏ و سست نشويد! و غمكين نككرديد! و شما برتريد 
اكر ايمان داشته باشيد! 00 اككر [در ميدان احدء ] به شما جراحتى رسيد [و ضربه اى وارد شد|]ء به آن جمعيّت نيز [در ميدان 
بدر]ء جراحتى همانند آن وارد كرديد. و ما اين روزهالى ييروزى و شكست] را در ميان مردم مى كردانيم؛ [- و اين خاصيّت 
زندكى دنياست -] تا خداء افرادى را كه ايمان آورده اندء بداند [و شناخته شوند]؛ و خداوند از ميان شماء شاهدانى بكيرد. و 
خدا ظالمان را دوست نمى دارد. 18١1١‏ و تا خداوندء افراد باايمان را خالص كرداند [و ورزيده شوند]؛ و كافران راابه تدريج 
تابوه ساؤى 379 1 ناأجتية يتداشتيد" كد لسها نا اذعاى أبماث ]وار رياقت خواهيك شه دو الخال كد خداوكن هدوز مجاهدان ال 
شما و صايران زا تشخصٌ :ساحته: است 0589019 و شما مرك [و شهادت در راه دا] زاء يكن از انكه با ان زوية رو شويد» 


آرزو مى كرديد؛ سبس آن را با جشم خود ديديد در حالى كه به آن نكاه 


مى كرديد [و حاضر نبوديد به آن تن در دهيد! جقدر ميان كفتار و كردار شما فاصله است؟!] )١5«‏ محمد [ص] فقط فرستاده 
خداست؛ و ييش از اوء فرستاد كان ديكرى نيز بودند؛ آيا اكر او بميرد ويا كشته شود شما به عقب بر مى كرديد؟ [و اسلام را 
رها كرده به دوران جاهلتّت و كفر بازكشت خواهيد نمود؟] وهر كس به عقب باز كردد» هركز به خدا ضررى نمى زند؛ و 
خداوند به زودى شاكران [و استقامت كنندكان] را ياداش خواهد داد. )١88«‏ هيج كس. جز به فرمان خداء نمى ميرد؛ 
سرتوشتى امت تغين :شدة [سابر ابن هر كك ببتافير ينا شركزان: يكف سات اله انث ]هر كن باذاش دننااوا تخواهد [ؤهر 
زندكى خود. در اين راه كام بردارد» ] جيزى از آن به او خواهيم داد؛ و هر كس ياداش آخرت را بخواهدء از آن به او مى 
دهيم؛ و به زودى نيا سكزاران را ياداش خواهيم داد. «182) جه بسيار ييامبرانى كه مردان الهى فراوانى به همراه آنان جنكك 
كردند! آنها هيج كاه در برابر آنجه در راه خدا به آنان مى رسيد» سست و ناتوان نشدند [و تن به تسليم ندادند]؛ و خداوند 
استقامت كنند كان را دوست دارد. «ا١)‏ سخنشان تنها اين بود كه: (يرورد كارا! كناهان ما را ببخش! و از تندرويهاى ما در 
كارهاء جشم يوشى كن! قدمهاى ما را استوار بدار! و ما را بر جمعيّت كافران» ييروز كردن 0 از اين رو خداوند ياداش 
اين جهانء و ياداش نيكك آن جهان را به آنها داد؛ و خداوند نيك وكاران را دوست مى دارد. )١59«‏ اى كسانى كه ايمان آورده 
ايد! اككر از كسانى كه كافر شده اند اطاعت كنيد» شما 


را به كذشته هايتان بازمى كردانند؛ و سرانجام» زيانكار خواهيد شد. 0١80١‏ [آنها تكيه كاه شما نيستند» ] بلكه ولى و سريرست 
شماء خداست؛ و او بهترين ياوران است. )١8١(‏ به زودى در دلهاى كافران» به خاطر اينكه بدون دليلء جيزهايى را براى خدا 
همتا قرار دادند» رعب و ترس مى افكنيم؛ و جايكاه آنهاء آتش است؛ و جه بد جايكاهى است جايكاه ستمكاران! «1807) 
خداوند» وعده خود را به شماء [در باره بيروزى بر دشمن در احدء ] تحقق بخشيد؛ در آن هنكام [كه در آغاز جنكك, ] دشمنان 
را به فرمان اوء به قتل مى رسانديد؛ [واين بيروزى ادامه داشت] تا اينكه سست شديد؛ و [بر سر رهاكردن ستكرهاء ] در كار 
خود به نزاع يرداختيد؛ و بعد از آن كه آنجه را دوست مى داشتيد [از غلبه بر دشمن] به شما نشان داد» نافرمانى كرديد. بعضى 
از شماء خواهان دنيا بودند؛ و بعضى خواهان آخرت. سيس خداوند شما رااز آنان منصرف ساخت؛ [و ييروزى شما به شكست 
الجاسد؛ ] تشهها ذا آزمايشن كتل::و'او شها را مخشية» و خداوكك نسبت به مؤمنان فصل :و تشقن :ذازة: 18 [به خاطر 
تاوزيد] هتكامى زا كه از كوه يالا ميرقيك: و جمعى در وسط بباباق يرا كنده شدتذ» وال شدت وحشت» ] به عقب ماند كان 
كاه نم كزذيدة و وامير از يشت عو شما را صدا فى زدسس اثناوه هارا يكن يسن :ان ذيكزى يداشما حرا كاذه اي بيه سحاظر 
آن بود كه ديككر براى از دست رفتن [غنايم جنكى] غمكين نشويدء و نه به خاطر مصيبت هايى كه بر شما وارد مى كردد. و 


خداوند از آنجه انجام 


مى دهيدء آكاه است. )١8«‏ سيس بدنبال اين غم و اندوه» آرامشى بر شما فرستاد. اين آرامش» به صورت خواب سبكى بود 
كه [در شب بعد از حادثه احدء ] كروهى از شما رافرا كرفت؛ اما كروه ديكرى در فكر جان خويش بودند؛ [و خواب به 
جشمانشان نرفت.] آنها كمانهاى نادرستى - همجون كمانهاى دوران جاهليت - درباره خدا داشتند؛ و مى كفتند: (آيا جيزى 
ال يروز تصيب+ ما هن شود ؟!) نكر (همه كارها [و ييروزيها] به دست خداست!) آنها در دل خود» جيزى را ينهان مى دارند 
كه براى تو آشكار نمى سازند؛ مى كويند: (اكر ما سهمى از بيروزى داشتيم در اين جا كشته نمى شديم!) بكو: (اكر هم در 
كانه ها كوه وود اليا كد كمع شوو أنه مقر كتد امود قطعا نه سوق" ١‏ و امكاف هاف كر م نرة من ا مداتد إن انها 
را به قتل مى رساندند]. و اينها براى اين است كه خداوند» آنجه در سينه هايتان ينهان داريد, بيازمايد؛ و آنجه را در دلهاى شما 
[از ايمان] است. خالص كرداند؛ و خداوند از آنجه در درون سينه هاستء با خبر است. )١100«‏ كسانى كه در روز روبرو شدن 
دو جمعيت با يكديكر [در جنكك احد]ء فرار كردند» شيطان آنها را بر اثر بعضى از كناهانى كه مرتكب شده بودند» به لغزش 
انداخت؛ و خداوند آنها را بخشيد. خداوند» آمرزنده و بردبار است. )١182«‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! همانند كافران 
نباشيد كه جون برادرانشان به مسافرتى مى روندء يا در جنكك شركت مى كنند [و از دنيا مى روند وايا كشته مى شوند]؛ مى 


كونتك (اكر انها تركها تودنل» تم مروت و كشعه تش تتذتذ!) [هما انان كوه سيحناق كر ويك ] كينا ان حيرت 


را بر دل آنها [- كافران] بككُذارد. خداوند» زنده مى كند و مى ميراند؛ [و زندكى و مرككء به دست اوست؛ ] و خدا به آنجه 
انجام مى دهيدء بيناست. 01817 اككر هم در راه خدا كشته شويد يا بميريدء [زيان نكرده ايد؛ زيرا] آمرزش و رحمت خداء از 
تمام آنجه آنها [در طول عمر خود ] جمع آورى ميكنند, بهتر است! «188) واكر بميريد يا كشته شويد» به سوى خدا محشور 
مى شويد. |بنابراين» فانى نمى شويد كه از فناء وحشت داشته باشيد.] «104 به [بركت] رحمت الهىء در برابر آنان [- مردم] 
نرم [و مهربان] شدى! و اكر خشن و ستككدل بودىء از اطراف توء يراكنده مى شدند. يس آنها را ببخش و براى آنها آمرزش 
بطلب! و در كارهاء با آنان مشورت كن! اما هنككامى كه تصميم كرفتى» [قاطع باش! و] بر خحدا توكل كن! زيرا خخداوند 
متوكلان را دوست دارد. «120) اككر خداوند شما را يارى كند» هيج كس بر شما ييروز نخواهد شد! واكر دست از يارى شما 
بردارد» كيست كه بعد از او» شما را يارى كند؟! و مؤمنانء تنها بر خداوند بايد توكل كنند! )١1281«‏ [ كمان كرديد ممكن است 
ييامبر به شما خيانت كند؟! در حالى كه] ممكن نيست هيج ييامبرى خيانت كند! و هر كس خيانت كندء روز رستاخيز» آنجه را 
در آن خيانت كرده؛ با خود [به صحنه محشر] مى آورد؛ سيس به هر كسء آنجه را فراهم كرده [و انجام داده است |ء به طور 
كامل داده مى شود؛ و [به همين دليل] به آنها ستم نخواهد شد [جرا كه محصول اعمال خود را خواهند ديد]. 1279) آيا كسى 
كه از رضاى خدا 


بيروى كرده؛ همانند كسى است كه به خشم و غضب خدا با زكشته؟! و جايكاه او جهنمء و يايان كار او بسيار بد است. 18#9) 
هر يكك از آنان» درجه و مقامى در يبشكاه خدا دارند؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهند, بيناست. 2198 خداوند بر مؤمنان 
منت نهاد [- نعمت بزركى بخشيد] هنكامى كه در ميان آنهاء ييامبرى از خودشان برانكيخت؛ كه آيات او را بر آنها بخواند» و 
آنها را ياكك كند و كتاب و حكمت بياموزد؛ هر جند بيش از آن, در كمراهى آشكارى بودند. «128) آيا هنكامى كه مصيبتى 
[در ميدان جنكك احد] به شما رسيدء در حالى كه دو برابر آن را [در ميدان جنكك بدر بر دشمن] وارد ساخته بوديد» كفتيد: 
راتى شعت كنانية؟1) كو او اجو كوه شيمائسكة ]| كه ون هذاه عدكك انفن با ديستون سامين مالف كرد لاون 
بر هر جيزى قادر است. [و جنانجه روش خود را اصلاح كنيدء در آينده شما را ييروز مى كند.]) «188) و آنجه [در روز احدء | 
در روزى كه دو دسته [- مؤمنان و كافران] با هم نبرد كردند به شما رسيد, به فرمان خدا [و طبق سنت الهى] بود؛ و براى اين 
بود كه مؤمئان را مشخص كند. )١127/«‏ و نيز براى اين بود كه منافقان شناخته شوند؛ آنهايى كه به ايشان كفته شد: (بياييد در 
راه خدا نبرد كنيد! يا [حداقل] از حريم خود, دفاع نماييد!) كفتند: (اكر مى دانستيم جنككى روى خواهد داد؛ از شما ييروى مى 
كرديم. [اما مى دانيم جنككى نمى شود.]) آنها در آن هنكام, به كفر نزديكتر بودند تا به ايمان؛ به زبان خود جيزى مى كويند 
كه 


در دلهايشان نيست! و خداوند از آنجه كتمان مى كنند» آكاهتر است. )١1588«‏ [منافقان] آنها هستند كه به برادران خود - در 
حال كاز جنات آنها دست كيده تودلد - كفتتن: (اكر آنه از عا ووو عن كردثده كعبعه نح شلاتد!) بكر ([مكر شها 
مى توانيد مركك افراد را بيش بينى كنيد؟!] بس مركك رااز خودتان دور سازيد اكر راست مى كوييد!) 0١12899‏ [اى بيامبر!] 
ه ركز كمان مبر كسانى كه در راه خدا كشته شدندء مرد كانند! بلكه آنان زنده اند» و نزد يرورد كارشان روزى داده مى شوند. 
٠7١‏ أنها به خاطر نعمتهاى فراوانى كه خداوند از فضل خود به ايشان بخشيده است» خوشحالند؛ و به خاطر كسانى كه هنوز 
به آنها ملحق نشده اند [- مجاهدان و شهيدان آينده]» خوشوقتند؛ [زيرا مقامات برجسته آنها را در آن جهان مى بينند؛ و مى 
دانند] كه نه ترسى بر نهاست,ء و نه غمى خواهند داشت. 21317١١‏ و از نعمت خدا و فضل او [نسبت به خودشان نيز] مسرورند؛ و 
[مى بينند كه] خداوندء ياداش مؤمنان را ضايع نمى كند؛ [نه ياداش شهيدان. و نه ياداش مجاهدانى كه شهيد نشدند]. )1١777«‏ 
آنها كه دعوت خدا و ييامبر [ص] راء يس از آن همه جراحاتى كه به ايشان رسيد» اجابت كردند؛ [و هنوز زخمهاى ميدان احد 
التيام نيافته بود» به سوى ميدان (حمراء الاسد) حركت نمودند؛ ] براى كسانى از آنهاء كه نيكى كردند و تقوا بيش كرفتندء 
ناذا زد كن است. 013779 اينها كسانى بودند كه [بعضى از] مردم» به آنان كفتند: (مردم [- لشكر دشمن] براى [حمله به] شما 


اجتماع كرده اند؛ از آنها بترسيد!) اما اين سخنء بر ايمانشان افزود؛ و كفتند: (خدا ما را كافى است؛ و او 


بهترين حامى ماست.) )١1/6«‏ به همين جهتء آنها [از اين ميدان» ] با نعمت و فضل برورد كارشان. با زكشتند؛ در حالى كه هيج 
ناراحتى به آنان نرسيد؛ واز رضاى خداء بيروى كردند؛ و خداوند داراى فضل و بخشش بزركى است. «1378) اين فقط شيطان 
است كه ييروان خود را [با سخنان و شايعات بى اساس» ] مى ترساند. از آنها نترسيد! و تنها از من بترسيد اككر ايمان داريد! 
1172 كساق كه دريراة كفرء تتاب ميكشل» قوارا فمكين تسازند! نه يقزق» انهاه ر كز زياق :به خداونك تمق رسانتد. إنه 
علاوه] خدا مى خواهد [آنها را به حال خودشان واككذارد؛ و در نتيجه؛ ] بهره اى براى آنها در آخرت قرار ندهد. و براى آنها 
مجازات كن است! «ل/ا/ا١»)‏ [أوق: ] كمانى كه انماث وا ةادثناق كفر را خريدارى كردتد هر كر به هذا ؤيانلى ثمى واسائزد» 
و براى آنهاء مجازات دردناكى است! 0378١‏ آنها كه كافر شدندء [و راه طغيان بيش كرفتند» ] تصور نكنند اكر به آنان مهلت 
مى دهيم» به سودشان است! ما به آنان مهلت مى دهيم فقط براى اينكه بر كناهان خود بيفزايند؛ و براى آنهاء عذاب خوار 
كننده اى [آماده شده] است! )١1/4«‏ جنين نبود كه خداوند» مؤمنان را به همان كونه كه شما هستيد واكذارد؛ مكر آنكه ناياكك 
آل باكف جدا ساود واي جني تنود كه خداوئك دما وا اذ اراز غيء» ١‏ كاه كذ آنا مؤمتان ومنافقان راان ابن 'زاه يسشناسيد؟ 
اين بر خلاف سنت الهى است؛ ] ولى خداوند از ميان رسولان خود. هر كس را بخواهد بر مى كزيند؛ [و قسمتى از اسرار نهان 


را كه براى مقام رهبرى او لازم 


استء در اختيار او مى كذارد.] يس [اكنون كه اين جهان. بوته آزمايش ياك و ناياكك استء ] به خدا و رسولان اوايمان 
بياوريد! واكر ايمان بياوريد و تقوا ييشه كنيد» ياداش بزركّى براى شماست. 018١١‏ كسانى كه بخل مى ورزندء و آنجه را خدا 
از فضل خويش به آنان داده» انفاق نمى كنند. كمان نكنند اين كار به سود آنها است؛ بلكه براى آنها شر است؛ به زودى در 
روز قيامت» آنجه را نسبت به آن بخل ورزيدندء» همانند طوقى به كردنشان مى افكنند. و ميراث آسمانها و زمين» از آن 
خداست؛ و خداوندء از آنجه انجام مى دهيد» آ كاه است. 018١١‏ خداوند» سخن آنها را كه كفتند: (خدا فقير استء و ما بى 
نيازيم)» شنيد! به زودى آنجه را كفتند. خواهيم نوشت؛ و [همجنين] كشتن بيامبران را بناحق [مى نويسيم؛ وو به آنها مى 
كوييم: (بجشيد عذاب سوزان را [در برابر كارهايتان!]) «187) اين به خاطر جيزى است كه دستهاى شما از بيش فرستاده [و 
نتيجه كار شماست] و به خاطر آن است كه خداوند» به بندكان [خود]ء ستم نمى كند. 1879 [اينها] همان كسانى [هستند] كه 
كفتند: (خداوند از ما ييمان كرفته كه به هيج ييامبرى ايمان نياوريم تا [اين معجزه را انجام دهد:] يكك قربانى بياورد» كه تش 
[- صاعقه آسمانى] آن را بخورد!) بكو: (ييامبرانى بيش از منء براى شما آمدند؛ و دلايل روشنء و آنجه را كفتيد آوردند؛ 
يس جرا آنها را به قتل رسانديد اكر راست مى كوييد؟!) )١85«‏ يس [اكر اين بهانه جويان» ] تو را تكذيب كنندء [جيز تازه اى 


نيست؛ ] رسولان بيش از تو [نيز] تكذيب شدند؛ ييامبرانى كه دلايل آشكارء و نوشته هاى متين 


و محكم., و كتاب روشنى بخش آورده بودند. «188) هر كسى مركك را مى حِشد؛ و شما ياداش خود را به طور كامل در روز 
قيامت خواهيد كرفت؛ آنها كه از آتش [دوزخ] دور شده؛ و به بهشت وارد شوند نجات يافته و رستككار شده اند و زندكَى 
دنياء جيزى جز سرمايه فريب نيست! 02188 به يقين [همه شما] در اموال و جانهاى خودء آزمايش مى شويد! واز كسانى كه 
بيش از شما به آنها كتاب [آسمانى] داده شده [- يهود]ء و [همجنين] از مشركان» سخنان آزاردهنده فراوان خواهيد شنيد! و 
اك اسنتقامك كيك وكقوا بيشة ساود [شايسته تر است؛ زيرا] اين از كارهاى مهم و قابل اطمينان است. 1817) و [به خاطر 
بياوريد] هنكامى را كه خداء از كسانى كه كتاب [آسمانى] به آنها داده شدهء ييمان كرفت كه حتماً آن را براى مردم شكار 
سازيد و كتمان نكنيد! ولى آنهاء آن را يشت سر افكندند؛ و به بهاى كمى فروختئد؛ و جه بد متاعى مى خرند؟! «184) كمان 
مبر آنها كه از اعمال [زشت] خود خوشحال مى شوند» و دوست دارند در برابر كار [نيكى] كه انجام نداده اند مورد ستايش 
قرار كي رند» از عذاب [الهى] بركنارند! [بلكه] براى آنهاء عذاب دردناكى است! «189) و حكومت آسمانها و زمين» از آن 
نوخد را لع ع تو اها ضه :]شولك الى اسوات او وسيم املو كن شمو وترون كاه هاف 
[روشنى] براى خردمندان اسث. «191) همانها كه خدا رادر حال ايستاده و نشستهء و آنكاه كه بر يهلو خوابيده اندء ياد مى 


كنتد؛ و در اسرار آفرنتكن آسهانها و زميق مى الديشتد؛ [و.هى كويتد:] بان الها! اهارا 


بيهوده نيافريده اى! منزهى تو! ما رااز عذاب آتشء نكماه دار! «197) يروردكارا! هر كه را تو [به خاطر اعمالشء ] به آتش 
افكنىء. او را خوار و رسوا ساخته اى! و براى افراد ستمكر. هيج ياورى نيست!970١)‏ يروردكّارا! ما صداى منادى [تو ]را 
شنيديم كه به ايمان دعوت مى كرد كه: (به يرورد كار خود, ايمان بياوريد!) و ماايمان آورديم؛ يروردكارا! كناهان ما را 
ببخش! و بديهاى ما را بيوشان! و ما را با نيكان [و در مسير آنها] بميران! 0191 يروردكارا! آنجه را به وسيله ييامبرانت به ما 
وغذه فرموذئءنبه.ماعظأ كن او ماارا ذو روز وستتاخد رسوا مكردان! زيرا تو هيج كاه از وعده خود. تخلف نمى كنى. «198) 
خداوند» درخواست آنها را يذيرفت؛ [و فرمود:] من عمل هيج عمل كننده اى از شما راء زن باشد يا مرد» ضايع نخواهم كرد؛ 
كما عمتوهعةة و از عدن يكديكرا انها كه حوبواه غدا محرت كردتد اانه ها توه بيزوة رائنده شدتك ون رام 
آزار ديدند» و جنكك كردند و كشته شدندء به يقين كناهانشان را مى بخشم؛ و آنها را در باغهاى بهشتى» كه از زير درختانش 
نهرها جارى است. وارد مى كنم. اين ياداشى است از طرف خداوند؛ و بهترين ياداشها نزد يزور كار ااست. )١98(‏ رفت و آمد 
[بيروزمندانه] كافران در شهرهاء تو را نفريبد! 1917) اين متاع ناجيزى است؛ و سيس جايكاهشان دوزخ» و جه بد جايكاهى 
است! «198) ولى كسانى [كه ايمان دارند» و ]از يرورد كارشان مى يرهيزند. براى آنها باغهايى از بهشت استء كه از زير 


از سوى خداوند به آنها مى رسد؛ و آنجه در نزد خداستء براى نيكان بهتر است! «194) و از اهل كتاب» كسانى هستند كه به 
خداء و آنجه بر شما نازل شده؛ و آنجه بر خودشان نازل كرديده؛ ايمان دارند؛ در برابر [فرمان] خدا خاضعند؛ و آيات خدا را 
به بهاى ناجيزى نمى فروشند. ياداش آنهاء نزد يرورد كارشان است. خداوند» سريع الحساب است. [تمام اعمال نيكك آنها را به 
سرعت حساب مى كندء و ياداش مى دهد.] 03٠١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! [در برابر مشكلات و هوسهاء ] استقامت 


كنيد! ودر برابر دشمنان |: نو ]ء نايذان ناشيةة و اث هر زهاى ضودة مراقيتك كنيد اذ هذا بير هيز يله شايد وسكار شويد! 
آشنايى با سوره 


عمران يدر حضرت مريم بود. خاندان عمران عبارت مى شود از عمران و همسرش و مريم وعيسى. در آيه 77 مى خوانيم: 
«خداوند» آدم و آل ابراهيم و آل عمران رابر جهانيان ب ركزيد.) دراين سوره. كه ٠٠١‏ آيه دارد و در سال سوم هجرت در 
مدينه نازل شده است از توحيد و مقاومت در برابر دشمنان و مردم شناسى و در رابطه با جنكك بدر و احد و زندكى مسلمين 
در آن فراز و نشيبهاء سخن مى كويد. در بخشى هم ولادت مريم وعيسى و نصارى و مجادله با اهل كتاب مطرح است و از 
قو هات عمل نتغالفان و متغالفت عاق رووهيانا عم سكن دهان آنه اسكدو دن كلوبشارق براق اعسات باهر الث 


ع سورهة النساء 


سورة النساء 
بشم الله الوخمن الرّحِيم 


يا أَبهَا النّاسٌ انقُوا رَبك م ا ل ا وَانْقُوا اللّهَ الى 
ساون ب وَالحام إن ال كان عا م رقا )١(‏ و آنُوا اليتدامى ماله وَ لا- تَتِدَلُوا ايت بلطيب وَّلا تَأكنُوا أَمُوالهُمْ إلى 
انالك له كا خوبا يا 0 ف إن مط فعا ف اليامى فَائكضوا ما طاب نكم ِى الأاء تق و كلا 3 ربع فإ 
و ل ل ل ل 


نفْساً فكلوة نينا مريقاً (©) و لا موتو الشَقهاَ أموالكم الى جَعَلَ الله لَكم قياماً وَ ارْرُقُوهُمْ فيها وَ اكْسَوهُم و قُولُوا لهم قَوْلاً مغزوفا 
(0) و ابْتَلُوا التامى عَسَّى إذا بَلْعُوا التكاح فَإِنْ آنْسْكم مِنْهُمْ 


ُشْدا ُو لَه أمواهُ و لا تَأكلوها إشررافاً و يعدارا أنْ يكبروا و مَنْ كان عَيًاَِسِتَغفِسْ و مَنْ كان ففرا يكل بالْمَغرُوفٍ 
ل ا ل كك" الوالدانة او الأفريو ةو شنار تحني :يها 

كك الوالدانٍ و الفْبونَ ما قل مله أ كت ةيب مفْرّوضاً 0 و إذا حضو القشمة أُووا الُبى و اليتامى و المساكين فَارفوحُ 
:فوب ول تون 0 و فيش لذن ل توا مذو نمف خا عه تفيل ول ديا 
إن الِّينَ ن تكو وال اليتامى ظُلما نما أكون فى بعلونه ا ار ل 
عط الْأنتبين فَإِنْ كُنّ نساء مَؤْقَ اتنتين كله تنا ما ؛ توك و إِنْ كاّث واَدَه قلَّاالَضفْ وَ ِأَبوَيْهِ ِكل واد مِنْهُمَا الشّدسٌ مما 
ترك إِنْ كان آ ه وَلََفَن َم يكن أ َه وَلَدٌ و وَرَِهُ أبواة كمه الكت َِنْ كان لَهُ ِو َه الشدُسُ مِنْ بد وصِديه يُوصدى بها أذ 
لس ل ار سسا ل ا 5 
أوانجكم إن لم يكن لمن ولد دَنْ كات لَه ولد فلكم لزع ٠‏ مما تكن من بعد وَصِديِهِ يُوصِدينَ بها أذ دين وَ لَه لزع ما تر كت 
إن تحن لح ولد كا ل و تن ان نا تشع بن بد ونه وشوة بها أ دين وإ كان وَل بوك حدطة أ 
أموأة واه أغ أز أخك فدكل راك متها اند فإذ كالوا كر 


مِنْ ذلكك فَهُمْ شْرَكاءٌ فى الثلْثِ مِنْ بَْدٍ وَصِيْهِ يُوصى بها أَؤْ دَيْن غَئِرَ مُضَارٌَ وَصِيُ مِنَ اللَِّ وَاللَّه عَلِيمٌ حَلِيمٌ (17) تلك حدُود الله 
2 و من بلع اللو وَُولة يذل ينات تَرى بن نخيها اله حالدِين فيه و ذلك اليم (؟1) و مئ بخص الله و وول و 
0 هينٌ (15) و اللاتى بأتِينَ الْفاحِمَة مِنْ نسائكم فَاسْتَشْهدُوا يهن أذبعة نكم فَإِنْ 
شهذوا تأهه كوف ف العري دن اهن العو أذ جل الله ميلا (19) و لدان بأتينها بتكم ومسا قبإ تايا وَ 
َضْ لحا َأَعرضُوا عَنْهُسا إن الله كان توب وَحيماً (19) إِنّا اليه عَلَى اللَهِ لذ عاة الو بجَهالَهِ ثم بتُوبْونَ مِنْ قريب 
اي و كا الل علِيمً حكيماً 10 وَ لمت ابه لين يَْمَلُونَ اينات تّى إذا حض م أَحدهُمْ اموت قال 


2 


و 


7 نبت الْآنَ وَ لآ الْذِينَ كرارنار ام كلار اريت اخد ليختا ألما 00 يا انها اندي آعبوا لابجل لكم أن َرنُوا النّساءَ 
رد إلا 
كر هوا كينا رشعل الله فيد خَيراً كتير (8) و 


2 رء م م 


ا 
َحُدُونهُ بفتااً و إذما مبياً )1١(‏ و كيف تََحَذُوئَُ كذ أخضى بَْضُكم إلى بغض و أَحَذْنَ نكم ميناقا َليظا (11) و لا توا ما 
تكح آباوْكم مِنّ النّساءِ إل ما قَدْ سَلَفَ إِنّهُ كانّ فا 1 حِسَهُ وَ مَفْتاَ وَ ساءَ سبلا (؟1) ححرّمَتُ عَلَيكمْ أمَهانَكم و 


هُنَّ ! 1 َأتِينَ بفاحِسَّهِ مبيْنَهِ وَ عاشَرُوهُنَّ بالْمَعْرُوفٍ فَإِنْ كر هْتُمُوهُنَ فسى 
نْ أَدَذءُ 


نَ 
أ 


ثم اش تَتدالَ زَوْجٍ مكان رَ َفْجةَ رآ إخدامُنّ نطاراً فلا تَأَحُذُوا مِْهُ َي 


- 


تنائكم و أحَوائَكم و عمَائَكمْ و خالائُكم و ببناث الأخ و بَناث الت و أمهائكم اللأتى رض غتكم و أنحوائكم مِنّ الرضاعه و 
هات سابك وباي الأنى فى جورم بن نالك للأججى تع ون ذأ تكوئوا تع ون كلاد جاح عليكم و 

ل أثنايكم الَِّينَ مِنْ أطه لابكم و أَنْ تَجمَغوا : ين الأحْتَين إلا ما قد سكف إِنَّاللَّ كات عفرا رَحيماً 78 و الْمُحْصَناتٌ مِنّ 
النّساءٍ إل ما ملكت أنمائكم كتاب الله ليم أجل لَكمْ ما وراء ذلِكم أن" ُو بأخوالكم خم ين عَيرَ مُسافِحِينَ كما تشتف 
ب مهن فاون أجووَهُنٌ َريضَه و لا- مجداح عَليكُمْ فبما راف ب به من بد مضه إِنَّ الله كان عليماً حكيماً (1) و من ل 
بنشتيغ يكم طَؤلا أن كح المخصنات المُؤيناتٍ فم ما ملك نماكم ين يكم الْمؤْناتٍ وَ ال ألم سانكم بعكم منْ 
تغض فَالْحومُنٌبإذْنٍ أَهلِهِنٌ و آنوهُنَّ أَجُورَهنٌ بالْمَغْرُوفٍ مُخص نات غير مُسافحاتٍ و لا منج مُتحَدَاتٍ أخدانٍ فَإذا أخصِنّ فَإِنْ أنَِنَ 
باحس تن نضصُ ما عَلَى الْمُْصَ نات بِنَ وداب ذلتكك لِمَنْ حَدَى الْعَنَت مِنْكم و أَنْ تضبرُوا ير لكم وَاللَه َفُورَ ريم 


(1) بريد لله لين كم و هركم ل : الي ِنْ فلكم و يَُوبٍ عَليكمْ الل علي حكيم (28) و الله يريد أن يعُوبَ ليم و 
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َرِيدُ الَّذِينَ ؛ يتبعُونٌ الشَّهَوات أَنْ تَمِلُوا مَبلا عَظِيماً (/77) ُرِيدٌ الله أن يحَقْفَ عَنكم وق الإْسانٌ ضَعِيفاً 1) يا أيه لين موا 


لا تأ كوا أثو لك تكد باأباوكل الأ أن ككوت تجارة عن تراض منكة ولا تفقوا نقد كة إن الله كان بكم رَحِيماً (69 5+ 
بتكل ذلكه هذوانا و طلم فقوف تقله نار و 


- 


كانَ ذلك عَلَى الله يَسيراً 0" إِنْ تَجْتنبُوا كبائر ما َدْهَوْنَ عَنْهُ تُكفو عَنْكُمْ سَيئاتِكم وَ تُدُخِلْكم مُدْخَلَا كريماً (01 و لا تتَمَنّْا ما 
ا ل ل 

شَىْءِ عَليماً (؟") و لْكُلّ جَعلنا مَواليى مما رك الوالدان و الُوُونَوَالِينَعََدَتْ أيمائكم فَانوهُمْ تم نَصِيبَُمْ إِنَّ الله كان عَلى كل 
حو هيدا 0 لجال تؤافوة علق الداع يما فضل الله عط م ى بي ويم أو م أموليع ليحك تداك 
حافظاتٌ للَْعِبِ يما حفط الله وَ اللأتَى تَحافونَ تُشُورَهنَ فَِظُومُنَ وَ ارهن فى اللمضاجع وَ اضْربْوهنَّ إن ْ أَطَفتَكمْ قَلا تَتكُو 
ا 
يوقو لَه بيِنَهُما إِنَّ اللّهَ كان عَلِيماً بير (0" وَاعْتَدُوا الله ولا شر كانه سينا َ بالْوالدَيْن إخساناً وَ بِذِى الْقَوبى وَ اليتامى وَ 
المساكين وَ الْجارٍ ذى الى وَ الْجارٍ الدب وَ الصّاحِب بِالْجئْبٍ وَ ابن الصَِيلٍ وَ ما ملكت أَئماكم إنَّ الله لا بحب مَنْ كان 
خالا ور (9” الِْينَ يلون و بَأمرُوَ اناس بابحل وَ يكتمُونَ ما آتاهم الله من قَضْلِهِ و أَغتذنا للكافرينَ عَذابً مهنا 500) و 
اين ينِْقُونَ أَوالهُمْ رئاء الّاسٍ و لا يُؤْمنُونَ الله َل بام الآخر وَ من ين الّتطان لَُ ينا فساء قرا (78) و ما ذا َه ل 
آمَنُوا بالل وَ اليم الْآخِر و أَنَْقُوا مما رَرَقَهُم اللّهُ وَ كانَ الله به عَلِيماً (09) إِنَّ الله لا يَظْلم 


نْ تك حَسَئَهُ يُضاعِفْها وَ يُوْتِ مِنْ لَدُنْهُ أخراً عَظِيماً (60) فَكيِفٌ إذا جنا مِنْ كل أُمّهِ بسَهِيدٍ وَ جتنا بك عَلى هِؤُلاء 
تهيدا (1383ن اير ة الزررخ كقووابزا عضا الؤخول ل شري يه انض ولا يكنقوة للاخ وه 610 يا انها الذي مولا 
ة وَ أَنتمْ شكارى عّى تَعْلمُوا ما تَقُولُونَ ولا جنب إلا عايرى سَبِيلٍ عَتّى تَفَْيدُواوَإِنْ كُقُمْ مؤضى أَْ على سَخَرٍ أو 
جاء أَِ3 بنك من الغائط أذ لام الا قل تجذوا ماء توا م جبدا يا ات حوا بومجوهكم و أَنديكم إِنَ اله كا ع 
عَفُوراً (#© عم المي إلَى الَِّينَ أُونُوا ند يباًمِنَ اكتاب يَشْتَرُونَ الضَّلالََ وَيُرِيدُونَ أَنْ نَضد لوا الصَبِيلَ (6*) و الله َعْلَم بَعدائِكم وَ 
كفى بالل ولا وَكفى بالل َصيراً (20) مِنَّ الِينَ هادُوا يحَرقُونَ اكلم عَنْ مواضعه و يَقُولُونَ مغنو عَصَينا وَ اشمغ غَيْرَمُشمع و 
راعنا لا ته و طغنا فى الَّينٍ و لو أَنّهُْ الوا سَيغنا و أطغنا و اشتغ و لزنا لكان حيرا لَه وَ أَفوَمَ و لكن لَعَنَهُمُ الله يكفْرهِمْ 
قلا يُؤْمئُونَ إل فيلا 69 يا آم د لين أوُوا الكتاب آينُوا بما ترما مدقا يما معكع بن قَبلٍ أن تيس وجوه ها على 
أذبارها أَؤْتلْعَهُْ كما لَعنا ضر حاب الَتِ 3 عاق ]نه الله متقل لآ 60 إن الله لا بو أن يُضْرَك يه وَ بغْفرٌ ما دُونَ ذلك لِمَنْ 
يَشَاء وَ مَنْ يُشْ رك بالل فَقَدِ افتَرى إِنْماً عَظيماً (80) أ لَم ‏ 2 إلى الذيق بكرت تدهم يَلٍ الله بتكن عق نا و لا بَطلتَون قنيلا 
(69) انظ كيْفٌ يَفْتَدونَ عَلَى الله 


ع 
8 


الْكَذِبَ وَ كفى به به إِنْما مُبياً ١(‏ الم بر إِلَى الْذِينَ أوتُوا تيبا مِنَ الكتاب يؤْمنُونَ بالْجِتِ وَ الطَاغُوتٍ و يَقُولُونَ للّذِينَ كَفَرُوا 
هلا افق 3 الننة آمَنُوا سَبيلا (81) أولتك الِّيِنَ لَه الله و مَنْ يَلْن الله كََنْ نَج1 آ لَه نَصديراً (07) أم لَهُعِ نَصديبٌ مِنّ 


مر 


ْمك فَإذاً لا يُوْنونَ لاس قرا (06) أَمْ يَحْسَدُونَ النَاسّ على ما آتاهُم الله مِنْ َض له فد آنا آل إْراجيم الكتات و الْحكمة و 
]عاك فلكا فظليما 800 تمه 1 آمن ب و ِنَع من صَد عله و كفى بهم شعراً (00) إن لذن كوا يآباتا د سَوْفَ نَضْلِيِهِمْ 
نار كلما تَِحجثُ لومم بَدَلَاهمْ جود َيه لِيذُوهُوا امكذاب نال كان عزيزاً حكيماً (06) و الّذِينَ آمنُوا و لوا الما يداك 
جر 3 نرى مِنْ تخيها الْنْهارُ خالدِينَ فيها أبدا لَه فبها زواج مُطهَر ًَّ مُطهرة وَ مُدْخِلهُْ طلا طَيا 010 إن لله يأر أَنْ 

توّدُوا الأمانات إلى أخلها وَ إذا حكفئع بين اناس أَنْ تَشكمُوا بِالْحَدُلٍ إنَّ الله نما يَعظكُمْ به ! إنَّ الله كان س ميعاً بصيراً (08) يا 


مامه 


مه بر سمس 


ا انوك فلو ا اله أَِيعُوا الرَُولَ و أولى الم منكم كن تارَكُم فى ل نءٍ فَودُوه إلى اللو الَسُولٍ إن كَثعَم مُوْمِئوَ 
بالل َاليؤم الْآخِرٍ ذلكك حت وَ أَخسَيٌ من تويلا (09) أَلَْ و إلى الَِينَ يعون أَنَهُْ آمنُوا بما آنل لكك وَ ما تل من يلك 


- 
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يُرِيدُونَ ان يتحاكمُوا إِلَى الطَاعُوتِ وَ كد أَرُوا أ يَكفْرُوا به وَيُرِيدُ السَّيِطانٌ أَنْ بضلَهُْ ضَ لال بعيداً 9٠ ١‏ وَ إذا قِيلَ لَهُمْ تَعالّا 
إلى ما أَبرّلَ الله وَإِلَى الول رَأَيِتَ الْمَنافْقينَ يَصُدُونَ عَنْك صُدُوداً (21) فكيفٌ إذا أَصابئهعْ مُصِيَةٌ بما 
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قَدَّمَتْ أَئْدِيهم ثم جاؤْك يَحْلِفُونَ بالل إِنْ أرَذنا إل إخساناً وَ تَؤفيقاً (6) أوليك الَّذِينَ بعلم الله ما فى قُلوبهِمْ قأغرض عَنْهُمْ و 
طهع وهل هع فى أَتقتهع قلا ليغا (60) و ما نحا ين رول إل يطاع بدن اللو نع إذْ موا أنه جاؤك 
فَا تفقوا الل عار ور قرا لوسر ل وا رصي ا واوا و سار بار كيجا ار و 1 
يَجِدُوا فى أَنْفّسِهِعْ عرّجاً يما قَضَيِتٌ قَضَيِت وَ يُسلّمُوا تَعليماً (60) وَل آنا كتبنا لبهم أَنِ افوا أَنْفُسَكَمْ أو اخرجُوا مِنْ ديا ركم ما فَعلوهُ 
١‏ ع بها ول ع راج تون يلكا عو لع و أعذ يت ها بد افع ون ل أ عَظِيماً 90) و لَهَدَيْنامُمْ 
وله و الول واكك مع الَذِنَ أنْعم له لهم من الَو الصَديقِينَ و لشوداءِ و الصَالِحِينَ ‏ 

شن أوليك رَفِيقًَ (89) ذلتكك الْقضْلُ من الَو كفى بالل يما 07٠‏ يا َب لين آمُوا ُدُوا حذْرَكم فَائْفُِوا ثاتٍ أ ُو 
ججميعاً 0/١‏ و إِنَّ ِنَم لَمَنْ ليطن َإنْ أصابك مضي قال قد أنه مم الله عل إِذْ َم كن مَعَهم شَهِيداً 07 وَلَِْ أصابكم عَضْلٌ 
بن لل لِيفُونَ كن لم تكن يكم و بي موَدة الى كنت معهم فَأفُورَ وز عظيساً 000 تَليقاِلُ فى سيل الله اين يَْرُوَ 
الْحياة لديا بالْآخرَهِ وَمَنْ يُقاتِلُ فى سبل الله ِقْدلُ أو يَغْلِثِ قَسَؤْفٌ نُؤْتِيه أخراً عَظِيماً (6/) و ما لَك لا تقَاتلُونَ فى سيل الله و 
الْممْضْعَفِينَ مِنّ الرّجالٍ وَ النّساءِ وَ الْولدانٍ الّذِينَ يعُولُونَ ربا حرجنا 


أ 
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مِنْ هذ الْقَرئِ اظالم أخلها و امجمل لنا من لُك وله وَ ابعل لنا من لكك لير ) (40 الَّذِينَ آمُوا يُقاتُونَ فى سبل اللو 
اين كفَوُوا يُقَاتلُونَ فى سبل الطَاعُوتٍ فََاتَُوا أؤلياء الَّنطانٍ إن كيد اشِّانٍ كان ضَعيفاً 0/9 ألم , رَ إِلَى الَِّينَ قيلّ لَهُعْ كُمُوا 
يديك و أقء قِيمُوا الصّلاة وَ آثوا الرّكاة فَلَمَا كت عَلَيِهمُ الّْقتالٌ إذا قَرِيقٌ مِنْهُمْ يَحْسَوْنَ النّاسَ كُحَشْيه اللَِّ أؤ أَسَدّ حَشْيه وَقالُوا رَبنا 
ع كتبت علا الال لو لا تتا إلى أحدل قَِيبٍ قل معام لديا ييل و الآخره حَرْ لمن انقى و لا مون فيا 0000 ينما 
مكووا بذ نكم العؤث و لذ ثم فى يوج مده و إن به حسئة يَفُوُها ذو من عند الهو إن تُصبهُ سبقة يَفُوُوا هذه من 
دك قل كل مِن عد لما لِهؤّلاءِ الوم لا يكادون , ف تعووق 2 وا 00م أطابك يز حم نه ديق الله ها اما كين 
َيه من نفيك و أَْس ناك لِنّاسٍ رَسُولاً و كفى باللِّ هيدا (1) مَنْ بطع لسو فقَدْ أطاع الله و من تَوَلَّى قما أ نالك 
عَلَتِهِمْ حفيظاً 6١(‏ وَ يَفُولُونَ طاعَةٌ وَإذا بَرَزُوا مِنْ عِندِكٌ بيت طائفَة مِنْهُغ عَثِرَ الى تَقُولَ وَ الله يِكتْبُ ما بيتُونَ فَأغرض عَنْهُمْ و 
تَوَكَلْ عَلَى اللَّهِ وَكفى باللهِ كيلا (61 أ قلا يََدَبَرُونَ الْقّْآنَ وَ لَوْ كان مِنْ عِنْدِ غَثر الل وح دُوا فيه الختلافاً كثيراً (87) و إذا 
جاءهُم أَمْر مِنَ امن أو الْحَوْفٍ أَذامُوا به وَ َو دوه إِلَى الوَسُولٍ وَ إلى أولى الأَمرِ نه لََلِمهُ الَِّينَ يَستتبطُوئه منهُغ و أو لا مَضْلُ 
لَه عَلَِكمْ وَ رَحْممهُ تتم الشَِّطانَ إل يا (8) قَقاتِلُ 


فى سبل الل لا ُكلَتُ إلا نفك و عرض الْمُؤْمِنَ عت ى الله أن يكت بان الذيق كُمَدوا و الله اكد بأسا و أشَكٌ تكل8) 
ف يدغ ذقافة عض يكن 1 ا 
يتم + َيه فكوا أن بنْها أ رُدُوها إن الل كان عَلى كل ل ْءٍ ححيتياً (08) اللهُ لا إله إل مو لَجمَعنُكُمْ إلى ؤم الْقياهِ لا 
َيْبَ فب و من طحق من الل حي 010) قم لكمْ ف الْمنافِقِن فلتي و اله َكتهُمْ بما كتربوا أ ريدو أن دوا من م1 
الله وَمَنْ يُضْلِلٍ الله كََنْ تَجدّ آ ل بلا 040 وَدُوا ل َكَفُْونَ كما كوا فدَكوثُونَ سواء فلا َتَذُوا نهم أؤلياء حتّى يُهاجروا فى 
سَبيل الله َنْ نولا َحَذُوهَمْ وَ اْتلُوهُمْ حَدتٌ وَحَدْتمُوهُمْ و لا تَتَِذُوا متهم وَلِيا ولا نَصِيراً (84) 


ِل الذِينَ َع ُونَ إلى قوم بتكم و َه مياق أ جاؤْكُمْ عَصِرَتْ صُدُورُمُمْ أَنْ يلوك َو يبقاتلوا قو وم َه و لو خاء الله لملطهة 
يكم َلقائُوكم قن اغتزلو كم قم يقال وكع و اموا يكم الصَلم قما حل الله كم لبهم سيلا ١‏ ) سَتََجِدُونَ آخَرِينَ يُرِيدُونَ 
أن يَأمنوككم و يمومه كلما وكُوا إلى الفنه أذكموا فيها ون لم يَختِلُوكُم و لقا لم الم وَ يَكفُوا ديع كك دُوهُمْ و 
اتُومُع حَيتُ تَتْتْمُومُم و أوليكم ججلنا لم عله عَلَِهمْ سنْطاناً مبياً (41) وَ ما كات لِمُؤينِ أن بَْمُلَ مُؤْمنا إلا حَطَأ وَ من ككل مُؤْما 


لا تتحريز رقب مؤيئد و دة ملم إلى أخلد إل أذ ؛ ِصَدَقُواِنْ كان من قم عَدُوٌ كم و ُو مؤمِنَ قتخريز 
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لواو لكاي بوك تو وا ني تل إلى لخوار حر كد لزع رق لم يد توا ماران تاي 
ويه من الله و كان لله يما حكيماً (47 و من يفل مؤجن تعدا جه بهم خاإعاًفيهاوَ حَضِبِ الله عليه و ل و عد ا 
عَذابا عَظِيماً (47) يا أَيّهَا الّذِينَ آمنُوا إذا ضَرَُمْ فى سبل الله َيُوا و لا تقُولُوا لمَْ ألقى يكم الصّلام لَمْتَ نه مُؤّمنا تفتغونَ عد ض 
انرا سه لوي د ك ذلك كم من قَوِلُ فم الله عَم توا نالل كان بما تَعْمَلُونَ حير (46) لا يشو 
الْقَاعِدُونَ مِنّ الْمَؤْمِنِيتَ ع د الل زر ادنر فى عيل ال بلول امون مل ل امن اهم يدوه 
على الفاو رق رجدو كل وك الله الفواق و فصل الله المجامد ين غلل 'الفاهدية أخرا عظيا (0ة) فرج كدو ومنورة 3 
رَحمَة و كات الله عَفُورً َجيماً (08) إن لين وهم املايكة ظالمى أَنْقِمْ قاُوا فيم كنم قالوا كنا ممشتض مَفِينَ فى الَْْضٍ 
او ألم تكن أَرْضٌ اللِّ وايتعة ناوا فيه فلك مأوامم َنم و ساءث مصيراً 400 إلا المَتضْعَفِينَ من لجال و السو 
الْولَّدانِ لا يَسْتَطِيعُونَ جيل وَ لا يَهْتَدُونَ سَبيلا 400 فَأُولئِكٌ عَسَى الله آَنْ عقو عَنْهُعْ وَ كان الله عَفُوًا غَفُوراً (4) و مَنْ يُهاجِز فى 
سَبيلٍ الله يَجدْ فِى الْأَدْض مُراعَماً كثيراً و سَعَهُ وَ مَنْ يَخرْخِ مِنْ تنه مُهاجراً إِلَى الل وَ رَسُولِهِ ثم يُدْرِكَهُ الْمَوْتٌ فَقَد وََع أَجْرُْ عَلَى 
اللو كان الله غَهُورا رَحِيماً )0٠٠١(‏ و إذا ضَرَجُمْ فى الأَدْض قَلَئِسَ عَلَيِكمْ مجناح أَنْ تَقْصْرُوا مِنّ الصّلاه 


إن حِفتم أن يفتكم الَّذِينَ كفرُوا إن الكافرِينَ كاثوا كم عَدَرً مين ٠١ ١(‏ و إذا كنت فيهع َأقَتَ لَهُمْ الصّلاة عر َه م 
ك1 ادو اها و سه لساري بض لوا فيض لوا مك لسر 
أُسْلح م ود اين كفَُوا لَوتَعْفُونَ عَْ شا مم يم علَدكمْ ميل واج ولا مجناع عَليكمْ إنْ كان بكم أذ مِنْ 
مَطر أَوْ كنتُمْ مؤضى ا ل 0 للْكافِرِينَ عَذاباً مُهيناً )٠ ٠5(‏ فإذا قَضَ ينم الصَّلاهَ قَاذْكدوا 
ال قباماً و مودو حَلى منويكم فَِذًا ْم َنم اموا الصَّلاة إِنَّ الصَّلاةَ كات عَلَى الْمَوْمِتِينَ كتايا مَؤْقَوتاً )٠١*(‏ و لا تَهِنُوا فى 


ص 


75 


عاد اكز إالترليا اكه لهم باقر يا ازول و ضرت رز لامالا وخر و 10ل ليا كيدا" ٠‏ إِنَا أَنْرَلَنا 
ل ا لاملا وه لي ااه الوا سار عه 


لو متخ يون مالا بيوضى ء نالل و كال اله بما يموق ميطا (م ها تم حؤلاء جادقع علهع فى العا لدئا 


من بجادِلَ الله عن يوم الْقيام أ من يَكونٌ َل وكيا (4. ا وما 
يما ( ٠‏ و مَنْ يَكث إِنْما فَإنّما يَكسِبهُ عَلِى نَفْسِهِ و كانَ الله عَليماً حكيماً )١١(‏ وَ مَنْ يكيب حَطِيئَه 


أؤ طلم نَفْسَهُ ثم يستغفر و لله الله 6 
ا 


ؤُ إثما 


ا ريئاً فَقَدِ احْتمل يتان وَ إِنْما مُبيناً )1١5(‏ وَلَو لا فَضْل الل ليك وَ رَحْمَهُ لَهَمَتْ طائقة نهم أن يُصِلُوك و ما يُصِلُونَ إلآ 
القت هع وامابف وونك ونث وماك اك برا وعلفكبيا لو تكن تدك 33 قشل الله علبكة نفظيا 
ا ذ إطملاح بين الَّاسٍ و مَنْ يَفِلُ ذليكك اإتغاء عا الل 


يكف 


010 لا حبر فى كبر من وام إلأ. من مر بط دَق 
فقوف لزنه أعزا عظينا 0118 وق نا قت الرّسُو 00 ين له الُ.دى و يتخ ير سَبيل الْمؤْمِِينَ توَلَهِ ما تََلَى و نض لله 
جَهَنّم سات مصديراً )1١5(‏ إِنَّ الل لا يَغْفرْ قي آذ ” : يَفْرَك به وَ يَغْفِرٌ ما دُونَ ذلك لِمَْ يَشاءُ وَ مَنْ يُشْ رك بالل ققد ضَلَّ هلالا 
تعدا (019 إن يدون بن دونه إل إنانً و إن مدعو إل بطاا ريد 01<0 لَعله لله وقال دمن بادك تمي وض 


- 


4 
29 
َ 


10 و صلم و متهم و آآمرئّهم لَك آذا لأنعام و لآمرئهم لين لق اللو من يِل الّيطان ليان دون الل قد 
حَسِرَ مُشراناً مُبيناً )1١١19(‏ بع َدهُمْ و ينهم و ما َعِدهمْ لطا إِلدّ ورا )1١(‏ أولئك وام جهنم ولا يَجِدُونَ علا تخيصاً 
000 لدي اواو عدا | الصَّالحات َمدْخِلهُمْ جنات - نجرى مِن تخهًا الْأنْها خارف نيا اكد ةلله نيه امدق 
ِنَ اللَِّ قلا (؟01) ليس بِأَماكُمْ و لا أمانيئ أل الكتاب مَنْ يَعْمَلٌ شوءا بُجرَ به و لا يَجذ لَه مِنْ دون الوق ولا نّصديراً (17) 
وَ َنْ يَعْمَلُ مِنَ الصّالِحاتِ مِنْ ذْكرٍ أؤ 


2 


0 افر 20171 اسن ديا مين 


- 
58 
او 
0 
ع 
03 
0 
7 


ىهم يوم 


ا ادق فش وزو" ل يكز لعب بع شد لاطا اك ف 
أن تومن و الْمسمضْعَفِينَمِنَ الْولْدانٍ و أن َقُومُوا لليامى بالقشط و ما تفْعُوا مِْ حرفن ال كان به عليماً 170) وَإِنِ 
حافت با تكله دروا أ إغراضاً فلا مجناح عليه أن كع يناما رفاك عدو مورك انق لنت إن تحار 
تنقُوا قن اللّهَ كانّ يما تَعْمَلونَ حيرا 20001 لك تير لذ عساوو و سوق فد يكن ا ندم 
كَالْمُعَلَقَه وَإِنْ 2 ان لله كات غَقُورا وَجيماً (019) و إِنْ يعفرا يغْنِ اللَهُ كلا مِنْ سَعتِهِ وَ كان اللّهُ وابتعاً حكيماً 
"3١ 20)‏ وَإِلِّ ما ى التدماوات و ما فى الأدْضٍ و لد وَضينااَِينَ أُوُوا الكتات ين قَكُم و باك أن انوا اله وَ إن تَكفْرُوا قن 
ِ ما فى التّماواتٍ وَ ما فِى الَْرْضٍ و كات الله ًا حجييداً (011 وَلِلِّ ما فى التسماواتٍ و ما فى الْأَرْضٍ و كفى بالل وكيلا 
(09 إِنْ يمأ ييلْجِبكم أَبهَا النّاسٌ وكأ باخرين لكان الله على ذلك قدِيراً (173) مَنْ كان يُرِيدٌ توا الدَّنْيا فَعمْكَ الله 4 نُواتُ 


الذنارو اورف كات 


و 


الله سَمِيعاً بَصِيراً (01) يا أيّهَا الّذِينَ آمَنُوا كوتُوا قَوَامِينَ بالقشط شُّهَداء لِلّهِ و َو على أَنْفيِكم أو الْوالدَئْر ن و الَْْرَيينَ إنْ يَكنْ غَيا 
ار قَاللَهُ أؤلى بهما قلا يت ان اط ل و ل ا 
وا ينوا بال وول و الكتاب الل نول على ولو و الكتاب ال أَثلَ نيلو مَنْ يَكمُْ باللهِ وَ ملانكيه وَ كتبه و 
َ اليم الآ فَقَدْ ضَلَّ ضَلالاً بعيداً (0178 3 الذين نوات كتروا.: م آمنُوا ثم كفَرُوا : دش ا لو لافار ووه 
ل يا ا لَه رذابا أليمً (08 الْذِينَ ب دُونَ الكافِرينَ أَؤلياء مِنْ دُونٍ المَِْنِيَ امون 
عِنْدَهُمُ الْعزَّهَ َإِنَّ الْعِرَّه جيم (15) و قد تل ْكُم هى الكتاب أن إذ غك آيات الل يف هاوفأ بها قلا ُو 
تع على يووا فى حِدِيث حت لك إذا يع إن له جايع المدايقين 3 الكافريت فى جهئم جويءا 01٠(‏ ان يَترئُوة 
بكم فَإنْ كان لحم فح من الل ُو أل تكن مَعكم و إِنْ كان لِكافِرين نصِيبٌ قالوا ألم تشتخود عليكم و تَمتفكم من المؤْمننَ 
قَاللُهُ ب م تتكم ؤم القيامه و أن يَجعَل اله ْكافرِين على الْمؤْمِننَ سبي 15١‏ إن الْمُسافقِينَ خا َادِعُونَ الله وَ هُوَ حادِعُهُمْ وَ 
إذا قامُوا إِلَى الصَّلاء ا الى يرو الّاسَ ولا يذ كَدون الله ِل يا (06 مُدَبدَينَ نَّ يقد بيِنَ ذلك لا إلى هؤّلاءِ ولا إلى هؤلاء 
وَ مَنْ يُضْلِلٍ الله ََنْ تَجدَ لَه سبلا (189) يا أَيهَا الذِينَ آمَنُوا لا 


ع 
ا 
3 


كدو الكافريق أولناء فق ذوق المزفية ١‏ تويدوك أذ تشكارا لفك م شرلطاناً مُبيناً (*18) إن لْمنافِقِينَ فى الدَّجك اسل مِنَ 
ارون جد هم ديرا (150 أن ناوا و أ واو امه موا بل َ أَخْلصُوا ديه ِل وليك مع 8 المر شن سات 
بت الل المَؤْمِنِينَ أخراً يما (19) ما يَفْعلَ الله بعذابكم إن سَكَثعْ و آمتم و كان الل شاكراعلِيماً 1510 لابح الله جه 


يالسُوءِ ِن الَْْلٍ لام طلم و كان الله م مِيعا عَلِيماً 158 إن تددو خَيراً أو تُحْفُوهُ أو تَعفُوا عَنْ سُوءٍ فَإنَ الله كان عَفُوَا قدِيرا 


(0154) إِنَّ الذِينَ يَكفْرُونَ بالل وَرُسْلِهِ وَيُرِِدُونَ افيا وق اللي له و رلوة ُؤْمِنُ يبغض و نَكفْرٌ يتفض و يُرِيدُونَ أَنْ 
00 0 بِئِنَ ذلك سبلا ١‏ )0 أولتك هُمْ الكافؤرون حاو أَخدْنا للْكافِرِينَ عَرذاباً مُهِياً (101) و الَذِينَ اموا الله وَ وله وَكَم 
روا تين أدب ينهم أولكك وف ؛ يتم جرهم و كات الله عفرا جيم 0950 يشلك أهل الكتاب أذ َنزّلَ عَلَئِهمْ كتاباً 
لقنا ]و أكبر مِنْ ذلك فَقَالُوا أَرنا الله 1 0 الخترا لبدل وز قوابا رايم 
اينات فَعفَنا َنْ ذلك و آلَينا مُوسى سُلطاناً مُبيناً (187) وَرَ هم الطوز بميثاقهم و كنا هم ُو الات سريجدا وَ كنا لَه 
يرق وَ قَولِهِمْ 


لا تَعْدٌوا فى السَّبتَ ا ل ا ااا َ 
ونا عُلْتُ بَلْ طبع الله عليها بكفْرِهِمْ قلا يؤمِنُونَ للا (150) و بِكفْرِجِغ و قولِهمْ على مَزيم بؤتانا عظيما (109) 


وَقَولِهمْ إِنا ًا المح عِيسى ابْنّ ويم رَسُولَ اللَِّ وَ ما قَتَلُوه وَ ما صَلَبُوه وَ لكنْ شُبَه لَّهُمْ وَ إنَّ الَّذِينَ الحتَلهُوا فيه لَفِى شك مِنْهُ ما 
اع لجنا ب جحو ست اس سج جر لو 
رين فقتل موك 1 يوْمَ اليا يَكُونٌ عَليِهِمْ سَهيداً (109) فَبطُلْم مِنّ الّذِينَ هادٌوا عر نا عَلَيِهِْ طَيْباتٍ أَحِلّتْ لَهُعْ وَ بِصَدّهِمْ عَنْ 
سَبيلٍ اللَِّ كثيراً (10 خط لتر دير نو تود أحان ات يقال و ذه نكيت بقع ملا يا ا 
لكن الوَابحُونَ فى الِلم نه و الْمَؤينُونَيؤمنُوَ بما أَنْزِلَ لكك و ما أَنْزلَ من فيد وَ الْمُقِيِمِينَ الصَّلاةَ وَ الْمَوْتَونَ الرّكاة وَ 
الْمؤْمبُوَنٌ بالله و اليؤم الآ أوليك سوه أخرا عظيماً 1270 إن أَوْحينا إل كما أَؤْحينا إلى ُوح و الئِنَ من بَغده ويا 
إلى إِبُراهِيم واتفاعل 1 عور رظب لضا وميس و الرسار بزاروويه زوة و كماد وا اليا ل دَ رَيُوراً (12#) و 
رشلا قَذ َصط ناهم عَليكك مِنْ قبل وَ وشلا َم تفْصْطدهُمْ ليك و كَل الله مُوسى تكليماً (0196) رشلا مر مُبِشْرِينَ وَ مُنْذِرِينَ لتلا 
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يكونَ لِلنّاس عَلى الله حَيَهُ بعد الدَّسِ تل و كان الله عزيزاً حكيماً (180) لكن الله يَضْهَدُ بما أنْرلَ لكك أله عله و الملايكة 
يَشْهَدُونَ و كفى بالل هيدا (019 إِنَّ الَِّينَ كفَرُوا وَصَدُّوا عَنْ سَبيل الل َدْ ضَلُوا ضَلالا َعيداً 091 إِنَّ الَّذِينَ كمَرُوا وَ طَلَمُوا 


2 


ل يكن الله لَِْرَ لمع وَ لا ليفدِيَهُع طَرِيقاً (م08 إلا 


طَرِيقَ جَهنّم خالِدِينَ فيها أبَداً وَ كان ذلك عَلَى اللّهِ يدير أ (189) يا أَيّهَا النّاسٌ قد جاءكتُ الوَسُولَ بِالْحَقٌ مِنْ 2 تكو اموا 
كم و إن تَكفوُوا ِنَ لما فى السسماواتٍ و اْْض و كات الله ليم حكيما (10) يا َل الكتاب لا توا فى دِينكم و لا تقوو 
على الل لأ اْحَ نوا اميتي جيته ى ابن ويم وَسُولَ الله وَ كلمن ألقاها إلى مَزيم و رُوح مه فَآِنُوا بال وَ وَل را 
َه اننهُوا خَيرا كم إِنّمَا الله إِلهُ واج شرحانة أن يون لَه وم لَهُ ما فى التماواتٍ و ما فى اْرْضٍ و كفى بالل وكيا (101) 
لويد فتكت العرض أذ يكرة عدا اله و لل العلابيكة الْمُقَْبُونَ و مَنْ يش تكش عَنْ عباته و بد تكيز فَسيَدْرْهُمْ ليه جييعا 
)١1/8(‏ فأما الذيق مواق عُمِلُوا الصالحات وهم أجورمُع وَ يدهم من قط له و آم لين افوا و استكيزوا يعدب م عَذَابا 


أليماً لا-يَجِدُونَ لَهُمْ ِنْ دُونٍ الل ويا ولا كديرا زعا با 7 ا اخل تدعا كم بيهان وق رتكوز الا فكع تور فيا 


لا ار نهو فَْلٍ وَ يَهْدِيهم إِلئْهِ راطا مُشَقد (10) يَسْتَفتُوك قل 
الله يفتكم فى الْكلالّه إن امرؤٌ مَلَك لَيْسَ لَهُ لهأت فلها يض ما تك و ُو ها إن لع يكن لها ود كنا اتن 


لها المَانِ مما تَرَكَ وَ إِنْ كانُوا إِخْوَة ا ا ار 
)١72(‏ (النساء/72١).‏ 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده مخفا شك «ليااى مردم! 


از [مخالفت] يروردكارتان بيرهيزيد! همان كسى كه همه شما را از يكك انسان آفريد؛ و همسر او را [نيز] از جنس او خلق كرد؛ 
وازآن دوء مردان و زنان فراوانى [در روى زمين] منتشر ساخت. واز خدايى ببرهيزيد كه [همككى به عظمت او معترفيد؛ و] 
هنكامى كه جيزى از يكديكر مى خواهيدء نام او را مى بريد! [و نيز] [از قطع رابطه با] خويشاوندان خود. يرهيز كنيد! زيرا 
خداوند» مراقب شماست. «7») و اموال يتيمان را [هنكامى كه به حد رشد رسيدند] به آنها بدهيد! واموال بد [خود] راء با اموال 
خوب [آنها] عوض نكنيد! و اموال آنان را همراه اموال خودتان [با مخلوط كردن يا تبديل نمودن] نخوريدء زيرا اين كناه 
بور كروانيت! «*" واكر مى ترسيد كه [بهنكام ازدواج با دختران يتيم» ] عدالت را رعايت نكنيدء [از ازدواج با آنان» جشم 
يوشى كنيد و] با زنان ياكك [ديكر] ازدواج نمائيد» دو يا سه يا جهار همسر و اككر مى ترسيد عدالت را [درباره همسران متعدد] 
رعايت نكنيد» تنها يكك همسر بككيريد» و يا از زنانى كه مالكك آنهائيد استفاده كنيد اين كارء از ظلم و ستم بهتر جل وكيرى مى 
كند. 29 و مهر زنان را [بطور كامل] به عنوان يكك بدهى [يا عطيه. ] به آنان بيردازيد! [ولى] اكر آنها جيزى از آن را با 
رضايت خاطر به شما ببخشند» حلال و كوارا مصرف كنيد! «0) اموال خود راء كه خداوند وسيله قوام زندكى شما قرار داده؛ به 


دست سفيهان نسياريد و از آنء به آنها روزى دهيد! و لباس بر آنان بيوشانيد و با آنها سخن شايسته بككُوييد! «©) و يتيمان را 


جون به حد بلوع برسندء بيازماييد! اكر در آنها رشد [كافى] يافتيد» اموالشان را به آنها بدهيد! و بيش از آنكه بزركك شوندء 
اموالشان را از روى اسراف نخوريد! هر كس كه بى نياز استء [از برداشت حق الزحمه] خوددارى كند؛ و آن كس كه نيازمند 
استء به طور شايسته [و مطابق زحمتى كه مى كشدء ] از آن بخورد. و هنككامى كه اموالشان را به آنها باز مى كردانيد» شاهد 
بكيريد! كر جه خداوند براى محاسبه كافى است. 07١‏ براى مردان» از آنجه يدر و مادر و خويشاوندان از خود بر جاى مى 
كذارند» سهمى است؛ و براى زنان نيزء از آنجه يدر و مادر و خويشاوندان مى كذارند» سهمى؛ خواه آن مال» كم باشد يا 
زناف تسيو امت قي هده ور ع واكر بهنكام تقسيم [ارث]» خويشاوندان [و طبقه اى كه ارث نمى برند] و 
يتيمان و مستمندان» حضور داشته باشند» جيزى از آن اموال را به آنها بدهيد! و با آنان به طور شايسته سخن بككُوييد! 41) 
كسانى كه اكر فرزندان ناتوانى از خود به يادكار بككذارند از آينده آنان مى ترسندء بايد [از ستم درباره يتيمان مردم] بترسند! 
از [مخالفت] خدا بيرهيزند» و سخنى استوار بككويند. 23٠١١‏ كسانى كه اموال يتيمان را به ظلم و ستم مى خورندء [در حقيقت, ] 
تنها آتش مى خورند؛ و به زودى در شعله هاى آتش [دوزخ] مى سوزند. 21١١‏ خداوند در باره فرزندانتان به شما سفارش مى 
كند كه سهم [ميراث] يسرء به اندازه سهم دو دختر باشد؛ و اككر فرزندان شماء [دو دختر و] بيش از دو دختر باشند» دو سوم 


يراك از !ذا انهاست؟ و ]كن ربكن باشك» تنم [اذ ميؤات:] 


از آن اوست. و براى هر يكك از يدر و مادر اوه يكك ششم ميراث استء اككر [ميت] فرزندى داشته باشد؛ و اككر فرزندى نداشته 
باشد. و إتنها] يدر و مادرازاو ارث برند» براى مادر او يكك سوم است [و بقيه از آن يدر است]؛ واكر او برادرانى داشته باشد» 
مادرش يكك ششم مى برد [و ينج ششم باقيمانده» براى يدر است|. [همه اينهاء ] بعد از انجام وصيتى است كه او كرده؛ و بعد از 
اداى دين است - شما نمى دانيد يدران و مادران و فرزندانتان» كداميكك براى شما سودمندترند! - اين فريضه الهى است؛ و 
خداوند» دانا و حكيم است. 13١‏ و براى شماء نصف ميراث زنانتان است»ء اكر آنها فرزندى نداشته باشند؛ و اكر فرزندى داشته 
باشند» يكك جهارم از آن شماست؛ يس از انجام وصيتى كه كرده اندء واداى دين [آنها]. و يراى زنان شماء يكك جهارم ميراث 
شماستء اككر فرزندى نداشته باشيد؛ و اكر براى شما فرزندى باشدء يكك هشتم از آن آنهاست؛ بعد از انجام وصيتى كه كرده 
ايد. واداى دين. واكّر مردى بوده باشد كه كلاد له [- خواهر يا برادر] از او ارث مى برد» يا زنى كه برادر يا خواهرى دارد, 
سهم هر كدامء يكك ششم است [اكر برادران و خواهران مادرى باشند]؛ و اكر بيش از يكك نفر باشندء آنها در يكك سوم 
شريكند؛ يس از انجام وصيتى كه شده؛ و اداى دين؛ به شرط آنكه [از طريق وصيت و اقرار به دين» ] به آنها ضرر نزند. اين 


قارف عد انطك 4و عدا دانا و برذبا اسك و38ابنيا مر ذهاى الهن اسع وهر 


كس خدا و ييامبرش را اطاعت كندء [و قوانين او را محترم بشمرد؛ | خداوند وى را در باغهايى از بهشت وارد مى كند كه 
همواره» آب اززير درختانش جارى است؟ جاودانه در آن مى مانند؛ واين» ييروزى يؤر كق است! )١(‏ وآن 5-2 كه 
نافرمانى خدا و ييامبرش را كند و از مرزهاى او تجاوز نمايدء او را در آتشى وارد مى كند كه جاودانه در آن خواهد ماند؛ و 
براى او مجازات خوار كننده اى است. )١18«‏ و كسانى از زنان شما كه مرتكب زنا شوند» جهار نفر از مسلمانان را به عنوان 
شاهد بر آنها بطلبيد! اكر كواهى دادندء آنان [- زنان] را در خانه هازّى خود] نكماه داريد تا مركشان فرا رسد؛ يا اينكه خداوندء 
راهى براى آنها قرار دهد. 18 و از ميان شماء آن مردان و زنانى كه [همسر ندارند» و] مرتكب آن كار [زشت] مى شوند» 
آنها را آزار دهيد [و حد بر آنان جارى نماييد]! واكر توبه كنند» و [خود را] اصلاح نمايند» [و به جبران كذشته ببردازند» ] از 
از روى جهالت انجام مى دهند» سيس زود توبه مى كنند. خداوند» توبه جنين اشخاصى را مى يذيرد؛ و خدا دانا وحكيم 
است. 0187 براى كسانى كه كارهاى بد را انجام مى دهند» و هنكامى كه مركك يكى از آنها فرا مى رسد مى كويد: (الان توبه 
كردم!) توبه نيست؛ و نه براى كسانى كه در حال كفر از دنيا مى روند؛ اينها كسانى هستند كه عذاب دردناكى برايشان فراهم 
كرده ايم. «9١1)اى‏ 


كسانى كه ايمان آورده ايد! براى شما حلال نيست كه از زنان» از روى اكراه [و ايجاد ناراحتى براى آنهاء ] ارث ببريد! و آنان 
را تحت فشار قرار ندهيد كه قسمتى از آنجه را به آنها داده ايد [از مهر]» تملكك كنيد! مكر اينكه آنها عمل زشت آشكارى 
جه بسا جيزى خوشايند شما نباشد» و خداوند خير فراوانى در آن قرار مى دهد! "١١‏ و اكر تصميم كرفتيد كه همسر ديكرى به 
عاق همسر خؤة :اتات كيد :و مال قراواتئ [نة غتؤان مهر] نه او يرواخته ابد صيزى ان أن را بس تكيريد! ايا برائ بارنيس 
كرش هين ا ناايه نودت و كناد اشكان توس نت شود 51119و حكونه ان انان سنا كرون در مدالن كه يما نا 
يكديكر تماس و آميزش كامل داشته ايد؟ و [از اين كذشته؛ ] آنها [هنكام ازدواج» ] از شما بيمان محكمى كرفته اند! 237 با 
زنانى كه يدران شما با آنها ازدواج كرده اند هركز ازدواج تكنيد! مكر انبحة ذ ركدذشته [ييش از نزول اين حكم] انجام شده 
اسنت»؟ زيرا اين كارء عملى زشت و تنفرآور وراه نادرستى اس زفق حرام شده است بر شماء مادرانتان» و دختران» و 
خواهران» و عمه هاء و خاله هاء و دختران برادر» و دختران خواهر شماء و مادرانى كه شما را شير داده اند» و خواهران رضاعى 
شماء و مادران همسرانتان» و دختران همسرتان كه در دامان شما يرورش يافته اند از همسرانى كه با آنها آميزش جنسى داشته 


ايد - و جنانجه با آنها آميزش جنسى 


نداشته ايد [دختران آنها] براى شما مانعى ندارد - و [همجنين] همسرهاى يسرانتان كه از نسل شما هستند [- نه يسرخوانده ها 
-] و[نيز حرام است بر شما] جمع ميان دو خواهر كنيد؛ مكر آنجه در كذشته واقع شده؛ جرا كه خداوندء آمرزنده و مهربان 
است. 6» و زنان شوهردار [بر شما حرام است؛ ] مكر آنها را كه [از راه اسارت] مالكك شده ايد؛ [زيرا اسارت آنها در حكم 
طلاق است؛ ] اينها احكامى است كه خداوند بر شما مقرّر داشته است. اما زنان ديكر غير از اينها [كه كفته شد]ء براى شما 
حلال است كه با اموال خودء آنان را اختيار كنيد؛ در حالى كه ياكدامن باشيد و از زناء خوددارى نمايبد. و زنانى را كه متعه 
[- ازدواج موقت] مى كنيد واجب است مهر آنها را بيردازيد. و كناهى بر شما نيست در آنجه بعد از تعيين مهرء با يكديكر 
عراف كركه أمق [ جد من عوانك ا فزافتة اذ را كم يا زياد كنيد.] خداوند, دانا و حكيم است. «70 و آنها كه توانايى ازدواج 
با زنان [آزاد] ياكدامن باايمان را ندارند» مى توانند با زنان ياكدامن از بردكان با ايمانى كه در اختيار داريد ازدواج كنند - 
خدا به ايمان شما كاه تر است؛ و همككى اعضاى يكك بيكريد - آنها را با اجازه صاحبان آنان تزويج نماييد» و مهرشان را به 
خودشان بدهيد؛ به شرط آنكه ياكدامن باشندء نه به طور آشكار مرتكب زنا شوند» و نه دوست ينهانى بككيرند. و در صورتى 
كه (محصنه) باشند و مرتكب عمل منافى عفت شوند» نصف مجازات زنان آزاد را خواهند داشت. اين [اجازه ازدواج با 


كنيزان] براى كسانى از 


شماست كه بترسند [از نظر غريزه جنسى] به زحمت بيفتند؛ و [با اين حال نيز]| خوددارى [از ازدواج با آنان] براى شما بهتر 
است. و خداوندء آمرزنده و مهربان است. «58) خداوند مى خواهد إبا اين دستورهاء راه هاى خوشبختى و سعادت را] براى 
شما آشكار سازد. و به سنتهاى [صحيح] يبشينيان رهبرى كند. و خداوند دانا و حكيم است. 30) خخدا مى خواهد شما را 
ببخشد [واز آلودكى ياكك نمايد] اما آنها كه ييرو شهواتند. مى خواهند شما بكلى منحرف شويد. «228) خدا ميخواهد [با 
احكام مربوط به ازدواج با كنيزان و مانند آنء ] كار را بر شما سبكك كند؛ و انسان» ضعيف آفريده شده؛ [و در برابر طوفان 
غرايز» مقاومت او كم است] 0374١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! اموال يكديكر را به باطل |و از طرق نامشروع] نخوريد مكر 
اينكه تجارتى با رضايت شما انجام كيرد. و خودكشى نكنيد! خداوند نسبت به شما مهربان است. 20٠‏ و هر كس اين عمل را 
از روى تجاوز و ستم انجام دهدء به زودى او را در آتشى وارد خواهيم ساخت؛ واين كار براى خدا آسان است. 81١‏ اكر از 
كناهان بز ركى كه از آن نهى مى شويد يرهيز كنيد» كناهان كوجكك شما را مى يوشانيم؛ و شما را در جايكاه خوبى وارد مى 
سازيم. 7" برتريهايى را كه خداوند براى بعضى از شما بر بعضى ديكر قرار داده آرزو نكنيد! [اين تفاوتهاى طبيعى و 
حقوقى» براى حفظ نظام زندكى شماء و بر طبق عدالت است. ولى با اين حال» ] مردان نصيبى از آنجه به دست مى آورند 


دارند» و زنان نيز نصيبى؛ [و نبايد حقوق هيج يكك يايمال 


كردد]. واز فضل [و رحمت و بركت] خداء براى رفع تنككناها طلب كنيد! و خداوند به هر جيز داناست. 0 براى هر كسىء 
وارثانى قرار داديم» كه از ميراث يدر و مادر و نزديكان ارث ببرند؛ و [نيز] كسانى كه با آنها ييمان بسته ايدء نصيبشان را 
ببردازيد! خداوند بر هر جيزء شاهد و ناظر است. «*"» مردان» سريرست و نكهبان زنانئد» به خاطر برتريهايى كه خداوند [از نظر 
نظام اجتماع] براى بعضى نسبت به بعضى ديكر قرار داده استء و به خاطر انفاقهايى كه از اموالشان [در مورد زنان] مى كنند. و 
زنان صالح زنانى هستند كه متواضعند, و در غياب [همسر خود, ] اسرار و حقوق او راء در مقابل حقوقى كه خدا براى آنان 
قرار داده» حفظ مى كنند. و [امًا] آن دسته از زنان را كه از سركشى و مخالفتشان بيم داريدء يند و اندرز دهيد! [و اكر مؤثر 
واقع نشدء ] در بستر از آنها دورى نماييد! و [اكر هيج راهى جز شدت عملء براى وادار كردن آنها به انجام وظايفشان نبود» ] 
آنها را تنبيه كنيد! واكراز شما يبروى كردندء راهى براى تعدّى بر آنها نجوييد! [بدانيد] خداوندء بلندمرتبه و بزركك است. [و 
قدرت اوء بالاترين قدرتهاست.] «0” و اكر از جدايى و شكاف ميان آن دو [همسر] بيم داشته باشيدء يكك داور از خانواده 
شوهرء و يكك داور از خانواده زن انتخاب كنيد [تا به كار آنان رسيدكى كنند]. اكر اين دو داور؛ تصميم به اصلاح داشته 


باشند» خداوند به توافق آنها كمكك مى كند؛ زيرا خداوند, دانا و آكاه است [و از نيات همه؛ با خبر است]. ١ع‏ 


و خدارا بيرستيد! و هيج جيز را همتاى او قرار ندهيد! و به يدر و مادرء نيكى كنيد؛ همجنين به خويشاوندان و يتيمان و 
مسكينان» و همسايه نزديكء و همسايه دور» و دوست و همنشينء و واماندكان در سفرء و برد كانى كه مالكك آنها هستيد؛ زيرا 
خداوند» كسى را كه متكبر و فخر فروش استء [و از اداى حقوق ديكران سرباز مى زند» ] دوست نمى دارد. 0*9 آنها كسانى 
هستند كه بخل مى ورزندء و مردم را به بخل دعوت مى كنندء و آنجه را كه خداوند از فضل [و رحمت] خود به آنها داده 
كتمان مى نمايند. [اين عمل» در حقيقت از كفرشان سرجشمه كرفته؛ ] و ما براى كافران» عذاب خوار كننده اى آماده كرده 
ايم. «” و آنها كسانى هستند كه اموال خود را براى نشان دادن به مردم انفاق مى كنندء. و ايمان به خدا و روز بازيسين 
ندارند؛ [جرا كه شيطانء رفيق و همنشين آنهاست؛ ] و كسى كه شيطان قرين او باشد» بد همنشين و قرينى است. «28) جه مى 
شداكر آنها به خدا و روز بازيسين ايمان مى آوردندء واز آنجه خدا به آنان روزى داده» [در راه او] انفاق مى كردند؟! و 
خداوند از [اعمال و نيات] آنها آكاه است. )»6٠«‏ خداوند [حتّى] به اندازه ستكينى ذره اى ستم نمى كند؛ واكر كار نيكى 
باشدء آن را دو جندان مى سازد؛ واز نزد خودء ياداش عظيمى [در برابر آن] مى دهد. 22١‏ حال آنها جككونه است آن روزى 
كه از هر امتى» شاهد و كواهى [بر اعمالشان] مى آوريمء و تو را نيز بر آنان كواه خواهيم آورد؟ 0 در آن روزء آنها كه 


كافر شدند و با 


ييامبر [ص] به مخالفت برخاستند. آرزو مى كنند كه اى كاش [خاكك بودند» و] خاكك آنها با زمينهاى اطراف يكسان مى شد 
كسانى كه ايمان آورده ايد! در حال مستى به نماز نزديكك نشويدء نا بدانيد جه مى كوييد! و همجنين هنكامى كه جنب هستيد 
مكر ا يتكة سافن اقيق حا عمل كمفاو اكر يماريدة با تافز :ونا :(قفناى خاجحة) كزده :ابد و اانا تزنان امون حسى 
داشته ايد» و در اين حال؛ آب [براى وضو يا غسل] نيافتيد» با خاكك ياكى تيمم كنيد! [به اين طريق كه] صورتها و دستهايتان را 
با آن مسح نمابيد. خداوند» بخشنده و آمرزنده است. (86) آيا نديدى كسانى را كه بهره اى از كتاب إخدا] به آنها داده شده 
نوق [بة“جاى ابنكةةان آنا زرائ عدامت عوددى ديكران اسعفاذة كنتده برائ حويين] كمراهى'مى زئد ون عواهيلءشما فيز 
كمراة شويد؟ «8؟اخدابة:وشسمنان. شما ١‏ كاغتزاست؛ [ولى انهازياق شما نمى رسائد.] و كافى است كه عيذ وق شما 
باشد؛ و كافى است كه خدا ياور شما باشد. «7©» بعضى از يهودء سخنان رااز جاى خود» تحريف مى كنند؛ و [به جاى اينكه 
بكويند: (شنيديم واطاعت كرديم)1؛ مى كويند: (شنيديم و مخالفت كرديم! و [نيز مى كويند:] بشنو! كه هركز نشنوى! و [از 
روى تمسخر مى كويند:] راعنا [- ما را تحميق كن!]) تا با زبان خود. حقايق را بكردانند و در آيين خداء طعنه زنند. ولى اكر 


آنها إبه جاى اين همه لجاجت] مى كفتند: (شنيديم و 


اطاعت كرديم؛ و سخنان ما را بشنو و به ما مهلت ده [تا حقايق را دركك كنيم])» براى آنان بهتر» و با واقعيت ساز كارتر بود. 
ولى خداوندء آنها را به خاطر كفرشان» از رحمت خود دور ساخته است؛ از اين رو جز عدّه كمى ايمان نمى آورند. «ل» اى 
كسانى كه كتاب [خدا] به شما داده شده! به آنجه [بر ييامبر خود] نازل كرديم - و هماهنكك با نشانه هايى است كه با شماست 
- ايمان بياوريدء بيش از آنكه صورتهايى را محو كنيم» سيس به يشت سر باز كردانيم» يا آنها رااز رحمت خود دور سازيم» 
همان كونه كه (اصحاب سبت) [- كروهى از تبهكاران بنى اسرائيل] را دور ساختيم؛ و فرمان خداء در هر حال انجام شدنى 
است! 58١‏ خداوند [ه ركز] شرك را نمى بخشد! و يايين تراز آن را براى هر كس [بخواهد و شايسته بداند] مى بخشد. و آن 
كشن كه بزاع خذاء شريكى قران ذهذ» كناه زر كى مرتكب شلده:است»: :293 !با نديدى كساق برا كد خودوستانى من كنند؟! 
[إين خود ستاييهاء بى ارزش است؛ ] بلكه خدا هر كس را بخواهد» ستايش مى كند؛ و كمترين ستمى به آنها نخواهد شد. 50١‏ 
ببين جككونه بر خدا دروغ مى بندند! و همين كناه آشكارء [براى مجازات آنان] كافى است. 08١١‏ آيا نديدى كسانى را كه بهره 
اى از كتاب [خدا] به آنان داده شده. [با اين حال]ء به (جبت) و (طاغوت) [- بت و بت يرستان] ايمان مى آورند. و درياره 
كافران مى كويند: (آنهاء از كسانى كه ايمان آورده اند هدايت يافته ترند)؟! «07) آنها كسانى هستند كه خداوند, ايشان را از 


رحمت خودء دور ساخته است؛ وو هر كس راخدا 


از رحمتش دور سازدء ياورى براى او نخواهى يافت. «87) آيا آنها [- يهود]| سهمى در حكومت دارند [كه بخواهند جنين 
ذاورين كقد]؟ دو حالى: 35 5 عد بود [همه جيز را در انحصار خود مى كرفتند» ] و كمترين حق را به مردم نمى دادند. 
«*0) يا اينكه نسبت به مردم [- ييامبر و خاندانش). و بر آنجه خدا از فضلش به آنان بخشيده؛ حسد مى ورزند؟ ما به آل 
ابراهيم» [كه يهود از خاندان او هستند نيز» ] كتاب و حكمت داديم؛ و حكومت عظيمى در اختيار آنها [- بيامبران بنى اسرائيل] 
قرار داديم. «00 ولى جمعى از آنها به آن ايمان آوردند؛ و جمعى راه [مردم را] بر آن بستند. و شعله فروزانٍ تش دوزخ» 
براى آنها كافى است! «08) كسانى كه به آيات ما كافر شدندء به زودى آنها را در آتشى وارد مى كنيم كه هركاه يوستهاى 
تنشان [در آن] بريان كردد [و بسوزد]ء يوستهاى ديكرى به جاى آن قرار مى دهيم, تا كيفر [الهى] را بجشند. خداوندء توانا و 
حكيم است [و روى حسابء كيفر مى دهد]. 01) و كسانى كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند» به زودى آنها را 
در باغهايى از بهشت وارد مى كنيم كه نهرها از زير درختانش جارى است؛ هميشه در آن خواهند ماند؛ و همسرانى ياكيزه 
براى آنها خواهد بود؛ و آنان را در سايه هاى كسترده [و فرح بخش] جاى مى دهيم. «/0) خداوند به شما فرمان مى دهد كه 
امانتها را به صاحبانش بدهيد! و هنكامى كه ميان مردم داورى مى كنيدء به عدالت داورى كنيد! خداوند. اندرزهاى خوبى به 


شما مى دهد! خداوند» شنوا و بيناست. «09) اى كسانى كه 


أتمنان ]وركه ندا اطاعقف كجن سد راااى اطاعت كتل سام ذاو اول الأمر [كاوضبياق ييامبر] را! و هركاه در جيزى نزاع 
داشتيد» آن را به خدا و بيامبر بازكردانيد [و از آنها داورى بطلبيد] اككر به خدا و روز رستاخيز ايمان داريد! اين [كار] براى شما 
بفثرة وعاقبت:و بايائقن ‏ يكور است 120 ايا تديلاى كسائئ زا كه كمان:مئ كنتد نه انبحه [از كتابهائ آسماتى كه ]بر توؤ 
بريشينان تاذل هذه اماة اورده ائذة ولى مئ خوافين بزائ: داور نزد طاغوت و حكام باطل بروند؟! با اينكه به آنها دستور 
داده شده كه به طاغوت كافر شوند. اما شيطان مى خواهد آنان را كمراه كند. و به بيراهه هاى دور دستى بيفكند. 6١١‏ و 
هنكامى كه به آنها كفته شود: (به سوى آنجه خداوند نازل كرده. و به سوى ييامبر بياييد)» منافقان را مى بينى كه [از قبول 
دعوت] توء اعراض مى كنند! 127 يس حكونه وقتى به خاطر اعمالشان» كرفتار مصيبتى مى شوند» سيس به سراغ تو مى آيندء 
سوكند ياد مى كنند كه منظور [ما از بردنٍ داورى نزد ديكران]؛ جز نيكى كردن و توافق [ميان طرفين نزاع» ] نبوده است؟! «27) 
آنها كسانى هستند كه خداء آنجه را در دل دارند» مى داند. از [مجازات] آنان صرف نظر كن! و آنها را اندرز ده! و با بيانى 
رساء نتايج اعمالشان را به آنها كوشزد نما! «125 ما هيج بيامبرى را نفرستاديم مكر براى اين كه به فرمان خداء از وى اطاعت 
شود. و اكر اين مخالفان» هنكامى كه به خود ستم مى كردند [و فرمانهاى خدا را زيريا مى كذاردند]» به نزد تو مى آمدند؛ و 
از خدا طلب 


آمرزش مى كردند؛ و ييامبر هم براى آنها استغفار مى كرد؛ خدا را توبه يذير و مهربان مى يافتند. «20) به يرورد كارت سو كند 
كه آنها مؤمن نخواهند بودء مككّر اينكه در اختلافات خودء تو را به داورى طلبند؛ و سيس از داورى توء در دل خود احساس 
ناراحتى نكنند؛ و كاملا تسليم باشند. «ع اكر [همانند بعضى از امتهاى ييشين» ] به آنان دستور مى داديم: (يكديكر را به قتل 
برسانيد)» و يا: (از وطن و خانه خود. بيرون رويد)» تنها عده كمى از آنها عمل مى كردند! و اكر اندرزهايى را كه به آنان داده 
مى شد انجام مى دادند» براى آنها بهتر بود؛ و موجب تقويت ايمان آنها مى شد. «517) و دراين صورت» ياداش ركاذ 
ناحيه خود به آنها مى داديم. +27 و آنان را به راه راست» هدايت مى كرديم. 1289 و كسى كه خدا و ييامبر را اطاعت كندء 
[در روز رستاخيز» ] همنشين كسانى خواهد بود كه خداء نعمت خود را بر آنان تمام كرده؛ از ييامبران و صدّيقان و شهدا و 
صالحان؛ و آنها رفيقهاى خوبى هستند! 237230١‏ اين موهبتى از ناحيه خداست. و كافى است كه اوء [از حالٍ بندكانء و ثات و 
اعمالشان] آكاه است. 0/١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! آمادكى خود را إدر برابر دشمن] حفظ كنيد و در دسته هاى 
متعدّدء يا به صورت دسته واحدء [طبق شرايط هر زمان وهر مكانء ] به سوى دشمن حركت نماييد! 077١‏ در ميان شماء افرادى 
[منافق] هستند كه [هم خودشان سست مى باشندء واهم] ذكزاق زاابة سس 'مين كشائكل؟ ١‏ كر ممصي :يه نشيهنا ابر ستل مي 
كويند: (خدا به ما نعمت داد كه با مجاهدان 


دوستى و مؤدتى نبوده» مى كويند: (اى كاش ماهم با آنها بوديمء وبه رستكارى و بيروزى] بزركى مى رسيديم!) 75١‏ 
كسانى كه زندكى دنيا را به آخرت فروخته اند. بايد در راه خدا بيكار كنند! و آن كس كه در راه خدا ييكار كند» و كشته 
شود يا ييروز كردد. ياداش بزركى به او خواهيم داد. «27/0 جرا در راه خداء و [در راه] مردان و زنان و كود كانى كه [به دست 
ستمكران] تضعيف شده اند» ييكار نمى كنيد؟! همان افراد [ستمديده اى] كه مى كويند: (يرورد كارا! ما را از اين شهر [مكه] 
كه اهلش ستمكرند» بيرون ببر! واز طرف خودء براى ما سريرستى قرار ده! واز جانب خودء يار و ياورى براى ما تعيين فرما! 
03/8 كسانى كه ايمان دارند» در راه خدا ييكار مى كنند؛ و آنها كه كافرند» در راه طاغوت [- بت و افراد طغيانكر]. يمس شما 
با ياران شيطانء بيكار كنيد! [و از آنها نهراسيد!] زيرا كه نقشه شيطان, [همانند قدرتش] ضعيف است. 03037 آيا نديدى كسانى 
ناراحت بودند]» ولى هنكامى كه [در مدينه] فرمان جهاد به آنها داده شد جمعى از آنان» از مردم مى ترسيدند, همان كونه كه 
ازخدا مى ترسندء بلكه بيشتر! و كفتند: (يروردكارا! جرا جهاد را بر ما مقرّر داشتى؟! جرا اين فرمان را تا زمان نزديكى تأخير 


نينداختى؟!) به 


آنها بككو: (سرمايه زندكى دنياء ناجيز است! و سراى آخرت. براى كسى كه يرهيزكار باشدء بهتر است! و به اندازه رشته 
شكافٍ هسته خرمايى» به شما ستم نخواهد شد! 07278١‏ هر جا باشيد» مركك شما را درمى يابد؛ هر جند در برجهاى محكم باشيد! 
واكر به آنها [- منافقان] حسنه [و بيروزى] برسدء مى كويند: (اين» از ناحيه خداست.) واكر سيّئه [و شكستى] برسد. مى 
كؤانتنة: (انوية :از ناسيه تواتك ) ركو (همه ابنها از تانحة داشت )ين نهزا اق كزونة سنا ضثو تسكتد شعن درك كندل 
9 [آرىء ] آنجه از نيكيها به تو مى رسدء از طرف خداست؛ و آنجه از بدى به تو مى رسدء از سوى خود توست. و ما تورا 
رسول براى مردم فرستاديم؛ و كواهى خدا در اين باره» كافى است! ٠١١‏ كسى كه از ييامبر اطاعت كندء. خدا را اطاعت كرده؛ 
و كسى كه سرباز زند» تو را نككّهبان [و مراقب] او نفرستاديم [و در برابر او» مسؤول نيستى]. 8١١‏ آنها در حضور تو مى كويند: 
(فرمانبرداريم)؛ اما هنكامى كه از نزد تو بيرون مى روند؛ جمعى از آنان بر خلاف كفته هاى تو. جلسات سرّى شبانه تشكيل 
مى دهند؛ آنجه را در اين جلسات مى كويند» خداوند مى نويسد. اعتنايى به آنها نكن! [و از نقشه هاى آنان وحشت نداشته 
باش!] و بر خخدا توكل كن! كافى است كه او يار و مدافع تو باشد. 87١‏ آيا درباره قرآن نمى انديشند؟! اكر از سوى غير خدا 
بود» اختلاف فراوانى در آن مى يافتند. 47 و هنكامى كه خبرى از بيروزى يا شكست به آنها برسدء [بدون تحقيق» ] آن را 


شايع مى سازند؛ در حالى كه اكر آن را به 


بيامبر و ييشوايان - كه قدرت تشخيص كافى دارند - بازكردانند» از ريشه هاى مسائل آكاه خواهند شد. و اكر فضل و رحمت 
ذا بوشما نوق جر ده كمن» همك أن شيطان يورو هن كرذيد [و كمراه مى شديد ]عادر رام خدا يبكار كن شيا 
مسؤول وظيفه خود هستى! و مؤمنان را [براين كار ] تشويق نما! اميد است خداوند از قدرت كافران جلو كيرى كند [حتى اكر 
تنها خودت به ميدان بروى]! و خداوند قدرتش بيشتر» و مجازاتش دردناكتر است. «8) كسى كه شفاعت [- تشويق و كمكك] 
به كار نيكى كند» نصيبى از آن براى او خواهد بود؛ و كسى كه شفاعت [- تشويق و كمكك] به كار بدى كند» سهمى از آن 
خوامن«داشت: و عداوقل» جماررس و بكهنار همرجيز انمع «88 هركاه به شما تحت كويند» ياسخ آن را بهتر از آن بدهيد؛ 
يا [لااقل] به همان كونه ياسخ كوييد! خداوند حساب همه جيز را دارد. 41) خداوند» معبودى جز او نيست! و به يقين» همه 
شما را در روز رستاخيز - كه شكى در آن نيست - جمع مى كند! و كيست كه از خداوند» راستككوتر باشد؟ «88) جرا درباره 
منافقين دو دسته شده ايد؟! [بعضى جنكك با آنها را ممنوع و بعضى مجاز مى دانيد.] در حالى كه خداوند به خاطر اعمالشان 
[أفكار] آنهاارا كافاخوازونه كردة افيك! آآيااشمامى ختواهين كجان را كدكةاوكذ تراث اعفال ركتتهاة] كمراة كرد داك 
كنيد؟! در حالى كه هر كس را خداوند كمراه كند» راهى براى او نخواهى يافت. 89 آنان آرزو مى كنند كه شما هم مانند 
ايشان كافر شويدء و مساوى يكديكر 


باشيد. بتايز ابن » از انها دوستاكق انتخاب نكيد» مكر اببكة [توبه كتثله و] ذر براه ذا هحرت تهابيد: هر كاه از ابن كان سر باز 
زنند» [و به اقدام بر ضِدٌ شما ادامه دهند» ] هر جا آنها را يافتيد» اسير كنيد! و [در صورت احساس خطر] به قتل برسانيد! و از 
ميان آنهاء دوست وو يار و ياورى اختيار نكنيد!. 40) مكر آنها كه با هم بيمانان شماء ييمان بسته اند؛ يا آنها كه به سوى شما 
مى آيند» و از ييكار با شماء يا بيكار با قوم خود ناتوان شده اند؛ [نه سر جنكك با شما دارندء و نه توانايى مبارزه با قوم خود.] و 
كن كذاو تن ايك هته نان :ر] ووتتعباسشلط عن كن انا نيا يكاز كلف بدي :| كردا هجا كتازه كترق كرقه ونا مها دكار: 
ننمودند» [بلكه] ييشنهاد صلح كردند» خداوند به شما اجازه نمى دهد كه متعرّض آنان قوذ اراق انه زود سفت درك رم 
را مى يابيد كه مى خواهند هم از ناحيه شما در امان باشند» و هم از ناحيه قوم خودشان [كه مش ركند. لذا نزد شما ادّعاى ايمان 
مى كنند؛ ولى] هر زمان آنان را به سوى فتنه [و بت يرستى] بازكردانند» با سر در آن فرو مى روند! اكراز دركيرى با شما 
كنار نرفتئد و ييشنهاد صلح نكردند و دست از شما نكشيدندء آنها را هر جا يافتيد اسير كنيد و [يا] به قتل برسانيد! آنها كسانى 
هستند كه ما براى شماء تسلّط آشكارى نسبت به آنان قرار داده ايم. «47) هيج فرد با ايمانى مجاز نيست كه مؤمنى را به قتل 
برشائل» مكر اينكة ابن كار از زوئ خخطا و.اشتياة از او 


سر زند؛ [و در عين حال» ] كسى كه مؤمنى را از روى خطا به قتل رساندء بايد يكك برده مؤمن را آزاد كند و خونبهايى به 
كسان او بيردازد؛ مككر اينكه آنها خونبها را ببخشند. واكر مقتول؛ از كروهى باشد كه دشمنان شما هستند [و كافرند]» ولى 
مقتول باايمان بوده. [تنها] بايد يكك برده مؤمن را آزاد كند [و يرداختن خونبها لازم نيست]. واككراز جمعتّتى باشد كه ميان 
شماو آنها ييمانى برقرار استء بايد خونبهاى او را به كسان او بيردازد» و يكك برده مؤمن [نيز] آزاد كند. و آن كس كه 
دسترسى [به آزاد كردن برده] ندارد» دو ماه بى در بى روزه مى كيرد. اين» [يكك نوع تخفيفء و] توبه الهى است. و خداوند. 
دانا و حكيم است. «87) و هر كسء فرد با ايمانى را از روى عمد به قتل برساند» مجازاتٍ او دوزخ است؛ در حالى كه جاودانه 
در آن مى ماند؛ و خداوند براو غضب مى كند؛ واو رااز رحمتش دور مى سازد؛ وعذاب عظيمى براى او آماده ساخته است. 
«45) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه در راه خدا كام مى زنيد [و به سفرى براى جهاد مى رويد]ء تحقيق كنيد! و 
به خاطر اينكه سرمايه نايايدار دنيا [و غنايمى] به دست آوريدء به كسى كه اظهار صلح و اسلام مى كند نكوييد: (مسلمان 
نخطن أزوا ع ههاف فراو اق رزاع شعها] ل وظ اذى نك ل الاي ورد ين و اند رز شنا ملك "انهاه [ وعدا بك رد ] 


يسء [به شكرانه اين نعمت بز رككء ] تحقيق كنيد! خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكاه است. «40) [هركز] افراد با ايمانى 


كه بدون بيمارى و ناراحتى» از جهاد باز نشستند» با مجاهدانى كه در راه خدا با مال و جان خود جهاد كردند» يكسان نيستند! 
خداوند» مجاهدانى را كه با مال و جان خود جهاد نمودند» بر قاعدان [- ترك كنند كان جهاد] برترى مهممّى بخشيده؛ و به هر 
يكك از اين دو كروه [به نسبت اعمال نيكشان, ] خداوند وعده ياداش نيكك داده؛» و مجاهدان را بر قاعدانء با ياداش عظيمى 
برترى بخشيده است. «48) درجات [مهمى] از ناحيه خداوند. و آمرزش و رحمت [نصيب آنان مى كردد]؛ و[اكر لغزشهايى 
داشته اند» ] خداوند آمرزنده و مهربان است. 917) كسانى كه فرشتكان [قبض ارواح]» روح آنها را كرفتند در حالى كه به 
خويشتن ستم كرده بودندء به آنها كفتند: (شما در جه حالى بوديد؟ [و جرا با اينكه مسلمان بوديد» در صفٍ كفار جاى 
داشتيد؟!]) كفتند: (ما در سرزمين خود» تحت فشار و مستضعف بوديم.) آنها [دفرشكان] كفسننة (مكر سززمية حداء هاور 
بود كه مهاجرت كبد؟!) آنها [عتذرئ نداشسد: و ] جا يكاهشان دوزخ استء و سرانجام بدى دارند. 443) مكر آن دسته از 
ورد اق تانق كود كنات كاده رامق عست قفار قرا زفق اتندا] وعحفقا متم غفية ]تدكا تاق اذاو كدو ونه رلفى درا 
نجات از آن محيط آلوده] مى يابند. «44) ممكن است خداوندء آنها را مورد عفو قرار دهد؛ و خداوند» عفو كننده و آمرزنده 
اسك 0١‏ كسى كةدونزاء مدا فجرت كتندةجاهائ امن فراوان و كستردة اى دن زمين مى بانك: وهر 'كسن بهغنواق 


مهاجرت ابه سوق داو يافيو او ال حانه حوه يوون روة» سينين م رككن فزا وسدة يادافق :او 


بر خداست؛ و خداوند» آمرزنده و مهربان است. )3١1١«‏ هنككامى كه سفر مى كنيد» كناهى بر شما نيست كه نماز را كوتاه كنيد 
اكر از فتنه [و خخطر] كافران بترسيد؛ زيرا كافران» براى شما دشمن آشكارى هستند. 0٠3١7‏ و هنكامى كه در ميان آنها باشى» و 
[در ميدان جنكك] براى آنها نماز را بريا كنى» بايد دسته اى از آنها با تو [به نماز] برخيزند» و سلاحهايشان را با خود بركيرند؛ 
و هنكامى كه سجده كردند [و نماز را به يايان رساندند]» بايد به يشتٍ سر شما [به ميدان نبرد] بروند» و آن دسته ديكر كه نماز 
نخوانده اند [و مشغول بيكار بوده اند]» بيايند و با تو نماز بخوانند؛ آنها بايد وسايل دفاعى و سلاحهايشان [را در حال نماز] با 
خود حمل كنند؛ [زيرا] كافران آرزو دارند كه شما از سلاحها و متاعهاى خود غافل شويد و يكباره به شما هجوم آورند. واكر 
از باران ناراحتيد. و يا بيمار [و مجروح| هستيد» مانعى ندارد كه سلاحهاى خود را بر زمين بككذاريد؛ ولى وسايل دفاعى [مانند 
زره و خود را] با خود برداريد خداوند. عذاب خوار كننده اى براى كافران فراهم ساخته است. 03٠١9‏ و هنكامى كه نماز را به 
نابا رشان ند دارا ناد كنيد التخادمة و ةواقن حال كددنه ثهلو ختوابيده اند وه ركاه آزامقن:نافعة [وحالت ترمن 
زايل كشت). نماز را [به طور معمول] انجام دهيدء زيرا نمازء وظيفه ثابت و معتّنى براى مؤمنان است! 3٠3١0‏ و در راه تعقيب 


دشمن» [هركز] سست نشويد! [زيرا] اككر شما درد و رنج مى بينيد» آنها نيز همانند شما درد و رنج مى بينند؛ ولى شما اميدى از 


خدا داريد كه آنها ندارند؛ و خداوندء دانا و حكيم است. 3٠١8«‏ ما اين كتاب را بحق بر تو نازل كرديم؛ تا به آنجه خداوند به 
تو آموخته. در ميان مردم قضاوت كنى؛ واز كسانى مباش كه از خائنان حمايت نمايى! 30١8‏ واز خداوند» طلب آمرزش نما! 
كه خداوندء آمرزنده و مهربان است. 0 واز آنها كه به خود خيانت كردندء دفاع مكن! زيرا خداوندء افراد خيانت ييشه 
كنهكار را دوست ندارد. 23١8«‏ آنها زشتكارى خود را از مردم ينهان مى دارند؛ اما از خدا ينهان نمى دارند؛ و هنكامى كه در 
مجالس شبانه» سخنانى كه خدا راضى نبود مى كفتندء خدا با آنها بودء خدا به آنجه انجام مى دهند» احاطه دارد. 0١9(‏ آرى» 
كند؟! يا جه كسى است كه وكيل و حامى آنها باشد؟! 0٠١١١‏ كسى كه كار بدى انجام دهد يا به خود ستم كند» سيس از 
خداوند طلب آمرزش نمايدء خدا را آمرزنده و مهربان خواهد يافت. )١١١«‏ و كسى كه كناهى مرتكب شودء به زيان خود 
مرتكب شله؛ خداوند» دانا و حكيم است. 01١7‏ و كسى كه خطا يا كناهى مرتكب شود سيس بيكناهى را متهم سازد بار 
بهتان و كناءٍ آشكارى بر دوش كرفته است. 01170 اككر فضل و رحمت خدا شامل حال تو نبود» كروهى از آنان تصميم داشتند 
تو را كمراه كنند؛ اما جز خودشان را كمراه نمى كنند؛ و هيج كونه زيانى به تو نمى رسانند. و خداوند» كتاب و حكمت بر تو 
نازل كرد؛ و آنجه 


را نمى دانستىء به تو آموخت؛ و فضل خدا بر تو [همواره] بزركك بوده است. )١١59‏ در بسيارى از سخنان در كوشى [و 
جلسات محرمانه] آنهاء خير و سودى نيست؛ مككر كسى كه [به اين وسيله ] امر به كمكك به ديككرانء يا كار نيكك, يا اصلاح در 
ميان مردم كند؛ و هر كس براى خشنودى يروردككار جنين كندء ياداش بزركى به او خواهيم داد. )١١2«‏ كسى كه بعد از 
آشكار شدن حقء با ييامبر مخالفت كند, و از راهى جز راه مؤمنان ييروى نمايدء ما او را به همان راه كه مى رود مى بريم؛ و به 
دوزخ داخل مى كنيم؛ و جايكاه بدى دارد. )1١18«‏ خداوند» شرك به او را نمى آمرزد؛ [ولى] كمتر از آن را براى هر كس 
بخواهد [و شايسته بداند] فى آمرزد. وهر كس برائ خدا همتايي قرار دهد» در كمراهى دورى افتاذه است: 0١17929‏ آنجه غير از 
خدا مى خوانند» فقط بتهايى است [بى روح] كه هيج اثرى ندارد؛ و [يا] شيطان سركش و ويرانككر است. 21180 خدا او رااز 
رحمت خويش دور ساخته؛ واو كفته است: (از بندكان توء سهم معينى خواهم كرفت! 1197 و آنها را كمراه مى كنم! و به 
آرزوها سركرم مى سازم! و به آنان دستور مى دهم كه [اعمال خرافى انجام دهند» و] كوش جهاريايان را بشكافند» و آفرينش 
باك داب را تقر دهنك! [وقطرتث ترجيةا واابه :شر كه بالايند!]) وهر كنبل : قيطا وا به جاى ندا ولى وهر كوينة» ريات 
آشكارى كرده است. 01١١١‏ شيطان به آنها وعده ها[ى دروغين] مى دهد؛ و به آرزوهاء سركرم مى سازد؛ در حالى كه جز 


فريب و نيرنكك» به آنها وعده نمى دهد. )١١١١‏ 


آنها [- ييروان شيطان] جايكاهشان جهنم است؛ و هيج راه فرارى ندارند. 0177 و كسانى كه ايمان آورده اند و اعمال صالح 
انجام داده اند به زودى آن را در باغهايى از بهشت وارد مى كنيم كه نهرها از زير درختانش جارى است؛ جاودانه در آن 
خواهند ماند. وعده حق خداوند است و كيست كه در كفتار و وعده هايشء از خدا صادق تر باشد؟! 013779 [فضيلت و برترى] 
به آرزوهاى شما و آرزوهاى اهل كتاب نيست؛ هر كس عمل بدى انجام دهد» كيفر داده مى شود؛ و كسى را جز خداء ولَّى و 
ياور خود نخواهد يافت. «*017) و كسى كه جيزى از اعمال صالح را انجام دهد» خواه مرد باشد يا زن» در حالى كه ايمان داشته 
باشد» جنان كسانى داخل بهشت مى شوند؛ و كمترين ستمى به آنها نخواهد شد. )١18«‏ دين و آبين جه كسى بهتر است از آن 
كس كه خود را تسليم خدا كند, و نيكوكار باشدء و ييرو آيين خالص و ياكك ابراهيم كردد؟ و خدا ابراهيم را به دوستى خود. 
انتتخاب كرد. )03١7«‏ آنجه در آسمانها و زمين استء از آن خداست؛ و خداوند به هر حيزى احاطه دارد. 0١77‏ از تو درباره 
حكم زنان سؤال مى كنند؛ بككُو: (خداوند درباره آنان به شما ياسخ مى دهد: آنجه در قرآن درباره زنان يتيمى كه حقوقشان را 
به آنها نمى دهيدء و مى خواهيد با آنها ازدواج كنيد, و نيز آنجه درباره كودكان صغير و ناتوان براى شما بيان شده است» 
[قسمتى از سفارشهاى خداوند در اين زمينه مى باشد؛ و نيز به شما سفارش مى كند كه] با يتيمان به عدالت رفتار كنيد! و آنجه 


از نيكيها انجام مى دهيد؛ 


خداوند از آن آكاه است [و به شما ياداش شايسته مى دهد]. 318 و اكر زنى» از طغيان و سركشى يا اعراض شوهرش»ء بيم 
داشته باشد, مانعى ندارد با هم صلح كنند [و زن يا مرد, از ياره اى از حقوق خود. به خاطر صلح» صرف نظر نمايد.] و صلحء 
بهتر است؛ اكر جه مردم [طبق غريزه حبٌ ذات» در اين كونه موارد] بخل مى ورزند. واكر نيكى كنيد و يرهي زكارى بيشه 
سازيتك [و به خاطر صلح, كذشت نماييد]» خداوند به آنجه انجام مى دهيد, آ كاه است [إو ياداش شايسته به شما خواهد داد]. 
)١1١9«‏ شما هركز نمى توانيد [از نظر ميحبت قلبى] در ميان زنان» عدالت برقرار كنيد» هر جند كوشش نماييد! ولى تمايل خود 
را بكلى متوجه يكك طرف نسازيد كه ديكرى را به صورت زنى كه شوهرش را از دست داده در آوريد! و اكر راه صلاح و 
برهي زكارى بيش كيريد خداوند آمرزنده و مهربان است. 0300 [اما] اككر [راهى براى اصلاح در ميان خود نيابند» و] از هم 
جدا شوند» خداوند هر كدام از آنها را با فضل و كرم خودء بى نياز مى كند؛ و خداوند» داراى فضل و كرم, و حكيم است. 
03 أنجه در آسمانها و آنجه در زمين است»ء از آن خداست. و ما به كسانى كه بيش از شماء كتاب آسمانى به آنها داده 
شده بوده سفارش كرديم: [همجنين] به شما [نيز] سفارش مى كنيم كه از [نافرمانى] خدا بيرهيزيد! و اكر كافر شويدء [به خدا 
زيانى ثمى رسك؟ زيرا] براى خداست آنجه در آسمانها و آنجه در زمين استء. و خداوند» بى نياز و ستوده اس (؟7١)‏ براى 


است؛ و كافى است كه خداء حافظ و نكاهبان آنها باشد. 01770 اى مردم! اكر او بخواهدء شما را از ميان مى برد و افراد 
ديكرى را [به جاى شما] مى آورد» و خداوند» براين كار تواناست. 21159 كسانى كه ياداش دنيوى بخواهندء [و در قيد نتايج 
معنوى و اخروى نباشندء در اشتباهند؛ زيرا] ياداش دنيا و آخرت نزد خداست؛ و خداوند» شنوا و بيناست. «178) اى كسانى كه 
ايمان آورده ايد! كامال قيام به عدالت كنيد! براى خدا شهادت دهيدء اكر جه [اين كواهى] به زيان خود شماء يا يدر و مادر و 
تزديكان شما بوده باأشذ![جرا كه] اكز انهااعتى ياققير باشتد» خداوسد سزاوارتر است كه ال آنان حمانت كذ بتابراي فاق 
هوى و هوس بيروى نكنيد؛ كه از حق» منحرف خواهيد شد! و اككر حق را تحريف كنيدء و يا از اظهار آن. اعراض نماييدء 
خداوند به آنجه انجام مى دهيدء آكاه است. «18) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! به خدا و بيامبرشء و كتابى كه بر او نازل 
كرده و كتنب [اسمانى] كه بيقن "از اين فرستاده اسة» انماث [واقغى] بياوريد كسن كه دا و فرشتكان افقو كتابها و ببامبرايش 
و روز وايسين را انكار كندء در كمراهى دور و درازى افتاده است. «/ا7١)‏ كسانى كه ايمان آوردند» سيس كافر شدندء باز هم 
ايمان آوردندء و ديكربار كافر شدند» سيس بر كفر خود افزودند» خدا هركز آنها را نخواهد بخشيدء و آنها را به راه [راست] 
هدايت نخواهد كرد. «158) به منافقان بشارت ده كه مجازات دردناكى در انتظار آنهاست! 219 همانها كه كافران را به جاى 


مؤمنان» دوست خود انتخاب 


مى كنند. آيا عرّت و آبرو نزد آنان مى جويند؟ با اينكه همه عرُّتها از آن خداست؟! 018١١‏ و خداوند [اين حكم را] در قرآن 
بر شما نازل كرده كه هركاه بشنويد افرادى آيات خدا را انكار و استهزا مى كنندء با آنها نتشينيد تا به سخن ديكرى بيردازند! 
وكرنه شما هم مثل آنان خواهيد بود. خداوندء منافقان و كافران را همكى در دوزخ جمع مى كند. و١؟٠)‏ منافقان همانها 
هستند كه بيوسته انتظار مى كشند و مراقب شما هستند؛ اكر فتح و بيروزى نصيب شما كردد» مى كويند: مككر ما با شما 
نبوديم؟ [يس ما نيز در افتخارات و غنايم شريكيم!] (و اكر بهره اى نصيب كافران كرددء به آنان مى كويند: مكر ما شما را به 
مبارزه و عدم تسليم در برابر مؤمنان» تشويق نمى كرديم؟ [يس با شما شريكك خواهيم بود!]) خداوند در روز رستاخيزء ميان 
شما داور الى كسد ختد اولك هر كد كافرا فر ووم تان بلط فذاقة اسقان ا منافقان سس حواسة دا زاري دميل؟ 
در حالى كه او آنها رافريب مى دهد؛ و هنككامى كه به نماز برمى خيزند» با كسالت برمى خيزند؛ و در برابر مردم ريا مى 
كنند؛ و خخدا را جز اندكى ياد نمى نمايند! 0157 آنها افراد بى هدفى هستند كه نه سوى اينهاء و نه سوى آنهايند! [نه در صف 
مؤمنان قرار دارند» و نه در صف كافران!] و هر كس را خداوند كمراه كند» راهى براى او نخواهى يافت. «185) اى كسانى كه 
ايمان آورده ايد! غير از مؤمنان» كافران را ولّى و تكيه كاه خود قرار ندهيد! آيا مى خواهيد [با اين عمل» ] دليل آشكارى بر 


ضِدٌ خود در يبشكاه خدا قرار دهيد؟! )١88«‏ منافقان در يابين ترين دركات دوزخ 


قرار دارند؛ و ه ركز ياورى براى آنها نخواهى يافت! |بنابر اين» از طرح دوستى با دشمنان خداء كه نشانه نفاق استء بيرهيزيد!] 
«18 مككر آنها كه توبه كنند و جبران و اصلاح نماينده» به [دامن لطئف] خداء جنك زنندء ودين خود رابراى خدا خالص 
كنند؛ آنها با مؤمنان خواهند بود؛ و خداوند به افراد باايمان» ياداش عظيمى خواهد داد. )١١7‏ خدا جه نيازى به مجازات شما 
دارد اكر شك ركزارى كنيد و ايمان آوريد؟ خدا شك ركزار و آكاه است. [اعمال و ثات شما را مى داند» و به اعمال نيكك» 
ياداش نيكك مى دهد.] )١58«‏ خداوند دوست ندارد كسى با سخنان خود. بديهازى ديكران] را اظهار كند؛ مكر آن كس كه 
مورد ستم واقع شده باشد. خداوند» شنوا و داناست. «159) اكر نيكيها را آشكار يا مخفى سازيدء و از بديها كذشت نمابيد» 
خداوند بخشنده و تواناست [و با اينكه قادر بر انتقام استء عفو و كذشت مى كند]. 0180١‏ كسانى كه خدا و ييامبرانٍ او را 
انكار مى كنند» و مى خواهند ميان خدا و ييامبرانش تبعيض قائل شوندء و مى كويند: (به بعضى ايمان مى آوريم, و بعضى را 
انكار مى كنيم) و مى خواهند در ميان اين دوء راهى براى خود انتخاب كنند ... 01801 آنها كافران حقيقى اند؛ و براى كافران» 
مجازات خوار كننده اى فراهم ساخته ايم. 0187 [ولى] كسانى كه به خدا و رسولان اوايمان آوردهء و ميان احدى از آنها فرق 
نمى كذارند» ياداششان را خواهد داد؛ خداوند» آمرزنده و مهربان است. «*18) اهل كتاب از تو مى خواهند كتابى از آسمان 
[يكجا] بر آنها نازل كنى؛ [در حالى كه اين يكك بهانه است؛ ] آنها از موسىء بزركتر از 


اين را خواستند, و كفتند: (خدا را آشكارا به ما نشان ده!) و به خاطر اين ظلم و ستمء صاعقه آنها را فرا كرفت. سيس كوساله 
[سامرى] راء يس از آن همه دلايل روشن كه براى آنها آمدء [به خدايى] انتخاب كردندء ولى ما از آن دركذشتيم [و عفو 
كرديم] و به موسىء برهان آشكارى داديم. «18) و كوه طور را بر فراز آنها برافراشتيم؛ و در همان حال از آنها ييمان كرفتيم» 
وبه آنها كفتيم: ([براى توبه» ] از در [بيت المقدس] با خضوع درآييد!) و [نيز] كفتيم: (روز شنبه تعدّى نكنيد [و دست از كار 
بكشيد!]) واز آنان [در برابر همه اينهاء ] ييمان محكمى كرفتيم. «100 [ولى] به خاطر ييمان شكنى آنهاء و انكار آيات خداء و 
كشتن ييامبران بناحق» و به خاطر اينكه [از روى استهزا] مى كفتند: (بر دلهاى ماء يرده افكنده [شده و سخنان ييامبر را دركك 
نمى كنيم!) رانده دركاه خدا شدند.] آرى. خداوند بعلت كفرشانء بر دلهاى آنها مهر زده؛ كه جز عده كمى [كه راه حق مى 
يويند و لجاج ندارند» ] ايمان نمى آورند. «189) و [نيز] به خاطر كفرشان, و تهمت بزركى كه بر مريم زدند. )١1«‏ و 
كفتارشان كه: (ماء مسيح عيسى بن مريمء يبامبر خدا را كشتيم!) در حالى كه نه او را كشتندء و نه بر دار آويختند؛ لكن امر بر 
آنها مشتبه شد. و كسانى كه در مورد [قتل] او اختلاف كردندء از آن در شكك هستند و علم به آن ندارند و تنها از كمان 
يروغ مى: كنذة وأقطفا اوزا تكهشتد1 ١810‏ اتلكه دا اورا بداو وده يالا بود 


و خداوند» توانا و حكيم است. و هيج يكك از اهل كتاب نيست مككر اينكه بيش از م ركش به او [- حضرت مسيح] ايمان 
مى آورد؛ و روز قيامتء بر آنها كواه خواهد بود. 0120 به خاطر ظلمى كه از يهود صادر شدء و [نيز] به خاطر جلو كيرى بسيار 
آنها ازراه خداء بخشى از جيزهاى ياكيزه را كه بر آنها حلال بودء حرام كرديم. 021١١‏ و[همجنين] به خاطر ربا كرفتن» در 
حالى كه از آن نهى شده بودند؛ و خوردن اموال مردم به باطل؛ و براى كافران آنهاء عذاب دردناكى آماده كرده ايم. )١127«‏ 
ولى راسخانٍ در علم از آنهاء و مؤمنان [از امّت اسلامء ] به تمام آنجه بر تو نازل شده؛ و آنجه بيش از تو نازل كرديده؛ ايمان 
مى آورند. [همجنين] نمازكزاران و زكات دهند كان و ايمان آورندكان به خدا و روز قيامتء به زودى به همه آنان ياداش 
عظيمى خواهيم داد. «187) ما به تو وحى فرستاديم؛ همان كونه كه به نوح و يبامبران بعد از او وحى فرستاديم؛ و [نيز] به 
ابراهيم و اسماعيل و اسحاق و يعقوب و اسباط |- بنى اسرائيل] و عيسى و ايوب و يونس و هارون و سليمان وحى نموديم؛ و به 
داوود زبور داديم. «ع18» و ييامبرانى كه س ركذشت آنها را ييش از اين» براى تو باز كفته ايم؛ و ييامبرانى كه سركذشت آنها 
را بيان نكرده ايم؛ و خداوند باموسئى سكن كفت [واين امتيازء از آن او بود.] ١50«‏ ييامبرانى كه بشارت دهنده و بيم دهنده 


بودند» تا بعد از اين ييامبران» حجتى براى مردم بر خدا باقى نماند» [و بر همه اتمام حجت 


شود؛ ] و خداوندء توانا و حكيم است. «188) ولى خداوند كواهى مى دهد به آنجه بر تو نازل كرده؛ كه از روى علمش نازل 
كرف اسع و فر شك كان [نيز] كواهى مى دهند؛ هر جند كواهى خدا كافى است. 20187 كسانى كه كافر شدند, و [مردم را] از 
راه خدا بازداشتند» در كمراهى دورى كرفتار شده اند. ١1‏ كسانى كه كافر شدندء و [به خود و ديكران] ستم كردند ه ركز 
خدا آنها را نخواهد بخشيدء و آنان را به هيج راهى هدايت نخواهد كرد «0188 مككر به راه دوزخ! كه جاودانه در آن خواهند 
ماند؛ و اين كار براى خدا آسان است! 0137١١‏ اى مردم! ييامبر[ى كه انتظارش را مى كشيديد» ] حق را از جانب يروردكارتان 
آورد؛ به اوايمان بياوريد كه براى شما بهتر است! و اككر كافر شويد, [به خدا زيانى نمى رسدء زيرا] آنجه در آسمانها و زمين 
است از آن خداست»ء و خداوند» دانا و حكيم است. )١0/١١‏ اى اهل كتاب! در دين خودء غلوٌ [و زياده روى] نكنيد! ودر باره 
خداء غير از حق نكلويبد! مسيح عيسى بن مريم فقط فرستاده خداء و كلمه [و مخلوق] اوستء كه او را به مريم القا نمود؛ و 
روحى [شايسته] از طرف او بود. بنابر اين» به مدا و ييامبران اوء ايمان بياوريد! و نكوييد: ([خداوند] سه كانه است!) [از اين 
سخن ] خوددارى كنيد كه برائ شما بهتر است! خداء تنها معبود يكانه اسبت؛ او منزه است كه فرزندى داشته باشد؛ [بلكه] از آن 


اوست آنجه در آسمانها ودر زمين است؛ و براى تدبير و سريرستى آنهاء خداوند كافى است. 77 )١‏ هركز مسيح از اين ابا 


نداشت كه بنده خدا باشد؛ و نه فرشتكان مقرّب او [از اين ابا دارند]. و آنها كه از عبوديّت و بندكى اوء روى برتابند و تكبر 
كنندء به زودى همه آنها را [در قيامت] نزد خود جمع خواهد كرد. «177) اما آنها كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام 
دادند» ياداششان را به طور كامل خواهد داد؛ واز فضل و بخشش خود. بر آنها خواهد افزود. و آنها را كه ابا كردند و تكثر 
ورزيدند» مجازات دردناكى خواهد كرد؛ و براى خود. غير از خداء سريرست و ياورى نخواهند يافت. 2١759‏ اى مردم! دليل 
روشن از طرف يروردكارتان براى شما آمد؛ و نور آشكارى به سوى شما نازل كرديم. 378 امنا آنها كه به خدا ايمان آوردند 
وبه [آن كتاب آسمانى] جنكك زدندء به زودى همه را در رحمت و فضل خود.ء وارد خواهد ساخت؛ و در راه راستى» به سوى 
خودش.هدابت من 'كند. 011/20 ازرت و [دراباره اث جواهران و برادران] سؤال من كتند» بكر: (خداوند» حكم كلاله [خواهر و 
براقز] راترائ شما يان مى كتد: اكر مردق. از ديا رود كا فرزند تذاشته باشد» و يرائ :او جواهرى باش ضف "اموالى را كه 
به جا كذاشته. از او [ارث] مى برد؛ و [اكر خواهرى از دنيا برود» وارث او يكك برادر باشدء ] او تمام مال راز آن خواهر به 
ارث مى برد» در صورتى كه [ميّت] فرزند نداشته باشد؛ و اككر دو خواهر [از او] باقى باشند دو سوم اموال را مى برند؛ واكر 


برادران و خواهران با هم باشندء [تمام اموال را ميان خود تقسيم مى كنند؛ و] براى هر مذكرء 


دو برابر سهم مؤْنَث است. خداوند [احكام خود را] براى شما بيان مى كند تا كمراه نشويد؛ و خداوند به همه جيز داناست.) 
آشنايى با سوره 


عد هيام انان 


در قسمتهائى از اين سوره؛ مسائل و احكامى درباره ازدواج با زنان و حقوق آنان و روابط خانوادكى و حل اختلافات و مسثله 
ارث و طلائق و ...نيان شده استث. از آيه 178 به بعد. تشريح روحيات منافقين است. از موضوعات ديكر اين سوره؛ احكام 
نماز و جهاد و هجرت و شهادت و تجارتء» حالات اهل كتاب» و همجنين شئون جامعه اسلامى است كه بر ويرانه هاى سنت 
هاى جاهلى بنا مى شود. ودستورات اجتماعى اسلام در اين سوره ذكر شده است. اين سوره در مدينه ويس از هجرت نازل 


شده افية: و 1١07‏ ابه دارد. 


4. سوره المائده 


سوره المائده 
بشم الله الرَحُْمن الرّحيم 


با َب لين آمنُوا أَؤُْوا بلقو أجلت لكم يمه الأنعام إلا ما ما يُتلى 0 م حُرْمٌ إِنَّ الله يكم ما يُرِيدُ 
(01 يا أَيهَا الّذِينَ آمبُوا لا تبحلوا شَعَائرَ الله وَلآ الشَّهْرَ الْحَرامَ وَّلآ الَْدُىَ وَلآ الْقَلاتَدَ وَلآ آم ينَ الت الحرام يَتعُونَ قلا مِنْ 
رَبّهُمْ وَ رضواناً وَ إذا دا 2 قاط طادُوا وَ لا بَجرِمكع نآ قز ا أَنْ تَعْتَدُوا وَ تَعاوَنُوا عَلَى الْبرٌ وَ 
التَُوى و لا تعاوُوا على الْإِنْموَالْعدُوانٍ و انَُوا الال شَِيدُ لقاب () حرمرث عَليكم المي وَالدّم َ لم الِْثيرٍ وما 
أجل غير لله به و المنخيقة وَ الْمَؤْقودَهوَالْمَترديهُوَ اليه و ما أكلّ الب ِل ما دَكيُمْ و ما دج عَلَى الَْضب و أن د: اي مرا 
بالأزلام كم فشقَ الهؤم يعس نل الْدِيقَ كُمَروا ون وريكة قل تشفوقع و اخقؤن الو أكفك لكع وككه و ألمقث عليكع تضق 


ترشيت م الام 


- 
أنْ 


0 


ديناً من اضر فى مَحْمَصهٍ غَيرَ مُتجانِضٍ ْم فَإنَّ الله غَفُورٌ رَحيمٌ (©) يش كلك ما ذا أجل لَهُمْ قُلْ أجل لكمٌ الطيْباتٌ وَ ما 
َل ِّ ال وارح مُكَل متهن ما علَكمْ الله كوا ًا أشي كن عَلَيكم وَاذْكرُوا اشم الل لهو اَُوا اله نالل ريع 
الجساب (2 اليم حل لم الات و معام الِّينَ أوتُوا الكتات جل كم و طعائكم حل لَه وَ اْمخصي نات مِن الْمُؤْيناتِ و 
المخص ناث بن اين ونوا اكات مِن فيكم إذا 1ب موه أجووَهُنٌ مخحه نين غَِر مسافِحِينَ و لا مت ذِى أَخْددانٍ و من يكف 
بالإيمانٍ فَقَْ حبط عَمَلهُ وَُوَ فى الْآحرَءِ م الْخابِينَ (0) يا أيه لين ملو إذا متم إلى الصّلاه َاغي لوا ووم و أَنديكم 
إلى الّمرائتي و امتريحوا بوتكم و أجلم إِلَى الكغربين و إِنْ كثقم با َاطَهَُواوَإِنْ كنم مزضى أ عَلى مدر أؤ جاء أَحد 
ينك مِنَ الغائط أو لاشتم لنساء َل مجدُوا ماء نموا يدا ا اموا بومجوجكم و نيكم نه ما بيد لله عل عَليكم 
ِنْ حرج و لكن يريد لِيطهرَكمْ رةه نغمتة َلك للم تَشْكرُونَ (©) و الأْكزوا نغترء اللَلكُمْ و ميناقة اذى واتقكم به إذ 
ْمْ سَغنا و أطغنا و انَقُوا الل ناليم بدات الصّدُورٍ (0) يا أَيّهَا الينَ آمنُوا كُونوا َوَامِينَ لِلِّ هَداء بالغ وَ لا يَجرِ متك 
َنَآن قوم على ألآ دلوا مهلوا هرو أَفْربُ لَِضُوى و انوا الله إن له ب , ير بما تَعْمَلُونَ () وَعَِدَ الله الّذِينَ آمَنّوا وَ عَمِلُوا 
ل ف كَذَُّوا باينا ولك أَضرحابٌ اليم )1١ ١‏ نا أنها الديق امثوًا اذكدوا 
نعمت الله 


لعمب 


ليم إِذْ هَمٌ قَوْمٌ أنْ يَتسطُوا إِليكم أَرْدِيَهُمْ فكفّ أ ِيهُ نكم و انوا الهو عَلَى الله َكل الْمؤْمنُونَ 01١‏ و لَقَد أَحَدَ الله 
مياق بنى إإشرائل و بَعَثنا نهم اثين عسَرَ قبا و قال الله نَى معكع بن هم الصّلاه و آنَمْ الرّكاة و آمثم برَسلى و عَرَدتْمُوهُم 
وَ أَفوْضْعُم الله قَوضاً حسنً لأكَفْرنَ عَدْكعْ سَيناتَكم وَ كع جَناتٍ تر ين تخيها نهار من كَفرَ بعد ذلك ينم ققد ضَلَ 
لوا لا يداني عام و حجنا فُوَهُم قايتية يوون اكلم َنْ موجه و نوا حَطَا ا ذكرُوا به و لا 
ال نَل على خايئه مه إلا ليلا منْهُْ مام عَنْهمْ و اط تخ إن لَه بْحبٌ الْمَخيئِينَ 015 و مِنّ الِينَ قالُوا نا تصارى أَتَحذّنا 
ميشاقهع قنَُوا حَطا ما ُو به عونا بَُمْالودا لفك إلى يوم القيامه و سَؤْفَ يَنُْ لل بما كانوا يط مَعُونَ 016 يا 
ا ين لكم كيرا ما كم تُحفُونَ من اأكتاب و يفوا عَْ كثرٍ قَذ جاءكمْ ِنّ الور وَ كاب 

ُبِينٌ (10) يَهْدِى به الله ممن بع رضْوانة ريل الام و هع من اللَماتٍ إلى الو ِإذنهِ وََفْدِيهمْ إلى صراط مُسْتقِيم (18) 
لذ قاين فا ل و المع ال مزيع ل فم تلك ين اله إذ أر أ لك المبيع ان مزيع وأ وت فى 
لض تجبيعاوَِلّه ملك الشماوات وَالْرْضٍ و ما بهم يلق ما يشاء وَاللهُ عَلى كل شَيْءِ قَدِيرٌ (10) و قالّت الْيَهُودُ وَ انصارى 
َخنٌ أَثناء اللِّ وَ أَحَاوْهُ كلْ فلم يُعذَ تنك بلتويك بل اق عدة ون 


ات 


عن ليك ل االو ب تع وَلِلِ ملك السماوات و الرْض و ما بَنهُما وَ إل امير (18) يا أَهلّ الكتاب قَدْ جاء كم 
رَشُولُنا ين كع عَلى قَْرَهِ م من الل أن تَقولُواما جاءنا من بير و لا كدير ققد جا كم بنيز و مدير و الله على كل ئء ف قديد 
() وَإِذْ قال مُوسى لَه ا قوم اذْكرُوا نفمت الل يكم | رفم اه يدع للركا و اناكرروام لز اذاي 
اْعالمِينَ (20) يا قوم اُْوا لَْضَ الْمُقَدّسَه الى كَتب الله لَك و لا دوا على أذبا ركم فقوا خا رِينَ (1) قاُوا يا ُوسى 
إن ها ؤس اين و إن نَدْخلها حمّى يَخجوا منها إن يَخْرَجوا مه نا داخِلُونَ (05) قال وَجَلانٍ م الذي يَافُونَ أنعم 
الله عَلَِهِمَا ادْخَلُوا عَلَتهمُ الْبابَ كَإذا دَحَلتمُوهُ اك م غاليُونٌ وَ عَلَى الله لرارا رد قم لز ارا اي ل لي 
أبرداً ما داثوا فيه فَاذْعتٍ أَنْتَ وَ رَبك قاتلا نا اهنا قاِددُونَ (25) قال رَبٌ إِنَى لا أفلكك إلا تَيتى و أَحى فَافْرق باَب 
قوم الْفَاسِقِينَ (10) قال فَإنّها مُحَوّ مكك فَهُ َه عليه أَبِعِينَ مرت يتِهُوتَ فى لض قلا نَأ عَلَى الْقَوْمٍ الفابقينَ (08) و امل لهم تأ 
ابت 5ع بسالْحقٌ إِذْ قربا قوبانا فقيل مِنْ أ دهِما و لَمْ يُتعََلُ من الّآخر قال لَأَقتَكَ قال إِنّما يَتمعَلُ الله م مِنَ الْمَتَقينَ (130) لَعْنْ 
بتدطت إلى يدك لتفَى ما أنا يبا بدي لكك فلك إِنَى أخاث الله رَبّ الْعَالّمِينَ (28) إِنَى أرِيدٌ أنْ نبو بإنمى و إنْمكك 
َتَكُونَ مِنْ أَصْحاب الثَارِ وَ ذلك جزاء الَالِمِينَ (14) قَطَوَعَتُْ لَهُ نَفْسَهُ قَثل 


أخيه فَقَتَلَُ ضح مِنّ الْحاسرِينَ (0") بعت الله رابا بحت تحت فى الْأَرْض لِيرِيَهُ كيف يُوارى سَوْأَة أخبه قال يا وَكّتى أ عَجَرْتٌ أَنْ 
أَكُونَ مِئْلَ هذًا العُاب فَأَوارِيَ سَوْأَة أَحى قأَضْ بح مِنَ الدَادِِينَ 0١‏ مِنْ أَجْلٍ ذلك كتبا على ينى إشرائيل أنهُ من ككلَ نَفْسا بغر 
نفس أَوْ قَسادٍ فى الْأَرْضِ فَكأئّما قََلَ النّاسَ جمِيعاً وَ مَنْ أخياها فَكأنّما أخيا النّاسَ بجعا وَ لَقّدْ جاءَتهُْ رُسْئنا نات م إن 
نر نمع بغ ذلك فى الأ لصت رفون (0.)إنُسا جزاة ان بحاربوت له صو و بعت ف لض ساد أ يا أ 
ا ع أَندِيهم وَ أَرْجَلهُم مِْ جلاب أَْ قا مِنَ لض ذلك لَهمْ خزىٌ فى الدّنياوَلَهُمْ فى الْآخَءِ عَذابٌ عَظِيمْ (5) 
إل الَّذِينَ تابُوا مِنْ كَل أَنْ ؟ دروا علَِهمْ فَاعلمُوا أن اله َقُور وحم (7) يا أ ا الّذِينَ آمَنوا انَّقُوا الل وَ ابَعُوا لَه الْوَيلَة و 
جاهت دوا فى مربله للم تفوت (60) إن اين كقُوا لو أن 
لياه ما تقب ِنُّْْ وَلَهُمْ عاب ألِيم (58 بُردُونَ أن يووا مِنَ الثَارِوَ ما هُمْ بخارِجينَ منْها وَلَهُمْ عَدابٌ مُقِيمْ 50 3 
التَارِقَ و الَارِهفَاقْطعُوا أيَِهُما تجزاة بما كتربا تكالاً مِنَ الله َال عَِيرُ حكيم (8) فم تات مِن بَغدٍ لم و أض لح فَإنَ الل 
يَعُوبُ َل نَل ُو وحم (69) ألم نعم أن الله لَه لك اللصماوات و لض يعوذْبُ مَنْ يشاء و بَغفُِ من يشا و الل على 


كل شَيْءِ قَدِيك ( )©٠‏ يا أَيّهَا الوَسَولُ لا , زنك الذِينَ يُسارِعُونَ فى الْكَفْر 


- 


نَّلهُغْ ما فى اللأذض ججميعاً وَ به مع لتفْقَدُوا به مِنْ عذاب ْم 


3 


الكت من بد توافة مه يفوأ إن يع هذا كذُوة إن آم ا 


2 
َه وى 
0-1 


ريك اين مدلل أذ بطر رتفم لع فى انا جز و هع فى لاجرو ذات خفيع 00 شائرة كِب الوه 
شخت فَإِنْ جاؤك فَاحْكمْ بيه م أذ أغرض عَنْهمْ وَ إن رض عَنْهعْ قن يَطْوُوكك كك مَيئا وَ إِنْ حكفت فَاخكع بَينهُْ بالط إنَّ 
اله بحب المَفيعلين 550 و كب يحكمونك و عِنْدَهُمْ الؤراة فها حكم الله نم يون من بد ذلك و ما أولئكك بالمؤمنيَ 
(6) إِنَا وكا افؤراة فها مدق و ارو يكم بها ايرث الذرت | أَشِلَمُوا لَِذِينَ هادُوا و الرَبَايُونَ وَ اَْحْبارٌ بِمَا اسمُحَفِظُوا مِنْ كتاب 
لله كائوا عليه ُهداء هلاه وا اناس و امون و لا توا بآإبانى قمناً يلاو من لم خم بها أَثْْلَ لله وك هم 
الْكافِرُونَ (©©) وَ كتبنا عَلَيهِمْ فيها أَنَّ النَفْسَ بمالنْفس 0 ا ونان الاق وَالْأَدٌ بالْأَدّن ن وَ السَنَّ بالسّنّ وَ الْجَوُوحَ 
قصاصٌ فَمَنْ ‏ فاق :د نير كنازة له ومن له تسكوما انز ل لتك هم الَلِمُونَ (0) و كفنا على آثارهغ بعبتدى ان 
ل ل 
(**) و ليخكع أَهْلُ الْإنُجيل بما أَنرَلَ الل فيه وَ مَنْ لَم يَحكمْ بما أَْرَلَ الله َأُوتِك هُمْ الْفاسِقُونَ (60) و أَثْرلنا 


0 دَق بم ين يدي م الكتاب و مهما له َاحكم بينهُْ بم أنْرلَ الله ل 
لص جنا يكم مزع و نهاجا و لو شاء الله جعلكم أمه ل الا مَبقُوا الَِْراتِ إِلَى الله 
82 بيع يكُمْ با شم فيه تَحتَِفُونَ (68) و أن احكم بَتهُم بم أَنرلَ الله ولا 5 تخ أخوام و اخدزهع أن وك عن 
بغض ما أَْرَلَ اهلك إن تلا غلم نما يرد الله أن يديهم يتغض ذُنُويهم و إن كثياً ِنَالنَّاسٍ لفابقُونَ (5) أ فتكم 
الجاِلئه يبكُونَ و من أحصَ من اللِّ كما لقم يوون )0١(‏ با أيّهَا اذ آمنُوا لا تتَحِذوا الْيهُود و الُصارى أَؤلياء بَضْهُع أؤلياء 
بغض و مَنْ يَوُّْ نكم فَإِنَهُ مهم إن لله لا., ود الْقَوء م الطَالِِينَ )١(‏ مَُى الَّذِيَ فى فُلُوهِمْ مَرَضٌ يُسارِعُون فيهم بقُولُونَ 


- 


ذاعم 


0 


تنخشى أَنْ نص يبنا دائرة فى الل أن يأتى بالَْح أو أضر من عند يكوا على ما أب َوُوا فى أَنْفسهمْ نادمِينَ (01) و بَقُولَ الَذِينَ 
آمنُوا أ هؤلاء اين ف موا بالل جد أنمانهخ إِنُّمْ لمعم حبطث أغمالهُ فض صْبَيحوا اسِرِينَ (07) يا أَيّهَا الَِّينَ آمَنُوا مَنْ يوت 
كم عن جين مؤت تأتى الله يقؤم هع و ببثوتة أده على التؤينئ هزه على الكافرينَ يجاجذونٌ فى سبل ال وله يكانوة 
ؤم لام ذتكك فَضْلٌ الل ييه من ينشاء وَل واي عَلِيم (06 إنّما ولك الله وَ وَسُولهُوَالِينَ آمنُوا لين يقيمُونَ الصّلاء و 
يؤْنُونَ الرّكاة وَ هُمْ راكمُونَ (ده) 


وَ مَنْ يَتَوَل الله وَ رَسُولَه وَ الَّذِينَ آمَنُوا فإنَّ حرْبٍ الله هُمُ الْالِيُونَ (*5) يا 


بها الي آمنُوا لا. توا الْذِينَ انحدُوا ِيئكم مُرُواوَ لبا من اين أوتُوا الكدات ين كيلك و الكفَارَ أؤلياء و القُوا لله إن 
كنم مُؤمنِينَ 01 و إذا نادَيثم إِلَى الصَّلاء الكذوها هرو وَلَعباً ذلك انه قو م لا يَعْقِلُونَ (08 قل يا أَهْلَ الكتاب هَل , تَنْقمُونَ 


ا إلا أن آقثاننا حل سي مه سح دن موا بر مِنْ ذلكك عَُوبَهعِنْدَ الله مَنْ 


ننه الله و عقت علو واحون ملق العردة و الكماز وت وغزة الطاغرت اولك ف د قكاناً وَ أَضَلٌّ عَنْ سَواءِ اليل (90) و إذا 
جح و وذ لا لكف ع قذ ابد ل أ ما يتوق (01ا وى حرا درون فى الإ 
َ دون وَ كلهم الخ ينس ما كاثوا يَْمَُونَ (61) لو لا اهم لاون و الأخباد عن قَولِهمْ الا 0 
ما كانوا ضعو (©) و قالتٍ اليهُودُ ينال مغْلولة عُلْتْ رديه وَلَعِنُوا بما قاو بلدا منشوطتان ينْفقُ كي يشاء وَ لَيَزِيدَنٌ 
ثرا من ما أنْرلَ لي ل ل ل 

ا فيل الكتاب آمنُواوَ ان َقَوا لَكَمّونا عَنْهُعْ سَيِئاتِهم و 
ََدْحَلَْامُمْ جَنَاتٍ النِّيم (60) وَ لَوْ أَنّهُمْ أقامُوا التّؤراة وَ الْإنْجيلَ وَ ما أَثْر لَ إلتِهمْ مِنْ رَبّهعْ لَأْكنُوا مِنْ فَوقِهم وَ مِنْ تخت أَرْجلِهمْ 
مِنْهُمْ أمَهُ مُفَتَصِدَةٌ وَ كثيرٌ مِنْهُمْ ساء ما 


آم- 


0 


2 
َأ 


الله وَ يَشِعَوْنَ فى الْأدض انا وال يي لل 


يَعْمَلُونَ (98) يا أَيهَا الرّسُولَ بَلعْ ما أَنْزِلَ لوك مِن رَبك وَ إِنْ لَمْ تَفْهِلُ فما بَلَفْتَ رِسالَتهُ وَ اللَهُ ص مكك مِنَ النَّاسِ إِنَّ الله لا 
َهْدِى الْقَْمَ الكافرِيَ 910 قل يا أل الكتاب لَسْتُم على شَيْءٍ تّى اق يمو الؤراة و الإِْيلَ و ما أنْرلَ ليك مِنْ رَيَكُمْ وَ لزِيدَةٌ 
كبا نه ما آنل إيك من رَبك طفيانا و كفا قلا تس علَى القَؤم الكافرين (68 إن لين آمنوا و الّذِينَهادُوا و الصَابُونَ و 
النُصارى مَنْ آمَنَّ بالل لد لسرم عر ليا ل ب اس د 
أذ تيم شلا كلّما جاءهُم وَسُولُ بما لا تهوى ألْفّتِهُم فريقاً كَدَبُوا و فريقايَُونَ 0/١(‏ و حية: وا ألا تَكونَ ونه فَحَمُو 

0 نات الله عَلنِهة ثم اة تلو يع ذل يسايق 901 كد وذ كل كله امي ال 
مدع وَ قال الْميديح , عاكيى رامل الوا الله وى و رلك م نه ون يُشْ رك بالل فق قد عَم الله عليه الْجَنّهَوَمَرأُواه النَارُ وَ ما 
ل ا 0 له واحتٌ وَ إِنْ لَمْ يَنْتهُوا عَمَا يَقُولُونَ لَيَمسَنَّ 
الّذِينَ كمَُوا مِنّْهُمْ عَذابٌ أَلِيم 078 أ قلا يتُوبُونٌَ إِلَى اللّهِ وَ يت تَفْفُِوتَ وَ الله خَفُورٌ رَحِيم (0/6 تا الْمَسِيحٌ اب زيم إل رَسُولَ قد 
لت بن قله الول وَ َه ص ديق كانا يكلا العام الل كي ين لَهُمْ الات ثم ال أنّى يؤكون (00 قل أ تعدو من 
دُونٍ الله ما لا يَمْلِك لَكُمْ 


ضَدًا ولا فعا وَ اله هو الشَمِيع ال ا ا و ل ا 
وَأَضَلُو ضَلُوا كثيراًوَ ضَلُوا عَنْ سَواءٍ لتيل 0070 لعن اين كَفرُوا من ينى إشرائِيلَ على لِسانٍ داؤة و جيم ابن مَْيِم ذلِكك بما عَصَوْ 
وَ كانوا يَْمَدُونَ (8/) كانُوا لا يتنامَونَ عَنْ مُدكر فَعَلوهُ لَبنْسَ ما كانُوا يَفعَلُونَ (9/) ترى كثيراً 00 
َدّمَتُ لَب ألْفتَهُمْ أن سرخط الله علِمْ وَ فى الكوذاب هُمْ خالِمُونَ 60 و لو كاثوا يُؤْينُونَ بالل وَأ و ما أ 
انحَذُوهُمْ أؤلياء وَ كن كثيا مِنّْهُْ فاون (01 لََجدَنَّ مد لنّاسِ عَداَ لل ارا هك لذو اشع كزان 50 
موده لَِينَ آمنوا الَِينَ قلا نا صارى ذلكك بن نهم فين و رُبانًوَ أنّهُْ لا يش َكيرُونَ (87) و إذا سرِعُوا ما نرِلَ !آ 
الؤشول ترق ى أَعْينهُْ تَفِيضٌ مِنَ الدّمع مما عَرَهُوا م ولت كرارة لجا ا قاكبا نيج الااواييق 0010 وما الا رون بالل وَ ما 
جاءنا مِنَ ليق وَ نَطمَع أن دين رَيّنا م تع لقم الصَالحِينَ (06)تَأنابهُم الل بما قالوا جنّاتٍ ب تَجِرى مِنْ تخيهًا الأنْهارٌ خَالِدِينَ فيها وَ 
لك اغراة الفكينيق (8) و الذرى كنَرُوا َ كوا اتا أوليكك حاب البججيم (02) يا أبَّا لين آنا لا ومو يات ما 
ِل الله لَكُمْ و دوا إنَّ الله لا يْحبٌ الْمُغيَدِينَ 81 و كوا ما رَرَقَكمْ الله حلالاً. م طَيِبا وَ انّهّوا الله الى أَنمْ به مُؤْمُِوقَ 
00 لا يوَاعِذَحمْ الله باللَْو فى نماكم و لكن يُوَاخذّكمْ بما 


2 


لخنم لبماك لكلاو المع رضنا و اوسو نا لجار الك أو ا تخريز رفي قن لم تجذ فديام ثلاثه 
يام ذلك كَفَارَ ه نماكم إذا > وَ احْمَطوا أبمائكع كذلك ؛ اله كم آياته َلّكمْ تشْكرُونَ (6) يا أَيّهَاالّينَ آمُوا نما 
الَف و عدي وَ صاب و الام رخس من عَمِل اللَِّطانٍ فَاتهوة لعلّكمْ فلو 400 إِنما بد انان أن ُوقع يكم 
العداوة و المخفياء ء فى احفر وَالْمَِيرِوَ يصَدَكمْ عن فِكْر اللو عَنِ الصّلاه هَل َنم زاكر ااال اقول 


و اْدِذَرُو إن تلم فَغلمُوا ألما على ر سُولِنًا البلا الْميينٌ "4 ليس عَلَى الَِينَ آمنُواو لوا الصّالِحاتٍ مجناح فيما طَهِمُوا إذا 
2 ُو لصَالِحاتٍ نَم اواو آمو نم اواو أخترئوا و اله بْحبٌ الْمححيِينَ نّ (41) يا أيه لَينَ آمنُوا لونم 


الله بِشَيْءِ مِنَ الصَّءلِ نمال نيكم وَ رماحكم يغلم الله مَنْ ا اَهب فَمَنِ اغتّدى يَعْدَ لكك فدات يم (ع9) يا ها 


الَينَ آمَنُوا لا َفُوا الود ونم حرم وَ مَنْ قت ينكم متعئدا مججراء مِْلُ ما قل من النَّم يكم به دوا عل مِنْكُم كيذ ديا بال 
الكغبه أو كار عام مساكينّ أو عَدْلٌ ذلك صدياماً يوق وَبالَ أثر عَفَا اله عا سرلَفَ و مَنْ عا قَيَمْ الل ِو الل عَزِيرُ ذو 
لتقام (40) أَدَلّ لح صَيِدٌ البخر و طَعامةُ تناع لَكُعْ وَ مكار و زع عَلَيكُْ صريدٌ الْعدْ ما دمع دما وَ انقّوا اللّهَ الْذى إلَعه 


ُحشَرُونَ (49) جَعَلَ اللّهُ الكغبة الْبِيِتَ الْحَرام قياماً لِلنّاس وَ الشَّهْرَ الُحرام وَ الْهَدْىَ وَ الْقَلائِدَ ذلك لِتَعلَمُوا أنَّ 


أ 


اله يلم ما فى الششماواتٍ و ما فى الَْدْضٍ َ أن الل بكل شَئْءٍ عَلِيم 410) اموا أنَ الله شَدِيدُ الِقاب و أن له عور وَحِيم (4) 
ماعَلَى الدَدُ ول إل البلا وَاللّه َم ما دون وَ ما تَكمُونَ (45) هل لا- يشتوى الْحَيتٌ وَ الِب و لَوْ أغتجبكك كثرَه الث 
َاْقُا اله با أولى الاب َعلكمٍ فون 0٠٠١‏ يا أَبّهَا الَِينَ آمنُوا لا توا عن أَشْياء إن د لَكم : تر كوو إن : تش كلوا عَنْها 
حي تل الآ و لكع عَنَا للها الله َفُوٌ ليم "٠١ ١(‏ قَذ أله َم من فيكم ثم أض بنحوا بها كافرِينَ ( ا 
اله مِنْ بَحيرَهِ وَ لا ساتَهِ وَ لا وَحِدِيلَهِ ولا حام وَ لكنّ الَّذِينَ كَفَرُوا يَفتَرَونَ عَلَى الل الْكذِب و أَكَتَرْهُمْ لا يَعْقَلُونَ 0١(‏ و إذا قِيلَ 
َم تالا إلى ما أَثْرلَ اللو إلى الول قانوا نهنا ما جنا عه بلا أو َو كان آبؤْهُْ لا يمون شين وَلايَْدُونَ (010 
با أيّهَا لَِينَ آمنوا عليكم أنْفْسكم لايظر كعم قل نااك كم إِلَى اللَِّ موجفكم + جميعا َيتدُكُمْ بما مم تَعْمَلونَ )0٠١0(‏ يا 
أبّهَا لين آمُوا هاده بتكم إذا ع ات ما ارك م 
فى الْأْض فَأصابئكم معد يبه اَْؤتِ ت تَحْبِسُونَهُما مِنْ بَعْدِ الصَّلاءِ قيقب مان بالل إن ارْتَيثم لا ري نسار ركاه ذا فر ولا 


5 “م مر 


كم شّهادة الله نا إذاً لمن بين (م ٠‏ قَِنْ عثِرَ على أَنّهُما | سْبَحَقَا نما فَآحَرانٍ شوناة اميا وو الوق ا دمحو تَحَقَّ عَلَيِهمُ 
لَْولَيان فَيِمْسِمانِ باللهِ لَسَهادَئّنا أَحَقٌّ مِنْ شَهادَتهما وَ مَا اعتَدَئْنا 


2 


إِنّا إذا لمن الطَالِمِينَ (“ ذلك اذى أذ بأو شه على وجهها أذ يحافُوا أن ترد مان بغ أيمانهم و انوا الَو وَ اسْمَعُو 

اله لا يَدِى الْقَوْمَ الْفاسقِينَ (8: ٠١‏ يَوْءَ يشم الله لؤْسْلَ قيِقُولُ ما ذا جك ْ قانُوا لا عِلْمَ نا نك أَنْتّ عَلمُ الكييوبٍ (4 00 
لاا علق ولع لقي ست د لور عر حار رع مالي لوو ورور 0 
الكتاب وَ الْحكمَة َ التّؤْراة وَ الْإِنْجِيلَ وَ إِذ ‏ شل بن اين عقي اطي وإذى تفخ فيها متكون طثراوذنى و ف تُبريٌ الأكمة و 
الْأيَوَصَ بِِذْنِى وَإِذْ تَخْرِجٌ لوه ِِذْنِى وَإِذْ كنف ينين إشرائيل عَدك إِذْ جِنتهُمْ ب بِالْميّناتَ فَقَالَ الَِّينَ كَمَرُوا مِنْهُمْ 0000 
ل ا ل ل 0 
عيتدى ابن موي هَل يُستطيغ رَبك أن بزل ينا مائدة مِنَ التسماء قال القُوا ال إنْ كن مُؤْمِِينَ 0117 قاو ريد أن َكل ينها و 
طمن ونا وَنَْلم أن قد صَدَقْتا و نون عليه مِنَ الاين (017) قال عِبته ى ابن زيم اللَُّم وبا أن ينا مائدة مِنَ الّماء 
تَكونُ آنا يدا ونا وَ آخرنا وا نك لاوزو ال حيِرُ الوَازْقِينَ )1١5(‏ قال الله إنَى لها لم قن يكفر : تاك 

30 


فَإِنّى أعِذك عَذَان له أغذة أحدا من الْعالَِينَ (010) وَ إِذْ قال الله يا عِيسَى ابْنَّ مَوْيَمَ نت قلْتَ لئاس الْحِذُونِى و أَمّى إِلمَيْن مِنْ 
دون اللناقال انك ما دكوة لل أن ا 


ع1 بق إن كنت ُلنهقهَد ته تلم ما فى تَفيى و لا ألم ما فى فيك إِنكك أنت عَلَامْاليُوبٍ )1١9(‏ ماقُلتُ لَهُم إلا 
أي به أن ذو لل و وبكُم ومنت عع هيدا ما نت هع لها وى كنت أَنْتَ القت عله وَأنْتَ نْتَ عَلى كل 
شَئْءِ شَهِيدٌ 017 إن تعذَبهُمْ فَِنهُم باذك و إِنْ تَغْفِلَهُْ تنك أَنْت الْعرِيرٌ التحكيم (018) قال الله هذا يوم ْم الصَادِقِيَ 
ذقُهُم لَهُْ جنات جر ى مِنْ تَخْتها الأنْهارٌ خَالِدِين فيها أوداً رَضِدى الله عَنّْهُمْ وَ رَضُوا عَنْهُ ذلك الْمَوْرٌ الَْظِيمْ (114) للِّ ملك 
السّماوات وَ الَْدْض وَ ما فِيهِنَّ وَ هُوَ عَلى كل شَئْءٍ قَدِيدٌ )1١(‏ (المائده/١17).‏ 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! به ييمانها [و قراردادها] وفا كنيد! جهاريايان [و جنين 
آنها] براى شما حلال شده است؛ مكر آنجه بر شما خوانده مى شود [و استثنا خواهد شد|]. و به هنكام احرام» صيد را حلال 
نشمريد! خداوند هر جه بخواهد [و مصلحت باشد] حكم مى كند. )7١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! شعائر و حدود الهى [و 
مراسم حج را محترم بشمريد! و مخالفت با آنها] را حلال ندانيد! و نه ماه حرام راء و نه قربانيهاى بى نشان و نشاندار راء و نه 
آنها را كه به قصد خانه خدا براى به دست آوردن فضل يروردكار و خشنودى او مى آيند! اما هنككامى كه از احرام بيرون 
آمديد؛ صيد كردن براى شما مانعى ندارد. و خصومت با جمعتتى كه شما رااز آ مدن به مسجد الحرام [در سال حديبيه] 


بازداشتند» نبايد شما را وادار به تعدّى و تجاوز 


كند! و [همواره] در راه نيكى و يرهيزكارى با هم تعاون كنيد! و [هركز] در راه كناه و تعدّى همكارى ننماييد! واز [مخالفت 
فرمان] خدا ببرهيزيد كه مجازات خدا شديد است! 1*0 كوشت مردارء و خون, و كوشت خوك. و حيواناتى كه به غير نام خدا 
ذبح شوند» و حيوانات خفه شده؛ و به زجر كشته شده؛ و آنها كه براثر يرت شدن از بلندى بميرند» و آنها كه به ضرب شاخ 
حيوان ديكرى مرده باشندء و باقيمانده صيد حيوان درنده - مكر آنكه [بموقع به آن حيوان برسيد. و] آن را سر ببريد - و 
حيواناتى كه روى بتها [يا در برابر آنها] ذبح مى شوندء [همه] بر شما حرام شده است؛ و [همجنين] قسمت كردن كوشت 
حيوان به وسيله جوبه هاى تير مخصوص بخت آزمايى؛ تمام انق اعمال فق و كناه اسك امون كافراكن ان [زوال] ابت 
شماء مأيوس شدنهد؛ بنابر اين» از آنها نترسيد! و از [مخالفت] من بترسيد! امروزء دين شما را كامل كردم؛ و نعمت خود را بر 
شما تمام نمودم؛ و اسلام را به عنوان آيين [جاودان] شما يذيرفتم - اما آنها كه در حال كرستكى, دستشان به غذاى ديكرى 
نرسدء و متمايل به كناه نباشند» [مانعى ندارد كه از كوشتهاى ممنوع بخورند؛ ] خداوند» آمرزنده و مهربان است. 0" از تو 
شؤال هى كتبد جه جيزها ين برائ نهنا خلال شدة امنت؟ بكو (اتجة ياكيزة اسكة بزاى شما خلال كزديدة؛ [و نيز صنيك] 
حيوانات شكارى و سككهاى آموخته [و تربيت يافته] كه از آنجه خداوند به شما تعليم داده به آنها ياد داده ايد. [بر شما حلال 


است؛ ]| يس» 


از آنجه اين حيوانات براى شما [صيد مى كنند و] نككاه مى دارند بخوريد؛ و نام خدا را |به هنكام فرستادن حيوان براى شكارء 
] بر آن ببريد؛ واز [معصيت] خدا ببرهيزيد كه خداوند سريع الحساب است!) «0) امروز جيزهاى ياكيزه براى شما حلال شده؛ و 
[همجنين] طعام اهل كتابء براى شما حلال است؛ و طعام شما براى آنها حلال؛ و [نيز] آنان ياكدامن از مسلمانان» و آنان 
ياكدامن از اهل كتاب, حلالند؛ هنكامى كه مهر آنها را ببردازيد و ياكدامن باشيد؛ نه زناكار» و نه دوست ينهانى و نامشروع 
كيريد. و كسى كه انكار كند آنجه را بايد به آن ايمان بياوردء اعمال او تباه مى كردد؛ و در سراى ديككر از زيانكاران خواهد 
بود. «#) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه به نماز مى ايستيد» صورت و دستها را تا آرنج بشوييد! و سر و ياها را تا 
مفصل [- برآمد كى يشت يا] مسح كنيد! و اككر جنب باشيد» خود را بشوييد [و غسل كنيد]! و اكر بيمار يا مسافر باشيدء يا يكى 
ازشمااز محل يستى آمده [- قضاى حاجت كرده]. يا با آنان تماس كرفته [و آميزش جنسى كرده ايد]» و آب [براى غسل يا 
وضو] نيابيد» با خاكك ياكى تيمم كنيد! و از آنء بر صورت |- يبشانى] و دستها بكشيد! خداوند نمى خواهد مشكلى براى شما 
ايجاد كند؛ بلكه مى خواهد شما را ياكك سازد و نعمتش را بر شما تمام نمايد؛ شايد شكر او را به جا آوريد! 70 و به ياد 


آوريد نعمت خدا را بر شماء و ييمانى را كه با تأكيد از شما كرفت» آن زمان كه كفتيد: (شنيديم 


واطاعت كرديم)! واز [مخالفت فرمان] خدا بيرهيزيد كه خداء از آنجه درون سينه هاستء آكاه است! 8١‏ اى كسانى كه 
ايمان آورده ايد! همواره براى خدا قيام كنيد» و از روى عدالت» كواهى دهيد! دشمنى با جمعيّتى» شما را به كناه و تركك 
عدالت نكشاند! عدالت كنيدء كه به يرهيزكارى نزديكتر است! و از [معصيت] خدا ببرهيزيد» كه از آنجه انجام مى دهيدء با 
خبر است! «4) خداوندء به آنها كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند» وعده آمرزش و ياداش عظيمى داده است. 0٠١١‏ 
و كسانى كه كافر شدند و آيات ما را تكذيب كردندء» اهل دوزخند. )١١«‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! نعمتى را كه خدا به 
شما بخشيدء به ياد آوريد؛ آن زمان كه جمعى [از دشمنان]» قصد داشتند دست به سوى شما دراز كنند [و شما را از ميان 
روقار كته ]انا هيدا ديت 1 نيا نر او فعا رار دزققف انزو كا بر سرود كو مرمها لخاد قاين داك كل ددا 1 خدا از بنى 
اسرائيل ييمان كرفت. و از آنهاء دوازده نقيب [- سريرست] برانكيختيم. و خداوند [به آنها] كفت: (من با شما هستم! اكر نماز 
را بريا داريد» و زكات را ببردازيد» و به رسولان من ايمان بياوريد و آنها را يارى كنيد و به خدا قرض الحسن بدهيد [- در راه 
اوء به نيازمندان كمكك كنيد]ء كناهان شما را مى يوشانم | - مى بخشم]؛ و شما را در باغهايى از بهشتء كه نهرها از زير 
درختانش جارى استء وارد مى كنم. اما هر كس از شما بعد از اين كافر شودء از راه راست منحرف كرديده است. 2179 ولى 


به خاطر ييمان شكنى» 


آنها رااز رحمت خويش دور ساختيم؛ ودلهاى آنان را سخت و ستككين نموديم؛ سخنان [خدا] رااز موردش تحريف مى 
كنند؛ و بخشى از آنجه را به آنها كوشزد شده بود. فراموش كردند؛ وهر زمانء از خيانتى [تازه] از آنها كاه مى شوىء مكر 
عده كمى از آنان؛ ولى از آنها د ركذر و صرف نظر كنء, كه خداوند نيكوكاران را دوست مى دارد! )١8«‏ واز كسانى كه 
اعاى نصراتيت [و يارى مسبح] داشتند [نيز] بيمان كرفتيم؛ ولى آنها قسمت مهمى را از آنجه به آنان تذكر داده شذه بود 
فراموش كردند؛ از اين رو در ميان آنهاء تا دامنه قيامت» عداوت و دشمنى افكنديم. و خداوندء [در قيامت] آنها را از آنجه 
انجام مى دادند [و نتايج آن]» آكاه خواهد ساخت. :18 اى اهل كتاب! ييامبر ماء كه بسيارى از حقايق كتاب آسمانى را كه 
قينا مات مون كذ ان راقع عن بن زد سوق انها نفو عبار 151 قد كد قاذ اقشاع اذ تصيلسة ميك ]درك 
نظر مى نمايد. |[ آرىء» ]از طرف خداء نور و كتاب آشكارى به سوى شما آمد. )2١8«‏ خداوند به بركت آنء كسانى را كه از 
خشنودى او ييروى كنند» به راه هاى سلامت» هدايت مى كند؛ و به فرمان خود., از تاريكيها به سوى روشنايى مى برد؛ و آنها 
را به سوى راه راستء رهبرى مى نمايد. 179 آنها كه كفتند: (خداء همان مسيح بن مريم است»» به طور مسلم كافر شدند؛ 
بككو: (اكر خدا بخواهد مسيح بن مريم و مادرش و همه كسانى را كه روى زمين هستند هلا.ك كند, جه كسى مى تواند 
جلو كيرى كند؟ [آرى» ] حكومت آسمانها و زمين» و آنجه 


ميان آن دو قرار دارد از آن خداست؛ هر جه بخواهد, مى آفريند؛ [حتى انسانى بدون يدرء مانند مسيح؛ ] و اوء بر هر جيزى 
تواناست.) 018 يهود و نصارى كفتند: (ماء فرزندان خدا و دوستان [خاصٌ] او هستيم.) يكوه( بجر ا شما را دراي 
كناهانتان مجازات مى كند؟! بلكه شما هم بشرى هستيد از مخلوقاتى كه آفريده؛ هر كس را بخواهد [و شايسته بداند]» مى 
بخشد؛ و هر كس را بخواهد [و مستحق بداند]» مجازات مى كند؛ و حكومت آسمانها و زمين و آنجه در ميان آنهاستء از آن 
اوست؛ و باز كشت همه موجوداتء به سوى اوست.) «19) اى اهل كتاب! رسول ماء يس از فاصله و فترتى ميان ييامبران» به 
سوى شما آمد؛ در حالى كه حقايق را براى شما بيان مى كند؛ تا مبادا [روز قيامت] بككوييد: (نه بشارت دهنده اى به سراغ ما 
آمدء ونه بيم دهنده اى)! [هم اكنونء يبامبر] بشارت دهنده و بيم دهنده. به سوى شما آمد! و خداوند بر همه جيز تواناست. 
إبه ياد آوريد] هنككامى را كه موسى به قوم خود كفت: (اى قوم من! نعمت خدا را بر خود متذكر شويد هنكامى كه در 
ميان شماء ييامبرانى قرار داد؛ [و زنجير بندكى و اسارت فرعونى را شكست] و شما را حاكم و صاحب اختيار خود قرار داد؛ و 
به شما جيزهايى بخشيد كه به هيج يكك از جهانيان نداده بود! )1١«‏ اى قوم! به سرزمين مقدّسى كه خداوند براى شما مقرّر 
داشته» وارد شويد! و به يشت سر خود باز نككرديد [و عقب كرد نكنيد] كه زيانكار خواهيد بود!) 03١١‏ كفتند: (اى موسى! در 


آن [سرزمين ]» جمعيتى [نيرومند و] ستمكرند؛ 


وما هركز وارد آن نمى شويم تا آنها از آن خارج شوند؛ اكر آنها از آن خارج شوند, ما وارد خواهيم شد!) 7" [ولى] دو نفر 
از مردانى كه از خدا مى ترسيدند, و خداوند به آنهاء نعمت [عقل وايمان و شهامت] داده بود» كفتند: (شما وارد دروازه شهر 
آنان شويد! هنكامى كه وارد شديدء بيروز خواهيد شد. و بر خدا توكل كنيد اككر ايمان داريد!) «75) [بنى اسرائيل] كفتند: (اى 
موسى! تا آنها در آنجا هستند» ما هركز وارد نخواهيم شد! تو و يرورد كارت برويد و [با آنان] بجنكيد, ما همينجا نشسته ايم)! 
8 [موسى] كفت: (يروردكارا! من تنها اختيار خودم و برادرم را دارم؛ ميان ما و اين جمعّت كنهكار. جدايى بيفكن!) «8) 
خداوند [به موسى] فرمود: (اين سرزمين [مقدس ]. تا جهل سال بر آنها ممنوع است [و به آن نخواهند رسيد]؛ ييوسته در زمين 
[دَر اق مانان ]؛ عر كردان خواهدةه يودة ودر ناز [متروشت] اين معت كنيكان عمكين هباش ]) لانو داسكان دو فززتد 
آدم را بحقّ بر آنها بخوان: هنكامى كه هر كدام كارى براى تقرّب [به يروردكار] انجام دادند؛ اما از يكى يذيرفته شدء واز 
ديكرئ يذيرفته نشد؛ [برادرى كه عملش مردود شده بودء به برادر ديكر] كفت: (به خدا سوكند تو را خواهم كشت)) [برادر 
ديكر] كفت: ([من جه كناهى دارم؟ زيرا] خداء تنها از برهي زكاران مى يذيرد! 0328 اكر تو براى كشتن من» دست دراز كنى» 
من هركز به قتل تو دست نمى كشايمء جون از يرورد كار جهانيان مى ترسم! «18) من مى خواهم تو با كناه من و خودت [از 
اين عمل] بازكردى [و بار هر دو كناه را به دوش 


كشى]؛ و از دوزخيان كردى. و همين است سزاى ستمكاران! 020٠‏ نفس سركشء كم كم او را به كشتن برادرش ترغيب كرد؛ 
[سرانجام] او را كشت؛ و از زيانكاران شد. 0١١‏ سيس خداوند زاغى را فرستاد كه در زمين» جستجو [و كند و كاو] مى كرد؛ 
تا به او نشان دهد جكونه جسد برادر خود را دفن كند. او كفت: (واى بر من! آيا من نتوانستم مثل اين زاغ باشم و جسد برادرم 
را دفن كنم؟!) و سرانجام [از ترس رسوايىء و بر اثر فشار وجدانء از كار خود] يشيمان شد. (7”) به همين جهت,. بر بلى 
اسرائيل مقرّر داشتيم كه هر كسء انسانى را بدون ارتكاب قتل يا فساد در روى زمين بكشدء جنان است كه كويى همه انسانها 
را كشته؛ و هر كسء انسانى را از مركك رهايى بخشدء جنان است كه كُويى همه مردم را زنده كرده است. و رسولان ماء دلايل 
روشن براى بنى اسرائيل آوردندء اما بسيارى از آنهاء يس از آن در روى زمين» تعدّى و اسراف كردند. 037 كيفر آنها كه با 
خدا و يبامبرش به جنكك برمى خيزند, و اقدام به فساد در روى زمين مى كنند, [و با تهديد اسلحه. به جان و مال و ناموس مردم 
حمله مى برند» ] فقط اين است كه اعدام شوند؛ يا به دار آويخته كردند؛ يا [جهار انككشت از] دست [راست] و ياى [جب] 
آنهاء بعكس يكديكرء بريده شود؛ وو يااز سرزمين خود تبعيد كردند. اين رسوايى آنها در دنياست؛ و در آخرتء مجازات 


عظيمى دارند. «**0 مكر آنها كه بيبش از دست يافتن شما بر آنان» توبه كنند؛ يس بدانيد [خخدا 


توبه آنها را مى يذيرد؛ ] خداوند آمرزنده و مهربان است. «8* اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از [مخالفت فرمان] خدا 
ببرهيزيد! و وسيله اى براى تقرب به او بجوئيد! و در راه او جهاد كنيد, باشد كه رستكار شويد! «038 به يقين كسانى كه كافر 
شدند»اكر تمام آنجه روى زمين است و همانند آنء مال آنها باشد و همه آن را براى نجات از كيفر روز قيامت بدهندء از 
آنان يذيرفته نخواهد شد؛ و مجازات دردناكى خواهند داشت. 030 ييوسته مى خواهند از تش خارج شوند» ولى نمى توانند 
از آن خارج كردند؛ و براى آنها مجازاتى يايدار است. 257١‏ دست مرد دزد وزن دزد راء به كيفر عملى كه انجام داده اند. به 
عنوان يكك مجازات الهى؛ قطع كنيد! و خداوند توانا و حكيم است. 340 اما آن كس كه يس از ستم كردن, توبه و جبران 
نمايد» خداوند توبه او را مى يذيرد؛ [و از اين مجازات؛ معاف مى شودء زيرا] خداوند» آمرزنده و مهربان است. )١١‏ آيا نمى 
دانى كه حكومت و فرمانروائى آسمانها و زمين از آن خداست؟ هر كس را بخواهد [و مستحق بداند]. كيفر مى كند؛ وهر 
كس را بخواهد و شايسته بداند» مى بخشد؛ و خداوند بر هر جيزى قادر است. »١١‏ اى فرستاده [خدا]! آنها كه در مسير كفر 
شتاب مى كنند و با زبان مى كويند: (ايمان آورديم) و قلب آنها ايمان نياورده» تو را اندوهكين نسازند! و [همجنين] كروهى 
از يهوديان كه خوب به سخنان تو كوش مى دهندء تا دستاويزى براى تكذيب تو بيابند؛ آنها جاسوسان كروه ديكرى هستند 


كه خودشان نزد تو نيامده اند؛ آنها سخنان را از مفهوم اصليش تحريف مى كنند» و 


[به يكديكر] مى كويند: (اكر اين [كه ما مى خواهيم] به شما داده شد [و محمد بر طبق خواسته شما داورى كرد» ] ببذيريد. 
وكرنه [از او] دورى كنيد!) [ولى] كسى را كه خدا [براثر كناهان بى دريى او] بخواهد مجازات كندء قادر به دفاع از او نيستى؛ 
آنها كسانى هستند كه خدا نخواسته دلهايشان را ياكك كند؛ در دنيا رسوايى» و در آخرت مجازات بزركى نصيبشان خواهد 
شد. "67١‏ آنها بسيار به سخنان تو كوش مى دهند تا آن را تكذيب كنند؛ مال حرام فراوان مى خورند؛ يس اكر نزد تو آمدند. 
در ميان آنان داورى كن يا [اككر صلاح دانستى] آنها رابه حال خود واكذار! واكر از آنان صرف نظر كنىء به تو هيج زيانى 
نمى رسانند؛ و اكر ميان آنها داورى كنىء با عدالت داورى كن, كه خدا عادلان را دوست دارد! 679 جكونه تو را به داورى 
مى طلبند؟! در حالى كه تورات نزد ايشان است؛ و در آن» حكم خدا هست. [وانكهى] يس از داورى خواستن از حكم تو 
[جرا] روى مى كردانند؟! آنها مؤمن نيستند. «*» ما تورات را نازل كرديم در حالى كه در آن» هدايت و نور بود؛ و ييامبران» 
كه در برابر فرمان خدا تسليم بودند» با آن براى يهود حكم مى كردند؛ و [همجنين] علما و دانشمندان به اين كتاب كه به آنها 
سيرده شده و بر آن كواه بودند» داورى مى نمودند. بنابر اين» [به خاطر داورى بر طبق آيات الهى» ] از مردم نهراسيد! واز من 
بترسيد! و آيات مرا به بهاى ناجيزى نفروشيد! و آنها كه به احكامى كه خدا نازل كرده حكم نمى كنند» كافرند. 18١‏ و بر آنها 


[- بنى اسرائيل] در آن [- تورات]؛ مقرر داشتيم كه جان در مقابل جان» و جشم در مقابل جشمء رست :د وجرا فى و كوش 
در مقابل كوشء و دندان در براير دندان مى باشد؛ و هر زخمى» قصاص دارد؛ و اكر كسى آن را ببخشد [و از قصاص» صرف 
نظر كند]. كفاره [كناهان] او محسوب مى شود؛ وهر كس به احكامى كه خدا نازل كرده حكم نكند» ستمكر است. 152١‏ و 
بدنبال آنها [- ييامبران يبشين]؛ عيسى بن مريم را فرستاديم در حالى كه كتاب تورات را كه يبش از او فرستاده شده بود 
تصديق داشت؛ و انجيل را به او داديم كه در آن» هدايت و نور بود؛ و [اين كتاب آسمانى نيز] تورات راء كه قبل از آن بود» 
تصديق مى كرد؛ و هدايت و موعظه اى براى يرهي زكاران بود. «57) اهل انجيل [- ييروان مسيح] نيز بايد به آنجه خداوند در 
آن نازل كرده حكم كنند! و كسانى كه بر طبق آنجه خدا نازل كرده حكم نمى كنند» فاسقند. "5١‏ و اين كتاب [- قرآن] را به 
حق بر تو نازل كرديم؛ در حالى كه كتب بيشين را تصديق مى كند و حافظ و نككاهبان آنهاست؛ يس بر طبق احكامى كه خدا 
نازل كرده؛ در ميان آنها حكم كن! از هوى و هوسهاى آنان بيروى نكن! واز احكام الهى؛ روى مككردان! ما براى هر كدام از 
شماء آيين و طريقه روشنى قرار داديم؛ واكر خدا مى خواستء همه شما راامت واحدى قرار مى داد؛ ولى خدا مى خواهد 


شما را در آنجه به شما بخشيده بيازمايد؛ [و استعدادهاى مختلف شما را يرورش دهد]. يس در نيكيها 


بر يكديكر سبقت جوييد! بازكشت همه شماء به سوى خداست؛ سيس از آنجه در آن اختلاف مى كرديد؛ به شما خبر خواهد 
داد. «9» و در ميان آنها [- اهل كتاب]. طبق آنجه خداوند نازل كرده» داورى كن! واز هوسهاى آنان بيروى مكن! واز آنها 
برحذر باش»ء مبادا تو رااز بعض احكامى كه خدا بر تو نازل كرده» منحرف سازند! واكر آنها [از حكم و داورى توأء روى 
كردانند» بدان كه خداوند مى خواهد آنان را به خاطر ياره اى از كناهانشان مجازات كند؛ و بسيارى از مردم فاسقند. 80١‏ آيا 
آنها حكم جاهلت را [از تو] مى خواهند؟! وجه كسى بهتراز خداء براى قومى كه اهل يقين هستند» حكم مى كند؟! )41١‏ اى 
كسانى كه ايمان آورده ايد! يهود و نصارى را ولَى [و دوست و تكيه كاه خود, ] انتتخاب نكنيد! آنها اولياى يكديكرند؛ و 
كسانى كه از شما با آنان دوستى كنندء از آنها هستند؛ خداوند» جمعّت ستمكار را هدايت نمى كند 07١‏ [ولى] كسانى را كه 
در دلهايشان بيمارى است مى بينى كه در [دوستى با آنان]؛ بر يكديكر يبشى مى كيرند» و مى كويند: (مى ترسيم حادثه اى 
براى ما اتفاق بيفتد [و نياز به كمكك آنها داشته باشيم!]) شايد خداوند يبروزى يا حادثه ديكرى از سوى خود إ|به نفع مسلمانان] 
بيش بياورد؛ و اين دستهه از آنجه در دل ينهان داشتند» يشيمان كردند! «07) آنها كه ايمان آورده اند مى كويتد: (آيا اين 
[منافقان] همانها هستند كه با نهايت تأكيد سوكند ياد كردند كه با شما هستند؟! [جرا كارشان به اينجا رسيد؟!]) [آرى» | 
اعمالشان نابود كشتء. و زيانكار شدند. «85) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هر كس 


از شماء از آيين خود بازكرددء [به خدا زيانى نمى رساند؛ خداوند جمعيّتى را مى آورد كه آنها را دوست دارد و آنان [نيز] او 
را دوست دارندء در برابر مؤمنان متواضع و در برابر كافران سرسخت و نيرومندند؛ آنها در راه خدا جهاد مى كنندء واز 
سرزنش هيج ملامتكرى هراسى ندارند. اين» فضل خداست كه به هر كس بخواهد [و شايسته ببيند] مى دهد؛ و [فضل] خدا 
وسيع» و خداوند داناست. «80) سريرست و ولى شماء تنها خداست و ييامبر او و آنها كه ايمان آورده اند؛ همانها كه نماز را 
بريا مى دارند» و در حال ركوع. زكات مى دهند. «08) و كسانى كه ولايت خدا و ييامبر او و افراد باايمان را بيذيرند» ييروزند؛ 
[زيرا] حزب و جمعّت خدا ييروز است. «ل21) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! افرادى كه آبين شما را به باد استهزاء و بازى مى 
كي رند - از اهل كتاب و مش ركان - ولى خود انتخاب نكنيد و از خدا بيرهيزيد اكر ايمان داريد! «88) آنها هنكامى كه [اذان 
مى كوييدء و مردم را] به نماز فرا مى خوانيد؛ آن را به مسخره و بازى مى كيرند؛ اين به خاطر آن است كه آنها جمعى 
نابخردند. «09) بككو: (اى اهل كتاب! آيا به ما خرده مى كيريد؟ [مككر ما جه كرده ايم] جز اينكه به خداوند يكانه و به آنجه بر 
ما نازل شده. و به آنجه ييش از اين نازل كرديده؛ ايمان آورده ايم. واين» به خاطر آن است كه بيشتر شماء از راه حق» خارج 


شده ايد.) 209) بكو: (آيا شما را از كسانى كه موقعيت و ياداششان نزد خدا برتر ازاين استء با خبر كنم؟ كسانى كه خداوند 


آنها رااز رحمت خود دور ساخته» ومورد خشم قرار داده» زو مسخ كرده. ] واز آنهاء ميمونها و خوكهايى قرار داده؛ و 
برستش بت كرده اند؛ موقعيت و محل آنهاء بدثر است؛ و از راه راست» كمراه ترند.) )2١9‏ هنكامى كه نزد شما مى آيند» مى 
كويند: (ايمان آورده ايم!) [امنا] با كفر وارد مى شوند, و با كفر خارج مى كردند؛ و خداوندء از آنجه كتمان مى كردند, آ كاه 
تر است! 27١‏ بسيارى از آنان را مى بينى كه در كناه و تعدّى» و خوردن مال حرام» شتاب مى كنند! جه زشت است كارى كه 
انجام مى دادند! ”7 جرا دانشمندان نصارى و علماى يهود. آنها را از سخنان كناه آميز و خوردن مال حرام» نهى نمى كنند؟! 
جه زشت است عملى كه انجام مى دادند! (7”6) و يهود كفتند: (دست خدا [با زنجير] بسته است.) دستهايشان بسته باد! وو به 
خاطر اين سخن»ءاز رحمت [الهى] دور شوند! بلكه هر دو دست [قدرت]اوء كشاده اسينت؟ ه ركونه بخواهد. مى بخشد! ولى 
اين آيات» كه از طرف يرورد كارت بر تو نازل شده؛ بر طغيان و كفر بسيارى از آنها مى افزايد. و ما در ميان آنها تا روز قيامت 
عداوت و دشمنى افكنديم. هر زمان تش جتككى افروختند» خداوند آن را خاموش ساخت؛ و براى فساد در زمين» تلاش مى 
كنند؛ و خداوند» مفسدان را دوست ندارد. «28» و اككر اهل كتاب ايمان بياورند و تقوا ييشه كنند» كناهان آنها را مى بخشيم؛ و 
آنها را در باغهاى ير نعمت بهشتء وارد مى سازيم. 2# و اككر آنان» تورات و انجيل و آنجه را از سوى يرورد كارشان بر آنها 


نازل شده [- قرآن] بريا دارند» از آسمان و 


زمين» روزى خواهند خورد؛ جمعى از آنهاء معتدل و ميانه رو هستند» ولى بيشترشان اعمال بدى انجام مى دهند. 2) اى 
بيامبر! آنجه از طرف يرورد كارت بر تو نازل شده استء كاملاً [به مردم] برسان! و اكر نكنى» رسالت او را انجام نداده اى! 
خداوند تو را از [خطرات احتمالى] مردم» نككاه مى دارد؛ و خداوند» جمعتِت كافران [لجوج] را هدايت نمى كند. #8١‏ اى اهل 
كتاب! شما هيج آبين صحيحى نداريدء مكر اينكه تورات و انجيل و آنجه را از طرف يرورد كارتان بر شما نازل شده است» 
بريا داريد. ولى آنجه بر تواز سوى يروردكارت نازل شده. |نه تنها مايه بيدارى آنها نمى كرددء بلكه] بر طغيان و كفر بسيارى 
از آنها مى افزايد. بنابر اين» از اين قوم كافرء [و مخالفت آنهاء ] غمكين مباش! 240 آنها كه ايمان آورده اند. و يهود و صابئان 
و مسيحيان. هركاه به خداوند يككانه و روز جزاء ايمان بياورند» و عمل صالح انجام دهند» نه ترسى بر آنهاستء و نه غمكين 
خواهند شد. 070١‏ ما از بنى اسرائيل ييمان كرفتيم؛ و رسولانى به سوى آنها فرستاديم؛ [ولى] هر زمان ييامبرى حكمى بر خلاف 
هوسها و دلخواه آنها مى آورد. عده اى را تكذيب مى كردند؛ وعده اى را مى كشتند. 21/١١‏ كمان كردند مجازاتى در كار 
نخواهد بود! ازاين رو [از ديدن حقايق و شنيدن سخنان حقء ] نابينا و كر شدند؛ سيس [بيدار كشتند» و] خداوند توبه آنها را 
يذيرفت» ديكربار [در خواب غفلت فرو رفتند» و] بسيارى از آنها كور و كر شدند؛ و خداوندء به آنجه انجام مى دهند. 


[با اينكه خود] مسيح كفت: اى بنى اسرائيل! خداوند يكانه راء كه يرورد كار من و شماست,ء يرستش كنيد! زيرا هر كس 
وي براى مدا قرار دهدء خداوند بهشت را بر او حرام كرده است؛ و جايككاه او دوزخ است؛ و ستمكاران. يارو ياورى 
ندارند. 07079 آنها كه كفتند: (خداوند» يكى از سه خداست) [نيز] به يقين كافر شدند؛ معبودى جز معبود يكانه نيست؛ واكراز 
آنجه مى كويند دست بر ندارند» عذاب دردناكى به كافران آنها [كه روى اين عقيده ايستادكى كنند, ] خواهد رسيد. 0378١‏ يا 
به سوى خدا باز نمى كردند» و ازاو طلب آمرزش نمى كنند؟ [در حالى كه] خداوند آمرزنده مهربان است. «0370 مسيح فرزند 
مريم» فقط فرستاده [خدا] بود؛ يش از وى نيز فرستاد كان ديكرى بودند» مادرش» زن بسيار راستككويى بود؛ هر دو غذا مى 
خوردند؛ [با اين حال جككونه دعوى الوهّت مسيح و يرستش مريم را داريد؟!] بنكر جككونه نشانه را براى آنها آشكار مى 
سازيم! سيس بنكر جككونه از حق بازكردانده مى شوند! 08/29 بككو: (آيا جز خدا جيزى را مى يرستيد كه مالكك سود و زيان 
شما نست؟! وخذداوند شتؤاءؤداناست) «لالا بكوة (إاى اهل كنات1!ذرذين خوةة غلوٌ [وزناده ووئ] تكبد! وغير ان هق 
نكويبد! واز هوسهاى جمعتّتى كه بيشتر كمراه شدند و ديكران را كمراه كردند واز راه راست منحرف كشتندء بيروى 
ننماييد!) 278 كافران بنى اسرائيل» بر زبان داوود و عيسى بن مريم, لعن [و نفرين] شدند! اين به خاطر آن بود كه كناه كردند. 


و تجاوز مى نمودند. 2374١‏ آنها از اعمال زشتى كه انجام مى دادند» يكديكر را نهى نمى كردند؛ جه 


بدكارى انجام مى دادند! 480١‏ بسيارى از آنها را مى بينى كه كافران [و بت يرستان] را دوست مى دارند [و با آنها طرح 
دوستى مى ريزند]؛ نفس [سركش] آنهاء جه بد اعمالى از بيش براى [معاد] آنها فرستاد! كه نتيجه آن» خشم خداوند بود؛ ودر 
عذاب [الهى] جاودانه خواهند ماند. 4١١‏ و اكر به خدا و ييامبر [ص] و آنجه بر او نازل شده. ايمان مى آوردند. [هركز] آنان 
[- كافران] را به دوستى اختيار نمى كردند؛ ولى بسيارى از آنها فاسقند. 487١‏ به طور مسلّم؛ دشمن ترين مردم نسبت به مؤمنان 
راء يهود و مشركان خواهى يافت؛ و نزديكترين دوستان به مؤمنان را كسانى مى يابى كه مى كويند: (ما نصارى هستيم)؛ اين به 
خاطر آن است كه در ميان آنهاء افرادى عالم و تاركك دنيا هستند؛ و آنها [در برابر حق] تكتبر نمى ورزند. 470 وهر زمان 
آياتى را كه بر ييامبر [اسلام] نازل شده بشنوند» جشمهاى آنها را مى بينى كه [از شوق» ] اشكك مى ريزد» به خاطر حقيقتى كه 
دريافته اند؛ آنها مى كويند: (يروردكارا! ايمان آورديم؛ يس ما را با كواهان [و شاهدان حقء در زمره ياران محمد] بنويس! 
85 جرا ما به خدا و آنجه از حق به ما رسيده استء ايمان نياوريم؛ در حالى كه آرزو داريم يرورد كارمان ما را در زمره 
صالحان قرار دهد؟!) 860١‏ خداوند به خاطر اين سخن. به آنها باغهايى از بهشت ياداش داد كه از زير درختانشء نهرها جارى 
است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ واين است جزاى نيك و كاران! 88١‏ و كسانى كه كافر شدند و آيات ما را تكذيب كردند» 
همانها اهل دوزخند. 1 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! جيزهاى ياكيزه 


را كه خداوند براى شما حلال كرده استء حرام نكنيد! واز حدء تجاوز ننماييد! زيرا خداوند متجاوزان را دوست نمى دارد. 
8 واز نعمتهاى حلال و ياكيزه اى كه خداوند به شما روزى داده استء بخوريد! واز [مخالفت] خداوندى كه به او ايمان 
داريدء» بيرهيزيد! «89) خداوند شما را به خاطر سو كندهاى بيهوده [و خالى از اراده» ] مؤاخذه نمى كند؛ ولى در برابر 
س وكندهايى كه [از روى اراده] محكم كرده ايد مؤاخذه مى نمايد. كفاره اين كونه قسمهاء اطعام ده نفر مستمندء از غذاهاى 
معمولى است كه به خانواده خود مى دهيد؛ يا لباس يوشاندن بر آن ده نفر؛ ويا آزاد كردن يكك برده؛ و كسى كه هيج كدام 
از اينها را نيابد» سه روز روزه مى كيرد؛ اين» كفاره سوكندهاى شماست به هنكامى كه سوكند ياد مى كنيد [و مخالفت مى 
تمايبك]..و سوكتدهائ غنود زا حفظ كنيد [و تشكييد!] خداوئك آنات خود :وا ابن حنين بزائ شما نيان هئ كنده» شابد شكز اويزا 
به جا آوريد! 40٠‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! شراب و قمار و بتها و ازلام [- نوعى بخت آزمايى ]. يليد واز عمل شيطان 
استء از آنها دورى كنيد تا رستكار شويد! 41) شيطان مى خواهد به وسيله شراب و قمار» در ميان شما عداوت و كينه ايجاد 
كندء و شما رااز ياد خدا واز نماز بازدارد. آيا إبا اين همه زيان و فسادء و بااين نهى اكيدء ] خوددارى خواهيد كرد؟! 37١‏ 
اطاعت خدا و اطاعت ييامبر كنيد! و [از مخالفت فرمان او] بترسيد! واكر روى بركردانيد» [مستحق مجازات خواهيد بود؛ و] 


بدانيد بر ييامبر ماء جز ابلاغ آشكارء جيز ديكرى 


نيست إو اين وظيفه را در برابر شماء انجام داده است]. «47) بر كسانى كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند كناهى 
در آنجه خورده اند نيست؛ [و نسبت به نوشيدن شرابء قبل از نزول حكم تحريم» مجازات نمى شوند؛ ] اكر تقوا ييشه كنند» و 
ايمان بياورند» و اعمال صالح انجام دهند؛ سيس تقوا ييشه كنند و ايمان آورند؛ سيس تقوا بيشه كنند و نيكى نمايند. و 
خداوند, نيك وكاران را دوست مى دارد. «45) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! خداوند شما را به جيزى از شكار كه [به نزديكى 
شما مى آيدء به طورى كه] دستها و نيزه هايتان به آن مى رسدء مى آزمايد؛ تا معلوم شود جه كسى باايمان به غيب» از خدا 
مى ترسد؛ وهر كس بعد از آن تجاوز كند» مجازات دردناكى خواهد داشت. «48) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! در حال 
احرام» شكار نكنيد» و هر كس از شما عمداً آن را به قتل برساند, بايد كفاره اى معادل آن از جهاريايان بدهد؛ كفاره اى كه 
دو نفر عادل از شماء معادل بودن آن را تصديق كنند؛ و به صورت قربانى به [حريم] كعبه برسد؛ يا [به جاى قربانى» ] اطعام 
مسعمنتدان كتد؛ نا فعادل: آن:"روزه بكيرة» نا كيفر كان خودارا افد حداوند كدشتة وا عفو كردة ولى هر كسن تكراز كد 
خدا از او انتقام مى كيرد؛ و خداوند. توانا و صاحب انتقام است. «48) صيد دريا و طعام آن براى شما و كاروانيان حلال است؟ 
تا [در حال احرام] از آن بهره مند شويد؛ ولى مادام كه محرم هستيد» شكار صحرا براى شما حرام است؛ و از [نافرمانى] خدايى 


كه به سوى او محشور 


مى شويدء بترسيد! «91) خداوند» كعبه - بيت الحرام - را وسيله اى براى استوارى و سامان بخشيدن به كار مردم قرار داده؛ و 
همجنين ماه حرام, و قربانيهاى بى نشانء و قربانيهاى نشاندار را؛ اين كونه احكام [حساب شده و دقيق» ] به خاطر آن است كه 
بدانيد خداوند» آنجه در آسمانها و آنجه در زمين استء مى داند؛ و خدا به هر جيزى داناست. «48) بدانيد خدا داراى مجازات 
شديدء و[در عين حال] آمرزنده و مهربان است. «44) ييامبر وظيفه اى جز رسانيدن ييام [الهى] ندارد؛ [و مسؤول اعمال شما 
نيست]. و خداوند آنجه را آشكارء و آنجه را ينهان مى داريد مى داند. 3٠٠١‏ بككو: ([هيج كاه] ناياكك و ياكك مساوى نيستند؛ 
هر جند فزونى ناياكهاء تو را به شككفتى اندازد! از [مخالفت] خدا بيرهيزيد اى صاحبان خرد» شايد رستكار شويد! 05١١١‏ اى 
كسانى كه ايمان آورده ايد! از جيزهايى نيرسيد كه اكر براى شما آشكار كردد» شما را ناراحت مى كند! و اكر به هنكام نزول 
قرآنء از آنها سؤال كنيدء براى شما آشكار مى شود؛ خداوند آنها را بخشيده [و ناديده كرفته] است. و خداوند» آمرزنده و 
بردبار است. 23٠١7١‏ جمعى از يبشينيان شماء از آن سئوال كردند؛ و سيس با آن به مخالفت برخاستند. [ممكن است شما هم 
حتدة سرتوكت يندا كد ] رد خداوند هيج كونه (بحيره) و (سائبه) و (وصيله) و (حام) قرار نداده است] اشاره به جهار نوع 
از حيوانات اهلى است كه در زمان جاهليت» استفاده از آنها را به عللى حرام مى دانستند؛ واين بدعت» در اسلام ممنوع شد. 


[ولى كسانى كه كافر شدند» بر خدا دروغ مى بندند؛ و بيشتر آنها نمى فهمند! 03١9‏ و هنكامى كه به 


آنها كفته شود: (به سوى آنجه خدا نازل كرده؛ و به سوى ييامبر بياييد!)» مى كويند: (آنجه از يدران خود يافته ايم» ما را بس 
اليت])؟ آنا اكر يران اتهاجيرزيئ تمن داتسسد» وهدابت تنيافته بودنك [ناز اذ انها يبروئ مى ‏ كننند ]؟1زهء١‏ اااي كساتى كه 
ايمان اووذه'ابدا راق تود باشيدذ] ١‏ كر شما عذابت يافته ايده كمراهى كسائى كه كمزاة شد اند به:شما زبائئ نه زساتك. 
با كشت همه شما به سوى خداست؛ و شما را از آنجه عمل مى كرديد, آكاه مى سازد. 23١8‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
هنكامى كه مركك يكى از شما فرا رسد» در موقع وصيت بايد از ميان شماء دو نفر عادل را به شهادت بطلبد؛ يا اكر مسافرت 
كرديدة بو ضيبت م ركك اشمافرا رستيده [و داق آن جا مسلماق تتافتيد» ]دو ثقر ازاعين غودتان زاابة كواهئ بطلبيد» و اك به 
هنكام اداى شهادت» در صدق آنها شكك كرديدء آنها را بعد از نماز نككاه مى داريد تا سوكند ياد كنند كه: (ما حاضر نيستيم 
خواهيم بود!) 203١7‏ واكر اطلا-عى حاصل شود كه آن دو مرتكب كناهى شده اند [و حق را كتمان كرده اند]» دو نفر از 
كسانى كه نسبت به ميت»ء اولى هستندء به جاى آنها قرار مى كيرند» و به خدا سوكند ياد مى كنند كه: (كواهى ماء از كواهى 
آن دو به حق نزديكتر است! و ما تجاوزى نكرده ايم؛ كه اكر جنين كرده باشيمء از ظالمان خواهيم بود!) 03١8‏ اين كارء 


نزديكتر است به اينكه كواهى بحق دهندء [و از خدا بترسند» 


] ويا [از مردم] بترسند كه [دروغشان فاش كرددء و] سوكندهايى جاى سوكندهاى آنها را بككيرد. از [مخالفت] خدا ببرهيزيد, 
و كوش فرا دهيد! و خداوند» جمعتّت فاسقان را هدايت نمى كند. 3١9«‏ [از] روزى [بترسيد] كه خداوند, ييامبران را جمع مى 
كندء و به آنها مى كويد: ([در برابر دعوت شماء ] جه ياسخى به شما داده شد؟)» مى كويند: (ما جيزى نمى دانيم؛ تو خود, از 
همه اسرار نهان آكاهى.) ٠١١١‏ [به خاطر بياور] هنكامى را كه خداوند به عيسى بن مريم كفت: (ياد كن نعمتى را كه به توو 
مادرت بخشيدم! زمانى كه تو را با) روح القدس (تقويت كردم؛ كه در كاهواره و به هنكام بزركىء با مردم سخن مى كفتى؛ 
و هنكامى كه كتاب و حكمت و تورات و انجيل را به تو آموختم؛ و هنكامى كه به فرمان منء از كل جيزى به صورت يرنده 
مى ساختى» و در آن مى دميدىء و به فرمان من» يرنده اى مى شد؛ و كور مادرزاد. و مبتلا به بيمارى ييسى را به فرمان من» 
شفامى دادى؛ و مردكان را [نيز] به فرمان من زنده مى كردى؛ و هنككامى كه بنى اسرائيل را از آسيب رساندن به توء باز 
داشتم؛ در آن موقع كه دلايل روشن براى آنها آوردىء ولى جمعى از كافران آنها كفتند: اينها جز سحر آشكار نيست!) )١1١١١‏ 
و[به ياد آور] زمانى را كه به حواريون وحى فرستادم كه: (به من و فرستاده منء ايمان بياوريد!) آنها كفتند: (ايمان آورديم» و 
كواه باش كه ما مسلمانيم!) 01١79‏ در آن هنكام كه حواريون كفتند: (اى عيسى بن مريم! آيا يرورد كارت مى تواند مائده اى 
از آسمان بر ما نازل كند؟) 


او [در ياسخ] كفت: (از خدا ببرهيزيد اكر با ايمان هستيد!) 0١١7١‏ كفتند: ([ما نظر بدى نداريم» ] مى خواهيم از آن بخوريم» و 
دلهاى ما [به رسالت تو] مطمئن كردد؛ و بدانيم به ما راست كفته اى؛ و بر آنء كواه باشيم.) )١١«‏ عيسى بن مريم عرض كرد: 
(خداوندا! يروردكارا! از آسمان مائده اى بر ما بفرست! تا براى اول و آخر ماء عيدى باشدء و نشانه اى از تو؛ و به ما روزى ده! 
تو بهترين روزى دهند كانى!) )١١18«‏ خداوند [دعاى او را مستجاب كرد؛ و] فرمود: (من آن را بر شما نازل مى كنم؛ ولى هر 
كس از شما بعد از آن كافر كردد [و راه انكار يويد]؛ او را مجازاتى مى كنم كه احدى از جهانيان را جنان مجازات نكرده 
باشم!) 01١20‏ و آنكاه كه خداوند به عيسى بن مريم مى كويد: (آيا تو به مردم كفتى كه من و مادرم را به عنوان دو معبود غير 
از خدا انتخاب كنيد؟!)؛ او مى كويد: (منزهى تو! من حق ندارم آنجه را كه شايسته من نيستء بككويم! اكر جنين سخنى را 
كفته باشم» تو مى دانى! تو از آنجه در روح و جان من استء 1 كاهى؛ و من از آنجه در ذات [ياكك] توستء آكاه نيستم! به 
يقين تو از تمام اسرار و ينهانى ها با خبرى. 01١7‏ من» جز آنجه مرا به آن فرمان دادىء جيزى به آنها نككفتم؛ [به آنها كفتم:] 
خداوندى را ببرستيد كه يروردكار من و يروردكار شماست! و تا زمانى كه در ميان آنها بودم» مراقب و كواهشان بودم؛ ولى 


هنكامى كه مرا از ميانشان بر كرفتى» تو خود مراقب آنها بودى؛ و تو بر هر جيز» 


كواهى! 0١80‏ إبا اين حالء ]اكر آنها را مجازات كنىء بندكان تواند. [و قادر به فرار از مجازات تو نيستند]؛ واكر آنان را 
ببخشىء توانا و حكيمى! [نه كيفر تو نشانه بى حكمتى اسثء. و نه بخشش تو نشانه ضعف!]) )١١94«‏ خداوند مى كويد: (امروزء 
روزى است كه راستى راستكويانء به آنها سود مى بخشد؛ براى آنها باغهايى از بهشت است كه نهرها از زير [درختان] آن مى 
كذرد. و تا ابد» جاودانه در آن مى مانند؛ هم خداوند از آنها خشنود استء وهم آنها از خدا خشنودند؛ اين» رستكارى بزركك 


است!) )٠7١١‏ حكومت آسمانها و زمين و آنجه در آنهاستء از آن خداست؛ و او بر هر جيزى تواناست. 
آشنايى با سوره 
0- مائده [سفره و خوان غذا] 


در آيه ؟١١‏ تا ١١‏ حواريون و يبروان عيسى (ع) ازاو درخواست مى كنند كه براى اطمينان بيشتر» خداوند از آسمانء» خوان 
غذافرود آورد. و عيسى از خداوند مى خواهد كه: «يروردكارا! براى ما غذائى از 1سمان نازل كن تا براى اول و آخر ما عيد 
باشد و نشانه اى از تو ...). نام ديكر سوره (عقودا است. اين سوره داراى ٠٠١‏ آيه است و يس از هجرت,. در مدينه جزء 
آخرين سوره هائى است كه نازل شده و عمدتا تاكيد آياتش بر بناى اجتماعى اسلامىء بر يايه بينش توحيدى و مبارزه با 
خرافات و شركها و تاسيس روابط صحيح اجتماعى و احكام حلال و حرام مى باشد. حرمت شراب و قمارء در آيه 40 آمد 
اسكداو' أذ البق رسكة روسباتلي ال عيدو واة و دوك و تقاض و :«اسعاة ساي اذ عامل قاد ير الى سرافل قو يا 


شده 


ستء كه در زمينه مسائل حقوقى و جزائى مى باشد. مطالب مربوط به غدير خم در آيات ”و27 بيان شده است. 


#. سوره الأنعام 


سوره الأنعام 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


الود إلى حَلَقَ السماوات وَالْضَ و حل الطَلَماتٍ و الور م الِّينَ كوا برهم يتغدئون )١(‏ هو الّذِى حَلَفَكمْ من طلينٍ 
م قصى أَجلاوَ أجل مُحّى عِنْدَهُ ثم نم تَمرُونَ () و هوَ اللهُى التسماواتٍ و فى الْأَرْض يَعلَم ا اه 
َكبونَ (7) و ما أيهم مِنْ آيه وِنْ آيات رَبهِمْ إل كانو عنْها مُغرضة ين (6) فَقَد كَدَبُوا بالق لما جاءهُم قَسَو فَ بَأتيهم أثباء ما 
كانُوا به يَستَ سَهْزِؤٌنَ (0) ألم يرا كم أَهلكنا مِنْ قيِلِهخ مِنْ قَْنِ مَكتَاهُعْ فى الْأرْض مالم تُمَكنْ لَكُمْ و أز سِلْنَا السّماءَ عَلَيهِمْ مِذراراً 
وَ جلما الْنْهارَ تَرى من تخيهع تَألكناهم بدْنُوبهم و أَنْعَأنا مِنْ بَدِِم قَزنا آحَرِينَ (©) و لَْ ْنا ليك كتاباً فى قزطاس 
موه بأدبهع لقال الِينَ كوا إن هذا لاخر مين( و قالوا لو لا أن عليه مَك و لازنا ملكا لَضِى الأمْر ثم لا 
يُنْظَرُونَ 0 وَ لَوْ جَعَلْناهُ ملكا لَجَعَلْناهُ رجلا وَ لَلبَشِنا َلَنِهمْ ما يَلِْسُونَ (4) وَ لَقَدِ اسْمُهزِيَ بِرَسْل مِنْ قَيلك فَحاقَ بالَّذِينَ م خْرُوا 
نهُمْ ما كانُوا به يَشكفزِؤٌنَ 0١(‏ ل مديزوا فى الأْض كُمٌ روا كس كان عاقبة الْمَك دين 01١(‏ لْ لِمَئْ ما فى الشّماواتِ 3 
الْأؤض كُلْ ِل كت على فينو الاخفة ليفعكم إلى يؤم القبائه لا رَئْتِ فيه الّذين خَبدَرُوا نقد هع قَهَعْ لايؤيئوت (3017 له نما 
سَكنَ فى اللَّيِلٍ وَ اهار وَ هُوَ السَّمِيعُ الْعَلِيم (1) قل أ غَيرَ الله 


َخد وَِيا فاط السَماواتٍ و الْأْض و هُوَ يُطهِمُ وَ لا يطعم قل إِنَى أمِْتٌ أنْ أكوت أَوَلَ من ألم ولا َكونَمِنَ الْمُمْرِكينَ (18) 
لذي أَخافٌ إِنْ عَصَ يت رَبّى عات وات عرزل عيذ رَحِمَهُ وَ ذلنكك الْمَوْرٌ الْمَبِينُ نُّ (19) و إِنْ 


5 د الله بضُرٌ قلا كاشِفّ له إل هو وَإِنْ يشصشكك بحر فهو على كل شَئءِ قدي 1) و هو لماه قَقَ اده و مُوَ اكيم 


لحي 10 كل أي د وء أب شهاة كل الله هيد بنى و بتكم و أوى إلى هذا لقَرآن دم بهو من بل أ كم تهون 
أن ع الل آله أخرى شل لا هد كلما مو إل واحَك د وَ إلى برىءٌ مما ُشرِكونَ (15 الَذِينَ آنتناهُمٌ الكتاب يعْرفونَه كما 


يَعْرِفُونَ أناءقة انين خعزرا نمه هع لا يُؤْيُون ١‏ وين اهرركي افترى على الله ما 0 
الَالِمُونَ )1١‏ و بوم تَخشوْمُع ججمبعاً نم تقول لين أشركوا أبن شركاؤكم الِّينَ كثتم تَؤْعمُونَ 05 : لم تكن فته سس إلا أنْ 


- 


الوا الله ربا ما كنا مف رٍكينَ (07) الَو كف كَدَبُوا على ليدم و ضَلَ عَنْهُْ ما كائوا ون (15 و ين من يستيع إليك 
َ جنا على لوبهم أكنه أن يَفْمَُوهُ و فى آذانهم قرا وَإِنْ 9 يَرَوَا كَل آبَهِ لا يؤْمِنُوا بها حتَّى إذا جاؤّك بُجادِلُونَك , تقول النية 


كَفَرُوا إِنْ هذا إلا أُساطِيز الَوَلِينَ (18) وَ هُمْ يَنْهَوْنَ عَنْ وَيَنأُوة عله وَإِنْ يؤلكوة إلا آلف هه و مايشهزوة (209 لو : ترى إِذْ 


و 


وُقَهُوا عَلَى النَارِ فََالُوا يا لَيَنا 007 


1١ 


لااحدت اباك الاو كرد بن اإترضي ا زرا رع او لو ع ار ولو ليو لخاد لا ايم 
لكاذْبُونَ (18) وَ قانُوا إنْ هى إلا حيائنًا الدَّئْيا وَ ما نحن بمعغوئينَ (14) وَ لَوْ ترى إِذْ وُقَفُوا على و بهم قال أ لَدِسَ هذا بِالْحَقٌ قالُوا 
لى ونا قال دوا لهذا بم قم تون (0-) كذ تركذو يلا الى إذا جاه السَاعَهُ بَعْنَهٌ قالُوا يا حشْرَنّنا 
على ما توطنا فيها وَ مُمْ يَْمِلُونَ أَوْرَارَهُمْ على ظَهُورِهِمْ ألاساء ما يَزِرُونَ (1) وَ مَا الْتحياةٌ الدّئْيا إل لَحبٌ وَ لَهْوَ وَ لَدّار الْآخِرَة 
يلين يتقُونَ ألا َغقَُونَ 61) قذ غلم إِنّهُ ليحك الْذِى بَفُولونَ فَإنهُْ لا كدوك و لكنّ الطَالِمِينَ بآباتٍ الله يَجْحدُودَ 
(0” وَ لَقَدْ كُذَّتْ وف لتكت لصوو على ادا و أَودُوا حتّى أَتامم نط نا و لا مدل لكِماتٍ الله وَ لَقَدْ جاءك مِنْ نبا 
الْمُْسَلِينَ (76» و إِنْ كان كبر عَلَيكك إغراضّ هُمْ قن ا دك أذ تي تنا ف الأوقين لكي اران اام ال لا 
اهلمع على الودى كلا كول ب الجاهلين (0")إِنما جيب لين يشمغوة و المؤتى يتلق م الله 5 ثم إليه يُوجَعُونَ (*0 
نلا ا 


و قالوا لو لا نول عل آيَهُ من ويل إن ال قادِرٌ عَلى أن * ل 
طائر ير يجنا حي 1 مَمٌ أَمتالَكمْ ما قَرَطْنا فى الكتاب مِنْ شي م إلى رَبهمْ يُْطَرُونَ (08 وَ الَِّينَ كذدَّبُوا بآياتنا صم وَ بُكُمٌ 
فى الظلّمات مَنْ يَمَأ 


اله يط يله و من بناجل على صتراط مسشتقيم (6) مل أ رأَيْتَكم إن أتاكم عرذابُ الل أ أتتكم الشاعة أ غير الل تَدْعُونَ إن 
كُمْ صادِقِينَ ١‏ *) بل َه َدعُونَ تَكُيِتُ مآ تدعو إل إن شاء و ننسو ما تشْرِكُونَ (61) وَلَقَ ْنا إلى أمم بن فييك 
َأح لامع بالبأساء و الضَوَاءِ َعلُّْ يت وَعُونَ (61) فلو لا إِذْ جاءَهم بَأمنا قط رعُوا و لكن فَسث لوهم وَ ين هم ليان ما 
ار و (00) لما سوا ما ذْكروا به تنا عله أبوات كل شَيْءٍ ءِ حَنَّى إذا فَرحُوا بما أوثّوا أ نامع َه إذا هم ميلشوق 
(55) تَقُضع دابز الهم الَِينَ طَلمُواوَ ترد لل رب الّعالمِينَ (60) كل أ َي إن 1 الله سر معكم و أنصارَكُمْ و حنم على 
لُوبكم من إله غَيرُ لله أتيك به ال كيت نص رَفُ الآاباتٍ ثم م بض ِقُونَ (8 قل أ يكم إن أتاكم عرذاب لهب أو 
جَهْرَةَ ه مَلْ يلك إلا اَم الَالمُونَ 61) و ما بول الْمَرسَلِينَ إل مُبمَِينَ و منِِْينَ فم آمنَ و أَضلَح قَلا حَوْفٌ عَليِهِمْ وَلاُمْ 
َحرَئُونَ (68) و الَِينَ َذَّبُوا يتنا مهم العذا بما انوا يَفْشَقُونَ (69 كل لا مول لك ندى حَزائي الله ولا ألم الغتِ و 
لا أقُولُ لَكم |" ى ملكك إن أَنع اما يُوحى إلى قل هَلْ وى الأغمى وَالِْصير ألا تََكرُونَ ١‏ اموا لا اح عاد اد 
بُطَّرُوا إلى رَبّهِغ لس لَهُمْ مِنْ دُونهِ وَلِنّ وَ لا طَ فِيعٌ لَعَلَّهُمْ يَنَقُونَ (01) و لا تَطْْدٍ الَّذِينَ وَدْعُونَ رَبَهُمْ بالْعداهوَ الْعَبدَيّ يُرِيدُو 
وَجْهَهُ ما عَلَيِك مِنْ حسابهم مِنْ شَْءِ وَ ما مِنْ جسابكك عَلَيِهِمْ مِنْ 


شَئْءِ فَنطودهَْ ََكونَ بِنّ الظَالِمينَ (05) و كذ لكك قثن ب هُمْ يبغض لِيَفُولُوا أ هؤلاءء مَنَّ اللهُ عَلَيْهِمْ م ِنْ تتندا أ َس الله بأغلم 
الشَّاكرِينَ (*0) وَ إذا جاءك الَّذِينَ يُؤْمنُونَ بآياتنا َمل سَلامٌ م عَلكمْ كب ربكم على تفي الخمة أل من غيل نكم ثوءا 
بها تاب من برد و أط لح نه فور َحِمْ (06) و كذليك لُفَصَلٌ الآياتٍ َ لَِشِمينَ سَبيل الْمَجْرِمِينَ (00) قَلَ إِنّى هيت 
أن أغيرة الَِّينَ تَدْعُونَ مِنْ ُو الله ل لا أن أأهواءكم شد ضَ كلت إذا و ما أن ِنَ الْمَْتدِينَ (02) قلْ نَى عَلى يي مِنْ َبَى و 
ذم به ما عنْيى ما تمَعجلُون به إن الحكم إلا ِل فس ان و ُو حير الْامدلِينَ 01) قل لو أن ْيِى ما دجوت به 
فى لمر بتنى و كع و الله َعم بالطَالِمِينَ (08) و علد اا ا تي ااه اوور لخر وا 
َو إل يلها و لا عو فى لمات لض و لا طب ولا بابس إلا فى كتاب مُيينٍ (08) و مو الى ؛ توَكَاكم باللَيلٍ وَ يَعْلَمُ 
اعرعة بالخهار : م يتعكع فيه لِيقضى أَجَلْ مُسَئّى ًَ لبه مزجفكع كُمْ يكم بما كتقع ئ: الع حار 
ل لع حفط على إذا جاه أحذحع العزث توق شاو ع لا زوق 610 لع وذو إلى ل ولام انع ألا لهُ الحكم 
وَهُوَ شِع الْحاسِِينَ (65) قل من بكم من طُلّماتٍ اله وَ اأبخر مَدْعُوئَه تََّ عاو حُفْيه لِيِئْ أنجانا مِنْ هِذِه لَكوئَنَّ من 
الشَّاكرِينَ (66) قُلٍ الله نيكم مِنْها وَ مِنْ كل 


كوت بَ ثم ثم مركو (0) قل مو الْقَادرٌ على أن :: بت عَليكم عذاباًمِنْ فَؤْقِكم أذ مِنْ تخت أذجلكع أؤ بسكم شيعاو يُذِيقَ 


بف كم بأ : من ال كر رَفْ الات لله يفو ن (0) و كذ يه رك و مُق الح فل لست عليكم يكبل (0# 
ِكل ئها مدعف و سَوْفٌ تلود 600 و إذا رايت الّذِينَ يَحُوصُونَ فى آباتها تأغرضل عن ىووا فى يديب عبر وإ 


2 


2 


كك الّطان فلا تف بد الذّكرى مع الْقومٍ لطَالِمينَ (28) و ما عَلَى اَن ينَُونَ ِنْ جسابهم مِنْ شَيْءٍ وَ لكنْ ذكرى 
عله يَتقُونَ (69 و دَر لين انََدُوا ديت لباو واو حَرنْهُم الحياة دنا و ذكز يه أن تسل نَفْسٌ بما كتورث ل امون لها 
دُون لون وَلا شيع و إن تعْدِلْ ل ذل لا يؤْحَذْ ينها أوليكك الِّينَ نيوا بما كتروا لهم شَرابٌ من ححميم وَ عاب ألم 
بما كانوا يكفُرُونَ )١(‏ مل أنَدْعُوا مِنْ دُونٍ الل ما لا ْنا وَ لا يونا وَبرَدُ على أغقابنا نا بَعْدَ إِذْ كردانًا اللَهُ كالّذى اسْحَهْوَتهُ 
الاي ف اررض عبرا له ححا يذغونة إلى الى انال إن مدى الله هو اهدى وذنا لند ِرَث الْعالَقِين (0/9 3 
أذ أقهوا العاف و اتثْرة و هن اللا إِلييه 3 : توي 2083 فو الدى علق المحاواكا و الأرض بالْحَقَ و يوم ينول كن تيكوة وله 
ان وله الْملكك يَوع ينفح فى الصّور حالم اليب و الهاو و هو اكيم اليد 0/0 وَإِذْ قالَ إبْراهِيم ليه آزَرَ أ تتَحِذَّ َصْناما 
آلِههُ إنّى أراك وَ قَوْمَك فِى ضَّلالٍ بين (6/) و كذلِك تُرى 


وَأ 


ل ص الو سس ل ب مسا ا 
الس باه قالَ هذا ر 1 ىهنا أي قا قث قن باز إِنّى برىء مما نار كه الى رق رجهت تون ذخ و التنارات 


3 


به إلا أن 


ما لَمْ 


وَ الْأَدْضٌ عتيفاًوَما أن منَ الْمَفْرِكِينَ (0/4 و حاجة كَْمهُ م قلَأتُحامجونَى فى اللو د كردان و لا أخاف ما تش ركو , 
تكاءارق شنا ويخ رت كل اه يْءِ عِلْماً أفَلا تَتَذَكَرُونَ ( ٠١‏ و كتف أَخافٌ ما أَشْرَكْتُمْ ولا تَحافُونَ أَنَكم أَشْر تج بأ 
بد يفطا اقيق أن بلأضي إن تق علموت 4١(‏ لين آعثا ولع بيدا ايت بطم وليك له الأ 
ف درن كلاو لكوك بسنا آتيناها إنراجيم على قَوِِْ َع دَرَجاتٍ مَنْ نَشاء إن ربك حكيم عَلِيمْ (45) 3 وَهَئِنا لَهُ إشحاق وَ 
َع يعُْوبَ كلا م دَيْنا و تُوحاً كَدَيْنا مِنْ كول وَ مِنْ ذَرَيْتهِ داود وَ سلئِمانَ وَ أَبُوب وَ يُوسْفٌ وَ مُوسى وَ هارُونٌ وَ ك ذلك نَجْزى 
المخينن (05 و ركو بخنى و جيسى 3 إاس حُلَ بن الشالجين (0ه) 3 إشماجل و فب و يون و وما و كلا نا على 
الْعالَمِينَ (86) وَ من آبائهم وَ دريام و إوانهم و ماهم و ينام إلى ورا نا ذلك هُدَى الله يَهْدِى به مَنْ 
نا مِنْ عباده و لَوْ أَشْركوا لحبط عَنْهُمْ ما كاثوا يَْمَلُونٌ 
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(0) أولتك الَذِينَ آتيِناهُمُ الكتات وَ الْحكم وَ التبوّه فَنْ يَكفْرْ بها هؤّلاءِ فََّدْ وَكلّنا بها ما لوا بها بكافِرِينَ (4) أولئك 
لزنو عدف لله هداق قو نالا ام كم عليه أحر إن هو لا دوكر بلماتو (40)وما فقوو اللا حل دري آذ عالوانيا أو 
اللهُ على بَشّرِ مِنْ شَيْءٍ الكل اك اكات الدريئ جا ره نوجي تورا وَّ مُدىٌ لِلنّاس تَجْعَلونَهُ قراطيسٌ تبِدُوتها وَ تخفونَ كثيرا وَ 
عُلَمُْمْ ما لم َعْلمُوا أَنتمْ و لا آباوْكُم قل الله ” نَم ذَرْهُمْ فى حََوْضِهمْ يَلْعَبُونَ (91) 


رهد كنات ادناه ارك مص دق الل بهن رديه وذ م الى و مَْ لهاو اين ُو لخر يُؤْمُِونَ به وَهُمْ على 
صَلاتهم يحافِظُونَ (41) و من أَظْمْ من الترى على ال كذبا قال أوجى إلى وَل بوح ليه َئْء و من قال سَأئِلَ مل م يرل 
وَل ترى إِذ الطَاليمُونَ فى خَمَراتٍ الْمَتٍ و الملايكة باتلوا أديهع أخرجوا ألفسكم اليؤم تُعِرَونَ داب الْهُونٍ يما كم 
فُولُونَعلَى الل َي الْحقّ و كنم َنْ آباته تَِتَكبرُونَ (45) و لَقَدْ جثتمُونا قُرادى كما حَلفْناكم ول مره و ا 
ورا هُورِكمْ و ما ترى معكم شُفَعاءكم الِينَ زعم نّم فيكم شركا لَقَذ تفع بتكم وَ ضَلَّ عنم ما كنم تَرْعْمُونَ (48 إن 
اانا ادك و الوا بتر الى من اتيت وامشرع الت ون لخن ذيكم الى تَؤْفَكُونَ (02) فالقُ الإضباح عل اللدل 

مكاً وَ الَّمْس و الْقَمر محش.بانا ذلك تَفْدِيرُ الْعَِيز اليم (45 و مُوَ الى جل لم الوم لِتْمدُوا بها فى طُلَماتٍ ابر و البخر 


قصَلنا الآبات لِمَوْم يعلَمُونَ 41 و مُوَ اذى نماكم من نَفْس واجدّه فَمَستَفوٌ و مُشتؤدع قد قَصَلَنا الآياتِ لِقَوم يَفْمَهُوتَ (48) و هُوَ 
الى أَتْرَلَ مِنَ السماء ماء فَأَخْرَجنا به تبات كل نك ْء فَأخوجنا مه حَضِرا نرج بن حا متراكباً و َِ انل مِنْ طلِْها قُوانٌ دانية 
وجنات مِنْ أغناب و الزَّقُونَ وَ الوْمَانَ مُشْتبِها وَ عير مشاه انْطوُوا إلى كَمَرِ رو إذا مو ويعه إن فى ذلكم أآيات لقؤم يوَمتون 
(19) و بعلو لله شكاء الجن و حَلفَهُ و حََُوا َه َو بات غير عِلْم م بحالة و تعالى عَم َي مُونَ )٠١١(‏ بَدبع الصماواتِ و 
الَدْض أنَى يكون له ولد وَأ كن لَهُ صاجة و حَقَ كلّ شَئءٍ وَ ُو يكل شَْءٍ عَلِيمَ "٠١ ١١‏ ذَلِكم الله الله ربكم لا إله إل هُوَ خالِق 
ل شَنْءٍ ُو وهو على كل ل يْءٍ وَكيلٌ (؟ ٠١‏ لا تذركة الأَبَصارُ وَ هُوَ درك الأَبُصارَ وَهُوَ اللِيفٌ الْحَبيرُ (. )٠‏ قد 
جادك لما ون 1 در 5 مَنْ عَم فَعليها وما أن عليُمْ به تفيل (18) و كذلكه نض كف الابات و ليقولوا 
دَرَسْتٌ وَ لِْينَهُ لِقَْم يَعْلَمُونَ (0 ١‏ يع ما وحن لتك من رَبك لاإلة امَو أَرض عَن الْمَشْركِينَ (9. )٠‏ ولو شاءً الله ما 
مر لمحن الساس ب اسح ا رد ينثو الله عذوا به 

ينا لكل أمِْ مله ثم إلى بهم مزجفهع فَينُّ بما كانوا يعمَُونَ )1١8(‏ و أفء َسْمُوا باللّه حَهْدٌ أتمانهه لين جَاءَنْهُمْ 1: 
05 ري 


1د 


إذا جاءث لا يُؤْمنُونَ (9 ٠١‏ وََقَْب فته و أنصارَهُم كما لم يُؤْنُوا ب أولَ مره و تَدَْمُمَ فى طفياتهم يَْمَهُو 0١3‏ ولو أَننا 
رما لهم الملايكة وَ كلَهُمٌ المؤتى و حش ؤنا َلتِهِنْ كل د يْءٍ قبلا ما كانُوا لِيؤْمنُوا إل أَنْ يَشاء الله وَ لكنّ أَكْترَهُمْ يَجْهَلُونَ 
011 و ك ذلك عا لكل تب عهُوًا َياطِينَ الس و الجن بُوجى بَغطّ مُمْ إلى بغض رُخرفَ الْقْلٍ عورا ولو شاء وَبكك ما 
ُو مَذَرْهُْ وما َتُونَ 01170 و لض خى ليه أده الِْينَ لا يُؤْمنُونَ بالآخره و لِيضَؤْه و ليوا ما هم مُفْترفُونَ 017 أ قير 
ا ا نل يكم الكتات مفَصَلاوَالّينَ آتيناهم الكتاب يعلموة أنه مل ون وتك ال فلو كران ين 
الْممتِينَ 0118 3 0 م دقاو عَدْلاً لا-مُمَدّلَ لكلماته وَ هُوَ السَمِيعٌ اليم (018) وَ إِنّْ نغ كر من فى الْأْضٍ 
فيك عن تيل الله إذ ب إل اَن وَإِْ هم إلا يَحْْصُونَ (118) إن ربك مو َعَم من يَخِدل عن تديله و نو َل 
00 الله عليه عله إنْ كنم ايه مُؤْمِنِينَ (118) و ما لك ألا توا ما ذُكرَ اشم م الله عَلَيْهِ وَ قَدُ 
َصّلَّ لَكُمْ ما عوّع عَلَيكعْ إلا ما اضْطُررْئم إِلَيدِ و إِنَّ كثيراً لض لُونَ أَهْواِهْ م بعر عل إِنَّ رَبَكك هُوَ َعَم بِالْمُعْتَدِينَ (015) و ذَرُوا 
ظاهر ْنم و انه إن لين كيبوت انم سمخرتَ بما كائوا يَْترِعُونَ )0٠١(‏ و لا اكوا مما َم يذكر اشم الل عله ونه لني 
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وَ إِنَّ السَّياطِينَ ون إلى أَوليائه 2 هم ليجادلُ وكم وَ إِنْ أَطَفتُمُومُمْ نك لك و11 
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323 كناق فسا فا حيناء وهنا لد ورا قي به فى النّاسِ كَمَنْ مََلهُ فى الظُلْماتٍ لَيِسَ بخارج مها ك ذلك زُينَ لْكافِِينَ ما 
كانوا يَعلونَ (17) و ك ذلك كنا فى كل قر أكابر مخجرميها ليشكروا فيها و ما يَفكرون إلا دهم و ما يشْعرُونَ 0750 و 
إذا جا هخ آبة قالوا أن ؤْمِنَ حتّى تؤتى ِل ما أوتى دسل الله الله ألم حت يَجعلٌ رسالئه سيد يبُ الَّذِينَ أَجرَمُوا د خار د 
الله وعذَاك سويد يما عائوا يفكووة (098 فق يرد الله أن يهدِيَهُ يَفْرَخ صَدْرَُ لْإشلام وَ مَْ برذ أن يُضِلَهُ يَجْعَلْ صَدْرَ 0 
عوين] تكبا مفقة فق ايدو انك ينع الله كيف على الاق 0105 سهد دراط راك له فيا كذ قينا 
الآباتٍ لوم بَذْكرُوَ (11 له دار الشلام ند بهم و ُو ويهُْ يما كاثوا يَعمَلُونَ 01١90‏ و بَؤم رُم ججميعاً يا مر الجن 
قَد اشتكه ة نغ مِنَالْإِنْس و قال لوهم من الْإئْس رَبْنا اشتفتع بغذ نا يتفض و بلا جنا اذى يلت لنا قال الا واكم خالِدِينَ 
فيها إِلاّ ما شاء الل إن ربك حكيم عَلِيمْ 01780 و كذلك تُولَى , خض بَعْض الظَالِمِينَ بتغضاً بما كانُوا يَكبيونَ (119) يا م مَْشَرَ الْجنٌّ وَ 
لئُس أ لم كم سل منكم , ل قُصُونَ عَكُمْ آياتى وَيُنِْرُونَكمْ لقاء يوم هذا الوا .هذا على ناو عَرنْهُمْ الحياة اليا 
مَهِدُوا على أَلْمُيِهعْ أَنَّهُعْ كانُوا كافرِينَ 010 ذلك أَنْ لَمْ يك عزرات ترات لقري ظلء ر اليا عرد 071ر لعل تزتيات 
مما عَعِلُوا وَ ما رَبك بخاؤتل عَمًا يَعمَلُونَ (017) و رَبُكك الْتَنِيُ ذو الوَحْمَه حْمَه إِنْ قينا سك ويه يت مكلت وخ يق دكو جا بعاء اك 
لباك 


0 


مِنْ ذَرَيّهِ قَوْم آخَرِينَ (10 إِنَّ ما تُوعردُونَ لت وَ ما أت ِمُعْجِزِينَ ("1) قل ياقؤ «العواطي مكاتكمٍ إِنّى عامل فَسَوْفَ 
ون لَهُ عاقبة الدَارِ نه لا يخ الطَالمُونَ (1) و جلها ِل مِمَا درن لْحَْثِ وَالأُعام نيبا فَقالُوا هذا لله 


0 


تَعْلمَونَ مَنْ 
ِرَعْمِهِمْ و هذا لِثمرَ كائنا فما كان لشوكاء هخ قلا يَصِلُ إِلَى اللَِّ وما كان لِلَّهِ قَهوَ يَصِلُّ إلى ش رَكائهع ساءَ ما يَحْكُمونَ (019 و 
0 لكثير من الْمش رين قل أؤلا دجم شُرَكاوْهُم ليزدُوهُم و لِيبشوا عَلته دِينُّ وَل شاء الله ما لوه ْم و ما 

َْترُونَ 1510) و قالوا هذه أنعم و حَتُ جز لا ها إلا من نَشاء بره و أنْعم رمث هوه و أنْعام لا يذكرُوقَ اشم الله 
ليها قتراة عله مرتجزيهم يما كائوا يَْرُونَ 10 و قالُوا ما ِى بُطونٍ هذه انعم خالِصة لتذكورنا وَ مُحَرمٌ على أَواجنا و إن 

مَتَنَة فهُْ فيه شرَكاء سيجزيهغ وَصْفَهع إن حكيم عَلِيمْ (18) كذ حر اين ُو اهم سَفَها برعم وَ حرمو ما ردقه 
لله افراء على الله تاروع و دِينَ ( 35 و هُوَالّذِى أنْمَا جنّاتِ مَغرُوشات و غَيْرَ مغؤوشات و اللَْلَ وَالزَّر مُختلفاً 
كله وَالزَّعُونَ وَالُمَانَ متشايهاً وَغَيِر مُتَشايه كلوا مِنْ كَمَره إذا َأ مر و آثُوا حَة َم ححصاده و لا تُشرقُوا إن لا يْحبٌ الْمَثرفِينَ 
151 و مِنَ الْنْعام َمُولة وَ وشا كلُوا ما رَرَكَكمْ الله ولا د الي اليا ميينٌ 01570 ُمائية زواج مِنّ 
الصَّأنِ اين وَ مِنَ الْمَْزِ اَن قل آلذَّكرَئْن َو أم لني بن أما اهْتَملَث عَليه أحام الْأتتين 


25 


لأ أو تع شهدة ١‏ شاش لله بها ل 
طَلِِينَ (056 قل لاد أَحِدُ فى ما أوجى ل موسا على طاعِم بَطعمة إلا أن يون ميقة أو دما د مُوحا أؤ لخم جترير إل 
رجش أذ فشقاً أجل ل الل به فمَنِ اضر َِر باغ و لا عاد قن وب عور وَجِيمْ (18) وَعَلَى الَّذِينَ هادُوا عرّمْنا كل ذِى ظفْرِ 
ا ل الس ل سوه ل ل ل 
00 لا باولا عضا بين ئء نْبا من ع على قا أن ف عل ند ين وذ تر 
نا إن تتبعُونَ إل الطَنّ وَ إن َعم | 3 حيصيون (058 مَل قَللّهِ الْحيجهُ الالغة فلو شاء تداك أَجْمَعِينَ (189) قُلْ هَلَع ام 
00 يَشْهَدُونَ أنَّ الله حم هذا فَِنْ َهِدُوا قلا َْهَد ممه و ل تيغ أخواء اين كبوا بآياتنا و الّذِينَ لا ينون بالآخرهوَ مم 
ربّهمْ يَغْدِنُونَ (180) قل تَعالّؤا أل ما جد َمَ رَبك عَلَيكْ أل تُفْركوا به شَيْنَا و بالْواِدَيْن إخساناً و لا نوا أؤلادَ كم مِنْ إثلاق 
نحن تورْفكعْ وَ إِيَامُعْ و لا تَْرَبُوا الواح ما طَهَرَ مِنْها وَ ما بَطنّ وَ لا 


8 


تَفْتُوا النَفْسَ الَتَى عر الله إلا بالْحقَّ ذلِكم وَصَّاكمْ به به لَعلكمْ تَعْقَلُونَ (101) و لا تقر وا مال اتيم إلا بلّتِى جى أحسَيٌ سَنٌ حَتّى يت 
أده وا الْكوِلَ وَ يزان بالط لا كلْفُ تفساً إل ؤعها و إذا َم فَهْلُوا ولو كان ذا تُبى و يعؤردٍ الل أَؤُوا ذلك 
وَضَّاكمْ ه نكم تَذْكرُونَ (157) و أن هذا جد رايلى مُدِعقِيما اوه و لا توا الل فرق بكم عَنْ مبيله ذم وصَاكم به 


3 


َعَلَكُمْ كقُوقَ (006) ثم م اننا موس ى الكتاب تَماماً عَلَى اذى أ خسن و تَفْج لا لكل شَيْءٍ وَ مدي و رَحْمَُ لعلّهُْ يلقاء به 
1 باك فَائُوة و الوا كم ترون )١99(‏ أن تعُوُو نا أثْرِلَ الكتاب على طاتِينٍ م 
وَ إِنْ كنا عَنْ دِراسَتِهمْ لَعافلِينَ (182) أَوْ تَقُولُوا و نا أل عَلَينَا الكتابُ لَكنًا أَدى مِنْهعْ فَقَدْ جاء كم ييه مِنْ رَبكُمْ وَ هُدىٌ 
ل ل سُوء العَذَابِ بما كانُوا يَض دِفُونَ 


5-5 


0 


م 


5 كل يوون إل أذ تامع املديحة أ جأيى ويك أ ياي بغش آبات وئكك بذ أنى بغش آبات وبع لا يلتم فسا 

إيماتها لَمْ كن 51 : تابد مدا رول لل مسار ١‏ فور لطر زه الوا لاريم نويد ل 

ينه فى ل لو إلمنا موف م إلى الله ثم يُكهُْ يما كانُوا يَفْعَلُونَ (104) مَنْ اه الخماحة قلغ عَشْرٌ أمثالها وَ مَنْ جاء بالعَيئهِ قلا 
ل ا 


- 
و 52 


ِنَ الْمشْرِكِينَ 0١(‏ قل إِنّ ص لاتى و نُشكى و مخياى و مماتى لِلَِّ رب الْالمِينَ (021 لا شَرِيكك لَه لَه وَ بذك أمِوْتٌ وَ نا أَوَلُ 
ليمي 1510 فلأب ال أيفى وباو مو وب كل 5 ْءٍ و لاه َكب كل نفس إِلاّ ليها ولا تَِدُ وازدَة وذ أخرى ثم إلى 


تبتك عورا قم يه تيون (10190 مو الى تفلكه لقوق الوق 1 زم بق كع نز ينض كزسات 
0 تاك | كه سَرِيعٌ العقاب و إِنَّهُ أ رٌ رَحِيم (10) (الأنعام/128). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ ستايش براى خداوندى است كه آسمانها و زمين را آفريد» و ظلمتها و نور را يديد 
آورد؛ اما كافران براى يرورد كار خود. شريكك و شبيه قرار مى دهند [با اينكه دلايل توحيد و يكانكى اوء در آفرينش جهان 
آشكار است]! 49ااو كسى اسث كه شلها راان كل آفريذ؛ سيبس مداق مقو و داشت [ثا اسان تكامل يابد]؛ و اجل عتمي ترد 
اوست ا 
خداوند در آسمانها ودر زمين؛ ينهان و آشكار شما را مى داند؛ واز آنجه [انجام مى دهيد و] به دست مى آوريدء با خبر 
است. ©" هيج نشانه و آيه اى از آيات يرورد كارشان براى آنان نمى آيدء مكر اينكه از آن رويكردان مى شوند! «8) آنان» حق 
را هنكامى كه سراغشان آمدء تكذيب كردند! ولى به زودى خبر آنجه را به باد مسخره مى كرفتندء به آنان مى رسد؛ [واز 


نتايج كار خودء آ كاه مى شوند]. «©) آيا نديدند جقدر از 


اقوام بيشين را هلاكك كرديم؟! اقوامى كه [از شما نيرومندتر بودند؛ و] قدرتهايى به آنها داده بوديم كه به شما نداديم؛ بارانهاى 
بى دريى براى آنها فرستاديم؛ و از زير [آباديهاى] آنهاء نهرها را جارى ساختيم؛ [اما هنكامى كه سركشى و طغيان كردندء ] 
آنان را به خاطر كناهانشان نابود كرديم؛ و جمعيت ديكرى بعد از آنان يديد آورديم. 7 [حتّى] اكر ما نامه اى روى صفحه 
اى بر تو نازل كنيمء و [علاوه بر ديدن و خواندنء ] آن رابا دستهاى خود لمس كنندء باز كافران مى كويند: (اين» جيزى جز 
يكك سحر آشكار نيست)! (8) [از بهانه هاى آنها اين بود كه] كفتند: (جرا فرشته اى براو نازل نشده [تا او را در دعوت مردم به 
سوى خدا همراهى كند؟!]) ولى اكر فرشته اى بفرستيم» [و موضوع. جنبه حسى و شهود ييدا كند» ] كار تمام مى شود؛ [يعنى 
اكر مخالفت كنندء ] ديكر به آنها مهلت داده نخواهد شد [و همه هلاكك مى شوند]. «4) و اكر او را فرشته اى قرار مى داديم» 
حتماً وى راابه صورت انسانى در مى آورديم؛ |باز به يندار آنان» ] كار را بر آنها مشتبه مى ساختيم؛ همان طور كه آنها كار را 
بر ديككران مشتبه مى سازند! 3٠١‏ [با اين حالء نككران نباش!] جمعى از ييامبران بيش از تو را استهزا كردند؛ اما سرانجام» آنجه 
زا مشخرة هى كردتله «امانشان رافى كرفة؟ [وغذات الهى :بر آنها فرود امد]. 41١7‏ بكو (روى زمين. كرش كنبذ! سبين 
05-6 سرانجام تكذيب كتند كان آيات الهى جه شد؟!) 0١7١9‏ بكمو: (آنجه در آسمانها و زمين استء از آن كيست؟) بككو: (از 


آن خداست؛ رحمت [و بخشش] را بر خود» حتم كرده؛ 


[و به همين دليل» | به طور قطع همه شما را در روز قيامت» كه در انافك و ترديدى نيست» كرد خواهد آورد. [آرىء ] فقط 
كسانى كه سرمايه هاى وجود خويش رااز دست داده و كرفتار خسران شدند, ايمان نمى آورند. 2279 و براى اوست آنجه در 
شب و روز قرار دارد؛ واو» شنوا و داناست. «15) بككو: (آيا غير خدا را ولى خود انتخاب كنم؟! [خدايى] كه آفريننده آسمانها 
و زمين است؛ اوست كه روزى مى دهد؛ واز كسى روزى نمى كيرد.) بكو: (من مأمورم كه نخستين مسلمان باشم؛ و [خداوند 
به من دستور داده كه] از مش ركان نباش!) «18) بككو: (من [نيز] اككر نافرمانى يروردكارم كنم از عذاب روزى بزركك [- روز 
رستاخيز] مى ترسم! 2318 آن كس كه در آن روزء مجازات الهى به او نرسدء خداوند او را مشمول رحمت خويش ساخته؛ و 
اين همان ييروزى آشكار است.) 07 اككر خداوند زيانى به تو برساند» هيج كس جز او نمى تواند آن را برطرف سازد! واكر 
خيرى به تو رساندء او بر همه جيز تواناست؛ [و از قدرت اوء ه ركونه نيكى ساخته است.] )١48«‏ اوست كه بر بندكان خودء قاهر 
و مسلط است؛ واوست حكيم آكاه! 19 بكو: (بالاترين كواهى» كواهى كيست؟) [و خودت ياسخ بده و] بككو: (خداوند 
كواه ميان من و شماست؛ و [بهترين دليل آن اين است كه] اين قرآن بر من وحى شده. تا شما و تمام كسانى را كه اين قرآن 
به آنها مى رسدء بيم دهم [و از مخالفت فرمان خدا بترسانم]. آيا به راستى شما كواهى مى دهيد كه معبودان ديكرى با 
غدانيك؟!) بكو زمه 


ه ركز جنين كواهى نمى دهم). بككو: (اوست تنها معبود يككانه؛ و من از آنجه براى او شريكك قرار مى دهيدء بيزارم!) 2١١‏ آنان 
كه كتاب آسمانى به ايشان داده ايم» بخوبى او [- ييامبر] را مى شناسند» همان كونه كه فرزندان خود را مى شناسند؛ فقط 
كسانى كه سرمايه وجود خود رااز دست داده اند» ايمان نمى آورند. )7١«‏ جه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا 
دروغ بسته [- مجا ني نراق او قاقان شد ]ء وخا كاك اؤيرا تكتاي كردة بدت ؟1 مستلما ظالمات» وناتكاى كر عد دا 3101 
روز كه همه آنها را محشور مى كنيم؛ سيس به مش ركان مى كوييم: (معبودهايتان» كه همتاى خدا مى ينداشتيد» كجايند؟) 
[جرا به يارى شما نمى شتابند؟!] 379 سيس ياسخ و عذر آنهاء جيزى جز اين نيست كه مى كويند: (به خداوندى كه 
برورد كار ماست سوكند كه ما مشرك نبوديم!) 036١‏ ببين جككونه به خودشان [نيز] دروغ مى كويند» و آنجه را به دروغ 
همتاى خدا مى ينداشتند» از دست مى دهند! «50) ياره اى از آنها به [سخنان] توء» كوش فرا مى دهند؛ ولى بر دلهاى آنان يرده 
ها افكنده ايم تا آن را نفهمند؛ و در كوش آنهاء سنككينى قرار داده ايم. و [آنها بقدرى لجوجند كه] اكر تمام نشانه هاى حق را 
ببينند» ايمان نمى آورند؛ تا آنجا كه وقتى به سراغ تو مى آيند كه با تو يرخاشكرى كنندء كافران مى كويند: (اينها فقط افسانه 
هاى بيشينيان است!) «78) آنها ذ يكران راازآن بازمى دارند؛ و خود نيزاز آن دورى مى كنند؛ آنها جز خود را هللاك نمى 
كنندء ولى نمى فهمند! «/ا7) كاش [حال آنها را] هنكامى كه در برابر آتش [دوزخ] ايستاده اند» ببينى! مى كويند: اى كاش 


بان ذ بكر به دنيا] بازكردانده مى شديمء و آيات يروردكارمان 


را تكذيب نمى كرديمء و از مؤمنان مى بوديم! 028١‏ [آنها در واقع بشيماة اتبعند» ] يلكه اعمال و قاتى را كه قبلا يهان :من 
كردندء در برابر آنها آشكار شده [و به وحشت افتاده اند]. و اكر باز كّردند» به همان اعمالى كه از آن نهى شده بودند بازمى 
كردند؛ آنها دروغكويانند. 14 آنها كفتند: (جيزى جز اين زندكى دنياى ما نيست؛ و ما هركز برانكيخته نخواهيم شد!) 0" 
اكر آنها را به هنكامى كه در ييشكاه يرورد كارشان ايستاده اندء ببينى! [به آنها] مى كويد: (آيا اين حق نيست؟) مى كويند: 
(آرى؛ قسم به يرورد كارمان [حق است!]) مى كويد: (يس مجازات را بجشيد به سزاى آنجه انكار مى كرديد!) 23١١‏ آنها كه 
لقا يوؤود كاور كاين كرنتد »لها وان دتدتداء :| وادن تكلافية اذاه فى انك ] نا سكام كوعا كيان قامق سراعيان 
بيايد؛ مى كويند: (اى افسوس بر ما كه درباره آن» كوتاهى كرديم!) و آنها [بار سنكين] كناهانشان را بر دوش مى كشند؛ جه 
بد بارى بر دوش خواهند داشت! 07 زندكى دنياء جيزى جز بازى و سركرمى نيست! و سراى آخرت. براى آنها كه 
برهي زكارند بهتر است! آيا نمى انديشيد؟! 037 ما مى دانيم كه كفتار آنهاء تو را غمكين مى كند؛ ولى [غم مخور! و بدان كه] 
آنها تورا تكذيب نمى كنند؛ بلكه ظالمان» آيات خدا را انكار مى نمايند. «2) بيش از تو نيز ييامبرانى تكذيب شدند؛ ودر 
برابر تكذيب هاء صبر و استقامت كردند؛ و [در اين راه ] آزار ديدند» تا هنكامى كه يارى ما به آنها رسيد. [تو نيز جنين باش! 


واين» يكى از سنتهاى الهى است؛ ] و هيج جيز نمى تواند سنن خدا را تغيير دهد؛ و اخبار بيامبران به تو 


رسيده است. «38 و اكر اعراض آنها بر تو سنكين استء جنانجه بتوانى نقبى در زمين بزنى» يا نردبانى به آسمان بككذارى [و 
اعماق زمين و آسمانها را جستجو كنىء جنين كن] تا آيه [و نشانه ديكرى] براى آنها بياورى! [ولى بدان كه اين لجوجانء 
ايمان نمى آورند!] اما اكر خدا بخواهد, آنها را [به اجبار] بر هدايت جمع خواهد كرد. [ولى هدايت اجبارى» جه سودى 
ذارد؟] من هر كر از جاهلاتن مبائن! 8209 تنها كشائئ [غوت ثرو را]امئ ينيرلد كه كوش شتا دارئل؟ اا مرد كان [و انها كه 
روح انسانى رااز دست داده اند» ايمان نمى آورند؛ و] خدا آنها را [ذر قيامت] برهن انكدة» حيس :نه سو اوه بازمى كرد تك. 
0 و كفند: (جرَا نشانه [و معجزه اى] از طرف يرورد كارش بر او ثازل نمى شود؟!) بكو: (خداوندء قادر است كه نشانه اى 
نازل كند؛ ولى بيشتر آنها نمى دانند!) 0328 هيج جنبنده اى در زمين» و هيج يرنده اى كه با دو بال خود يرواز مى كند» نيمست 
مكر اينكه امتهايى همانند شما هستند. ما هيج جيز را در اين كتاب» فرو كذار نكرديم؛ سيس همككى به سوى يرورد كارشان 
محشور مى كردند. «239 آنها كه آيات ما را تكذيب كردندء كرها و لالهايى هستند كه در تاريكيها قرار دارند. هر كس را 
خدا بخواهد [و مستحق باشدء ] كمراه مى كند؛ و هر كس را بخواهد [و شايسته بداند» ] بر راه راست قرار خواهد داد. "6٠١‏ 
بكو: (به من خبر دهيد اكر عذاب يروردكار به سراغ شما آيد. يا رستاخيز بريا شودء آيا [براى حل مشكلات خود؛ ] غير خدا 


را مى خوانيد اكر راست مى كوييد؟!) "6١١‏ [نهء ] بلكه تنها او را مى خوانيد! واو 


اكر بخواهد. مشكلى را كه به خاطر آن او را خوانده ايد» برطرف مى سازد؛ و آنجه را [امروز] همتاى خدا قرار مى دهيد؛ [در 
أفووز] اموق عراهية كركد اع ماي سوى استوناى عيضن اناكو بودند [ببامبرائن] ورسعادن؛ [ومكاس كدان لين 
كنند و تسليم كردند! © جرا هنككامى كه مجازات ما به آنان رسيد؛ [خضوع نكردند و] تسليم نشدند؟! بلكه دلهاى آنها 
قساوت بيدا كرد؛ و شيطانء» هر كارى را كه مى كردندء در نظرشان زينت داد! «2) [آرى» ] هنككامى كه [اندرزها سودى 
نبخشيد» و] آنجه را به آنها يادآورى شده بود فراموش كردند» درهاى همه جيز [از نعمتها] را به روى آنها كشوديم؛ تا [كاملا] 
خوشحال شدند [و دل به آن بستند]؛ ناكهان آنها را كرفتيم [و سخت مجازات كرديم]؛ در اين هنكام همكى مأيوس شديل؛ 
[و درهاى اميد به روى آنها بسته شد ]. «0* و إبه اين ترتيب» ] دنباله [زند كى] جمعدٍتى كه ستم كرده بودند» قطع شد. و 
ستانش مخصوضن تعداوتذ» يدوؤد كار جهاتان است! 129 ركو (به من خير دهي اك خداوتل» كوش و جنمهاكان وا كيرف 
و بر دلهاى شما مهر نهد [كه جيزى را نفهميد]ء جه كسى جز خداست كه آنها را به شما بدهد؟!) ببين حكونه آيات را به كونه 
هاى مختلف براى آنها شرح مى دهيم» سبس آنها روى مى كردانند! 2517١‏ بككو: (به من خبر دهيد اككر عذاب خدا به طور 
ناكهانى [و ينهانى] يا آشكارا به سراغ شما بيايد» آيا جز جمعتِت 


ستمكار هلاكك مى شوند؟!) 68 ما ييامبران راء جز [به عنوان] بشارت دهنده و بيم دهنده» نمى فرستيم؛ آنها كه ايمان بياورند 
و [خويشتن را] اصلاح كنند؛ نه ترسى بر آنهاست و نه غمكين مى شوند. «14 و آنها كه آيات ما را تكذيب كردندء عذاب 
[يروردكار] به خاطر نافرمانيها به آنان مى رسد. 080١‏ بككو: (من نمى كويم خزاين خدا نزد من است؛ و منء [جز آنجه خدا به 
من بياموزد» ] از غيب آكاه نيستم! و به شما نمى كويم من فرشته ام؛ تنها از آنجه به من وحى مى شود يبروى مى كنم.) بككو: 
(آيا نابينا و بينا مساويند؟! يس جرا نمى انديشيد؟!) 04١١‏ و به وسيله آن [قرآن]ء كسانى را كه از روز حشر و رستاخيز مى 
ترسندء بيم ده! [روزى كه در آنء ] ياور و سريرست و شفاعت كننده اى جز او [- خدا] ندارند؛ شايد برهي زكارى بيشه كنند! 
«0) و كسانى را كه صبح و شام خدا را مى خوانند» و جز ذات ياكك او نظرى ندارند» از خود دور مكن! نه جيزى از حساب 
آنها بر توستء و نه جيزى از حساب تو بر آنها! اكر آنها را طرد كنىء از ستمكران خواهى بود! «07) و اين جنين بعضى از آنها 
رابا بعض ديكر آزموديم [توانكران را به وسيله فقيران]؛ تا بكويند: (آيا اينها هستند كه خداوند از ميان ما [بركزيده» و] بر آنها 
منّت كذارده [و نعمت ايمان بخشيده است؟!) آيا خداوند» شاكران را بهتر نمى شناسد؟! «05) هر كاه كسانى كه به آيات ما 


ايمان دارند نزد تو آيند به آنها بككُو: (سلام بر شما يروردكارتان» رحمت را بر خود فرض كرده؛ هر كس از شما كار بدى از 


روى نادانى كند» سيس توبه و اصلاح [و جبران] نمايد» [(مشمول رحمت خدا مى شود جرا كه] او آمرزنده مهربان است.) «80) 
واين جنين آيات را برمى شمريم. [تا حقيقت بر شما روشن شود. ] و راه كناهكاران آشكار كردد. «02) بككو: (من از يرستش 
كسانى كه غير از خدا مى خوانيد» نهى شده ام!) بككُو: (من از هوى و هوسهاى شماء ييروى نمى كنم؛ اكر جنين كنم» كمراه 
شده ام؛ واز هدايت يافتكان نخواهم بود!) 07١‏ بككو: (من دليل روشنى از يروردكارم دارم؛ و شما آن را تكذيب كرده ايد! 
آنجه شما در باره آن [از نزول عذاب الهى] عجله داريد» به دستٍ من نيست! حكم و فرمانء تنها از آنِ خداست! حق را از 
باطل جدا مى كندء و او بهترين جدا كننده [حق از باطل] است.) «88) بككو: (اكر آنجه درباره آن عجله داريد نزد من بودء [و به 
درخواست شما ترتيب اثر مى دادم» عذاب الهى بر شما نازل مى كشت؛ ] و كار ميان من و شما يايان كرفته بود؛ ولى خداوند 
ظالمان را بهتر مى شناسد [و بموقع مجازات مى كند.]) «09) كليدهاى غيبء تنها نزد اوست؛ و جز او» كسى آنها را نمى داند. 
او آنجه را در خشكى و درياست مى داند؛ هيج بركى [از درختى] نمى افتدء مكر اينكه از آن آكاه است؛ و نه هيج دانه اى در 
تاريكيهاى زمين» و نه هيج تر و خشكى وجود دارد» جز اينكه در كتابى آشكار [- در كتاب علم خدا] ثبت است. 20 او 
كسى است كه [روح] شما را در شب |به هنكام خواب] مى كيرد؛ واز آنجه در روز كرده ايد با خبر است؛ سيس در روز شما 


را[از 


بلح اجطااو] ان انع عسل عن كرد ةا شتو نوق نالف 18 اوزيئ هن كا ناخو شلط كاش اود عراف اتونين كدعا رمن 
كمارد؛ تا زمانى كه يكى از شما را مركك فرا رسد؛ [در اين موقع» ] فرستاد كان ما جان او را مى كيرند؛ و آنها [در نكاهدارى 
حساب عمر و اعمال بندكان» ] كوتاهى نمى كنند. )217١‏ سيس [تمام بندكان] به سوى خداء كه مولاى حقيقى آنهاستء بازمى 
كردند. بدانيد كه حكم و داورى»؛ مخصوص اوست؛ واوء سريعترين حسابكران است! «67) بككو: (جه كسى شما رااز 
تاريكيهاى خشكى و دريا رهايى مى بخشد؟ در حالى كه او را با حالت تضرع [و آشكارا] و در ينهانى مى خوانيد؛ [و مى 
كوييد:] اكر از اين [خطرات و ظلمتها] ما را رهايى مى بخشدء از شك ركزاران خواهيم بود.) 2٠‏ بِككُو: (خداوند شما را از اينهاء 
وازهر مشكل و ناراحتى» نجات مى دهد؛ باز هم شما براى او شريكك قرار مى دهيد! [و راه كفر مى يوييد.]) 28١‏ 5 (او 
قادر است كه از بالا يا از زير ياى شماء عذابى بر شما بفرستد؛ يا به صورت دسته هاى يراكنده شما را با هم بياميزد؛ و طعم 
جنكك [و اختلاف] را به هر يكك از شما به وسيله ديكرى بجشاند.) ببين جكونه آيات كوناكون را [براى آنها] بازكو مى كنيم! 
شايد بفهمند و باز كردند]! 289 قوم و جمعيّت توء آن [آيات الهى] را تكذيب وانكار كردند, در حالى كه حق است! إنه 
آنها] بككُو: (من مسؤول [ايمان آوردن] شما نيستم! [وظيفه منء تنها ابلاغ 


رسالت است. نه اجبار شما بر ايمان.]) 1 هر خيرى [كه خداوند به شما داده» ] سرانجام قرا ركاهى دارد» [و در موعد خود 
انجام ميكيرد.] و به زودى خواهيد دانست! «28) ه ركاه كسانى را ديدى كه آيات ما را استهزا مى كنندء از آنها روى بككردان تا 
به سخن ديكرى بيردازند! و اككر شيطان از ياد تو ببرد» هركز يس از ياد آمدن با اين جمعتّت ستمكر منشين! «28) و [اكر] افراد 
با تقوا [براى ارشاد و اندرز با آنها بنشينند]؛ جيزى از حساب [و كناه] آنها بر ايشان نيست؛ ولى [اين كارء بايد تنها] براى 
يادآورى آنها باشد, شايد [بشنوند و] تقوى ييشه كنند! 02320 و رها كن كسانى را كه آيين [فطرى] خود را به بازى و سر كرمى 
كرفتند» و زندكى دنياء آنها را مغرور ساخته. و با اين [قرآن].ء به آنها يادآورى نماء تا كرفتار [عواقب شوم] اعمال خود نشوند! 
[و در قيامت] جز خداء نه ياورى دارند» ونه شفاعت كننده اى! و [جنين كسى] هر كونه عوضى ببردازد» از او يذيرفته نخواهد 
كلك انها كشال مسعيد كه كرفتاز اعمالئ شده اند كه خود انجام داده اند؛ نوشابه اى از آب سوزان براى آنهاست؛ و عذاب 
دردناكى به خاطر اينكه كفر مى ورزيدند [و آيات الهى را انكار] مى كردند. 09/١١‏ بكو: (آيا غير از خداء جيزى را بخوانيم [و 
عبادت كنيم] كه نه سودى به حال مال داردء نه زيانى؛ و [به اين ترتيب» ] به عقب بركرديم بعد از آنكه خداوند ما را هدايت 


كرده است؟! همانند كسى كه بر اثر وسوسه هاى شيطان» در روى زمين راه را كم كرده؛ و سركردان مانده است؛ در حالى 


كه يارانى هم دارد كه او را به هدايت دعوت مى كنند [و مى كويند:] به سوى ما بيا!) بككو: (تنها هدايت خداوند؛ هدايت 
است؛ وما دستور داديم كه تسليم يروردكار عالميان باشيم. 0377١‏ و [نيز به ما فرمان داده شده به] اينكه: نماز را بريا داريد! واز 
او ببرهيزيد! و تنها اوست كه به سويش محشور خواهيد شد.) 7770) اوست كه آسمانها و زمين را بحق آفريد؛ و آن روز كه إبه 
هر جيز] مى كويد: (موجود باش!) موجود مى شود؛ سخن او» حق است؛ و در آن روز كه در (صور) دميده مى شودء حكومت 
مخصوص اوستء از ينهان و آشكار با خبر استء و اوست حكيم و آكاه. «0376 [به خاطر بياوريد] هنككامى را كه ابراهيم به 
يدرش [- عمويش] (آزر) كفت: (آيا بتهائى را معبودان خود انتخاب مى كنى؟! من» تو و قوم تو را در كمراهى آشكارى مى 
بينم.) 0/0 واين جنين» ملكوت آسمانها و زمين [و حكومت مطلقه خداوند بر آنها] را به ابراهيم نشان داديم؛ زتابه آن 
استدلال كند» ] واهل يقين كردد. 0372١‏ هنككامى كه [تاريكى] شب او را يوشانيد» ستاره اى مشاهده كرد. كفت: (اين خداى 
من است؟) اما هنكامى كه غروب كرد كفت: (غروب كنند كان را دوست ندارم!) 097 و هنكامى كه ماه را ديد كه [سينه افق 
را] مى شكافد» كفت: (اين خداى من است؟) اما هنكامى كه [آن هم] غروب كرد كفت: (اكر يروردكارم مرا راهنمايى 
نكند» مسلماً از كروه كمراهان خواهم بود.) 2778١‏ و هنكامى كه خورشيد را ديد كه [سينه افق را] مى شكافتء كفت: (اين 


خداى من است؟ اين [كه از همه] بزركتر است!) اما 


هنكامى كه غروب كرد كفت: (اى قوم من از شريكهايى كه شما [براى خدا] مى سازيد. بيزارم! 07/4 من روى نحود را به 
سوى كسى كردم كه آسمانها و زمين را آفريده؛ من در ايمان خود خالصم؛ و از مشركان نيستم! 40 ولى قوم او [- ابراهيم]» 
باوى به كفتكو و ستيز يرداختند؛ كفت: (آيا درباره خدا با من كفتكو و ستيز مى كنيد؟! در حالى كه خداوندء مرا با دلايل 
روشن هدايت كرده؛ و من از آنجه شما همتاى [خدا] قرار مى دهيد» نمى ترسم [و به من زيانى نمى رسانند! مكر يرورد كارم 
جيزى را بخواهد! وسعت آكاهى بروردكارم همه جيز را در برمى كيرد؛ آيا متذكر [و بيدار] نمى شويد؟! 04١١‏ جكونه من از 
بتهاى شما بترسم؟! در حالى كه شما ازاين نمى ترسيد كه براى خداء همتايى قرار داده ايد كه هيج كونه دليلى درباره آنء بر 
شما نازل نكرده است! [راست بككوييد] كدام يكك از اين دو دسته [بت يرستان و خدايرستان]» شايسته تر به ايمنى [از مجازات] 
هستند اككر مى دانيد؟! 87١‏ [آرىء ] آنها كه ايمان آوردندء وايمان خود را با شرك و ستم نيالودندء ايمنى تنها از آن 
]ا تواشت و انها عدا نكن كان 8 اينها دلايل ما بود كه به ابراهيم در برابر قومش داديم! درجات هر كس را بخواهيم [و 
شايسته بدانيم» ] بالا مى بريم؛ يرورد كار توه حكيم و داناست. 8*١‏ و اسحاق و يعقوب را به او [- ابراهيم] بخشيديم؛ و هر دو 
را هدايت كرديم؛ و نوح را[نيز] يبيش از آن هدايت نموديم؛ و از فرزندان او» داوود و سليمان و ايوب و يوسف و موسى و 
هارون را [هدايت كرديم]؛ اين كونه نيك و كاران 


را ياداش مى دهيم! 88١‏ و [همجنين] زكرا و يحيى و عيسى و الياس را؛ همه از صالحان بودند. «87 و اسماعيل و اليسع و 
يونس و لوط را و همه را بر جهانيان برترى داديم. 41 و از يدران و فرزندان و برادران آنها [افرادى را برترى داديم] و 
بركزيديم و به راه راستء هدايت نموديم. «44 اين» هدايت خداست؛ كه هر كس از بندكان خود را بخواهد با آن راهنمايى 
مى كند! و اكر آنها مشركك شوندء اعمال [نيكى] كه انجام داده اند نابود مى كردد [و نتيجه اى از آن نمى كيرند]. «89) آنها 
كسانى هستند كه كتاب و حكم و نبوّت به آنان داديم؛ واكر [به فرض] نسبت به آن كفر ورزندء [آيبن حقٌّ زمين نمى ماند؛ 
زيرا] كسان ديكرى را نكاهبان آن مى سازيم كه نسبت به آن» كافر نيستند. 40 آنها كسانى هستند كه خداوند هدايتشان 
كرده؛ يس به هدايت آنان اقتدا كن! [و] بكو: (در برابر اين [رسالت و تبليغ |» ياداشى از شما نمى طلبم! اين [رسالت |» جيزى 
جز يكك ياد آورى براى جهانيان نيست! [اين وظيفه من است]) )4١«‏ آنها خدا را درست نشناختند كه كفتند: (خداء هيج جيز بر 
هيج انسانى» نفرستاده است!) بكو: (جه كسى كتابى را كه موسى آوردء نازل كرد؟! كتابى كه براى مردمء نور و هدايت بود؛ 
[امَا شما] آن را به صورت يراكنده قرار مى دهيد؛ قسمتى را آشكار» و قسمت زيادى را ينهان مى داريد؛ و مطالبى به شما تعليم 
ذاذه شله كه تدشها وانة نذوائقان: ان 1ن نا كين فوذيد!) نكر (خدا!) سين انها ردن كنتكوهائ تجائحت اموشان رها كا 


تا بازى كنند! «47) و اين كتابى 


است كه ما آن را نازل كرديم؛ كتابى است يربركتء كه آنجه را بيش از آن آمدهء تصديق مى كند؛ [آن را فرستاديم تا مردم 
رابه ياداشهاى الهى» بشارت دهىء | و تا [اهل] امٌّ القرى |[ - بخن اناق را كه كرد آن هستند, بترسانى! [يقين بدان] آنها 
كه به آخرت ايمان دارند» و به آن ايمان مى آورند؛ و بر نمازهاى خويش. مراقبت مى كنند! «97) جه كسى ستمكارتر است از 
كنى كه دروعن به نخدا بيتدذ يا بكويد: (بر مرخ وحى فرستاده شذه):*ذر حالئ كه به او وى نشدة اسك و كسى كه يكويل: 
(من نيز همانند آنجه خدا نازل كرده استء نازل مى كنم)؟! و اكر ببينى هنكامى كه [اين] ظالمان در شدايد مركك فرو رفته 
اندء و فرشتكان دستها را كشوده. به آنان مى كويند: (جان خود را خارج سازيد! امروز در برابر دروغهايى كه به خدا بستيد و 
نسبت به آيات او تكتبر ورزيديد» مجازات خوار كننده اى خواهيد ديد)! [به حال آنها تأسف خواهى خورد] «45) و [روز 
قيامت به آنها كفته مى شود:] همه شما تنها به سوى ما بازكشت نموديدء همان كونه كه روز اوّل شما را آفريديم! و آنجه را 
به شما بخشيده بوديم» يشت سر كذارديد! و شفيعانى را كه شريكك در شفاعت خود مى ينداشتيد» با شما نمى بينيم! ييوندهاى 
شما بريده شده است؛ و تمام آنجه را تكيه كاه خود تصوّر مى كرديدء از شما دور و كم شده اند! «98) خداوند» شكافنده دانه 
وهسته است؛ زنده رااز مرده خارج مى سازد و مرده رااز زنده بيرون مى آورد؛ اين است خداى شما! يس حكونه از حقّ 


منحرف مى شويد؟! «48) او شكافنده صبح است؛ 


وشب رامايه آرامشء و خورشيد و ماه را وسيله حساب قرار داده است؛ اين» اندازه كيرى خداوند تواناى داناست! «99» او 
كسى است كه ستا ركان را براى شما قرار داد» تا در تاريكيهاى خشكى و درياء به وسيله آنها راه يابيد! ما نشانه ها[ى خود] را 
براى كسانى كه مى دانند» [و اهل فكر و انديشه اند] بيان داشتيم! «48) او كسى است كه شما را از يكك نفس آفريد! و شما دو 
كّروه هستيد: بعضى يايدار [از نظر ايمان يا خلقت كامل]» و بعضى نايايدار؛ ما آيات خود را براى كسانى كه مى فهمندء 
تشريح نموديم! 9 او كسى است كه از آسمان. آبى نازل كردء و به وسيله آنء كياهان كوناكون رويانديم؛ واز آنء ساقه 
هاو شاخه هاى سبزء خارج ساختيم؛ و از آنها دانه هاى متراكم» و از شكوفه نخل» شكوفه هايى با رشته هاى باريكك بيرون 
فرستاديم؛ و باغهايى از انواع انككور و زيتون و انار» [كاه] شبيه به يكديكر. و [كاه] بى شباهت! هنكامى كه ميوه مى دهده به 
ميوه آن و طرز رسيدنش بنككريد كه در آنء نشانه هايى [از عظمت خدا] براى افراد باايمان است! 0٠١١‏ آنان براى خدا 
همتايانى از جنٌ قرار دادند» در حالى كه خداوند همه آنها را آفريده است؛ و براى خداء به دروغ و از روى جهلء يسران و 
دخترانى ساختند؛ منرّه است خداء و برتر است از آنجه توصيف مى كنند! 2٠١1‏ او يديد آورنده آسمانها و زمين است؟ جككونه 
ممكن است فرزندى داشته باشد؟! حال آنكه همسرى نداشته؛ و همه جيز را آفريده؛ و او به همه جيز داناست. 20٠١7١‏ [آرى» | 


اين است يروردكار شما! هيج معبودى جز او نيست؛ 


آفري د كار همه جِير اسة؛ او را بيزسعك ورا نكهبان و مدّبرهمه موتجودات اسث 0١١9‏ جشمها اؤنزا تمى بيتند؛ ولى'اوهمة 
جشمها را مى بيند؛ و او بخشنده [انواع نعمتهاء و با خبر از دقايق موجودات. ] و آكاه [از همه] جيز است. 3٠١*«‏ دلايل روشن از 
طرف يروردكارتان براى شما آمد؛ كسى كه [به وسيله آنء حقٌ را] ببيند» به سود خود اوست؛ و كسى كه از ديدن آن جشم 
بيوشدء به زيان خودش مى باشد؛ و من نكاهبان شما نيستم [و شما را بر قبول ايمان مجبور نمى كنم] 3٠١0‏ و اينجنين آيات 
[خود] را تشريح مى كنيم؛ بككذار آنها بككويند: (تو درس خوانده اى [و آنها را از ديكرى آموخته اى])! مى خواهيم آن را براى 
كسانى كه آماده دركك حقايقند» روشن سازيم. 0٠١8‏ از آنجه كهاز سوى برورد كارت بر تو وحى شدهء ييروى كن! هيج 
معبودى جز او نيست! و از مشركانء روى بككردان! 03١7‏ اككر خدا مى خواست,ء [همه به اجبار ايمان مى آوردند» ] و هيج يكك 
مشركك نمى شدند؛ و ما تو را مسؤول [اعمال] آنها قرار نداده ايم؛ و وظيفه ندارى آنها را [به ايمان] مجبور سازى! 2٠١8١‏ |به 
معبود] كسانى كه غير خدا را مى خوانند دشنام ندهيد, مبادا آنها [نيز] از روى [ظلم و] جهلء خدا را دشنام دهند! اينجنين براى 
هر امٌّتى عملشان را زينت داديم سيس بازكشت همه آنان به سوى يرورد كارشان است؛ و آنها را از آنجه عمل مى كردندء 
آكاه مى سازد [و ياداش و كيفر مى دهد]. 03١9«‏ با نهايت اصرارء به خدا سوكند ياد كردند كه اككر نشانه اى [- معجزه اى] 


براق نان سابد هما نه آن اسان هين اورقك: يكرة (متسزات فق 


از سوى خداست [و در اختيار من نيست كه به ميل شما معجزه اى بياورم]؛ و شما از كجا مى دانيد كه هر كاه معجزه اى بيايد 
[ايمان مى آورند؟ خير» ] ايمان نمى آورند!) 03٠٠١١‏ و ما دلها و جشمهاى آنها را وازكونه مى سازيم؛ [آرى آنها ايمان نمى 
آورند] همان كونه كه در آغازء به آن ايمان نياوردند! و آنان را در حال طغيان و سركشىء به خود وامى كذاريم تا سر كردان 
شوند! 3١19‏ [و حتّى] اكر فرشتكان را بر آنها نازل مى كرديم» و مرد كان با آنان سخن مى كفتند» و همه جيز را در برابر آنها 
جمع مى نموديمء هركز ايمان نمى آوردند؛ مكر آنكه خدا بخواهد! ولى بيشتر آنها نمى دانند! 1١17‏ اينجنين در برابر هر 
بيامبرى» دشمنى از شياطين انس و حِنّ قرار داديم؛ آنها به طور سرى [و در كوشى] سخنان فريبنده و بى اساس [براى اغفال 
مردم] به يكديكر مى كفتند؛ و اكر يرورد كارت مى خواست, جنين نمى كردند؛ [و مى توانست جلو آنها را بككيرد؛ ولى اجبار 
سودى ندارد.] بنابر اين» آنها و تهمت هايشان را به حال خود واككذار! 01١١‏ نتيجه [وسوسه هاى شيطان و تبليغات شيطان 
صفتان] اين خواهد شد كه دلهاى منكران قيامتء به آنها متمايل كردد؛ و به آن راضى شوند؛ وهر كناهى كه بخواهند, انجام 
دهند! 01١‏ [با اين حالء ] آيا غير خدا را به داورى طلبم؟! در حالى كه اوست كه اين كتاب آسمانى راء كه همه جيز در آن 
آمده؛ به سوى شما فرستاده است؛ و كسانى كه به آنها كتاب آسمانى داده ايم مى دانند اين كتاب» بحق از طرف يرورد كارت 


نازل شده؛ بنابر اين از ترديد كنند كان مباش! )١١8«‏ و كلام يرورد كار توء با صدق و عدلء به حدٌ 


تمام رسيد؛ هيج كس نمى تواند كلمات او را دك ركون سازد؛ و او شنونده داناست. )١١8«(‏ اكر از بيشتر كسانى كه در روى 
سين هنيد اطافة كنقه وجرا ازدراه ذا كمرافرمئ كد [زيرا] انهنا ننهيا از كماة مووي مئ ايه و تحمين و حداين: 
[واهى] مى زنند. 01١17‏ يرورد كارت به كسانى كه از راه او كمراه كشته اند آكاهتر است؛ و همجنين از كسانى كه هدايت 
يافته اند. 114 از [كوشت] آنجه نام خدا [هنكام سر بريدن] بر آن كفته شده. بخوريد [و غير از آن نخوريد] اكر به آيات او 
ايمان داريد! )1١14«‏ جرا از جيزها [- كوشت هائى] كه نام خدا بر آنها برده شده نمى خوريد؟! در حالى كه [خداوند] آنجه را 
بر شما حرام بوده؛ بيان كرده است! مككر اينكه ناجار باشيد؛ [كه در اين صورت» خوردن از كوشت آن حيوانات جايز است.] و 
بسيارى از مردم» به خاطر هوى و هوس و بى دانشىء [ديكران را] كمراه مى سازند؛ و يروردكارت»ء تجاوزكاران را بهتر مى 
شناسد. 0١7١١‏ كناهان آشكار و ينهان را رها كنيد! زيرا كسانى كه كناه مى كنند» به زودى در برابر آنجه مرتكب مى شدند» 
مجازات خواهند شد. 0137١١‏ و از آنجه نام خدا بر آن برده نشده؛ نخوريد! اين كار كناه است؛ و شياطين به دوستان خود 
مطالبى مخفيانه القا مى كنندء تا با شما به مجادله برخيزند؛ اكر از آنها اطاعت كنيدء شما هم مشركك خواهيد بود! 0١7‏ آيا 
كسى كه مرده بود سيس او را زنده كرديمء و نورى برايش قرار داديم كه با آن در ميان مردم راه برود» همانند كسى است كه 
در ظلمتها باشد واز آن خارج نككردد؟! اين كونه براى 


كافران» اعمال [زشتى] كه انجام مى دادند» تزيين شده [و زيبا جلوه كرده] است. «377) و [نيز] اين كونه در هر شهر و آبادى» 
بزركان كنهكارى قرار داديم؛ [افرادى كه همه كونه قدرت در اختيارشان كذارديم؛ اما آنها سوء استفاده كردهء و راه خطا 
بيش كرفتند؛ ] و سرانجام كارشان اين شد كه به مكر [و فريب مردم] يرداختند؛ ولى تنها خودشان را فريب مى دهند و نمى 
فهمند! 01١5١‏ و هنكامى كه آيه اى براى آنها بيايد. مى كويند: (ما هركز ايمان نمى آوريمء مكر اينكه همانند جيزى كه به 
ييامبران خدا داده شده. به ما هم داده شود!) خداوند آكاهتر است كه رسالت خويش را كجا قرار دهد! به زودى كسانى كه 
مرتكب كناه شدندء [و مردم را از راه حق منحرف ساختند ] در مقابل مكر [و فريب و نيرنكى] كه مى كردند كرفتار حقارت 
ذو :وشكاء خخداءتو عذات :شدي خواعسن شد 089 أن كس بر كدا يخواهة هدات كتد محية الن :زا نراق [يديوئن] 
اسلام» كشاده مى سازد؛ و آن كس را كه به خاطر اعمال خلافش بخواهد كمراه سازد. سينه اش را آنجنان تنكك مى كند كه 
كُويا مى خواهد به آسمان بالا برود؛ اين كونه خداوند يليدى را بر افرادى كه ايمان نمى آورند قرار مى دهد! )١17١2«‏ و اين راه 
مستقيم [و سنت جاويدان] يرورد كار توست؛ ما آيات خود را براى كسانى كه يند مى كيرند» بيان كرديم! 0177 براى آنها [در 
بهشت] خانه امن و امان نزد يروردكارشان خواهد بود؛ واوء ولى و ياور آنهاست به خاطر اعمال [نيكى] كه انجام مى دادند. 


)١ 4‏ در آن روز كه إخدا] همه آنها را جمع و محشور ميسازد, [مى كويد:] اى جمعئت شياطين 


و جن! شما افراد زيادى از انسانها را كمراه ساختيد! دوستان و ييروان آنها از ميان انسانها مى كويند: (يروردكارا! هر يكك از ما 
دو كروه [- يبشوايان و ييروان كمراه] از ديكرى استفاده كرديم؛ [ما به لذات هوس آلود و زود كذر رسيديم؛ و آنها برما 
حكومت كردند؛ ] و به اجلى كه براى ما مقرّر داشته بودى رسيديم.) [خداوند] مى كويد: (1آتش جايككاه شماست؛ جاودانه در 
آن خواهِد مائد: مكز انجة هذا بخواهد) يروردكار تو حكيم و داناست. 019 مااين كونه بعضى از ستمكران را به بعضى 
ديكر وامى كذاريم به سبب اعمالى كه انجام مى دادند. 00١‏ [در آن روز به آنها مى كويد:] اى كروه جِنّ و انس! آيا 
رسولانى از شما به سوى شما نيامدند كه آيات مرا برايتان بازكو مى كردند و شما را از ملاقات جنين روزى بيم مى دادند؟! 
آنها مى كويند: (بر ضدّ خودمان كواهى مى دهيم؛ [آرىء ] ما بد كرديم]) و زندكى [ير زرق و برق] دنيا آنها را فريب داد؛ و 
به زيان خود كواهى مى دهند كه كافر بودند! 011 اين به خاطر آن است كه يرورد كارت هيج كاه [مردم] شهرها و آباديها 
را به خاطر ستمهايشان در حال غفلت و بى خبرى هلاكك نمى كند. [بلكه قبلا رسولانى براى آنها مى فرستد.] 03179 و براى هر 
يكك [ازاين دو دسته]» درجات [و مراتبى] است از آنجه عمل كردند؛ و يرورد كارت از اعمالى كه انجام مى دهندء غافل 
نيست. 031750 يرورد كارت بى نياز و مهربان است؛ [يس به كسى ستم نمى كند؛ بلكه همه نتيجه اعمال خود را مى كيرند؛ ] 


اكر بخواهد. همه شما را مى برد؛ سيس هر كس را بخواهد جانشين شما مى سازد؛ همان طور كه شما را 


از نسل اقوام ديكرى به وجود آورد. 0017١‏ آنجه به شما وعده داده مى شودء يقيناً مى آيد؛ و شما نمى توانيد [خدا را] ناتوان 
سازيد [و از عدالت و كيفر او فرار كنيد]! «138) بككُو: (اى قوم من! هر كار در قدرت داريد بكنيد! من [هم به وظيفه خود] 
عمل مى كنم؛ اما به زودى خواهيد دانست جه كسى سرانجام نيكك خواهد داشت [و ييروزى با جه كسى است! اما] به يقين» 
ظالمان رستكار نخواهند شد!) «38) آنها [- مشركان] سهمى از آنجه خداوند از زراعت و جهاريايان آفريده؛ براى او قرار 
دادند؛ [و سهمى براى بتها!] و به كمان خود كفتند: (اين مال خداست! و اين هم مال شركاى ما [- يعنى بتها] است!) آنجه مال 
شركاى آنها بود» به خدا نمى رسيد؛ ولى آنجه مال خدا بودء به شركايشان مى رسيد! [آرىء اكر سهم بتها با كمبودى مواجه 
مى شدء مال خدا را به بتها مى دادند؛ اما عكس آن را مجاز نمى دانستند!] جه بد حكم مى كنند [كه علاوه بر شركء حتّى 
خدا را كمتر از بتها مى دانند]! )١/«‏ همين كونه ش ركاى آنها [- بتها]» قتل فرزندانشان را در نظرشان جلوه دادند؛ [كودكان 
خود را قربانى بتها مى كردند» و افتخار مى نمودند!] سرانجام آنها را به هلاكت افكندند؛ و آيينشان را بر آنان مشتبه ساختند. و 
اكر يدام ابتك جين نمق كردلة؟ [زيرامى: تؤانسثة بعلو انان زاايكيرة وى احجان سودي تذارة. |أبجابر ابن انهنا و 
تهمتهايشان را به حال خود واكذار [و به آنها اعتنا مكن]! )١78«‏ و كفتند: (اين قسمت از جهاريايان و زراعت [كه مخصوص 


بتهاستء براى همه] ممنوع است؛ و جز كسانى كه ما بخواهيم - به كمان آنها 


- نبايد از آن بخورنه! و [اينها] جهاريايانى است كه سوار شدن بر آنها [بر ما] حرام شده است!) و [نيز] جهاريايانى |بود] كه 
[هنكام ذبح, ] نام خدا را بر آن نمى بردندء و به خدا دروغ مى بستند؛ [و مى كفتند: (اين احكام؛ همه از ناحيه اوست.)] به 
زودى [خدا] كيفر افتراهاى آنها را مى دهد! 09١‏ و كفتند: (آنجه [از بيّجه] در شكم اين حيوانات است. مخصوص مردان 
ماست؛ و بر همسران ما حرام است! اما اكر مرده باشد [- مرده متولّد شود]» همككى در آن شريكند.) به زودى [خدا] كيفر اين 
توصيف زو احكام دروغين] آنها را مى دهد؛ او حكيم و داناست. 05١١‏ به يقين آنها كه فرزندان خود رااز روى جهل و 
نادانى كشتتد» كرقتاز خحسران شدند؟؛ [زيرا] آنجه را خدا به آنها روزى داده بود» بر خود تحريم كردند؛ و بر خدا افترا بستند. 
آنها كمراه شدند؛ و [هركز] هدايت نيافته بودند. )15١«‏ اوست كه باغهاى معروش [- باغهايى كه درختانش روى داربست ها 
قرار دارد]ء و باغهاى غير معروش [- باغهايى كه نياز به داربست ندارد] را آفريد؛ همجنين نخل و انواع زراعت راء كه از نظر 
ميوه و طعم با هم متفاوتند؛ و [نيز] درخت زيتون وانار راء كه از جهتى با هم شبيه» و از جهتى تفاوت دارند؛ [بركك و ساختمان 
ظاهريشان شبيه يكديكر است»ء در حالى كه طعم ميوه آنها متفاوت مى باشد.] از ميوه آن, به هنكامى كه به ثمر مى نشيندء 
بخوريد! وحقٌّ آن رابه هنكام دروء ببردازيد! و اسراف نكنيدء كه خداوند مسرفان را دوست ندارد! «187) [او كسى است كه] 
از جهاريايان» براى شما 


حيوانات باربر» و حيوانات كوجكك [براى منافع ديكر] آفريد؛ از آنجه به شما روزى داده استء بخوريد! واز كامهاى شيطان 
ييروى ننماييد» كه او دشمن آشكار شماست! 2١57‏ هشت جفت از جهاريايان [براى شما] آفريد؛ از ميش دو جفتء واز بز دو 
جفت؛ بككو: (آيا خداوند نرهاى آنها را حرام كرده؛ يا ماده ها را؟ يا آنجه شكم ماده ها در بركرفته؟ اكر راست مى كوييد [و 
بر تحريم اينها دليلى داريد]؛ به من خبر دهيد!) 015 واز شتر يكك جفتء واز كاو هم يكك جفت [براى شما آفريد]؛ بككو: 
(كداميك از اينها را خدا حرام كرده است؟ نرها يا ماده ها را؟ يا آنجه را شكم ماده ها درب ركرفته؟ يا هنكامى كه خدا شما را 
به اين موضوع توصيه كردء شما كواه [بر اين تحريم] بوديد؟! يس جه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر خدا دروغ مى 
بندد» تا مردم را از روى جهل كمراه سازد؟! خداوند هيج كاه ستمكران را هدايت نمى كند) «8؟1١)‏ 0 (در آنجه بر من 
وحى شده. هيج غذاى حرامى نمى يابم؛ بجز اينكه مردار باشدء يا خونى كه [از بدن حيوان] بيرون ريخته» يا كوشت خوكك - 
كه اينها همه يليدند - يا حيوانى كه به كناه» هنكام سر بريدنء نام غير خحدا [- نام بتها] بر آن برده شده است.) اما كسى كه 
مضطر [به خوردن اين محرمات] شود. بى آنكه خواهان لذت باشد ويا زياده روى كند [كناهى بر او نيست]؛ زيرا 
يرورد كارت» ١مرزنده‏ مهربان است. «7؟15١)‏ و بر يهوديان» هر حيوان ناخن دار [- حيواناتى كه سم يكيارجه دارند] را حرام 
كرديم؛ و از كاو و كوسفندء 


بيه و جربيشان را بر آنان تحريم نموديم؛ مككر جربيهايى كه بر يشت آنها قرار دارد» ويا در دو طرف يهلوهاء ويا آنها كه با 
استخوان آميخته است؛ اين را به خاطر ستمى كه مى كردند به آنها كيفر داديم؛ و ما راست مى كوييم. 0357 اكر تو را 
تكذيب كنند [و اين حقايق را نيذيرند]» به آنها بكو: (يرورد كار شماء رحمت كسترده اى دارد؛ اما مجازات او هم از مجرمان 
دفع شدنى نيست! [و اكر ادامه دهيد كيفر شما حتمى است] «158) به زودى مشركان [براى تبرئه خويش] مى كويند: (اكر خدا 
مى خواست,. نه ما مشركك مى شديم و نه يدران ما؛ و نه جيزى را تحريم مى كرديم!) كسانى كه يبش از آنها بودند نيز» همين 
كونه دروغ مى كفتند؛ و سرانجام [طعم] كيفر مارا جشيدنل. بكلو: (آيا دليل روشنى [براين موضوع] داريد؟ يس آن را به ما 
نشان دهيد؟ شما فقط از يندارهاى بى اساس بيروى مى كنيد» و تخمين هاى نابجا مى زنيد.) 0159 بككو: (دليل رسا [و قاطع] 
براى خداست [دليلى كه براى هيج كس بهانه اى باقى نمى كذارد]. و اككر او بخواهد. همه شما را [به اجبار] هدايت مى كند. 
[ولى جون هدايت اجبارى بى ثمر استء اين كار را نمى كند.]) )١8٠0«‏ بكو: (كواهان خود راء كه كواهى مى دهند خداوند 
اينها را حرام كرده استء بياوريد!) اكر آنها [به دروغ] كواهى دهند, تو با آنان [همصدا نشو! و] كواهى نده! واز هوى و 
هوس كسانى كه آيات ما را تكذيب كردندء و كسانى كه به آخرت ايمان ندارند و براى خدا شريكك قائلند» ييروى مكن! 


8 بككو: (بياييد آنجه را بروردكارتان بر شما حرام كرده است برايتان 


بخوانم: اينكه جيزى را شريكك خدا قرار ندهيد! و به يدر و مادر نيكى كنيد! و فرزندانتان را از [ترس] فقرء نكشيد! ما شما و 
آنها را روزى مى دهيم؛ و نزديكك كارهاى زشت نرويد» جه آشكار باشد جه ينهان! و انسانى را كه خداوند محترم شمرده؛ به 
قتل نرسانيد! مككر بحق [و از روى استحقاق]! اين جيزى است كه خداوند شما را به آن سفارش كرده. شايد دركك كنيد! )١07١‏ 
و به مال يتيم» جز به بهترين صورت أو براى اصلاح]» نزديكك نشويدء تابه حد رشد خود برسد! و حق ييمانه و وزن را به 
عدالت ادا كنيد! - هيج كس راء جز به مقدار تواناييش» تكليف نمى كنيم - و هنكامى كه سخنى مى كوييدء عدالت را 
رعايت نمابيدء حتى اكر در مورد نزذيكان [شما] بوده باشد و به ييمان خدا وفا كنيد» اين جيزى است كه خداوند شما را به آن 
لنفازئن: فى" كد ا 'مثد كر شويد! 101 اين راه مستقيم من استء از آن ييروى كنيد! و از راه هاى يراكنده [و انحرافى] ييروى 
تكبد»: كلاشما وا ازتطريق عق دور من سازذ! انق شرق است كه كتداؤتد:شتماءؤابه ان ستفارتن من كتنه شابد ررهير كارن 
ييشه كنيد!) )١0*5«‏ سيس به موسى كتاب [ آسمانى] داديم؛ [و نعمت خود را] بر آنها كه نيكوكار بودند» كامل كرديم؛ و همه 
جيز را [كه مورد نياز آنها بود در آن] روشن ساختيم؛ كتابى كه مايه هدايت و رحمت بود؛ شايد به لقاى يرورد كارشان [و 
روز رستاخيز|]ء ايمان بياورند! 60 واين كتابى است ير بركتء كه ما [بر تو] نازل كرديم؛ از آن ييروى كنيدء و يرهي زكارى 


سشه 


تماقيده راشد. كه موره رومت اتهذا] قزار كبراية!:1825 إماايخ كنات رانا ابن امتسانات نازل كرديم] تا نككوييد: (كتاب 
آسمانى تنها بر دو طايفه يبش از ما [- يهود و نصارى] نازل شده بود؛ و ما از بحث و بررسى آنها بى خبر بوديم)! 2181 يا 
لكوينك: (اكر كتاب آسمانى بر ما نازل مى شدء از آنها هدايت يافته تر بوديم)! اينكك آيات و دلايل روشن از جانب 
يرورد كازتانة وهدانت:و.رححمّت بزائ شما هذا انس جه كسئ سمكارتزاسث از كسئ كه آباث تدارا تكذيت كرذه و از 
آن روى كردانده است؟! اما به زودى كسانى را كه از آيات ما روى مى كردانند» به خاطر همين اعراض بى دليلشان» مجازات 
شديد خواهيم كرد! )١108«‏ آيا جز اين انتظار دارند كه فرشتكان [مر كف ابه سزاغشان امد نا ناويد [خودش] به سوى آنها 
مان تمك ال نات روود كاركة | واتسانهها شاه 19انا ناروز حدمي اذا انادت روود كازتك :فسن ددرت اننات 
آوردن افرادى كه قبلاً ايمان نياورده اندء يا در ايمانشان عمل نيكى انجام ندادهاند» سودى به حالشان نخواهد داشت! 5 
خود را يراكنده ساختند؛ و به دسته هاى كوناكون [و مذاهب مختلف] تقسيم شدندء تو هيج كونه رابطه اى با آنها ندارى! سر 
و كار آنها تنها با خداست؛ سيس خدا آنها را از آنجه انجام مى دادند» با خبر مى كند. 0180١‏ هر كس كار نيكى به جا آورد. 


ده برابر آن ياداش داردء و هر كس كار بدى انجام دهد. جز بمانند آن» كيفر 


نخواهد ديد؛ و ستمى بر آنها نخواهد شد. )١18١١‏ بككو: (برورد كارم مرا به راه راست هدايت كرده؛ آيينى يابرجا [و ضامن 
سعادت دين و دنيا]؛ آيين ابراهيم؛ كه از آيينهاى خرافى روى ب ركرداند؛ واز مش ركان نبود.) )١٠87١‏ يكو (نماز و تمام عبادات 
من و زثد كى .و مركك من همه برائ خداوثك يروود كان جهائيان الست 0١885‏ همتابى براى او نيست؛ و به همين مأمور شده ام؛ 
و من نخستين مسلمانم!) 018 بككو: (آيا غير خداء يرورد كارى را بطلبم» در حالى كه او يرورد كار همه جيز است؟! هيج كسء 
عمل [بدى] جز به زيان خودش. انجام نمى دهد؛ و هيج كنهكارى كناه ديكرى را متحمّل نمى شود؛ سبس باز كشت همه شما 
به سوى يروردكارتان است؛ وشمارا از آنجه در آن اختلااف داشتيد» خبر خواهد داد. )١88«‏ واو كسى است كه شمارا 
جانشينان [و نمايندكان] خود در زمين ساختء و درجات بعضى از شما را بالاتر از بعضى ديكر قرار داد» تا شما را به وسيله 
آنجه در اختيارتان قرار داده بيازمايد؛ به يقين يرورد كار تو سريع العقاب و آمرزنده مهربان است. [كيفر كسانى را كه از بوته 


امتحان نادرست درا يند» زود مى دهد؛ و سبت به حق يويان مهربان است.] 
آشنايى با سوره 
*- انعام [احشام و جهاريايان] 


در قسمتهائى از آيات 18 تا 18 و رسوم و سنت هاى جاهلى را در باره كاو و كوسفند و اشتر و بزو قربانى و كوشت آن 
بيان كرده و در اصلاح عقائد انحرافى آنان در مورد اين حيوانات كوشيده است. تلان شحيشى تران در اصلاح «عقيده ) 


انسان بخصوص در مورد الوهيت و عبوديتء در اين سوره روشن است و در همين 


باره به مسائلى از قبيل توحيد و نبوت و معاد و احتجاج با مشركين و برخى وظائف شرعى يرداخته است. اين سوره 0 ايه 
قارف ودر انشديقيه ذو كه وش لسرت شازل دو امت ويفا به تقل ناف اموسم الووعو يعون قراو عق 


”18 از اين سوره» مكى است. اين سوره؛ يس از سوره «حجر» نازل شده است. 
/ا.سوره الأعراف 

سوره الأعراف 

بشم الله الوخمن نِ الوّحِيم 


المص )١(‏ كتابٌ أَنْرِلَ لكك فلا يكن فى صم ذركك حرج به لذِرَ به و ذِكُرى لِْمَؤْمِنِينَ (1) اكوا ما نل إليِكم مِنْ 
تبُا من دونه أؤلياء ليلا ما تَذَكوُونَ (7) و كم من قَوَه أخلكاها فجاءها بَأثرناتياتاً أذ ُمْ قابلُونَ (6) قما كات غوامغ ! إِذْ 
جاءَهُع بَأمرنا إلا أنْ قاو إن كنا ظاليمِي (5) فتن الِينَ أَرْسِل إِلبِهن وَ لَنْدكَلنٌ الْمْوْسَ ِلِينَ (2) فصن عل بعلم و ما كنا 


انين 00 و الْوَْنُ مي لق من قث موازيئة تأوليكك هم امون (0) و من حل موازيئ فَأوليك اين توا سه 
بسا كانوا يتنا َطْلِمُونَ (4) و لقَد مكناكم فى الْأَرْضِ و علدا لكمْ فيها معايش قَلاما تَشْكدونّ ( ٠١‏ و لَقَدْ حَلفناكم ثم 
صَوَّرْنا كم م فنا ينعلايكه اسيجدُوا ادم فوا إِلا نيس لَمْ يكنْ من الَاجدِينَ )1١(‏ قالَ ما متك ألا مد إِذْ أمرئك قال 


نا حَيد مِْهُ خَلْفْتِى مِنْ نار و حَلَْئَهُ مِنْ طلين (؟1) قال فاط مِنْها ما يَكونٌ لكك أَنْ تَكبْرَ فيها فاخو نك مِنّ الصَاغِرِينَ (19) 
قال أَنْظوَنى إلى يَوْم يَتِعَقُونَ (؟1) قالَ إِنّك مِنَ الْمُنْظَرِينَ (10) قال قبما أعْوَيتى أفْعْدَنَ لَهُْ صِراطك الْمُسْتَقِيم (09 ثُمَ لآصنَهُمْ 


بن 


تن أيهم و من حَلِْهِمْ وَعَنْ أنمانه وَ عَنْ شَمائلهم و لا تَحِدُ أكترهُمْ شاكرِينَ 017 قالَ اخخر ا رن 
َك بن أن هم نكم أجمويَ يا سي سين حيتت شكماة لا تعريا هدو الشحية 
قتَكونا مِنّ الطَالِمِينَ (14) فَوَسْوَسَ لَهُّمَا السَيِطانٌ لدي لَهُما ما وُورِىَ عَنْهُّما مِنْ سَوْآتِهِما وَ قال ما تهاكما لكوااق اله 
ل أنْ ُكونا مَلَكيْن أو ذككرناا و الخالدية ( ٠‏ و قَاسَمَهُما إِنّى لما لََِ الَاصِحِينَ (01 فَدَلاُما بعُُورٍ ْم ذا الج بَدَْ 
لهُما سَوْآتَهُما و طَفِقا يَحْصِِ مان عَلَيِهِما مِنْ وَرَقِ الْجَنَّه وَ ناداهُما رَبُه أَلَمْ أَنْهَكما عَنْ تَلَكمَا الشَّجَرَِ وَ أَقُلُ لَكما إنَّ التّيِطانَ 
لكما عَدُوٌ مين (؟0) قالا رين لمن نما و إِنْ َم َو ناو ترحهنا كوت مَِ الاين (7) قال ابطوا بَعضكم ليغض عَدَوٌ 
وَلَكمْ فى وض مُترمفوٌ و متاح إلى جين (75) قال فيها َخيؤنَ و فيها َمُوتون و مِنها ترون (1) يا يَنى 57 مَ قد ْنا عَليِكمْ 
باسا يُوارى سَؤْآ بكم و ريشا وَ لياس النقُوى ذلك + َو ذيكك من آيات الله لل َذَكرُونَ (12) با يِى 51م لا يَفْكمْ لطا 
كما أَخرج أَبَويكم من اَهب عنما لياس هما ليرتهُما ل ل 
أَوْلِياء لِّذِينَ لا يُؤْمِنُونَ 010) و إذا فَعَلُوا فا عن فال 1و2 نا علبي 1باغنا 3 الله أمرنا بها كُلْ إنَّ الله لا َأمُرٌ با 
ا 0 


حر د 


- 
لمكفاء د 


تَقُولُونَ عَلَى 


ا 


كما وَدَأكمْ تَعْودُونَ (9 فَرِيقاً دى و كَربقاً حنَّ عَم الضَّلامة نَم انَّحدُوا المِاِينَ أؤلياء من دون اللو بخ بون أنهُ 
مهَدُونَ (60) يا يَنى آم خُدذُوا زيتتكم عِنْدَ كل ممجد و كلُوا و اشربُوا ولح ااا ارو ترك عر رده 
الله التى رع لعاف الماك من ع اللإزق قل هىّ 0 قو ]فى اناه الَدنا خالِصَهً يَوْمَ الْقَيامَهِ كذلك تفَصّل "الا بات لِقَوْم 
يعْلَمُونَ (73) قَلْ إِنَّما حرّءَ رَبَّ الَواحِشٌ ما ظَهَرَ مِنْها وَ ما بَطنَ وَ الا م وَ الْبِى بير الْحقَّ وَ أَنْ تُشْرِكوا باللّهِ ما لَمْ يتَرّلُ به سُلْطانا 
أذ قو على الما اموق 0و لل أ لذ جه هع لا بع نأو ساقة لا بعفيئوق 80 باتى آكم إن 
اتيك َل نكم بقُصُونَ عليكمْ آياتى كَمَنٍ |" قى و ضرح قلا حَؤْفٌ عَلَيِهِمْ وَ لا هُمْ َحرُونَ (65) و الَِّينَ كذَبُوا بآياتنا و 
روا ها اوليك أضرحابُ الَارِمُمْ فيها خالِدُونَ (8 فَمَن أَظْلَم ِمَنِ اترى عَلَى الله كدب و اا أولئِك يَنالهُم 
نميه من الكتاب حَتّى إذا جاءنهُم رسن َو قانوا أئنَ ما 33 دعوت ين دُونٍ لل وا َلُوا عاو سَهِدُوا على نفس 
َنّهُْ كانُوا كافرينَ 01 قال الوا ذ فى أمم قد حت من قَِكُم من الْحنّ و الس فى النَارِ كلما حلت أمه لَنث أشتها حتّى إِذَا 
ذَارَكُوا فيها ججميعاً الث أخراهمٍ أُولاهُمْ رَينا هؤُلاء أَضَلُونا فاته م َذاباً ضغفاً مِنَالنَارِ قال ِكل ضِعْفٌ وَ لكن لا تَعَمُوَ (8 و 


2 


قال أُولاهع أخْراع قما كان لَكعْ عَلَينا من فَضْل كَذوُواالهذات بما نعم تَحبُونَ (000 إن 


2 


2 ات 
1 


أ 


الّذِينَ كذَّبُوا بآياتنا وَ اش ككبَرُوا عَنْها لا عه فح لَه أبوابُ الَماء و لا دحلو لجن حنّى تج الْجَمَلُ فى سَمٌ الْخياطٍ وّ ك5 ذلك 
نَخِى الْمَخرِمِينَ (*) لهم مِنْ جهنم مها وَ مِنْ فَوِْهِمْ غَواش و ك لك تَخرى الظَالِمِينَ )6١(‏ و الْذِينَ آنُوا و لوا الصالحات 
لا نكلْتُ فسا إِلآو يها أوليك أضحت الك خم ها حاون 30610 لا مافى س ورمع ين حل خرى بن نوغ لأهاز 
وَقالُوا الحم د لِلّهِ الى كردانا لهذا و ما نا ليهقَدى ل لاد أن نْ كردانًا دان للّهلَقَدْ جاءث رُمْولٌ ّنا بالْحقَ و وذوا أن بلكم الج 


أو هايا تفملون (80) و نادى أضحاتث التعنّه أضبحات الثَار 
حًَا قالّوا تع فأ ادن ديتع أن ةلله على الاين 060 لين 2 بص دُونَ عَنْ َل الله َيَكُونها عوَجاًَوَ هُْ الخو 
كاوق (60 و يتما ججات و على الأغرافٍ رجال يرو ل بيتماقع و ناذا أضرحاب لعل أن سام لم َم يَدخُلُوها و 
هم يَطْعونَ (69) وَ إذا صِرِفَتُ أَبْصَارُهُمْ لقا أَضْ حاب الا قالوا. كسالا تجعلا عع ع الوم العلالييية )ادن أض يماك 
اغراف رجالا فونه يمام قاُوا ما أَغنى عَدكُمْ جشفكم و ما كت مد تكيرُون (58 أ هؤلاء الِينَ أقص خم ل ينالّهم الله 
َحْمهِ الوا اتن لا حَوفٌ عليكم ولا أثُم تخ رنُونَ (64) وَ نادى أَصْحابُ النَّار أَصْحاب الْجَنّهِ أنْ أَفيضُوا عَلَئِنا مِنَ الْماءِ أَْ مما 
رََكَكمٌ الله الوا إنَّ الله حَرَمَهُما عَلَى الكافِرينَ (00) الّذِينَ انك دُوا دِيتهُ لَهواوَ لبا وَ عَرَنّْهُمْ اْحياة الدَّئْيا فاليم تَنْساهُمْ كما 


نشوا لِقَاءَ يَوْمهِمْ هذا وَ 


- 
أن 


ل ] وَجَدْنُم ما وَعَدَ لك 


ما كانُوا بآياتنا يحَدُونَ )0١(‏ وَ لَقَدْ جِنْناهُمْ بكتاب فَصَلْناةُ عَلى عِلْم هُدىٌ وَ رَحْمَهً لِقَْم يؤْنُونَ (07) ل بَنْظوو إل تأ َأوِيلهُ يَومَ 


م ها ء 26 


أتى كول َقُولُ لين نشوة من قبل قد جاث رَسْلَّ ربنا باحق َل نا م شفعاء فيشْععُوا لنا أو رد فَعْمَلٌ عَيدَ الذئ كنا تعمل 


كذ يووا أَنفسَهع وَصَلّ عَنه ماخائوا قوق (68) إن وبكه الله الّذى كن الفتشاوات: و الآذ ض فى سه يام نم اشرتوى عَلَى 
اوش بُعْيْدى اللِلَ النَهارَ يَطْلَهُ حثيناً وَ المّمْس وَ الْقَمَرَوَ النُجُومَ مُدِكراتٍ يمره ألا الا تارك الله وت العالمية 


(06) ادْعُوا رَبَكمْ لعا ونه نه لتحت المعكدين (7)08 لأ تفيد دوا فى الَْرْض بَغْ كو لاتهها وإذغزة حون و متها إِنَ 
5 تل تيا كمالك شهدا ملل قت 


رَحْمَتٌ اللَِّ قَرِيبٌ مِنَ الْمُحْسِنِينَ (09) وَ هُوَ الى يُرْسِلٌ الؤياح بشراً : نيد وميه على إذ 


ثرا به اّماء فَأْرَجنا به مِنْ كل النمَراتِ ك ذلك نُخْرِجٌ الْمَؤتى َعَلَكمْ تَذَكَرُونَ (09) وَ الْبَلَدُ اليب يَخْرْحٌ نبا نَبِانَُ بإذْنٍ 7 
حبك لايخزج إلا كد ذلك نرفُ الات لقم يضكرونَ (00) لذ أزم فنا ثوحا إلى ؤي قال با قوم اغبدّوا له ما 


لَكُمْ مِنْ إل َه إِنَى أَخافٌ عَلَيكُمْ عات يَْم عَظِيم (05) قالَ الْمل من كمه إن تراك فى ضَلااٍ مين (:2) قال ا ؤم لئس بى 
ضَلالة و لكى سول من وب الاين (01) بكم رسالات وَبِى و أنضع لكمْوَأَعلم نالل مالا مون (60 أو عب 6 أَنْ 
جام كع ذكم ِنْ رَبَكُمْ عَلى رَجلٍ مِنْكم ليذ َك و لِقُواوَ لعلَكم رمو (20) فكذُوه فأنجيناة 


0 فى الْفْلَكك و أَعَرَقنا الذين كذيو ابآيا نا إنَّهُمْ كاثوا قَؤماً عمِينَ (26) و إلى عادٍ أخاهُم هُوداً قال يا قَوْم اغيدُوا الله ما 
لَكُمْ مِنْ إل عَهدَهُ أَقَلا نه تقُونَ (د6) قال الْمََاالَِينَ كَفَُوا من َم ناك فى سه هاه و إن طشك مِنّ الكاؤبينَ (8*) قال يا 
ْم لس بى توهاقة و لكتّى سول من رَبّالعالمينَ 000 بكم رسالاءت ربى و أنا لَك نامدح أَِينٌ 68 أو عَجيكمْ أذ 
جاء كم ذْكْرْ مِنْ رَبكُمْ على رَلٍ نك ليذ رَكمْ وَاذْكرُوا إِذْ ملم خلفاء من بعد قَؤم نُوح و زادكم فى الْحَقٍ َضطَه اذكو 
آلاء الل لم مون (+) قالوا أ جتنا 1 لَه وَنَدَرَ ما كات يبد آباونا ناما دنا إن كنت مِنَالصَادقِيَ (0/) 
ال قذ وج عليكم ين بكم رج و خضت أ الى فى أحيساو توما نو اكع مال لل هاون لمان فووا 
إنَى ممكخ مِن الْمََِرِينَ (01) فاْجيداة و الذي ل ل ل له 


4 


4 ُو أخاهّم صالحاً قال يا قوم اغُوا الل ما لَكمْ من إله َي 3 ا 37 م هذه ناه اله لكم آنه هذَرُوها تأكلْ فى 
أدْض الله ول وها شوء مدع عدا يع 00 ووذ كع شاه ين بد لد ويح فى وض تكجوة م5 
سَهُولِها قرا وَتَْحِبُونَ الجبالَ بوتا فَاذْكرُوا آلاء الل وَ لا تا فى اَْْض مُفْيتدِينَ (6/) قالَ الملا اين شيَكيرُوا مِنْ قَوْمِه 


َِذِينَ استُضعِفُوا لِمَنْ آمَنَ مِنْهعْ أ تَعْلَمُونَ أنَّ صالحاً مرْسَلَ مِنْ 


7 نا بما أرْسِلَ به مُؤْمِنُونَ (0/0 قال الّذِينَ اش تكيدوا نا بالْنِى آمَنْتُمْ به كافِرُونَ (072) فَعَمَرُوا النَاقَهَ وَ عَمَوَا عَنْ أثر رَبّهمْ وَ 


1 أواا صالخ اا ا هذا إذ كنت من المزم بين 00 دهم لوجم بو فى دارج جائبين 080 فى عله قال ب 
578 م رسالة رَبّى و نحت لم و لكنْ لا تحبونَ لنَاصِحِينَ (9/) و لُوما د قال لِقَْمِهِأ تون الْفاحشَة ما سََقَكُمْ بها 


4 
ع 


ِنْ أعوب من الْعالَِينَ 6١‏ إِنكم لَدَأنونَ الوّجالَ شَهوء مِنْ دُونٍ الساء بل َنم قم مُنرِقُونَ (81 و ما كات بجوات قَْمه إلا أن 
قالُوا أَْرجُوهُمْ مِنْ فوتكم إنَّهُع أناسٌ يَتَطَهَرُونَ (01 فَأَنْجَيناء َ أله لأ امرَأتَ كانث مِنَّ الغابِينَ (81) و أمطزنا عليه مطرا 
فانْظو كيف كان عاقبَه الْمُخْرِمِينَ (؟6) وَ إلى مَذَينَ ن أخاهُم شيا قال يا َم يوا اللَّ ما لَكمْ من إله بره قذ جاء” ةن 

: فَأوْقُوا الْكَيِل وَ الْميزانٌ وَ لا تبحسو لتاق أشيافقع ولا مفييدوا فى الأرض يقد إض لانحها د ذلكغ حَيدْ كم إِنْ كُتقم مُؤْيزينَ 
(قى) ولادتئة د رابكل عتراط توفدوة و و نض دون عَنْ سبل اللَِ م آمنَ به و تَبُوتها وجا و اذْكرُوا إذْ كتمع فليا فكتوكُم و 
لْؤوا كيت كان عاقبة اْمَفسدِينَ (88) و إِنْ كان طائقة بكم آمنُوا اذى دست به و طائقة لم ينوا َاضيروا حتّى بخ م الله 
يننا وََهُوَ كد الْحاكمِينَ (67) قَالَ الملا الّذِينَ شكبرُوا مِنْ قَومِهِ لَنَحْرِجَنّك يا شَّعَيِبٌ وَ الَّذِينَ آمَنُوا مَك مِنْ قويتنا أو لتَعُودنَّ 


فى مِلَّنا قال أوَ لَو كنا كارهِينَ (04 قد افْْريْنا عَلَى اللَِّ كذِباً إن عُدْنا فى مِلَيِكمْ 


ما 


عد إِذ ًا اله مها و ما يَكونُ لَنا أن ود فيها إلا أن يَشاء اللَهُ ربا َع وبا كل شَئْءِ عِلما عَلَى الل تََكلنا ويا الخ يناو ين 
ا بالْحقٌ وَ أَنْتٌ حَيرْ الْفَاتِحِينَ (44) وَ قال لْمَلأْ الْذِينَ كفَّرُوا مِنْ قَوْمِهِ لين الثم شُعَيبا نكم إذاً لَخَابِترُونَ (90) دنهم 
الَجَهُ فصوا فى دارم جائِيِينَ (41 الَذِينَ كذبُو | سُعَيِياً كأَنْ آ م افيه لَِينَ كذبُوا شعيياً كوا هم الْحَاسِرِينَ (41 قَولَى 
عَنْهُْوَقالَ يا قوم لَقَد بتُك رسالات رَبّى وَ نصحت لَكم فَكيِفَ آسى على قَوْمٍ كافرين 01) و ما أَرسَلَنا فى قَيِهِ ين ني إل 
أححذنا أله بافْأساء و الضَرَاِ لمهم بَصرُْونَ (6+) ثم بدَنا مكان اليقهالحسئة حى عا و الوا هذ عسل آباءنا الصو وَالبََدَاءُ 


2 
عاص ع 


َأَحَذْناهُع بَغتَهُ وَهُعْ لا يَذْعْرُونَ (40) وَ لَو أَنَّ أَهْلَ الْقُرى آمَنُوا وَ انه َقَْا لمَتَحْنا عَلْيهِمْ بوكاتٍ مِنَ التَماء وَالَْوْضٍ و لكن كبوا 
َأَحَذْنَامُمْ بما كابُوا يك كمون 480 أتَأَِ أل القُرى أن باهم بسنا تيت وَُمْ نامو نَّ 80 أ و أَمِنَ أَهْلٌ القَرى أَنْ يَأتِيِهُعْ بَأسْنا 
ضع و هُمْ يَْعُونَ (40 أ َأُوا مكو الل لا يأمَنْ مكر اللِّ إل الْقْمْ الخايتوونَ 49 أ وَل بود لِلَِينَيِنُونَ الوْضٌ مِنْ بغد 
أذلها أن ل شام أَصبناهُ بوبه و طبع على فلُوبهم فهُعْ لا يسمغون 0٠٠١١‏ تلك القرى تقْص عَلِك بن أثبانها و لقَذ جاء ثم 
0 م باليناتِ هما كانُوا ِيَؤُْوا بما كذَبُوا من قبل كذلكك بَطْبع الله على قلُوبٍ الكافرِينَ )٠١ ١(‏ وَ ما وَجَذْنا لَكتَرهِمْ مِنْ عَهْدٍ وَ 
إن وَجذنا أخترة لفانيفي (11) كه بعكا بن تغذهم قوسى بآياتا 


إلى فَوَعَؤنٌَ وَ مَاَيْهِ فَظَلْمُوا بها فانط كب كان عافيَة الْمَفِِدَدِينَ )1١7(‏ و قال مُؤسى يَاؤْوعَوْنُ إلى رَسُول مِنْ رب الْعالمينَ 
(ع) 


عَقِيقٌ على أن لا قو علَى الل إلا اق قد ج . كع ونه من ريك تأذسل معئ تت إشرافيل (: ٠‏ قالَ إِنْ كنت - جلت بآبهِ دَأتِ 
بها إِنْ كنْتَ مِنّ الصَّادِقِينَ (© ١‏ فَأْقى تمصا فَإذا ى تبان مين( ٠‏ وَتَرَعَ َدَهُ فإذا م تتِضاء لَِاظِرِينَ (8 ٠‏ قال الْمَلَام 
قم فِرْعَوْنَ إن هذا لَساحِرٌ عَلِيمٌ (8 )٠‏ يُرِيدٌ أَنْ بكم ون أزضد كع فسا ذا تأ مُرُونَ )1١١(‏ قالوا لقو حاف و اول فى 
الْمَدائنٍ حاشرِينَ 011 بَأبُوك ِكل ساجر عَلِيم (017) و جاء السَحَرَ رعَوْنَ قالُوا إنَّ نا لجرا إِنْ كنا نحن الْالِيينَ (11) قال 
عَم وَإِنّكمْ لمن الْمَُيَ (015) قانُوا يا مُوسى إِمَا أن ِو إِمَا ما أن تَكُونَ تخ الْمَلْقِينَ (010) قال أَُْوا لما أَلَْوا كبوا أَغْيَ 
الس وان سووهم و جاقٌ بير عَظِيم (112) و أَؤْعبنا إلى مو ف أ أأني صاك فَإذا جى تَلْقتُ ما أكون 01 فوع الح 
بَطدلَّ ما كانُوا يَعْمَلُونَ 1167 فَعُلِبُوا نالك وَ الوا صاغِرِينَ (015) و أَلقِى السَكَرةُ ساج دِينَ ( )٠‏ قالوا آمنّا برب الْعالَمِينَ 
(0111) وَبِّ مُوسى و هارُونَ )1١2(‏ قال فِرعَوْنَ 7 َنم به قَبِلَ أن 51 


دن كم إن هذا لَمكر مكزئموة فى الْمَدبئهِ ربوا ينها أله 


فَسَوّفٌ تُعلمون (77) لأقطعن تل مو أَرْجُلكُمْ مِنْ خلا ؛ م لص نكم أجمَِينَ ين (0116) قالوا نا إلى تافتقووة 1و ما 


تنه نا إل" أن آنا يات تنا لها سافنا نا رياح عَلَينا صَبراً و ا لمي (17) و قال لمن ؤم فزق أت كوسى 


ام 
١‏ 
طّ 


وَ قَوْمَهُ يفيت دُوا فى الأزض و رَدَّرَك و آلِهَمَك قال م مُفَثّلٌ أْناءَهُمْ وَ نثِتيى نِساءَهُمْ و إن وقهُ قاهِرُونَ (17) قال مُوسى 


لِقَوْمِهِ اش مَعِيُوا بالل و اضر وا إن َ الْضَ ِل ُورئها تمن ينشاء من عبادِهٍ و العاقية لمَمقِينَ (118) قالُوا أوذينا ِن قبل أن تيناو مِنْ 
بعد ما جثتنا قال تسى رَبكمْ أن يفيك ع دُوْكم و يََخْلِفَكمْ فى الْأْض مَينْطرَ كيت تَعملُونَ 015 و لَقَد أحَذْنا آلَ فعونَ 
لين وَ نَفْصِ مِنَ التمَرات لعل يذْكرُونَ )01٠(‏ فإذا جاءثهمْ الْسرته قاُوا نا هذه و إن تُصِبِهم سيت كله طبرو الفوهى واقن مقه 
0 يرهم ند اللو لكنّ أكتَرهمْ لا يَْلَمُونَ (11) و قالوا هما تنا به ِْ آبه شونا بها قم نَنُ لكك , 6 

سنا عله الطوفان و التجراة َ القَمَلَ وَ الصَّفادِع وَالدَّمَ آياتٍ مُقَصَّلاتٍ فَامِتَكبرُوا وَ كانُوا قَؤْماً مُجْرِمِينَ (*01) و لما وَقََ 
عَلَيهمُ الرَجْرٌ قالوا يا مُوسِ ى اذم نا رَبك يما ء و ا ا ل ل ل ل ا إشرائِيلَ (1"6) 
لما كد مْنا عَنْهُمُ الو مر إلى أخولي هع باُِوة إذا هع يون (د00) فَاتقهنا ينع اوشاع فى اليم َع كبوا بايا و كائوا 
عَنّْها غافلِينَ (175) و أَوْرَثنا الْقَوْم ِينَ كانُوا يمتضْعَفُونَ مشارقَ الْرْض و مغاربها الى باركنا فيها وَ نَمَتْ كَلمَتٌ رَبك الْتحشنى 
عَلى بَنى إعرائل بما صَبَرُوا وَ دَمّوْنا ما كانّ يَصْرِتَعُ فرْعَْنٌ وَ قَوْمَةُ وَ ما كانُوا يَعْرشُونَ (19) و جاوزنا يينى إشرائيل البخر فَأنَوا 


3 


ُلى قزم م يَعْكفُونَ على أطرنام لَهُْ قالُوا يا موس ى اجعَلْ لَنا إلهاً كما لَه آلِهَهُ قالَ إِنكُمْ قَْمْ تجهلو ي َجَهَلُونَ (07) إِنَّ هؤلاء ُكيْرٌ ما هُمْ 


ل 


7 00 


َ بال ما كانوا يعمَلُونَ (19) قال أ غير لل أنفيكم م إلهاً وَ م م الي 
َشومُوتكمْ شوء الكذاب ُو أناء كم و يَشمَخيونَ نساءكم و فى ذلكم بلا مِنْ 2 م عَظِيمٌ (011) و واعَذّنا مُوسى ثَلائِينَ ليله 
ات ا ب ل ا ا ا سحاد لا تع سَبيل الْمَفْسِدِينَ (؟18) 
ا سيط بطي ا ماده 

ار به لنْجوَلي جَعلهُ دكا و خَوٌ مُوسى ص قا فلم أَفاقَ قال س بحائك قبت إليك و أَنا أَوَلَ الْمَؤْمِنِينَ (7؟1) قالَ يا 
مُوسى إنَى اط طَفَيك على الَاسٍ برسالاتى و بكلابى حدما آتتكك و كنْ مِنَ الشَاكرِينَ (155) و كتبنا لَُ فى الْألواح من كل 
شَْءِ مَوْعِطَهُ وَ تَفْصديلا لِكلّ د ىْءِ فَحَذُها بق وَ مد قَؤمَكك أَحَدُوا بأخترعها مأريكع دان الْفانيقيق (183) مأضرث عن ]بانين 
الْذِينَ يتَكبُونَ فى الدْضٍ , بر الْحقَّ وَ إن يَرَوْا كل آيَهِ لا يؤْمِنُوا بها وَ إِنْ يَرَوَا سبِيلَ الوَهْدِ لا يَتَحِذُوةٌ سبلا وَ إِنْ يَروَا سبِيلَ الغَيَ 
و شبيلاً ذلك بانع كدَّيُوا بآياينا و كانوا مها اذلينَ 18 و الَذِينَ كَدَُوا آيانا و لِقاءِ الْآحوَهِ حيطت أغمائهُم هل 
يُجْروْنَ إل ما كانُوا يَعْملُونَ 059 و اند َو مُوسى مِنْ بَغْردِه مِنْ حُلِيهم علا لدو لا كنذا ورا اكلا مَهُمْ وَ لا 
يَهْدِيهع سبيلا انَحَذُوهُ و كاثُوا ظَالِمِينَ (15) وَ لما سقط فِى أَيْدِيهِمْ و َو أنهُمْ قد ضَنُوا قالُوا لين لَم 


ْنا ربا وَبَْفِْ نا لََكوتنَمِنَ الْخابرِينَ (159) و لَمَارَجَعَ مُوسى إلى قَوْمِه عَض بانَ أبتفا قال بنسما حَلْفتمُونى من بَغيى أ 
حلم مر بكم و أل الألواخ و أَحَ1َ وَآن1 أخيه يَبرْهُ ليه قالَ ابْنّ أمَ إن الَْوْمَ اط عَفُونِى وَ كادُوا بَفعلونَنَى قلا نُشْمِتْ بى 
202 مع القَوْم الخاموة (. 13) فال رك مفو لق و نعي و أفهنا فى كنوك و اك أ بد 
اين انَحَذُوا الْخلَ سَمنالهمْ عَضَبْ مِنْ رَبْهمْوَ ذل فى الحا لديا وَكذليك نَجرى الْمَفْتَرِينَ 001 وَ الَّذِينَ عمِلُوا الشَيِئاتِ 

تابُوا ِنْ بَغْدِها و آمنُوا إن ربك مِنْ بغدها لَكفُور رَحِيمَ (101) و لَمَا سكت عَنْ مُوسى الْعَضَب الاك و حا وار 


٠ 


0 


إن 
إل 
3 
عو 


سه 


فلت أما 


َخمة لَِِينَ َم ريه يَرْعبُونَ (196) و اتاو مُوسى قَوْمَهُ َرِعِينَ جا يميقاينا لما دهم يه انه فال رت ل 


سا مه 


من قبل و إِيّاىَ أ تكن بما فَعَلَ الشُفَهٌ إن ى إلا شك مُضِلٌّ بها من ّشاء و تَهدِى من شاء أَنْت وَلينا قاف نا وا 0 
أَنْتّ كوه الطرون الا الويف الدَّنْا َس نه وَفَى الْآخْرَه إن مدنا إَيك قال عَذَابى 000 شاه وَوَحْمَتى 


-ه ومع مه 


لَّ شَْءِ فَسَأْكتبها لِلَذ ينون و يوْنُونَ الرّكاه و الِينَ هُمْ بآياتنا يؤْنُونَ (002 الَِينَ يتبعُونَ الوَسُولَ الي الم الى 
ذو تر ينتفع ف اقزراء ايل أ مُه امَو و يهاه عن الْمُكر و بجا َُمْ الَيياتِ و يحم عليه الات 


0 805 ل نين 


وَيَضَعٌ عَنْهُمْ ِصْرَهُعْ وَ الأغْلالَ الى كانت عَلَيهمْ فَالَّذِينَ آمَنُوا به وَ عَزّرُوه وَ نَصَرُوه وَ اتبعُوا النُورَ الْنَى 


عه أوليك هُمْ الْمَفِْحُونَ 1500) قل يا يا النّاسُ | إِنّى رَسُولُ الله كم جييعا الى َه مُلَك السّماوات وَ الََوْضِ لا ل 
ْ 


80 ئ الْذى يُؤْمنٌ بالله و كلِماته و انعو لم تفتَدُونَ (198) و من قَْمٍ مُوسى 
يَْدُونَ بِالْحَقّ وَ به يَعْدلُونَ (109) وَ قَطْعْناهُمُ اللكن عشت أل نياضا أقما و أوكينا إلن اتوي ]د اشتففاة قؤقة أن اضرب بعصا 


لحر فَابسَتْ مه الا شر عاذ عَلِمَ كل أناس م مَشْربَهُْ وَ طلا عَلِهم الما و ْنا علتهمْ امن وَ التُوى كلوا مِنْ َيِاتِ 
ما واكم و ما وناو لكن كائوا لهم يَِْمَونَ (10) و إِذ قبل لهم اكوا هاه الَو كوا نه حت نتمم و فووا 
حطة و اْخُلُوا ابا سيدا َع كم سناكم سترِيدُ الْمَحنِينَ (181 بل اين طَلمُوا ِنَم قؤلا َي اذى يل له امنا 
ل رجز الشماء بما كانوا بَظلِمُونَ (0195) و شكَلهُم ‏ عن اليد الى ككالث ساودرة البخر بذ يدوت فى القت إذ تأبيوم 


و 
0 


حبتاهُ يم تدنتهم رعاو يوم لا ء ون لا تتِيهم كذلك تَبلُوهُْ بما كانوا با ْقُونَ 110 و إِذْ الث م مِنهُْ لم تعظون تقؤم 
لفيا مع أو مُعَذّبْهُمْ عذاباً مَدِيداً قالُوا مَعْذِرَة إلى ربكم و لَعلُّْ َُونَ 126 لما نموا ما ذَكَرُوا ب ليا اَن عنٍ 
الُوءِ وَ أَحَذْناالَّذِينَ طَلَمُوا بعذاب ئيس بما كانُوا يَفْسْقُونَ (180) قَلْمَّا عََوا عَنْ ما توا عَنْهُ فنا لَّهُمْ كوتُوا قِرَده خاسِئِينَ (0198) و 
إِذْ درك لعن يهم إلى ؤم القِيامه من يشُومهُع شوء القذاب إن بك لصرِيع الليقاب وَإِنَهُ َمَُورٌ رَحِيِمٌ (1217) 


- 
- 


م 


وَفَطعْناهُمْ فى الَْْض أمماًمِنْهُمْ الصَالحُونَ وَ مِنْهُْ دُونَ ذلك و بَلؤْناهَمْ بالترناتٍ وَ التيئات لَعلّهُْ يَْجِعُونَ (1) فَحَلَفَ مِنْ 
بجع خَلْتَ وَرِنُوا الكداب تَأحدُونَ عرض هذًا اأذنى و يَقُوُونَ عفر لناوَإن بأتهع عرض مثلة يأ دُوة أ لع يوت 1 علبي 
ميئاق الكتاب أَنْ كدر لوا على الله إلا الْدىٌّ وَ كَرَسُوا ما فيه وَ الدّارٌ الْآخِرَهٌ > تيد للذِينَ يتقُونَ ألا تَعَلُونَ (19) و الي 
ُمسَكُونَ بالكتاب و أَقامُوا الصّلاة ه إنَا لا نيع أَجْر الْمَضْلِحِينَ ١‏ )و إِذْ ناجل قم كاله له و ُو أنه وق بهم حدُوا 
ل الا بنى 51م من ظُهُورِجِ ذَرْيْتَهعْ و أَشْهَدَهُعْ على ألْفيِهع أ 
َتُ بكم قالُوا بلى بلى شَهِدْنا أَنْ تَقُولُوا يَْمَ الْقِيامَهِ نا كنا ء عَنْ هذا غافِلِينَ (0371) أَؤْ تَقُولُوا إنّما أَشْرَك آباؤّنا مِن قبل وَ كنا َي 
بغدجم أ يكنا با ََلَ الْمُونَ (0175) و كذ لكك تُقَصَلَ الآبات و عله يَْجعُونَ (105) و امل لهم تب اذى آنينة آياتنا 
ْمل ينها فنع النّبطان فكان من الغاوين (10) و لو شنالفا بها و لكنّ أخلد إلى الْأوْض و امع هواة فمئلةُ كَمئلٍ الكلب 
إِنْ تَخمِلٌ عَلَيهِيَلْهَثْ أؤ تَيْْكَه يَلْهَثْ ذلكك مَكَلُ الْمَْم الَّذِينَ َبُوا بآياتنا فَافُصْص الْقَصْصٌ لَعَلَهُْ َتَفَكرُونَ (178) ساءً 0 
سوال رس لا ل ل ان 
َرَأنا جهنم كثيراً ء ِنَ الْجنَّ وَ الس لَهُعْ قُلُوبٌ لا بَفْمَهُونَ بها وَلَهُع أَعْيْنٌ لا يِْصِرُونَ بها وَ لَهُمْ آذانٌ لا يَسْمَعو 


بها أوليكك كالأئعام بل هم أصَل أوليكك هُمْ لاون (10) و ِل الأماء الحشنى فَامُوة بها و ذَرُوا لين يُِْدُونَ فى أشمايه 
سَجرّونَ ما كانوا يَْمَلُونَ (-18) و مِمَن حَلَفنا مه دون باحق وَ به َعِلُونَ (181) و الَِينَ َذّبُوابآياتنا ستَسذ رٍجهُمْ مِنْ حت 
لا يََمُونَ 0187 و أخلى لَه إن كؤدى تَعِينٌ 186 أَوَ َم يَتفكُوا ما بصاجيهع من جل إن م إِلَئَِيٌ بين (085 أ وَل 
يَنْطوُوا ففى مَلَكُوتٍ السّماواتٍ وَ الَْوْضِ وَ ما خََقَ الله مِنْ ل يْء و أن سى أَنْ يكونَ َدِ اقرب أَعَلّْهم فى حديث بغدة يؤمنُونَ 
(10) مَنْ يض ِل الله قلا هادِىّ لَه وَ َذَوْهُمْ فى طغْيانهم يَعمَهو هُونَ (185) بش كلُوك عَن السَاعَهِ أيّانَ مُؤساها قل إِنّما عِلْمَها عِنْدَ 

بَى لا ليها وها إل هتقث فى التشماواتٍ و الْأض لا تأيكم ِل َه تستلوتكك كاك حي عله قل نما مها عند لله 
لكنّ أكثر ناس لا يعلمُونَ 1800 فل لا أخيك لِتفيى تَفْعاوَلا ضرا لاما شاء الله كَنْتٌ أَعلمُ الَْيت لآستكتوتٌ مِنَ الْخَيِرِ و 
ما مَسَنىَ السّوءٌ إِنْ أنا إلا ير وَبَِير لَِْم يؤْنُونَ (0184) هو الى حَلََكمْ مِنْ نَفْس واد وَ جَعلَ نه رجه ليسكن إليها قلا 
تَعَنّاها حَمَلَت عهلاً. تحفيفاً موث به لما أَنْقَتْ دَعَوَا الله رَبَّهُما لَِنْ آينا صالِحاً لنَكودَنٌ ِنَ التَّاكرِينَ (184) قَلْمَا آتاهما 
صالحاً جَعَلا- هُ شرَكاء فيما آناهٌما قَتعالى الله عمايُشْرِكُون 110 أ يش رِكُون ما لاد يَخلَقْ َي وَهُمْ يخْلُْونَ (051) و لا 
يسْتَطيعُون لَهُعْ نُضرا وَ لا أنْفُهُمْ يَنْصُرُونَ (195) وَ إِنْ تَدْمُوهُْ إِلَى الْهُدى لا يتّبعُو موك سواء عَلَيِكمْ أ 


عوْتمُومَمْ أم أنتم صابئُونَ 0919 إن الَِينَ تَدَعُونَ مِنْ كُونٍ الل باد أمثالكم كاد ُومُع فَلِستجيبوا لكم إن كنم صادقِين (195) 
أل أذخيل يدون بها أ لع أنزد ينوت بها أم لمع ين يبيد ون بها أم م آذ يشحغون بها فل اموا شركا دح كم 
الو و وكخ الله الى ل الكدات 201 كوك القالجية [148) و الذيق تتخوة و1 كوه الا بيط طون 
ضر ركم ولا ممه 3 ا ؟ ا تَراهُ نْرُونَ لكك و هُمْ لا يب رون (140) حل 


- 


العفو و أ باز و عرض عن الجاهلين 1483 3 إم يَْرَعَنّكك مِنَ الشّيطان ؟ رغ قات مَعَلْ داتعي كيه لاق إنَّ الذِينَ 
ال ا 0 تبودزوة 1 0 الي 0 0 
رق لقُن يفوا 21 أليثوا لمك ؛ 0 0 ره 0 


دو 


5 الأصال ولا تكن يق الداقلك (دم) إن اللو ان وك ا كدر عل ار 70 2 ا )0 
(الأعراف/28١3).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده فاك )١«‏ المص "١‏ اين كتابى است كه بر تو نازل شده؛ و نبايد از ناحيه آن» ناراحتى در سينه 


داشته باشى! تا به وسيله آن» [مردم رااز عواقب سوء عقايد و اعمال نادرستشان] بيم دهى؛ و تذكرى است براى مؤمنان. «”) 


از جيزى كه از طرف يروردكارتان بر شما نازل شده؛ بيروى كنيد! و از اوليا و معبودهاى ديكر جز اوء بيروى نكنيد! اما كمتر 
د 2 مى شويد! «) جه بسيار شهرها و آباديها كه آنها را [بر اثر كناه فراوانشان] هلاكك كرديم! و عذاب ما شب هنكام يادر 
روز هنككّامى كه استراحت كرده بودند» به سراغشان آمد. «0) و در آن موقع كه عذاب ما به سراغ آنها آمد» سخنى نداشتند جز 
اينكه كفتند: (ما ظالم بوديم!) [ولى اين اعتراف به كناه» ديكر دير شده بود؛ و سودى به حالشان نداشت.] «2) به يقين» [هم] از 
كسانى كه ييامبران به سوى آنها فرستاده شدند سؤال خواهيم كرد؛ [و هم] از ييامبران سؤال مى كنيم! 0 و مسلماً [اعمالشان 
را] با علم [خود] براى آنان شرح خواهيم داد؛ و ما هركز غايب نبوديم [بلكه همه جا حاضر و ناظر اعمال بندكان هستيم]! 4١‏ 
وزن 05 أعسالة وستسفن اروف آنها] دز اناروؤره عس انمتا كساتج: كدي انقناف [عكل ]| انبا ستكة اسه همان 
رستكارانند! «) و كسانى كه ميزانهاى [عمل] آنها سبكك استء افرادى هستند كه سرمايه وجود خود راء به خاطر ظلم و ستمى 
كو سنك نان نام كادتنة ان مم2 053331:313نها لط وسالكق حكو سو رميق را براى شما قرار داديم؛ و 
انواع وسايل زندكّى را براى شما فراهم ساختيم؛ اما كمتر شك كزارى مى كنيد! 0١١١‏ ما شما را آفريديم؛ سيس صورت بندى 
كرديم؛ بعد به فرشتكان كفتيم: (براى آدم خضوع كنيد!) آنها همه سجده كردند؛ جز ابليس كه از سجده كنندكان نبود. «17) 


[خداوند به او]| فرمود: (در آن هنكام 


03 


2 


كه به تو فرمان دادم» جه جيز تو را مانع شد كه سجده كنى؟) كفت: (من از او بهترم؛ مرا از آتش آفريده اى و او رااز كل!) 
03 كفت: (از آن [مقام و مرتبه ات] فرود آى! تو حقٌ ندارى در آن [مقام و مرتبه] تكتبر كنى! بيرون روء كه تو از افراد يست 
و كوجكى! 015١‏ كفت: (مرا تا روزى كه [مردم] برانكيخته مى شوند مهلت ده [و زنده بككذار!]) «15) فرمود: (تواز مهلت داده 
شدكانى!) 018١‏ كفت: (اكنون كه مرا كمراه ساختى» من بر سر راه مستقيم توء در برابر آنها كمين مى كنم! 17) سيس از 
بيش رو واز يشت سرء واز طرف راست واز طرف جب آنهاء به سراغشان مى روم؛ و بيشتر آنها را شكركزار نخواهى يافت!) 
0 فرمود: (از آن [مقام]» با ننكك و عار و خوارىء بيرون رو! و سوكند ياد مى كنم كه هر كس از آنها از تو ييروى كندء 
جهنم رااز شما همكّى ير مى كنم! «14) و اى آدم! تو و همسرت در بهشت ساكن شويد! واز هر جا كه خواستيد. بخوريد! اما 
به اين درخت نزديكك نشويد» كه از ستمكاران خواهيد بود!) 2٠١١‏ سيس شيطان آن دو را وسوسه كرد تا آنجه رااز اندامشان 
ينهان بود» آشكار سازد؛ و كفت: (يرورد كارتان شما را ازاين درخت نهى نكرده مككر به خاطر اينكه [اكر از آن بخوريدء ] 
فرشته خواهيد شدء يا جاودانه [در بهشت] خواهيد ماند!) 7١‏ و براى آنها سوكند ياد كرد كه من براى شما از خيرخواهانم. 


019 وبه اين ترتيب» آنها را با فريب [از مقامشان] فرود 


آورد. و هنكامى كه از آن درخت جشيدند, اندامشان [- عورتشان] بر آنها آشكار شد؛ و شروع كردند به قرار دادن ب ركهاى 
[درختان] بهشتى بر خود, تا آن را بيوشانند. و يرورد كارشان آنها را نداد داد كه: (آيا شما را از آن درخت نهى نكردم؟! و 
نكفتم كه شيطان براى شما دشمن آشكارى است؟!) 0277 كفتند: (يروردكارا! ما به خويشتن ستم كرديم! و اكر ما را نبخشى و 
بر ما رحم نكنىء از زيانكاران خواهيم بود!) 3) فرمود: ([از مقام خويشء ] فرود آيبد» در حالى كه بعضى از شما نسبت به 
نض :ذركرة شمن واهيك: يود [شيطان دشم شماست» و'شما دشمن او[] و يراق شما دن زمينء قرار كاهو وسيله بهؤةه كبرق 
تا زمان معينى خواهد بود.) «20") فرمود: (در آن [- زمين] زنده مى شويد؛ و در آن مى ميريد؛ و[در رستاخيز] از آن خارج 
خواهيد شد.) «38 اى فرزندان آدم! لباسى براى شما فرستاديم كه اندام شما را مى يوشاند و مايه زينت شماست؛ اما لباس 
برهي زكارى بهتر است! اينها [همه] از آيات خداست» تا متذكر [نعمتهاى او] شوند! 071 اى فرزندان آدم! شيطان شما را نفريبد» 
أن كوه كنيناواو مآد و كلما وا ان تيت يووك كزذة و لباسقاة وا او شان حرو سات تاعورتهان رابه انها شان دهدا جه 
اينكه او و همكارانش شما را مى بينند از جايى كه شما آنها را نمى بينيد؛ [امَا بدانيد] ما شياطين را اولياى كسانى قرار داديم 
كه ايمان نمى آورند! 78 و هنككامى كه كار زشتى انجام مى دهند مى كويند: (يدران خود را براين عمل يافتيم؛ و خداوند 


مارابه آن دستور داده 


أفنتك]) كو (خداوند [هركر ]يه كان رشت فرمان تى دهندا ابا جيزق يد د سيقت دهين كداتق :داتسد؟1) 143 ركو 
(بروردكارم امر به عدالت كرده است؛ و توجه خويش را در هر مسجد [و به هنكام عبادت] به سوى او كنيد! واو را بخوانيد 
در حالى كه دين [خود] را براى او خالص كردانيد! [و بدانيد] همان كونه كه در آغاز شما را آفريدء [بار ديككر در رستاخيز] 
باز مى كرديد! 00١‏ جمعى را هدايت كرده؛ و جمعى [كه شايستكى نداشته اند» ] كمراهى بر آنها مسلم شده است. آنها 
[كسانى هستند كه] شياطين را به جاى خداوندء اولياى خود انتخاب كردند؛ و كمان مى كنند هدايت يافته اند! 41١‏ اى 
فرزندان آدم! زينت خود را به هنكام رفتن به مسجدء با خود برداريد! و [از نعمتهاى الهى] بخوريد و بياشاميد» ولى اسراف 
نكنيد كه خداوند مسرفان را دوست نمى دارد! «2”37 بككو: (جه كسى زيتتهاى الهى را كه براى بندكان خود آفريده. و 
روزيهاى ياكيزه را حرام كرده است؟!) بككو: (اينها در زندكى دنياء براى كسانى است كه ايمان آورده اند؛ [اكر جه ديكران نيز 
با آنها مشاركت دارند؛ ولى] در قيامت» خالص [براى مؤمنان] خواهد بود.) اين كونه آيات [خود] را براى كسانى كه آكاهند. 
شرح مى دهيم! ”ا ا (خداوند» تنها اعمال زشت راء جه آشكار باشد جه ينهان» حرام كرده است؛ و [همجنين] كناه و ستم 
بناحق را؛ و اينكه جيزى را كه خداوند دليلى براى آن نازل نكرده» شريكك او قرار دهيد؛ و به خدا مطلبى نسبت دهيد كه نمى 


دانيد.) 06 براى هر قوم و جمعتتى» زمان و سرآمد [معتينى] است؛ و هنكامى كه سرآمد آنها فرا 


رسدء نه ساعتى از آن تأخير مى كنند, و نه بر آن بيشى مى كيرند. «38) اى فرزندان آدم! اككر رسولانى از خود شما به سراغتان 
بيايند كه آيات مرا براى شما بازكو كنندء [از آنها بيروى كنيد؛ ] كسانى كه يرهيز كارى بيشه كنند و عمل صالح انجام دهند 
[و در اصلاح خويش و ديكران بكوشند].؛ نه ترسى بر آنهاست و نه غمناك مى شوند. 3*8 و آنها كه آيات ما را تكذيب 
كنند» و در برابر آن تككبر ورزند» اهل دوزخند؛ جاودانه در آن خواهند ماند. 077 جه كسى ستمكارتر است از آنها كه بر خدا 
دروغ مى بندند» يا آيات او را تكذيب مى كنند؟! آنها نصيبشان را از آنجه مقدّر شده [از نعمتها و مواهب اين جهان] مى برند؛ 
تا زمانى كه فرستاد كان ما [- فرشتكان قبض ارواح] به سراغشان روند و جانشان را بككيرند؛ از آنها مى يرسند: (كجايند 
معبودهايى كه غير از خدا مى خوانديد؟! إاجزاابة بارع قها تمن | قذ؟!]) من كورثن: (آنها [همه] كم شدند [وازمادور 
كشتند!]) و بر ضدّ خود كواهى مى دهند كه كافر بودند! 2/١‏ [خداوند به آنها] مى كويد: (در صف كروه هاى مشابه خود از 
جو اشو هو اع وار ةشريةا) سرتزياة كه كروهي وارد شن شوكنه» كرود شرك اناق بحن كفوعا عدك ادل فر أن 
قرار كيرند. [در اين هنكام] كروه بيروان درباره بيشوايان خود مى كويند: (خداوند!! اينها بودند كه ما را كمراه ساختند؛ يس 
كيفر آنها رااز آتش دو برابر كن! [كيفرى براى كمراهيشان» و كيفرى به خاطر كمراه ساختن ما.]) مى فرمايد: (براى هر كدام 
[از شما] عذاب مضاعف است؛ ولى نمى دانيد! [جرا كه ييروان اكر كرد 


بيشوايان كمراه را نكرفته بودند» قدرتى بر اغواى مردم نداشتند.]) «39 و بيشوايان آنها به بيروان خود مى كويند: (شما 
امتيازى بر ما نداشتيد؛ يس بجشيد عذاب [الهى] را در برابر آنجه انجام مى داديد! "0١‏ كسانى كه آيات ما را تكذيب كردندء 
ودر برابر آن تككئر ورزيدند» [هركز] درهاى آسمان به رويشان كشوده نمى شود؛ و[هيج كاه] داخل بهشت نخواهند شد مكر 
اينكه شتر از سوراخ سوزن بككذرد! اين كونهء كنهكاران را جزا مى دهيم! "9١١‏ براى آنها بسترى از [آتش] دوزخ» و روى آنها 
يوششهايى [از آن] است؛ و اينجنين ظالمان را جزا مى دهيم! 67" و كسانى كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند - 
البته هيج كس را جز به اندازه تواناييش تكليف نمى كنيم - آنها اهل بهشتند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند. ”27 و آنجه در 
دلها از كينه و حسد دارندء بر مى كنيم [تا در صفا و صميميّت با هم زندكى كنند]؛ و از زير [قصرها و درختان] آنهاء نهرها 
جريان دارد؛ مى كويند: (ستايش مخصوص خداوندى است كه ما را به اين [همه نعمتها] رهنمون شد؛ و اكّر خدا ما را هدايت 
نكرده بودء ما [به اينها] راه نمى يافتيم! مسلْماً فرستاد كان يرورد كار ما حق را آوردند!) و[دراين هنكام ] به آنان ندا داده مى 
شود كه: (اين بهشت را در برابر اعمالى كه انجام مى داديد, به ارث برديد!) 0" و بهشتيان دوزخيان را صدا مى زنند كه: 
(آنجه را يروردكارمان به ما وعده داده بود همه را حق يافتيم؛ آيا شما هم آنجه را يروردكارتان به شما وعده داده بود حق 


يافتيد؟!) در اين هنكام؛ ندا دهنده اى در ميان آنها ندا 


مى دهد كه: (لعنت خدا بر ستمكران باد! «58) همانها كه [مردم را] از راه خحدا بازمى دارندء و [با القاى شبهات] مى خواهند 
آن را كج و معوج نشان دهند؛ و آنها به آخرت كافرند!) «52» و در ميان آن دو [- بهشتيان و دوزخيان]» حجابى است؛ و بر 
(اعراف) مردانى هستند كه هر يكك از آن دو را از جهره شان مى شناسند؛ و به بهشتيان صدا مى زنند كه: (درود بر شما باد!) 
افا ذاخل بيشت نمى شونةة درعال كة امد أن راذارته الاك مكاق كعوتمعات ه.دوزحان فى افعلامى كويقد: 
(يروردكارا! ما را با كروه ستمككران قرار مده!) 28 و اصحاب اعرافء مردانى [از دوزخيان را] كه از سيمايشان آنها را مى 
شناسندء صدا مى زنند و مى كويند: ([ديديد كه] كرد ورى شما [از مال و ثروت و آن و فرزند] و تكبرهاى شماء به حالتان 
سودى نداد!) «69) آيا اينها [- اين واماندكان بر اعراف] همانان نيستند كه سو كند ياد كرديد رحمت خدا هركز شامل حالشان 
نخواهد شد؟! [ولى خداوند به خاطر ايمان و بعضى اعمال خيرشانء آنها را بخشيد؛ هم اكنون به آنها كفته مى شود:] داخل 
بهشت شويدء كه نه ترسى داريد و نه غمناكك مى شويد! 80١‏ و دوزخيان, بهشتيان را صدا مى زنند كه: ([محّبت كنيد] و 
مقدارى آبء. يااز آنجه خدا به شما روزى داده؛ به ما ببخشيد!) آنها [در ياسخ] مى كويند: (خداوند اينها را بر كافران حرام 
كرده است!) 8١١‏ همانها كه دين و آيين خود را س ركرمى و بازيجه كرفتند؛ و زندكى دنيا آنان را مغرور ساخت؛ امروز ما 


آنها را فراموش مى كنيم» همان كونه كه لقاى جنين روزى را فراموش كردند 


وآيات ماراانكار نمودند. «47) ما كتابى براى آنها آورديم كه [اسرار و رموز] آن رابا آكاهى شرح داديم؛ [كتابى] كه مايه 
هدايت و رحمت براى جمعيّتى است كه ايمان مى آورند. «07) آيا آنها جز انتظار تأويل آيات [و فرا رسيدن تهديدهاى الهى] 
داولة؟ افووق كه تأويل: ا مافزارسة | كا از كاق كنقشو و كدماق تردق كدار فو ] كتناتى كقفياد ودرا فراموش فاه 
بودند مى كويند: (فرستاد كان يرورد كار ماء حق را آوردند؛ آيا [امروز] شفيعانى براى ما وجود دارند كه براى ما شفاعت 
كنند؟ ياإبه مااجازه داده شود به دنيا] بازكرديمء واعمالى غير از آنجه انجام مى داديم» انجام دهيم؟!) [ولى] آنها سرمايه 
وجود خود را از دست داده اند؛ و معبودهايى را كه به دروغ ساخته بودند» همككى از نظرشان كم مى شوند. [نه راه ناز كشي 
دارند» و نه شفيعانى!] «*0) يرورد كار شماء خداوندى است كه آسمانها و زمين را در شش روز [- شش دوران] آفريد؛ سيس 
به تدبير جهان هستى يرداخت؛ با [يرده تاريكك] شبء روز را مى يوشاند؛ و شب به دنبال روز» به سرعت در حركت است؛ و 
خورشيد و ماه و ستاركان را آفريد» كه مسحّر فرمان او هستند. آكاه باشيد كه آفرينش و تدبير [جهان].؛ از آن او [و به فرمان 
اوآست! ير بركت [و زوال نايذير] است خداوندى كه يرورد كار جهانيان است! «00 يرورد كار خود را [آشكارا] از روى 
تضرّع» ودر ينهانىء بخوانيد! [واز تجاوز» دست برداريد كه] او متجاوزان را دوست نمى دارد! «08 و در زمين يبس از اصلاح 


آن فساد نكنيد, و او رابا بيم و اميد بخوانيد! 


[بيم از مسؤوليتهاء و اميد به رحمتش. و نيكى كنيد] زيرا رحمت خدا به نيكوكاران نزديكك است! «07) او كسى است كه بادها 
را بشارت دهنده در يبشاييش إباران] رحمتش مى فرستد؛ تا ابرهاى سنكين بار را [بر دوش] كشند؛ [سيس] ما آنها را به سوى 
زمينهاى مرده مى فرستيم؛ و به وسيله آنهاء آب [حياتبخش] را نازل مى كنيم؛ و با آنء از هركونه ميوه اى [از خاكك تيره] 
بيرون مى آوريم؛ اين كونه [كه زمينهاى مرده را زنده كرديم» ] مردكان را [نيز در قيامت] زنده مى كنيم» شايد [با توجه به اين 
مثال] متذكر شويد! «088 سرزمين ياكيزه [و شيرين]» كياهش به فرمان برورد كار مى رويد؛ اما سرزمينهاى بد طينت [و شوره 
زار]ء جز كاه ناجيز و بى ارزشء از آن نمى رويد؛ اين كونه آيات [خود] را براى آنها كه شكركزارندء بيان مى كنيم! «09) ما 
نوح را به سوى قومش فرستاديم؛ او به آنان كفت: (اى قوم من! [تنها] خداوند يككانه را يرستش كنيد» كه معبودى جز او براى 
كما نسيت! [واكر غير او را عبادت كنيد» ] من بر شما از عذاب روز بزركى مى ترسم!) 20١‏ [ولى] اشراف قومش به او كفتند: 
(ما تو را در كمراهى آشكارى مى بينيم!) )2١«‏ كفت: (اى قوم من! هيج كونه كمراهى در من نيست؛ ولى من فرستاده اى از 
جانب يروردكار جهانيانم! 0 رسالتهاى يروردكارم را به شما ابلاغ مى كنم؛ و خيرخواه شما هستم؛ وو از خداوند جيزهايى 
مى دانم كه شما نمى دانيد. 717 آيا تعيّجب كرده ايد كه دستور آ كاه كننده يروردكارتان به وسيله مردى از ميان شما به شما 


برسندء ا [ازعواقى :اعمال خلاف] بيمتان دهلة و إدر يرتو اين دستورة ] يرغي كارف بيشه 


كنيد و شايد مشمول رحمت [الهى] كرديد؟! 28 اما سرانجام او را تكذيب كردند؛ و ما او و كسانى را كه با وى در كشتى 
بودند» رهايى بخشيديم؛ و كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند» غرق كرديم؛ جه اينكه آنها كروهى نابينا [و كوردل] بودند. 
«60) و به سوى قوم عاد برادرشان (هود) را [فرستاديم]؛ كفت: (اى قوم من! [تنها] خدا را يرستش كنيد كه جز او معبودى 
براى شما نيست! آيا يرهي زكارى بيشه نمى كنيد؟!) «28) اشراف كافر قوم او كفتند: (ما تو را در سفاهت إو نادانى و سبكك 
مغزى] مى بينيم» و ما مسلماً تو راااز دروغكويان مى دانيم!) 221 كرفت: (اى قوم من! هيج كونه سفاهتى در من نيست؛ ولى 
فرستاده اى از طرف يرورد كار جهانيانم. «28 رسالتهاى يروردكارم راابه شما ابلاغ مى كنم؛ و من خيرخواه امينى براى شما 
هستم. «29) آيا تعب كرده ايد كه دستور آكاه كننده يروردكارتان به وسيله مردى از ميان شما به شما برسد تا [از مجازات 
الهى] بيمتان دهد؟! و به ياد آوريد هنككامى كه شما را جانشينان قوم نوح قرار داد؛ و شما رااز جهت خلقت [جسمانى] 
كسترش [و قدرت] داد؛ يس نعمتهاى خدا را به ياد آوريد» شايد رستكار شويد!) 0720١‏ كفتند: (آيا به سراغ ما آمده اى كه تنها 
خداى يككانه را بيرستيم» و آنجه را يدران ما مى يرستند؛ رها كنيم؟! يس اككر راست مى كوئى آنجه را [از بلا و عذاب الهى] 
به ما وعده مى دهىء بياور)! 072١١‏ كفت: (يليدى و غضب يرورد كارتان» شما را فرا كرفته است! آيا با من در مورد نامهايى 
مجادله مى كنيد كه شما و يدرانتان إبه عنوان معبود و 


خداء بر بتها] كذارده ايدء در حالى كه خداوند هيج دليلى درباره آن نازل نكرده است؟! يس شما منتظر باشيد» من هم با شما 
انتظار مى كشم! [شما انتظار شكست منء و من انتظار عذاب الهى براى شما!]) 077 سرانجام, او و كسانى را كه با او بودند, به 
رحمت خود نجات بخشيديم؛ و ريشه كسانى كه آيات ما را تكذيب كردند وايمان نياوردند» قطع كرديم! 02377 و به سوى 
[قوم] ثمودء برادرشان صالح را [فرستاديم]؛ كفت: (اى قوم من! [تنها] خدا را بيرستيد» كه جز اوء معبودى براى شما نيست! 
دليل روشنى از طرف يروردكارتان براى شما آمده: اين (ناقه) الهى براى شما معجزه اى است؛ او را به حال خود واكذاريد كه 
در زمين خدا [از علفهاى بيابان] بخورد! و آن را آزار نرسانيد» كه عذاب دردناكى شما را خواهد كرفت! «278 و به خاطر 
بياوريد كه شما را جانشينان قوم (عاد) قرار داد» و در زمين مستقر ساخت, كه در دشتهايش» قصرها براى خود بنا مى كنيد؛ و 
در كوه هاء براى خود خانه ها مى تراشيد! بنابر اين» نعمتهاى خدا را متذكر شويد! و در زمين» به فساد نكوشيد!) 0720١‏ [ولى] 
اشراف متكبر قوم اوء به مستضعفانى كه ايمان آورده بودند» كفتند: (آيا [به راستى] شما يقين داريد كه صالح از طرف 
برورد كارش فرستاده شده است؟!) آنها كفتند: (ما به آنجه او بدان مأموريت يافته» ايمان آورده ايم.) 07/2١‏ متكبران كفتند: 
([ولى] ما به آنجه شما به آن ايمان آورده ايد كافريم!) 1/7 سيس (ناقه) را بى كردندء و از فرمان يرورد كارشان سريبجيدند؛ 


و كفتند: (اى صالح! اكر تو از فرستاد كان [خدا] هستىء آنجه ما را با آن تهديد 


مى كنى» بياور!) 0/8 سرانجام زمين لرزه آنها را فرا كرفت؛ و صبحكاهان, [تنها] جسم بى جانشان در خانه هاشان باقى مانده 
بود. +0379 [صالح] از آنها روى برتافت؛ و كفت: (اى قوم! من رسالت يروردكارم را به شما ابلاغ كردم و شرط خيرخواهى را 
انجام دادم؛ ولى [جه كنم كه] شما خيرخواهان را دوست نداريد!) 80١‏ و[به خاطر آوريد] لوط راء هنكامى كه به قوم خود 
كنت( ]يعمل سيان زشتى را انجام مى دهيد كه هيجيكك از جهانيان» بيش از شما انجام نداده است؟! ١١م/)‏ آيا شمااز روى 
شهوت به سراغ مردان مى رويدء نه زنان؟! شما كروه اسرافكار [و منحرفى] هستيد! 857١‏ ولى ياسخ قومش جيزى جز اين نبود 
كه كفتند: (اينها را از شهر و ديار خود بيرون كنيد كه اينها مردمى هستند كه ياكدامنى را مى طلبئند [و با ما همصدا نيستند!]) 
١‏ [جون كار به اينجا رسيدء ] ما او و خاندائش را رهايى بخشيديم؛ جز همسرش.ء كه از بازماند كان [در شهر] بود. «55/) و 
[سيس جنان] بارانى [از سنكك] بر آنها فرستاديم؛ [كه آنها را در هم كوبيد و نابود ساخت.] يس بنككر سرانجام كار مجرمان جه 
شد! «0 و به سوى مدينء برادرشان شعيب را [فرستاديم]؛ كفت: (اى قوم من! خدا را ببرستيد» كه جز او معبودى نداريد! 
دليل روشنى از طرف يروردكارتان براى شما آمده است؛ بنابر اين» حق بيمانه و وزن را ادا كنيد! و از اموال مردم جيزى 
نكاهيد! و در روى زمين» بعد از آنكه [در يرتو ايمان و دعوت انبياء] اصلاح شده استء فساد نكنيد! اين براى شما بهتر است 


كر با ايمان هستيد! 85١‏ و 


بر سر هر راه ننشينيد كه [مردم با ايمان را] تهديد كنيد و مؤمنان را از راه خدا باز داريد؛ و با [القاى شبهاتء ] آن را كج و 
معوج نشان دهيد! و به خاطر بياوريد زمانى را كه اندكك بوديد» واو شما را فزونى داد! و بنكريد سرانجام مفسدان جككونه بود! 
0 واكر كروهى از شما به آنجه من به آن فرستاده شده ام ايمان آورده اند و كروهى ايمان نياورده اند» صبر كنيد تا 
خداوند ميان ما داورى كندء كه او بهترين داوران است! «88) اشراف زورمند و متكر از قوم او كفتند: (اى شعيب! به يقين» تو 
و كسانى را كه به تو ايمان آورده اند» از شهر و ديار خود بيرون خواهيم كردء يا به آيين ما بازكرديد!) كفت: (آيا [مى 
خواهيد ما را با زكردانيد] اكر جه مايل نباشيم؟! «69 اكر ما به آيين شما بازكرديمء بعد از آنكه خدا ما رااز آن نجات 
بخشيده. به خدا دروغ بسته ايم؛ و شايسته نيست كه ما به آن بازكرديم مكر اينكه خدايى كه يرورد كار ماست بخواهد؛ علم 
يرورد كار ماء به همه جيز احاطه دارد. تنها بر خدا توكل كرده ايم. يروردكارا! ميان ما و قوم ما بحق داورى كنء كه تو بهترين 
داورانى!) 40١‏ اشراف زورمند از قوم او كه كافر شده بودند كفتند: (اكر از شعيب بيروى كنيد شما هم زيانكار خواهيد شد!) 
)9١«‏ سيس زمين لرزه آنها رافرا كرفت؛ و صبحكاهان به صورت اجسادى بى جان در خانه هاشان مانده بودند. «47) آنها كه 
شع :| تكديت كردلد: [انبنتان تابود شدنت كه] كوبا هر كرون آن [آخانه ها] شكونت نداشتيد! انها كهشعب: زا تكدتب 


كردند» 


زيانكار بودند! «”9) سيس از آنان روى برتافت و كفت: (اى قوم من! من رسالتهاى يروردكارم رابه شما ابلاغ كردم و براى 
شما خيرخواهى نمودم؛ با اين حال» جكونه بر حال قوم بى ايمان تأسف بخورم؟!) «45) وما در هيج شهر و آبادى بيامبرى 
نفرستاديم مكر اينكه اهل آن را به ناراحتيها و خسارتها كرفتار ساختيم؛ شايد [به خود آيند» و به سوى خدا] بازكردند و تضرع 
كنند! «48) سيس [هنكامى كه اين هشدارها در آنان اثر نكذاشت]» نيكى [و فراوانى نعمت و رفاه] را به جاى بدى [و ناراحتى 
و كرفتارى] قرار داديم؛ آنجنان كه فزونى كرفتندء [و همه كونه نعمت و بركت يافتند» و مغرور شدندء ] و كفتند: ([تنها ما 
نبوديم كه كرفتار اين مشكلات شديم؛ ] به يدران ما نيز ناراحتيهاى جسمى و مالى رسيد.) جون جنين شدء آنها را ناكهان [به 
سبب اعمالشان] كرفتيم [و مجازات كرديم]» در حالى كه نمى فهميدند. «48) و اكر اهل شهرها و آباديهاء ايمان مى آوردند و 
تقوا ييشه مى كردندء بركات آسمان و زمين را بر آنها مى كشوديم؛ ولى [آنها حق را] تكذيب كردند؛ ما هم آنان را به كيفر 
اعمالشان مجازات كرديم. 141 آيا اهل اين آباديهاء از اين ايمنند كه عذاب ما شبانه به سراغ آنها بيايد در حالى كه در خواب 
باشند؟! 048 آيا اهل اين آباديهاء از اين ايمنند كه عذاب ما هنكام روز به سراغشان بيايد در حالى كه سركرم بازى هستند؟! 
آيا آنها خود رااز مكر الهى در امان مى دانند؟! در حالى كه جز زيانكاران» خود را از مكر [و مجازات] خدا ايمن نمى 


دائنك! »٠٠١ ١‏ آيا كسانى كه 


وارث روى زمين بعد از صاحبان آن مى شوندء عبرت نمى كيرند كه اكر بخواهيمء آنها را نيز به كناهانشان هلاكك مى كنيم» 
و بر دلهايشان مهر مى نهيم تا [صداى حق را] نشنوند؟! 03١١‏ اينهاء شهرها و آباديهايى است كه قسمتى از اخبار آن را براى تو 
شرح مى دهيم؛ ييامبرانشان دلايل روشن براى آنان آوردند؛ [ولى آنها جنان لجوج بودند كه] به آنجه قبلا تكذيب كرده 
بودند» ايمان نمى آوردند! اين كونه خداوند بر دلهاى كافران مهر مى نهد [و بر اثر لجاجت وادامه كنا حس تشخيصشان را 
سلب مى كند]! 23١7١‏ و بيشتر آنها را بر سر بيمان خود نيافتيم؛ [بلكه] اكثر آنها را فاسق و كنهكار يافتيم! 2٠١9‏ سيس بدنبال 
آنها [- ييامبران ييشين] موسى را با آيات خويش به سوى فرعون و اطرافيان او فرستاديم؛ اما آنها [با عدم يذيرش |. به آن 
[آيات] ظلم كردند. ببين عاقبت مفسدان جككونه بود! 3١‏ و موسى كفت: (اى فرعون! من فرستاده اى از سوى يرورد كار 
جهانيانم. 3٠١8‏ سزاوار است كه بر خدا جز حق نككويم. من دليل روشنى از يروردكارتان براى شما آورده ام؛ يس بنى اسرائيل 
رابا من بفرست!) 0١2«‏ [فرعون] كفت: (اكر نشانه اى آورده اى» نشان بده اكر از راستكويانى!) 2٠١7‏ [موسى] عصاى خود 
را افكند؛ ناكهان ازدهاى آشكارى شد! 202١8«‏ و دست خود را [از كريبان] بيرون آورد؛ سفيد [و درخشان] براى بينند كان بود! 
اطرافيان فرعون كفتند: (بى شككء اين ساحرى ماهر و دانا است! 03١١١‏ مى خواهد شما را از سرزمينتان بيرون كند؛ [نظر 
شما جيستء و] در برابر او جه دستورى داريد؟) 01١١١‏ [سيس به فرعون] كفتند: ([كار] او و برادرش را به تأخير انداز» و جمع 
آورى كنندكان را 


نداهمه شهرها قرست :110 اانا مر ساس ذانا [و كان موده اى] واب ؤخدمت تو ساووقد!)1]»ساحزات نزرد فرعن امدتد 
و كفتند: (آيااكر ما بيروز كرديم» اجر و ياداش مهمى خواهيم داشت؟!) 01١50‏ كفت: (آرىء و شما از مقربان خواهيد بود!) 
0142 [روز مبارزه فرا رسيد. ساحران] كفتند: (اى موسى! يا تو [وسايل سحرت را] بيفكنء يا ما مى افكنيم!) 1١8+‏ كفت 
(شما بيفكنيد!) و هنكامى [كه وسايل سحر خود را] افكندند» مردم را جشم بندى كردند و ترساندند؛ و سحر عظيمى يديد 
آوردند. )1١7‏ [ما] به موسى وحى كرديم كه: (عصاى خود را بيفكن!) ناكّهان [به صورت مار عظيمى در آمد كه] وسايل 
دروغين آنها را به سرعت بر مى كرفت. )1١18«‏ [در اين هنككام؛ ] حق آشكار شد؛ و آنجه آنها ساخته نودنك: باطل كشت: 
) ودر آنجا [همكى] مغلوب شدند؛ و خوار و كوجكك كشتند. 2137١١‏ و ساحران [بى اختيار] به سجده افتادند. 0171 و 
كفتند: (ما به يروردكار جهانيان ايمان آورديم؛ 09 يرورد كار موسى و هارون!) «17) فرعون كفت: (آيا ييش از آنكه به 
شما اجازه دهمء به او ايمان آورديد؟! حتماً اين نيرنكك و توطئه اى است كه در اين شهر [و ديار] جيده ايد» تا اهلش را از آن 
بيرون كنيد؛ ولى به زودى خواهيد دانست! 0 سوكند مى خورم كه دستها و ياهاى شما را به طور مخالف [- دست راست 
باياى جبء يا دست جب با ياى راست] قطع مى كنم؛ سيس همككى را به دار مى آويزم! «178 [ساحران] كفتند: ([مهم 
نيستء ] ما به سوى يرورد كارمان بازمى كرديم! «178) انتقام تو از ماء تنها به خاطر اين است كه 


ما به آيات يرورد كار خويش - هنكامى كه به سراغ ما آمد - ايمان آورديم. بار الها! صبر و استقامت بر ما فرو ريز! [و آخرين 
درجه شكيبائى را به ما مرحمت فرما!] و ما را مسلمان بميران!) 0177 و اشراف قوم فرعون |به او] كفتند: (آيا موسى و قومش 
را رها مى كنى كه در زمين فساد كنند» و تو و خدايانت رارها سازد؟!) كفت: (به زودى يسرانشان را مى كشيمء و دخترانشان 
را زنده نكه مى داريم [تا به ما خدمت كنند]؛ و ما بر آنها كاملا مسلّطيم!) 0118١‏ موسى به قوم خود كفت: (از خدا يارى 
جوريده واسكقامك بيه كيده كة زميق اذ ان عداستك4 وان :را دعر كس از ند كالكن كداكوافد» واكذاسس كند؛ و 
سرانجام [نيكك] براى يرهيزكاران است!) 0١79١‏ كفتند: (ييش از آنكه به سوى ما بيايى آزار ديديم؛ [هم اكنون] يس از آمدنت 
نيز آزار مى بينيم! [كى اين آزارها سر خواهد آمد؟]) كفت: (اميد است يرورد كارتان دشمن شما را هلاكك كندء و شما را در 
زمين جانشين [آنها] سازد و بنكرد جككونه عمل مى كنيد!) 0170١‏ وما نزديكان فرعون [و قوم او] را به خشكسالى و كمبود 
ميوه ها كرفتار كرديم» شايد متذكر كردند! 11١‏ [اما آنها نه تنها يند نكرفتند» بلكه] هنكامى كه نيكى [و نعمت] به آنها مى 
رسيد؛ مى كفتند: (به خاطر خود ماست.) ولى موقعى كه بدى [و بلا] به آنها مى رسيدء مى كفتند: (از شومى موسى و كسان 
اوست)! آكاه باشيد سرجشمه همه اينهاء نزد خداست؛ ولى بيشتر آنها نمى دانند! 03779 و كفتند: (هر زمان نشانه و معجزه اى 


براى ما بياورى كه سحرمان كنىء ما به 


توايمان نمى آوريم!) «177) سيس [بلاها را يشت سر هم بر آنها نازل كرديم:] طوفان و ملخ و آفت كياهى و قورباغه ها و 
خون را - كه نشانه هايى از هم جدا بودند - بر آنها فرستاديم؛ [ولى باز بيدار نشدند» و] تكبر ورزيدند» و جمعّت كنهكارى 
بودند! «16) هنكامى كه بلا بر آنها مسلط مى شدء مى كفتند: (اى موسى! از خدايت براى ما بخواه به عهدى كه با تو كرده. 
رفتار كند! اكر اين بلا- را از ما مرتفع سازىء قطعاً به تو ايمان مى آوريم؛ و بنى اسرائيل را با تو خواهيم فرستاد!) «170) اما 
سرانجام از آنها انتقام كرفتيم» و آنان را در دربا غرق كرديم؛ زيرا آيات مارا تكذيب كردندء واز آن غافل بودند. 0١١7/١‏ و 
مشرقها و مغربهاى ير بركت زمين را به آن قوم به ضعف كشانده شده [زير زنجير ظلم و ستم]ء واكذار كرديم؛ و وعده نيكك 
برورد كارت بر بنى اسرائيل» به خاطر صبر و استقامتى كه به خرج دادند» تحمّق يافت؛ و آنجه فرعون و فرعونيان [از كاخهاى 
محلل أت ساحفة ل اتحد از باغهاى دارست دار فراهم ساخته بودند» در هم كوبيديم! 133١‏ و بنى اسرائيل را [سالم] از دريا 
عبور داديم؛ [ناكاه] در راه خود به كروهى رسيدند كه اطراف بتهايشان با تواضع و خضوعء كرد آمده بوذتك: [دواين هنكام 
هن اسرائل | بلتكوميى كعد (تو هم براى ما معبودى قرار دهء همان كونه كه آنها معبودان [و خدايانى] دارند!) كفت: (شما 


جمعتتى جاهل و نادان هستيد! 


(ة١١)‏ ايئها إرا كه مى بينيد]. سرانجام كارشان نابودى است؟ و آنجه انجام مى دهنك» باطل أو بيهوده] است. )١7٠(‏ [سيس ] 
كفت: (آيا غير از خداوند» مبعودى براى شما بطلبم؟! خدايى كه شما را بر جهانيان [و مردم عصرتان] برترى داد!) )١15١١‏ نه 
خاطر بياوريد] زمانى را كه از [جنكال] فرعونيان نجاتتان بخشيديم! آنها كه ييوسته شما را شكنجه مى دادند» يسرانتان را مى 
كقشدة و زثاثقان را [رزاي خعد مكار ]| واندة نت كذاشعند وهر ابن ا زمايكن ززر كن سوق حتدا يزائ شما بوى:: ا اناو مانا 
موسى» سى شب وعده كذاشتيم؛ سيس آن رابا ده شب [ديكر] تكميل نموديم؛ به اين ترتيب» ميعاد يرورد كارش إبا او]» جهل 
ييروى منما!) )١8*‏ و هنككامى كه موسى به ميعادكّاه ما آمدء و يرورد كارش بااو سخن كفت» عرض كرد: (يروردكارا! 
خودت را به من نشان دهء تا تو را ببينم!) كفت: (هركز مرا نخواهى ديد! ولى به كوه بنككر, اككر در جاى خود ثابت ماندء مرا 
خواهى ديد!) اما هنككامى كه يرورد كارش بر كوه جلوه كرد» آن را همسان خاكك قرار داد؛ و موسى مدهوش به زمين افتاد. 
جون به هوش آمدء عرض كرد: (خداوندا! منزهى تو [از اينكه با جشم تو را ببينم]! من به سوى تو بازكشتم! و من نخستين 
مؤمنانم!) «185) [خداوند] فرمود: (اى موسى! من تو را با رسالتهاى خويش. و با سخن كفتنم [با توأ بر مردم برترى دادم و 
بركزيدم؛ يس آنجه را به تو داده ام بككير واز شك ركزاران 


باش!) «1358) و براى او در الواح اندرزى از هر موضوعى نوشتيم؛ و بيانى از هر جيز كرديم - (يس آن را با جدّيت بكير! و به 
قوم خود بككو: به نيكوترين آنها عمل كنند! [و آنها كه به مخالفت برخيزند» كيفرشان دوزخ است؛ ] و به زودى جايكاه فاسقان 
راابه شما نشان خواهم داد!) 152 به زودى كسانى را كه در روى زمين بناحق تكبر مى ورزندء از [ايمان به] آيات خود. 
منصرف مى سازم! آنها جنانند كه اكر هر آيه و نشانه اى را ببينند» به آن ايمان نمى آورند؛ اككر راه هدايت را ببينند» آن را راه 
خود انتخاب نمى كنند؛ و اكر طريق كمراهى را ببينند» آن را راه خود انتخاب مى كنند! [همه اينها] به خاطر آن است كه 
آيات ما را تكذيب كردندء واز آن غافل بودند! 79؟١)‏ و كسانى كه آياتء و ديدار رستاخيز را تكذيب إو انكار] كنند» 
اعمالشان نابود مى كردد؛ آيا جز آنجه راعمل مى كردند ياداش داده مى شوند؟! «158) قوم موسى بعد [از رفتن] او [به 
ميعاد كاه خدا] از زيورهاى خود كوساله اى ساختند؛ جسد بى جانى كه صداى كوساله داشت! آيا آنها نمى ديدند كه با آنان 
سخن نمى كويدء و به راه [راست] هدايتشان نمى كند؟! آن را [خداى خود] انتخاب كردند» و ظالم بودند! «189) و هنكامى 
كه حقيقت به دستشان افتاد» و ديدند كمراه شده اند» كفتند: (اكر يرورد كارمان به ما رحم نكند, و ما را نيامرزد» به طور قطع 
از زياتكاران خواهيم بود!) 0100١‏ و هنكامى كه موسى خشمكين و اندوهناك به سوى قوم خود بازكشتء كفت: (يس از من» 


بد جانشينانى برايم بوديد [و آيين مرا ضايع كرديد]! آيا 


درمورد فرمان يرورد كارتان [و تمديد مدّت ميعاد او |» عجله نموديد [و زود قضاوت كرديد؟!]) سيس الواح را افكند» و سر 
برادر خود را كرفت [و با عصبانيت] به سوى خود كشيد؛ او كفت: (فرزند مادرم! اين كروه؛ مرا در فشار كذاردند و ناتوان 
كردند؛ و نزديكك بود مرا بكشند» يس كارى نكن كه دشمنان مرا شماتت كنند و مرا با روه ستمكاران قرار مده!) )١01«‏ 
[موسى] كفت: (يروردكارا! من و برادرم را بيامرز» و ما رادر رحمت خود داخل فرماء و تو مهربانترين مهربانانى!) ١؟18١)‏ 
كسانى كه كوساله را [معبود خود] قرار دادند» به زودى خشم يرورد كارشانء و ذلّت در زندكى دنيا به آنها مى رسد؛ و 
اينجنين» كسانى را كه [بر خدا] افترا مى بندند» كيفر مى دهيم! 1870 و آنها كه كناه كردند, و بعد از آن توبه نمودند و ايمان 
آوردند» [اميد عفواو را دارنك؛ زيرا] يرورد كار توو در بى اين كارء آمرزنده و مهربان است. )١8#(‏ هنكامى كه خشم موسى 
فرو نشست؛ الواح [تورات] را بركرفت؛ و در نوشته هاى آن» هدايت و رحمت براى كسانى بود كه از يرورد كار خويش مى 
وس [واز مخالفت فرمانش بيم دارند]. «180) موسى از قوم خود, هفتاد تن از مردان را براى ميعاد كاه ما ب ركزيد؛ و هنكامى 
كه زمين لرزه آنها رافرا كرفت [و هلاكك شدند]ء كفت: (يرورد كارا! اكر مى خواستى» مى توانستى آنها و مرا بيش از اين نيز 
هلاك كنى! آيا ما را به آنجه سفيهانمان انجام داده اند» [مجازات و] هلاكك مى كنى؟! اين» جز آزمايش توء جيز ديكر نيست؛ 


كه هر كس را بخواهى [و مستحق بدانى]» به وسيله آن كمراه مى سازى؛ و هر كس 


را بخواهى [و شايسته ببينى|» هدايت مى كنى! تو ولى مايىء و ما را بيامرز» بر ما رحم كنء و تو بهترين آمرزند كانى! «102) و 
براى ماء در اين دنيا و سراى ديكرء نيكى مقرّر فرما؛ جه اينكه ما به سوى تو بازكشت كرهده ايم! ([خداوند در برابر اين تقاضاء 
به موسى] كفت:) مجازاتم را به هر كس بخواهم مى رسانم؛ و رحمتم همه جيز را فراكرفته؛ و آن را براى آنها كه تقوا بيشه 
كنندء و زكات را ببردازند» و آنها كه به آيات ما ايمان مى آورندء مقرّر خواهم داشت! 0187 همانها كه از فرستاده [خدااء 
بيامبر (امَى) ييروى مى كنند؛ بيامبرى كه صفاتش راء در تورات و انجيلى كه نزدشان استء. مى يابند؛ آنها را به معروف دستور 
مى دهده واز منكر باز ميدارد؛ اشياء ياكيزه را براى آنها حلال مى شمرد. و ناياكيها را تحريم مى كند؛ و بارهاى سنكين» و 
وتجرهاي زا كيز انها بوت [انذوش و كردشان] برت ذازدء يسن كساتى كة .بداو ايفان آوزةتكة وتحمابت:وبانشن 
كردندء و از نورى كه با او نازل شده ييروى نمودندء آنان رستكارانند. 0188 بككو: (اى مردم! من فرستاده خدا به سوى همه 
شما هستم؛ همان خدايى كه حكومت آسمانها و زمين» از آن اوست؛ معبودى جز او نيست؛ زنده مى كند و مى ميراند؛ يس 
ايمان بياوريد به خدا و فرستاده اش» آن ييامبر درس نخوانده اى كه به خدا و كلماتش ايمان دارد؛ و از او بيروى كنيد تا 
هدايت يابيد!) «189 و از قوم موسىء كروهى هستند كه به سوى حق هدايت مى كنند؛ و به حق و عدالت حكم مى نمايند. 
١20‏ ما آنها را به دوازده 


كروه - كه هر يكك شاخه اى [از دودمان اسرائيل] بود - تقسيم كرديم. و هنكامى كه قوم موسى [در بيابان] از او تقاضاى آب 
كردندء به او وحى فرستاديم كه: (عصاى خود را بر سنكك بزن!) ناكهان دوازده جشمه از آن بيرون جست؛ آنجنان كه هر 
كروهء جشمه و آبشخور خود را مى شناخت. و ابر را بر سر آنها سايبان ساختيم؛ و بر آنها (مَن) و (سَلوى) فرستاديم؛ [و به آنان 
كفتيم:] از روزيهاى ياكيزه اى كه به شما داده ايم» بخوريد! [و شكر خدا را به جا آوريد! آنها نافرمانى و ستم كردند؛ ولى] به 
ما ستم نكردند» لكن به خودشان ستم مى نمودند. 01219 و [به خاطر بياوريد] هنكامى را كه به آنها كفته شد: (در اين شهر [- 
بيت المقدّس] ساكن شويدء و ازهر جا [و به هر كيفيت] بخواهيد, از آن بخوريد [و بهره كيريد]! و بككوييد: خداوندا! كناهان 
مارا بريز! واز در [بيت المقدس] با تواضع وارد شويد! كه اكر جنين كنيد» كناهان شما را مى بخشم؛ و نيك وكاران را ياداش 
بيشتر خواهيم داد.) )١837«‏ اما ستمكران آنهاء اين سخن [و آن فرمانها] راء بغير آنجه به آنها كفته شده بود» تغيير دادند؛ از اين 
روبه خاطر ستمى كه روا ميداشتند, بلا-يى از آسمان بر آنها فرستاديم [و مجازاتشان كرديم). 7 واز آنها درياره 
[س ركذشت] شهرى كه در ساحل دريا بود بيرس! زمانى كه آنها در روزهاى شنبه» تجاوز [و نافرمانى] خدا مى كردند؛ همان 
هنكام كه ماهيانشان» روز شنبه [كه روز تعطيل و استراحت و عبادت بود. بر سطح آبء ] آشكار مى شدند؛ اما در غير روز 


شنبه» به 


سراغ آنها نمى آمدند؛ اين جنين آنها را به جيزى آزمايش كرديم كه نافرمانى مى كردند! 019١‏ و [به ياد آر] هنكامى را كه 
كروهى از آنها [به كروه ديكر] كفتند: (جرا جمعى [ كنهكار] را اندرز مى دهيد كه سرانجام خداوند آنها را هلاكك خواهد 
كرد» يا به عذاب شديدى كرفتار خواهد ساخت؟! [آنها را به حال خود واككذاريد تا نابود شوند!]) كفتند: ([اين اندرزهاء ] 
براى اعتذار [و رفع مسؤوليت] در بيشكاه يرورد كار شماست؛ به علاوه شايد آنها [بيذيرند» و از كناه باز ايستند» و] تقوا ييشه 
كنند!) )١188«‏ اما هنككامى كه تذكراتى را كه به آنها داده شده بود فراموش كردندء [لحظه عذاب فرا رسيد؛ و] نهى كنندكان از 
بدى را رهايى بخشيديم؛ و كسانى را كه ستم كردندء به خاطر نافرمانيشان به عذاب شديدى كرفتار ساختيم. 088 [آرى ] 
هنكامى كه در برابر آنجه از آن نهى شده بودند سركشى كردندء به آنها كفتيم: (به شكل ميمونهايى طردشده در آييد!) 
1237 و [نيز به خاطر بياور] هنكامى را كه يرورد كارت اعلام كرد: تا دامنه قيامت» كسى را بر آنها مسلط خواهد ساخت كه 
همواره آنها را در عذاب سختى قرار دهد؛ زيرا يرورد كارت مجازاتش سريعء [و در عين حال» نسبت به توبه كاران] آمرزنده و 
مهربان است. «188) و آنها را در زمين به صورت كروه هايىء يراكنده ساختيم؛ كروهى از آنها صالح؛ و كروهى ناصالحند. و 
آنها را با نيكى ها و بدى ها آزموديمء شايد بازكردند! 0188 يس از آنهاء فرزندانى جاى آنها را كرفتند كه وارث كتاب 


[آسمانى» تورات] شدند؛ [امَا با اين حال ] متاع اين دنياى يست را كرفته» [بر اطاعت فرمان خدا ترجيح 


مى ذهند] و مى كويتل: ([اكر ما كنهكاريم توبه مى كنيم و] به زودى بخشيده خواهيم شد!) اما اكر متاع ديكرى همانند آن به 
دستشان بيفتد» آن را [نيز] مى كيرند» [و باز حكم خدا را يشت سر مى افكنند.] آيا ييمان كتاب [خدا] از آنها كرفته نشده كه 
بر خدا|دروغ نبندند» و] جز حق نككُويند» و آنان بارها آنرا خوانده اند؟! و سراى آخرت براى يرهيزكاران بهتر استء آيا نمى 
فهميد؟! )017١١‏ و آنها كه به كتاب [خدا] تمشكك جويندء و نماز را بريا دارند» [ياداش بزركى خواهند داشت؛؟ زيرا] ما ياداش 
مصلحان را ضايع نخواهيم كرد! 011١‏ و [نيز به خاطر بياور] هنككامى كه كوه را همجون سايبانى بر فراز آنها بلند كرديم 
آنجنان كه كمان كردند بر آنان فرود مى آمد؛ [و در همين حالء از آنها ييمان كرفتيم و كفتيم:] آنجه را [از احكام و 
دستورها] به شما داده ايم» با قوّت [و جديت] بكيريد! و آنجه در آن استهء به ياد داشته باشيدء [و عمل كنيدء ] تا برهي زكار 
شويد! 01١7‏ و [به خاطر بياور] زمانى را كه يرورد كارت ازيشت و صلب فرزندان آدمء ذريه آنها را بركرفت؛ و آنها را كواه 
رمعو وقد نات [و فرمود:] (آيا من يرورد كار شما نيستم؟) كفتند: (آرىء كواهى مى دهيم!) [جنين كرد مبادا] روز 
وبوخا خرن بكرييلك (ما از اين» غافل بوديم؛ [و از ييمان فطرى توحيد بى خبر مانديم])! 01/0 ا يكوييند: (بدراتئمان بيقن :از اما 
مشرك بودندء ماهم فرزندانى بعد از آنها بوديم؛ [و جاره اى جز يبروى از آنان نداشتيم؛ ] آيا ما را به آنجه باطل كرايان 


انجام دادند مجازات مى كنى؟!) 01778 اين كونهء آيات را توضيح مى دهيم؛ و 


شايد به سوى حق بازكردند [و بدانند نداى توحيد در درون جانشانء از روز نخست بوده است]! «172) و بر آنها بخوان 
سرككذشت آن كس را كه آيات خود را به او داديم؛ ولى [سرانجام] خود راز آن تهى ساخت و شيطان در بى او افتاد» واز 
كمراهان شد! 0178 واكر مى خواستيم» [مقام] او را با اين آيات [و علوم و دانشها] بالا مى برديم؛ [اما اجبار» بر خلاف سنت 
ماست؛ يس او را به حال خود رها كرديم] واو به يستى كراييد» و از هواى نفس بيروى كرد! مثل او همجون سكك [هار] است 
كه اكر به او حمله كنى» دهانش را باز» و زبانش را برون مى آوردء و اككر او را به حال خود واكذارى, باز همين كار را مى 
كمد | كوي تان تشننهذنيا برسي است كه ه ركز سعرابة تفن شوذا ابن عثل كروفئ الست كد'آيات موا تكذيي كروتك؛ 
اين داستانها را [براى آنها] بازكو كنء شايد بينديشند [و بيدار شوند]! 0107 جه بد مثلى دارند كروهى كه آيات ما را تكذيب 
كردند؛ و آنها تنها به خودشان ستم مى نمودند! 20 آن كس را كه خدا هدايت كند» هدايت يافته [واقعى] اوست؛ و كسانى 
را كه [به خاطر اعمالشان] كمراه سازد. زيانكاران [واقعى] آنها هستند! «1784) به يقين» كروه بسيارى از جن و انس را براى 
دوزخ آفريديم؛ آنها دلها [- عقلها] يى دارند كه با آن [انديشه نمى كنندء و] نمى فهمند؛ و جشمانى كه با آن نمى بينند؛ و 
كوشهايى كه با آن نمى شنوند؛ آنها همجون جهاريايانند؛ بلكه كمراهتر! اينان همان غافلانند [جرا كه با داشتن همه كونه 


امكانات هدايتء باز هم 


كمراهند]! 218١‏ و براى خداء نامهاى نيكك است؛ خدا را به آن [نامها] بخوانيد! و كسانى را كه در اسماء خدا تحريف مى 
كنند [و بر غير او مى نهند» و شريكك برايش قائل مى شوند|]. رها سازيد! آنها به زودى جزاى اعمالى را كه انجام مى دادند 
مى بينند! 0181 و از آنها كه آفريديم» كروهى بحق هدايت مى كنند, و بحق اجراى عدالت مى نمايند. 01879 و آنها كه آيات 
ما را تكذيب كردندء به تدريج از جائى كه نمى دانندء كرفتار مجازاتشان خواهيم كرد. 01879 و به آنها مهلت مى دهم |تا 
مجازاتشان دردناكتر باشد]؛ زيرا طرح و نقشه من» قوى [و حساب شده] است. [و هيج كس را قدرت فرار از آن نيست.] «18) 
آيا فكر نكردند كه همنشين آنها [- يبامبر] هيج كونه [اثرى از] جنون ندارد؟! [يس جككونه جنين نسبت ناروايى به او مى 
دهند؟!] او فقط بيم دهنده آشكارى است [كه مردم را متوجه وظايفشان مى سازد]. «184) آيا در حكومت و نظام آسمانها و 
زمين» و آنجه خدا آفريده استء [از روى دقت و عبرت] نظر نيفكندند؟! [و آيا دراين نيز انديشه نكردند كه] شايد يايان 
زندكى آنها نزديكك شده باشد؟! [اكر به اين كتاب آسمانى روشن ايمان نياورند» ] بعد از آن به كدام سخن ايمان خواهند 
آورد؟! «*18) هر كس را خداوند [به جرم اعمال زشتش] كمراه سازد. هدايت كننده اى ندارد؛ و آنها را در طغيان و سركشى 
شآن برها مى :ساقةة :تاس ركزداق شوتد] 181/0 دوناره قيافت ار توسؤال مى كثند: كن قرامس وسد؟ا كر (عليس قتط زد 


يرورد كار من است؛ و هيج كس جز او [نمى تواند] وقت آن را آشكار سازد؛ [اما قيام قيامت» حتى] در آسمانها 


و زمين» سنكين [و بسيار ير اهميت] است؛ و جز به طور ناكهانى؛ به سراغ شما نمى آيد!) [باز] از تو سؤال مى كنند. جنان كه 
كويى تو از زمان وقوع آن با خبرى! بككو: (علمش تنها نزد خداست؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند.) «0188 بكو: (من مالكك سود 
وزيان خويش نيستم» مكر آنجه را خدا بخواهد؛ [و از غيب و اسرار نهان نيز خبر ندارم» مكر آنجه خداوند اراده كند؛ ] و اكر 
از غيب باخبر بودم» سود فراوانى براى خود فراهم مى كردم, و هيج بدى إو زيانى] به من نمى رسيد؛ من فقط بيم دهنده و 
بشارت دهنده ام براى كروهى كه ايمان مى آورند! [و آماده يذيرش حقند] 0189 او خدايى است كه [همه] شما رااز يكك 
قرد اقريك؛ واهمشرثن: را تيزاز حصن او قراو ذاى"تانذو كتان اوباسانل: سبيس حكامى كديا او ميركن: كاف حملن سببكك 
برداشت» كه با وجود آنء به كارهاى خود ادامه مى داد؛ و جون سنكين شدء هر دو از خداوند و يرورد كار خود خواستند (اكر 
فرزند صالحى به ما دهىء از شاكران خواهيم بود!) 110٠‏ اما هنككامى كه خداوند فرزند صالحى به آنها داد» [موجودات ديكر 
رادر اين موهبت مؤثر دانستند؛ و] براى خداء در اين نعمت كه به آنها بخشيده بود» همتايانى قائل شدند؛ خداوند برتر است از 
آنجه همتاى او قرار مى دهند! 9 آيا موجوداتى را همتاى او قرار مى دهند كه جيزى را نمى آفرينند» و خودشان مخلوقند. 
097 و نمى توانند آنان را يارى كنند» و نه خودشان را يارى مى دهند. «197) و هركاه آنها را به سوى هدايت دعوت كنيد» 


از شما ييروى 


نمى كنند؛ و براى شما يكسان است جه آنها را دعوت كنيد و جه خاموش باشيد؟! «19) آنهايى را كه غير از خدا مى خوانيد 
[و يرستش مى كنيد ]» بندكانى همجون خود شما هستند؛ آنها را بخوانيد» واكر راست مى كوييد بايد به شما ياسخ دهند [و 
تقاضايتان را ب رآورند]! «02948 آيا [آنها حداقل همانند خود شما] ياهايى دارند كه با آن راه بروند؟! يا دستهايى دارند كه با آن 
جيزى را بككيرند [و كارى انجام دهند]؟! يا جشمانى دارند كه با آن ببينند؟! يا كوشهايى دارند كه با آن بشنوند؟! [نه ه ركز 
هيج كدام, ] بكو: ([اكنون كه جنين استء ] بتهاى خويش را كه شريكك خدا قرار داده ايد إبر ضد من] بخوانيد» و براى من 
نقشه بكشيد» و لحظه اى مهلت ندهيدء [تا بدانيد كارى از آنها ساخته نيست!]! «198) ولى و سريرست منء خدايى است كه اين 
كتاب را نازل كرده؛ و او همه صالحان را سريرستى مى كند. 1999) و آنهايى را كه جز او مى خوانيد» نمى توانند ياريتان 
كنندء و نه [حتى] خودشان را يارى دهند؛ «198) واكر آنها را به هدايت فرا خوانيد. سخنانتان را نمى شنوند! و آنها را مى 
بينى [كه با جشمهاى مصنوعيشان] به تو نككاه مى كنندء اما در حقيقت نمى بينند!) 194 [به هر حال] با آنها مدارا كن و 
عذرشان را بيذير و به نيكى ها دعوت نماء و از جاهلان روى بككردان [و با آنان ستيزه مكن]! 3٠١٠‏ و هركاه وسوسه اى از 
شيطان به تو رسدء به خدا يناه بر؛ كه او شنونده و داناست! 232١١١‏ يرهيز كاران هنككامى كه كرفتار وسوسه هاى شيطان شوندء به 


باد [إخدا و ياداش و كيفر او] مى افتند؛ و 


زفق يرقو ماف اق ترام صق وا مى يلتك و ] تااكينان بينا مى كردقل: "واو [تابرهير كاوان را] برادراتشان [از شياطين ]| بوسعة در 
كمراهى بيش مى برندء و باز نمى ايستند! 27307 هنككامى كه [در نزول وحى تاخير افتدء و] آيه اى براى آنان نياورى» مى 
كويند: (جرا خودت [از بيش خود] آن را برنكريدى؟!) بكو: (من تنها از جيزى بيروى مى كنم كه بر من وحى مى شود؛ اين 
وسيله بينايى از طرف يرورد كارتان» و مايه هدايت و رحمت است براى جمعّتى كه ايمان مى آورند. 237١5«‏ هنكامى كه قرآن 
خوانده شود» كوش فرا دهيد و خاموش باشيد؛ شايد مشمول رحمت خدا شويد! 232١0«‏ يرورد كارت را در دل خود؛ از روى 
تضرع و خوفء آهسته و آرام» صبحكاهان و شامككاهانء ياد كن؛ و از غافلا-ن مباش! 23708١‏ آنها كه [در مقام قرب] نزد 


فوقود كا و ك4 هستند» [هيج كاه] از عبادتش تكبر نمى ورزندء و او را ت تسبيح مى كويند» و برايش سجده مى كننئد. 
آشنايى با سوره 
- اعراف [جائى است ميان بهشت و جهنم] 


ذو نات 8ن )اذ كروسن كدور قرايكه وى اغراف خواعتد بره يا فى كدو أو عتطا يها آثاق باناهل بيشعودن رابظهيا 
اعمال و ياداشها سخن مى كويد. بنا به تفسيرى همء اين اصحاب اعراف» ممكن است ائمه باشند كه در حديث است كه: «نحن 
الاعراف » - ما اعرافيم كه ياران خود را مى شناسيم و هر كس كه ما را بشناسد و ما او را بشناسيم وارد بهشت مى شود. (تفسير 
البرهان ج ١‏ ص17.) اين سوره؛ بيشتر روى سخن با مشركين دارد و نيز مؤمنين» واز سرنوشت انسانها در طول تاريخ در رابطه 


با وفا به عهد خدائى و نيز فرجام 


كار انسان در آخرتء و عذاب و ياداش و عرش و ساعت و قرآن و ... سخن مى كويد واز آيه 164 به بعدء اشاره به رجعتى 
كه در قوم موسى به صورت كوساله يرستى بيدا شد مى كند. خطاب «يا بنى آدم » جندين بار تكرار شده و لحن هشدار دهنده 


دارد. اين سوره در مكه و قبل از هجرت نازل شده و 7٠١8‏ آيه دارد. 
4. سوره الأنفال 
سوره الأنفال 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


ل 8 


ع كنوك عَن الْنَْالٍ ل اْأنْالُ ِل والخول قاتقرا ائلة2 أض لوا ذاثك 3 مك ة أطكرا الهو وقوه كم مُؤْمِنِينَ )١(‏ إِنّمَا 
ال ول يم مي وي لو ا مده 
وَ ِنًا رَزَاهُ ينقُوَ (7) أوليك هم الْمَؤُْونَ عنَالَهُْ رجات عن رَبهِْ و مغفرة وَ رذق كيم (6) كما أخوجك ربك من 
بيتك بِالْحَقَّ وَ إِنَّ قريقاً م الْمؤْمِننَ لكارِهُونَ (0) بُجادِلُوتك فى الْحَقَ بعد ما ين كانم يُسافُونَ إِلَى المت وَ هم يَنْظوُونَ (9) 
َإِذْ يَحَدكمٌ اللّهُ إدى الطائقتين أنّها لَكم وَ تَوَدُونَ أن غير ذاتٍ الشَّوْكهِ تَكونٌ لَكمْ وَ يُرِبدٌ الله أَنْ يْحقَّ الْحَقّ يكلما لماته ته وَ يَقْطْعَ 
دابرَ الْكافِرِينَ 0 لحن الْحقَّ وَ بَبَِلَ الْبِاِِلَ و لَوْ كرة الْمُجْرِمُونَ (8) إِذْ ند مَِيكُو وك وب فان جاب لكم ألى ميدع بف من 
الْملائِكهِ مُردِفِينَ (8) وَ ما جَعَلَهُ الله إل بُفْرى وَ لِتَطْمَيَنٌّ به قلَوبكع و ما النصْرٌ ِل مِنْ عند الل إن لله عَزيرٌ حَكيمٌ ٠(‏ ل إِذ 


َعَنْيكُمْ التُعاس أَمَنَهُ نه وَ يترلُ علِْكُمْ مِنّ السّماءٍ ماء لِطَهركُع به وَ يُذْحِبَ عَنْكُمْ رجرٌ الشّيطان و ليذبط على قُلُوبكم و 


ع 


4 


تبت به الْأَُدامَ )1١(‏ إِذْ يُوحِى رَبك إِلَى الْمَلاجكه أَنّى مَعكغ فكوا الّذِينَ آمنُوا سَأَلْقَى فِى قُلُوب الَّذِينَ كمَرُوا الوَعْب فَاض ربوا 
مار ل 
ذلِكم مَدُوقُوة 1 ن لِْكافِرِينَ عاب الثّارٍ (08) يا أم كا الذِينَ آمتُوا إذا لَقِيم الِّينَ كَمَرُوا رخفا قلا تُوَلُوهُمْ الأبارَ (15) و ما 
ا م بؤميفٍ به إل متحرّفاً لقتال أذ متكا إلى فته ققَد باء بِعَضَب من الله و مأواة جم و بس الْمَصديرٌ (5) فلم َُوهُم و 
0 يررك نر و الى لزي 2 اجر عبار ليق ع ااانا ونال 
ون عد الكافريق (10) 5 نه فوا فَقَدْ جاءكم ال غ و إن هوا ُو حير لَكمْ و إِنْ َغودٌوا تغذ و لَن تيى نكم يكم ميا 
وَلَو ككْتْ و أَنَّ الله م لعزي 4 (ؤلانيا انها لقي مو امبو الله وو ولا توا عو َك مَِمَعُونَ ٠ ١‏ ولا تَكونُوا 
ل مر نَ 0١1١‏ إِنَّ سَّءَ م الدَّوَابٌ عِنْدَ الله الضّمٌ الْبْكمٌ الّذِينَ لا يَعْقَلُونَ (؟5) و لو عَلِمَ اللّهُ فيهم حيرا 
ع ا ا ل و ل لط 


لول قن اموه َكَل وَ أَنّهُإليه تُخَدَوُونَ (1) و انوا فته لا نص يبن الَّذِينَ م 00 عَلهوا أن اللودت ديد 
العقاب (50) و اذ كدوا إِذْ أ قَليلٌ 


0 


3 


شط عَفُونَ فى الأض تَحافُونَ أن يتَحَطَفكمْ الناسُ كآواكم و أَيدَكمْ بطو ره و رركم مِنَ الطئبات لَعلكم تَشْكَرُونَ (09) يا أيه 
الذيقَ آمَنوَا لا تحويوا الله و لوول وَ ونوا أماناتيكم و َنم تَعلمُونَ (09) و اغلمُوا أنما أخوالكم و أؤلاد كم فثئة و أَنَ الله عد 
أخرَ عَظِيم (1) يا أي الَِينَ آنُو إن تَقُوا لَه يتل لم قُزقاناً و كمد عنم سريكاتكم و بغر كم و لَه ذو الْفَضْل العم 
9 و إِذْ يفك بك الَِّينَ فوا لينمُوك أؤ بَْتدُوك أو بُحْرِجوك و يَمْكرُونَ وَ يَمكز اللهَُللّه حَُ اْماكرِين (0" و إذا 
ثلى عليه ينا قالُوا قد سرغنا َو نَشاء لقنا ِثلَ هذا إن هذا إل أساطير الوَلِينَ (01) و إِذْ قو لََُّ ِنْ كان هذا هو الح مِنْ 
عند ك تأغطه علينا حجحاد ِنَ التماء أو اتنا يداب ألِيم (5) وما كان الله ليك دَيَهُْوَأَنْتَ فيهم و ما كان الل مُكدَبَهُمْ و مُمْ 
يَستفِوَونَ 07 و ما لَه ألا يديهم اله وَهُمْ ب دُونَ عَنٍ الْمثرجدٍ التحرام و ما كائوا أؤلياءة إن اوه إلا الْمَقُوَ و كن 
رَمُع لا يَغلمُونَ ( و ما كان ص لاع ند الت إلأ مكاء وَ مَضدِية فَذُوُوا العذات يما كثقم تكفْرُونَ (د» إِنَ لين كَفَُوا 
يُنفقُونَ أَموالَهُع ليِضدٌَوا عَنْ سَبيلٍ الله َسَيْنْفقُوها ثم م كود َه حشر أ 3 م يون وَالَّذِينَ كفَرُوا إلى جَهِنّم يُحَشَرُونَ (9") ليمير 
الل ايت من الطَيِب و يَجعلَ لحي بَخضَه على تخض فَبكُمَهُ جبيعاً قعل نى جهنم أولبك هُمْ الخايترون 000 قل لِلّذِينَ 


4 


كَفَرُوا إنْ يَْتَهُوا يُْفَوْ لَهُْ ما قَد سَلَفَ وَ إِنْ يَعُودُوا فَقَد مَضَتْ سنت الوَِينَ (8") وَ قَاتَلوهُمْ حَتَّى 


لا تكو فِثنهُ وَيَكونٌ الدَّينٌ كله لِلَهِ فَنِ انَْهَوا فَِنَّ اللّهَ بما يَعْمَلُونَ بَصديدٌ (9") و إِنْ تَوَلَوَا قَاْلَمُوا أنَّ اللَّهَ مَؤلاكم نغم الْمَؤْلى و 
نغم النَصِيرٌ 0:0 و اغلّموا نما عَِتُ من شَئْءٍ فَأن ِل مسة وَلِلوّسُولٍ وَلتنِى الْقُبى و اليتنامى و الْمَساكينٍ و ابن الل إن 
كعم آمَعم بالل وما نا على عَبدنا ؤم الْمْوْقَانِ يَوْءَ ا ل 0 
اذوه الُضوى و الرَكْبٌ أَسْمَلَ نكم و لَْ تواعذئ لامْتكفُْ فى الْمبعادٍ و لكن ليف ى الله أثرً كان مولا يفيك مَنْ هلك 

عَنْ يسْنَهِ وَ يَحْيى م منْ حي عَنْ يَيِنِّ وَ إن الله لَمِ ميخ عَلِيمٌ (61) إِذْ ركهم الله فى موتك ليلا و كز أراكهم كهر لْفَتِلتُم و 
ازعم فى ارو لكنّ الل سم إن ليم بذاتٍ الصّدُورٍ 600 و إذْ يرِيكمَوهم إذ التق فى أَعْيكم ياك وَ به م فى أَغْينهغ 
يفف الله أخرأً كان مفعُولا- وإلى الله وحم الأمو 660 يا بها الِّينَ آعنُوا إذا لقي فل ان ُو و اذْكرُو لله كيرا للم 
تَفْلِحُونَ (0) وَ أطيكوا الله و رَس وله َلا-تَنارَعُوا فَََْنُواوَفَذْهبَ يكم و اضريزوا إِنَ ال ميخ اصَابِينَ (6) و لا تكوئوا 
كَالْدِينَ حَوججوا مِْ ديارِجم برا و رئاء النّاسِ وَ يه دون عَنْ سبل الله وَ الله بما يَعْمَلُونَ مُحيط (/61) و إذْ رين لَُم ايان 
أغمالهُْ و قالَ لالت لَك ايوم من النَاسٍ و إن نْى جار لَك قَلَما ترات الْفكتان كص عَلى عَقِعِيِه وَ قالَ إِنّى بَرى منْكم إِنّى أرى 


3 


ما لا تَرَْنَ إنّى أخاف الله و وَ الله 


شَّدِيدُ العيقاب (68) إِذْ يَُولَ الْمَنافِقُونَ وَ الَّذِينَ فى قُلَوبِهمْ مَرَض عَرّ هؤّلااءِ دِينّهُمْ وَ مَنْ يَمَوَكلْ عَلَى الل فَِنَّ الله عَزِيرٌ حكيمٌ 
6 و أ ترى إِذيَوقى ادن كفزوا الهلاذكة ريون ووه وَأَْبارَهُمْ و دوُوا توذات الْحريي (:9) ذلك بما تدعت 
اناك ةكم ا لب 97 داري وإوقة ب ووو جيه لتر راكاد اح قم لله اريم را 
وى شَدِيدٌ الهقاب (01) ذلك بِأَنَّ الله لم رك مُكيراَ نمه هه اممباع ل ا ع يوا ما لبهم و أن الله 0 
كدَأُبٍ آل فِرْعَوْنَ وَ الَّذِينَ مِنْ َيه كَذّبُوا بآيات رَبَهع َأَهلَكناهُمْ يِذنُوبهمْ وَ أَغْرَفْنا آلَ فرعَوْنَ وَ كل كانُوا ظَالِمِينَ (06 إِنَّ شَرٌ 

الوا ما ع سيك سا ا لسو 0 


تق فى الحتؤب فَقَر يهم من لمع َعلَُّعْيذكرُونَ 10 و ما تَحاقنَّ مِنْ قَْم خياتة َل لَه م على سَواءٍ إِنَّاللّهَ لا بحب 


اين ليشي لذي نوا سوا لي لا بتوررة 010 ا 
قدو اللو ع 353 وَ آخَرِينَ مِنْ دُونِهم لاد تَلو نه الله يَعلَمَهُةْ وها فقوا هد ء فى سبي الله يوَقَ إِليكم و أت 
ُظَلَمُونَ (20) وَ إِنْ > ل ا ا ل 


الله ُو الى بذك بنضرو ومني (61) و أَلَْ ين ووم لو فت ما فى اْأض ججويعا ما 


لَفْتَ بين لوبهم و لكنّ الله ألْفَ تينع إِنّهُ عَزِيرٌ حكيم (2) يا الى حتربك الهو من اتبعكك مِنّ الْمُؤْمِنِينَ (9) يا أَيّهَا 
ال حرّضٍ الْمَؤْمنينَ على الْقِتَالٍ إن بن مِنكم عِشْرُونَ صايرون يوا مالتين هن و إنْ يكن كم ماه يَْوا لف من الي كفَُوا 


- 


2 


بنهُْ َم لا يَفْمَهُونَ (د©) الآنَ حَقْفَ الله عكم و عَلِم أن فيكم ضّ خفا إن كن نكم هالة صابرة هوا اتن ن و إن يَكنْ مِنْكمْ 
أَلْتَ يوا أن بِِذْنٍ الله َ المع الصَايرِينَ (22) ما كات لبي أَنْ كوت لَهُ أشدرى حمّى في فى الْرْضٍ تُرِيدُونَ عرض الدُئيا 
وَاللهُ يُرِيدٌ الْآخِرَة وَ الله عَزِيرٌ كيم (20) لَوْ لا كتابٌ مِنَ اللّهِ م ين لمشك ينا 2 0 
علا عي واوا له إن ال وحم (8+) بايا لي كل هئ فى أَنديكم من الأخرى إِذ غلم الله فى كوكم حيرا بذ 
عترأ كا أذ متك و بغز لح و الله رجهم (:0) و إن يرقوا بادك ققد حاو لله كل َك بتهع وله عي 
كيم (01 إن لِينَآمُوا و حاججزوا و جاك.دُوا بأفوايهم و نمه فى سبل الل وَالّينَ آوََاوَنَصّهرُوا أوليك بَغط م أؤلياء 
بغض و الَِّينَ آمنُوا وَل ُهاجرُوا ما كم مِنْ وَلائتهِمْ مِنْ شَئْ حَّى يهاجزوا و إن اسْتَصَرُوكم فى الذّينِ فلكم اضر إل على 
ؤم بيك و بَيُمْ ميناقٌ و الل بما تَعْملونَ بَصِيرٌ (01) و الِينَ كَفَُوا بغ هُمْ أؤلياة بض إلا تَفعلوه تكن فِثنهُ فى الَدْض وَ قَسادٌ 
كَبيرٌ (070 و الَِينَ آمنُوا وَ هاجرُوا وَ جاهَدُوا فى سَبيلٍ 


لله وَالَِينَ آو او نَضِرُوا أودكك هم المُؤينُونَ عا له مففرة و رذق كري 310/61 اقيق امرايية بعد اعاصورا شاك تنا 
مَعَكغْ فَأولئِك مِنْكُم و أُونُوا الحا ب بعضُهُمْ أؤْلى بيبغض فِى كتاب الله + إنَّاللَّ يكل شَئْءٍ عَلِيمٌ (0/8 (الأنفال/0/0. 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ از تو درباره انفال (- غنايم» و هركونه مال بدون مالكك مشخص) سؤال مى كنند؛ بكو: 
انفال مخصوص خدا و ييامير است؛ يسء از [مخالفت فرمان] خدا بيرهيزيد! و خصومتهايى را كه در ميان شماستء اشتى 
دهيد! و خدا و ييامبرش را اطاعت كنيد اكر ايمان داريد! «؟) مؤمنان» تنها كسانى هستند كه هر كاه نام خدا برده شود» دلهاشان 
الا م ل ل 0 
دارند. 03 آنها كه نماز را بريا مى دارند؛ و از آنجه به آنها روزى داده ايم انفاق مى كنند. ©" [آرىء ] مؤمنان حقيقى آنها 
مه ان دهان ني ورور رضن امال ور اك الها ار و ا ا 
كونه كه خدا تو را بحق از خانه [به سوى ميدان بدرء ] بيرون فرستاد» در حالى كه كروهى از مؤمنان ناخشنود بودند [؛ ولى 
سرانجامش بيروزى بود! ناخشنودى عده اى از جكونكى تقسيم غنايم بدر نيز جنين است!! «#) آنها يس از روشن شدن حقء 
باز با تو مجادله مى كردند؛ [و جنان ترس و وحشت آنها را فراكرفته بود» كه] كويى به سوى مركك رانده مى شوندء و آن را با 


جشم خود مى نككرند! 37 و [به ياد آريد] هنكامى را كه خداوند به شما وعده داد 


كه يكى از دو كروه [- كاروان تجارى قريش»ء يا لشكر مسلح آنها] نصيب شما خواهد بود؛ وشما دوست مى داشتيد كه 
كاروان [غير مسلح] براى شما باشد [و بر آن يبروز شويد]؛ ولى خداوند مى خواهد حق را با كلمات خود تقويت» و ريشه 
كافران را قطع كند؛ [از اين رو شما را بر خلاف ميلتان با لشكر قريش دركير ساختء و آن يبروزى بزركك نصيبتان شد.] «8) تا 
حق را تثبيت كند, و باطل رااز ميان بردارد. هر جند مجرمان كراهت داشته باشند. «4) [به خاطر بياوريد] زمانى را [كه از 
شدت ناراحتى در ميدان بدرء ] از يرورد كارتان كمكك مى خواستيد؛ و او خواسته شما را يذيرفت [و كفت]: من شما را با 
يكهزار از فرشتكان كه يشت سر هم فرود مى آيند» يارى مى كنم. 3٠١١‏ ولى خداوندء اين را تنها براى شادى و اطمينان قلب 
شما قرار داد؛ وكرنه» بيروزى جز از طرف خدا نيست؛ خداوند توانا و حكيم است! 01١١‏ و [ياد آوريد] هنكامى توا 
سكى كداماية اوافشن از موئ خذا'بؤد» شما رافراكرفة؛ وآ :از اسماق بزاهاث فرستاك هنا شها رابا ان يالك كند؟ و ليد 
شيطان را از شما دور سازد؛ و دلهايتان را محكم., و كامها را با آن استوار دارد! ١1١١‏ و [به ياد آر] موقعى را كه يرورد كارت به 
فرشتكان وحى كرد: (من با شما هستم؛ كسانى را كه ايمان آورده اند» ثابت قدم داريد! به زودى در دلهاى كافران ترس و 
وحشت مى افكنم؛ ضربه ها را بر بالاتر از كردن [بر سرهاى دشمنان] فرود آريد! و همه انككشتانشان را قطع كنيد! 1١‏ 


اين به خاطر آن است كه آنها با خدا و بيامبرش [ص] دشمنى ورزيدند؛ وهر كس با خدا و ييامبرش دشمنى كندء [كيفر 
شديدى مى بيند؛ ] و خداوند شديد العقاب است! )03١«‏ اين [مجازات دنيا] را بجشيد! و براى كافران» مجازات اتش [در جهان 
ديكر] خواهد بود! «18) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه با انبوه كافران در ميدان نبرد روبه رو شويدء به آنها يشت 
نكنيد [و فرار ننماييد]! «18) و هر كس در آن هنكام به آنها يشت كند - مكر آنكه هدفش كناره كيرى از ميدان براى حمله 
مجدد. و يا به قصد ييوستن به كروهى [از مجاهدان] بوده باشد - [جنين كسى] به غضب خدا كرفتار خواهد شد؛ و جايكاه او 
جهنم؛ و جه بد جايكاهى است! 0037 اين شما نبوديد كه آنها را كشتيد؛ بلكه خداوند آنها را كشت! و اين تو نبودى [اى ييامبر 
كه خاكك و ستكك به صورت آنها] انداختى؛ بلكه خدا انداخت! و خدا مى خواست مؤمنان را به اين وسيله امتحان خوبى كند؛ 
خداوند شنوا و داناست. )»١18«‏ سرنوشت مؤمنان و كافران» همان بود كه ديديد! و خداوند سست كننده نقشه هاى كافران است. 
اكر شما فتح و بيروزى مى خواهيد» بيروزى به سراغ شما آمد! و اككر [از مخالفت] خوددارى كنيد» براى شما بهتر است! 
واكر بازكرديدء ما هم باز خواهيم كشت؛ و جمعيت شما هر جند زياد باشد» شما را [از يارى خدا] بى نياز نخواهد كرد؛ و 
خداوند با مؤمنان است! 220١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! خدا و ييامبرش رااطاعت كنيد؛ و سربيجى ننماييد در حالى كه 


[إسخنان او را مى شنويد! 51١‏ 


و همانند كسانى نباشيد كه مى كفتند: (شنيديم!) ولى در حقيقت نمى شنيدند! «77) بدترين جنبند كان نزد خداء افراد كر و 
لالى هستند كه انديشه نمى كنند. 23737 و اككر خداوند خيرى در آنها مى دانستء؛ [حرف حق را] به كوش آنها مى رساند؛ ولى 
[ناااين حال كه داوتد» ] ا كر عق برا'يه كوشن الها برساتد»:ستريييى كرده.و زوكزدان من شوتد.: ا كساتى كه ايمان 
آورده ايد! دعوت خدا و ييامبر را اجابت كنيد هنكامى كه شما را به سوى جيزى مى خواند كه شما را حيات مى بخشد! و 
بدانيد خداوند ميان انسان و قلب او حايل مى شود. و همه شما [در قيامت] نزد او كردآورى مى شويد! «28» واز فتنه اى 
بيرهيزيد كه تنها به ستمكاران شما نمى رسد؛ [بلكه همه را فرا خواهد كرفت؛ جرا كه ديكران سكوت اختيار كردند.] و بدانيد 
خداوند كيفر شديد دارد! 228١‏ و به خاطر بياوريد هنكامى را كه شما در روى زمين» كروهى كوحجكك و اندكك و زبون بوديد؛ 
آنجنان كه مى ترسيديد مردم شما را بربايند! ولى او شما را يناه داد؛ و با يارى خود تقويت كرد؛ و از روزيهاى ياكيزه بهره مند 
ساخت؛ شايد شكر نعمتش را به جا آوريد! 77) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! به خدا و ييامبر خيانت نكنيد! و [نيز] در 
امانات خود خيانت روا مداريدء در حالى كه ميدانيد [اين كارء كناه بز ركى است]! «28 و بدانيد اموال و اولاد شماء وسيله 
آزمايش است؛ و إبراى كسانى كه از عهده امتحان بر آيند» ] ياداش عظيمى نزد خداست! «759) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 


اكر از [مخالفت فرمان] خدا بيرهيزيد» براى شما وسيله اى جهت جدا ساختن حق از 


مى آمرزد؛ و خداوند صاحب فضل و بخشش عظيم است! 00" [به خاطر بياور] هنكامى را كه كافران نقشه مى كشيدند كه تو 
را به زندان بيفكنند» يا به قتل برسانند» و يا [از مكه] خارج سازند؛ آنها جاره مى انديشيدند [و نقشه مى كشيدند]؛ و خداوند 
هم تدبير مى كرد؛ و خدا بهترين جاره جويان و تدبير كنندكان است! 071١‏ و هنكامى كه آيات ما بر آنها خوانده مى شود» مى 
كويند: (شنيديم؛ [جيز مهمّى نيست؛ ] ما هم اكر بخواهيم مثل آن را مى كُوييم؛ اينها همان افسانه هاى يبشينيان است!) [ولى 
دروغ مى كويند» و هركز مثل آن را نمى آورند.] «37 و [به خاطر بياور] زمانى را كه كفتند: (يروردكارا! اكر اين حق است و 
ميان آنها هستى. خداوند آنها را مجازات نخواهد كرد؛ و [نيز] تا استغفار مى كنند. خدا عذابشان نمى كند. «©””2 جرا خدا آنها 
را مجازات نكند, با اينكه از [عبادت موحدّان در كنار] مسجد الحرام جلو كيرى مى كنند در حالى كه سريرست آن نيستند؟! 
سريرست آنء فقط برهي زكارانند؛ ولى بيشتر آنها نمى دانند. 278١‏ [آنها كه مدّعى هستند ما هم نماز داريم» ] نمازشان نزد خانه 
[خدااء جيزى جز (سوت كشيدن) (كفئ زدن) نبود؛ يس بجشيد عذاب [الهى] را به خاطر كفرتان! «27”5 آنها كه كافر شدند» 


اموالشان را براى بازداشتن [مردم] از راه خدا خرج مى كنند؛ آنان اين اموال را [كه 


براى به دست آوردنش زحمت كشيده اند» در اين راه] مصرف مى كنندء اما مايه حسرت و اندوهشان خواهد شد؛ و سيس 
شكست خواهند خورد؛ و [در جهان ديكر] كافران همككى به سوى دوزخ كردآورى خواهند شد. 307 [اينها همه] به خاطر آن 
است كه خداوند [مى خواهد] ناياك را از ياك جدا سازد, و ناياكها را روى هم بككذارد» و همه را متراكم سازد و يكجا در 
دوزخ قرار دهد؛ وابتها مُستند زباتكاران! 17 به آنها كه كافر شدند ركو (جنائحه از مخالفت باز اتسعند» [و ايمان اورند» ]| 
كذشته آنها بخشوده خواهد شد؛ و اكر به اعمال سابق با زكردند» سنّت خداوند در كذشتكان, درباره آنها جارى مى شود [؛ و 
حكم نابودى آنان صادر مى كردد]. 39 و با آنها بيكار كنيدء تا فتنه [- شركك و سلب آزادى] برجيده شود؛ و دين [و 
يرستش] همه مخصوص خدا باشد! و اكر آنها [از راه شرك و فساد بازكردند» و از اعمال نادرست] خوددارى كنند» [خداوند 
آنها را مى يذيرد؛ ] خدا به آنجه انجام مى دهند بيناست. "0١‏ و اككر سربيجى كنند» بدانيد [ضررى به شما نمى رسانند؛ ] 
خداوند سريرست شماست! جه سريرست خوبى! وجه ياور خوبى! »15١١‏ بدانيد هر كونه غنيمتى به دست آوريد» خمس آن 
براى خداء و براى ييامبر» و براى ذى القربى و يتيمان و مسكينان و واماند كان در راه [از آنها] است»ء اكر به خدا و آنجه بر بنده 
خود در روز جدايى حق از باطلء روز دركيرى دو كروه [باايمان و بى ايمان] [- روز جنكك بدر] نازل كرديمء ايمان آورده 


ايد؛ و خداوند بر هر جيزى تواناست! )637١‏ در آن هنكام كه شما در طرف 


بايين بوديدء و آنها در طرف بالا [و دشمن بر شما برترى داشت؛ ] و كاروان [قريش ]؛ يايين تراز شما بود؛ [و وضع جنان 
سخت بود كه] اكر با يكديكر وعده مى كذاشتيد [كه در ميدان نبرد حاضر شويد]؛ در انجام وعده خود اختلاف مى كرديد؛ 
ولى [همه اينها] براى آن بود كه خداوند» كارى را كه مى بايست انجام شودء تحقّق بخشد؛ تا آنها كه هلاكك [و كمراه] مى 
شوندء از روى اتمام حبجت باشد؛ و آنها كه زنده مى شوند [و هدايت مى يابند]» از روى دليل روشن باشد؛ و خداوند شنوا و 
داناست. 1 در آن هنكام كه خداوند تعداد آنها را در خواب به تو كم نشاف اها و كر فزإزاق تسافا داد اناما بت 
مى شديد؛ و[درباره شروع جنكك با آنها] كارتان به اختلاف مى كشيد؛ ولى خداوند هنما رااز شرٌ اينها] سالم نككه داشت؛ 
خداوند به آنجه درون سينه هاست. داناست. 1559 و در آن هنكام [كه در ميدان نبرد» ] با هم روبه رو شديدء آنها را به جشم 
شما كم نشان مى داد؛ و شما را [نيز] به جشم آنها كم مى نمود؛ تا خداوند» كارى را كه مى بايست انجام كيرد» صورت 
بخشدء؛ [شما نترسيد و اقدام به جنكك كنيد آنها هم وحشت نكنند و حاضر به جنكك شوند» و سرانجام شكست بخورند!] و 
همه كارها به خداوند باز مى كردد. «2» اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه [در ميدان نبرد] با كروهى رو به رو مى 
شويدء ثابت قدم باشيد! و خدا را فراوان ياد كنيد» تا رستكار شويد! «152 و [فرمان] خدا و ييامبرش را اطاعت نماييد! و نزاع [و 


كشمكش ]| نكنيد» تا سست نشويد» 


وقدرت [و شوكت] شما از ميان نرود! و صبر واستقامت كنيد كه خداوند با استقامت كنند كان است! «ا©» و مانند كسانى 
نباشيد كه از روى هوى يرستى و غرور و خودنمايى در برابر مردم» از سرزمين خود به [سوى ميدان بدر] بيرون آمدند؛ و [مردم 
را] از راه خدا باز مى داشتند؛ [و سرانجام شكست خوردند] و خداوند به آنجه عمل مى كنند, احاطه [و آكاهى] دارد! (8» و 
[به ياد آور] هنكامى را كه شيطان, اعمال آنها [- مشركان] را در نظرشان جلوه داد. و كفت: (امروز هيج كس از مردم بر شما 
بيروز نمى كردد! و منء همسايه [و يناه دهنده] شما هستم!) اما هنككامى كه دو كروه [كافران» و مؤمنان مورد حمايت 
كه شما نمى بينيد؛ من از خدا مى ترسمء خداوند شديد العقاب است!) «59» و هنكمامى را كه منافقان» و آنها كه در دلهايشان 
يعارق است ا مى كفتنن: (ابن. كرؤة [مسلمانان زا ديشان مغرون ساحته است) [آثها تمن داستيد كد ]هر كس بر ندا توكل 
كندء [ييروز مى كردد؛ ] خداوند قدرتمند و حكيم است! 80١‏ واكر ببينى كافران را هنكامى كه فرشتكان [مركك]» جانشان را 
مى كيرند و بر صورت و يشت آنها مى زنند و[مى كويند:] بجشيد عذاب سوزنده را [ء به حال آنان تأسف خواهى خورد]! 
١‏ اين» در مقابل كارهايى است كه از بيش فرستاده ايد؛ و خداوند نسبت به بند كانش» هركز ستم روا نمى دارد! «87) [حال 


اين كروه مش ركان؛ ] همانند حال نزديكان فرعون, و كسانى است كه بيش از آنان بودند؛ 


آنها آيات خدا را انكار كردند؛ خداوند هم آنان را به كناهانشان كيفر داد؛ خداوند قوى » و كيفرش شديد است «07) اين» به 
خاطر آن است كه خداوند؛ هيج نعمتى را كه به كروهى داده؛ تغيير نمى دهد؛ جز آنكه آنها خودشان را تغيير دهند؛ و 
خداوند» شنوا و داناست! «8©) اين» [درست] شبيه [حال] فرعونيان و كسانى است كه ييش از آنها بودند؛ آيات يرورد كارشان 
را تكذيب كردند؛ ما هم به خاطر كناهانشان» آنها را هلاكك كرديمء و فرعونيان را غرق نموديم؛ و همه آنها ظالم [و ستمكر] 
بودند! «00) به يقين» بدترين جنبند كان نزد خداء كسانى هستئد كه كافر شدند و ايمان نمى آورند. «08) همان كسانى كه با 
آنها ييمان بستى؛ سيس هر بار عهد و ييمان خود را مى شكنند؛ و [از ييمان شكنى و خيانت» ] يرهيز ندارند. 1ه اكر آنها را 
در [ميدان] جنكك بيابى» آنجنان به آنها حمله كن كه جمعيتهايى كه يشت سر آنها هستند» يراكنده شوند؛ شايد متذكر كردند 
[و عبرت كيرند]! «0) و هركاه [با ظهور نشانه هايى» ] از خيانت كروهى بيم داشته باشى [كه عهد خود را شكسته. حمله 
غافلكيرانه كنند]» به طور عادلانه به آنها اعلام كن كه ييمانشان لغو شده است؛ زيرا خداوند؛ خائنان را دوست نمى دارد! «09) 
آنها كه راه كفر بيش كرفتند» كمان نكنند [با اين اعمال» ] بيش برده اند [و از قلمرو كيفر ماء بيرون رفته اند]! آنها هركز ما را 
ناتوان نخواهند كرد! 20١‏ هر نيرويى در قدرت داريدء براى مقابله با آنها [- دشمنان]» آماده سازيد! و [همجنين] اسبهاى 


ورزيده [براى ميدان نبرد]ء تا به وسيله آن» دشمن خدا و دشمن 


خويش رااترشاقد! و [همجين ] كرؤة ذيكرق غير ازايتها زاء كداشيما تون اشناسين واجذا انها زاامى شعامد! وهر درازاه 
خدا [و تقويت بنيه دفاعى اسلام] انفاق كنيد به طور كامل به شما بازكردانده مى شود, و به شما ستم نخواهد شد! )2١١‏ واكر 
تمايل به صلح نشان دهند» تو نيز از در صلح درآى؛ و بر خدا توكل كنء كه او شنوا و داناست! 210 و اكر بخواهند تو را 
فريب دهند» خدا براى تو كافى است؛ او همان كسى است كه تو راء با يارى خود و مؤمنان» تقويت كرد ... ”7 و دلهاى آنها 
را با همء الفت داد! اكر تمام آنجه را روى زمين است صرف مى كردى كه ميان دلهاى آنان الفت دهىء نمى توانستى! ولى 
خداوند در ميان آنها الفت ايجاد كرد! او توانا و حكيم است! 260 اى ييامبر! خداوند و مؤمنانى كه از تو يبروى مى كنند» براى 
حمايت تو كافى است [؛ فقط بر آنها تكيه كن]! «00) اى ييامبر! مؤمنان را به جنكك [با دشمن] تشويق كن! ه ركاه بيست نفر با 
كردند؛ جرا كه آنها كروهى هستند كه نمى فهمند! «28) هم اكنون خداوند به شما تخفيف داد. و دانست كه در شما ضعفى 
است؛ بنابراين» هر كاه يكصد نفر با استقامت از شما باشند» بر دويست نفر يبروز مى شوند؛ و اككر يكهزار نفر باشند» بر دو هزار 


نفر به فرمان خدا غلبه خواهند كرد! و خدا با صابران است! «/ا7) هيج ييامبرى 


حق ندارد اسيرانى [از دشمن] بككيرد تا كاملا بر آنها يبروز كردد [؛ وجاى ياى خود را در زمين محكم كند!! شما متاع نايايدار 
دنا راامى خوافيكةة [ومايليد اشيران بيشترئ بكيريل» و'ذن براير كرفتق فديه آزاد كتيك» ولى تخداونن» سراق ديك وا [براى أشتما] 
مى خواهد؛ و خداوند قادر و حكيم است! «#8) اكر فرمان سابق خدا نبود [كه بدون ابلاغ» هيج امّتى را كيفر ندهد]. به خاطر 
جيزى [- اسيرانى] كه كرفتيد. مجازات بز ركى به شما مى رسيد. «24 از آنجه به غنيمت كرفته ايد حلال و ياكيزه بخوريد؛ و 
از هذا يزهيزيد؛ خداونتك امرزنده:و مهرباق است! د0/ا:اى يباميرا به اسيراق كه دن ذضت شما هسشد بكر (اكر عداؤونتك» 
خيرى در دلهاى شما بداند» [و ثئات ياكى داشته باشيد» ] بهتر از آنجه از شما كرفته شده به شما مى دهد؛ و شما را مى بخشد؛ 
و خداوند آمرزنده و مهربان است!) 27١١‏ اما اككر بخواهند با تو خيانت كنندء [تازكى ندارد] آنها ييش از اين [نيز] به خدا 
خيانت كردند؛ و خداوند [شما را] بر آنها يبروز كرد؛ خداوند دانا و حكيم است! («277/ كسانى كه ايمان آوردند و هجرت 
نمودند و با اموال و جانهاى خود در راه خدا جهاد كردند, و آنها كه يناه دادند و يارى نمودندء آنها ياران يكديكرند؛ و آنها 
كه ايمان آوردند و مهاجرت نكردند» هيج كونه ولايت [- دوستى و تتمهدى] در برابر آنها نداريد تا هجرت كنند! و [تنها] اكر 
در [حفظ] دين [خود] از شما يارى طلبند» بر شماست كه آنها را يارى كنيد» جز بر ضِدٌ كروهى كه ميان شما و آنهاء ييمان 


[ترك مخاصمه] است؛ و خداوند به آنجه عمل مى كنيدء بيناست! (277 كسانى كه كافر شدندء اولياء [و ياوران و مدافعان] 
يكديكرند؛ اكر [اين دستور را] انجام ندهيدء فتنه و فساد عظيمى در زمين روى مى دهد. «275 و آنها كه ايمان آوردند و 
هجرت نمودند و در راه خدا جهاد كردندء و آنها كه يناه دادند و يارى نمودندء آنان مؤمنان حقيقى اند؛ براى آنهاء 7مرزش [و 
حيبت هذا وووقف تاسيص دان كةو كماق : كديفدا ابماف ا وودقك و شدرك كردتو يشما تجياد قردي ار شما 
هستند؛ و خويشاوندان نسبت به يكديكرء در احكاي كه خخدا مقدّر داشته: [از ديكران] سزاوارترئد» خداوثك به همه جيز 


داناست. 
آشنايى با سوره 
8- انفال [منابع و ثروت هاى عمومى در طبيعت] 


در نخستين آيه اين سوره حكم ثروت هاى عمومى و اينكه از آن كيست و جككونه ودر جه راهى مصرف مى شودء بيان شده 
است اين سوره به نام «بدر) هم كفته شده زيرا , يس از هجرت به مدينه و وقوع جنكك بدر در ماه رمضان. اين سوره در سال 
دوم هجرى نازل شده است و متضمن مسائلى مربوط به جهاد وغنائم و انفال و هجرت مى باشد و به تعبير امام باقر و امام 
صادقء سوره انفال» بريدن دماغ كفار است. كنايه از ضربه هائى كه بر آنان وارده شده است. نزول اين سوره يس از اولين 
حركت مساحانه مسلمانان (جنكك بدر) درخور تامل و دقت است. به جمع بندى نقاط قوت و ضعف و ارزيابى عمل مسلمين 


يرداخته و رهنمودهاى متناسبى مى دهد. اين سوره 0 ايه دارد و نود و سومين سوره اى است كه نازل شده است. 


؟. سوره التوبه 
سوره التوبه 
بواءة مِنَ اللو وَسُولِهِ إلى الِينَ عاهدتُمْ مِنَ الْمَضرِكِينَ )١(‏ فيةيتحوا فى الْضٍ أَْبَعَةَ أَشْهْرِ وَ اعلمُوا ألَكم غير ير مغ تفع الله 3 أن 


او او 2 


الله مُخْزِى الكافرين ()) و أذان مِنَ اللو َُولِه إَِى اناس ؤم التج لبر أن الله بَرىءٌ مِنَ الْمُْرِكِينَ وَ رَسُولَهُ فَإِنْ تت 0 


مس 


خَ كم وَ إن تلم فَاعْلْمُوا ألكم عبر وه مء مُغجزى الل وَبَمْرِالِّينَ كفَرُوا يوذاب أليم () ِل الَِينَ عاهَذثم ِنَ الْمَضْرِكِينَ ثم لم 


وحم شيا وَل ُظاجزوا يكم أعودا يوا لبي عَهْرِدَهُمْ إلى ديه إن الله بْحبٌ المي (©) كَدًا اكع الْأَشْهْر مر الْحَرُمُ 
فاقوا الْمَهْرِكِينَ عدت وَجَدْتمُوهَمْ وَ حُدُوهُمْ وَ احْصُرُومُمْ وَ الْعَدُوا لَهُمْ كلّ مَرْصَدٍ فَِنْ تابُوا وَ أقامُوا الصّلاة 


آنَوا الزّكاة فَحَلُوا يله إِنَّ الله عَفُور رَحِيمْ (5) و إِنْ أحدد مِنَ الْمَضْرِكِينَ اش تَجا رك فَأَجِوْهُ حَنَّى يَشمَع كلام الل ثم أَئلغه 
أ لك به لاما ل يعر مقرو ولاه الاو وإ ال اق مه الس ارا 
فقا اموا لَك قاش َقِيمُوا لَهُْ إن لَه بْحبُ الْمِّينَ 0 كدف و إِنْ َطْهَرُوا يكم لا يفوا فيكم إلا ادق لصيو 
بأفواجهم و تَأبى فُلوبْهُ و أَكتوْهمْ فايقُونَ (8) شتا بآباتٍ الله نمسا لقص نوا عَنْ سَيله ِنَع ساء ما كانوا يعملُونَ (4) لا 
يَرْبُونَ فى مُؤْمِن إلا ولا مهو ولك هُمْ الْمَعقدُونَ ٠١ ١‏ قَإِنْ تابوا وَ أَقامُوا الصّلاة و آنا لركاة مَإِخوائكمْ فى الدّين و تَُصَلُ 
الماك لق م يعلّعُونَ )1١(‏ ون تكتُوا أئْائّهم من بعد عَفدِهمْ وَ طُعنُا نى يكم فَقاتلُوا أيقة : الكفر إِنهُْ لا. يمان هع تعنم 
2 ل ا ا موا بإلحراج الوَسُولٍ و هُمْ يوم أوَلَ َو أ تَحْشَوْئَهُع فَاللهُ حي أَنْ تَحْشَْه إن 
ع مني 10 قابأومع بو هم الله يكم و يُحْرِجِمْ وَ ينص مر را 
ُو و اله على من بشاء و الهم كيم (8) أ عي يتم أَنْ تر كوا وَ لما غلم الل الَِينَ جاهدُوا كم وَلَمْ يتنَخْذُوا 
منْ دُونٍ الله ولا رشوله وين ول وله يه ما علو (00 ما كان شخي أ بعزوا ساب له شاجدينَ عل 
ألْفَيِهعٍ بالكفْر أوليك خبطت أَعْمالّهُمْ وَفى النّارِ مم خالِدُونَ (030) إِنّما يَعْمَرْ مَساجِدٌ الله من آمَنَ بال و اليؤم 


الْآخر وَ أقامَ الصّلاة وَ 71 فى الرّكاة وَ َم بش إلا الله فعسى أولتك أنْ يكونوا ‏ ِنَ الََْْدِينَ (1) أ جَعَلكمْ ساب اْحاجٌ وَ عِمارَه 
الْمْجدٍ الْتحرام كمَنْ آمَنَ بالل وَ اليم الْآخِرٍ و جامد فى سيل اللِّ لا ء شتَوؤونَ ِنْد ال وَ الله لا يي الوم الَالِمينَ (09 الَِينَ 
آمَنُوا وَ هاجرُوا وَ جائدُوا فى سبل الل بأوالِهغ و أَنْيَهمْ أَعْظُمٌ دَرَجَهَ عِنْدَ الله وَ أولتكك م الْفائرُونَ (. 0 يبََرَهُْ ز رَيْهُْ 
بوَخته نه وَ رِضُوانٍ وَ جَنَّاتٍ لَهُْ فيها َعِيمٌ مُقِيمٌ )1١(‏ خالِدِينَ فيها أرّدا إنَّ الله عْدَ عِنْدَهُأَخِر عَظِيمٌ (11) يا أيه الَينَ آمنُوا لا 
تحدُوا آباءكم و إخواتكم أؤلياء إن اش 2 كوا الَف علَى الإيمانٍ و مَنْ يكوأ َّهُم مِنْكم توليك هم الطّالِمُونَ () قل إِنْ كان 
آباؤكع و أتساحم و إخوائكم وأَزواجكم و ع يرتم و أنوال افتَرَقمُوها و تجارَةٌ تَحْسَّوْنَ كسادها وَ مَساكنٌ تَوَضَوْنَها ا 
ِلك مِنَ الل وَ َوه و جهادٍ فى سبيله كيصوا > عتّى َأتى الله بأ وَاللّهُ لا يغيى الْقوْمَ الاي قِينَ (06 لَقَد تَصَرَكمْ الله فى 
توايلن كنيز و بَؤم خين ِذْ أغجبدكم كثرئكم فلم مُْنِ عنم طَيناً و ضاقث عَلَكم الَْدْضُ بما رمث كُمْ وَلَيُْ مذِينَ (25 كم 
أن الله سكيتتة على رَسُولهِوَ عَلَى الْمَْمِنِنَ و أَنْرلَ جود َم ََؤها و عَذَبَ الْذِينَ فووا وَ ذلك بجزاء الكافِِينَ (28 ثم يكُوبُ 
الله و كفن ذلك عن َْ يَاء وَاللّهُ عَُور وَحِيمْ 271 يا بها الَِينَ آمنُوا نما مغ ركو نيجس فلا يقبو الْمشجد الحرام بغ 
عامهغ هذا وَ إِنْ حِفْتُم عَيلهُ فَسَؤْفَ بُفِْيكم الله مِنْ َضْلِهِ إِنْ شاء إنَّ الله عَلِيمَ كيم (8)) قاتلُوا الّذِينَ لا 


يُؤْمِنُونَ يسالله و لا- باليؤم النآخر و لا- يُحَرْمُونَ ما عوّء الله وَوَسُولُ 5 لأ رن ع الكل نون لديف أو نا لكات بج دنا 
اِْرْيَه عَنْ يَدِوَ هُمْ صَاغِرُونَ (29) و قالتٍ الْهُودُ عرَيِر ابن ال وَقاَتِ الُصارى الْميةيح ابن الله ذلك قَوْلهُمْ بأفواههم يَُاهوْنَ 
َل الّينَ كفَُوا من َل الهم الل أنَى يُؤَْكون (0.") انّحدُوا أحبارهَ و رهْبائهم أذببا من دُونٍ الل وَ التي ابن زم و ما 
ُو إلا ليوا لها واجدا لا إله إلا و مث بحانة عم بشِكُونَ 001 ريدو أن بطِوا تور لله بأفواجهم وَيأتىاللّ إلا أذ يتم 


3 
- 


2 


ُورَه وَ لَوْ كرة الْكافِرُونَ (؟) هُوَ الَّذِى أَرْسَلَ رَسُولَُ بالوُْدى وَ دين الْحَقَ لِيِظهِرَهُ عَلَى الدَّينِ كله وَ لَوْ كرة الْمَفْرِكونَ (0 يا 
أ ّي آمثوا إن رن الأخبار و لخبان لون أخال اناس بالبايل و يه ُو عن سيل اَي يون لذت و 
الْفِضّهَ وَ لا م فوا فى سيل الله بنُوهُمْ بعوذاب ألِيم (6 5 وم يُخمى عَليِها فى نار جهنم قكوى بها جاه وَ نُوبْهُْ و 
ا هُمْ هذا ما كنز نغ ِأنَْيتكْ فَذُوقُوا ما كنم تَيْرُونَ (د*) إِنَّ عَدَّ ووفك الله اعد شَّهُراً فى كتاب الله يَوْمَ خَلقَ 
وات وض به أ خذة ذلك الذي اع قل ترا ول جع وق الف ركيئ كل كمابقارتكم ل و 
الوا أن اله مع الْمَتَقِينَ (©”) إِنَّمَ ا انيب ىءٌ زيادَةٌ فى الْكفْر يْضَ ل به الذِينَ كَمَرُوا بُحلُوَهُ عاما وَ يُحَرمُوتهُ عاماً يُواطلوًا ِدّة ما 
حَوَء الله يوا ما عَوّء الله زيْنَ لَهُمْ سُوء أَغمالِهغ وَ اللّهُ لا يَهْدِى الْقَومَ الكافِرِينَ (00) يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا 


ا 


ما لَكم إذا قبل لَكمٌ انْفِرُوا فى سيل اللّهِ لاقت إِلَى الْأوْض أ رَضِدَيِتمْ الحا الدَّنْيا مِنَ الْآخرَهِ فما متاح الْحَياءِ الدنْيا يا فى الْآخرٍَ إلا 
قليل (7 إلا تَنفرْ روا يعَذبْكُمْ عذابا أيماًوَيٍَمَِدِلْ َؤما ركم وَلا نوو شنا وَاللّهَ على كل شَيْءٍ قَدِيرٌ (09) إلا َنْصَرُوهُ فَقَد 
نَصِرَهُ الله إِذْ أَخْرَجَه الَِينَ كمَرُوا ثانى اين إِذْ هُما فى الْار إِذْ يَقُولُ ِصاحِبه لا تَخرَنْ إنَّ الله معنا برل اللَّهُ سَكيته عه وَ يده 
جود لغ توؤها و بجتولى كلمة الَذينَ كفوُوا الشفْلى و كلم ال جى العلا وَاللّهُعَِيرُ حكيم (60) افوا خفافً و يقالا و جاح دوا 
يواكم و أَنْفتَكُمْ فى سبل اللِّ ذلكم حير لكم إِنْ كُنْعمْ تَعْلمونَ )6١(‏ لَوْ كانّ عَرَضاًَ قَِيباً وَ مِكَراً قاودداً لأتبعو ك و لكنْ 
3 ال قر إل و ل عوبس الور اليو ااا و سا 
نت ل حومى ب 1 ين لك الَذِينَ ص دَقُواوَ تلم الكاذبينَ (55) لاد يتاك الِْينَيُؤْمُِونَ بالل اليؤم الْآخرٍ أن يُجاهِتُوا 
الهو بتع و له لم بين 67١‏ نما بع تولك اين ايكون بال وَ الْيْؤم الْآخِر و ازتابَث فَلَوبهُمْ قَهُمْ فى رَيبِهِمْ 
يَتَرَدّدُونَ (60) وَلَو أرادوا الْحووجَ ُو لَه عبد وَ لكنْ كرة اع ا ال لي ا 
0 وََضَعُوا خلالكم يفوك اله وَجِكمْ سَمَاعُونَ َهُْ و الل ليم بالَالِمِينَ 000 لَقَدِ الع كَعَوًا الْفِْنَهَ مِنْ 
وَقلّبُوا لك الْأمُورَ حَتّى جاء الح وَ ظَهَرَ أَهرٌ الل وَهُعْ كارهوق (68) وَ مِنْهُمْ مَنْ 


يَقَول انْذَنْ لى وَ لا تَفيِنّى ألا فى الْفتَنه لِثِ م مَطوا وَ إن جَهََم لمحب بالْكافرِينَ (65) إِنْ تُصبك عسَئة تَسؤْهُعْ وَإِنْ تُصبك مُصِيَة 
فووا د دنا أفزنا مئ يل و ب وَلَوْا وَ هم فون ( )0٠‏ قل لنْ , بعد يبنا إل ما كت الله نا هو مؤلانا و عَلَى الل َكل 


المَؤْمنُونَ )0١(‏ قل هَل كر يَصْونَ نا لاخ دى الْححسمَيينٍ و نحن تتوص بكم أن بعد يكم الله بعذاب من عَنْده أ نينا تبّصوا 
إِنَّا م كع معرنْصُون (01) فل ُو ملؤعاً أو كزها أن بل بتكم نكم كت قؤساً فايتقينَ (95) و ما متعم أن تقول بن 
تمَقَاتهُمْ إلآ أَنَهُْ كفرُوا بماللّهِ وَ بِرَسُولِه وَلا-يَأَنُونَ الصّلاء إِلأدوَ هُمْ كسالى وَلايُنْفِقُونَ إلا وَ هُمْ كارِهُونَ (06) قلا تُغجبك 
راقع ولا زئاف المايرية للا واه يهاي تعر الاو ازع اشعايع زا قو زر ده وليعارنا لله لهم لبتكم 
وماق تكد و وا سه سس سه حون (01) وَ منه نَم مَنْ 
يمرك فِى الصَّدَقاتٍ فَإِنْ أَغطُوا ئها ضوا و إِنْ لَمْ يا منْها إذا هُمْ ب تقخطوة قاو لو انيم رضواها "اناف اللهو ركولة و 
قالوا شما اللَهُ سَيوْتِيا اللَّهُ مِنْ قَضلِهِ وَرَ ار إِلَى الل راغبُونَ (09) إِنَّما الصَدَّقَاتٌ لِْقُمَراءِوَ المساكين وَ الْعاملِينَ عليه وَ 
الْمَوََمَهِ لُوبهُْ وَ فى الرقاب وَ الْخارمِينَ وَ فى سَبيل اللَِّ وَائْن السَبيل قر قَرِيضَهَ مِنّ الله وَ الله عَلِيمٌ كيم 00 و مِنْهُمْ الَّذِينَ يُؤْدُونَ 
الي وَ يَُونُونَ هو أَدنَ قل دن تير لَكُمْ يُؤْمِنٌ بالل 


وَ يون لِْمَؤْنِينَ و وَحْمَة لِلِينَ آمنُوا نكم وَ الَِّينَ يُؤْدُونَ َسُولَ الل َهُم داب ألِيمْ )2١(‏ يَحْلِفُونَ بالل لكم ليزضوكم و الله 


- 
م َو مع 


ل ع مُوضُوه إن كائوا مؤمِينَ (61) ألم َْلمُوا أنه مَْ يُحادد الله وَ وَسُولَه َه ناز هنم خالها فيها ذلك الْحزئ 
0 290 حدر الْمَسافِقُون أن تر علِهمٍ شورة تنَيَْهُمْ بما فى فُلُوبِهمْ شل اشتفزوًا إِن ال مرج ما تَخذَرُونَ (65 و لَيِنْ 
هع لقُن نما كنا تَحُوضٌ و تَلْعبْ قل أ بالل و آباته و وَسُولِه كنم تهون (60) لا تَعدَدِرُوا قد كمَكم بغ إيمانكة إن 


ار ل 


- 


عَن الْمَعْزُوف وَ يَفبضونَ أَئْدِيَهُمْ نَسُوا الله قنَيديَهُمْ إِنَّ الْمُنافِقِينَ هم الفا قَونَ (00) وَعَدَ الله دك امك لطر 
هنم التي فها جى به و لَعهُم للّوَلَهُْ عاب مقي (50) كَالدِينَ ون يكم كائوا د : موه وَ أكثرَ أخوالاً و 


- 
أ 


أؤلادا فَادِمَتعُو بحَلاجهم فَاِتمَُْ بحَلاتِكمْ كما انتفتع الَذِينَ من فيكم بحَلاقِهم و حُشثُم عاتن فاك 
ماله فى الدنيا و لازو و ولك هُمْ اْخايتوُون (94) أل يا : تهم تأ الَِّينَ من قَلِهم قوم نُوح و عاد و تَمُودَ وَقَْم إثراجيم 3 
أَضِ حاب مَرِدْيَنَ وَ المؤْتتفكات أَننهمْ رهم بالبيّداتِ قما كان الله ليطْلِمهُم وَ لكن كاُوا أَنْقْسَ هم يَظْلِمُونَ 0١(‏ و الْمَؤْمنُونَ و 


. 
عو 


الْمَؤَْاتٌ بَغُهُمْ أَؤلياء بخض ض بَأمُرُونَ نَ بالْمغْرُوفٍ و يَنْهَوْنَ عن الْمنْكر وَ يُقِيمُونَ الصّلاة وَ يُُْونَ الّكاة وَ يطِيعُونَ الله وَوَسُولَهُ 


7 


أولشكك َيرْحَمهمُ الله إن لله عِيرٌ كيم (1/) وَعَدَ اله 


- 


الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ جَنّاتِ ك: نجرى مِنْ ها نهار خالدِينَ فيها وَ مساكنّ طَيَهُ فى جنّاتِ عَذْنٍ وَ رضْوانٌ مِنَ الل أكبرُ ذلك هُوَ 
له وَ الْمنافقِينَ وَ اغْلطُ عله و أواهم جنم و بس الْمصِيرٌ 00 يَخُِونَ بالل ما الوا 


7 
0 


ل وس ما د أَنْ أَغْناهُمُ الله وَوَسُولَهُ مِنْ فَضْلِهِ َِنْ يتُويُو كك 
خَيرا لَهُمْ وَ إِنْ يعو ب يديهم لل عذاباً ألما فى الدّنْياوَ الَو ما لَهُْ فى الَْدْضٍ مِنْ وَلِيّ وَ لا تَصِيرٍ (6/) و نهم مَْ عاهد اله 
ا 8 
نفاقاً فى لوبهم إلى بَؤء بلقو ما فوا ال ما وَعَدُوة و يما كانوا يَكدِبُونَ 0000 أ لَمْ َعلمُوا أن اله غلم سرهم و نَجواهع و أن 
لسو ساي ساون امناو مج باسلو ا ا ل 
ال من وَ لَه تدابٌ أَلِيم (5/) اشر َفْفِر لَّهُع أو لا نيد د تر له إِنْ نس تَغفِز فو لَهُمْ س بِعِينَ مَوَهَ ة َل يعفر الل لم ذلك بانّهُْ كفَوا 
با وَرَسْو ِه وَ اللَّهُ لا يَهْدِى الْقَوْمَ الْاتقينَ .4 رح ع الْمََلقُونَ بمَفُْدِحِمْ خلافٌ رَسُولٍ الل وَكرهُوا أنْ يُجاهِدُوا بأموالهم و 
لقي هم فى سيل اللو قالوا لا" ؤوا فى الكو قل نار جم أَهَدٌ غوا لو كاتو) تقوو 3 10 الشيضكوا فليا و تفكرا كدر عدا 
نما كاثوا يَكيفِوق (0 فَإن جفك الله إلى طائقه 


1١ 
ا‎ 


نهم نُك لْخوُوج فَفل لَنْ تَخْوجُوا مى أترداً وَأَنْ الوا مى عَددُوًا كم رَحِديكُمْ بِالْقَعُودٍ وَل فو فَافعدوا + م الْخالِفِينَ 
05 وَلامْصَلٌ على أحد ينهم ماث أرّداً و لاتق على فَبره إِنُّْ كوا الهو ووو مانُواوَهُمْ فاون (85) و لا فييك 
أنوالهع و أَوْلادممْ إِنّما يريد بك الله أن تعد يعَْبَُْ بها فى الدّنياوَيَْهَقَ لْفُهُم وَهُمْ كافرونَ (0) و إذا ار أَنْ آمِنُوا بالله و 


5 


جاه دوا مَمَ رَسُوَلِهِ اشتأذ ك أُولُوا الول مه و انوا دنا كن مع قاين (58) وَضْوا ين بَكُونُوا م مع الْتَواِتٍ وَ طَيعٌ عَلى 
لوبهم فَهُْ لا يَفْمَهُونَ 10) لكن الرَسُول وَ الَينَ آنُوا معة جاه دوا بأخوالهغ و أَنْقيتيم و أولتك لَهُ الْحَيرات و أوليتك هم 
الْمَفْلحُونَ (00) عد اله لَهُمْ جنّاتٍ ب نجرى ِنْ تختها اهار خالتدِينَ فبها ذلك الْقَوْرُالَظِيمٌ (85) و جاء الْمَعَذّرُونَمِنَ اراب 
ليؤْدَنَ لَهُعْ وَ فَعَدَ الَِّينَ كَدَبُوا الله وَ رَسُولَهُ سي يبُ الَّذِينَ كَفَرُوا مِنْهُْ عَذابٌ أَلِيم (40) لَئِسَ عَلَى الصَعَفاءِ وَ لا عَلَى الْمَوْضى 3 
لا علَى الِْينَ لا يَج دُونَ ما ينْفُونَ حرج إذا نض وا ِل وَوَسُولِه ما علَى الْمَخيدنِينَ مِنْ سبل و الله غَفُور رَحِيمْ (41) و لا عَلَى 
الّذِينَ إذا ما توك ك لتخبلهع لت لا أجدُ ما أخيلكم عليه : نولو َأَْيهُْ فيض مِنّ الدّنع عرَن أل بحِدُوا ما : يُنْفَِونَ (41) إِنَّمَا 
الشييل عَلَى اين يََأؤِنُوتَك وَ هُمْ أَغْنياء وَضُوا بن يونا مع الْحَواٍِ و طبع الله عَلى لوبهم قمع لا يعلموى (40 يَعَْدرُوَ 
إ! إذا رَجَعْتُمْ لهم قل لا تَعَِرُوا لَنْ نُؤْينَ كم قَد أن الله ِنْ أَخبا ركم و سيرى الله عَمَلَكمْ 


أوا 


رَسُولَهُ كم م تَُكُونَ إلى عالم الب وَ الشَّهادَهِ يتك بماك 5 تْملُونَ (45) سَيحلفُونَ بالل لكم إِذَا لقم ب م لتُغرضوا عَنْهُمْ 


فأغرضوا عَنْهُمْ نه رجْس و مَأُواهُع جهنم جزاء بما كانُوا يَكُيسيونَ (48) يَحْلفُونَ كع لِتَوضًا عَنْهُعْ فَإنْ تَوضَوا عَتْمُع قن لله لا 
يزضى عَنٍ الْقَوم لْفَاسقِينَ (42 الْأَغراب أَمَد كفراً و نفاقاً و أَخٍ و ألا موا ُو ما أَيْرلَ لله على رَْوِهِوَاللّه علي حكيم 
0 من اأنأغراب عن د ماب مغرماً و ريص بكم الدّوا ر عله دايرة الَو لكك ديع عَِيمْ (4) و من اراب مَنْ 
ومن بالله اد لس د ا ل خمته إنَّ الله عَفُورٌ 


لض 


تجرى تختها أنه ل 00 غراب مُنافِقَونَ وَ م ِنْ أَهْلٍ الْمِ دين مَرَدُوا 
علَى التفاقي لا تَعلمهُم تخن تَعلمهُ م تعَذَيهُ تن ْم يُرَذُونَ إلى دذاب عَظِيم )٠ ١(‏ و آحَدونَ اَْرَفُوا ا 


ٍِ 


شالها و د وكقاعه ى الله أن يعُوبَ عليه إن لله عور وَحِيم ٠١ ١(‏ تمد مِنْ أخوالهم صَدَقَهُ تُطهوهُمْ و كي و2 صَلى 


ليه إِنَّ ضَ لاك سَكنٌ لَهُْ وَ الله م نا 0٠١‏ ألم يغلموا أن لله هو قولُ لَه عَنْ باه و بأد الصَدَقَاتٍ وَ أن ال 
هُوَ النَوّابُ الرَّحِيمُ (؟ "٠١‏ و قل اعْمَلُوا فَسَيرَى اله عَمَلَكمْ وَ رَسُولُ وَ الْمَؤْمنُونَ وَ سَُودُونَ إلى عالم الْغَهبِ وَ الشَّهاده فيكم 


“ل 


لله عَنْهُْ و وَضُوا عَنهُوَ عد َهُْ جنّاتِ 


إن 


ىََ 
الا 


ع 


ينا اكقه تقملوة (8 0 و اغرود تيوه ا قر الل ما بُعِدَبهُْ وَ إِمَا يَنُوبُ عَليِهسمْ وَ الله عَلِيِمٌ كيم © نل الذي دوا 
مَئرجداً ف راراً وَ كفراً وَ تفْريقاً ؛ ين الْمُؤِْنِينَ وَ إزْصاداً لِْمَنْ حار اللو وول نكل وخ إذ أ اياك 
يََّْدُإِنّهُْ َكاذُونَ 001 لا تق فيه أبدا مسد أسسى ى عَلَى التَقَوى منْ 

َاللهُ بْحبٌ الْمَطَهُرِينَ 00 أ قَمَْ أَسّسَ ى بال على تذوى من اللو وضوانٍ حي َم من أ اي على اجون هقث 


َه 


به فى نار جهنم وَاللّهُ لا فى القَوْم الَالِمينَ )1١9(‏ لاد َال بِائُمْ اذى با ريه فى لوهم إلا أنْ تَمَطَع فُلُوبهُمْ وَ الله علي 
حَكيمٌ ( ٠‏ إنَّ الله امترى مِنَ الْمَْمِنِينَ امهم و أموالَهُم بأنَ هم اله يُعادونَ فى سبل الل فون و يقتُونَ دا علي حا 
فى التّؤْراهِ وَ الْإِنْجِيلٍ وَ الْقَرْآنِ وم نْ أؤفى بِعَوْردِه من الله فَاستميدروا بستكم الّذِى با كم به و ذلتكك هوَ امَو اليم )11١1(‏ 
تيون الْعابدُونَ الكا يدوق السّائْحُونَ الرَاكعُونَ السَّاحِدُونَ الْآمِدُونَ ِالْمَغْرُوفٍ وَ الَاهُونَ عَنِ الْمَْكر و الجعا فظو كل كود الله وَ و 
اْمُؤْنِينَ 01١10‏ ما كات ل و اَي آمنُوا أ ُو لِمَفْ رين وَل كانوا أولى فى من بغ ما ين لهم أَنُمْ حاب 


2 


١ 


4 


و ض 


اح 38 ونا كان اشعفاٌ إنراجيم لأبيه إلا عَنْ مَوْعَدَهٍ وَعَدَها إِيَاهُ هلما تين له أنه عدو لله 32 


)01١(‏ وَ ما كان الله لِيِضِلَ قَؤْما بعد إذْ هَداهُ حَتَّى بيينَ لع ما يتُّونَ إِنَّ الله يكل شَئْءٍِ عَلِيمٌ 


2 
أ وو 


مِنْهُ إنَّ !: ثراهيم لوه حَلِيمٌ 


ل ا 
لني وَ الْمهاجرِينَ وَالْأنصار الَّذِينَ امه هُ فى ساعَه الْعَشِرَهِ مِنْ بَعْدٍ ما كاد يَزيعٌ فَلُوبُ قَرِيقٍ مِنْهُمْ ثُمْ تاب عليه 
رَحِيم 0110 على اكه ين وى إذا ضاقث عليه لض بما وَحث و ضاقث عليهع أ معط أن لاعلا 
لله إلا إلهه ث م تاب عَلتهِمْ لِيُوُوا إن اله ْو لَوَابُ الحم (0114) يا أ يا لب ايا لاله وتررا العارق 0110 
كات لهل الْمَدِيهِوَمَنْ وله مِنَ الأغراب أن يَتََلقُوا عَْ وَُولٍ اله ولا يعوا بيهم عن نفس ذلك بانهُع لا بع يتمع ظَمَا 

وَلانَصَبٌ وَ لا مَحْمَصَهٌ فى سَبيل الل ولا يَطوْنَ مؤطاً بط الْكفَادوَلا باون من عدو نيلا إلا كيب لهم به به عَمَلّ صاليح إن الل 
لا يض أ 00 3 و لا يُنِقُوَ تف م خيرة و لا كبيرة و لا يَقْطعُونَ واد إلا كي لَه لجز جرهم الله أ ع نا كارا 
يَعْمَلُونَ (171) وَ ما كان الْمُؤْمتُونَ ينوا كافَة َو لا قر ِكل فزق منْهُْ طائقة لِتفعهُوا فى الدّينِ وَ ليشذِرُوا قَؤمهُم ! إذا رَجَعُوا 
لَه لعلُّْ يَخَرُونَ 177 يا بها لين آموا قانوا اَن بوتكم م الْكمَارٍوَ يج دُوا فيكم لط وَ اهْلَمُوا أنَّ الله م الْمَتَقِينَ 


- 
ص 77 05 


(11) و إِذا ما أَيْرلَتْ سُورَةٌ فَمِنّْهُمْ مَنْ يَقُولَ بكم اده هذه إيمانا فأنا الذي آمَنُوا فَرادنهُمْ إيماناً وَ هُمْ يَسْتَعِِدرُونَ )0١(‏ و أمَا 


َو وام 
م إنه بهم رَؤْف 


الّذِينَ فى قُلُوبهمْ مَرَضٌ فََادئهُعْ رخِساً 


5 م 
و2 دي “ىن 


ِلَى رجهم و مانُوا و هُمْ كافِرُونَ (018) أ وَ لا يرون أَنهُ يتُونَ فى كدل عام عَرَه أذ ين ثم لا يتوبُونَ و لا- ف ركوو 
(15) و إذا ما ثلث شووة تع بهم إلى خض كل جرحم ين أحد ثم اْصوهُوا صوص الل فوب بأ كم لا يَفْقَهُونَ (17) 
د جاءكم و سول مِنْ ألْفْكعْ عَزيرٌ ء عَلَيِهِ ما يكم حريصٌ عَلْيكعْ بِالْمؤْمِنِينَ رَؤْفْ رَحِيمٌ (01 فَإِنْ : َولَوَا قَقُلْ > حشبئ اللَّهُ لا إل 
إلا هُوَ عَلَيِهِ ؛ َكلت وَ هُوَ رَبٌ الْعرْشٍ الْعظِيم (114) (التوبه/8؟17). 


نرجمه 


0( [اين» اعلام] بيزارى از سوى خدا و ييامبر او» به كسانى از مش ركان است كه با آنها عهد بسته ايد! 23١‏ با اين حال» جهار ماه 
[مهلت داريد كه آزادانه] در زمين سير كنيد [و هر جا مى خواهيد برويدء و بينديشيد]! و بدانيد شما نمى توانيد خدا را ناتوان 
سازيدء [و از قدرت او فرار كنيد! و بدانيد] خداوند خوار كننده كافران است! 30 و اين» اعلامى است از ناحيه خدا و ييامبرش 
به [عموم] مردم در روز حج اكبر [- روز عيد قربان] كه: خداوند و ييامبرش از مشركان بيزارند! با اين حالء اكر توبه كنيد 
براى شما بهتر است! و اكر سربيجى نماييد» بدانيد شما نمى توانيد خدا را ناتوان سازيد [و از قلمرو قدرتش خارج شويد]! و 
كاقراة رابه مضازات كروناكة بقارت هوا كل عكر كسان امقر كان كديا اأبااضيه سند عرف إل ازا فرحل هما 
فروكذار نكردند» و احدى را بر ضدٌّ شما تقويت ننمودند؛ بيمان آنها را تا يايان مدّتشان محترم بشمريد؛ زيرا خداوند 


يرهيز كاران را دوست دارد! «4 [اما] وقتى ماه هاى 


حرام يايان كرفت» مشركان را هر جا يافتيد به قتل برسانيد؛ و آنها را اسير سازيد؛ و محاصره كنيد؛ و در هر كمينكاه» بر سر راه 
آنها بنشينيد! هركاه توبه كنندء و نماز را بريا دارند» و زكات را ببردازندء آنها را رها سازيد؛ زيرا خداوند آمرزنده و مهربان 
است! «*» واكر يكى از مش ركان از تو يناهندكى بخواهدء به او يناه ده تا سخن خدا را بشنود [و در آن بينديشد]! سيس او را 
بها محل امنفن يسان نجرا كه آنها كروفى ١:‏ كاهند! 0/9 حكرية براق مقت ركان :يتماتى تزه نهدا ارسول او شواهدبيزة [دو 
حالى كه آنها همواره آماده شكستن بيمانشان هستند]؟! مككر كسانى كه نزد مسجد الحرام با آنان بيمان بستيد؛ [و بيمان خود 
را محترم شمردند؛ ] تا زمانى كه در برابر شما وفادار باشند شما نيز وفادارى كنيد كه خداوند يرهي زكاران را دوست دارد! ١‏ 
جكونه [ييمان مشركان ارزش دارد]ء در حالى كه اكر بر شما غالب شوند, نه ملاحظه خويشاوندى با شما را مى كنندء و نه 
يمان را>! شما زآباؤبان توه حيكتودا من كتند::ولى"دلهايشان آنا ذاوةة وبميشتر آقها فرماتبردار تيسد! 43 انها آناتث خدا زايه 
بهاى كمى فروختند؛ و [مردم را] از راه او باز داشتند؛ آنها اعمال بدى انجام مى دادند! 0٠١١‏ [نه تنها درباره شماء ] درباره هيج 
فرد با ايمانى رعايت خويشاوندى و ييمان را نمى كنند؛ و آنها همان تجاوز كارانند! 1١١‏ [ولى] اككر توبه كنندء نماز را بريا 


دارند» و زكات را بيردازند» برادر دينى شما هستند؛ و ما آيات خود را براى كروهى كه مى دانند [و مى انديشند]» شرح 


مى دهيم! الوا كر ماتيسائ عودكوا وى 'العيد خريقن يشكنة و ايخ 'شها زامورف ظعة قرار. دهكدم نا بيشوانان كفن 
بيكار كنيد؛ جرا كه آنها بيمانى ندارند؛ شايد [با شدّت عمل] دست بردارند! «01) آيا با كروهى كه بيمانهاى خود را شكستند» 
و تصميم به اخراج بيامبر كرفتند» بيكار نمى كنيد؟! در حالى كه آنها نخستين بار [بيكار با شما را] آغاز كردند؛ آيا از آنها مى 
ترسِيذ؟! نا ابنكة عَيَذَاونك سزاواركزاسيت كه اذاو .بترسيد» اكز هومن هستيد! :ا انها ييكان كنبد: كه خداوتد آثان زاابه 
دست شما مجازات مى كند؛ و آنان را رسوا مى سازد؛ و سينه كروهى از مؤمنان را شفا مى بخشد؛ [و بر قلب آنها مرهم مى 
نهد] «16) و خشم دلهاى آنان را از ميان مى برد! و خدا توبه هر كس را بخواهد [و شايسته بداند]» مى يذيرد؛ و خداوند دانا و 
حكيم است. «019 آيا كمان كرديد كه [به حال خود] رها مى شويد در حالى كه هنوز كسانى كه از شما جهاد كردند» و غير 
از خدا و رسولش و مؤمنان را محرم اسرار خويش انتخاب ننمودندء [از ديكران] مشخصٌ نشده اند؟! [بايد آزمون شويد؛ و 
صفوف از هم جدا كردد؛ ] و خداوند به آنجه عمل مى كنيد؛ آكاه است! 37 مش ركان حق ندارند مساجد خدا را آباد كنند 
در حالى كه به كفر خويش كواهى مى دهند! آنها اعمالشان نابود [و بى ارزش] شده؛ و در آتش [دوزخ]» جاودانه خواهند 
ماند! )١18«‏ مساجد خدا را تنها كسى آباد مى كند كه ايمان به خدا و روز قيامت آورده؛ و نماز را بريا دارد» و زكات را 


بيردازد. و جزاز خدا 


نترسد؛ اميد است جنين كروهى از هدايت يافتكان باشند. «219) آيا سيراب كردن حجاج. و آباد ساختن مسجد الحرام راء 
همانند [عمل] كسى قرار داديد كه به خدا و روز قيامت ايمان آورده؛ و در راه او جهاد كرده است؟![اين دوء ] نزد خدا مساوى 
نيستند! و خداوند كروه ظالمان را هدايت نمى كند! 273١‏ آنها كه ايمان آوردند» و هجرت كردندء و با اموال و جانهايشان در 
راه خدا جهاد نمودند» مقامشان نزد خدا برتر است؟ و آنها بيروز و رستككارند! 251١‏ يرورد كارشان آنها را به رحمتى از ناحيه 
خود. و رضايت [خويش ). و باغهايى از بهشت بشارت مى دهد كه در آنء نعمتهاى جاودانه دارند؛ «227) همواره و تا ابد در 
اين باغها [و در ميان اين نعمتها] خواهند بود؛ زيرا ياداش عظيم نزد خداوند است! 0237 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هر كاه 
بدران و برادران شماء كفر را بر ايمان ترجيح دهندء آنها را ولى [و يار و ياور و تكيه كاه] خود قرار ندهيد! و كسانى از شما 
كه آنان را ولى خود قرار دهند» ستمكرند! «35) بككو: (اكر يدران و فرزندان و برادران و همسران و طايفه شماء و اموالى كه به 
دست آورده ايد» و تجارتى كه از كساد شدنش مى ترسيدء و خانه هائى كه به آن علاقه داريد» در نظرتان از خداوند و 
ييامبرش و جهاد در راهش محبوبتر است,ء در انتظار باشيد كه خداوند عذابش را بر شما نازل كند؛ و خداوند جمعّت 
نافرمانبردار را هدايت نمى كند! «7580) خداوند شما را در جاهاى زيادى يارى كرد [و بر دشمن بيروز شديد]؛ ودر روز حنين 


[نيز يارى نمود]؛ در آن هنكام كه 


فزونى جمعيّتتان شما را مغرور ساخت. ولى |اين فزونى جمعيّت] هيج به دردتان نخورد و زمين با همه وسعتش بر شما تنكك 
شده؛ سيس يشت [إبه دشمن] كرده؛ فرار نموديد! «78») سيس خداوند (سكينه) خود را بر ييامبرش و بر مؤمنان نازل كرد؛ و 
لشكرهايى فرستاد كه شما نمى ديديد؛ و كافران را مجازات كرد؛ و اين است جزاى كافران! 71») سيس خداوند - بعد از آن - 
توبه هر كس را بخواهد [و شايسته بداند]» مى يذيرد؛ و خداوند آمرزنده و مهربان است. «2758) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
مش ركان ناياكند؛ يس نبايد بعد از امسال» نزديكك مسجد الحرام شوند! و اكر از فقر مى ترسيد» خداوند هركاه بخواهد, شما را 
به كرمش بى نياز مى سازد؛ [و از راه ديككر جبران مى كند؛ ] خداوند دانا و حكيم است. «14» با كسانى از اهل كتاب كه نه به 
خداء ونه به روز جزا ايمان دارند» و نه آنجه را خدا و رسولش تحريم كرده حرام مى شمرندء و نه آيين حق را مى يذيرند» 
بيكار كنيد تا زمانى كه با خضوع و تسليم» جزيه رابه دست خود ببردازند! 030 يهود كفتند: (عزير يسر خداست!) و نصارى 
كفتند: (مسيح يسر خداست!) اين سخنى است كه با زبان خود مى كويند» كه همانند كفتار كافران ييشين است؛ خدا آنان را 
بكشدء جككونه از حق انحراف مى يابند؟! 71 [آنها] دانشمندان و راهبان خويش را معبودهايى در برابر خدا قرار دادند» و 
[همجنين] مسيح فرزند مريم را؛ در حالى كه دستور نداشتند جز خداوند يكتائى را كه معبودى جز او نيستء بيرستند» او ياكك 


و منزه است از آنجه همتايش قرار مى دهند! 0237١‏ آنها 


مى خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش كنند؛ ولى خدا جزاين نمى خواهد كه نور خود را كامل كندء هر جند كافران 
التشووف راشتد! 00 او كتتى اسشتث كه وسولكن رايا هدايت و انيق عق فرستدافة تا إن را ب هنية اميق ها غالت كرداتد» هن 
جلد :مش ركان كراهت واشته باشدد] «*”اداى كسالق كه ايمان آوودة :ابد! سشارق ان داتشمندان [أهل كتات] واراهاق)» اموال 
مردم را به باطل مى خورندء و [آنان را] از راه خدا بازمى دارند! و كسانى كه طلا و نقره را كنجينه [و ذخيره و ينهان] مى 
سازندء. و در راه خدا انفاق نمى كنندء به مجازات دردناكى بشارت ده! «27”0 در آن روز كه آن را در آتش جهنمء كرم و 
سوزان كرده؛ و با آن صورتها و يهلوها و يشتهايشان را داغ مى كنند؛ [و به آنها مى كويند]: اين همان جيزى است كه براى 
خود اندوختيد [و كنجينه ساختيد]! يس بجشيد جيزى را كه براى خود مى اندوختيد! 2*١‏ تعداد ماه ها نزد خداوند در كتاب 
الهى» از آن روز كه آسمانها و زمين را آفريده؛ دوازده ماه است؛ كه جهار ماه از آن» ماه حرام است؛ [و جنكك در آن ممنوع 
م اتاششيك: ]اف ١‏ حك ثابت و يابرجا[ى الهى] است! بنابر اين» در اين ماه ها به خود ستم نكنيد [و از هر كونه خونريزى 
بيرهيزيد]! و [به هنكام نبرد] با مشركانء دسته جمعى بيكار كنيد. همان كونه كه آنها دسته جمعى با شما ييكار مى كنند؛ و 
بدانيد خداوند با برهي زكاران است! «/9) نسى ء [- جا به جا كردن و تأخير ماه هاى حرام]» افزايشى در كفر [مشركان] است؛ 
كه با آنء كافران كمراه مى شوند؛ يكك سال» 


آن را حلالل» و سال ديككر آن را حرام مى كنند, تا به مقدار ماه هايى كه خداوند تحريم كرده بشود [و عدد جهار ماه به 
يندارشان تكميل كردد]؛ و به اين ترتيبء آنجه را خدا حرام كرده؛ حلال بشمرند. اعمال زشتشان در نظرشان زيبا جلوه داده 
شده؛ و خداوند جمعّت كافران را هدايت نمى كند! 38١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! جرا هنكامى كه به شما كُفته مى 
شود: (به سوى جهاد در راه خدا حركت كنيد!) بر زمين سنكينى مى كنيد [و سستى به خرج مى دهيد]؟! آيا به زندكى دنيا به 
جاى آخرت راضى شده ايد؟! با اينكه متاع زندكى دنياء در برابر آخرت» جز اندكى نيست! «39 اكر [به سوى ميدان جهاد] 
حركت نكنيد» شما را مجازات دردناكى مى كند, و كروه ديكرى غير از شما را به جاى شما قرار مى دهد؛ و هيج زيانى به او 
نمى رسانيد؛ و خداوند بر هر جيزى تواناست! 20" اككر او را يارى نكنيد» خداوند او را يارى كرد؛ [و در مشكلترين ساعات» او 
را تنها نككذاشت؛ ] آن هنكام كه كافران ايزا [اذ كه بيرون كردندء در حالى كه دوّمين نفر بود [و يكك نفر بيشتر همراه 
نداشت]؛ در آن هنكام كه آن دو در غار بودند» واو به همراه خود مى كفت: (غم مخورء خدا با ماست!) در اين موقع 
خداوند سكينه [و آرامش] خود را بر او فرستاد؛ و با لشكرهايى كه مشاهده نمى كرديدء او را تقويت نمود؛ و كفتار [و هدف] 


كافران را يايين قرار داد» [و آنها را با شكست مواجه ساخت؛ ] و سخن خدا [و آيين اوأ]ء بالا او ييروز] است؛ و خداوند عزيز و 


حكيم است! 0١١‏ [همكى به سوى ميدان جهاد] حركت كنيد؛ سبكبار باشيد يا سكين بار! و با اموال و جانهاى خود؛ در راه 
خدا جهاد نماييد؛ اين براى شما بهتر است اكر بدانيد! «7©» [امْا كروهى از آنهاء جنانند كه] اكر غنايمى نزديكك [و در 
دسترس ]» و سفرى آسان باشدء [به طمع دنيا] از تو ييروى مى كنند؛ ولى [اكنون كه براى ميدان تبوكء ] راه بر آنها دور [و ير 
مشقت] استء [سرباز مى زنند؛ ] و به زودى به خدا سوكند ياد مى كنند كه: (اكر توانايى داشتيم» همراه شما حركت مى 
كرديم!) [آنها بااين اعمال و اين دروغهاء در واقع ]| خود را هللاك مى كنند؛ و خداوند مى داند آنها دروغكو هستند! ع 
خداوند تنو را بخشيد؛ جرا يبش از آنكه راستكويان و دروغككويان را بشناسىء به آنها اجازه دادى؟! [خوب بود صبر مى 
كردىء تا هر دو كروه خود را نشان دهند!] «©» آنها كه به خدا و روز جزا ايمان دارند» هيج كاه براى تركك جهاد [در راه 
خدا] با اموال و جانهايشانء از تو اجازه نمى كيرند؛ و خداوند يرهيزكاران را مى شناسد. «8» تنها كسانى از تو اجازه [اين كار 
را] مى كيرند كه به خدا و روز جزا ايمان ندارند» و دلهايشان با شكك و ترديد آميخته است؛ آنها در ترديد خود سركردانند. 
«ع اكر آنها [راست مى كفتند» و] اراده داشتند كه [به سوى ميدان جهاد] خارج شوند, وسيله اى براى آن فراهم مى ساختند! 
ولى خدا از حركت آنها كراهت داشت؛ از اين رو [توفيقش رااز آنان سلب كرد؛ و] آنها را [از جهاد] باز داشت؛ و به آنان 
كفته شد: (با (قاعدين) [- كودكان و 


بيران و بيماران] بنشينيد!) 867 اكر آنها همراه شما [به سوى ميدان جهاد] خارج مى شدند» جز اضطراب و ترديد» جيزى بر 
شما نمى افزودند؛ و به سرعت در بين شما به فتنه انكيزى [و ايجاد تفرقه و نفاق] مى يرداختند؛ و در ميان شماء افرادى [سست 
واشضبعيق ]| متك كه يسكات انها كامل كرش قراس دهيدة و كداو ند لمان واس شتام دوم انها سكن اناانق ان ]عدن 
بى فتنه انكيزى بودندء و كارها را بر تو د كركون ساختند [و به هم ريختند]؛ تا آن كه حق فرا رسيد, و فرمان خدا آشكار 
كخت إو بيروز شديد]ء ةزجالى كه انها كرافت داشسد: «ة)بعضكئ :از آنها مى كويتدة (نه ما اجازه 3ه :[تا دن جهاد شركت 
نكنيم ]» و مارا به كناه نيفكن)! آكاه باشيد آنها [هم اكنون] در كناه سقوط كرده اند؛ و جهنم, كافران را احاطه كرده است! 
00 هركاه نيكى به تو رسدء آنها را ناراحت مى كند؛ و اكر مصيبتى به تو رسدء مى كويند: (ما تصميم خود رااز ييش كرفته 
ايم.) و بازمى كردند در حالى كه خوشحالند! 0١١‏ بككو: (هيج حادثه اى براى ما رخ نمى دهدء مكر آنجه خداوند براى ما 
تاش وامقدن سف اده ار هولة | و عرو سنك تاسيف رو مؤمنا رالا فد عله واد انكو كل كهد) الاق يكرة 17 ناريا ”يعد 
يكى از دو نيكى را انتظار داريد؟![: يا يبروزى يا شهادت] ولى ما انتظار داريم كه خداوندء عذابى از سوى خودش [در آن 
جهان] به شما برساندء يا [در اين جهان] به دست ما [مجازات شويد] اكنون كه جنين استء شما انتظار بكشيد, ما هم با شما 


انتظار مى كشيم!) 3م 


بكو: (انفاق كنيد؛ خواه از روى ميل باشد يا اكراه» هركز از شما يذيرفته نمى شود؛ جرا كه شما قوم فاسقى بوديد!) «05) هيج 
جيز مانع قبول انفاقهاى آنها نشدء جز اينكه آنها به خدا و ييامبرش كافر شدند, و نماز به جا نمى آورند جز با كسالتء و انفاق 
نمى كتند مكر با كراهت! «040 و [فزونى] اموال و اولاد آنهاء تورا در شككفتى فرو نبرد؛ خدا مى خواهد آنان را به وسيله آن» 
در زندكى دنيا عذاب كندء و در حال كفر بميرند! «88 آنها به خدا سوكند مى خورند كه از شما هستند» در حالى كه از شما 
نيستند؛ ولى آنها كروهى هستند كه مى ترسند [و به خاطر ترس از فاش شدن اسرارشان دروغ مى كويند]! 0817 اكر يناهكاه يا 
غارها يا راهى در زير زمين بيابند» به سوى آن حركت مى كنندء و با سرعت و شتاب فرار مى كنند. «48) و در ميان آنها 
كسانى هستند كه در [تقسيم] غنايم به تو خرده ميكيرند؛ اكر از آن [غنايم» سهمى] به آنها داده شود» راضى مى شوند؛ و اكر 
داده نشود» خشم مى كيرنل [؛ خواه حقّ آنها باشد يا نه]! «84) [در حالى كه] اكر به آنجه خدا و ييامبرش به آنان داده راضى 
باشند» و بكويند: (خداوند براى ما كافى است! و به زودى خدا و رسولشء از فضل خود به ما مى بيخشند؛ ما تنها رضاى او را 
مى طلبيم.) [براى آنها بهتر است]! 60 زكاتها مخصوص فقرا و مساكين و كا ركنانى است كه براى [جمع آورى] آن زحمت 
مى كشند» و كسانى كه براى جلب محبتشان اقدام مى شود, و براى [آزادى] بردكان, و [اداى دين] بدهكاران» و در راه 


[تقويت آيين] خداء و واماند كان در راه؛ اين» يكك فريضه [مهم] الهى است؛ و خداوند دانا وحكيم است! 20١١‏ از آنها كسانى 
هستند كه ييامبر را آزار مى دهند و مى كويند: (او آدم خوش باورى است!) بككو: (خوش باور بودن او به نفع شماست! [ولى 
بدانيد] او به خدا ايمان دارد؛ و [تنها] مؤمنان را تصديق مى كند؛ و رحمت است براى كسانى از شما كه ايمان آورده اند!) و 
آنها كه رسول خدا را آزار مى دهند» عذاب دردناكى دارند! «27» آنها براى شما به خدا سوكند ياد مى كنند» تا شما را راضى 
سازنك؛ دو اك كه شاسيعة تزناين اث كه كحضلا و وسولفن :زا زافنى كفك كن اسان دارند20:1) انا تمن «اتدداهن كسا 
خدا و رسولش دشمنى كندء براى او اتش دوزخ است؛ جاودانه در آن مى ماند؟! اين» همان رسوايى بزركك است! «26) 
منافقان از آن بيم دارند كه سوره اى بر ضدٌ آنان نازل كرددء و به آنها از اسرار درون قلبشان خبر دهد. كا (أسكهزا كيدا 
مى كويند: (ما بازى و شوخى مى كرديم!) بككو: (آيا خدا و آيات او و بيامبرش را مسخره مى كرديد؟!) «28) [دكو:] عدر 
خواهى نكنيد [كه بيهوده است؛ جرا كه] شما يس از ايمان آوردنء كافر شديد!اكر كروهى از شما را [به خاطر توبه] مورد 
عفو قرار دهيم؛ كروه ديككرى را عذاب خواهيم كرد؛ زيرا مجرم بودند! «21) مردان منافق و زنان منافق» همه از يكك كروهند! 
آنها امر به منكر» و نهى از معروف مى كنند؛ و دستهايشان 


را [از انفاق و بخشش] مى بندند؛ خدا را فراموش كردند, و خدا [نيز] آنها را فراموش كرد [» و رحمتش رااز آنها قطع نمود]؛ 
به يقين» منافقان همان فاسقائند! «68» خداوند به مردان و زنان منافق و كفّار وعده آتش دوزخ داده؛ جاودانه در آن خواهند 
ماند - همان براى آنها كافى است! - و خمدا آنها را از رحمت خود دور ساخته؛ وعذاب هميشكّى براى آنهاست! «09 [شما 
منافقان» ] همانند كسانى هستيد كه قبل از شما بودند [و راه نفاق ييمودند؛ بلكه] آنها از شما نيرومندترء و اموال و فرزندانشان 
بيشتر بود! آنها از بهره خود [از مواهب الهى در راه كناه و هوس] استفاده كردند؛ شما نيز از بهره خود. [در اين راه] استفاده 
كرديد» همان كونه كه آنها استفاده كردند؛ شما [در كفر و نفاق و استهزاى مؤمنان] فرو رفتيد» همان كونه كه آنها فرو رفتند؛ 
[ولى سرانجام] اعمالشان در دنيا و آخرت نابود شد؛ و آنها همان زيانكارانند! 03720 آيا خبر كسانى كه بيش از آنها بودند, به 
آنان نرسيده است؟! (قوم نوح) و (عاد) و (ثمود) و (قوم ابراهيم) و (اصحاب مدين) [- قوم شعيب] و (شهرهاى زير و رو شده) 
[- قوم لوط |]؛ يبامبرانشان دلايل روشن براى آنان آوردندء [ولى نيذيرفتند؛ ] خداوند به آنها ستم نكردء اما خودشان بر خويشتن 
ستم مى كردند! )7١١‏ مردان و زنان باايمان» ولى [و يار و ياور] يكديكرند؛ امر به معروفء و نهى از منكر مى كنند؛ نماز را بريا 


مى دارند؛ و زكات را مى يردازند؛ و خدا و رسولش را اطاعت مى كنند؛ به زودى خدا آنان را مورد رحمت خويش قرار 


مى دهد؛ خداوند توانا و حكيم است! 0775١‏ خداوند به مردان و زنان باايمان» باغهايى از بهشت وعده داده كه نهرها از زير 
درختانش جارى است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ و مسكن هاى ياكيزه اى در بهشتهاى جاودان [نصيب آنها ساخته]؛ و 
[خشنودى و] رضاى خداء [از همه اينها] برتر است؛ و بيروزى بزرككء همين است! «/0 اى ييامبر! با كافران و منافقان جهاد 
كنء و بر آنها سخت بككير! جايكاهشان جهنم است؛ و جه بد سرنوشتى دارند! 0775١‏ به خدا سوكند مى خورند كه [در غياب 
ييامبر» سخنان نادرست] نكفته اند؛ در حالى كه قطعاً سخنان كف رآميز كفته اند؛ و يس از اسلام آوردنشان» كافر شده اند؛ و 
تصميم [به كار خطرناكى] كرفتندء كه به آن نرسيدند. آنها فقط از اين انتقام مى كيرند كه خداوند و رسولشء آنان را به 
فضل [و كرم] خود. بى نياز ساختند! [با اين حالء ] اككر توبه كنند» براى آنها بهتر است؛ و اككر روى كردانند» خداوند آنها را 
در دنيا و آخرتء به مجازات دردناكى كيفر خواهد داد؛ و در سراسر زمين» نه ولى و حامى دارند» و نه ياورى! 07/2١‏ بعضى از 
آنها با خدا بيمان بسته بودند كه: (اكر خداوند ما را از فضل خود روزى دهدء قطعاً صدقه خواهيم داد؛ واز صالحان [و 
شاكران] خواهيم بود!) 72 اما هنكامى كه خدا از فضل خود به آنها بخشيد» بخل ورزيدند و سربيجى كردند و روى برتافتند! 
0" اين عملء [روح] نفاق راء تا روزى كه خخدا را ملاقات كنندء در دلهايشان برقرار ساخت. اين به خاطر آن است كه از 


ييمان الهى تخلّف جستند؛ و به خاطر آن است كه دروغ 


مى كفتند. «08 آيا نمى دانستند كه خداوند, اسرار و سخنان د ركوشى آنها را مى داند؛ و خداوند داناى همه غيبها [و امور 
بنهانى] است؟! 0/43 آنهايى كه از مؤمنان اطاعت كارء در صدقاتشان عببجويى مى كنندء و كسانى را كه [براى انفاق در راه 
خدا] جز به مقدار [ناجيز] توانائى خود دسترسى ندارند» مسخره مى نمايند» خدا آنها را مسخره مى كند؛ [و كيفر 
استهزاكنند كان را به آنها مى دهد؛ ] و براى آنها عذاب دردناكى است! 2١0١‏ جه براى آنها استغفار كنى» و جه نكنىء [حتّى] 
اكر هفتاد بار براى آنها استغفار كنى» هر كز خدا آنها را نمى آمرزد! جرا كه خدا و ييامبرش را انكار كردند؛ و خداوند 
حبق افق تابه ني كز | وان كلف عونان [الاستكه يكن ] اذ مشالفت ا سول عد كر بيوال اتن 
كراهت داشتتد كه با اموال و جانهاى خود: در راه خدا جهاد كنند؛ و [به يكديكر و به مؤمنان] كفتند: (در اين كرماء [به سوى 
ميدان] حركت نكنيد!) [به آنان] بكو: (آنش دوزخ ازاين هم كرمتر است!) اكر مى دانستند! «87 از اين رو آنها بايد كمتر 
جنل نمو سار دك دا [جرا كه آتش جهنم در انتظارشان است] اين» جزاى كارهايى است كه انجام مى دادند! 879) هر كاه 
خداوند تو را به سوى كروهى از آنان بازكرداند» واز تو اجازه خروج [به سوى ميدان جهاد] بخواهند, بكو: (هيج كاه با من 
خارج نخواهيد شد! و هركز همراه من» با دشمنى نخواهيد جنكيد! شما نخستين بار به كناره كيرى راضى شديدء اكنون نيز با 


متخلفان بمانيد!) (7) هركز بر مرده هيج يكك از آنان» نماز نخوان! و بر كنار قبرشء» [براى دعا و طلب آمرزش» 


] نايست! جرا كه آنها به خدا و رسولش كافر شدند؛ و در حالى كه فاسق بودند از دنيا رفتند! «40) مبادا اموال و فرزندانشان» 
مايه شكفتى تو كردد! [اين براى آنها نعمت نيست؛ بلكه] خحدا مى خواهد آنها را به اين وسيله در دنيا عذاب كندء و جانشان 
برآيد در حالى كه كافرند! «85 و هنكامى كه سوره اى نازل شود [و به آنان دستور دهد] كه: (به خدا ايمان بياوريد! و همراه 
بيامبرش جهاد كنيد!»» افرادى از آنها [- كروه منافقان] كه توانايى دارندء از تو اجازه مى خواهند و مى كويند: (بككذار ما با 
قاعدين [- آنها كه از جهاد معافند] باشيم!) [ازق: ] اتا راقى شدتن كديا لفان باششد4 وبر كدليا شان ههر نهاده 
شده؛ از اين رو [جيزى] نمى فهمند! «88 ولى ييامبر و كسانى كه با او ايمان آوردندء, با اموال و جانهايشان جهاد كردند؛ و 
همه نيكيها براى آنهاست؛ و آنها همان رستكارانند! «49) خداوند براى آنها باغهايى از بهشت فراهم ساخته كه نهرها از زير 
درعفائشنى جارى اسث؟ جاؤذاته در آن خواهقد نود» وان 'است رستكارى [و ييروزى] بزركك! (#كاو عدن اورند كان از 
اعراب» [نزد تو] آمدند كه به آنها اجازه [عدم شركت در جهاد] داده شود؛ و آنها كه به خدا و بيامبرش دروغ كفتند [بدون 
هيج عذرى در خانه خود] نشستند؛ به زودى به كسانى از آنها كه مخالفت كردند [و معذور نبودند]» عذاب دردناكى خواهد 
رسيد! 4١١‏ بر ضعيفان و بيماران و آنها كه وسيله اى براى انفاق [در راه جهاد] ندارند» ايرادى نيست [كه در ميدان جنكك 


شركت نجويند» ] هركاه براى خدا و رسولش 


خيرخواهى كنند [؛ واز آنجه در توان دارند» مضايقه ننمايند]. بر نيك وكاران راه مؤاخذه نيست؛ و خداوند آمرزنده و مهربان 
است! 470 و [نيز] ايرادى نيست بر آنها كه وقتى نزد تو مدند كه آنان را بر مركبى [براى جهاد] سوار كنى» كفتى: (مركبى 
كه شما را بر آن سوار كنمء ندارم!) [از نزد تو] بازكشتند در حالى كه جشمانشان از اندوه اشكبار بود؛ زيرا جيزى نداشتند كه 
در راه خدا انفاق كنند [و با آن به ميدان بروند] «47) راه مؤاخذه تنها به روى كسانى باز است كه از تو اجازه مى خواهند در 
تال كدف اكرسةة ]وامكاقاف كافق يرا كدهنا د ذاركة | اتياررافيى تدك كه با سكلناة [خارناة و كره كان و اران ] 
مالحةة و كاز لوحت دلها شاق ديد كوادده و عمد حي عمو لمن ذاقد1 481 سكاس كدي سورئ نيا | كان ياد تخلين 
كردند] باز كرديدء از شما عذرخواهى مى كنند؛ بككو: (عذرخواهى نكنيد ما هركز به شما ايمان نخواهيم آورد! جرا كه خدا 
فا ونان اخبارتان ا كاه ساحتته؛ و ذاو رسولشء اعمال شها رلامئ بيتل؛ سيين به سوق كسى كتاداناى ينهان :و اشكاناست 
بازكشت داده مى شويد؛ واو شما را به آنجه انجام مى داديد, آكاه مى كند [و جزا مى دهد!]) «40) هنكامى كه به سوى آنان 
بازكرديدء براى شما به خدا سوكند ياد مى كتندء تااز آنها اعراض [و صرف نظر] كنيد؛ از آنها اعراض كنيد [و روى 
بكردانيد|؛ جرا كه يليدند! و جايكاهشان دوزخ استء به كيفر اعمالى كه انجام مى دادند. «48) براى شما قسم ياد مى كنند تا 


ان لها 'راضى التتوند؛ ا كر نما ان 


آنها راضى شويدء خداوند [هركز] از جمعّت فاسقان راضى نخواهد شد! «91) باديه نشينان عربء كفر و نفاقشان شديدتر 
است؛ و به ناآ كاهى از حدود واحكامى كه خدا بر يبامبرش نازل كرده» سزاوارترند؛ و خداوند دانا و حكيم است! 48١‏ 
كروهى از [اين] اعراب باديه نشين» جيزى را كه [در راه خدا] انفاق مى كنند. غرامت محسوب مى دارند؛ و انتظار حوادث 
دردناكى براى شما مى كشند؛ حوادث دردناكك براى خود آنهاست؛ و خداوند شنوا و داناست! «494) كروهى [ديكر] از 
عربهاى باديه نشين» به خدا و روز رستاخيز ايمان دارند؛ و آنجه را انفاق مى كنند» مايه تقرّب به خداء و دعاى ييامبر مى دانند؛ 
آكاه باشيد اينها مايه تقب آنهاست! خداوند به زودى آنان را در رحمت خود وارد خواهد ساخت؛ به يقين» خداوند آمرزنده 
و مهربان است! 03٠١١‏ ييشكامان نخستين از مهاجرين و انصارء و كسانى كه به نيكى از آنها ييروى كردندء خداوند از آنها 
خشنود كشتء و آنها [نيز] ازاو خشنود شدند؛ و باغهايى از بهشت براى آنان فراهم ساخته» كه نهرها از زير درختانش جارى 
است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ و اين است بيروزى بزركك! 3١١١‏ واز [ميان] اعراب باديه نشين كه اطراف شما هستند 
جمعى منافقند؛ و از اهل مدينه [نيز]» كروهى سخت به نفاق ياى بندند. تو آنها را نمى شناسىء ولى ما آنها را مى شناسيم. به 
زودى آنها را دو بار مجازات مى كنيم [: مجازاتى با رسوايى در دنياء و مجازاتى به هنكام م ركك ]؛ سيس به سوى مجازات 
زر فى إ[در قيامت] فرستاده مى شوند. 00 و كروهى ديكر به كناهان خود اعتراف كردند؛ و كار خوب و بد را به هم 


آميختند؛ اميد 


مى رود كه خداوند توبه آنها را بيذيرد؛ به يقين» خداوند آمرزنده و مهربان است! 03٠١7”‏ از اموال آنها صدقه اى [به عنوان 
زكات] بككير» تا به وسيله آنء آنها را ياكك سازى و يرورش دهى! و [به هنكام كرفتن زكات. ] به آنها دعا كن؛ كه دعاى تو 
مايه آرامش آنهاست؛ و خداوند شنوا و داناست! 03١5«‏ آيا نمى دانستند كه فقط خداوند توبه را از بندكانش مى يذيرد» و 
صدقات را مى كيرد» و خداوند توبه يذير و مهربان است؟! 03١8«‏ بككو: (عمل كنيد! خداوند و فرستاده او و مؤمنان» اعمال شما 
را مى بينند! و به زودى» به سوى داناى نهان و آشكارء بازكردانده مى شويد؛ و شما را به آنجه عمل مى كرديد» خبر مى 
دهد!) 230١2١‏ و كروهى ديكرء به فرمان خدا واكذار شده اند [و كارشان با خداست]؛ يا آنها را مجازات مى كندء و يا توبه 
آنان را مى يذيرد [» هر طور كه شايسته باشند]؛ و خداوند دانا و حكيم است! ٠١7‏ [كروهى ديكزال انها] كشا هسنا 5 
مسجدى ساختند براى زيان [به مسلمانان] و [تقوّيت] كفرء و تفرقه افكنى ميان مؤمنان» و كمينكاه براى كسى كه از ييش با 
خدا و ييامبرش مبارزه كرده بود؛ آنها سوكند ياد مى كنند كه: (جز نيكى [و خدمت)1. نظرى نداشته ايم!) اما خداوند كواهى 
مى دهد كه آنها دروغككو هستند! 203١8‏ هركز در آن [مسجد به عبادت] نايست! آن مسجدى كه از روز نخست بر يايه تقوا بنا 
شده. شايسته تر است كه در آن [به عبادت] بايستى؛ در آن» مردانى هستند كه دوست مى دارند ياكيزه باشند؛ و خداوند 


ياكيز كان را دوست دارد! 203١94«‏ آيا كسى كه شالوده آن را بر تقواى الهى و خشنودى او 


بنا كرده بهتر است» يا كسى كه اساس آن را بر كنار يرتككاه سستى بنا نموده كه ناككهان در آتش دوزخ فرو مى ريزد؟ و 
خداوند كروه ستمكران را هدايت نمى كند! 3١١‏ [اما] اين بنايى را كه آنها ساختند» همواره به صورت يكك وسيله شكك و 
ترديدء در دلهايشان باقى مى ماند؛ مكر اينكه دلهايشان ياره ياره شود [و بميرند؛ وكرنه» هركز از دل آنها بيرون نمى رود]؛ و 
خداوند دانا وحكيم است! 021١117‏ خداوند از مؤمنان» جانها و اموالشان را خريدارى كرده كه [در برابرش] بهشت براى آنان 
ناشل بدا كرله كه ذو واف هد مكار سن كقنوجي كشنة و كشية ‏ قو ندط ادن وهذة داقر اوها كدر واي 
انجيل و قرآن ذكر فرموده؛ و جه كسى از خدا به عهدش وفادارتر است؟! اكنون بشارت باد بر شماء به داد و ستدى كه با خدا 
كرده ايد؛وايناست أن ييروزى بزركك! )١١7«‏ توبه كنندكان» عبادت كاران» شيا كوناة سياحت كنندكان» ركوع 
كنند كان» سجده آوران, آمران به معروفء نهى كنند كان از منكرء و حافظان حدود [و مرزهاى] الهىء [مؤمنان حقيقى اند]؛ و 
بشارت ده به [اينجنين] مؤمنان! )١١1١‏ براى ييامبر و مؤمنان» شايسته نبود كه براى مشركان [از خداوند] طلب آمرزش كنند» هر 
جند از نزديكانشان باشند؛ [آن هم] يس از آنكه بر آنها روشن شد كه اين كروه؛ اهل دوزخند! 1١5‏ و استغفار ابراهيم براى 
يدرش [- عمويش آزر]. فقط به خاطر وعده اى بود كه به او داده بود [تا وى را به سوى ايمان جذب كند)؛ اما هنكامى كه 


براى او روشن شد كه وى دشمن خداست. از او بيزارى جست؛ به يقين» 


ابراهيم مهربان و بردبار بود! )١١8«‏ جنان نبود كه خداوند قومى راء يس از آن كه آنها را هدايت كرد [و ايمان آوردند] كمراه 
[و مجازات] كند؛ مكر آنكه امورى را كه بايد از آن بيرهيزند» براى آنان بيان نمايد [و آنها مخالفت كنند]؛ زيرا خداوند به هر 
جيزى داناست! )١١28(‏ حكومت آسمانها و زمين تنها از آن خداست؛ زنده مى كند و مى ميراند؛ و جز خداء ولى و ياورى 
15 لها عدار تر هينه جره واشامل تحال ساهو وسباغراة 3 السان كدو ونان ععرك و قدت ادوعدك 
تبوك] ازاو ييروى كردندء نمود؛ بعد از آنكه نزديكك بود دلهاى كروهى از آنهاء از حقّ منحرف شود [واز ميدان جنكك 
بازكردند]؛ سيس خدا توبه آنها را يذيرفت» كه او نسبت به آنان مهربان و رحيم است! )1١١18«‏ [همجنين] آن سه نفر كه [از 
شركت در جنكك تبوك] تخلف جستنده [و مسلمانان با آنان قطع رابطه نمودندء ] تا آن حدّ كه زمين با همه وسعتش بر آنها 
تنكك شد؛ [حتّى] در وجود خويشء, جايى براى خود نمى يافتند؛ [در آن هنككام] دانستند يناهكاهى از خدا جز به سوى او 
نيست؛ سيس خدا رحمتش را شامل حال آنها نمود, [و به آنان توفيق داد] تا توبه كنند؛ خداوند بسيار توبه يذير و مهربان 
است! )١١19«‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! از [مخالفت فرمان] خدا بيرهيزيد, و با صادقان باشيد! )٠١١«‏ سزاوار نيست كه 
اهل مدينه؛ و باديه نشينانى كه اطراف آنها هستند» از رسول خدا تخلف جويند؛ و براى حفظ جان خويشء از جان او جشم 
بيوشند! اين به خاطر آن است كه هيج تشنكى 


و خستكىء و كرستكى در راه خدا به آنها نمى رسد و هيج كامى كه موجب خشم كافران مى شود برنمى دارند» و ضربه اى 
از دشمن نمى خورندء مككر اينكه به خاطر آن؛ عمل صالحى براى آنها نوشته مى شود؛ زيرا خداوند ياداش نيك وكاران را تباه 
نمى كند! 017١‏ و هيج مال كوجكك يا بزركى را [در اين راه] انفاق نمى كنندء و هيج سرزمينى را [به سوى ميدان جهاد و يا 
در بازكشت] نمى بيمايند» مكر اينكه براى آنها نوشته مى شود؛ تا خداوند آن را به عنوان بهترين اعمالشانء ياداش دهد. 
0 شايسته نيست مؤمنان همكى [به سوى ميدان جهاد] كوج كنند؛ جرا از هر كروهى از آنان» طايفه اى كوج نمى كند [و 
طايفه اى در مدينه بماند]» تا در دين [و معارف و احكام اسلام] آكاهى يابند و به هنكام بازكشت به سوى قوم خودء آنها را 
بيم دهند؟! شايد [از مخالفت فرمان يرورد كار] بترسندء و خوددارى كنند! 1779 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! با كافرانى كه 
به شما نزديكترند» ييكار كنيد! [و دشمن دورترء شما رااز دشمنان نزديك غافل نكند!] آنها بايد در شما شدّت و خشونت [و 
قذارث] احسامن كتذ؛ و ندانيد تخداوتك :نا يرهير كاران است! 00759و هتكامى كه سورة اى'نازل من شوذ يعضى ان انان نه 
ديكران] مى كويند: (اين سوره, ايمان كدام يكك از شما را افزون ساخت؟!) [به آنها بككو:] اما كسانى كه ايمان آورده اندء بر 
ايمانشان افزوده؛ و آنها [به فضل و رحمت الهى] خوشحالند. )0١8«‏ و اما آنها كه در دلهايشان بيمارى است, يليدى بر 
يليديشان افزوده؛ و از دنيا رفتند در حالى كه كافر بودند. 21١72‏ آيا آنها نمى بينند كه در هر سالء يكك يا 


دؤياق رماش من قوقد9! بازكوبهاتمى كتتده و مقذ كر هم نمى كردند! 011179 و هنككامى كه سوره اى نازل مى شود؛ بعضى 
از آنها [- منافقان] به يكديكر نككاه مى كنند و مى كويند: (آيا كسى شما را مى بيند؟ [اككر از حضور ييامبر بيرون رويم؛ كسى 
متوجه ما نمى شود!]) سيس منصرف مى شوند [و بيرون مى روند]؛ خداوند دلهايشان را [از حق] منصرف ساخته؛ جرا كه آنهاء 
كروهى هستند كه نمى فهمند [و بى دانشند]! «1318 به يقين» رسولى از خود شما به سويتان آمد كه رنجهاى شما براو سخت 
است؟ و اضدران ير عذامت شما ذارة) رسيت به مز مدان رغرف و ههرباة اث 1 وة؟ أو اكر آنها [از عق ]روي بكردائيده [تكران 


آشنايى با سوره 


4- توبه [بازكشت] 


در آيه ١‏ سخن ازاين است كه اكر مشركين از راه كج و انحرافى خويش باز كردند و حق را بيذيرند به نفع آنهاست. اين 
سورهء بخصوص در 5٠‏ آيه اول؛ اعلا-م جنكك با مش ركين و منافقين و اولتيماتوم با آنهاست و (آخرين حرف)ها را با آنها مى 
زند. و به خاطر همين لحن حادء بدون «بسم الله الرحمن الرحيم ؛ شروع مى شود. از آخرين سوره هاى نازل شده در سال هشتم 
هجرى و به روايتى در سال نهم در مدينه است و از نظر ترسيم خط مشى حكومت اسلامى با قبايل و كروه ها و جناحهاى 
مخالف و روش سياسى اسلام» در روابط و عملهاء اهميت خاصى دارد. روحيه شهادت طلبى مسلمين و رسيدن به «احدى 


الحسنيين ) در آيه "ه مطرح شده است و در آيه /ا١٠‏ ماجراى مسجد 


ضرار و توطئه منافقين بيان كرديده است. نام ديكر اين سوره «برائت » است. بنا به اعلان برائت و بيزارى نسبت به مشركين 
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*. سوره يونس 


سوره يونس 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


فض ف امن شي إن بع يك لوي ُو ألا دوو 00 إل تزجفكم ميا ود الِإ 
عدوا املق 5 م يعد ليج الِّينَ آمنُواوَعَمِنُوا لصَالِحاتٍ بالط و الَِينَ كمَرُوالهُْ شَرابٌ مِنْ ححهيم و عََابٌ أَلِيمٌ بما كانوا 
يكفْرُونَ (©) هُوَ الَّذِى جَعَلَ المَّمْس غْدياءً وَ الْقَمرَ تُورا وَهَدَّرَهُ مَنازِلَ لِتَعْلَمُوا عَدَدَ السّنِينَ وَ الْحسابَ ما حََقَ اللَّهُ ذلك إلا بالق 
يفصَلَ الات لِقَوْمٍ َعلَمُونَ (5) إن فى الحتلان اللي وَ امار و ما خَلقَ الله فى السماوات وَالَْدْض لَآيات لِقَوْم َتقُونَ (9) إن 
الذي لاونخرة لقان 


ل ال ا ل د الو 
وَ عَمِلُوا الصّاِحاتٍ يَفْدِيهمْ دَبهُْ با بآ بمانهم تجرى من تخجهم اهار فى جنَاتٍ اليم (4) دغواهُم فيها ثربحائك لَه و تحت 
فبها سَلامٌ و آحِرٌ دغواهُم أن التحفة ِل رب الْعاِينَ (: 457 وَلَو يَجلٌ الله ناس المّرَ اشتغجالَهُغ بالْخير لَقُضِى إِلَتِهْ أ 0 


هو 


لِّينَ لا يَرْجُونَ لقاةنا فى طَغيانِهم يمهو هُونَّ )1١(‏ و إذا مَسٌ الْإِنْسانَ الضّدٌ دعانا لَِنْدِ أو قاعتداً أو قائماً كلما كتَّهنا عَنّْهُ ضوَه مر 
كأَنْ لع يَدْعُنا إلى ضر مَسَهُ كذلك زه نَ للْمْشِرِفِينَ ما كانُوا يَعْمَلُونَ (؟1) لَه َلك لُُونَ من قَتِكمْ لما َلْمُوا و جاء تمع 
سولهم اينات و ما كانوا يوا ك ذلك تَمزى لقم الْمجِرمِينَ 15١‏ ثم ل ا 0 
واااو الى ليع 7الالا دقل البح زكر اننا الحم ان سرعلا ا دل ل ما يكو لى أذ أله بين 


م 


3 يي ل يي ا ل ل 0 


- 


ذراكغ به فَقَدُ لَبنْتُ فيكم عُمراً م مِنْ َيِل قلا تَعْقلُونَ (09 فَمَنْ أَظْلْمْ مِمّن افترى عَلَى اللِّ كبا أ كدت بابايه إِنّهُ لا بلع 
اْمُجِرِمُونَ 17) و يََبدُونَ من دون الما لا يَطْرْهُعْ و لا ينه وَ يَفُولُونَ هؤْلاءِ سُفَعاوْنا ند الل ل )7 كتوق الله بها لا يلم فى 


و 


السّماواتٍ وَ لا فى الْأَرْض سُبِحائهُ و تَعالى عَم يُشْركُونَ (18) وَ ما كان النّاسُ إلا 


.4 
-ه 
2 
أ 


أ 


2 
مه 


ان و 


وأيطذة #الشتلفو اق لو لا كمه قت ون ريك لقني بتع فنا نه يخافرد (013 9 برنوق كورلا الزن علي اب ين وئه تقل إنما 
الب ِل اموا إنّى معكم من الْمََظِرِيَ 01١‏ و إذا قا ناس رَحمَة ون بَغِدٍ ضَوَء مَسَمهُمْ إذا أ هُمْ مكرٌ فى آياتنا قل الله 
َسْرَحٌ مكراً إنَّ رُُلَّنا يَكُتْبُونَ ما تَمْكرُونَ )١(‏ هُوَ الّذِى يُسيركم فى الْبرَوَ اأبخر حتّى إذا كتتع فى الْفَلكِ وَ جَرينَ بهم بريح طَيه 
وفوا بها جاءثها بخ عاصِفٌ و جاءهم الْمؤج من كل مكان و طَنُوا أنه أجبط بهم دعَوًا لل مين لَه الدينَ لبن نينا 
نْ هذه لكوتنٌ من الشاكرِينَ (01) كلما نجام إذا م يَِفُوَ فى الَْضٍ بع ال يا يها اناس نما بي م على أنْفيَكُمْ متا 
اليا الدنا : م نا مجك فَتتبكْ بما كم تَعمُونَ 070 إِنما َكل الاو اليا كماءٍ يرا م الصماء فاط ب تبات الْدْضٍ 
مما ما َكَل الس وَ العام حتّى إذا أَََذت الَْْضُ ذُحْوفُها وَازيْ نت وَ طن هلها أَنّهُْ قادِرُونَ عليه أتاها أذ نا ليلا أَوْ تَهاراً 
فَجعَذّناها حص يداً كَأَنْ أ م تَعْنَ بانس ك ذلك تُقَصّلُ الآياتٍ لِقَْم يتفَكرُونَ (© و الله م1 عُوا إلى دار السّلام وَ يَهْدِى مَنْ يَشاءً 
إلى راط شتقيم (00 لِلَِينَ أخممُوا الحضنى و زياةة و لا يرهق ومجوههع كول وله وليك أْحابْ ال مُْ فيها خالدُودَ 
() و الَّذِينَ كعدوا الشيئاتِ جَزاء سَينَهِ ئها و ل 0 من اليل 
مما وليك أَصْحابٌ ار م فيها خالدُونَ 000 و يَو َ نَحَشَرُهُمْ جميعاً ” ثم َقُولَ لِنَذِينَ أشْركوا مكائكع أَتمع وَ شرَكاو كم 


ينا نهم و قالَ شرَكاوَمَعْ ما كنم ينا َعبْدُونَ (18) فكفى بالل شهدا تنا وَ يكم إِنْ كنا عَنْ عباديِكمْ لَخافِينَ (15) مُنالك 
وا كل نَفْسٍ ما أَلفَت و وَرُدُوا إِلَى اللَِّ مَْلاهُمْ الْحَقَّ وَ ضَلَّ عَْهُْ ما كانُوا يَغْتَرَونَ 0" لْ مَنْ يَوزُقَكُمْ مِنّ السَماءِ وَ الَْرْضِ 
من يتك الشنيع وَالْنْصارَ وَ من برج الْححيّ بن | لْمَئِتِ وَ بَخْرِجٌ الْمَيِتَ مِنَ الْحَيٌ وَ مَنْ ي دَبٌَ الْأَمْرَ قم يَُولُونَ الله فقلْ ألا 
تَتَقُونَ 01 كَدلُِم الله ربكم الح قما ذا بغد الح إلا لضّلد لضّلالَ َنَى نط رَفُونَ 05 كذيك عَقّتْ كلم رَبك عَلَى الَِينَ فسَقُو 
أنُع لا ينون 060 فل هل من شركايكم من يبدا للق ثم يعيذة ل لله عدوا الْحَقَ ثم هيذة أَى وهو 00 كل َل ين 
رانم من يَفدى إلى الْحقَ صل الله يد للحن أ كم وى إلى الي أحقٌ أن : تع أَمَنْ لا يَهسدٌّى إلا أنْ يُؤدى فَما لَك 
ساسا شد اس طحي سد سو اماد ترودرا 
أذ مفكرض ع ذون اللوار لكل تطوو رق الى عن رك فيل الكتاب لا َيْتِ فيه ين وَبٌ الاين 9 أم بقولُوَ اققراة قل 
وا دوز ياوا من اتططع من كوو لون قم صايقين 000 : يَلُ كذَبُوا بها لم يُصبِطوا بعلمه و لعا لعا دأتهم تأويلة 
كذلك كَذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قَبِلِهم فَانُْوْ كيت كان عاقب الطَالِمِينَ (09) و مِنْهُمْ مَنْ يُؤْمِنٌ به وَ مِنْهمْ مَنْ لا- مَؤْمِنٌ به وَ رَبك أَغلَمُ 
بِالْمَفْسِدِينَ (0*) وَإِنْ كَذَّبُوكٌ فَقّلُ لى عَمَلِى و 


ءءء 


لكم عَمَلْكمْ نّم ريون يما أغتل و أن بِىء ما تَعْملُونَ (1) و ينهم من بتمغون إلوكك أ كانت نومع الصُمْ وَ َو كانُوا لا 
َعْقَلونَ (61) و مِنّْهُمْ من ينظ إل كك أ كنت تفرد الم و ل كانوا لا ينون (70) إن للا بَطْلِم اناس دياو لك اناس 
ار وَيَوْمَ خف ُهُمْ أن لم ُو إل ساعة من الهارِ تعقوت بينَهُْ قذ حير الِّينَ كذبُوا لقاء الله وما كانوا 

بِنّ (60) وَ ما بيتك بَعْضٌ الى تَحَدُهُمْ أو ؛ يتك يدا مجه ثم الله طَهِيدٌ على ما بَفعلُونَ (08 و لكل أ وَسُولَ 
ذا جه شو وى يمع بع و غع لابو 00 و يكن ع هذ وإ قم ساون 80 فل أت يس 
مدا طون نش اراح ااه اوه لعي رات ولاب 1 كم إِنْ أتاكم عَذابُ 
ياتا أو تّهاراً ما ذا يَسْتَعْجلٌ مه الْمُخِرِمُ مُونَ (:0) أ نم إذا ماوق آم مقع به لآنو قن كت به كف تفجلون (81): م قِيلَ لِنّذِينَ طَلْمُوا 
ال ل بتُك أ حدق هُوَ قل إى و وَبَى نه لق و ما أَنمْ مَغجزِينَ 
200 ل ل أتررُوا ادام لاوا العذات و قَضى بينهُْ بالقَغط و مُعْ لا بُطَْمُونَ 


به وَ 
(عه) ألا إنَّ ِلِّ ما فى السَماواتٍ و الَدْضِ ألا إِنَ و عد الله > خن و لكق ارق لانلتوة:(هذا هر تحى .زر تبيث وَ ليه تُوْجَعُونَ 


12 


)02( 


دالوا الات وا اناكم ازع ناكا العامة لعا القار ةقاي ول لز 111 قَضْ ل اللّهِ وَ رَحْمَي 
بذك فَليِفْرَحوا هُوَ عيديها كس 010 دل 1 ما أَيْرّلَ الل لكم من رِرْقٍ َعَم مِنهُ حرام و علالاً قر 

عَلَى الله ترون (09) و ما ظَيُ الَِينَ يا ل اس م 0 د 
َشْكرُونَ (:2) و ما كود فى شَأَنِ و ما ُو نه م قُآنٍ و لا تَْملونَ ِْ عَمَلٍ إِلاّ كنا عليكم شهُودا إذ 


- 
. 


عَنْ رَبك مِنْ مِثّقالٍ ذَرّءِ فى الْأَرْض وَ لا فى السّماءِ و لا أَضْعَرَ مِنْ ذلك وار إلى كتاب بين (91) أن إن ليا لله ل 
حوْفْ عَلَتِهِْ و لا هُمْ يَحرُونَ (05) الَذِينَ آمو وَ كانو يَتَُونَ 61 لَهُمْ البْرى فى اليا لديا وَفى الْآخِرَهِ لا تَِِيلَ يكيماتٍ 
الل ذلك هُوَ الْقَوْرُ لْعَظِيم (©2) وَ لا يَخرْنك قَوْلَهُمْ إِنَّ الْعِرَّه لِلِّ جميعاً هُوَ السَمِيعٌ الْعَلِيم (60) ألا إِنَّ لله مَنْ فى السّماواتٍ و مَنْ 
فى دض و ماب ان يَدعُونَ من دُونٍ الل شركاء إن يعون إلا ان و إن هم إلا : َخْرْصُونَ (08) هُوَ الى جَعَلَ لَكمْ اللَلَ 
لَه كنُوا فيه وَاللهارَ مرا إن فى ذلِكك يات لِقَْم الم ا ا يا نر لح اي قي التماراتا يه 
فى الْأَرْض إِنْ عِنْدَكُمْ مِنْ سُلْطانٍ بهذا أ تَقولُونَ علَى اللَِّ ما لا تَعلَمُونَ (68 قُلْ إن لين يَفْتَرَونَ عَلَى الله الْكَذْب لا 


مَفلكون (29) متا فى اليا ثم إلا موْجمْهع َم تُذِيفهُمْ الوذاب الشّدِيدَ بما كاثوا يَكَفْرُونَ ( و اثل عليه َو ! إِذْ قال 
ِهِب َم إن كات كبعلم مقابى و تَذْكيرى بآيات الل ََى الله َكلت موا مركم و شرَكاء كم ثم لا يكن أمركم 


يكم غْمَّهٌ عُمَهُ نمم اقَضّ وا إِلَىَ وَ لا تنْظِرُونِ 0١(‏ فَِنْ تَوَلكُمْ ما سأك 2 ن أَجْر إن أَْرىَ إِلأَعَلَى اللو أَِتٌ أَنْ أكون من 
ل ا ةف اكد امع حلام و أرقا الذي كدو آبا َن تين كان عا 
الْمَُْ ين 000 تم تعدا من بده رسلا إلى تمه فَجاؤْهُ بالْيئداتٍ ما كانُوا يووا بما كذَبُوا به من قبل ك ذلك تَطع عَلى 
لوب الْمَغْتَدِينَ (6/) ثُمْ بعد نا من بَغْدِهمْ مُوسى و هارُونَ إلى فِرعونَ و ماه باينا مكيروا وا مُجْرِمِينَ (00 فَلَمًا 
اهم اق ِنْ دنا قلا إنّ هذا لحر مي قال فوس أ تقُوُونَ ِل لما جاءكم أ ب سِخْرٌ هذا وَ لا يَفْلِحٌ السَاجِرُونَ (/0/0 
قالُوا أ جنا لِلفتّنا عَمَاوَ ذنا عليه آباءنا و ون لما الكثرباة فى الأدْضٍ و ماخ كما , بِمَؤْمِنِينَ (0/0 وَ قال فَوْعَوُنٌُ الُتُونى 
لما ل ا ا ال 0 لتو اهلها الفوا قال تيو باح واضار الل 
سيل إن الله لا بض بخ عَمَلَ الْمفسِدِينَ 81 3م بق الله الْحَقّ بكلماته وَ لو كر الْمَخْرِمُونَ (85 قَما آ6 فق نومت إلا دئئة ون 


قَوْمِهِ عَلى حَوْفٍ مِنْ فِرْعَوْنَ وَ مَلائِهِمْ أذ ممع و إن دحوت لال فى الأْض و إِنّه لم مرفي 08 و 


قال ُوسى يا قوم إن كتمع آمتتع م باللّهِ فعَليه َوَكلوا إن كعم مُسلِمِينَ (66) فَقالوا عَلَى الله كنا ونا لا مجعلا ف ْم الظالِمييَ 
( و تنا يرتيكك بن الْقّْمٍ الكافِرينَ (*0 و أَوْحينا إلى موسى و أيه أَنْ ءا كما بيمضر ب يوا و الجعلوا بوتكم بهو 
قيشو الكلقه يتبكر العؤ وق (007 و قال توفي زننا لك انيت فوْعَوْتَ و مَلََهُ يت و أُوالاً فى الحا لديا رَبنا لبت موا عَنْ 
بيلك ربا لسن على أفوالهغ و امد على لوبهم فَلا ُو تّى يوا امكذاب الم (84) قال قد أجبث وَعوَئكما َاستقيما و 
لا تتبعانَ سيل الي لا يَعلَمُونَ (85) و جاونا ب ل ل 
آمَنْتٌ أنّهُ لا إلة إلا الّذِى آمَنَتْ يه يَنُوا إشرائِيلٌ و أَنَا مِنَ الْمُسْلِمِينَ ( +0 كذ عصيك فل :و كنت وق المنسلة 1 5 َالَيوْمَ 
يك بت يكو بن حك انون رين اي عن آبالداطرة (00 ولقذ بأ تى إدرايل عدأ بو 
رَوَفْاهُمِْنَ الات فا الَفُواستّى جاءَهُمْ الم إن ربك يَقخِى بَينُّمْ يم اليا فيما كانوا فيه يسَِْفُونَ 45 فَإِنْ كنْت فى 
كك يما أَْرَلنا لكك كنكل الَِينَ بَفْرؤْنَ لكاب بن تيك لَقد جاءك الح ٠‏ ِنْ ريك قلا تَكورَنٌ ِنَ المَغتَرينَ (46) وَ لا 
تون من اين كذَُّوا بآيات الل تون مِنَ الخابية رين (48 إِنَ الي 3 


يت حَقّتْ عَلَتِهِمْ كُلِمَتُ رَبك لا يُؤْمنُونَ (48) وَ لو جاءَنْهُمْ 
كَُُ آيْهِ حمّى يروًا الْعذاب اليم 410 قَلَو لا كائّث قَريَة آمَنَتْ َتفَعها إيمائها إلا قَوَْ يُونْسَ لما آمَنُوا كشَّفْنا عَنْهُمْ عَذابَ 


الْحِزِيٍ فى الْحَياه الذَنْيا وَ متعْناهُمْ إلى جين (48) وَ لو شاء رَبك لَآمَنَ مَنْ فى الأزض كلهُمْ جميعاً أ فَأَنْتَ كر النّاسَ عَتَّى 
كر اه (44) وَ ما كان لنَفْس أَنْ تُؤْمِنَ إِلَّ دن الل وَيَجولُ لجس : عَلَى الي لا يَعِلُونَ 0٠١(‏ قل الوُوا ما ذا فى 
التمماواتٍ و الَْرْضٍ و ما فى الات و التذْمُعَنْ قَْمِ لا يُْنُونَ ٠ ١(‏ قَهَل يرون إل مِْلَ آَم الِّينَ حلا مِْ َيه قل 
قاروا إنى معكم من الْمنَظِرِينَ ٠١ ١(‏ َم تنيبى رشناو اين آمنُوا ك ذلك شا ليها تنج الْمؤمنِيَ ( "٠١‏ قل يا أبّهَا اناس 
إن كم فى شّكك مِنْ دِينى كلا عب الِّينَ توق ون ذو اللداوتلكة أغقد الله الذى + يواكم و أَمِتُ أن أكون من الْمُؤْمِنَِ 
(ع. ٠١‏ و أَنْ أ وَجوَكك لِلدّينٍ حَتيفا وَلا تَكوئنٌ من الْمَفْرِكينَ ( )٠١‏ ولا تَدْحٌ مِنْ دُونٍ الل ما لا يفك وَ لا يَف وك فَإِنْ 
َعَلْتٌ فنك إذاً مِنَ الطَالِمِينَ (© لصحيه السو يي لبك د و 


يَشاء مِنْ عِباده و هُوَ الْغغُوُ الرَحيمْ ( ٠‏ قل يا أَبّهَا النَّاسُ قَدْ جاءكم الْحَنّ مِنْ 2 م فَمَن اهْتَدى فَإِنّما يَْتَدِى 0 
اي ل ب ا لال ا م ا 00 
(يونس/9١3).‏ 

ترجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 1١‏ الرء اين آيات كتاب استوار و حكمت آميز است! 07١‏ آيا براى مردم؛ موجب شكفتى بود 


كه به مردى از آنها وحى فرستاديم كه مردم را [از 


عواقب كفر و كناه] بترسانء و به كسانى كه ايمان آورده اند بشارت ده كه براى آنهاء سابقه نيك [و ياداشهاى مسلم] نزد 
يرورد كارشان است؟! [اما] كافران كفتند: (اين مردء ساحر 1[ شكارى است!) 2*9 يرورد كار شماء خداوندى است كه آسمانها و 
زمين را در شش روز [- شش دوران] آفريد؛ سيس بر تخت [قدرت] قرار كرفتء و به تدبير كار [جهان] يرداخت؛ هيج 
ففاعة: كهده اه زرا اذن أو يست ابن اسك عداو فده يرويود كان تنما مش :اوار] رسكن كيد ١‏ نامعل كر تتى اشتويد 1 ع1 
نار كترة هيه نيا سمو اورسك ادا وقد وعدو عي فرهووف او قوفن عازف ند سس نيوا ادس كزفاندنا 
كسانى را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند» به عدالت جزا دهد؛ و براى كسانى كه كافر شدند» نوشيدنى از 
مايع سوزان است؛ و عذابى دردناك, به خاطر آنكه كفر مى ورزيدند! «©) او كسى است كه خورشيد را روشنايى؛ و ماه را نور 
قرار داد؛ و براى آن متنزلكاه هايى مقدّر كرد تا عدد سالها و حساب [كارها] را بدانيد؛ خداوند اين را جز بحق نيافريده؛ او 
آيات [خود را] براى كروهى كه اهل دانشند» شرح مى دهد! «8) مسلّماً در آمد و شد شب و روزء و آنجه خداوند در آسمانها 
وزمين آفريده. آيات [و نشانه هايى] است براى كروهى كه يرهيز كارند [و حقايق را مى بينند]. 027 آنها كه ايمان به ملاقات 
ما [و روز رستاخيز] ندارند» و به زندكى دنيا خشنود شدند و بر آن تككيه كردندء و آنها كه از آيات ما غافلند, «8) [همه] آنها 


جايكاهشان آتش استء به خاطر كارهايى كه انجام مى دادند! «4) [ولى] كسانى 


كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند» يرورد كارشان آنها را در يرتو ايمانشان هدايت مى كند؛ از زير [قصرهاى] 
آنها در باغهاى بهشت. نهرها جارى است. 23٠١١‏ كفتار [و دعاى] آنها در بهشت اين است كه: (خداونداء منزهى تو!) و تحت 
آنها در آنجا: سلام؛ و آخرين سخنشان اين است كه: (حمد» مخصوص يرورد كار عالميان است!) 0١1١١‏ اكر همان كونه كه 
مردم در به دست آوردن (خوبى)ها عجله دارند» خداوند در مجازاتشان شتاب مى كردء [به زودى] عمرشان به يايان مى رسيد 
[و همكى نابود مى شدند]؛ ولى كسانى را كه ايمان به لقاى ما ندارند؛ به حال خود رها مى كنيم تا در طغيانشان سر كردان 
شوند! «؟7١)‏ هنككامى كه به انسان زيان [و ناراحتى] رسدء ما را [در هر حال:] در حالى كه به يهلو خوابيده؛ يا نشسته. يا ايستاده 
استء مى خواند؛ اما هنكامى كه ناراحتى را از او برطرف ساختيم» جنان مى رود كه كُويى هركز ما را براى حل مشكلى كه به 
او رسيده بود نخوانده است! اين كونه براى اسراف كارانء اعمالشان زينت داده شده است [كه زشتى اين عمل را دركك نمى 
كسد ]1 اها تيناع شن ازتشهايزاء هنكامى كه ظلم كردند, هلاءكك نموديم؛ در حالى كه ييامبرانشان دلايل روشن براى 
آنها آوردندء ولى آنها ايمان نياوردند؛ اين كونه كروه مجرمان را كيفر مى دهيم! )١5«‏ سيس شما را جانشينان آنها قو 
زمين - يس از ايشان - قرار داديم؛ تا ببينيم شما جككونه عمل مى كنيد! «18) و هنكامى كه آيات روشن ما بر آنها خوانده مى 


شودء كسانى كه ايمان به لقاى ما [و روز رستاخيز] ندارند مى كويند: (قرآنى غير از اين بياور يا آن 


را تبديل كن! [و آيات نكوهش بتها را بردار]) بكُو: (من حقى ندارم كه از بيش خود آن را تغيير دهم؛ فقط از جيزى كه بر من 
وحى مى شودء ييروى مى كنم! من اكر يروردكارم را نافرمانى كنمء »از مجازات روز بزركك [قيامت] مى ترسم!) )١19 ١‏ بكو: 
(اكر خدا مى خواستء من اين آيات را بر شما نمى خواندم؛ و خداوند از آن آكاهتان نمى كرد؛ جه اينكه مدّتها بيش از اين» 
در ميان شما زندكَى نمودم؛ [و هركز آيه اى نياوردم؛ ] آيا نمى فهميد؟!) 017 جه كسى ستمكارتر است از آن كس كه بر 
خدا دروغ مى بنددء يا آيات او را تكذيب مى كند؟! مسلماً مجرمان رستكار نخواهند شد! 0180 آنها غير از خداء جيزهايى را 
مى يرستند كه نه به آنان زيان مى رساندء و نه سودى مى بخشد؛ و مى كويند: (اينها شفيعان ما نزد خدا هستند!) بكو: (آيا خدا 
را به جيزى خبر مى دهيد كه در آسمانها و زمين سراغ ندارد؟!) منزه است اوء و برتر است از آن همتايانى كه قرار مى دهند! 
[در آغاز] همه مردم انّت واحدى بودند؛ سيس اختلاف كردند؛ واكر فرمانى از طرف يرورد كارت [درباره عدم مجازات 
دوق ]اد نلق ما اننا ررك رار طاءا انها رارف اح دوترد ا سكن دارو دن ايد د ومس اك ا ا 
رسيدند]. 23٠١‏ مى كويند: (جرا معجزه اى از يرورد كارش بر او نازل نمى شود؟!) بككو: (غيب [و معجزات] تنها براى خدا [و به 
فرمان او] است! شما در انتظار باشيد» من هم با شما در انتظارم! [شما در انتظار معجزات بهانه جويانه باشيد» و من هم در انتظار 
مجازات شما!]) 07١‏ هنككامى كه به مردم» يس از ناراحتى كه به آنها رسيده 


كرحمو بجشانيم؛ در آيات ما نيرنكك مى كنند [2 و براى آن نعمت و رحمت توجيهات ناروا مى كنند]؛ بككو: (خداوند 
سريعتر از شما مكر [- جاره جويى] مى كند؛ و رسولامن [- فرشتكان] ماء آنجه نيرنكك مى كنيد [و نقشه مى كشيد]» مى 
نويسئد!) «277 او كسى است كه شما را در خشكى و دريا سير مى دهد؛ زمانى كه در كشتى قرار مى كيريد» و بادهاى موافق 
آنان را [به سوى مقصد] حركت ميدهد و خوشحال مى شوندء ناكهان طوفان شديدى مى وزد؛ و امواج از هر سو به سراغ آنها 
مى آيد؛ و كمان مى كنند هلاءك خواهند شد؛ در آن هنكام خدا را از روى اخلاءص مى خوانند كه: (اكر ما را از اين 
كرشارى فحات ده : هما ا رسباسكراراة خواهيم بود!) 7 اما هنكامى كه خدا آنها را رهايى بخشيدء [باز] به ناحق» در 
زمين ستم ميكنند. اى مردم! ستمهاى شماء به زيان خود شماست! از زندكى دنيا بهره [ميبريد]» سبس بازكشت شما به سوى 
ماست؛ و ماء شما را به آنجه عمل ميكرديد» خبر مى دهيم! 7١‏ مثل زندكى دنياء همانند آبى است كه از آسمان نازل كرده 
ايم؛ كه در بى آنء كياهان [ كوناكون] زمين - كه مردم و جهاريايان از آن مى خورند - مى رويد؛ تا زمانى كه زمين» زيبايى 
خود را يافته و آراسته مى كرددء و اهل آن مطمئن مى شوند كه مى توانند از آن بهره مند كردندء [ناكهان] فرمان ما شب 
هنكام يادر روزء [براى نابودى آن] فرا مى رسد؛ [سرما يا صاعقه اى را بر آن مسلط مى سازيم؛ ] و آنجنان آن را درو مى 


كنيم كه كويى ديروز هركز [جنين كشتزارى] نبوده است! اين كونه. آيات خود را براى كروهى كه مى انديشند» شرح 


مى دهيم! «16) و خداوند به سراى صلح و سلامت دعوت مى كند؛ وهر كس را بخواهد [و شايسته و لايق ببيند ]» به راه راست 
فد مك الي اتما ءال كبواق كشك ك5 نل ذاش دكن واافوون لي 7 اوه وا ررك و اذ لقم قور ماقا فيز لسو 
يوشاند؛ آنها اهل بهشتند» و جاودانه در آن خواهند ماند. 2731 اما كسانى كه مرتكب كناهان شدند, جزاى بدى به مقدار آن 
ا لي ة خر ارق عير انان را مى يوشاند؛ و هيج جيز نمى تواند آنها را از [مجازات] خدا نكله دارد! [جهره هايشان 
آنجنان تاريكك است كه] كويى با ياره هايى از شب تاريكك» صورت آنها يوشيده شده! آنها اهل دوزخند؛ و جاودانه در آن 
خواهند ماند! «78) [به خاطر بياوريد] روزى را كه همه آنها را جمع مى كنيم» سيس به مشركان مى كوييم: (شماو 
معبودهايتان در جاى خودتان باشيد [تا به حسابتان رسيدكى شود!]) سيس آنها رااز هم جدا مى سازيم [واز هر يكك جداكانه 
سؤال مى كنيم]. و معبودهايشان [به آنها] مى كويند: (شما [هركز] ما را عبادت نمى كرديد!) 19١‏ [آنها در ياسخ مى كويند:] 
همين بس كه خدا ميان ما و شما كواه باشدء اكر ما از عبادت شما غافل بوديم! 00١‏ در آن جاء هر كس عملى را كه قبلا 
انجام داده استء مى آزمايد. و همكى به سوى (اللّه) - مولا و سريرستٍ حقيقى خود - بازكردانده مى شوند؛ و جيزهايى را 
كه به دروغ همتاى خدا قرار داده بودند» كم و نابود مى شوند! 0371١‏ بككو: (جه كسى شما را از آسمان و زمين روزى مى دهد؟ 
يا جه كسى مالكك [و خالق] كوش و جشمهاست؟ و جه كسى زنده رااز 


مرده؛ و مرده رااز زنده بيرون مى آورد؟ وجه كسى امور [جهان] را تدبير مى كند؟) به زودى [در ياسخ] مى كويند: (خدا) 
بكو من خرااتقوا شه ننى كيلك إو ان خيدا ند ترسيد] 16 29 أن اس خذاوند» بروره كان هق سما إذارائ همة ايخ 
صفات!]! با اين حال بعد از حق» جه جيزى جز كمراهى وجود دارد؟! يس جرا [از يرستش او] روى كردان مى شويد؟! ”8 
اينجنين فرمان يروردكارت بر فاسقان مسلّم شده كه آنها [يس از اين همه لجاجت و كناه]؛ ايمان نخواهند آورد! 8١‏ ا 
(آيا هيج يكك از معبودهاى شماء آفرينش را ايجاد مى كند و سيس باز مى كرداند؟!) بككو: (تنها خدا آفرينش را ايجاد كرده. 
سيس باز مى كرداند؛ با اين حال» جرا از حق روى كردان مى شويد؟!) «378 بكو: (آيا هيج يكك از معبودهاى شماء به سوى 
حق هدايت مى كند؟! بكو: (تنها خدا به حق هدايت مى كند! آيا كسى كه هدايت به سوى حق مى كند براى بيروى شايسته تر 
اتنا ١‏ كمعن كة وى هدايخة نمى شود مك هدايتقن كنل ؟ شهما رأايقه م شود يعكوتة داور فى كبيد؟!) 21 وسثر 
آنهاء جز از كمان [و يندارهاى بى اساس]ء ييروى نمى كنند؛ [در حالى كه] كمان» هركز انسان را از حقٌّ بى نياز نمى سازد [و 
به حق نمى رساند]! به يقين» خداوند از آنجه انجام مى دهند؛ آكاه است! 1*0 شايسته نبود [و امكان نداشت] كه اين قرآنء 
بدون وحى الهى به خدا نسبت داده شود؛ ولى تصديقى است براى آنجه بيش از آن است [از كتب آسمانى]؛ و شرح و 
لتقي انها ادك ا شك كرون لدف رن وروز كان جني قا اقيق لا أن الها من كوففة زو كر ارا 


به دروغ به خدا نسبت داده است)؟! بكو: (اكر راست مى كوييد. يكك سوره همانند آن بياوريد؛ و غير از خداء هر كس را مى 
توانيد [به يارى] طلبيد!) 34 [ولى آنها از روى علم و دانش قرآن را انكار نكردند؛ ] بلكه جيزى را تكذيب كردند كه 
١‏ كاهى ان تداشسده و هتوو وافيشن نر انان روش نقد است] يعكان انها ترتهمين كونه تكديب كؤدتك ةس كر 
عاقبت كار ظالمان جكونه بود! 260١‏ بعضى از آنهاء به آن ايمان مى آورند؛ و بعضى ايمان نمى آورند؛ و يرورد كارت به 
مفسداق 1 كاهتر السك [ و آنها راتبيتر من شناسد ]211و اكر تو بزااتكديت كردتد كر (عمل مق برا مو و عمل ها نراق 
شماست! شما از آنجه من انجام مى دهم بيزاريد و من [نيز] از آنجه شما انجام مى دهيد بيزارم!) 7 كروهى از آنان» به سوى 
تو كوش فرا مى دهند | اما كويى هيج نمى شنوند و كرند]! آيا تو مى توانى سخن خود را به كوش كران برسانى» هر جند 
نفهمند؟! 07 و كروهى از آنان» به سوى تو مى نككرند [امَا كويى هيج نمى بينند]! آيا تو مى توانى نابينايان را هدايت كنى, 
هر جند نبينند؟! «255» خداوند هيج به مردم ستم نمى كند؛ ولى اين مردمند كه به خويشتن ستم مى كند! "78١‏ إبه ياد آور] 
روزى را كه [خداوند] آنها را جمع [و محشور] مى سازد؛ آنجنان كه [احساس مى كنند] كويى جز ساعتى از روز [در دنيا] 
ترفك ديه ' أن فدان كه بكد يك بزا |[ سككندى]! سابلقد] سلما انها كه تقاض عداو كه [و يرود وسعاك | زا تكديت 


كردت ريان تردقد وى هذادتك: تبافعند! و68 ا كر ماك باردناق 1ن محازاتهايى را 


كه به آنها وعده داده ايم [در حال حيات تو [به تو نشان دهيم, و يا] بيش از آنكه كرفتار عذاب شوندء ] تو رااز دنيا ببريم» 
در هر حال» بازكشتشان به سوى ماست؛ سيس خداوند بر آنجه آنها انجام مى دادند كواه است! 07 براى هر امّتى» رسولى 
است؛؟ هنككامى كه رسولشان به سوى آنان بيايد» به عدالت در ميان آنها داورى مى شود؛ و ستمى به آنها نخواهد شد! «28» و 
مى كويند: (اكر راست مى كوئىء اين وعده [مجازات] كى خواهد بود؟) 154 بككو: (من [حتّى] براى خودم زيان و سودى را 
مالكك نيستم, [تا جه رسد براى شما!] مكر آنجه خدا بخواهد. [اين مقدار مى دانم كه] براى هر قوم و ملتى؛ سرآمدى است؛ 
هنكامى كه اجل آنها فرا رسدء [و فرمان مجازات يا مركشان صادر شودء ] نه ساعتى تأخير مى كنندء و نه بيشى مى كيرند! 
بككو: (اكر مجازات اوء شب هنكام يا در روز به سراغ شما آيد [» آيا مى توانيد آن راز خود دفع كنيد؟!]) يس مجرمان 
براى جه عجله مى كنند؟! 01١١‏ يا اينكه آنكاه كه واقع شدء به آن ايمان مى آوريد! [به شما كفته مى شود:] حالا؟! در حالى 
كه قبلا براى آن عجله مى كرديد! [ولى اكنون جه سود!] «87) سبس به كسانى كه ستم كردند كفته مى شود: عذاب ابدى را 
بجشيد! آيا جز به آنجه انجام مى داديد كيفر داده مى شويد؟!) ”07 از تو مى يرسند: (آيا آن [وعده مجازات الهى] حقّ 
است؟) بكو: (آرىء به يرورد كارم س وكند قطعاً حقٌّ است؛ و شما نمى توانيد از آن جلو كيرى كنيد!) «85) و هر كس كه ستم 


كرده. اكر تمامى آنجه روى زمين است در اختيار 


ذاشته باشد [همة: وا اتغول عنذات» ] زواىاتجات عويقى.من دهذدا وهكاي كاعذاب زانينتند) [يتنيمان مى شود انما] 
يشيمانى خود را كتمان مى كنند [» مبادا رسواتر شوند]! و در ميان آنهاء به عدالت داورى مى شود؛ و ستمى بر آنها نخواهد 
شد! «00) كاه باشيد آنجه در آسمانها و زمين استء از آن خداست! آ كاه باشيد وعده خدا حقٌّ اسثء ولى بيشتر آنها نمى 
دانند! «8©) اوست كه زنده مى كند و مى ميراند» و به سوىاو بازكردانده مى شويد! «لاه» اى مردم! اندرزىاز سوى 
يرورد كارتان براى شما آمده است؛ و درمانى براى آنجه در سينه هاست؛ [درمانى براى دلهاى شما؛ ] و هدايت و رحمتى است 
براى مؤمنان! 0 بكو: (به فضل و رحمت خدا بايد خوشحال شوند؛ كه اين» از تمام آنجه كردآورى كرده اند بهتر است!) 
بككو: (آيا روزى هايى را كه خداوند بر شما نازل كرده ديده ايدء كه بعضى از آن را حلال؛ و بعضى را حرام نموده 
ايد؟!) 1 (آيا خداوند به شما اجازه داده» يا بر خدا افترا مى بنديد أو از بيش خود. حلال و حرام مى كنيد؟!]) 2٠‏ آنها كه 
بر خدا افترا مى بندند» درباره [مجازات] روز رستاخيزء جه مى انديشند؟! خداوند نسبت به همه مردم فضل [و بخشش ] دارد. 
اما اكثر آنها بياسكرزارق تن كيل! 2١١‏ در هيج حال زو انديشه اى] نيستى» و هيج قسمتى از قرآن را تلاوت نمى كنىء و 
هيج عملى را انجام نمى دهيدء مكر اينكه ما كواه بر شما هستيم در آن هنكام كه وارد آن مى شويد! و هيج جيز در زمين و 
آسمان. از يروردكار تو مخفى نمى ماند؛ حتّى به اندازه سنكينى ذرّه اى» و نه كوجكتر از آن 


وك بور كت مكر ابتكة [همه آنها] در كتاب آشكار [و لوح محفوظ علم خداوند] ثبت است! 270 آكاه باشيد [دوستان و] 
اولياى خداء نه ترسى ذاؤنك ونه غمكية مئ شوند! 27 همانها كه ايمان آوردندء و [از مخالفت فرمان خدا] يرهيز مى كردند. 
عقن ند كن دنا وادو [خرت شاف ]3 سعزور لد عدو ضدء هاف الف حلفت تاكقرن القعلا اوح امك :1 عرس كارف زر 201/6 
سخن آنها تورا غمكين نسازد! تمام عزرّت [و قدرت]؛ از آن خداست؛ واو شنوا و داناست! «28) آكاه باشيد تمام كسانى كه 
در آسمانها و زمين هستندء از آن خدا مى باشند! و آنها كه غير خدا را همتاى او مى خوانند» [از منطق و دليلى] ييروى نمى 
كنند؛ آنها فقط از يندار بى اساس ييروى مى كنند؛ و آنها فقط دروغ مى كويند! 27 او كسى است كه شب را براى شما 
آفريد» تا در آن آرامش بيابيد؛ و روز را روشنى بخش [تا به تلاش زندكى يردازيد] در اينها نشانه هايى است براى كسانى كه 
كوش شنوا دارند! «68» كفتند: (خداوند فرزندى براى خود انتخاب كرده است»! [از هر عيب و نقص و احتياجى] منزه است! او 
بى نياز است! از آن اوست آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است! شما هيج كونه دليلى بر اين ادعا نداريد! آيا به خدا نسبتى 
مى دهيد كه نمى دانيد؟! «24) بككو: (آنها كه به خدا دروغ مى بندند» [هركز] رستكار نمى شوند! 237١‏ بهره اى [ناجيز] از دنيا 
دارند؛ سيس باز كشتشان به سوى ماست؛ و بعدء به آنها مجازات شديد به سزاى كفرشان مى جشانيم! سركذشت نوح را 


ا 6 كد كزانق سن تيك ب ]ناك الور ما متك هر قانا! عن ] سه زع كان ارده وكا ماعتة امي كدت ]د 
بر خمدا توكل كرده ام! فكر خود, و قدرت معبودهايتان را جمع كنيد؛ سبس هيج جيز بر شما يوشيده نماند؛ [تمام جوانب 
كارتان را سكريد؛ |سيش عات مق ياباث دهيد و [لحظه اى] مهلتم ندهيد! [امَا توانايى نداريد!] «277 و اكر از قبول دعوتم 
زوق يكردائيد» [كار نادرستى كرده ايد؛ جه اينكه] من از شما مزدى نمى خواهم؛ مزد من» تنها بر خداست! و من مأمورم كه از 
مسلمين [- تسليم شد كان در برابر فرمان خدا] باشم!) 77 اما آنها او را تكذيب كردند! و ماء او و كسانى را كه با او در كشتى 
بودند» نجات داديم؛ و آنان را جانشين [و وارث كافران] قرار داديم؛ و كسانى را كه آيات ما را تكذيب كردند» غرق نموديم! 
يس ببين عاقبت كار كسانى كه انذار شدند [و به انذار الهى اهميّت ندادند]» جكونه بود! 07 سيس بعد از نوح» رسولانى به 
سوى قومشان فرستاديم؛ آنان دلايل روشن برايشان آوردند؛ اما آنهاء به جيزى كه بيش از آن تكذيب كرده بودندء ايمان 
نياوردند! اينجنين بر دلهاى تجاوزكاران مهر مى نهيم [تا جيزى را دركك نكنند]! «0270 بعد از آنهاء موسى و هارون را با آيات 
خود به سوى فرعون و اطرافيانش فرستاديم؛ اما آنها تكتبر كردند [و زير بار حق نرفتند؛ جرا كه] آنها كروهى مجرم بودند! 0372 
و هنكامى كه حق از نزد ما به سراغ آنها آمدء كفتند: (اين» سحرى است آشكار!) 077 موسى كفت: (آيا درباره حقّء هنكامى 


كه به سوى شما 


آفلدء: [جتن ]من كوييك؟! ايابخ سر اسث؟ 1 در ححالن كه ستاحزان [ه ركر] وستكار [وبييرؤ] تن شوتدذ! 8/2 كفسد: (آيا 
آمده اى كه ما راء از آنجه يدرانمان را بر آن يافتيم» منصرف سازى؛ و بزركى [و رياست] در روى زمين» از آن شما دو تن 
باشد؟! ما [هركز] به شما ايمان نمى آوريم!) 079 فرعون كفت: ([برويد و] هر جادوكر [و ساحر] دانايى را نزد من آوريد!) 
40 هنكامى كه ساحران [به ميدان مبارزه] آمدند, موسى به آنها كفت: (آنجه [از وسايل سحر] را مى توانيد بيفكنيدء 
بيفكنيد!) 8١١‏ هنككامى كه افكندند» موسى كفت: (آنجه شما آورديد» سحر است؛ كه خداوند به زودى آن را باطل مى كند؛ 
جرا كه خداوند [هركز] عمل مفسدان را اصلاح نمى كند! 87 او حق را به وعده خويش» تحقق مى بخشد؛ هر جند مجرمان 
كراهت داشته باشند!) 7/) [در آغازء ] هيج كس به موسى ايمان نياورد» مكر كروهى از فرزندان قوم او؛ [آن هم] با ترس از 
فرعون و اطرافيانشء مبادا آنها را شكنجه كنند؛ زيرا فرعون» برترى جويى در زمين داشت؛ و از اسرافكاران بود! «8) موسى 
كفت: (اى قوم من! اككر شما به خدا ايمان آورده تنه ابن أو قو كل كنيد اكز تسليم تفرلمان او هستيد!) 08١‏ كفتند: (تنها بر خدا 
توكل داريم؛ يروردكارا! ما را مورد شكنجه كروه ستمكر قرار مده! 48 و ما را با رحمتت از [دست] قوم كافر رهايى بخش! 
0 و به موسى و برادرش وحى كرديم كه: (براى قوم خود. خانه هايى در سرزمين مصر انتخاب كنيد؛ و خانه هايتان را مقابل 
يكديكر [و متمركز] قرار دهيد! و نماز را بريا داريد! و به مؤمنان بشارت ده [ كه سرانجام 


ييروز مى شوند!]) «88) موسى كفت: (يروردكارا! تو فرعون و اطرافيانش را زينت و اموالى [سرشار] در زندكى دنيا داده اى» 
ترؤرد كارا!كو نشيجه إبتد كانت زا] ازراه تو كمراه هى سازتند! يروردكارا! اموالشان را نابود كن! و [به جرم كناهانشان» ] 
دلهاشان زا نحت و.ستكين سازه نه كونه اى كه انمان تتاورتد: تا عذاات دردتناكك را سيتند!) 6649 فرمؤة: (دعاى شما يذيرفته 
شد! استقامت به خرج دهيد؛ و از راه [و رسم] كسانى كه نمى دانند» تبعيت نكنيد!) 40) [سرانجام] بنى اسرائيل را از دريا [- 
رود عظيم نيل] عبور داديم؛ و فرعون و لشكرش از سر ظلم و تجاوزء به دنبال آنها رفتند؛ هنكمّامى كه غرقاب دامن او را 
كرفت» كفت: (ايمان آوردم كه هيج معبودى» جز كسى كه بنى اسرائيل به او ايمان آورده اند» وجود ندارد؛ و من از مسلمين 
هستم!) 41١‏ |امَا به او خطاب شد:] الآن؟!! در حالى كه قبل عصيان كردىء واز مفسدان بودى! «47) ولى امروزء بدنت را [از 
آب] نجات مى دهيم» تا عبرتى براى آيندكان باشى! و بسيارى از مردم. از آيات ما غافلند! «”94) [سيس] بنى اسرائثيل را در 
جايكاه صدق أو راستى] منزل داديم؛ واز روزيهاى ياكيزه به آنها عطا كرديم؛ اما آنها به نزاع واختلاءاف برخاستند!] و 
اختلا.ف نكردند» مكر بعد از آنكه علم و آكاهى به سراغشان آمد! يروردكار تو روز قيامت» در آنجه اختلاف مى كردند. 
ميان آنها داورى مى كند! «45) واكر در آنجه بر تو نازل كرده ايم ترديدى دارىء از كسانى كه ييش از تو كتاب آسمانى را 


مى خواندند بيرس» به يقين» (حق) از طرف يرورد كارت به تو رسيده است؛ بنابر اين» 


هركز از ترديدكنند كان مباش! [مسلماً او ترديدى نداشت! اين درسى براى مردم بود!] «40) و از آنها مباش كه آيات خخدا را 
تكذيب كردند, كه از زيانكاران خواهى بود! «48) [و بدان] آنها كه فرمان يرورد كار تو بر آنان تحقق يافته» [و به جرم 
اعمالشان» توفيق هدايت رااز آنها كرفته هركز] ايمان نمى آورند» 97) هر جند تمام آيات [و نشانه هاى الهى] به آنان برسدء 
تا زمانى كه عذاب دردناك را ببينند! [زيرا تاريكى كناه» قلبهايشان را فرا كرفته. و راهى به روشنايى ندارند!] «98) جرا هيج 
يكك از شهرها و آباديها ايمان نياوردند كه [ايمانشان بموقع باشدء و] به حالشان مفيد افتد؟! مكر قوم يونسء هنكامى كه آنها 
ايمان آوردند» عذاب رسوا كننده را در زندكى دنيا از آنان برطرف ساختيم؛ و تا مدّت معينى [- يايان زندكى و اجلشان] آنها 
را بهره مند ساختيم. «48) و اكر يرورد كار تو مى خواست» تمام كسانى كه روى ذهين هفسكئله همكى به [اخبار] انمان من 
آوردند؛ آيا تو مى خواهى مردم را مجبور سازى كه ايمان بياورند؟! [ايمان اجبارى جه سودى دارد؟!] 3٠٠١١‏ [اما] هيج كس 
نمى تواند ايمان بياورد» جز به فرمان خدا [و توفيق و يارى و هدايت او!! و يليدى [كفر و كناه] را بر كسانى قرار مى دهد كه 
نمى "اتدايشتد١‏ »بكر (نكاه كشلا جه جيل [از آبات داو تشانه عاى توتحيدشن ]ادن اسمائها واؤمين ابيت]!) اما ايخ آيات و 
اتذارها به حال كساق كه إبهخاطر لجاجحك] انان تمى اوزنك مفيك تجواهد يو ]يا انها [جيرئ] جر عناشد روزهاض 
بيشينيان [و بلاها و مجازاتهايشان] را انتظار مى كشند؟! بككو: (شما انتظار بكشيدء من نيز با شما انتظار 


مى كشم!) 00 سيس [هنكام نزول بلا و مجازات» ] فرستاد كان خود و كسانى زا كه [به آثان] ايمان مى آورثد» نجات مى 
دهيم و همين كونه» بر ما حق است كه مؤمنان [به تو] را [نيز] رهايى بخشيم! "٠١١‏ بكو: (ائ مردم! اكر در عقيده من شكك 
داريدء من آنهايى را كه جز خدا مى برستيد؛ نمى برستم! تنها خداوندى را يرستش مى كنم كه شما را مى ميراند! و من 
مأمورم كه از مؤمنان باشم! «08 و [به من دستور داده شده كه:] روى خود را به آيينى متوجه ساز كه از هر كونه شركك» 
خالى است؛ و از مش ركان مباش! 03١28«‏ و جز خداء جيزى را كه نه سودى به تو مى رساند ونه زيانى» مخوان! كه اكر جنين 
كنى» از ستمكاران خواهى بود! 03٠١17‏ و اككر خداوندء [براى امتحان يا كيفر كناه» ] زيانى به تو رساند» هيج كس جز او آن را 
برطرف نمى سازد؛ و اكر اراده خيرى براى تو كندء هيج كس مانع فضل او نخواهد شد! آنرا به هر كس از بند كانش بخواهد 
مى رساند؛ واو غفور و رحيم است!) 0٠١8‏ بككُو: (اى مردم! حق از طرف يرورد كارتان به سراغ شما آمده؛ هر كس [در يرتو 
آن] هدايت يابد؛ براى خود هدايت شده؛ و هر كس كمراه كردد, به زيان خود كمراه مى كردد؛ و من مأمور [به اجبار] شما 
نيستم!) 23١99‏ واز آنجه بر تو وحى مى شود ييروى كنء و شكيبا باش [و استقامت نما]ء تا خداوند فرمان [ييروزى] را صادر 
كند؛ واو بهترين حاكمان است! 


آشنايى با سوره 
-٠‏ يونس [نام يكى از ييامبران] 


در اين سوره كه ٠١4‏ آيه دارد و در مكه نازل شده» 


علاوه بر يادى از يونس ييامبر» مسائلى در مورد توحيد و رسالت انبياء و س ركذشت ت امتهاى كذشته به ميان ١مذه:.است‏ . كه قوت 


قلبى براق مسلفيق است وغبرتى اسث برائ مخالفان غنود و س ركقن. يخصوص سر كذشت ملاكة بان فرعون واسياه اوو غرق 


شدنشان: 


١أ.‏ سوره هود 


سوره هود 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


أ 


لر كاب أخكمث آيالة ؛ م فَصَلَتْ مِنْ لَدّنْ حكيم حَبيرٍ )١(‏ 0 ُوا إلا لله إّى لكم مه َذِيروَبَدِيرٌ (5) و أن اتَغفِروا 
و1 كوع ونيا ا عم حترناً إلى أَجَلٍ مُتمّى وَ يُوْتِ كُلَّ ذى فَضْل قَضْكَه وَإِنْ ولا َنّى أخاث عَلَيكم وداب يوم 


# 


كبر (") إلى الل مجع و هو عَلى ل شَئْءِ قدي (6) ألا إِنُْ يتنو صُدُورَهعْ سفوا و أَلاحِييَ يَشتفكُو نَ ثيب بعلم ما 
يوون و ما يون عي بذات الصُدُورٍ (5) و ما مِن داه فى الَْْضِ إِلاعَلَى الل وها وَ بعلم ند د تَفَوّها وَ مت نكو ةفها كل فلن 
كتاب مُيِينٍ (© و هُوَ اذى حَلَقَ التسماوات وَالَْدْضَ فى كه أ يمٍوَ كان عَْشْهُ عَلَى الْماء يكم بكم حدق سَنّ عَمَلا وَ لَيَنْ قلت 
نكم مبِعُوثُونَ من بَغد الهؤت لقُن الَِينَكَفَُوا إنْ هذا إل تحر مين 0 و لَِن َتنا نهم العوذات إلى أمَهِ عدوي ليقو 


ما تخبشة ألا يؤم أيهم لس مط رونا عَنهُع و حاق به ما كانوا به يَسهرونَ (0 و لين أَذْقنا انان من َحمة ثم َغناها مثة نه 
تو كنوه 43 و 1 ادقداة تقماة 3122 243 نقنة لثر ا كفك هَبَ التَيِئاتٌ عَنّى إِنَهُ لقَرِحٌ فور )0١(‏ إلأ- الذِينَ قروا فعييرا 
الصَالِحَاتِ أولئكك لَهُمْ مَغْْرَه و أَجْرٌ كبيد )1١(‏ فَلعَلَك تارك 


بَعْضُ ما يُوحى إِلَيِك وَ ضَائْقٌ به ص درك أَنْ يَقُولُوا ولا أَنْزلَ عَلَيهِ كثرٌ أو جاء مَعَهُ ملك إنَّما أَنْت نَذِيرٌ وَ اللَهُ على كل شََيْءٍ 
ل 010 أم قوذتل كل أو يعفر شور مث مات و اذو من اطاط ين دون الل إن تشم صادقين 050 كَل 
5 جيبو كم فَاغْلمُوا نما أَِْلَ بعلم الل وَأنْ لا إله إل ْو فهَلْ آَم مُيِمُونَ (16) مَنْ كان ميد الحياة لديا و ينها وق 


2 
5 


تع أغماهُع فيها وَ هع فبها لا يصون (10) وليك الذي لس لهُع فى الآخزه إلا الثّارُ وَ حبط ما صَِتْعُوا فيها و باطِلٌ ما كانُوا 
يعر 01806 قدة اذ عي وبي رلور كل حاية ينه وايق لين كان تومي إعاما و رعفة اوليك زمر 6 بد رامن كدر 
به من الْأخزاب فَالنَارُ موده قلا تك فى مِريهِ من إِنّهُ الح مِنْ رَبك وَ لكنّ أَكُثَرَ النّاس لا يُؤْينُونَ 010 و مَنْ أَظْلَمْ مِمّن افترى 
على الل كبا أوبكك يُعْرَضُونَ على ربع و بَُولَ لهاك ولا الَينَ كدَبُوا على بهم لاله الله على الطَلِِينَ (018) الذي 
يصدُونَ عَنْ سيل اللو يوه وجا و هُمْ بالآخزه هّمْ كافرونَ (14) أوليتكك لَمْ يَكُونُوا مغجزِينَ فى الَدْضِ و ما كان لَه مِنْ 
دوق اللسون ذلا يُضاعَف لَهُمْ الَْذابٌ ما كانوا يَسْتَطيعُونَ المع و ما كانوا يُنِصِرُونَ 0٠١(‏ أولك الّذِينَ حَسِدُوا الششع ومر 
عَنْهُمْ ما كانوا يَفَْرُونَ )1١(‏ لا جَرَمَ أنهُعْ فى الآخرو هُمُ الخ رُونَ (7 إِنَّ الَّذِينَ آممُّوا وَعمِلُوا الصَّالِحاتٍ و )+ خُبتُوا إلى رَبهِمْ 


و 
ع 


اولك هات اله هُمْ فيها خالِدُونَ (99) مَكَلَ الْمَرِيِمَين كالاغمى 


وَ لصم وَ ابي و المع كل بَنتوبانٍ متلا أ قلا تَذَكْرُونَ (06) و لَقَدْ أس نا نوحاً إلى قَوْمِه إلى لكم نَذِير د 
بنذو إل الى أخائ عَليكُم عذات ؤم ألم (*1 قال فما اين عقوا بن َه ما تراك ار نا وما ترات اميك 
لل مم الها بليى الوأي وما ترى لكم عا من مض َل فم كاذييئ 000 قال با أ دأ إن كنت على يتنه من 
تان مدي عد 4 فَعْمتْ عَلِكعْ أ تلِْمَكُمُوها وَ َم م لها كارِهُونَ (18) وَ يا قَوْم لا أشنا م عَلَيهِ مالا إن نْ أجرى إلا عَلَى 
لوس أن بار ان و نع ثرا نه و للى أرع قوم خوك 090و باو عن بلشزى من اله إن هع أ 
َذَكُونَ (:") و لا ول لم سدى ران ال ولا ألم ل و لا أُولَ إلى ملك ولا أقُولَ للَِينَ تزدرى أغيككم أن يؤتهم 
الله حيرا الله ْم بما فى ألقيتهم | َى إذالَمنَ الطَالِمينَ 001 قالُوا يا توح تقذ جاء لتنا كوت جدالنا اتنا بما تنا إن كنت من 
الصَادِقِينَ (9”) قال الاك به الله إِنَّْ شاءَ وَ ما نتم بِمُعْجزِينَ 0 و لا بنْفعَكعْ تُضى إن أَرَدْثٌ أَنْ أَنْصَح لَك إن كان الله 
يربك أذ فيكم هو ربكم و إل ون 060 أ يفول افخرة قل إن ري ف إخرايى و نا بر ما مروت (00) و 
أوجى إلى توح أنه أن يؤْنَ من قَؤمك إلا من قذ آمنَ لا تت بما كانوا يَفْعَلُونَ (9) و اضْتّم الْقُلْك بأغئننا و 


1 


2 


1 


2 


يكم كد ستووة 400 تون قوق عن أ عذات شد وبل له ا تع (*-0 على إذا جد نا 


فار الور قَلَئَا اخيلٌ فيها مِنْ كل زَوْجَيِن | انين وَ ها فلك إلا مَنْ سبق عَلَيِهِ المَوْلَ وَ مَنْ آمَنَ نّ و ما آمَنَ معَهُ إل ليل ٠ ١‏ و قال 


- 
00 


اكوا فيها بشم اللِّ مجراها و مُؤْساها إِنَّوبَى لَعفُور رَحِيمْ )6١(‏ و جى تَجرى بهم فى مؤج كَالْجبالٍ و نادى وح اه و كان ذ 
مُعَزلٍ يبا ىق ازذكث معنا وَ لأ تكن : مع الْكافرِينَ (61) قال سَآوِى إلى بل يح ممِى مِنَ الْماء قال لا عاصم اليؤم من أثر | إِ 
منْ رَحِمَ و حالَ بَّهما اْمَْج كان مِنَ الْمغرَقِينَ (5) و قبل يا أَْض الى ماءكك ويا سماء أثلِى و غِيضٌ الماء وَقُضى الَْمْدِ 
أَنتَ 


ا مم 
٠خ"‏ 


اىأا 


اوت فل القريك وق قدا انه 0 ألى و إن َك الْحقَّ و 2 
أَخكمْ الحاكبينَ (50) قالَ يا وح إن ليس بن لك إِنَّهُ عمل غير ير صالتح فلا تت ما أي لكك ب أ مم ل أعطلك انك 
ولعي وك اق تاد شتلك ما لَيِسَ لى به 20000 : حميى أكن مِنّ الْحاِدرِينَ 6900) قِيلَ 


- 


يا نُوح اشبط يسّلام من وَبَرَكاتٍ عَلَتِك وَ ء أمم مِمَنْ معكك و أمع ستْمتَهع نم يَعشهُ بن عذابٌ أليمْ (60) يَذَكَ 


مِنْ أنْباء الِب تُوجيها إلَيك ما كنت الم ع العو اه تن لتر ل دي 


- 
وى 


قالَ يا قم يدوا الل ما لَك مِنْ إلا َيه إن أَممْ إل مُفتَدَونَ (00) يا قَوْ ملا أ تلك عليه | خراً إِنْ ا ري إلا علَى اذى مَطرنى أ 
لا تَعقِلُونَ )0١(‏ و با ْم اشحَغْفُِوا ربكم ثم ُوُوا إل ييل الماء َلك يتذرارا وير كم قو إلى فوتكم وَلا د ولا مب رمِينَ 
(01) قانُوا ا هُودُ ما جتنا ِو ا نحن بتاركى آلِهينا عَنْ َلك و ما نحن لكك بمؤْمِنِينَ (00) إن نقُولَ إل اغتراك بض آلهَتنا 


بشوءٍ قال إِنّى أَشْهدُ اللو اشهَدُوا أنّى برىة بيما َه ركونَ (06) مِنْ دُونِه فَكبدُونى جميعاً ” م لا تنْظِرُونٍ (00) إِنَى ولت عَلَى 
اله رَبّى وَ رَبكُمْ ما مِن دَاْهِإِلهّ هُوَ آذ بناصديتها إِنَّ َبّى عَلى صراطٍ مُسْتَقِيم (09) فَإِنْ ولا ققد نفك ما أَرْسِلْتُ به إِلَيكُمْ و 
يذ مَخْلِفٌ رك كما غي ركع ولاائف وُوَلهُ كد إن بّى على كُلّ شَْءٍ فيط 010) و لما جاه أفزنا نيا ود وَالّينَ آمنوا مع 
برَحْمَه يناو نَناهُمْ مِنْ عدذاب عَلِيظٍ (8) وَ لكك عاد يجت وا بآيات رَبهِمْ و عَصَا وله 1 ُو أخرَ كل جبارٍ عي (08) و 

و إلى مو أخامُم صالحاً قال يا قم 
م ا ير بُوا َيه إن رَبّى قَرِيبٌ مُحِيبٌ )6١(‏ قَالُوا 


ضرح 


قرا فلع لزنا كمه و يوم الامه ألا إن عاداً كمَرُوا و رس به ألا بعد ِعادٍ قوم هُودٍ ٠(‏ 44 


ع 
- 
- 


ده 2ى 


قَدْ كُنْتَ فينا ميا قَيْلَ هذا أ تَئّهانا أَنْ جا ا الي ار ا 00 


و 
و 


يي َيِنَهِ مِنْ رَبّى وَ آتانى منه رَحْمَهٌ هن ينض وى من الله إن عَص يع هما قَِيدُويَّى يو 4 . تخسير (59) و 


0 
66( 
كى 
03 


ع 2 


لكُمْ آبة هَدَوُوها كل فى أدض الل كه ا ار ا لانة 1 
ل غود غَبرُ مكذُوبٍ (68 قَلَمَا جاء أَمرنا يننا صالحاً وَ الِّينَ آمنُو مَعَه رَحْمَهِ نا وَ مِنْ خزي 0 
الْعِيرٌ (*) و أََدَ الِّينَ ُو انه فَأضبحُوا فى ديارجم جائِمِيَ (91) كأَن َم , ُ ْنَا فيها ألا إنَّ تَمُودَ كفَرُوا رَبَّهُمْ ألا بعد 
ل ود فهالْك أذ جه يل عط (64 فلم ى دق ل 
2 مر افق وي جنازازا لا حت إل أر أ ا ل ار 
مِنْ وَراءٍ إشحاقٌ َ يعقوت (001 قال يا ويلتى أ أ 00 عَجِيبٌ (001 الوا أتَجِينَ من 
الال ري لو ل ل ا لعاف اشر د ا 
َم أو (006 إن إنراجيم ليم أو م مُنِيبٌ (0/0 يا إبْراهِيمُ أغرض عَنْ هذا إِنهُ قَذ جاء أَمْرْ رَبك و إِنَهُمْ آتِيهم عَذَابٌ غَيْرُ مَوْدُودٍ 
(2/) و كما بجاءث وشا لوطا يبى» بهغ و ضاق بهع كزع 


وَ قال هذا يَوْمٌ عَِدِيبٌ (1/) و جاءة قَوْمهُ يْرَعُونَ إِلِهِوَ مِنْ فى كاثوا يَعمَلَونَ السَيَّاتِ قالّ يا قَْمٍ هؤلاءِ بَناتى هُنّ طهر كم 
َانَُوا الله ولا ون نى ضَ فى أ لس نكم رَجلَ ويد (08) قانوا لد نت ما لنا فى بناتكك مِنْ عق و َك َعم ماري 
(5) قال لو أنّ لى بكم قو ؛ أو آوى إلى رُكُن شَّدِيدٍ ٠١ ١‏ قالُوا يا لُوطٌ إِنَا رُسْلُ ل 
لل وَلا يفت نكم أع ادك ري لعف ل اشر وو ا اي 
جتنا عايها ماله و أخطزنا يها يعجلزة ِنْ يتجيل نوو ا ع عَهُ عِنْدَ رَبك وَ ما هِى مِنّ الظَالِمِينَ يتَعيِدٍ (87) وَ إلى 
ملسا 1 در م ره 


5 


- 
ع 0 


76 قث الي كع إن شع ؤي سان كع يعي ١ق‏ ا حت ال مرف ان أوآن 
01 ا لك لنت اليم الَشِيدٌ 010 قال يا قَؤم أَأيُم إن كنت عَلى يَيَِ م َبَى وَ وَرَفنِى نه رقا سناو ما 


و 


ربد أَنْ أَخالِفَكمْ إلى ما أنهاكم عَنْهُ إن أَرِيدُ إلا الإطاك #ا انناو ما تَؤفِيقَى إلا بالل عل يو كلت وَإَِيه نيب (8) ويا 


أ 


قوم 


35 


لا بسكم بتتاقى أن بعكم مِمْلٌ ما أصاب قم توح أَؤْ قَْمَ هُودٍ أ قَْمَ صالتح و ما قَوم لوط ملكم يبيد (5) واشت سْتَعْفدوا 
ربك ثم وا لَه إن بّى رَحِيمْ ودود (40) قالّوا يا شُعِِ َيِبُ ما تَفْمَهُ كثيراً مما نَقُولَُ وَ إِنا لراك فينا ضَّ جيفاً وَلَوْ لا رَهُْطَكك 
تداك و سا لك غلابي (00) قال يا مأ لى ركم بن الهو شك كهوة ودلحم يغرا إن وى بسا قو 
فوا َم اعمَُوا على مكائيكم | ى عاوِلٌ سَؤْفَ تَعْلمُونَ مَنْ بَأنيهِ داب يُحِيه وَمَنْ هُوَ كاذب و اذْتَقبوا إنَى تعكم 
رَقِبِتٌ (98) وَ لما جاءً أ سي ا ا ا ل اس 0 
(9) كن لَمْ يَغْنَوْا فيها ألا بُعداً لِمَدْيَنَ كما بَعِدَتْ تَمُودٌ (40) وَ أَرْسَلنا مُوسى بآياتنا وَ سُلْطانِ مُيِينِ (48) إلى فرِعَوْنَ وَ مَلائه 
فَائبعُوا أَمْر فدَعَوْنٌ و ما أَمْدُ فوعَوقٌ يَوَشتَي 0) يدم قوم يوم 0 وهم النَارَ وَ ينْسَ الْورْدُ 1و 4كااة اكوا فر مده 
َعْنَهَ وَ يَوْمَ الْقِيامَهِ بأ نس الوَفْدُ الْمَوْقُودُ (49) ذلك مِنْ أَنْباءِ الْقُرى نَقْصّهُ عَلَيِك مِنْها قائِمٌ وَ حص يدٌ 0٠١(‏ وَ ما ظَلَمْناهُمْ وَ لكنْ 
هوا نّم هع قما أَعْْتْ نه امتهم الى وذ رن دوق الل ْءِ لَمّا جاء أمْرٌ رَبك وَ ما زادُوهُمْ غَيرَ يب 01١1(‏ و 
كذلك أَخدٌ رَبك إذا أَحَدَ الى وَ هى ظَالِمةٌ إنَّ خْدَهُ أَلِيمٌ شَّدِيدٌ (؟١0‏ إِنَّ فى ذلك لَايهُ لِمَنْ خافٌ عَذَابٍ الْآخرهِ ذلك يَومٌ 


و 


2 
أل 


«8 


مَحْمُوحٌ لَه النَّاسٌ وَ ذلكك يَوْمٌ مَشْهُودٌ )٠١(‏ و ما تُوَحومُ إلا 


2# 


ِأجَلٍ مَغدُودٍ 03١(‏ يَؤم يَاتِ لا تكلم تَفْسٌ إلا يإذنه قملهُ: مقع :و مك (04 فنا الذي شَعُوا قَفِى الَارِ لهم فها رَفِير وَ شَهِيقَ 
(ع: )٠١‏ خالِدِينَ فيها ما داتٍ السّماوات و الرْضُ إل ما شاء بك إن بك قعل لما ربد (/ 7 أعا الدية مهدو فى الضلد 
خالِدينَ فيها ما دامَت السَماواتٌ وَ الْأَرْض له ما شاءً بك عطاة غيز مجذُوخ )١١8(‏ قلا تك فى مرك وها بخ هؤلار ما عدون 
ل كسا يقد آبلأم من قبل و إن همع ند يمع غير منفُوصٍ )0١4(‏ و لهذ آنيدا موتوى الكتابٌ فَاخْتّلفَ فيه وَلَوْ لا كلمَةٌ 
قث يتن رَبك لقف ى يهو نه فى كك من مريب )1٠١(‏ و إِنَ كُلا لما وف م بك أفسالقع إل بم يتغتلوق َي 
١‏ فَاْقِْ كما مرت و مَْ تاب معكك وَ لا تطعا إِنّهُ يما تَعْمَلُونَ بَيرٌ )1١7(‏ و لا- نوكنو إلَى ال بن ظَلْمُوا َتَمسَكُمْ الثَارْوَ 
ما لَكم ين دون الله ِنْ أؤلياء نم لا تنْصِرُونَ (115) و أَقِم الصّلاة طَرَهي الها وَ رلا من ليل إن نات مجن اليئاتِ 
ذلك ذكُرى لِلذَاكرِينَ (015) و اضيز فَإِنّ الل لا يض يع أَخر المخينينَ (115) كلو لا. كان من الْقرُونِ بن فلكم أولُوا بققه ينهد 
نٍ اماد فى اندض إلا للا من أنجيا مقع وبع اِّينَ طَلمُوا م ثْرُوا فيه و كانوا مُثرمِينَ (018) و ما كان رَبك لبهْلك 
0 لد لخن 117 و لوكتاء ولك لجل النامن عه واحدَهَ وَ لا يزانُونَ مُخْتَلفِينَ (11) إِلأ مَنْ رَحِمَ رَبك و 
لك خَلَفَهُمْ وَ تَمَتْ كُلمة رَبك لمكن جهنم مِنَ الْجنّهِ وَ النّاس أَجْمَعِينَ (115) 


2 


وَ كلا نفس ليك مِنْ أثْبِ الوَسلٍ ما لك كيت به قُوادَك وَ جاءَك فِى هذه الْحَقَّ وَ مَوْعِطَةٌ وَ ذكرى لِلْمُؤْمنِينَ ١‏ 107 قل للفية لا 
هنون اعملُوا على مكاكمْ نا عايُونَ 11١‏ و انظُِوا إِنَا مُتَطِرونَ 07 وَلِلَِّ عب السّماواتٍ و الَْرْض و إِلَيِهِ يدجم الْأَمْرٌ كله 
فاغبذة وَتَوَكل عَلَيه و ماارتك بغافل عا تقملوة (158) (هود/0: 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ الرء اين كتابى است كه آياتش استحكام يافته؛ سيس تشريح شده واز نزد خداوند 
حكيم و آكاه [نازل كرديده] است! 270 [دعوت من اين است] كه: جز (اللّه) را نيرستيد! من از سوى او براى شما بيم دهنده و 
بشارت دهنده ام! 30 و اينكه: از يرورد كار خويش آمرزش بطلبيد؛ سيس به سوى او با زكرديد؛ تا شما را تا مدّت معينى» [از 
مواهب زندكى اين جهان, ] به خوبى بهره مند سازد؛ و به هر صاحب فضيلتىء به مقدار فضيلتش ببخشد! و اكر [ازاين فرمان] 
روى كردان شويدء من بر شما از عذاب روز بزركى بيمناكم! © [بداتبد] بازركقت شيعا به سوئ (الله) اسثه» و أو ير هر جعيز 
تواناست! «8) آكاه باشيدء آنها [سرها را به هم نزديكك ساخته. و] سينه هاشان را در كنار هم قرار مى دهند» تا خود [و سخنان 
خويش] را از او [ك بيامير] بنهان دارند! 1 كاه باشيد» آنكاه كه آنها لباسهايشان را به خود فى يبيضد و خويش راذر آن ينهان 
مى كنندء [خداوند] مى داند آنجه را ينهان مى كنند و آنجه را آشكار مى سازند؛ جرا كه او از اسرار درون سينه هاء آ كاه 


است! «7) هيج جنبنده اى ذو زهيق بست :مك ر اينكه روزى اوبر 


خداست! او قرا ركاه و محل نقل و انتقالش را مى داند؛ همه اينها در كتاب 1[شكارى ثبت است! [- در لوح محفوظء در كتاب 
علم خدا] 7 او كسى است كه آسمانها و زمين را در شش روز [- شش دوران] آفريد؛ و عرش [حكومت] او بر آب قرار 
داشت؛ [به خاطر اين آفريد] تا شما را بيازمايد كه كداميكك عملتان بهتر است! و اكر [به آنها] بكويى: (شما بعد از مركك» 
ادكه من حولي +«مسلما ا كانرات ىن كولاه زاوف سحدرى" [اشكاو :ا بنك ) عادو كر ها واف اها مان تعد ودف اذ انها 
به تأخير اندازيم» [ازروى استهزا مى كويند: (جه جيز مانع ١و‏ قدهاانيت؟1):] كاه ناشية» اناروز كه إعذات انه شراعنان يذه 
از آنها بازكردانده نخواهد شد؛ [و هيج قدرتى مانع آن نخواهد بود؛ ]| و آنجه را مسخره مى كردندء دامانشان را مى كيرد! )3١‏ 
واكر از جانب خويشء نعمتى به انسان بجشانيم» سيس آن را از او بكيريم» بسيار نوميد و ناسياس خواهد بود! 03٠١١‏ واكر بعد 
ازشدّت ورنجى كه به او رسيده. نعمتهايى به او بجشانيم» مى كويد: (مشكلات از من برطرف شدء و ديككر باز نخواهد 
كشت!) وغرق شادى و غفلت و فخرفروشى مى شود 0١١0...‏ مكر آنها كه [در سايه ايمان راستين» ] صبر و استقامت ورزيدند 
و كارهاى شايسته انجام دادند؛ كه براى آنهاء آمرزش و اجر بزركى است! )١17١(‏ شايد [ابلاغ] بعض آياتى را كه به تو وحى مى 
شود [به خاطر عدم يذيرش آنها] ترك كنى [و به تأخير اندازى]؛ و سينه ات ازاين جهت تنكك [و ناراحت] شود كه مى 


كويند: (جرا كنجى بر او 


نازل نشده؟! و يا جرا فرشته اى همراه او نيامده است؟!) [ابلاغ كن» و نككران و ناراحت مباش! جرا كه] تو فقط بيم دهنده اى؛ و 
تدا وناك تكاهيان :وافاظر بد همه اجو ايك [؛ وبه حساب آنان مى رسد]! 039 آنها مى كويند: (او به دروغ اين [قرآن] را [به 
خدا] نسبت داده [و ساختكى است]!) بكو: (اكر راست مى كوييد» شما هم ده سوره ساختككى همانند اين قرآن بياوريد؛ و تمام 
كسانى را كه مى توانيد - غير از خدا - [براى اين كار] دعوت كنيد!) «15) واكر آنها دعوت شما را نيذيرفتند» بدانيد [قرآن] 
تنها با علم الهى نازل شده؛ و هيج معبودى جز او نيست! آيا با اين حال» تسليم مى شويد؟ «18) كسانى كه زندكى دنيا و زينت 
آن را بخواهندء [نتيجه] اعمالشان را در همين دنيا به طور كامل به آنها مى دهيم؛ و جيزى كم و كاست از آنها نخواهد شد! 
«18 [ولى] آنها در آخرت» جز تشء [سهمى] نخواهند داشت؛ و آنجه را در دنيا [براى غير خدا] انجام دادند» بر باد مى رود؛ 
وآنجه راعمل مى كردندء باطل و بى اثر مى شود! 037١‏ آيا آن كس كه دليل آشكارى از يرورد كار خويش دارد؛ و بدنبال 
آن: شاهدى .از سوئ اومى. تاشده و يكن أن آنه كناب موسيى كه يشو ورتحمت بود [كواهى بر ان عىئ دهن عمدون كس 
است كه جنين نباشد]؟! آنها [- حق طلبان و حقيقت جويان] به او [كه داراى اين ويكيهاستء ] ايمان مى آورند! وهر كس 
از كوو ةعاق فخللت باق كافز شود ا تكن وعكده كادد ا وسكتث انين تردكدى دن أن تداشكه حاكن كد ا تمق اسية اذ 


ىح د 1 
يرورد كّارت! ولى بيشتر 


مردم ايمان نمى آورند! «18) جه كسى ستمكارتر است از كسانى كه بر خدا افترا مى بندند؟! آنان [روز رستاخيز] بر 
ورد كازشان عرضيه مى شود دن تعالئ كه شاهمدان [- يامزان وإفرشيتكان] فى كويثدة (ابنهنا عمانها مسد كده 
بروردكارشان دروغ بستند! اى لعنت خدا بر ظالمان باد!) «19) همانها كه [مردم را] از راه خدا بازمى دارند؛ و راه حق را كج و 
معوج نشان مى دهند؛ و به سراى آخرت كافرند! 70١‏ آنها هيج كاه تواناي قزاقو زفينى :را تداز نة؛ جز جذا» يقعياتها بن 
نمى يابند! عذاب خدا براى آنها مضاعف خواهد بود؛ [جرا كه هم خودشان كمراه بودند» وهم ديكران را كمراه ساختند؛ ] 
آنها هركز توانايى شنيدن [حق را] نداشتئد؛ و [حقيقت را] نمى ديدند! 07١١‏ آنان كسانى هستند كه سرمايه وجود خود را از 
دست داده اند؛ و تمام معبودهاى دروغين از نظرشان كم شدند سد اسار ] اليا در سراف ارك لضفه 
زيانكارترند! 277 كسانى كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند و در برابر يرورد كارشان خضوع و خشوع كردندء 
آنها اهل بهشتند؛ و جاودانه در آن خواهند ماند! «7) حال اين دو كروه [- مؤمنان و منكران]» حال (نابينا و كر) و (بينا و شنوا) 
است؛ آيا اين دوء همانند يكديكرند؟! آيا يند نمى كيرند؟! «10) ما نوح را به سوى قومش فرستاديم [؛ نخستين بار به آنها 
كفت]: (من براى شما بيم دهنده اى آشكارم! 29 تجن [(الله) [ت مدا .كائه يكنا ]ارا تيرسسةة زيزا شما از عنذات ووؤ 


دردناكى مى ترسم! 77) اشراف كافر قومش [در ياسخ او] كفتند: (ما تو را جز بشرى همجون خودمان نمى بينيم! و كسانى را 


كه از تو ييروى كرده اند جز كروهى اراذل ساده لوح» مشاهده نمى كنيم؛ و براى شما فضيلتى نسبت به خود نمى بينيم؛ بلكه 
نما | دروغكو تصور مى كنيم!) 10١‏ [نوح] كفت: (اكر من دليل روشنى از يرورد كارم داشته باشم, و از نزد خودش رحمتى 
به من داده باشد - و بر شما مخفى مانده - [آيا باز هم رسالت مرا انكار مى كنيد]؟! آيا ما مى توانيم شما را به يذيرش اين 
دليل روشن مجبور سازيمء با اينكه شما كراهت داريد؟! «79) اى قوم! من به خاطر اين دعوتء اجر و ياداشى از شما نمى طلبم؛ 
اجر من» تنها بر خداست! و منء آنها را كه ايمان آورده اند [به خاطر شما] از خود طرد نمى كنم؛ جرا كه آنها يرورد كارشان 
را ملاقات خواهند كرد؛ [اكر آنها را از خود برانم» در دادكاه قيامت» خصم من خواهند بود؛ ] ولى شما را قوم جاهلى مى بينم! 
5 اى قوم! جه كسى مرا در برابر [مجازات] خدا يارى مى دهد اكر آنان را طرد كنم؟! آيا انديشه نمى كنيد؟! 11١‏ من 
هركز به شما نمى كويم خزائن الهى نزد من است! و غيب هم نمى دانم! و نمى كويم من فرشته ام! و [نيز] نمى كُويم كسانى 
كه در نظر شما خوار مى آيند. خداوند خيرى به آنها نخواهد داد؛ خدا از دل آنان آكاهتر است! [با اين حال اكر آنها را 
برائم» ] در اين صورت از ستمكاران خواهم بود!) 377١‏ [نوح] كفت: (اكر خدا اراده كند» خواهد آورد؛ و شما قدرت فرار [از 
آن را] نخواهيد داشت! 03*70 كفتند: (اى نوح! با ما جر و بحث كردىء و زياد هم جر و بحث كردى! [بس است!] اكنون اكر 


راستى مى كويى» آنجه 


را إاز عذاب الهى] به ما وعده مى دهى بياور!) «*” [اما جه سود كه] هركاه خدا بخواهد شما را إبه خاطر كناهانتان] كمراه 
سازد» و من بخواهم شما را اندرز دهمء اندرز من سودى به حالتان نخواهد داشت! او يرورد كار شماست؛ و به سوى او 
ناز كشت :ذداده من شويند:) 583 [مشير كان |امى. كويتد: (او [- محمد [ص]] اين سخنان را به دروغ به خدا نسبت داده است! 
(بككو: (اككر من اينها را از بيش خود ساخته باشم و به او نسبت دهمء كناهش بر عهده من است؛ ولى من از كناهان شما بيزارم!) 
به نوح وحى شد كه: (جز آنها كه [تاكنون] ايمان آورده اند» ديكر هيج كس از قوم تو ايمان نخواهد آورد! يسء از 
كارهايى كه مى كردند» غمكين مباش! 70" و [اكنون] در حضور ما و طبق وحى ماء كشتى بساز! و درباره آنها كه ستم 
كردند شفاعت مكنء كه [همه] آنها غرق شدنى هستند!) 03*77 او مشغول ساختن كشتى بودء وهر زمان كروهى از اشراف 
قومش بر او مى كذشتندء او را مسخره مى كردند؛ [ولى نوح] كفت: (اكر ما را مسخره مى كنيدء ما نيز شما را همين كونه 
مسخره خواهيم كرد! 9 به زودى خواهيد دانست جه كسى عذاب خواركننده به سراغش خواهد آمد, و مجازات جاودان بر 
او وارد خواهد شد!) "0١‏ [اين وضع همجنان ادامه يافت] تا آن زمان كه فرمان ما فرا رسيدء و تنور جوشيدن كرفت؛ [به نوح] 
كفتيم: (از هر جفتى از حيوانات [از نر و ماده] يكك زوج در آن [كشتى] حمل كن! همجنين خاندانت را [بر آن سوار كن] - 
مكر آنها كه قبللاً وعده هلاكك آنان داده 


شده [- همسر و يكى از فرزندانت] - و همجنين مؤمنان را!) اما جز عده كمى همراه او ايمان نياوردند! "6١١‏ او كفت: (به نام 
خدا بر آن سوار شويد! و هنكام حركت و توقف كشتى, ياد او كنيد كه يروردكارم آمرزنده و مهربان است!) 37" و آن 
كشتىء آنها را از ميان امواجى همجون كوه ها حركت ميداد؛ [در اين هنككام؛ ] نوح فرزندش را كه در كوشه اى بود صدا زد: 
(يسرم! همراه ما سوار شوء و با كافران مباش!) 197 كفت: (به زودى به كوهى يناه ميبرم تا مرا از آب حفظ كند!) [نوح] 
كفت: (امروز هيج نككهدارى در برابر فرمان خدا نيست؛ مككر آن كس را كه او رحم كند!) در اين هنكام؛ موج در ميان آن دو 
حايل شد؛ و او در زمره غرق شدكان قرار كرفت! «65» و كفته شد: (اى زمينء آبت را فرو بر! واى آسمانء خوددارى كن! و 
آب فرو نشست و كار يايان يافت و [كشتى] بر [دامنه كوه] جودى, يهلو كرفت؛ و [در اين هنكام ] كفته شد:) دور باد قوم 
ستمكر [از سعادت و نجات و رحمت خد!!]) «68» نوح به يرورد كارش عرض كرد: (يروردكارا! يسرم از خاندان من است؛ و 
وعده تو[در مورد نجات خاندانم] حق است؛ و تو از همه حكم كنند كان برترى!) «58"» فرمود: (اى نوح! او از اهل تو نيست! او 
عمل غير صالحى است [- فرد ناشايسته اى است]! يسء آنجه را از آن آكاه نيستى, از من مخواه! من به تو اندرز مى دهم تااز 


جاهلان نباشى!!) ا عرض كرد: (يروردكارا! من به تو يناه مى برم كه از تو 


جيزى بخواهم كه از آن آكاهى ندارم! واكر مرا نبخشىء و بر من رحم نكنىء از زيانكاران خواهم بود!) 158١‏ [به نوح] كفته 
شدة (لى توح[ با سلامت:وابركاتى ان تاحيه ما بر تو وير تمام امتهاى كديا توائدء فرود آ ىاو امتهاق نير هسعند كه .ما آنهآ زا 
ازانشتهنا بهره مسد خواهيع ساعت» سس عذاتٍ درذنا كى از سوى منا به انها رسد [ء جرا كه اين تمتها ازا كران مق 
كنند!]) اينها از خبرهاى غيب است كه به تو [اى ييامبر] وحى مى كنيم؛ نه توء ونه قومت,. اينها را بيش از اين نمى 
دانستيد! بنابر اين» صبر و استقامت كنء كه عاقبت از آن يرتغيز كاران است! 60١‏ إما] به سوى [قوم] عاد برادرشان (هود) را 
بتها را شريكك او مى خوانيد]! 813 اى قوم من! من از شما براى اين [رسالت]» ياداشى نمى طلبم؛ ياداش منء تنها بر كسى 
است كه مرا آفريده است؛ آيا نمى فهميد؟! 087١‏ واى قوم من! از يروردكارتان طلب آمرزش كنيد» سيس به سوى او 
بازكرديدء تا [باران] آسمان را بى در بى بر شما بفرستد؛ و نيرويى بر نيرويتان بيفزايد! و كنهكارانه» روى [از حق] بر نتابيد!) 
0 كفتند: (اى هود! تو دليل روشنى براى ما نياورده اى! و ما خدايان خود را به خاطر حرف توء رها نخواهيم كرد! و ما 
[اصلا] به توايمان نمى آوريم! 85١‏ ما [درباره تو] فقط مى كوييم: بعضى از خدايان ماء به تو زيان رسانده [و عقلت را 


ربوده ]اند!) [هود] كفت: (من خدا رابه شهادت مى طلبم» شما نيز كواه باشيد كه من بيزارم از آنجه شريكك [خدا] قرار مى 
دهيد ... 040١‏ از آنجه غير او [مى يرستيد]! حال كه جنين استء همكى براى من نقشه بكشيد؛ و مرا مهلت ندهيد! [اما بدانيد 
كارى از دست شما ساخته نيست!] «08) منء بر (الله) كه يرورد كار من و شماستء توكل كرده ام! هيج جنبنده اى نيست مكر 
اينكه او بر آن تسلط دارد؛ [اما سلطه اى با عدالت! جرا كه] يرورد كار من بر راه راست است! «81) يس اكر روى بركردانيد» 
من رسالتى را كه مأمور بودم به شما رساندم؛ و بروردكارم كروه ديكرى را جانشين شما مى كند؛ و شما كمترين ضررى به او 
نمى رسانيد؛ يرورد كارم حافظ و نكاهبان هر جيز است!) «88) و هنككامى كه فرمان ما فرا رسيد, (هود) و كسانى را كه با او 
ايمان آورده بودند» به رحمت خود نجات داديم؛ و آنها را از عذاب شديدء رهايى بخشيديم! «89) واين قوم (عاد) بود كه 
آناث يرورد كارغاتة را انكار كزدند؟ و هاميراق او را معضيت تمؤدئد؛ و ازفرهان هر ستسكر دشيق تحق» يبرق كزدند 1 وم 
آنان» در اين دنيا و روز قيامت» لعنت [و نام ننكينى] بدنبال دارند! بدانيد (عاد) نسبت به يروردكارشان كفر ورزيدند! دور باد 
(عاد) - قوم هود - [از رحمت خداء و خير و سعادت]! 2١١‏ و به سوى قوم (ثمود)» برادرشان (صالح) را [فرستاديم]؛ كفت: 
(اى قوم من! خدا را يرستش كنيد كه معبودى جز او براى شما نيست! اوست كه شما را از زمين آفريدء و آبادى آن را به شما 


سيس به سوى او بازكرديدء كه يروردكارم [به بندكان خود] نزديك, و اجابت كننده [خواسته هاى آنها] است!) 127١‏ كفتند: 
(اى صالح! تو يبش از اينء مايه اميد ما بودى! آيا ما رااز يرستش آنجه يدرانمان مى يرستيدند» نهى مى كنى؟! در حالى كه 
ماء در مورد آنجه به سوى آن دعوتمان مى كنى» در شكك و ترديد هستيم!) 227 كفت: (اى قوم! اكر من دليل آشكارى از 
يرورد كارم داشته باشمء و رحمتى از جانب خود به من داده باشد [» مى توانم از ابلاغ رسالت او سرييجى كنم]؟! اكر من 
نافرمانى او كنم» جه كسى مى تواند مرا در برابر وى يارى دهد؟! يسء [سخنان] شماء جز اطمينان به زيانكار بودنتان» جيزى بر 
من نمى افزايد! 125٠‏ اى قوم من! اين (ناقه) خداوند استء كه براى شما نشانه اى است؛ بككذاريد در زمين خدا به جرا مشغول 
شود؛ هيج كونه آزارى به آن نرسانيد» كه به زودى عذاب خدا شما را خواهد كرفت!) «8©) [اما] آنها آن [ناقه] را ازياى در 
آوردند! و[صالح به آنها] كفت: ([مهلت شما تمام شد!] سه روز در خانه هايتان بهره مند كرديد؛ [و بعد از آن» عذاب الهى 
فرا خواهد رسيد؛ ] اين وعده اى است كه دروغ نخواهد بود!) «28) و هنككامى كه فرمان [مجازات] ما فرا رسيد» صالح و 
كسانى را كه با او ايمان آورده بودند» به رحمت خود [از آن عذاب] واز رسوايى آن روز رهايى بخشيديم؛ جرا كه 
يرورد كارت قوى و شكست نايذير است! 127 و كسانى را كه ستم كرده بودند» صيحه [آسمانى] فروكرفت؛ و در خانه 


هايشان به روى افتادند و مردند .28 آنجنان كه كويى ه ركز ساكن 


آن ديار نبودند! بدانيد قوم ثمودء يرورد كارشان را انكار كردند! دور باد قوم ثمود [از رحمت يروردكار]! «29) فرستاد كان ما 
[- فرشتكان] براى ابراهيم بشارت آوردند؛ كفتند: (سلام!) [او نيز] كفت: (سلام!) و طولى نكشيد كه كوساله بريانى [براى 
آنها] آورد. 0١١‏ [اما] هنكامى كه ديد دست آنها به آن نمى رسد [واز آن نمى خورندء كار] آنها را زشت شمرد؛ ودر دل 
احساس ترس نمود. به او كفتند: (نترس! ما به سوى قوم لوط فرستاده شده ايم!) 27١١‏ و همسرش ايستاده بود» [از خوشحالى] 
خنديد؛ يس او را بشارت به اسحاقء و بعد از او يعقوب داديم. 077١‏ كفت: (اى واى بر من! آيا من فرزند مى آورم در حالى 
كه بيرزنم» واين شوهرم ييرمردى است؟! اين راستى جيز عجيبى است!) 02770 كفتند: (آيا از فرمان خدا تعجب ميكنى؟! اين 
زخقطت نهدا :وم ركاتقن نر شلما خائواده انيت؟ جر كه اواستتودة و نوالا انست]) 8760 هنكامى كه ترس ابراهيم فرو نشست» و 
بشارت به او رسيدء درباره قوم لوط با ما مجادله مى كرد ... «010 جرا كه ابراهيم» بردبار و دلسوز و بازكشت كننده [به سوى 
خدا] بود! 37079 اى ابراهيم! ازاين [درخواست] صرف نظر كنء كه فرمان يرورد كارت فرا رسيده؛ و به طور قطع عذاب [الهى] 
به سراغ آنها مى آيد؛ و بركشت ندارد! 49/7 و هنكامى كه رسولان ما [- فرشتكان عذاب] به سراغ لوط آمدندء از آمدنشان 
ناراحت شد؛ و قلبش يريشان كشت؛ و كفت: (امروز روز سختى است)) [زيرا آنها را نشناخت؛ و ترسيد قوم تبهكار مزاحم آنها 


- و قبلا كارهاى بد انجام مى دادند - كفت: (اى قوم من! اينها دختران منند؛ براى شما ياكيزه ترند! [با آنها ازدواج كنيد؛ واز 
زشتكارى جشم بيوشيد!] از خدا بترسيد؛ و مرا در مورد ميهمانانم رسوا نسازيد! آيا در ميان شما يكك مرد فهميده و آ كاه وجود 
ندارد؟!) 097 كفتند: (تو كه مى دانى ما تمايلى به دختران تو نداريم؛ و خوب مى دانى ما جه مى خواهيم!) 070١‏ كفت: 
([افسوس!] اى كاش در برابر شما قدرتى داشتم؛ يا تكيه كاه و يشتيبان محكمى در اختيار من بود! [آنككاه مى دانستم با شما 
زشت سيرتان ددمنش جه كنم!]) 8١١‏ [فرشتكان عذاب] كفتند: (اى لوط! ما فرستاد كان يروردكار توايم! آنها هركز دسترسى 
به تو بيدا نخواهند كرد! در دل شبء خانواده ات را [از اين شهر] حركت ده! و هيج يكك از شما يشت سرش را نكاه نكند؛ 
مكر همسرت,ء كه او هم به همان بلايى كه آنها كرفتار مى شوند كرفتار خواهد شد! موعد آنها صبح است؛ آيا صبح نزديكك 
نيست؟!) 879 و هنكامى كه فرمان مافرا رسيدء آن [شهر و ديار] را زير و رو كرديم؛ و بارانى از سنكك [- كلهاى متحجر] 
متراكم بر روى هم بر آنها نازل نموديم ... 47 [سكهايى كه] نزد يبرورد كارت نشاندار بود؛ و آنء [از ساير] ستمكران دور 
نيست! 489 و به سوى (مدين) برادرشان شعيب را [فرستاديم]؛ كفت: (اى قوم من! خدا را يرستش كنيد كه جز او» معبود 
ديكرى براى شما نيست! ييمانه و وزن را كم نكنيد [و دست به كم فروشى نزنيد]! من [هم اكنون] شما را در نعمت مى بينم؛ 
[ولى] از عذاب روز فراكير» بر شما بيمناكم! «80 و اى 


قوم من! بيمانه و وزن را با عدالت» تمام دهيد! و بر اشياء [و اجناس] مردم؛ عيب نككذاريد؛ و از حق آنان نكاهيد! و در زمين به 
فساد نكوشيد! 868١‏ آنجه خداوند براى شما باقى كذارده [از سرمايه هاى حلال]. برايتان بهتر است اكر ايمان داشته باشيد! و 
من ياسدار شما [و مأمور بر اجبارتان به ايمان] نيستم! 20 كفتند: (اى شعيب! آيا نمازت به تو دستور مى دهد كه آنجه را 
بدرانمان مى يرستيدندء تركك كنيم؛ يا آنجه را مى خواهيم در اموالمان انجام ندهيم؟! تو كه مرد بردبار و فهميده اى هستى!) 
كفت: (اى قوم! به من بكوييد» هركاه من دليل آشكارى از يرورد كارم داشته باشم» و رزق [و موهبت] خوبى به من داده 
باشدء [آيا مى توانم بر خلاف فرمان او رفتار كنم؟!] من هركز نمى خواهم جيزى كه شما را از آن باز مى دارم» خودم مرتكب 
شوم! من جز اصلاح - تا آنجا كه توانايى دارم - نمى خواهم! و توفيق من» جز به خمدا نيست! بر او توكل كردم؛ و به سوى او 
باز مى كردم! 44 و اى قوم من! دشمنى و مخالفت با من» سبب نشود كه شما به همان سرنوشتى كه قوم نوح يا قوم هود يا 
قوم صالح كرفتار شدند» كرفتار شويد! و قوم لوط از شما جندان دور نيست! 40١‏ از يرورد كار خود. آمرزش بطلبيد؛ و به 
سوى او بازكرديد؛ كه يروردكارم مهربان و دوستدار [بند كان توبه كار] است!) )4١«‏ كفتند: (اى شعيب! بسيارى از آنجه را 
مى كويىء ما نمى فهميم! و ما تو را در ميان خود. ضعيف مى يابيم؛ و اكر [بخاطر] قبيله كوجكت نبود» تو را سنكسار مى 


كرديم؛ و تو در برابر ما 


قدرتى ندارى!) )47١‏ كفت: (اى قوم! آيا قبيله كوجكك من» نزد شما عزيزتر از خداوند است؟! در حالى كه [فرمان] او را يشت 
سر انداخته ايد! يروردكارم به آنجه انجام مى دهيد, احاطه دارد [و آكاه است!! 0470 اى قوم! هر كارى از دستتان ساخته استء 
انجام دهيد» من هم كار خود را خواهم كرد؛ و به زودى خواهيد دانست جه كسى عذاب خواركننده به سراغش مى آيدء و جه 
كسى دروغكوست! شما انتظار بكشيد» من هم در انتظارم!) «45) و هنكامى كه فرمان ما فرا رسيد» شعيب و كسانى را كه با او 
ايمان آورده بودند» به رحمت خود نجات داديم؛ و آنها را كه ستم كردند» صيحه [آسمانى] فرو كرفت؛ و در ديار خودء به رو 
افتادند [و مردند] ... «40) آنجنان كه كُويى هركز از ساكنان آن [ديار] نبودند! دور باد مدين [و اهل آن] از رحمت خداء 
همان كونه كه قوم ثمود دور شدند! (42) ماء موسى رابا آيات خود و دليل آشكارى فرستاديم به سوى فرعون و 
اطرافيانش؛ اما آنها از فرمان فرعون ييروى كردند؛ در حالى كه فرمان فرعونء مايه رشد و نجات نبود! «48) روز قيامت»ء او در 
بيشاييش قومش خواهد بود؛ و [به جاى جشمه هاى زلال بهشت] آنها را وارد آتش مى كند! وجه بد 1 بشخورى است [1تش |ء 
كه بر آن وارد مى شوند! «44) آنان دراين جهان و روز قيامت, لعنتى بدنبال دارند؛ و جه بد عطايى است [لعن و دورى از 
رخفت كسد ]؛ كه نيب آثان من شود اين از اخبار شهرها و آباديهاست كه ما براى تو بازكو مى كنيم؛ كه بعضى 


و بعضى درو شده اند [و از ميان رفته اند]! 3٠١١١‏ ما به آنها ستم نكرديم؛ بلكه آنها خودشان بر خويشتن ستم روا داشتند! و 
هنككامى كه فرمان مجازات الهى فرا رسيدء معبودانى را كه غير از خدا مى خواندندء آنها را يارى نكردند؛ وجز بر هلاكت 
آنان نيفزودند! 3١79‏ و اينجنين است مجازات يرورد كار تو هنكامى كه شهرها و آباديهاى ظالم را مجازات مى كند! [آرى» ] 
مجازات اوء دردناكك و شديد است! 03١‏ در اين» نشانه اى است براى كسى كه از عذاب آخرت مى ترسد؛ همان روزى 
است كه مردم در آن جمع مى شوندء و روزى كه همه آن را مشاهده مى كنند. 03١5‏ وما آن [مجازات] راء جز تا زمان 
مودق تأخير نمى اندازيم! 0١8‏ آن روز كه [قيامت و زمان مجازات] فرا رسد» هيج كس جز به اجازه او سخن نمى 
كويد؛ كروهى بدبختند و كروهى خوشبخت! 3١8«‏ اما آنها كه بدبخت شدندء در آتشند؛ و براى آنان در آنجاء (زفير) و 
(شهيق) [- ناله هاى طولانى دم و بازدم] است ... 0١١/9‏ جاودانه در آن خواهند ماند» تا آسمانها و زمين برياست؛ مكر آنحه 
برورد كارت بخواهد! يرورد كارت هر جه را بخواهد انجام مى دهد! 3١8‏ انا آنها كه خوشبخت و سعادتمند شدند» جاودانه 
در بهشت خواهند ماندء تا آسمانها و زمين برياست» مكر آنجه يرورد كارت بخواهد! بخششى است قطع نشدنى! 21١9‏ يس 
سكول فط قور لزي ورون معو سا 5 رانس وساي اه وق ةدا نا ساف كراد ان سعود ها ان ان 
كنند كه يدرانشان قبلا مى يرستيدند» و ما نصيب آنان را بى كم و كاست خواهيم داد! 01١١١‏ ما به موسى كتاب آسمانى 


داديم؛ سيس, در آن اختللاف 


شد؛ واككر فرمان قبلى خدا [در زمينه آزمايش و اتمام حيجت بر آنها] نبود» در ميان آنان داورى مى شد! و آنها [هنوز] در 
فك انذد سكي اميفةيه بداكمانى 01101و وروره كارت اعمنان.س ذكه رابى كماو كاسة نياخ و لقند واد اوري انعد 
عمل مى كنند آ كاه است! )١١7«‏ يس همان كونه كه فرمان يافته اى» استقامت كن؛ و همجنين كسانى كه با تو به سوى نخدا 
آمده اند [بايد استقامت كنند]! و طغيان نكنيد» كه خداوند آنجه را انجام مى دهيد مى بيند! 01١7‏ و بر ظالمان تكيه ننماييد» 
كه موجب مى شود آتش شما رافرا كيرد؛ و در آن حال» هيج ولى و سريرستى جز خدا نخواهيد داشت؛ و يارى نمى شويد! 
ادر دو طرف روز واواداة شي لما زو عونا فار زا اراك يسكات[ و انار انها وا لان م زرا لون د كر 
التق ةراف كماق دعل مد كنذا 0 و شكيبايى كنء كه خداوند ياداش نيك وكاران را ضايع نخواهد كرد! 1١8‏ جرا در 
قرون [و اقوام] قبل از شماء دانشمندان صاحب قدرتى نبودند كه از فساد در زمين جل وكيرى كنند؟! مكر اندكى از آنهاء كه 
نجاتشان داديم! و آنان كه ستم مى كردندء از تنتععم و كامجوئى ييروى كردند؛ و كناهكار بودند [و نابود شدند]! 01١7‏ و اجنين 
نبود كه يرورد كارت آباديها را بظلم و ستم نابود كند در حالى كه اهلش در صدد اصلاح بوده باشند! 0١8‏ و اكر 
برورد كارت مى خواست» همه مردم را يكك امت [بدون هيج كونه اختلاف] قرار مى داد؛ ولى آنها همواره مختلفند ... )١١9«‏ 
فك كيت زا كة بوؤرد كارت رحم كند! و براى همين [يذيرش رحمت] آنها را 


آفريد! و فرمان يرورد كارت قطعى شده كه: جهنّم رااز همه [سركشان و طاغيان] جِنّ و انس ير خواهم كرد! 0١١١‏ ما از هر 
يك از سر كذشتهاى انبيا براى تو بازكو كرديم, تا به وسيله آنء قلبت را آرامش بخشيم؛ و اراده ات قوّى كردد. و در اين 
[اخبار ومن ركذشعهاء ] براي تو حقّة و براي مؤمتان موغظه بو تذكر آمدهاست0(119:وبه آنها كه ايمان تمى آووئدة بكو (هر 
جه در قدرت داريدء انجام دهيد! ما هم انجام مى دهيم! 013١7١‏ و انتظار بكشيد! ما هم منتظريم! 3137 و [1آكاهى از] غيب [و 
اسرار نهان] آسمانها و زمينء تنها از آن خداست؛ و همه كارها به سوى او يازمى كردد! يس او را برسهن كنا يوان ير كن 
نمااى يروو كارت ان كارهان كه عن كنيدة هر كز غافل نيسك! 


آشنايى با سوره 
-١‏ هود [نام يكى از ييامبران] 


علاسوه بر يادى كه از هود - ييامبر قوم عاد - در آيات 2١‏ تا ٠‏ شده استء اين سوره مشتمل بر معارف الهى و احكام و 
عبادات» و آغاز و فرجام خلقت مى باشد و از آيه 10 تا 50 سر كذشت مفصل نوح بيامبر و همجنين سر كذشت صالح و لوط و 
شعيب و موسى نقل شده است. اين سوره ١١7‏ آيه دارد و در سال 4 بعثت در مكه نازل شده است. ييامبر فرموده: سوره هود 


مرا بير كرد. اين به خاطر آيه ١١7‏ است كه خدا دستور به استقامت مى دهد. مرا بير كرد. 
"أ. سوره يوسف 
سوره يوسف 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


الر تلك آياتٌ الكتاب الْمَبين (1) إِنَا أبْرلناهُ قوْآناً عَرَيئا عَلْكُمْ تَعْقِلُونَ )١(‏ نّخنٌُ نَقْصُ عَلِيِك أَحْمَنّ ع القَصِ ص يما أو دحَيِنا إليك 


هذًا الْقوْآنَ وَإِنْ كَنْتَ مِن قَئلِهِ لَمِنَ الْافِينَ (* إِذْ قال يُوسَفٌ لِأَيبهِ يا أبَتِ إِنّى رَأَيْتٌ أعحدّ عَشَرَ كؤكباً وَ اللَّمْسَ وَالْقَمَرَرَأَبهُ 
لى ساجدِين (©) قال يا ني لاض رُؤياكك على إخوَيكك تَيكبدُوا لك كودا إن البطانَ لَإِنْسِانٍ عدو مُبِينٌ (ه) 0 


بَجتبيك رَبك وَ يُعلّهك مِن تأوبل الْأَحَادِيثْ وَ يتم نعمه عا بك وَعَلى آل يَعْقو نوت كها كديا تمّها عَلى بنك مِنْ قَبِلُ إثراجيم و 
تحان إن يك يم كيم )لذ كان فى يوشت و هك الي (0إذ الول و أخوة حب إلى نايا 


3 
- 
- 

- 


ند خطرية َه إِنَّ أبانا لَفَى ضّلالٍ مُبين (6 اقْلُوا يُوب :. َفٌ أو اطرحو يا غيل كور َه أَبيكم ذككر واب وقد ذم حالف 
(4) قال قائل مِنْهُ لا تَفْتلُوا يُوسْفَ و ألْقُوهُ فى عَيابَتِ الَْبٌ يَمَقطهُ 


تفص التكاة ه إِنْ كنم فاعِلِينَ ( )الوا با أبإنا نما لكك له تأعنا على يوست و ]0 له اناف كو 111 أزيلة قفا عدا َدنع و يلعب 


وَ إن لَه لَحافِظونَ (؟1) قال إِنّى لَيَخْرْيى أَنْ تَذْهَبُوا به ٠و‏ أعث ابو را لطر را 
نَحْنٌ عُصْبٌَ إِنا إذاً لَحاسِرُونَ (16) فَلَمَا ذَهَبُوا به وَ أُجْمعُو ١‏ أن بتار 4 فى عَياِتٍ 0 و أؤعينا إل لتتنّهُ بأَخرم هذا وَُمْ لا 
سرون (15) و جاؤً باهم عشاء ييكونَ (19) قالُوا يا أبانا إِنَا ينا نَم قو كنا روشق عزة تتاعنا فأكلة انفكا وما أن 


نخن عصبه إنا 
يؤينٍ اول كنا صادة ين 3010 جل على قبيجه ]لس قل ل ا مرح شر 


إ 


ا ع 


0 شَرَؤة بكم بكس قراهم تغبذوةو و كثوا نه ون اهدي ١ ١‏ و قال اذى اشكرة من مطور لإزأيه أغريى . ا 
أنْ يَنْفعنا أؤْ تَتَدَهُ لدأ وّ ك ذلك مكنا ليُوسَْ فِى الْأدْض و لِتُعَلَمَُ مِنْ تَأوِيلٍ الْأَحادِيثِ وَ الله الِبٌ عَلى أَمْرِه وَ لكنَّ أكثر 
لنَّاسِ لا يَعَلمُونَ (01) و لَمَا بلع َشْدّهُ آتيناة كما و علْما و كذلك نز الْمَحمِنِينَ 27 و راودثه الى هُوَ فى بئتها عَنْ تَفِْهِو 
لفك الا نوات فاته فلك لكتدفال عاذ لله نه َبَى أَحْسَنّ مَفْوايَ إِنّهُ لا بفْلِحَ الطَالِمُونَ (7) وَ لَقَدْ هَمَتْ به وََهَمَ بها ولا أَنْ 
رَأى بُدْهانَ رَيّهِ كذلك لِتَصْرِفَ 


َنْهُ الو و الْمَحْسَاء إِنّهُ مِنْ عِبادنًا الْمُخْلّصِينَ (©1) وَ استبقًا الات وَ قَدَّتْ قَمِيصَه مِنْ بر وَ ألما سيدَها لَدَى الباب قالّتُ ما جَزاءٌ 
ك أراة افك عو بان بوك ال هدك أيه مادا من ع ران فى عق تللدن و يطعا وتاية أغليا إذ ك3 قحف 14 
مِنْ قبل فَصَدَقَتْ وَ هُوَ مِنَ الكاذِيينَ (29) وَ إِنْ كان قَمِيصٌهُ قن مِنْ دُبْر فكدّبَتْ وَ هْوَ مِنَ الصَّادِقِينَ (09 قَلْمَا رَأى قَمِيصَهُ قد مِنْ 
ب قال إِنّهُ من دكن إن دكن يم (14) يوس أغرض عَنْ هذا و فى َك نك نت بن الْاطيِينَ (14) و قال 
م لجا الس ار وس ال ا أَوَفلث 
إِلَتِهِنَّ وَ أَعْتَدَتْ لَهُنّ متكا وَ نَثْ كل واجدم مِنَنٌ سكين وَ لتِ اخخر َخ عَليهنٌ قلا أيه بره ل نا كفا 0 
يكرأ ذلك ع قل فا أذى أعشى به ول اوَدْنهُ عَنْ نَفْسِهِ فَاشِتَعْصَعَ وَ لَئْنْ لَمْ يَفْعَلُ ما آ 
تجن 3 ايكون من الصَاغْوِينَ (9©) قال رب الشبئ أخث إلى ينها تذغوتى ليهو إل > فضرف على عحدهنَ أب إل 
ِنَ الْحاِلِينَ (026 فَاسِتَجاب لَه رَبهُ قصَ رَفَ عَنْهُ كد دَهُنَ َه هو السَمِيع الم 17 2 ذا لقو 1ل راك 
َتَّى جين (0") وَ دََهَلَ مَعَهُ السَجِنَ َتِْانٍ قال َع دُهُما إِنّى أرانى أغصرٌ ترا وَ قالَ الْآحَرٌ إِنّى أرانى أخمل م ير 
تأكلٌ الطَير مِّهُ يثنا يِه نا َك مِنّ الْمَحْمنِينَ (5") قال لا يتما طَعامٌ 


وَ! 


ُورَقَانِهِ إلآ- تتأتُكما بَِأَويله له قل أن بأييكما ذلكما ما على ربى إلى فك مل فوملا يون له وَ م بره م كالفوود 
لي ب سوس سر لسر ا ل كد له 0 
انمي لا يَفْكْرُونَ (8) يا صاحبي الشّين 4 
أسماء د سَعَتكُمُوها أَث ا اير لما 7 لواف َأ ذو 0 د 


أأرْبا 


فيه تَستَفْتِيِان )6١(‏ وَ قال للّذِى طَنّ أنه ا رك 0 
َال الم إلى أدى مرج رات بيتمان بعلن رع جا و تربع شثجلاتٍ ضر و أَحو يابسات بها لم ا افون ف 1 
ار (*©) قالوا أضغاتٌ أخلام وَ ما نحن يتأيل الأخلام بعالِمِينَ (8©) وَ قالَ الى نّجا مِنْهُما وَ ادَّكرَ بَعدَ 

كم بوي بون (6) يُوسُص أَبهاالصدَيق أَْينا فى تريع بقّراتٍ يمان اكلهُنٌ مرب عِجافٌ و مرنع شثلاتٍ حُضر و أخَ 
بيات على َع إلى لاس لمع يمو (ع©) قال ررَعُونَ تربع مين اما حَصَدْئعْ قَذَُوءُ فى شثيله إلا يلا ما تَأكلُونَ 
60) قم يأتَى مِنْ بَعْدٍ ذلك سَبعٌ شداءٌ بأَكلْنَ ما قَدَّتُمْ لَهُنّ إلا بلا مما نُحْصِنُونَ ((0) ثُمْ 


7 


16 


َأتى من بَعْدِ ذلك عامٌ فيه يات النّاسُ و فيه يَعْصِرُونَ (69) وَ قال الملكك التو نى به قَلَمَا جاءه الرَسُولَ قال اذجغ إلى رَبك قشل 

ما بال الوه اللاتى قَطَعْنَ أَيْدِيَهُنٌ إن رَبّى بِكَتِدِِنٌ عَلِيمْ )0٠(‏ قال ما حَطَبِكنٌ إِذْ رودت يُوسُفَ عَنْ تَفْسِهِ قُْنَ حاش للَِّ ما عَلِمنا 
َلَيِِ مِنْ سروءٍ قالَتٍ امْرََهُ العزيز الْآنَ خط حص الَْىٌ أنَا راوَدْهُ عَنْ نَفْسِهِ وَ إِنَهُلَمنَ الصَّادِقِينَ )0١(‏ ذلك لِيغْلم أَنّى لَمْ أَخْنه 
اليب و أن الله ا بتؤدرى كيد الْحاِنَ (01) و ما َب تَفييى إن الَفْس ما بالشّوء إل ما رَحِعَ رَبّى إِنَّ رَبّى غَفُورٌ رَحِيم (8ه) 
وَقالَ اليك اك تُونى به أش مَخْلِضهُ لتَفيِتَى ما كلمَُ قال إتكك اليم ينا كين أمِينّ (86) قال الى حلى حَزائنٍ ن الَدْضِ إِنّى 
فيط عَلِيمٌ (0) و كلك مكنا يوش فِى الَْرْض يكيو ينها عد يت بَشاء ند يبُ يمينا مَنْ نشاء و لا ديع أَخر الْمُحيدزِينَ 
(08) و لَأَجِْدْ الآخره حَيد لِلّذِينَ آمَنُوا و كانوا قوق وتان وحاء خْوَهُ يُوسْفَ فَدَحَلوا عَلَيهِ فَعَرفَهُمْ وَهُمْ أ لَه مُنْكرُونَ (08) وَ لما 
هرهم بتجهازِجم قالَ التُونى بأخ لكم من يكم ألا اق وفى الكل و أن حي الْمْلينَ (09) قن َم تَأنُونى به قلا كيل 
كم سنْدى و لا تقبو (0*) قاوا روك عَنهُ أب وَ إن َاعِلُونَ (21) و قال لئان اعلُوا بضاعتهم فى رحالهع لعَلُّْ رفوه 
ذا الوا إلى لومم لَعلّهُْ يحون (1©) لما َجعُوا إلى بيهم الوا يا أبانا ميع با الكل ربل معنا أخانا نَمل وَإِنَا له له 
لَحافِظُونَ (2) قال هَلْ آممكغ عَلَيِه إلاّ كما أمِشكمْ على أَخِيه مِنْ قبل فَاللَهُ حير حافظاً 


حسام امل مسد 


وََهُوَ أَرْححمٌ الوَاحمينَ (86) و لما فوا مشاه و دُوا بضاعَتهُمْ رُدتْ إِلَهِمْ قالوا يا أبانا ما فى هَذِهٍ بضاعتنا وُدّتْ ثْ إلينا وَ نَميرٌ 
هلهاو تَحقَظٌ أخانا وَ تَْدادُ َيل بير ذلك كيل بير (0*) قال أن أزي كه معكم حتّى ونون مؤثقاً ِن الى به ! 
بُحاط بكم قلا آنَه مَؤقّهُ قال الله على ما تقُولَ كيل (*2) و قال يا بي لا دلوا مِنْ باب واجد و ادْخُُوا م مِنْ أتواب مُتَفَرّقَهِ 
و ما أَعِْى نكم َِاللَّمِنْ طن إن الشكم إلا له عليه َكلت وَ لَه ينوكل الْمُتَوَكنُونَ (91) و لما دَخَمُوا مِنْ جه 0 
أَبُوحُمْ ما كان يْنى عَنْهُْ مَِ الل ِْ طن إلأ حاتجة فى نَفْس يَعْقُوبَ قضاها وَإِّهأَذو عَم ما علّمناة وَلكنَ أكتو انا س لا 
يلون (28) و لما دَخَنُوا عَلى يوشت أوى إليه أحناة قال إن أنا شوك قلاد توكسن يما كائوا يَعْمَلُونَ (24) فلا جَهَرْهُةٍ 
بِيجهازِهِغ جَعَلَ السّقايَة فى رَخل أخيه ثُمَ أذنَ مُوَدْنٌَ أَيَْهَا الع إنَكمْ لَسارِقونَ 0/١‏ قالوا وَ أَقْبلُوا عَلَيهِمْ ما ذا تَفْقِدُونَ )/١(‏ قالوا 
َفْقدُ صُواع الْمَِكك وَ لِمَنْ جا به جهل بَعيرِ وَ أَنَا به زَعِيم 01 قالّوا تَاللِّلََدْ عَلِمُْمْ ما جثنا لنْفْسِدَ فى الْأَرْض و ما كنا سارِقِينَ 
(70) قالوا قما جَرَاؤُةُ إن كم كاد بين (©/0 قالوا جَرْاؤَةٌ مَنْ جد فى رَخْلِهِ فَهُوَ جَرْاؤَةٌ كذليك نَجْزِى الظالِمِينَ (000 فَبَدَأ 0 
قَوِلَ وعاء أخبه ثم اش َخْرَجَها مِنْ وعاء أَخِيه ك ذلك > نا لِيُوسفَ ما كان ليخد أخاة فى دين الْمَلِك إل أَنْ يَشا ءَ الله 


دَرَجِاتٍ مَنْ نَشاءٌ وَ قَوْقَ كل ذى عِلّم عَلِيمٌ (©/) قالُوا إن 


1١ 


فك 


شرق فَقَد مررَقَ أحٌ لهُ من قبل وها يُوسَفُ فى تَفْسِهِ وَ َم يدها لَه قالَ أت شَوٌ مكانا وَ الله عَم بما تصِفُونَ 0/0 قالُوا يا 
َيّهَا الْعَيرٌ إنَّ لَهُ أب يخا كبيرا فَحَذْ أحدّنا مكاله إِنَا تراك مِنّ الْمُحْسِنِينَ (8/) قالَ معاد اللَِّ أَنْ تخد إل مَنْ وَجَذْنا متاحنا عِنْدَه 
اك ترا مر َجيّا قال كبِيرةٌ هم أل تعلّمُوا أن أباكم قد 1 لم مؤئقا من لَه وَِنْ قل ما 
وم وال توفت نل كرد ف نيف نل أن أو يَحَكم الله ى وَ هُوَ حر الْحاكمِينّ (60 ارْجكُروا إلى أَبيكم فَقُونُوا يا 
أبنا إن تك مَررَقَ وَ ما شّهِذنا إل بما علئنا وَآما نالب حافظِينَ (01) و ندعل الي الى كنا فبها و اير الى فبلا فيها و إن 
َصادِقُونَ (05 قال بل سول لكم قشم أثرا مَصيرْ جمِيلٌ عت ى الل أن يأى بهم ججمبعا إل مو اليم اكيم (8 وتو 
نهم وَ قال يا أ فى عَلى يُوسْصَ و ابيضّتْ عَينة من الْحزْنٍ فهو كَظِيمْ (06) قالوا اله" د وام ار 
تَكُونَ من الهالِكينَ (88) قال إِنّما أشكوا بَنّى و حزنى إلى الل وَ ألم من لما لا تعلمُونَ (82) يا يني دوا سوا من 
ُوسفَ و أيه و لا ُو من رَوْحٍ الل نه ا بس مِنْ رَوْح الل ا الوم الكاؤُونَ 010 قَلَمَاَحَلُوا عل اُوا ايها الَِْيرٌ شنا 


َه 


وَ أَمْلَنَا الضَّدٌ وَ جنا ببضاعَدٍ مُرْجاء فَأَوْفٍ لَنا الْكئلَ وَ نض دَّقْ عَلَينا إِنَّ الله يَجْزى الْمُتَصَدَقِينَ (0 قال هَلْ عَلِمتُمْ ما قعَلتّمْ بيُوسْفَ 


- 


و 


أخيه إِذْ أنتَعْ جاهِلونَ (4 قالوا أ إنَك لَأَنْتَ يُوسُفُ قالَ أنَا يُوسْتُ وَ هذا أخى قََدْ مَنَّ الله عَلَئِنا نه مَْ يي وَ يَضْيد فَإنَّ الله لا 

بَضِيمُ أَجْرَ الْمْحْسِنِينَ (40) قانُوا نا ماله لد آْرَكَ الل يناو إن كنا لَحاطِئِينَ )4١(‏ قال لا كثر, ت عَليِكمُ اليم يَغْفِرْ الله لَكمْ وَ هُوَ 
ذم الزاجيين 41 لكبو يببجدى هذا ُو على وم أب يأت بير و أثونى بيك أ ين از :لها فضلت” العيذ قال 
أَبُومَعٍ إِنى أَحِدُ ربع 3 تُمَنْدُون (48) قالُوا الت لفو رق اا عَلى 
وَجْهِهِ فَارْنَدٌَ بص يرأقالَ أَلَمْ أقلْ لَكَم إِنّى أَعْلَمُ مِنَ اللّهِ ما لا تَعلَمُونَ (49) قالّوا يا أَبانًا اس َف نا َتنا إِنّا كما اطِئِينَ 90) قال 
سَوْفٌ أَسمَعْفِوُ لكم ربَى إِنّهُ و لعفو الوَحِِمْ (4) فَْمَادحَُوا على يُوشفَ آوى إِلَيهِ أبََيهِ وَ قال ادْخُلُوا مد رَإِنْ شاءً اللَهُ آمِنِينَ 
(45) و وفع أَبَوَئهِ على الْعْشٍ و حَرُوا لَهُ م يجداًوَآقالَ يا أبَتِ بَتِ هذا تَأُوِِلٌ رُْياىَ مِنْ قبل قَدْ جلها رَبّى حا وَهَدْ أَحْسَسّ بى إِذْ 
َخْرجَى من السَنٍ و جاء بكم من اذو من بغي أن نَع الَِّطانُ تتنى وَ بين إِخوَتى إن ََى لَِيفٌ لما يشا إن مر وَالْقَل 
لقو راك بات ِنَ املك و على من تَأويلٍ الَحادِيثِ فاطو السماوات و الَْْض أَنْتَ وَلِيَى فى الدّنياوَالآخرَه 
تَوَقنِى مُشلِماً وَ أَلْحقِْى بِالصّالِحِينَ )٠ ١(‏ ذلك مِن أَنْءِ الب تُوجيه إِلَيِك وَ ما كنت لَدَيْهع إِذْ أَجْمَعُوا أَمْرَهُمْ وَ هُمْ يَمكرُونَ 


5 وتنا عوالنس ولوعيقة بنزيكن 


ي. 
- 
أ 


[فرث )وماد ند لُّ عليه من أخر إِنْ هو إلا ذكر للعالمِينَ (؟ اللسيسر ااه 

مُعْرضونَ )1١0(‏ وَ ما يَُؤْمِنٌّ رهم بالله إِلَوَهُمْ مُشْرِكُونَ (0 ٠١‏ أكَأمِنُوا أن ته خائتية مِنْ عَذاب الله أوكا ههه الكنا يه 
َع لا يشر عَوُونَ (7؛ ٠١‏ قل هذِهِ سبيلى أَدْعُوا إِلَى اللَِّ على بَصِيرَهٍ أن وَ مَن فى و سحات اللو ما أن ين الْمطْ رين 0:80 3 ما 
اااي ترك ارود" بع لوزي اخ ارق انتم روا فى دض يووا كنف كان عاقب الِينَ من لهم و لمدار 
الْآخوَو > تيد لِلَذِينَ اه َقَوَا أ قلا تَعْقَلونَ ( )٠١‏ عَتّى إِذَا استيأس الوُسْلُ و ُو أنه قد كبوا جاءهُم نض دنا من من نشاء و لاير 
سنا عنٍ الْقَوم الْمَجْرِمِينَ 0٠ ١‏ لَقَدْ كان فى قَصَصد هم عِبْرَةُ وى الاب ما كان حَدِيئا فى وَ لكن تَصْدِيقَ الذِى بين يدَيِْ و 


00 


تَفصِيل كل شَئْءِ وَ هُدىّ وَ رَحْمَهُ لِقَوْم و0150 فيض 1117 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 1١‏ الرء آن آيات كتاب آشكار است! 7 ما آن را قرآنى عربى نازل كرديم؛ شايد شما 
دركك كنيد [و بينديشيد]! 2*9 ما بهترين سركذشتها را از طريق اين قرآن - كه به تو وحى كرديم - براتو بازكو مى كنيم؛ و 
مسلماً ييش از اين» از آن خبر نداشتى! 50" [به خاطر بياور] هنكامى را كه يوسف به يدرش كفت: (يدرم! من در خواب ديدم 
كه يازده ستاره» و خورشيد و ماه در برابرم سجده مى كنند!) «0) ككفت: (فرزندم! خواب خود را براى برادرانت بازكو مكن» 
كه برا 


تو نقشه [خطرناكى] مى كشند؛ جرا كه شيطان». دشمن آشكار انسان است! #١‏ و اين كونه يرورد كارت تو را برمى كزيند؛ واز 
تعبير خوابها به تومى آموزد؛ و نعمتش را بر تو و بر خاندان يعقوب تمام و كامل مى كندء همان كونه كه بيش از اين» بر 
يدرانت ابراهيم و اسحاق تمام كرد؛ به يقين» يروردكار تو دانا و حكيم است!) 27 در [داستان] يوسف و برادرانش» نشانه هازى 
هدايت] براى سؤال كنند كان بود! 4١‏ هنككامى كه [برادران] كفتند: (يوسف و برادرش [- بنيامين] نزد يدرء از ما محبوبترند؛ 
در حالى كه ما كروه نيرومندى هستيم! مسلْماً يدر ماء در كمراهى آشكارى است! «4) يوسف را بكشيد؛ يا او را به سرزمين 
دوردستى بيفكنيد؛ تا توجه يدرء فقط به شما باشد؛ و بعد از آنء [از كناه خود توبه مى كنيد؛ و] افراد صالحى خواهيد بود! 
١‏ يكى از آنها كفت: (يوسف را نكشيد! و اككر مى خواهيد كارى انجام دهيدء او را در نهانكاه جاه بيفكنيد؛ تا بعضى از 
قافله ها او را ب ركير ند [و با خود به مكان دورى ببرند]!) 1١‏ [و براى انجام اين كارء برادران نزد يدر آمدند و] كفتند: 
(يدرجان! جرا تو درباره [برادرمان] يوسفء به ما اطمينان نمى كنى؟! در حالى كه ما خيرخواه او هستيم! 01١١‏ فردا او را با ما 
[به خارج شهر] بفرستء تا غذاى كافى بخورد و تفريح كند؛ و ما نككهبان او هستيم!) 0 [يدر] كفت: (من از بردن او غمككين 
مى شوم؛ وازاين مى ترسم كه كركك او را بخورد و شما از او غافل باشيد!) «؟١0)‏ كفتند: (با اينكه ما كروه يرو مندى هستيم» 
اكر ك ركك او را بخورد, ما 


از زياتكاران خواهيم بود [و هركز جنين جيزى] ممكن نيست!]) «10 هنككامى كه او را با خود بردند» و تصميم كرفتند وى را 
در مخفى كاه جاه قرار دهند» [سرانجام مقصد خود را عملى ساختند؛ ] و به او وحى فرستاديم كه آنها را در آينده ازاين 
كارشان با خبر خواهى ساخت؛ در حالى كه آنها نمى دانند! )١9«‏ [برادران يوسف] شب هنكام كريان به سراغ يدر آمدند. 
٠‏ كفتند: (اى يدر! ما رفتيم و مشغول مسابقه شديم» و يوسف را نزد اثاث خود كذارديم؛ و كركك او را خورد! تو هركز 
سخن ما را باور نخواهى كرد هر جند راستككو باشيم!) 318 و ييراهن او رابا خونى دروغين [آغشته ساخته؛ نزد يدر] آوردند؛ 
كنت: (هوسهاى نفسانى شما اين كار را برايتان آراسته! من صبر جميل [و شكيبائى خالى از ناسياسى] خواهم داشت؛ و در 
برابر آنجه مى كوييدء از خداوند يارى مى طلبم!) «19) و [در همين حال] كاروانى فرا رسيد؛ و مأمور آب را [به سراغ آب] 
فرستادند؛ او دلو خود را در جاه افكند؛ [ناكهان] صدا زد: (مده باد! اين كودكى است إ[زيبا و دوست داشتنى!]) و اين امر را به 
عنوان يكك سرمايه از ديكران مخفى داشتند. و خداوند به آنجه آنها انجام مى دادند؛ آ كاه بود. 2370١‏ و [سرانجام, ] او را به 
بهاى كمى - جند درهم - فروختند؛ و نسبت به [فروختن] او» بى رغبت بودند [؛ جرا كه مى ترسيدند رازشان فاش شود ]. )""١١‏ 
وآن كس كه او رااز سرزمين مصر خريد [- عزيز مصر]ء به همسرش كفت: (مقام وى را كرامى دار» شايد براى ما سودمند 


باشد؛ و 


يا او را به عنوان فرزند انتخاب كنيم!) و اينجنين يوسف را در آن سرزمين متمكن ساختيم! [مااين كار را كرديم؛ تا او را 
يز ركك داريم؛ و]از علم تعبير خواب به او بياموزيم؛ خداوند بر كار خود ييروز استء ولى بيشتر مردم نمى دانند! 07١‏ و 
هنكامى كه به بلوغ و قوّت رسيد, ما (حكم) [- نبّت] و (علم) به او داديم؛ و اينجنين نيكوكاران را ياداش مى دهيم! 0770 و 
آن زن كه يوسف در خانه او بود ازاو تمنّاى كامجويى كرد؛ درها را بست و كفت: (بيا [به سوى آنجه براى تو مهياست!]) 
[يوسف] كفت: (يناه مى برم به خدا! او [- عزيز مصر] صاحب نعمت من است؛ مقام مرا كرامى داشته؛ [آيا ممكن است به او 
ظلم و خيانت كنم؟!] مسلماً ظالمان رستكار نمى شوند!) 35 آن زن قصد او كرد؛ و او نيز - اكر برهان يروردكار را نمى ديد 
- قصد وى مى نمود! اينجنين كرديم تا بدى و فحشا را از او دور سازيم؛ جرا كه او از بند كان مخلص ما بود! «18) وهر دو به 
سوى درء دويدند [در حالى كه همسر عزيز» يوسف را تعقيب مى كرد)؛ و ييراهن او را از يشت [كشيد و] ياره كرد. و در اين 
هنكام؛ آقاى آن زن رادم در يافتند! آن زن كفت: (كيفر كسى كه بخواهد نسبت به اهل تو خيانت كندء جز زندان ويا عذاب 
دردناكك» جه خواهد بود؟!) «328) [يوسف] كفت: (او مرا با اصرار به سوى خود دعوت كرد!) ودر اين هنكام شاهدى از 


خانواده آن زن شهادت داد كه: (اكر ييراهن او از ييش رو 


ياره شده؛ آن راست مى كويد و اواز دروغكويان است. 23717 واكر بيراهنش از يشت ياره شده» آن زن دروغ مى كويد و 
او از راستكويان است.) 2328١‏ هنكامى كه [عزيز مصر] ديد ييراهن او [- يوسف] از يشت ياره شده» كفت: (اين از مكر و حيله 
شما ونان است؛ كه مكر و حيله شما زنان» عظيم است! 9 يوسف از اين موضوعء صرف نظر كن! و تواى زن نيز از كناهت 
استغفار كن كه از خطاكاران بودى!) 3”0١‏ [اين جريان در شهر منعكس شد؛ ] كروهى از زنان شهر كفتند: (همسر عزيز» 
جوانش [- غلا-مش] را به سوى خود دعوت مى كند! عشق اين جوان» در اعماق قلبش نفوذ كرده؛ ما او را در كمراهى 
آشكارى مى بينيم!) "١‏ هنكامى كه [همسر عزيز] از فكر آنها باخبر شدء به سراغشان فرستاد [واز آنها دعوت كردا؛ و براى 
آنها يشتى [ كرانبهاء و مجلس باشكوهى] فراهم ساخت؛ و به دست هر كدام, جاقويى [براى بريدن ميوه] داد؛ و در اين موقع [به 
يوسف] كفت: (وارد مجلس آنان شو!) هنككامى كه جشمشان به او افتاد» او را بسيار بزركك [و زيبا] شمردند؛ و[بى توجه] 
دستكهاف ودرا تويدثدة و كفتيدة (فرّه ابت هذا! ايخ بشو بسك ان يكف قرشتعه يؤر كوا اشت ]010 عسي خزير] كفت: 
(اين همان كسى است كه به خاطر [عشق] او مرا سرزنش كرديد! [آرىء ] من او را به خويشتن دعوت كردم؛ واو خوددارى 
كرد! و اكر آنجه را دستور مى دهم انجام ندهدء به زندان خواهد افتاد؛ و مسلماً خوار و ذليل خواهد شد!) 7" [يوسف] 


كفت: (يروردكارا! زندان نزد من محبوبتر است 


از آنجه اينها مرا به سوى آن مى خوانند! واكر مكر و نيرنكك آنها را از من باز نككردانى» به سوى آنان متمايل خواهم شد واز 
جاهلان خواهم بود!) (ع”) برورة كاوثن دعاى او را اجابت كرد؛ و مكر آنان را ا أو يكرذائيد؛ جرا كه او شنوا و داناست! (0) 
و بعد از آنكه نشانه هاى [ياكى يوسف] را ديدند» تصميم كرفتند او را تا مدَّتى زندانى كنند! «38 و دو جوانء همراة اوؤارة 
زندان شدند؛ يكى از آن دو كفت: (من در خواب ديدم كه [انككور براى] شراب مى فشارم!) و ديكرى كفت: (من در خواب 
ديدم كه نان بر سرم حمل مى كنم؛ و يرند كان از آن مى خورند؛ ما را از تعبير اين خواب آكاه كن كه تو را از نيكوكاران مى 
بينيم.) 0307 [يوسف] كفت: (بيش از آنكه جيره غذايى شما فرا رسدء شما را از تعبير خوابتان آ كاه خواهم ساخت. اين» از 
دانشى است كه يرورد كارم به من آموخته است. من آيين قومى را كه به خحدا ايمان ندارند» و به سراى ديككر كاف رند» تركك 
كفتم [و شايسته جنين موهبتى شدم]! ”7 من از آيين يدرانم ابراهيم و اسحاق و يعقوب ييروى كردم! براى ما شايسته نبود 
جيزى را همتاى خدا قرار دهيم؛ اين از فضل خدا بر ما و بر مردم است؛ ولى بيشتر مردم شك ركزارى نمى كنند! 8 اى 
دوستان زندانى من! آيا خدايان يراكنده بهترند» يا خداوند يكتاى بيروز؟! "20٠‏ اين معبودهايى كه غير از خدا مى يرستيد» 
جيزى جز اسمهائى [بى مسمًا] كه شما و يدرانتان آنها را خدا ناميده ايد» نيست؛ خداوند هيج دليلى بر آن نازل نكرده؛ حكم 
تنها از آن 


خداست؛ فرمان داده كه غير از او را نيرستيد! اين است آيين يابيرجا؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! )57١‏ اى دوستان زندانى من! 
امنا يكى از شما [دو نفر» آزاد مى شود؛ و] ساقى شراب براى صاحب خود خواهد شد؛ و اما ديكرى به دار آويخته مى شود؛ و 
يرند كان از سر او مى خورند! و مطلبى كه درباره آن [از من] نظر خواستيد» قطعى و حتمى است!) "27١‏ و به آن يكى از آن دو 
نفر. كه مى دانست رهايى مى يابد» كفت: (مرا نزد صاحبت [- سلطان مصر] يادآورى كن!) ولى شيطان يادآ ورى او را نزد 
صاحبش از خاطر وى برد؛ و بدنبال آن» [يوسف] جند سال در زندان باقى ماند. 2279 يادشاه كفت: (من در خواب ديدم هفت 
كّاو جاق را كه هفت كاو لا-غر آنها را مى خورند؛ و هفت خوشه سبز و هفت خوشه خشكيده؛ [كه خشكيده ها بر سيزها 
يبجيدند؛ و آنها را از بين بردند.] اى جمعيّت اشراف! درباره خواب من نظر دهيدء اكر خواب را تعبير مى كنيد!) ©" كفتند: 
(خوابهاى يريشان و يراكنده اى است؛ و ما از تعبير اين كونه خوابها آكاه نيستيم!) «8» و يكى از آن دو كه نجات يافته بود - 
و بعد از مدّتى به خاطرش آمد - كفت: (من تأويل آن را به شما خبر مى دهم؛ مرا [به سراغ آن جوان زندانى] بفرستيد!) 2" 
[او به زندان آمذء و جنين كفت:] يوسف» اى هرد بسيار راستكوا درباره اين خواب اظهار نظر كن كه هفت كاو جاق راهفت 


كاو لاغر مى خورند؛ و هفت خوشه ترء و هفت خوشه خشكيده؛ تا من به سوى مردم بازكردم, شايد [از تعبير اين خواب] 


آكاه شوند! 067 كفت: (هفت سال با جديّت زراعت مى كنيد؛ و آنجه را درو كرديد. جز كمى كه مى خوريدء در خوشه 
هاى خود باقى بكذاريد [و ذخيره نماييد]. «58» يس از آن» هفت سال سخت [و خشكى و قحطى] مى آيدء كه آنجه را براى 
آن سالها ذخيره كرده ايد» مى خورند؛ جز كمى كه [براى بذر] ذخيره خواهيد كرد. «59» سيس سالى فرا مى رسد كه باران 
فراوان نصيب مردم مى شود؛ و در آن سالء مردم عصاره [ميوه ها و دانه هاى روغنى را] مى كيرند [و سال ير بركتى است.]) 
00 يادشاه كفت: (او را نزد من آوريد!) ولى هنككامى كه فرستاده او نزد وى [- يوسف] آمد كفت: (به سوى صاحبت 
بازكرد» وازاو بيرس ماجراى زنانى كه دستهاى خود را بريدند جه بود؟ كه خداى من به نيرنكك آنها كاه است.) )8١١‏ 
[يادشاه آن زنان را طلبيد و] كفت: (به هنكامى كه يوسف را به سوى خويش دعوت كرديد» جريان كار شما جه بود؟) كفتند: 
(منرّه است خداء ما هيج عيبى در او نيافتيم!) [در اين هنكام] همسر عزيز كفت: (الآن حق آشكار كشت! من بودم كه او را به 
سوى خود دعوت كردم؛ و اواز راستكويان است! 81 اين سخن را به خاطر آن كفتم تا بداند من در غياب به او خيانت 
نكردم؛ و خداوند مكر خائنان را هدايت نمى كند! 01) من هركز خودم را تبرئه نمى كنمء كه نفس [سركش] بسيار به بديها 
امر مى كند؛ مكر آنجه را يروردكارم رحم كند! بروردكارم آمرزنده و مهربان است.) «85) يادشاه كفت: (او [- يوسف] را 


نزد من آوريدء تا وى را مخصوص خود كردانم!) هنكامى كه [يوسف 


نزد وى آمد و] با او صحبت كرد. [يادشاه به عقل و درايت او بى برد؛ و] كفت: (تو امروز نزد ما جايكاهى والا دارى» و مورد 
اعتماد هستى!) «00 [يوسف] كفت: (مرا سريرست خزائن سرزمين [مصر] قرار ده» كه نكهدارنده و آكاهم!) «8© واين كونه 
ما به يوسف در سرزمين [مصر] قدرت داديم» كه هر جا مى خواست در آن منزل مى كزيد [و تصرّف مى كرد]! ما رحمت 
خود رابه هر كس بخواهيم [و شايسته بدانيم] ميبخشيم؛ وياداش نيك وكاران را ضايع نمى كنيم! 7ه [اما] ياداش آخرت» 
براى كسانى كه ايمان آورده و يرهيزكارى داشتند» بهتر است! «08) [سرزمين كنعان را قحطى فرا كرفت؛ ] برادران يوسف [در 
موا غذاي بشمصسر] اهدئك» وبر از وازاد شدقد: او آنان راسناخة؛.ولى انها او را سناعع ب روم و مكات كه [بوسف] 
بارهائ آنان :زا آماده ساعت» كفت: ([نوبت. آينده] أن ترادزق زا كه از“بدر3اويذ) نزد من اوريد! آيا تمى بِيشْد من حدق 
بيمانه را ادا مى كنم و من بهترين ميزبانان هستم؟! 200 و اكر او را نزد من نياوريد نه كيل [و ييمانه اى از غلمه] نزد من 
خواهيد داشت؛ و نه [اصالا] به من نزديكك شويد!) 16١١‏ كفتند: (ما با يدرش كفتكو خواهيم كرد؛ [و سعى مى كنيم موافقتش 
را جلب نمائيم؛ ] و مااين كار را خواهيم كرد!) #7 [سيس] به كاركزاران خود كفت: (آنجه را به عنوان قيمت يرداخته اند 
در بارهايشان بككذاريد! شايد يس از بازكشت به خانواده خويشء آن را بشناسند؛ و شايد بركردند!) 1270 هنكامى كه به سوى 


يدرشان با زكشتندء كفتند: (اى يدر! دستور داده شده كه [بدون 


سل 5 


حضور برادرمان بنيامين ] ييمانه اى [از غله] به ما ندهند؛ يس برادرمان را با ما بفرستء تا سهمى [از غله] دريافت داريم؛ و ما او 
را محافظت خواهيم كرد!) 125 كفت: (آيا نسبت به او به شما اطمينان كنم همان كونه كه نسبت به برادرش [يوسف] اطمينان 
كردم [و ديديد جه شد]؟! و [در هر حالء ] خداوند بهترين حافظه و مهربانترين مهربانان است) 128١‏ و هنكامى كه متاع خود را 
كشودند» ديدند سرمايه آنها به آنها بازكردانده شده! كفتند: (يدر! ما ديككر جه ميخواهيم؟! اين سرمايه ماست كه به ما باز يس 
كردانده شده است! [يس جه بهتر كه برادر را با ما بفرستى؛ ] و ما براى خانواده خويش مواد غذايى مى آوريم؛ و برادرمان را 
حفظ خواهيم كرد؛ و يكك بار شتر زيادتر دريافت خواهيم داشت؛ اين ييمانه إبار] كوجكى است!) «68) كفت: (من هركز او را 
با شما نخواهم فرستاد» تا بيمان مؤكد الهى بدهيد كه او را حتماً نزد من خواهيد آورد! مكر اينكه [بر اثر مركك يا عت ديكر ] 
قدرت از شما سلب كردد. و هنكامى كه آنها يبمان استوار خود را در اختيار او كذاردند» كفت: (خداوند» نسبت به آنجه مى 
كوييم؛ ناظر و نكهبان است!) 1217 و [هنكامى كه مى خواستند حركت كنندء يعقوب] كفت: (فرزندان من! از يكك در وارد 
نشويد؛ بلكه از درهاى متفرّق وارد كرديد [تا توجه مردم به سوى شما جلب نشود]! و [من با اين دستوره ] نمى توانم حادثه اى 
را كه از سوى خدا حتمى استء از شما دفع كنم! حكم و فرمانء تنها از آنِ خداست! بر او توكل كرده ام؛ و همه متوكلان بايد 


بر 


او توكل كنند!) «8*) و هنكامى كه از همان طريق كه يدر به آنها دستور داده بود وارد شدند؛ اين كار هيج حادثه حتمى الهى 
را نمى توانست از آنها دور سازد. جز حاجتى در دل يعقوب [كه ازاين طريق] انجام شد [و خاطرش آرام كرفت]؛ و او به 
خاطر تعليمى كه ما به او داديم» علم فراوانى داشت؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! «68) هنككامى كه [برادران] بر يوسف وارد 
تلت كن دوز اموق نوا تر حرو جناي :دافاو كقنق: فيزن برادر تو هستمء از آنجه آنها انجام مى دادند؛ غمككين و ناراحت نبائى!) 
و هنكامى كه [مأمور يوسف] بارهاى آنها را بست» ظرف آبخورى يادشاه را در بار برادرش كذاشت؛ سيس كسى صدا 
زد؛ (اى اهل قافله» شما دزد هستيد!) 230١‏ آنها رو به سوى او كردند و كفتند: (جه جيز كم كرذه ايد؟) 007١‏ كفتند: (ييمانه 
ناقتا مر )فيه كش انرا مار ره كه نان شر إعلة] تداز داده مى شود؛ و من ضامن اين [ياداش] هستم!) 027١‏ كفتند: (به 
خدا سوكند شما مى دانيد ما نيامده ايم كه در اين سرزمين فساد كنيم؛ و ما [ه ركز] دزد نبوده ايم!) )376١‏ آنها كفتند: (اكر 
دروغكو باشيد» كيفرش جيست؟) «270 كفتند: (هر كس [آن بيمانه] در بار او بيدا شود خودش كيفر آن خواهد بود؛ [و به 
خاطر اين كارء برده شما خواهد شد؛ ] ما اين كونه ستمكران را كيفر مى دهيم!) 07/8 در اين هنكام [نوستف] قبل ابار' 
برادرشء به كاوش بارهاى آنها يرداخت؛ سيس آن را از بار برادرش بيرون آورد؛ اين كونه راه جاره را به يوسف ياد داديم! او 


هركز نمى توانست برادرش را مطابق 


آبين يادشاه [مصر] بكيرد» مكر آنكه خدا بخواهد! درجات هر كس را بخواهيم بالا مى بريم؛ و برتر از هر صاحب علمى, 
عالمى است! 0707 [برادران] كفتند: (اكر او [بنيامين] دزدى كندء [جاى تعجب نيست؛ ] برادرش [يوسف] نيز قبل از او دزدى 
كرد) يوسف [سخت ناراحت شدء و] اين [ناراحتى] را در درون خود ينهان داشتء و براى آنها آشكار نكرد؛ [همين اندازه] 
كفت: (شما [از ديد كاه من» ] از نظر منزلت بدّترين مردميد! و خدا از آنجه توصيف مى كنيدء آكاهتر است!) 00/١‏ كفتند: (اى 
عزيز! او يدر بيرى دارد [كه سخت ناراحت مى شود]؛ يكى از ما را به جاى او بككير؛ ما تو را از نيكوكاران مى بينيم!) 037/9١‏ 
كفت: (يناه بر خدا كه ما غير از آن كس كه متاع خود را نزد او يافته ايم بككيريم؛ در آن صورت. از ظالمان خواهيم بود!) 0١‏ 
هنكامى كه [برادران] ازاو مأيوس شدندء به كنارى رفتند و با هم به نجوا يرداختند؛ [برادر] بزركشان كفت: (آيا نمى دانيد 
يدرتان از شما ييمان الهى كرفته؛ و بيش از اين ن درباره يوسف كوتاهى كرديد؟! من من از اين سرزمين حركت نمى كنمء تا يدرم 
به من اجازه دهد؛ يا خدا درباره من داورى كندء كه او بهترين حكم كنند كان است! )4١«‏ شما به سوى يدرتان با زكرديد و 
كويكة: يدر إجانء ؛ يسرت دزدى كرد! و ما جز به آنجه مى دانستيم كواهى نداديم؛ وماازغيب آكاه نبوديم !١0ى‏ [واكر 
اطمينان ندارى» ] از آن شهر كه در آن بوديم سؤال كنء و نيز از آن قافله كه با آن آمديم [بيرس]! و ما [در كفتار خود] 


صادق هستيم!) 879 [يعقوب] 


كفت: ([هواى] نفس شماء مسأله را جنين در نظرتان آراسته است! من صبر مى كنمء صبرى زيبا [و خالى از كفران]! اميدوارم 
خداوند همه آنها را به من بازكرداند؛ جرا كه او دانا و حكيم است! 850 و از آنها روى بركرداند و كفت: (وا اسفا بر يوسف!) 
و جشمان اواز اندوه سفيد شدء اما خشم خود را فرو مى برد [و هركز كفران نمى كرد]! 8١‏ كفتند: (به خدا تو آنقدر ياد 
يوسف مى كنى تا در آستانه مركك قرار كيرىء يا هلاكك كردى!) 88١‏ كفت: (من غم و اندوهم را تنها به خدا مى كويم [و 
شكايت نزد او مى برم]! واز خدا جيزهايى مى دانم كه شما نمى دانيد! 41 يسرانم! برويد» واز يوسف و برادرش جستجو 
كنيد؛ واز رحمت خدا مأيوس نشويد؛ كه تنها كروه كافران» از رحمت خدا مأيوس مى شوند!) 88 هنكامى كه آنها بر او [- 
يوسف] وارد شدند» كفتند: (اى عزيز! ما و خاندان ما را ناراحتى فرا كرفته» و متاع كمى [براى خريد موادٌ غذايى] با خود 
آورده ايم؛ ييمانه را براى ما كامل كن؛ و بر ما تصدّق و بخشش نماء كه خداوند بخشند كان را ياداش مى دهد!) 9٠‏ كفت: 
(آيا دانستيد با يوسف و برادرش جه كرديدء آنكاه كه جاهل بوديد؟!) 400) كفتند: (آيا تو همان يوسفى؟!) كفت: ([آرى» ] 
من يوسفمء واين برادر من است! خداوند بر ما منت كذارد؛ هر كس تقوا ييشه كند» و شكيبايى و استقامت نمايد» [سرانجام 
بيروز مى شود؛ ] جرا كه خداوند ياداش نيكوكاران را ضايع نمى كند!) )4١١‏ كفتند: (به خدا س وكند» خداوند تو را بر ما 


برترى بخشيده؛ و ما خطاكار بوديم!) 937 


[يوسف] كفت: (امروز ملالمت و توبيخى بر شما نيست! خداوند شما را مى بخشد؛ و او مهربانترين مهربانان است! «87) اين 
بيراهن مرا ببريد» و بر صورت يدرم بيندازيد بينا مى شود! و همه نزديكان خود را نزد من بياوريد!) «45) هنكامى كه كاروان 
[از سرزمين مصر] جدا شدء يدرشان [- يعقوب] كفت: (من بوى يوسف را احساس مى كنمء اكر مرا به نادانى و كم عقلى 
نسبت تذهيد!) (48) كنقدة (بها داو ذر همان كمرافى سابقت !)52 اما:هتكاى كابقارت كهتدة فرا رسيدة آن 
[بيراهن] را بر صورت او افكند؛ ناكهان بينا شد! كفت: (آيا به شما نككفتم من از خدا جيزهايى مى دانم كه شما نمى دانيد؟!) 
080 كفتند: (يدر! از خدا آمرزش كناهان ما را بخواه» كه ما خطاكار بوديم!) «48) كفت: (به زودى براى شما از يرورد كارم 
آمرزش مى طلبم» كه او آمرزنده و مهربان است!) «44) و هنككامى كه بر يوسف وارد شدندء او يدر و مادر خود رادر آغوش 
كرفتء و كفت: (همكى داخل مصر شويدء كه انشاء الله در امن و امان خواهيد بود!) 23٠١«‏ و يدر ومادر خود را بر تخت 
نشاند؛ و همككّى به خاطر او به سجده افتادند؛ و كفت: (يدر! اين تعبير خوابى است كه قبلا ديدم؛ يروردكارم آن را حقّ قرار 
داد! واو به من نيكى كرد هنككامى كه مرا از زندان بيرون آورد» و شما را از آن بيابان [به اينجا] آورد بعد از آنكه شيطان» 


ميان من و برادرانم فساد كرد. يرورد كارم نسبت به آنجه مى خواهد [و شايسته مى داند» ] صاحب لطف است؛ جرا كه او دانا و 


حكيم است! )٠١١١‏ 


يروردكارا! بخشى [عظيم] از حكومت به من بخشيدىء و مرا از علم تعبير خوابها كاه ساختى! اى آفريننده آسمانها و زمين! تو 
ولى و سريرست من در دنيا و آخرت هستىء مرا مسلمان بميران؛ و به صالحان ملحق فرما!) 3١7١‏ اين از خبرهاى غيب است 
كه به تو وحى مى فرستيم! تو [هركز] نزد آنها نبودى هنكامى كه تصميم مى كرفتند و نقشه مى كشيدند! 0٠١9‏ و بيشتر مردم» 
لوده اعدران:والتكساشيى + اسان فسن ك1 0047 وهو زه كر ]ان نينا اداه قرطتي ست نكر عد كرف نراقن 
جهانيان! «8 202١‏ و جه بسيار نشانه اى [از خدا] در آسمانها و زمين كه آنها از كنارش مى كذرندء واز آن رويكردانند! 232١©‏ و 
بيشتر آنها كه مدعى ايمان به خدا هستند» مش ركند! 03١7‏ آيا ايمن از آنند كه عذاب فراكيرى از سوى خدا به سراغ آنان 
بيايد» يا ساعت رستاخيز ناكهان فرا رسد» در حالى كه متوجه نيستند؟! 3١8«‏ بككو: (اين راه من است من و ييروانم» و با بصيرت 
كامل» همه مردم را به سوى خدا دعوت مى كنيم! منزّه است خدا! و من از مشركان نيستم!) 3١9«‏ و ما نفرستاديم يبش از تو 
جز مردانى از اهل آباديها كه به آنها وحى مى كرديم! آيا [مخالفان دعوت توء ] در زمين سير نكردند تا ببيندد عاقبت كسانى 
كه بيش از آنها بودند جه شد؟! و سراى آخرت براى يرهيزكاران بهتر است! آيا فكر نمى كنيد؟! )١١١١‏ [يياميران به دعوت 
خودء ودشمنان آنها به مخالفت خود همجنان ادامه ذادتك] كا انكاه كه وسؤلان مأيوسن شدندء و [مردم] كمان كردند كه به 


آنان دروغ كفته شده است؟ در اين هنكام يارى 


ما به سراغ آنها آمد؛ آنان را كه خواستيم نجات يافتند؛ و مجازات و عذاب مااز قوم كنهكار بازكردانده نمى شود! )1١١١‏ در 
سركدذشت آنها دوس عبرى براق صابان اتديشه'بود! ابنها داسشتان ودروغين تبوه؛ بلكة [وي أآسهاق اسثء و ]ممامكه 
است با آنجه ييش روى او [از كتب آسمانى يبشين] قرار دارد؛ و شرح هر جيزى [كه يايه سعادت انسان است]؛ و هدايت و 


وعد اسشايراي كروهى كه اسانةمى آأورند! 
آشنايى با سوره 
-١١‏ يوسف إ[نام يكى از بيغمبران] 


اين سوره كه ١‏ آيه دارد و در سال يازدهم بعثت در مكه. يس از سوره هود اول شه سر كتشيف ضيريكة أأموة روشق سو 
يعقوب ييامبر را به تفصيلء بيان مى كند و در آيات آخرء يادى مجدد از دعوت انبياء و موضعكيرى مخالفان و ييروزى و 
نصرت نهائى خداوند بعمل مى آيد تا مؤمنين» به راه خويش ش دلكرم تر شوند. در بعضى احاديث آمده كه جون در اين سوره 
فتنه كرى زليخا و غير او آمده به زنان ياد ندهيد و بجاى آن سوره «نور) يادشان دهيد كه سرشار از مواعظ و احكام حجاب 
است. (از على عليه السلام تفسير البرهان ج ١‏ ص 787.) 


7 سوره الرعد 


سوره الرعد 


بشم الل الوَحَمنٍ الوَحِيم 


المر تلك آياتٌ الكتاب و الَذِى أَنرِلَ َي ِنْ ربك الي وَ لكنَّ كو اناس ن لا يُؤْمنُونَ )١(‏ الله اذى رَكَعَ السَّماواتٍ بغَثرِ عَمَدٍ 
وها ثم اشرتوى على لعز و سَحوَ امس و الفَعرَكلّ يجرى لأَجلٍ ؛ مُسكى يُدَبر اَم يُقَصّلُ الآبات لَعلَكُمْ يلقاءِ َيكُمْ ونون 
() و ُو الَذِى مد الوْضَ وَ حعَلَ فيها رَواسى و نهار وَ مِنْ كل المَراتِ تِ جَعَلَ فيها زَوْجَيِنِ انين يُغْشِى اللَِلَ الهارَ إِنَّ فى ذلك 
بات لِقَومٍ كرون ( و فى لض يَطَ متجاوراث و جنات من أغناب و وزع وَنَيلٌ جد وان وح صنوانٍ ُشقى يعاء واد 
نَل بَضَها على ببغض فى الكل إن فى ذلكك لآبات لقم يَعْقِلُونَ (6) وَ إِنْ تَعحبٍ فَعَيبٌ قَولهم | إذا كا ” ثُرابً أ الى حَحلقٍ 
ديد أولتك الي كفو به وَ أُولتك الَغْلالٌ فى أَعْناقِهِم و ولك أَضْحابُ الثَّارِ هُمْ يها خالِدُونَ (5) وَ يَسْتَغْجلُوئَك 


الْحَسَمَِ و قَدْ حَلْتْ مِنْ قَيِهم المَثُادتٌ وَ إن ربك لذو مَغفِرهِ ِلنّاسٍ على ظَمِه وَ إن بك لَمَدِيدُ القاب (©) و بَقُولَ الذِينَ 
كَفوُوا ولا أثِْلَ علَيِِ آة من وب ومالك زر لكل تو عاو » الل نم ما تعمل 15 في وما قيض زعام وما زد 
وَكُل شَْءِ ند بِفْدارٍ (8) الم الب و انهاه الك امال (4) سواة ملك تن أضة القول و عق جه بووامق عو تسق 
بالل و ساربٌ بالهارٍ 0١‏ لَه مُعَقباتٌ مِنْ ين وَدَيْهِ وَ مِنْ حَلْفِهِ يَحْفَطوَهُ مِنْ أثر الل إن الله لا- ريه 


3 


انهم و إذا أراة الله بوم شرؤءاً قلا- مود ل َه وَما لهم َِنْ دونه مِنْ وال )01١(‏ هُوَ الَذِى يُرِيكمٌ الوق حَؤفاً ال 
اعبات الثقال: (79-1219 يو بعدد ادك مز 9ل الا مت »اع بد جا له 
ُو شدي الميخال 11 ل وه الح و ال دوت من ون لا بج تيون لهم بئ إلا كبيط كي إلى الماء لي فة و 

ُو يالغ و ما دُعاء الكافرِينَ إلا فى ضَلالٍ (15 و لل يَسْحْجَد شيِدٌ َنْ فى الَماوات وَالَْرْضٍ طَوْعاً و كزهاً و ظِلائهُع بعد وَ الْآصالٍ 


عر عن “يو 


- 
1 


(15 ل مَنْ َب التمماوات و الْأَْض قل اللّه كل كان ثم مِنْ دونه أؤلياء لا يلكوت نهم تَفْعا ولا دا قَلٌ هَل , بش توى 
العم وَ الْبِصِيرٌ أَمْ هَل تَستوى الظَلّماتٌ و النُورُ َم جَعَلُوا ِلَِّ شركاء حَلَقُوا كحَلْقِهِ فَْابَهَ الْحَلَقُ عََتِهمْ قل الله خالقُ كل شَيْءٍ 


رب 


وهو الواكة القهاز (18) اول 6ك اقحال ماء سالك اه ديه ب بقَدَرِها فَاحتَمَلَ اليل رَئدا رابا وَ مما يُودُونَ عَليِ فى الا التغاء 
ليه أؤ ماع ربد مث كذلك يض رب الله الح و الْباطلَ كا مَأ ارد فذقت فا وَ ما ما يَنٌَْ اناس فيَمَكتٌ فِى الأَدْض كذلك 
يَصْرِبُ الله اأمثالَ 000 لِلِينَ اسركجابوا لِربّهمُ الْححشنى و الِّينَ لَمْ يَستَجِبُوا َه َو أن لَهُْ ما فى الْأَْضٍ ججميعاً و مل مه قدا 
به وليك لَهُْ شوة الحصاب و وام حهنُم و نس اليهاد 0 أ فَمَن يِعْلمُ أنّما نل ليك مويك الف كت و لخن الما 
يَعَذَ كر أُونُوا اباب (14) الّذِينَ يُوقُونَ هرد اللِّ ولا يَنْقصُونَ الْمِيناقَ (00) و الَِّينَ يَصدلُونَ ما أَمرَ الله بهِ أَنْ يُوصَلَ وَ يَحْشَوْنَ 
رَبَهُْ وَ يحاون . سُوءَ الْحسابٍ (01 و الَّذِينَ صَبَدُوا ايْتَغْاءَ وَجْه بهم و أقاُوا الصلاه و ُو مما ررهامُْ يد 11 
الْحَسَمَهِ السَيَه أوليك لَهُمْ عقبى الدَارٍ 01١‏ نات 1 دن 1 ا ولح مِنْ آبائهم و أَزْواجهم وَ ديات وَ الماك 
َدْخُلُونَ لهم ِنْ كل باب 55) ملام عَلَيكُمْ يما هئم يهم عُفِى الدَارٍ (26) و الِْينَ بَفضُونَ عفد الل من بد ميشاقه و 
يَْطُوَ ما أمر الله به أن يُوعيل و يفي دُونَ فى الْأرض أولنكك لَهُمْ الله لهم شوء ادا (15 الله فش ترق لمن شا 
يَقْدِرُ وَ فَريحو الس ادن وها اكه 4 اليا ى ارو إل متاح (012 3 قُولُ الَِّينَ كوا لو لا أَنْزِلَ عليه آي مِنْ رب ُنْ إن الله 


-_ 


يُضِل مَنْ يَساءٌ وَ يَهْدِى إِلَيه م مَنْ أناب (97) الّذِينَ آمَنُوا وَ م مَيْنُ فلْوبهُْ 


بذِكر اللّهِ ألا بذكر اللَهِ تَطْمَئِنٌ القَُوبٌُ (28 الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ طوبى لَهُمْ وَ شن مَآبٍ (14) كذلك أَرْسَلْناك فى 


- 


هذ حلت بن تله مع لوا لهم الى أؤعيا كك و هع يفون بالخمن فل و وى لا إل لخو عل َكلت وَ إِلَيه 


ف ع ملا 


2 


- 
م 
م 


تاب (30 و لَوْ أنَّ قؤَآنا تين اولعفي لزع ار عل ادر بل ِل لأ ججبيعا أ َل بتيأس الِّينَ آمنوا أن َو 
يا الله له الناش صويعا و لا يَزالٌ الّذِينَ كَفَرُوا نص ِيبهُعْ بما سي 0 
ساس ا سر مواد 0 
عد رمرم 0 ل بن هاد ( لَه حذاب فى حيو لديا و ذا الجر أَطَ و ما لَه 
يس الله مِنْ واق (6"» َكَل الجن الى وجدك الْمَقُونَ تجرى من تخيهّا اهار أكُلها داتع وَ ظِللها لكك عُمْبِى الذي لقاو حُفَْى 
اْكافرِينَ النَارُ (") و الَّذِينَ آتتِناهُمُ الكتاب بَفْرَحُونَ بما أَنِْلَ ليك و مِنَ الأخزاب مَنْ بُنْكرٌ بَغضَهُ قل إِنّما أمِرتٌ أنْ أَعْبَد الله و 
لا أشرك به إلَيه أَدهُوا وَ لَه مَآب (2) وَ > ذلك أَنْرَلْناهُ محكماً عَرَبًا وَ لَئِن اتَعْتَ أَهْواءَهُمْ بَعْدَ ما جاءك مِنّ الْعلْم ما لَك مِنَّ 
الله مِنْ وَلَىُ وَ 


واف 01 نقد اك لها شك ود يبك و جَعَلنا لَهُْ أزواجاً وَ ديه و ما كان فقول أنناء نى بِآيِ إلا بإذْنٍ اللِّ يكل أجل كتابٌ 


كه يَمْحُوا الله ما يَشاء وَ ينبت وَ عِنْدَ 


وا 


عِنَْه م الكتاب (00) و إن ما َك بض اذى تدع أ ؤ توكتك فَإِنّما عَلَيِك الْبَلامٌ و 
00 ى الْأَْضٌ تقض ها من أَطْرافِها و اله بكم 8 م 


مك الَّينَ بن فيلخ َل امكو جبميعاً َم ما تكب كل نفس و مريغام الْكفَارُ لمن + عُقْسَى الدَّارٍ (61) وَ بَة يحول النوم كيدو 
لحك فونه أن كس بال كيدا بف 4ك ون عِنْدَهُعِلْمٌّ اكتاب (6) (الرعد/57). 


عَلَينَا الْحِسابٌ (60) أَوَ لَمْ ير 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ المره اينها آيات كتاب [آسمانى] است؛ و آنجه از طرف يروردكارت بر تو نازل شده. 
حقّ است؛ ولى بيشتر مردم ايمان نمى آورند! 7 خدا همان كسى است كه آسمانها راء بدون ستونهايى كه براى شما ديدنى 
باشدء برافراشت» سيس بر عرش استيلا يافت [و زمام تدبير جهان را در كف قدرت كرفت]؛ و خورشيد و ماه را مسحر ساخت» 
كه هر كدام تا زمان معينى حركت دارند! كارها را او تدبير مى كند؛ آيات را [براى شما] تشريح مى نمايد؛ شايد به لقاى 
بروردكارتان يقين يبدا كنيد! «» واو كسى است كه زمين را كسترد؛ و در آن كوه ها و نهرهايى قرار داد؛ و در آن از تمام 
ميوه ها دو جفت آفريد؛ [يرده سياه] شب را بر روز مى يوشاند؛ در اينها آياتى است براى كروهى كه تفكر مى كنند! «5» ودر 


روى زمين» 


قطعاتى در كنار هم قرار دارد كه با هم متفاوتند؛ و [نيز] باغهايى از انككور و زراعت و نخلهاء [و درختان ميوه كوناكون] كه 
كاه بر يكك يايه مى رويند و كاه بر دو يايه؛ [و عجيب تر آنكه] همه آنها از يكث آب سيراب مى شوند! و با اين حال» بعضى از 
آنها را از جهت ميوه بر ديكرى برترى مى دهيم؛ در اينها نشانه هايى است براى كروهى كه عقل خويش را به كار مى كيرند! 
«© واكر [از جيزى] تعجب مى كنىء عجيب كفتار آنهاست كه مى كويند: (آيا هنكامى كه ما خخاكك شديمء إنا زد كر وندة 
مى شويم و] به خلقت جديدى بازمى كرديم؟!) آنها كسانى هستند كه به يرورد كارشان كافر شده اند؛ و آنان غل و زنجيرها 
در كردنشان است؛ و آنها اهل دوزخند. و جاودانه در آن خواهند ماند! «© آنها بيش از حسنه [و رحمت] از تو تقاضاى 
شتاب در سيئه [و عذاب] مى كنند؛ با اينكه بيش از آنها بلاهاى عبرت انكيز نازل شده است! و يرورد كار تو نسبت به مردم - 
با اينكه ظلم مى كنند - داراى مغفرت است؛ و [در عين حالء ] يرورد كارت داراى عذاب شديد است! 07 كسانى كه كافر 
شدند مى كويند: (جرا آيه [و معجزه اى] از يرورد كارش بر او نازل نشده؟!) تو فقط بيم دهنده اى! و براى هر كروهى هدايت 
كننده اى است [؛ و اينها همه بهانه است,. نه براى جستجوى حقيقت]! «8) خدا از جنين هايبى كه هر [انسان يا حيوان] مادّه اى 
حمل مى كند آكاه است؛ و نيزاز آنجه رحمها كم مى كنند [و يبش از موعد مقرّر مى زايند]» وهم از آنجه افزون مى كنند 


[و بعد از موقع ميزايند]؛ و هر جيز 


نزد او مقدار معينى دارد. «4) او از غيب و شهود آ كاه و بزركك و متعالى است! 23١١‏ براى او يكسان است كسانى از شما كه 
ينهانى سخن بككويندء يا آن را آشكار سازند؛ و كسانى كه شبانكاه مخفيانه حركت مى كنند يا در روشنايى روز. )1١١‏ براى 
انسان» مأمورانى است كه بى در بىء از يبيش روء و از يشت سرش او رااز فرمان خدا [- حوادث غير حتمى] حفظ مى كنند؛ 
[امَا] خداوند سرنوشت هيج قوم [و ملتى] را تغيبر نمى دهد مكر آنكه آنان آنجه را در خودشان است تغيير دهند! و هنكامى 
كه خدا اراده سوئى به قومى [به خاطر اعمالشان] كند» هيج جيز مانع آن نخواهد شد؛ و جز خداء سريرستى نخواهند داشت! 
او كسى است كه برق را به شما نشان مى دهدء كه هم مايه ترس است و هم مايه اميد؛ و ابرهاى سنكين بار ايجاد مى 
كند! 039 و رعدء تسبيح و حمد او مى كويد؛ و [نيز] فرشتكان از ترس او! و صاعقه ها را مى فرستد؛ و هر كس را بخواهد 
كرفتار آن مى سازدء [در حالى كه آنها با مشاهده اين همه آيات الهىء باز هم] درباره خدا به مجادله مشغولند! و او قدرتى بى 
انتها [و مجازاتى دردناكك] دارد! )١«‏ دعوت حق از آن اوست! و كسانى را كه [مشركان] غير از خدا مى خوانند [ه ركز] به 
دعوت آنها ياسخ نمى كويند! آنها همجون كسى هستند كه كفهاى [دست] خود را به سوى آب مى كشايد تا آب به دهانش 
برسدء و هركز نخواهد رسيد! ودعاى كافران» جز در ضلال [و كمراهى] نيست! )١8«‏ تمام كسانى كه در آسمانها و زمين 


هستند -از 


روى اطاعت يا اكراه - و همجنين سايه هايشان» هر صبح و عصر براى خدا سجده مى كنند. 18 بككو: (جه كسى يرورد كار 
آسمانها و زمين است؟) بكو: (الله!) [سيس] بككو: (آيا اوليا [و خدايانى] غير از او براى خود بركزيده ايد كه [حتّى] مالكك سود 
و زيان خود نيستند [تا جه رسد به شما؟!]) بككو: (آيا نابينا و بينا يكسانند؟! يا ظلمتها و نور برابرند؟! آيا آنها همتايانى براى خدا 
قران:دادثك به خاطن ابتكه آنان همائتد خذا افريتشى «داشكتد وناين افريتشها بر انها مشته شده است؟!) بكو : (خدا خالق همة 
جيز است؛ و اوست يكتا و ييروز!) «7) خداوند از آسمان آبى فرستاد؛ واز هر درّه و رودخانه اى به اندازه آنها سيلابى جارى 
شد؛ سيس سيل بر روى خود كفى حمل كرد؛ واز آنجه [در كوره هاء ] براى به دست آوردن زينت آلات يا وسايل زندكى» 
آتش روى آن روشن مى كنند نيز كفهايى مانند آن به وجود مى آيد - خداوند» حق و باطل را جنين مثل مى زند! - اما كفها 
به بيرون يرتاب مى شوندء ولى آنجه به مردم سود مى رساند [- آب يا فلز خالص] در زمين مى ماند؛ خداوند اينجنين مثال مى 
زند! )١8«‏ براى آنها كه دعوت يرورد كارشان را اجابت كردند» [سرانجام و] نتيجه نيكوتر است؛ و كسانى كه دعوت او را 
اجابت نكردندء [آنجنان در وحشت عذاب الهى فرو مى روندء كه] اكر تمام آنجه روى زمين استء و همانندشء از آن آنها 
باشد» همه را براى رهايى از عذاب مى دهند! [ولى از آنها يذيرفته نخواهد شد!] براى آنها حساب بدى است؛ و جايكاهشان 


جهنم وجه بد جايكاهى است! «019 آيا كسى 


كدهى داقد انع ارطرت روود كاوك برقي نازل لتو صق اسك عشاهد كسى الث كه ناساسيت؟1 تنه سهان الديشه 
فل كز ات اطوكنه اجو ا نيا كم يد فيه الو قات كقبه و با فاو شيج تكسن ااه و نوا كد دوعا ركه لهذا 
دستور به برقرارى آن داده» برقرار ميدارند؛ و از يرورد كارشان مى ترسند؛ واز بدى حساب [روز قيامت] بيم دارند 2377١...‏ و 
آنها كه به خاطر ذات [ياكك] يرورد كارشان شكيبايى مى كنند؛ و نماز را بريا مى دارند؛ واز آنجه به آنها روزى داده ايم» در 
كيان و اشكان انفاقتى 'كتدوواانسسنات»سكات وا ازهيان “ركد بابان بكة سراق ديكن اق ان انهافة رع 
[همان] باغهاى جاويدان بهشتى كه وارد آن مى شوند؛ و همجنين يدران و همسران و فرزندان صالح آنها؛ وفرشتكان از هر 
درى بر آنان وارد مى كردند ... "35١‏ [و به آنان مى كويند:] سلام بر شما به خاطر صبر و استقامتتان! جه نيكوست سرانجام 
آن سرازى جاويدان]! «20") آنها كه عهد الهى را يس از محكم كردن مى شكنند» و ييوندهايى را كه خدا دستور به برقرارى 
آن داده قطع مى كنندء» و در روى زمين فساد مى نمايند» لعنت براى آنهاست؛ و بدى [و مجازات] سراى آخرت! 028١‏ خدا 
روزى را براى هر كس بخواهد [و شايسته بداند] وسيع. براى هر كس بخواهد [و مصلحت بداند» ] تنكك قرار مى دهد؛ ولى 
آنها [- كافران] به زندكى دنياء شاد [و خوشحال] شدند؛ در حالى كه زندكى دنيا در برابر آخرتء متاع ناجيزى است! 307 


كسانى كه كافر شدند مى كويند: (جرا آيه [و معجزه]اى از يرورد كارش بر او نازل نشده 


است؟) بكو (خداوند هر كين .را يخواهد كمراهء وهر كس را كه بازكردة سوق ودش هدانت من كنذا [كسودئ در 
معجزه ها نيست؛ لجاجت آنها مانع است!]) 2378 آنها كسانى هستند كه ايمان آورده اندء و دلهايشان به ياد خدا مطمئن [و 
آرام] است؛ آ كاه باشيد, تنها با ياد خدا دلها آرامش مى يابد! 79 آنها كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند. 
باكيزه ترين [زندكى] نصيبشان است؛ و بهترين سرانجامها! «0) همان كونه [كه ييامبران يبشين را مبعوث كرديمء ] تو را به 
ميان امُتى فرستاديم كه بيش از آنها امتهاى ديكرى آمدند و رفتند» تا آنجه را به تو وحى نموده ايم بر آنان بخوانى» در حالى 
كه به رحمان [- خداوندى كه رحمتش همككان را فراكرفته] كفر مى ورزند؛ بككو: (او يرورد كار من است! معبودى جزاو 
نيست! بر او توكلى كردم؛ و بازكشتم به سوى اوست!) 3*1 اككر بوسيله؛ قرآن كوه ها به حركت د رآ يند يا زمينها قطعه قطعه 
شوندء يا بوسيله؛ آن با مردكان سخن كفته شود [باز هم ايمان نخواهند آورد!] ولى همه كارها در اختيار خداست! آيا آنها 
كه ايمان آورده اند نمى دانند كه اكر خدا بخواهد همه مردم را [به اجبار] هدايت مى كند [امَا هدايت اجبارى سودى ندارد]! 
و بيوسته بلاهاى كوبنده اى بر كافران به خاطر اعمالشان وارد مى شود. ويا به نزديكى خانه آنها فرود مى آيدء تا وعده 
نواه ]ع3 سيط سيقي خد اوتل قرح قوم صو عدلق التي 800315 نتيا قروا اسعونا تكردتده | رعاميراق سكن عورا 


نيز مورد استهزا قرار دادند؛ من به كافران مهلت دادم؛ سيس آنها را كرفتم؛ ديدى مجازات من حِكّونه بود؟! 3 


آنا كشك ك8 بالاى شو حخة استكادة | و حافظ و تكهيان و مزاقت همه است4 ] "اعمال همة وام تند [ هجون كسن'است 
كه هيج يكك ازاين صفات را ندارد]؟! آنان براى خدا همتايانى قرار دادند؛ بكو: (آنها را نام ببريد! آيا جيزى را به او خبر مى 
دهيد كه از وجود آن در روى زمين بى خبر استء يا سخنان ظاهرى [و تو خالى] مى كوييد؟!) [نه» شريكى براى خدا وجود 
ندارد؛ ] بلكه در نظر كافران» دروغهايشان زينت داده شده. [و بر اثر ناياكى درون» جنين مى يندارند كه واقعيتى دارد؛ ] و آنها 
از راه [خخدا] بازداشته شده اند؛ و هر كس را خدا كمراه كند» راهنمايى براى او وجود نخواهد داشت! «ع*”» در دنياء براى آنها 
عذابى [دردناك] است؛ و عذاب آخرت سخت تر است؛ و در برابر [عذاب] خداء هيج كس نمى تواند آنها را نكّه دارد! 01 
توصضيف تهشتى كده يرهيز كاراث وعده ذاذه شلدة؛ [اين است كة]انهزهائ ام از زين دوهمائق جتارى :اسك »هيوه ان 
هميشكىء و سايه اش دائمى است؛ اين سرانجام كسانى است كه برهي زكارى بيشه كردند؛ و سرانجام كافران» آتش است! «ع” 
كسانى كه كتاب آسمانى به آنان داده ايم» از آنجه بر تو نازل شده. خوشحالند؛ و بعضى از احزاب [و كروه ها]ء قسمتى از آن 
را انكار مى كنند؛ بككو: (من مأمورم كه (اللّه) را بيرستم؛ و شريكى براى او قائل نشوم! به سوى او دعوت مى كنم؛ و بازكشت 
من به سوى اوست!)) «/09 همان كونه [كه به ييامبران ييشين كتاب آسمانى داديم» ] بر تو نيز اين [قرآن] را به عنوان فرمان 


روشن و صريحى نازل كرديم؛ واكراز 


هوسهاى آنان - بعد از آنكه آكاهى براى تو آمده - بيروى كنى» هيج كس در برابر خداء از تو حمايت و جلو كيرى نخواهد 
كرد. 378 ما بيبش از تو [نيز] رسولانى فرستاديم؛ و براى آنها همسران و فرزندانى قرار داديم؛ و هيج رسولى نمى توانست [از 
بيش خود] معجزه اى بياورد» مككر بفرمان خمدا! هر زمانى نوشته اى دارد [و براى هر كارى؛ موعدى مقرّر است!! 28 خخداوند 
هر جه را بخواهد محوء. وهر جه را بخواهد اثبات مى كند؛ و (امٌْ الكتاب) [- لوح محفوظ] نزد اوست! 00" و اككر ياره اى از 
مجازاتها را كه به آنها وعده مى دهيم به تو نشان دهيمء يا [ييش از فرا رسيدن اين مجازاتها] تو را بميرانيم» در هر حال تو فقط 
كم مى كنيم؟! [و جامعه هاء تمدّنهاء و دانشمندان تدريجاً از ميان مى روند.] و خداوند حكومت مى كند؛ و هيج كس را 
ياراى جلوكيرى يا رد احكام او نيست؛ و او سريع الحساب است! 0937١‏ ييش از آنان نيز كسانى طرحها و نقشه ها كشيدند؛ ولى 
تمام طرحها و نقشه ها از آن خداست! اواز كار هر كس آكاه است؛ و به زودى كفار مى دانند سرانجام [نيكك و بد] در سراى 
فيكراز آن كشة! انها كه كائى سس كريددة ركو امي ابس 1 14 (كافى است كه خداوند» وكسى كه علم 
كتاب زو آكاهى برقرآن] نزرد اوست مياق مق و شما كواه باشند!) 


آشنايى با سوره 
#ادرعد [غرش أسماة وابر] 


در آيات و١١‏ سخنانى درباره 


رعد و برق و صاعقه؛ آمده واز اين يديده هاى طبيعى به عنوان مظهرى از قدرت و رحمت خداوند ياد شده است. اينها هم در 
مسير كلى سوره كه از توحيد و خلقت و بعثت و ره و بيراهه و ... بحث مى كند مى باشد. از آيه ١5‏ به بعد محور سخن» 
حالت يذيرى حق يا انكار آن است و نتايج خوب حق يذيرى و ياى بندى به تعهدات در مقابل خداوند را بيان مى كند و اينكه 
ييروزى نهائى از آن طرفداران دين خداست. اين سوره كه "57 أيه دارد در اواخر سال 7 هجرى در مدينه بعد از سوره محمد 


نازل شدهاست. 


سوره إبراهيم 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


َو 


الر كتابٌ أنْرَلناهُ ليك لِتُخْرِج التامك غ1 دن الات إلى الور دن بهم إلى يراط ايز اليد )١(‏ الله الى لَه ما فى 
ال و سياس لسارو يَِْمحبُونَ التحياة الدَّنْا على الْآخِرَهِ و يصْدَُونَ عَنْ سَبيلٍ 
َ يَُوها وجا أولكك فى ضَّ لال بَعِيدٍ (©) و ما ْنا مِنْ وَسُولٍ ا يلسان ؟ كمه لين َهُْ ِضل الله مَنْ يَشسَاءٌ وَ يَودِى مَنّْ 
ل ا 
ارك عبان مكو 81 و اله ارسي لاي كرو يت نغمة الل يكم إِذ أنْجاكمْ م آل فرعن يَُومُوتكم سشوء العذاب و 
لقو أبناء كع و بد حيرا هبه كو وبق ذلكع كلد و3 و كع عَظِيعْ (©) و إِذْ تَأَدَ رَبك لين طَكَرثُعِ لأزيدئك وَ لَيِنْ كَفَوْع 


0 لَمَدِيدٌ (/) وَ قال مُوسى إِنْ 


ام 


َكمُرُوا تم وَمَنْ فى الدْضٍ جميعا قن الل َي ححبيدٌ 80 أ لَمْ يكم نبوا الّذِينَ مِنْ قتلكم قوم توح و عادٍ و تَمُود و الَِينَ مِنْ 
بيجم لايَلتهم إلا لل جاء نهم رس لهم اينات دوا أيهم فى أفواجهم و الوا إن كفزنا يما أزيكم بهو إلى شك ينا 
تَدْعُوننا له مُرِيبٍ (4) قالّث رس 1 م أ فى الل كك فاطر السشماوات و الدْضٍِ دع كم لير لكم من ذُنُوك و يوحَوكُمْ إلى 
أجل مت مى قالوا إن أتمع إلا بكو م مثا دون أن ُونا كا كان يخذ آنا أو طن ين 0١(‏ قلث لقع ُملهُمْ إن 
نّْن ادر مِيْلكُمْ وَ لكنّ الله يمن عَلى مَنْ يَشاءٌ مِنْ عِبادِهِ وَ ما كان لَنا أَنْ يكم بشرلْطان إلا بإذْنٍ الله و اله َكل 
الَؤيئونَ «11) و ما نا َكل على الل َك هدانا سلا لضن على ما آدَيْمُوناوَ على الله َكل الْمَوَكُونَ (015 و قال 
الَّذِينَ كَفَرُوا لرسْلِهعْ لَتَحْرِجتكمْ مِنْ أَرْضنا أَوْلَْعُودْنَ فى متنا قأؤحى إل تَهم رَبَهَ به نكن الطَلِمينَ 07 و لتُمكتكم الَرْضَ مِنْ 
دج دي لم حاق تنابى وخا وجب 10 و انتخا حاب ع جار يد (010 من را مو فى بن ما 
ضورق (12) يتجوغة ولأ كاذ تنييفة وبابد العؤث مق كل فكان نو مااهق: ا و 
بهم أعمالهُمْ كماد اشْمَدتْ به ايح فى يَؤم عاص لا يَْدِرُونَ ما سبوا على شَئْءِ ذلك هو الضَّلالٌ الْبِيدُ (0 ألم تو أ 
لَه حََقَ الهماوات وَ الَْوْض بِالْحَقٌّ إنْ يمأ يلِْبِكُمْ وَ بَأتِ 


َي ديد (19) و ما ذإتكك على اللِبعَِيٍ )2١(‏ وَ بَرَزُوا ِل بجميعاً كال الضعفاة للْذِينَ اشرتكبروا نا كنا لك تبعا مهل ثم 
مُغْنُونَ عنا مِنْ تَذاب الل مِنْ طَّ يْءٍ قانُوا لَو هَدانا الله لَهَدَيناكُمْ سَواءٌ عَلَئِنا أحرِغنا َم ا يت 
لما قف ى الم إن اله وعَدَكمْ وعد الْحَق و وَوعَذئكم ََْلكُمْ و ما كان لى عَليُم ين ش لطانٍ إلا نوكم اعم لى اا 

ُوُونى و أُوموا نُك ما أنا يفط ركم و ما أت مم بِمْضْ رخىٌ إنَى كَفَْتُ بما أَشْرَكتمونٍ مِنْ قبل إنَّ الطَلِمِينَ لَّهُمْ عَذَابٌ ليم 
0 و أَدْيلَ الِّينَآمنُوا و َُواالصَالحَاتِ جنَّاتِ 5 نجرى مِن تَحْتها انها خالدِينَ فها بذ َب تَحِعّهُْ فيها سَلامٌ 060 أ لَمْ 


ير كَيِفٌ ضَدرَبَ اللَهُ متلا كَلمَهَ طيبَهَ كُشَجَرَهِ كر اما نايت وازخوازى الما 0160 أرق 0 


24 


8١ سامخ‎ 


الله الال لِلنّاس لَعَلَهُمْ يَنَذَّكرُونَ (80) واقكل كلقه خريئه كط عر خَرطد العلدك 3 مِنْ قَوْقٍ الْأَرْض ما لها مِنْ قَرارٍ (9:) يكبت 3 
الْذِينَ موا اقول لَابتِ نى الحياءِ دنا وَفى الْآخرَه وَبْضِلٌ الل الَالِمِينَ و يفل لهم يَشاة 000 ألَمْ بر إِلَى الَّذِينَ َدَنُوا 
نِعْمَتٌ الله كفراً و أعلوا فَوْعَهة دارٌ البُوار (50) حَهَنّم يَضْلَوْئَها وَ ب بش الْقَرارٌ (19) وَ جَعَلُوا ِل أْداداً بض لوا عَنْ سَبيلِه قلْ تمتُّوا 
قَإِنَّ مَصِي ركم إِلَى النَارِ (0") قُلْ لِعبادِىّ الَذِينَ يي قاد وَيُنِقُوا مما وَرَفْناهُم رًا وَ عَلانِيَهُ مِنْ قبل أنْ بَأتّ يَوْمْ لا بتع 
فهو لذ خلذل 653 الله الذق خَلَقّ السماوات و الأخص و أَتوَل ع3 


السّماءِ امول وو ا قار ل كرو اك الاك حرق ىلا0111 
الس و الْفمرَ دين و سَحوَلَكمْ اَلَو اهار 0500 و ناكم من كل ما اموه و إن تَعذُوا نغ ِعْمَتٌ الله لا تُخضوها إِنَّ لْإنْسانَ 
طَلُومٌ كمَارٌ (©) و إِذْ قالَ إِبْراهِيمٌ رَبّ اخعَلٌ كردًا الْمَمدَ ا وَ اتينى و بنِيَ أن د انام  )55(‏ ب إِنَّهْنّ أضْكلْنَ كثيراً مِنَ 

ناس هَمَنْ تَبعنى فَبِنهُ مِنّى وَ مَنْ تحصانى فَإِنّك غَفورٌ رَحِيمٌ (09) رَبّنا إِنى أشكنتٌ مِنْ ذُرْيتَى يواد غَيِر ذى رَرْع عِنْدَ بتتتكك 
الْمُحَرّم سر لسر ب اسه 1 ل مل ا 
كن ويا لقن ماعشي على الله 1 فى الَْدْض و لا فِى السّماءِ () الْحَمْدُ ِل الى وَهَبَ هَبَ لِى عَلّى الْكبر إش ماعِيل و 
لحان ناي اي زعاو زاك رك على لق الاح رون ونا وت عا .)وه له ل 3 وات و 
لِْمُؤْمِنِينَ يَومَ يَقُومٌ الْحِسابُ )6١1(‏ وَ لا تَحْسَبن 3 بن الل خالا ما يَْمَلٌ الَالِمُوَ نما ومع ليؤم تَشْخَصٌ فيه الصاو (61) مُفطِِينَ 
مفنعى رُؤْسته لا برد لهم رفم وَ أفبِدئهُمْ هواء 60 و ندر النَاس يوم أتيهم العوداب فَيقُولَ الِْينَ ظلمُوا ينا أتونا إلى 
أعِلٍ قيب نجث دغْوتَك و تيع لول أو َْ تكونوا فت مم مِن قبل ما لكمْ مِن زَوالٍ (65) و سكم فى مساكن لين ظَلمُوا 


2# 


- 


أنْفُمَهُمْ وَ تَيِنَ ع لَكُمْ كَيِفٌ فَعلنا بهم وَ ضَرَبنا لكمْ الْأمثالَ (60) وَ قَدْ مَكَرُوا مَكْرَهَمْ و 


َو 


ِنْدَ الله مَكرهُمْ وَ إِنْ كان مَكرَهُم لِترُولَمِنْهُ الجبال (62) قلا تَختبنَ للخل وَعْْدِهِ رَسّلة إن الله عير ُو انتقام 610) يوم 


- عي ين 


يدل الزن رارض والتبارات وارتوا لو اريك الْقَهَار (60) وَ تَرَى الْمُجْرِمِينَ يَوْمَئِلٍ مُقَدَِينَ فى الَأَصْْ فادٍ (94؟) سَرابيلهة 
ِنْ قطان و تَفشى وُجوهَهم الَارُ (:0) ليزي الله كُلَّ فس ما تكعريِث إِنَّ الله ريع الْحساب (81) هذا جلاع لِننّاس و لِيتدَرُوا به 


وَ لِيعلّمُوا أَنّما هُوَ إِلهُ واحدٌ و لِيذّكر أُوُوا الأنْباب (87) (إبراهيم/01. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. الرء [اين] كتابى است كه بر تو نازل كرديمء تا مردم را از تاريكيهالى شركك و ظلم و 
جهلء ] به سوى روشنايى [ايمان و عدل و آكاهى» ] بفرمان يرورد كارشان در آورىء به سوى راه خداوند عزيز وحميد. )”١‏ 
همان خدايى كه آنجه در آسمانها و آنجه در زمين استء از آن اوست؛ واى بر كافران از مجازات شديد [الهى !! «*23» همانها 
كه زندكى دثيا وا: بر آخرت ترجيح مى دهند؛ و [مردم را]از راه خدا باز مى دارند؛ و مى خواهند راه حق را منحرف سازند؛ 
آنها در كمراهى دورى هستند! "5١‏ ما هيج ييامبرى راء جز به زبان قومشء نفرستاديم؛ تا [حقايق را] براى آنها آشكار سازد؛ 
سبس خدا هر كس را بخواهد [و مستحق بداند] كمراهء وهر كس را بخواهد [و شايسته بداند] هدايت مى كند؛ و او توانا و 
حكيم است. «0) ما موسى را با آيات خود فرستاديم؛ [و دستور داديم:] قومت را از ظلمات به نور بيرون آر! و (ايَام اللّه) را به 


آنان ياد آور! در اين» نشانه هايى است براى هر 


صبر كننده شك ركزار! «2) و [به خاطر بباور] هنكامى را كه موسى به قومش كفت: (نعمت خدا را بر خود به ياد داشته باشيدء 
زمانى كه شما را از [جنكال] آل فرعون رهايى بخشيد! همانها كه شما را به بدترين وجهى عذاب مى كردند؛ يسرانتان را سر 
فق وايدقدة و زثاكان زا [برائ عد شتكارق] زندة.من كذاشسةة و دراين: ارماشن يزركى اناطوف يرود كارتان براق تشها 
بود!) 0 و [همجنين به خاطر بياوريد] هنكامى را كه يروردكارتان اعلام داشت: (اكر شك ركزارى كنيدء [نعمت خود را] بر 
شما خواهم افزود؛ و اكر ناسياسى كنيدء مجازاتم شديد است!) 8 و موسى [به بنى اسرائيل] كفت: (اكر شما و همه مردم روى 
زمين كافر شويدء [به خدا زيانى نمى رسد؛ جرا كه] خداوند» بى نياز وشايسته ستايش است!) «4) آيا خبر كسانى كه بيش از 
شما بودند» به شما نرسيد؟! (قوم نوح) و (عاد) و (ثمود) و آنها كه يس از ايشان بودند؛ همانها كه جز خداوند از آنان آ كاه 
نيست؛ ييامبرانشان دلايل روشن براى آنان آوردندء ولى آنها [از روى تعيّجب و استهزا] دست بر دهان كرفتند و كفتند: (ما به 
آنجه شما به آن فرستاده شده ايد» كافريم! و نسبت به آنجه ما را به سوى الم روا ليله شك وا دكين داريم!) 0٠١١‏ رسولان 
آنها كقيف انا موك كانت واتعداين كه اتمانها و ارسي را الريدمة إن مات معزت رس علد كا كاهاعانة راس 
و تا موعد مقرّرى شما را باقى كذارد!) آنها كفتند: ([ما اينها را نمى فهميم! همين اندازه مى دانيم كه] شما انسانهايى همانند ما 


دليل و معجزه روشنى براى ما بياوريد!) ١١‏ ييامبرانشان به آنها كفتند: (درست است كه ما بشرى همانند شما هستيم» ولى 
خداوند بر هر كس از بند كانش بخواهد [و شايسته بداند]» نعمت مى بخشد إ[و مقام رسالت عطا مى كند!]! و ما هركز نمى 
توانيم معجزه اى جز بفرمان خدا بياوريم! [و از تهديدهاى شما نمى هراسيم؛ ] افراد باايمان نانك تتهابل جد تر كل كتهن 1 0171و 
جرا بر خدا توكل نكنيمء با اينكه ما را به راه هاى [سعادت] رهبرى كرده است!؟! و ما به طور مسلّم در برابر آزارهاى شما صبر 
خواهيم كرد [و دست از رسالت خويش بر نمى داريم]! و توكل كنندكانء بايد فقط بر خدا توكل كنند!) 1 [ولى] كافران 
به بيامبران خود كفتند: (ما قطعاً شما رااز سرزمين خود بيرون خواهيم كرد مكر اينكه به آيين ما بازكرديد!) در اين حال 
يرورد كارشان به آنها وحى فرستاد كه: (ما ظالمان را هلاكك مى كنيم! 015 و شما را بعد از آنان در زمين سكوت خواهيم 
داد» اين | موفقيّت]. براى كسى است كه از مقام [عدالت] من بترسد؛ واز عذاب [من] بيمناكك باشد!) «18) و آنها [از خدا] 
تقاضاى فتح و يبروزى [بر كفار] كردند؛ و [سرانجام] هر كردنكش منحرفى نوميد و نابود شد! «015 به دنبال او جهنم خواهد 
وذكان ازا كلا وى مدق وتاكو تق شوها لاا ست جاعه جرعه أن را سكا كقم وهر كر عاقب ينين ها 
خود آن را بياشامد؛ و مركك از هرجا به سراغ او مى آيد؛ ولى با اين همه نمى ميرد! و بدنبال آن» عذاب شديدى است! «18) 
اعمال كسانى كه به يرورد كارشان كافر شدند. همجون خاكسترى 


است در برابر تندباد در يكك روز طوفانى! آنها توانايى ندارند كمترين جيزى از آنجه را انجام داده اند به دست اآورند؛ واين 
همان كمراهى دور و دراز است! )١9«‏ آيا نديدى خداوند. آسمانها و زمين را بحق آفريده است؟! اكر بخواهد» شما را مى برد 
و خلق تازه اى مى آورد! 273١١‏ واين كار براى خدا مشكل نيست! )2١١‏ و [در قيامت]» همه آنها در برابر خدا ظاهر مى شوند؛ 
در اين هنكام, ضعفا [- دنباله روان نادان] به مستكبران [و رهبران كمراه] مى كويئد: (ما ييروان شما بوديم! آيا [اكنون كه به 
خاطر بيروى از شما كرفتار مجازات الهى شده ايم» ] شما حاضريد سهمى از عذاب الهى را يبذيريد و از ما برداريد؟) آنها مى 
كويند: (اككر خدا ما را هدايت كرده بودء ما نيز شما را هدايت مى كرديم! [ولى كار از اينها كذشته استء ] جه بيتابى كنيم و 
جه شكيبايى» تفاوتى براى ما ندارد؛ راه كريزى براى ما نيست!) 277 و شيطانء هنككامى كه كار تمام مى شود مى كويد: 
(خداوند به شما وعده حق داد؛ و من به شما وعده [باطل] دادم» و تخلّف كردم! من بر شما تسلّطى نداشتمء جز اينكه دعوتتان 
كردم و شما دعوت مرا يذيرفتيد! بنابر اين» مرا سرزنش نكنيد؛ خود را سرزنش كنيد! نه من فريادرس شما هستم, و نه شما 
فريادرس من! من نسبت به شركك شما درباره خود, كه از قبل داشتيد» [و اطاعت مرا هم رديف اطاعت خدا قرار داديد] بيزار و 
كافرم!) مسلماً ستمكاران عذاب دردناكى دارند! 2779 و كسانى را كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام دادندء به باغهاى 


بهشت وارد مى كنند؛ باغهايى كه نهرها از زير 


درختانش جارى است؛ به اذن يرورد كارشان» جاودانه در آن مى مانند؛ و تحت آنها در آن» (سلام) است. «275) آيا نديدى 
سار ادي با كرد اق مو ري ل كه ريشه آن [در زمين] ثابت» و شاخه آن در 
آسمان است؟! «48) هر زمان ميوه خود را به اذن برورد كارش مى دهد. و خداوند براى مردم مثلها مى زند» شايد متذكر شوند 
[و يند كيرند]! «78) [همجنين] (كلمه خبيثه) [و سخن آلوده] را به درخت ناياكى تشبيه كرده كه از روى زمين ب ركنده شده؛ و 
قرار و ثباتى ندارد. «71») خداوند كسانى را كه ايمان آوردند. به خاطر كفتار و اعتقاد ابتشان» استوار مى دارد؛ هم در اين 
جهان» و هم در سراى ديكر! و ستمكران را كمراه مى سازدء [و لطف خود رااز آنها برمى كيرد]؛ خداوند هر كار را بخواهد 
[و مصلحت بداند] انجام مى دهد! "8١‏ آيا نديدى كسانى را كه نعمت خدا را به كفران تبديل كردند» و قوم خود را به سراى 
نيستى و نابودى كشاندند؟! «759) [سراى نيستى و نابودى» همان] جهنم است كه آنها در آتش آن وارد مى شوند؛ و بد 
قرا ركاهى است! 700 آنها براى خدا همتايانى قرار داده اند» تا [مردم را] از راه او [منحرف و] كمراه سازند؛ بككو: ([جند روزى 
اتن كيفناو نداك ]1ق ]بوره كر يده اتاعاقاف كان شماايه سرف اتن [دوزخ] است!) 31١‏ به بندكان من كه ايمان آورده 
اند بكو نماز را بريا دارند؛ و از آنجه به آنها روزى داده ايم» ينهان و آشكارء انفاق كنند؛ ب بيش از آنكه روزى فرا رسد كه نه 


در آن خريد و فروش استء و 


نه دوستى! [نه با مال مى توانند از كيفر خدا رهايى يابند» و نه با ييوندهاى مادى!] «77) خداوند همان كسى است كه آسمانها 
و زمين را آفريد؛ واز آسمانء آبى نازل كرد؛ و با آنء ميوه هازى مختلف] را براى روزى شما [از زمين] بيرون آورد؛ و كشتى 
ها از اس اشها كرذاتية )نا د شتتجة دوا نه فرمان او ار 35 كتكدة وا تهرها وا |تبز ]| اكز قتا سوه 00 و خواوشيد وماة را 
55 ا ونام طول :ل كار ند ص سر تنا در | ورك تي ووو نو لو امتح شما مات لبو ان عر عنعن كد اراق 
عواضقك :به :شنها 13د و اكر تعمتهاى هذا وا شفاريل هر كز انها رز شعاؤه توانيك كز4! اسان سشمك و تاشياس ات ادم 
[به ياد آوريد] زمانى را كه ابراهيم كفت: (يروردكارا! اين شهر [- مكه] را شهر امنى قرار ده! و من و فرزندانم را از يرستش 
بتها دور نككاه دار! 80" يرورد كارا! آنها [- بتها] بسيارى از مردم را كمراه ساختند! هر كس از من بيروى كند از من است؛ و 
هر كس نافرمانى من كندء تو بخشنده و مهربانى! 007 يروردكارا! من بعضى از فرزندانم را در سرزمين بى آب و علفى» در 
آنها روزى ده؛ شايد آنان شكر تو را بجاى آورند! 038١‏ يروردكارا! تو مى دانى آنجه را ما ينهان ويا آشكار مى كنيم؛ و 


جيزى در زمين و آسمان بر خدا ينهان نيست! )”8١(‏ 


تكن كدان را كتادن ررك انعناع] او اأحتحاق زه دح تفده سلما روود كارف قتواندة زر اساية: كعد قاس 1 
يروردكارا: مرا بريا كننده نماز قرار ده» و از فرزندانم [نيز جنين فرما]ء يروردكارا: دعاى مرا بيذير! »©١١‏ يروردكارا! من و يدر و 
مادرم و همه مؤمنان راء در آن روز كه حساب بريا مى شود بيامرز! 07 كمان مبر كه خداء از آنجه ظالمان انجام مى دهند. 
غافل است! [نه. بلكه كيفر] آنها را براى روزى تأخير انداخته است كه جشمها در آن [به خاطر ترس و وحشت] از حركت باز 
مى ايستد ... 67 كردنها را كشيدهء سرها را به آسمان بلند كرده؛ حتّى يلكك جشمهايشان از حركت باز مى ماند؛ زيرا به هر 
طرف نكاه كنند» آثار عذات آشكار است]] و [در اين حال] دلهايشان [فرو مى ريزة؛ واز انديشه.و اميدء ] خالى مئ كردد! 
«©» و مردم رااز روزى كه عذاب الهى به سراغشان مى آيدء بترسان! آن روز كه ظالمان مى كويند: (يروردكارا! مدّت 
كوتاهى ما را مهلت ده؛ تا دعوت تو را بيذيريم واز يبامبران يبروى كنيم!) [امَا ياسخ مى شنوند كه:] مكر قبلا سوكند ياد 
نكرده بوديد كه زوال و فنايى براى شما نيست؟! «58) [آرى شما بوديد كه] در منازل [و كاخهاى] كسانى كه به خويشتن ستم 
كردندء ساكن شديد؛ و براى شما آشكار شد جككونه با آنان رفتار كرديم؛ و براى شماء مثلها [از سرككذشت ييشينيان] زديم [باز 
هم بيدار نشديد]! «2» آنها نهايت مكر [و نيرنكك] خود را به كار زدند؛ و همه مكرها [و توطئه هايشان] نزد خدا آشكار است» 
هر جند مكرشان جنان باشد كه كوه ها را 


از جا بركند! «/ا5» يس كمان مبر كه خحدا وعده اى را كه به ييامبرانش داده» تخلّف كند! جرا كه خداوند قادر و انتقام كيرنده 
است. «8» در آن روز كه اين زمين به زمين ديكرء و آسمانها [به آسمانهاى ديكرى] مبدل مى شود. و آنان در ييشكاه 
خداوند واحد قهار ظاهر مى كردند! «89» و در آن روزء مجرمان را با هم در غل و زنجير مى بينى! [كه دستها و كردنهايشان را 
به هم بسته است!] 8١١‏ لباسهايشان از قطران [- ماده جسبنده بد بوى قابل اشتعال] است؛ و صورتهايشان را آتش مى يوشاند 
تا خداوند هر كس راء هر آنجه انجام داده» جزا دهد! به يقين» خداوند سريع الحساب است! 07١‏ اين [قرآنء ] ييام [و 
ابلاغى] براى [عموم] مردم است؛ تا همه به وسيله آن انذار شوند, و بدانند او خدا يكتاست؛ و تا صاحبان مغز [و انديشه] يند 


كير ند! 
آشنايى با سوره 
-١6‏ ابراهيم [نام يكى از انبياء] 


در آيات 7" تا 7 اين سوره؛ از دعوت و دعاى اين بنيانكذار توحيد, ابراهيم بت شكن ياد مى كند و در آيات ديكرء مطالبى 
از رسالت و توحيد و توصيف آخرت بيان شده است. در اين سوره اشاره اى هم به سر كذشت اقوام بنى اسرائيل و عاد و ثمود 
دارد و سرنوشت شوم تكذيب كنند كان را يادآورى مى كند. بعد از سوره نوح» در مكه؛ قبل از هجرت نازل شده استء به 


استثناى بعضى آيات و25 آيه دارد. 


1. سورة الحجر 
سورهة الحجر 


بشم الل الوَحَمنٍ الوّحِيم 


مُبينَ )١(‏ ريما د اِّينَ كفرُوا ل كاثو مُسِمِين ( فرُع يكلو وَ واو يهم الم فس 


2 


الر تلك آياتٌ الكتاب وَ قُوْآنٍ م 

يَعْلّمُونٌ 7 وَ ما أَمْلكنا م ِنْ قَئِِ إل وَ لها كتابٌ تقار لانن ون أن اونا سا جرد انار قار ٠‏ 2 لي د 
عَلَيهِ الذَّكرٌ إِنّك لَمَجْنُونٌ (©) لَوْ ما تأتِينا بالْمَلائِكه إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَّاوِقِينَ (/) مام لُ املايكة إلا بلحي و ما كاثوا إذا مُْظرينَ 
(0) إِنَا نحن ترَْنَا الذَّكْرَ وَ نا لهُلَحافِظُونَ (4) و لد أَرْسلنا مِنْ فلك فِى تيع الأوَِينَ ١‏ وها أيهم مِنْ رَسُولٍ إل كانُوا به 
يَستَفزؤُنَ )1١(‏ كذ لكك تش لكة فى قُلُوبٍ الْمَرِمِينَ (17) لاد يُْمنونَ به وَهَد حَلّثْ مره لولِينَ (18) دا عَلَيهُمْ باباً مِنَ 
الشماء تطر] قد و1806 لقالوا نما شر كيت أهائنا يل تخ نرم مسر و0873 2 نقذ خفلا فى التماء قوسا و كناها 
اي (12) و حَفِطناها من ل مَِطانٍ جيم 1١‏ إل من اشترق الشتع َع شِها مين (18) وَالْضَ مدذناها ولا فيه 


ميس 


لحن تعن و ليك وين رلور قر6006 و لفك عرنا لوقي و م 0ه 
ا لع ورا و ا ااا الما ار اا لو ررد 
رَبك لِلْمَلائْكهِ ه إنَى خالق بَضَّرا مِنْ ضلمصالٍ مِنْ حَمَا م نون (8) فإذا سَروَيْهُوَ حت فيه من رُوجى فوا لَهُ ساح دِينَ (18) 
جد الملابكة كلهم أ : جعفوة 00 إلا ايش أبى أن ذكرة لاسو لقال ب ليس ما لكك أل َُونَ مع الاج دين 
0 قالَ لع كن سيد لِبسَرِ لَه مِنْ صَلْصالٍ منْ ح حَمَا مَسنُونٍ (7) قال فَاخْرٌ 0 
ؤم لين (50) قالّ وَبٌ َأنْرَنِى إلى يؤم / يعو (50 فال تلك ين نكري 00 إلى ذم لوت الملوم 90 فال وت 


27 


قر 


5-5 


8 


عْويتى رين ل فى الْأَدض و غْويَنُْ أ جْمَعِينَ (08) إل عِبادك مِنْهُمُ الْمُخْلَصِينَ ( ٠:‏ قال هذا صراط عَلَىَ عقي (61) |5 
يباوى ليس لكك علخ م لطن إل من اليك بن الاين (01) و إن هكم مود دهع أ خرن 00 ليا مق اواك لكل بات 


2# 


مِنّْهُمْ جرْءٌ مَفْسُومٌ (6©) إِنَّ الْمتِّينَ فى جَنَّاتِ وَ عُيُونِ (60) ادْحَلوها بسلا آمِنِينَ (89) وَ تَرَعْنا ما فى صُدَُورِهِمْ مِنْ 


غِلَ إخوانا على سور مُتَقَايلِينَ (61) لا يَمسْهُمْ فيها نَصَبٌ وَ ما هُمْ ها بِمحْرَجِينَ (6) َبىْ عبادِى ٌ نا الور الحم (4) و 
أن عَذَابى هُوَ الْعَذَابُ يم (:0)وَتَبهُ عَنْ ضَيٍ 0 لوال َقاُوا لاما قال نامكم وَجلُونَ (01) انوا لا 


تؤجل إنَا تُبِشَرك د بعُلام عَلِيم (06) قال أ بثّر ل الكبر قم تِشَوُونَ (06) قالوا , َناك بالق قلا تَكنْ من 
لقني (00) قال وَ ين سر لس لوي لح ل ا 
مُْرِمِينَ (08) إلا آلَ لُوط إِنَا َمْتُوهَمْ أَجْمَعِينَ (09) إلا امْرَأَنَهُ دنا إِنّها لَمِنَ الْغارِينَ (0) قَلَمَا جاء آلَ لوط الْمُْسَلُونَ )8١(‏ 


قال نكم قم 0 (م0) و تناك بالْحَقٌ وَ إن لصادقوة (26) قشر بِأَهْلِك بقطع 
مِنَ الل وَ الخ أذبارَهُم و لا- ب نكم أعدكٌ و انوا عت : عيث مؤتزون (د2) وَقَق ينا يه ذلك الأ أن داو هؤلاٍ مقطو 
مُصْبِحِينَ (68) وَ جاء أَهْلٌ الْمَدِيئّهِ يَستبشِرُونَ (21) قالَ إنَّ هؤُلاءِ ضَيِفَى قلا تَفُضَحُونٍ (68) وَ انّقُوا الله ولا خْرُونٍ (25) قالوا أو 
لَْ تنك عَن الْعالّمِينَ )٠١(‏ قالّ هؤّلاء بتناتى إِنْ كنكمْ فاعِلِينَ (801) لَعَمْرك إِنَُّع لَفَى سكرَتِهغ بَعْمَهُونَ 001 فَأَحَدَنْهُمْ الصَِّحَهُ 
مُشْرِقِينَ (8) فيجَعَلّنا عاليّها سافلها وَ أمطَزنا عليه ججاره منْ َمل (©/0 إِنَّ فى ذلك يات لِلمُتَوَسّمِينَ (0/) وَ إِنّها لَسمبيلٍ 
ب 008 إِنَّ فى ذلك لَآيهَ ري (000 و إِنَْ كان ايت اليك لَظالِمينَ (0/) فَانْتَهَمنا مِنْهُمْ وَ إِنَّهُما نمام مُبِينٍ (009 3 
لَقَدْ كذَّبَ أَصْحابُ الْحخر 


الْمُوْسَلِينَ (80 و آتَتنَاهُمْ آياتتنا فكانُوا عَنْها مُعْرضدَينَ 6١(‏ وَ كانُوا بَنْحِمّونَ وسَنَ الْجبالٍ بوتا آمنِينَ 07 فأ دَنْهُمُ الصَّبِحَهُ 
مُصْبِحِينَ (87 قما أَغْنى عَنْهُعْ ما كانُوا يَكيدبُونَ (68 و ما عفنا الشّماواتِ وَ الْأُوْضٌ وَ ما بَينّهُما إلا بالَْنٌ وَ إِنّ الّاعة آي 
قَاضْ تح الصّفْحَ الْجَمِيلَ (60 إِنَّ ربك هُوَ الْكَادَق الْعَلِيم (68) و لَمَدْ آتيناك تبعاً مِنَ الْمَثانى وَ الْقُوَآنَ الْعَظيم (80 لا تَمَدَّنَ 
كك إلى ما قدا به واج من و لا تَْرّن عَلتِهمْ و فض بجناحكك للمَؤْمنِيَ (04 و مل إن أنا الي اين (85) كما 
ينا على مين 4:0 ال بن جلو لَْآنَ حِضِينَ 4١(‏ فو وبكك لسع أجِمَعِيَ امار با بن 
تُوْمَرُ و أَغرض عَن الْمُضْرِكِينَ (46) إِنّا كمَيناك الْمَتَهِْئِينَ (48) الَِّينَ يَجْعَلُونَ مع الل إلهاً آحَرَ فَسَوْفَ يَعلَمُونَ (42) وَ لَقَد 

ل ل عبد رَبَكك حَصّى بَأتيكك الْيِقِينُ (49) 


(الحجر/99). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ الرء اين آيات كتابء و قرآن مبين است. 07١‏ كافران [هنكامى كه آثار شوم اعمال خود 
رابيد احه شا أرزو ين كنند كداى كاسن سلنان بودند! و« يكذان آنها يكور تند و بهره كركده و أرازوها آنان را خافل 
سازد؛ ولى به زودى خواهند فهميد! «* ما اهل هيج شهر و ديارى را هلا-ك نكرديم مكر اينكه اجل معد معتّن [و زمان تغيير 
نايذيرى] داشتند! «0) هيج كروهى از اجل خود بيشى نمى كيرد؛ واز آن عقب نخواهد افتاد! «8) و كفتند: (اى كسى كه 
(ذكر) [- قرآن] بر او نازل ده شيلم قوذ زوانه اى! «/ا) 


اكر راست مى كويى» جرا فرشتككان را نزد ما نمى آورى؟!) 8 [امَا اينها بايد بدانند] ما فرشتكان راء جز بحق» نازل نمى كنيم» 
؛ و هركاه نازل شوندء ديكر به اينها مهلت داده نمى شود [؛ ودر صورت انكارء به عذاب الهى نابود مى كردند]! «4) ما قرآن 
را نازل كرديم؛ و ما به طور قطع نككهدار آنيم! 3٠١١‏ ما بيش از تو [نيز] يبامبرانى در ميان امّتهاى نخستين فرستاديم. )١١١‏ هيج 
بيامبرى به سراغ آنها نمى آمد مككر اينكه او را مسخره مى كردند. 0179 ما اينجنين [و از هر طريق ممكن] قرآن را به درون 
دلهاى مجرمان راه مى دهيم! 10 [اما با اين حال ] آنها به آن ايمان نمى آورند؛ روش اقوام بيشين نيز جنين بود! «15) واكر 
درى از آسمان به روى آنان بككشاييم؛ و آنها بيوسته در آن بالا روند 180 باز مى كويند: (ما را جشم بندى كرده اند؛ بلكه 
ما [سرتا يا|]| سحر شده ايم!) 089 مادر آسمان برجهايى قرار داديم؛ و آن را براى بينندكان آراستيم. »١7(‏ وآن را از هر 
شيطان رانده شده اى حفظ كرديم؛ 018 مكر آن كس كه استراق سمع كند [و دزدانه كوش فرا دهد] كه (شهاب مبين) او را 
تعقيب مى كند [و مى راند] «19 و زمين را كسترديم؛ ودر آن كوه هاى ثابتى افكنديم؛ وازهر كياه موزونء در آن 
رويانديم؛ 232١‏ و براى شما انواع وسايل زندكى در آن قرار داديم؛ همجنين براى كسانى كه شما نمى توانيد به آنها روزى 


دهيد! )75١١‏ و خزائن همه جيز» تنها نزد ماست؛ ولى ما جز به اندازه معن آن را نازل نمى كنيم! «1) ما بادها را براى بارور 


ساختن [ابرها و كياهان] فرستاديم؛ واز آسمان آبى نازل كرديم؛ و شما رابا آن سيراب ساختيم؛ در حالى كه شما توانايى 
حفظ و ككهدارى آن را نداشتيد! 79 ماييم كه زنده مى كنيم و مى ميرانيم؛ و ماييم وارث [همه جهان]! 75١‏ ماء هم بيشينيان 
شما را دانستيم؛ و هم متأخَران 111 تروره كار توءقطفا ا نهاترا [در قيامت] جمع و محشور مى كند؛ جرا كه او حكيم و 
داناست! «8"”» ما انسان را از كل خشكيده اى [همجون سفال] كه از كل بد بوى [تيره رنكى] كرفته شده بود آفريديم! 031 و 
جن را بيش از آنء از آتش كرم و سوزان خلق كرديم! و إبه خاطر بياور] هنكامى كه يرورد كارت به فرشتكان كفت: 
(من بشرى رااز كل خشكيده اى كه از كل بد بويى كرفته شدهء مى آفرينم. هنكامى كه كار آن را به يايان رساندم؛ و 
در اواز روح خود [يكك روح شايسته و بزركك] دميدم؛ همككى براى او سجده كنيد!) 00١‏ همه فرشتكان بى استثناء سجده 
كردند ...0*0 جز ابليس» كه ابا كرد از اينكه با سجده كنند كان باشد. «”:"0) [خداوند] فرمود: (اى ابليس! جرا با سجده 
كذ كان سق 014( كت (من هر كر برا شرق كه او واآز كل تشكيدةةاى كلااز كل ينايوبى كرفثة شده ست افريدة 
اى» سجده نخواهم كرد!) 35 فرمود: (از صف آنها [- فرشتكان] بيرون روء كه رانده شده اى [از دركاه ما!]. «30) و لعنت [و 
دورى از رحمت حق] تا روز قيامت بر تو خواهد بود!) 2*١‏ كفت: (يروردكارا! مرا تا روز رستاخيز مهلت ده [و زنده بككذار!]) 


#0" فرمود: (تو از 


مهلت يافتكانى! 8٠‏ [اما نه تا روز رستاخيزء بلكه] تا روز وقت معتنى.) 2*9 كفت: (يروردكّارا! جون مرا كمراه ساختى» من 
[نعمتهاى مادّى را] در زمين در نظر آنها زينت مى دهمء و همكى را كمراه خواهم ساخت» 60١‏ مكر بندكان مخلصت را.) 
6 فرمود: (اين راه مستقيمى است كه بر عهده من است [و سنت هميشه كيم] ... 07١‏ كه بر بندكانم تسلّط نخواهى افع 
فكر كبراهاق كه انكو مروف قم كنل ©" و دوزخ, ميعاد كاه همه آنهاست! «*©) هفت در دارد؛ و براى هر درى» كروه 
معتّنى از آنها تقسيم شده اند! 68 به يقينء يرهي زكاران دن باغها[زى سرسيز بهشت] و در كنار جشمه ها هستند. «22) [فرشتكان 
به آنها مى كويند:] داخل اين اغيا شيل باساختة و أمفه! الالاتط كرلد ف رذ جيه ورا دسم ]نوا الاشيقة: انها بر 
مى كنيم [و روحشان را ياكك مى سازيم)]؛ در حالى كه همه برابرند؛ و بر تختها رو به روى يكديكر قرار دارند. 158 هيج 
خستكى و تعبى در آنجا به آنها نمى رسدء و هيج كاه از آن اخراج نمى كردند! "9١‏ بندكانم را آكاه كن كه من بخشنده 
مهربانم! 00 و [اينكه] عذاب و كيفر من» همان عذاب دردناكك است! 4١(‏ و به آنها از مهمانهاى ابراهيم خبر ده! )8”١‏ 
هنككامى كه بر او وارد شدند و سلام كردند؛ [ابراهيم] كفت: (ما از شما بيمناكيم!) «07) كفتند: (نترسء ما تو را به يسرى دانا 
بشارت مى دهيم!) «ع0) كفت: (آيا به من [جنين] بشارت مى دهيد با اينكه بير شده ام؟! به جه جيز بشارت مى دهيد؟!) «60) 


كفتند: (تو را به حق بشارت داديم؛ از مأيوسان مباش!) «2ه) 


كفيك ره كمزاسان جه كسان حسف ووو كاوكن ما بوسح م شو ؟!) مام[ سيس] كنك (ماموزرت نكما تداق 
فرستاد كان خدا؟) 08١‏ كفتند: (ما به سوى قومى كنهكار مأموريت يافته ايم [تا آنها را هلاكك كنيم]! 04 مككر خاندان لوطء 
كه همككّى آنها را نجات خواهيم داد ...0 بجز همسرشء كه مقدّر داشتيم از بازماند كان [در شهرء و هلاكك شوندكان] 
باشد!) )21١‏ هنكامى كه فرستاد كان [خدا] به سراغ خاندان لوط آمدند ... 27 [لوط] كفت: (شما كروه ناشناسى هستيد!) 
267 كفتند: (ما همان جيزى را براى تو آورده ايم كه آنها [- كافران] در آن ترديد داشتند [آرىء ] ما مأمور عذابيم ]! 7*١‏ ما 
وانعف مستا براى تو آورده ايم؛ وراست مى كوييم! «#0) يسء خانواده ات را در اواخر شب با خود بردار» و از اينجا ببر؛ 
و خودت به دنبال آنها حركت كن؛ و كسى از شما به يشت سر خويش ننكرد؛ مأمور هستيد برويد!) «28 و ما به لوط اين 
موضوع را وحى فرستاديم كه صبحكاهان» همه آنها ريشه كن خواهند شد. 21 [از سوى ديكرء ] اهل شهر [از ورود ميهمانان 
با خبر شدندء و بطرف خانه لوط] آمدند در حالى كه شادمان بودند. «8© [لوط] كفت: (اينها ميهمانان منند؛ آبروى مرا 
نريزيد! 129 واز خدا بترسيد؛ و مرا شرمنده نسازيد!) 272١١‏ كفتند: (مكر ما تو رااز جهانيان نهى نكرديم [و نكفتيم كسى را به 
ميهمانى نبذير؟!) 07١١‏ كفت: (دختران من حاضرندء اكر مى خواهيد كار صحيحى انجام دهيد با آنها ازدواج كنيد و از كناه 


و آلودكى بيرهيزيد!]) 23707١‏ به جان تو سوكند, اينها در مستى خود سركردانند [و عقل و شعور خود را 


ازدست داده اند]! 07/9 سرانجام» هنكام طلوع آفتاب» صيحه [مركبار - به صورت صاعقه يا زمين لرزه -] آنها را فراككرفت! 
/ا سيس [شهر و آبادى آنها را زير و رو كرديم؛ ] بالاى آن را يايين قرار داديم؛ و بارانى از سنكك بر آنها فرو ريختيم! 037,0١‏ 
ذزااج سر كدقت عزك الكو تشانة هات اسكاررائ هرشباراة1 21/لتوويزانة ماف ستررسة” انهاة رو ويرام[ كاروانهاء 
فنمؤاوة ثافك :وايرقزاق انق ودر اد لشافة اف اسك براقع مها 13 4/1 (اسيعات: الأركة )اك ساتحاة ب سياف بد رف 
- قوم شعيب] مسلماً قوم ستمكرى بودند! 078١‏ ما از آنها انتقام كرفتيم؛ و [شهرهاى ويران شده] اين دو [- قوم لوط و اصحاب 
الأيكه] بر سر راه [شما در سفرهاى شام]» آشكار است! 0١‏ و (اصحاب حجر) [- قوم ثمود] يبامبران را تككذيب كردند! 41١‏ 
ما آيات خود را به آنان داديم؛ ولى آنها از آن روى كرداندند! 87١‏ آنها خانه هاى امن در دل كوه ها مى تراشيدند. 8 امنا 
سرانجام صيحه [م ركبار]» صبحكاهان آنان را فرا كرفت؛ 850 و آنجه را به دست آورده بودندء آنها راز عذاب الهى نجات 
نداد! 88١‏ ما آسمانها و زمين و آنجه را ميان آن دو استء جز بحق نيافريديم؛ و ساعت مواكيوة [حاقافيت ]| قطما ف الجر اهك سند 
[و جزاى هر كس به او مى رسد]! يسء از آنها به طرز شايسته اى صرف نظر كن و آنها را بر نادانيهايشان ملامت ننما]! «2/) 
به يقين» يرورد كار توء آفريننده آكاه است! 41 ما به تو سوره حمد و قرآن عظيم داديم! «88 [بنابر اين» ] هركز جشم خود را 
به نعمتهاى [مادّى]: كه به كروه هايى از 


آنها [- كفار] داديم» ميفكن! و به خاطر آنجه آنها دارند» غمكين مباش! و بال [عطوفت] خود را براى مؤمنين فرود آر! «84) و 
بككو: (من انذا ركننده آشكارم!) 40 [ما بر آنها عذابى مى فرستيم] همان كونه كه بر تجزيه كران [آيات الهى] فرستاديم! )41١‏ 
همانها كه قرآن را تقسيم كردند [؛ آنجه را به سودشان بود يذيرفتند» و آنجه را بر خلاف هوسهايشان بود رها نمودند]! )57١‏ 
به يرورد كارت سوكندء [در قيامت] از همه آنها سؤال خواهيم كرد ”3 از آنجه عمل مى كردند! «48) آنجه را مأموريت 
ذازى: اشكارا يبان كن !و ان مشر كان روى كرداك [ونه آنها اعتنا نكن ]! و ما شه اسنيو ا كيد كان رااز تو دفع خواهيم كرد؛ 
«48) همانها كه معبود ديكرى با خدا قرار دادند؛ امّا به زودى مى فهمند! 00 ما مى دانيم سينه ات از آنجه آنها مى كويند 
تنكك مى شود [و تورا سخت ناراحت مى كنند]. «48) [براى دفع ناراحتى آنان] يروردكارت را تسبيح و حمد كو! واز سجده 
كنند كان باش! «44) و يرورد كارت را عبادت كن نا يقين [- مركك] تو فرا رسد! 


آشنايى با سوره 
6- حجر [نام سرزمين قوم ثمود] 


حجرء نام سرزمينى بين مدينه و شام بود كه قوم ثمود آنجا مى زيستند و خداوند» حضرت «صالح » را براى هدايت مردم آن 
داستانهاى تنذيرى و سركذشت اقوام ديكر در رابطه با نبوت» از مطالب ديكر اين سوره است. در جند آيه هم از خلقت اوليه 


آدم و دشمنى ابليس با انسان و برنامه هاى اغواكرانه اش بحث شده است. ينجاه و جهارمين 


سوره اى است كه قبل از هجرتء در سال جهارم بعثت در مكه نازل شده و 44 آيه دارد. 


. سوره النحل 
سورهة النحل 
بشم الله الرَحْمنٍ الرَحِيم 


أتى مر الله قلا تجو مببحالة و تعالى عَم مش ون )١(‏ بزّلْ العلاكة بالرُوح م مِنْ أَمْرِهِ عَلى مَنْ يِشاء مِنْ عِبادهِ أَنْ أَنْذِرُوا أنه 
لا إله إلا أن فَاَُونٍ (1) حَحلقَ التسماوات و الْض بالْيحن تعالى ما بْْرِكُونَ (©) حَلقَ اسان بن نطف ذا مو حصِيم ين (6) 3 
العام حَلقّها لَك فيها دِفْ: و مناقع و نا تَكلُونَ (0) وَ لم فيها جمالٌ حي ريون وَ حِينَ ترون (*) و تَخِل أنقالكم 
إلى بد َم وتوا بالغيه لَبِق لأْفْسٍ إن ربكم لََؤْفْ رَحِيمْ 00 و الو وَ بال و اتير لتوكبوها و ري وَ يخ ما لا 
عقون تن وَ عَلَى الله قضدُ اسيل و مها افر َو شاء لهدااكم أَجْمَعِينَ (4) هُوَالّذِى أن ِنَ السماء ماء كم به عَراب و نه 
تكو نه متشو "٠١ ١‏ بت كم به الزَع وَالزْقُونَ وَ انبل وَالْعناب وَ مِنْ كل ارات إن فى ذلتك لآب قوم كرون 
ل ا 
فى الَوض مُحْتلِفاً ألوالة إن فى ذلك آي قوم يَذَكوُونَ (1) و مُو الى سر البخر لتأكلوا به لحم طَريًا و > َشْتَخْر جُوا مِنْهُ حلي 
وها وى الْفُلك مواخر فبه و ُو مِنْ قط له و َلك تَشْكرُونَ (05) و ألقى فى الَْدْضِ رواب ى اللي كيه البارا7 
سبل لتلكع تَوكدون (15) و غلامات و بالتجم مع 


0 18 أقَمَنْ يَخْلَقُ كمَن لا يَخْلقُ أفَلا نَذَكْرُونَ 01 و إِنْ تَعدٌوا نِعمة الله ل نُخضو ها إِنَّ الله لَعَفُورٌ رَحِيم (18) و الله 
يَعْلَعٌ ما يوون وَ ما تُعلُِونَ (09 و الّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دون الله لا يَخْلفُونَ سينا ومع يُحْلَقُونَ )٠١(‏ أموات عَيْدْ أخياءٍ وَ ما يَشْعُرُونٌ 
أبن يتعُونَ 21 إِلهكم إل واج فَالِينَ لا يؤْمِئُونَ بالآخزه قُلْهُْ مذكرة و هُمْ منرمكيرُونَ (01) لا جزم أن لله يِل ما يوُونَ 
ها درن إن لا بحب الْمَثتكبِينَ (31) و إذا قل لَهُْ ما ذا نَل ربكم الوا أساطِيرٌ الَْوَلينَ (؟؟) لِيَشْمِلُوا أوْزَارَمُمْ كايله يَوْم 
به و من أؤزار اين ب ونع بعرم ألا ساة ما يَرُونَ (05) قد مكو اين من قنع كأنى اينهم بن الوا كح 
يلتعت ون رقي عاق لودكا رن افوكاوا يتيوه 0121م ووم القبانويتريي وتعن أبن شركاك لين كم 
َكَافُونَ فيهم قال الّذِينَ أُوتُوا لعل إِنَّ الْخِزْىَ اه ءَ عَلَى الْكافِرِينَ 200 الْدَيك تتوَقَاهُمُ الْمَلائَكهُ ظالمى لهم َالَو 
السَّلّمَ ما كنا تل بن سُوء بلى إن الله يم يما تم تَعْمُونَ (00) الوا أثواب جهنم خالتديئ فيه لئُس وى الْمُتكبْرِينَ 
(09 وَ قِيلَ للَذينَ اله قا ما ذا برل وبكُمْ قاوا حبرا ِيَأ خسوا فى هذه الدننا حفتة ودار الأحده شي و لبغع داز المتقية :8 
جنات ع دن يَدْحُلُوها > تخرى مِنْ تخيها الأْهارٌ لهُْ فبها ما يَساؤنَ ذلك بَزى الله المَتّقِينَ 00١‏ اله بن تتوَفَاهُمْ الملائكة طَييينَ 
يَفُولُونَ تلام يكم الو اتن بما كنم تعمَُونَ 07 كل ينطوو نَ إلا أَنْ تَأْبيِهُمْ الملائكة أؤ يأَنَى أَمرْ رَبَك 4ك ذلك فَعَلَ 
الذِينَ 


- 
لا أن مَأ 


من فَئِلهم و ما طَلَمَهُمْ الله و لكن كاثوا انقح هم بَطِْمُونَ 07 فأصابهم ل ل ل 
قال الَّذِينَ أذ مركو ااا الله ماع نا و دودو يك وك :ولا ارازنانو لاسو مادو وقد ون شو كد لكم فغل الذي وق 

بهم قهل على الول إل ابلا المي (60) وَ َم تعثنا فى كل أمهِ وسُولا أن اغبدُوا الله و ُو الَاغُوتٌ فَمِنْهُمْ مَنْ هدَى الله 
و نم من قث عله اضَلالَة فيةيروا فى الْأزض فَائُْوا كيف كات عاقبة امك دن (*0) إن مخرض على دامع فَإنٌ لل لا 
يدِى من بَضِلٌ و ما لَه مِنْ نام رِينَ 00 و فت موا بال جؤرة. أِمانه لا يعت نت الله من يَمُوتٌ بَلى وغْداعَِ حا وَ لكنّ كت 
النّاسِ لا يَعَمُونَ (28) ليبن لَهُم الى بَحْتَلِفُونَ فيه وَ لِيَغْلّم الَّذِينَ كمَرُوا أَنَّهُمْ كانُوا كاؤبِينَ (9) إِنّما قَولّنا لِضَىْءٍ إذا أَرَذْناه أَنْ 
تقول له كن فيكوة (6:0) 3 الْدينَ غاجزوا فى الله ون بعد ما ظلقوا ونه ف الدَّئيا خد» و [أجر الأتعروٍ أكبز لو كاثوا يعلقود 
(61) الَذِينَ شع ا مله سس لل ل ل و اي 
(60) بِالْبيناتٍ َو أَتْرُنا إلَك الذَّكر لعمنَ لِنّاس مانرلَ لهم وَ لله يََكرُونَ 65 أ فَمِنَ الَّينَ مكرُوا اينات أن 


2 


و يَأَحَذَهُمْ 


م - 


تحسف يت فين اشر أ بهم اهاب من عَيتُ لا يَشْعْرُونَ (60 أَْ َأحدَهُمْ فى تَقَلهمْ ما هم بمُغجرِينَ (69) 
عَلى تَحَوّفٍ فَإِنَّ ريك اروف 802 14 رَوَا إلى ما 


أ 


حَلَقَ اللََ من شَئْءٍ موا ظِلالُ عن المي و الشَّمائِلٍ سيدا ِل وَ همْ داخوُونَ (68) و لِلِيَسْجدٌ ما فى السّماواتٍ و ما فى الرْضٍ 
مِنْ داه و العلايكة و م لايشتكيروق (9) يَحافُوت ربمَخ ون فقوم و بفعَلون ما يؤمرون (5) و قال الله لا توا لين الي 

نما هو إل واج فيا فَارْعبونِ (01) وَ لَه ما فى التّماوات وَ الَْوْضِ و لَه الدّينُ واصبا أ فو اله قُونَ (01) و ما بكم مِنْ نغق 
فين اَّمم إذا مشكام الضف َخترُونَ (06) لم إذا كتف الضرَ َك إذا يق بتكم بهم ركو (06 يكوا ما 
ال ا م تَفْندَونَ (09) و بَجعَلونَ 


لله ا ا 0 يَسْتَهُونَ (07) و إذا ؛ رَمُع بالأتى طَلَّ وَجَهة موا و هو كَظِيمْ (80) ترارق يون التو ون نوم 


عر 
ع 


مَابَْسْرَ يُميدكة علق هون 8 مي شه فى اراب ألا ساء ما خكمون (04 للْذِينَ لاد يؤئونَ بالآخزو مكل الؤء وَلِلَّهِ امكل 
اعد ين لع ل نور ديا ا اد مرولا ا و 1 
أ م لا يَِمَاِوُونَ ساعة وَ لا يَستَفْدِمُونَ (81) و يَجعلُونَ ِل ما يكرَهُونَ و ” ١‏ الْحَقَية الكدث أذ ايه لحف نى لا جرم أن 
لَهُمُ الَارَوَ َه مُفْرَطَونَ (؟©) تَاللّهِ لَقَدْ أذ ْنا إلى أهم بِنْ فيلك ا ل غنات أله 
(*) و ما أَْرَنا لبك الكتاب إلا تين لَهُم الَذِى اخَْلَُوا 


فيه وَ م هُدىَ وَ رَحْمَه لِقَوْم بؤنُونَ (26) و الله نَل مِنَ السَماء ماء َأخيا به الَرْضٌ بَعْدَ مَؤتها إِنَّ فى ذلكك لاي لِقَوْم , يَسْمَعُونَ (80) 


وَ نكم فى الأنْعام أ بره نيكم ما فى ونه من بين قث و دم آبداً خالصاً سائغاً لِلثَارِينَ (**) و تن مات اللخِلٍ و 
الْأَعْناب د تح ذَُونَ مِنْهُ م كرا وَ رذقاً حت إِنَّ فى ذلك لاي لقم يَعْقِلُونَ (80) و أؤحى رَبُكك إِلَى الول أن الج نَحَذى مِنَ الْجبالٍ 
اَن الف و ا يغ رهُونَ (80) َم حل من حل ارات كاش مك سمل بك لا يحرج من طُونها راب مختيث ألواقه 
فب تغاة لاس إن فى ذإتكك لآب قم كرون (60) و الله فخ كم يواح وَ نكم مَنْ ره إلى أَزدَل الْعُمْر لك لا يَغْلَم 
بَغدَ عِلْم يا إن الله علي قير 4١‏ وَاللهُ صَلَ َضَ كم على بغض فى الرَذْقٍ قتا الَذِنَ ُضَُّوا اذى رِْقِهمْ على ما ملكت 
ماه فهُْ فيه سواء أ نمه اللِّيَجحدُونَ (01) و الله جحل لم بن أَنقُِكم أْواجاً و حعلَ لَكمْ من أَْواجكم بن وَ حَفَدَة و 

ركم ِنَ الات أ اال يُؤْمُوَ و ينغت الل مع يكفُْونَ 0010 و يَبِدُونَمِنْ دون الم لا يلك لَهُمْ رق مِنَ الشماواتٍ 
وَ الأرْض شَيئَا و لا يَسْتَطيعُونَ (000) فلا تَضْربُوا ِل انال إنَّ الل َعَم وَ أَُمْ لا تَغْلَمُونَ (6) ضَرَبَ الله ا عِداً مَشلُوكاً لا يَفْدِرٌ 
عَلى شَّ ياو من ررقاة منا رزقا حتنا فهو + فق نه 5١و‏ جهراً عل يَستوُوة الْحمد لله بل أكترَهُع لا بعلئون (0/) وَ صرت الله 


2 
ا 


متلا رَجُلين أَحَدّهُما أبكمُ لا يَقْدِرُ على شَيْءٍ 


وَهُوَ كل عَلى مَؤلا ينما يُوَجهَهُ هلا أت بحر َل يَشدتوى هُو و من تمر بالل وَ هُوَ عَلى راط مُممَقِيم (08) و لل عيب 
ل أو هو أَفوبٌ إن اله على كل ل ئء قَِيرٌ 0000 و الله َحرَجَكُمْ من بون 
ا بده غ و الأنْصارَوَ افد للم تَشْكرُونَ (08 أ لَم بر إلى اطي مَاتٍ فى حر التسماء 

يُميدكهُنٌ إلا له إن فى ذلك لآياتٍ لِقَْمٍيؤْمِنُونَ (04) و الله جحل لكمْ من بوتكم تكا وجل كم ون مود الأنعام يونا 
كر ا ا ل ل 
طلالا- وَل كم من الجبالٍ أكناناً و مَل لكم سو رايبل تُقيكم الو و مايل تَقيكم بأس كم ك ذلك يم نغمتة ليم لتلكم 
تَسْلِمُونَ 6١(‏ فَإِنْ ور يا 
كُلَ أ هيدا م لاود لين كفو ولاه ُهل ستعتبونَ (65) و إذا رَأَى الّذِينَ ظَلّمُوا الات قَلا يُحََّتْ عَنّْهُمْ وَ لا مُمْ يُنْظَرُونَ 
(60) وَ إِذا رَأَى الَّذِينَ أَشْرَكُوا شرَكاءمخ قالُوا رَيّنا هؤّلاء 0 اذيك كا دقوي اوركف فأليذا لهم الْقَوْلَ نكم لَكاذْبُونَ 
(68 و ألا إِلَى الله يَْمَيذٍ الصلّم وََغَنَّ عَنْهُمْ ما كانُوا به توت 01 الَِّينَ كَمَرُوا و ص دوا عَنْ سيل اللِّ زؤناهم رذابا َؤقَ 


عع م 


الْهذاب بما كانُوا يُفْيِدُونَ (00 وَيَومَ تبعت فى كل أمّهِ شَّهيداًعَلَيهمْ م من أَنْفْيِهمْ 


وَ جتنا بكك سّهيداً على هؤّلاءِ وَ تنا َلك الكتاب تثيانا لِكلّ شَئْءِ وَ ُدى وَ رَحْمَهً وَ بُمْرى لِْمَسلِمِينَ (69) إِنَّ الله يمو بالْعدلٍ 
وَ الإخسانٍ و يتا ذى الْقُبى و يَنْهِى عن امسا وَ الْمُكر و الي يَعطكع لَلّكمْ تَذَكرُونَ 4:0 و أوقُوا عفد الل إذا عاهذثم و 
لا فوا لمان بد تؤكبدها و هد لتم الله ليم كفي إنَ لله يِل ما تَفُْونَ (41) و لا ونوا كالتى تقض ْله من 
بد ثم أنكاا توت أبمائكم دسل يكم أن تون أنه هي أذى من أ ها يرم الله به و ليلح م الجا ما كم 
فيه تَخْتَلِفُونَ (؟4) وَ لَوْ شاء اللّهُ ل ب م واجدة و لكن يَضِلٌَ مَنْ يشا و يَدِى مَنْ يشاء وَ تسن ما كع تْمَلُونَ (46) و لا 
تَحدُوا أنمالكم حلا بتكم فترِلَ دم بد مبُوتها و مَُونُوا الشوء بما صَدَدْنُمْ عَنْ سبل الل وَلكمْ عَذَابٌ عَظِيمْ 2450 وَلا تَشْتَدوا 
يعوب الل تمأ انما عند ال و حير كم إن كثم مون (40) ما يندم ند و م شد الل بق و لين لَذينَ صر 
جرهم بخن ما كانوا يَْملُونَ (45) من عمِلَ صالِحا م ذَكرٍ أذ أثنى و هو مؤي فخ عياة ” طيبَه 3 لجع أجزقع بأعدد 
باكا ا سر 4 فَإذا قرت الْمْآنَ فَاسْعَعِلْ بالل مَِ ايان الوّجيم (48 إِنّهُ لئس ا ل ال آمَنُوا وَ على رَيّهِمْ 
يَوكلُونَ 45 إِنّما سلطائه على اين يتوه وَالّينَ همْ به مُْ رون 0٠١‏ و إذا بدلا آي مكان آي وَ الله أعلَمْ بما يرل انوا 
إنّما أنْتٌ مُفتر بَلْ أكْترَمُع لا يَعلَمُونَ )01١١(‏ 


قُلْ تَزّلَهُ رُوح اله قيس مِنْ رَبك ك باحق لِيكَِتَ الَذِينَ آمنُوا وَ هُدىٌ وَ بشُرى لِلْمَسِِمِينَ 0١7(‏ و لَقَّدْ َعَم أَنّهُْ يَقُولُونَ إِنّما يُعَلَمَه 
در يسان اذى بون لعجي و هذا زان عزيئ ين 0٠50‏ نان امون بآات الأول مدب اله هع عذات 
ليم زع ٠‏ إِنّمَا, : يَْتَررى الك ِب الَّذِينَ لا يؤِْنُونَ بآياتٍ الله و أويك هُمْ الكاؤُِونَ (د ٠‏ مَنْ كَفَرَ بالل مِنْ بعد إيمانه إل مَنْ 
كر َك مين بالإيمان و لكن من رح باكر صَذرا هم حَضَبْ بن الو هُمْ عَذابٌ عَظِيم (م ٠‏ ذلك باتكو 
العياة الدّنيا على الآخره و أَنَّ للهلا يفريِى الْقَْم الْكافِرِينَ ٠١ ٠(‏ أولتكك الَذينَ َع الل على قُُوبهِْ و سر هجهع و أنصارجغ و 
وليك هُمْ الْعافلُونَ 0١4(‏ لا جرم ري الوم للعررورة 11 ل راراك لد وا ايوز لاما وا توا 
صَبَرُوا إن بك مِنْ بَغدها لَعفُور رَحِيمٌ )0٠١ ١‏ يَوْمَ َأتَى كل َفْس تُجادِلٌ عَنْ تَفْسِها و؟ ُوَنّى كل نفس ما عملت و مُخ لا بطلَمُونَ 
(١01وَ‏ موب الله مكلا َه كانث آم مُطَمَ بأتيها ردقه وعدا مِْ كل مكانٍ فكَفرَث بأنهم الله ذاه الله ياس الْبجوع و 
الْحَوْفٍ بما كانوا يَصْنَعُو 2 ن 017 و لَقَذ جاده رَسُولَ ِنَم دوه فَأحَدَهُم اْعذاب و هُمْ ظَاِمُونَ 110 فكوا مما ور م الله 
خلالاً طَبباً وَاشْكدُوا نِعْمَتٌ عت نِعْمَتَ اللو إِنْ كم إِيَاهُ تَغْدُونَ (©01) إِنّما عَوّء عَلْيكُمُ الْمَيّه وَ الدَّمَ وَل الشريووها أجل َِِر الله 
من اصْطَرٌ غير باغ وَ لا عادٍ فَإنَّ لله غَقُورٌ رَحِيم )1١5(‏ و لا تَقُولُوا ِما تَصِفٌُ أَلْسِتَكُمْ الكذِتٍ هذا 


لال وَ هذا عرامٌ لتَفْترُوا عَلَى الله الْكَدِبَ إِنَّ الّذِينَ يَفتَوَونَ عَلَى الله كدت لاانلقورة 412 عاق تيل ولهع نات 3 
1 و على الفرق عاذو حَوَمْنا ما قَصَصْنا عَلَبِك مِنْ قَبِلٌ وَ ما طَلَمْنَاهُمْ وَ لكنْ كانُوا أَنْفُمَهعْ يَظْلِمُونَ (01 ” م إن رَبك للَذِينَ 
لوا الشوء ِجَهالَه نّم تابُوا مِنْ بَعْدِ ذلك وَ أَصْلّحُوا إنَّ ربك مِنْ بَغدها لَعَفُورٌ ا م قانتاً لله ختنيفاً وَ 
لَمْ يك ناركن (170) شاكراً لَه اجتباة و داه إلى صراطٍ ممشتقيم (011) و آتينة فى اليا حصئة ونه فى لزه ل 
الصَّالِحِينَ (0071 ثم أَوْحَنا ليك أَن اتَبع مله إثراهيم حنبفاً و ما كات مِنّ الْمُطْرِكِينَ (157 إِنّما جعِلَ اعبت عَلَى الَِّينَ اخلَُوا 
فيه وَ إن رَبك يكم ييه ؤم لباه فيما كاثوا فيه يحتَفُونَ (196) اذ إلى سيل رَبك بالْحكمه و الْمَْعِطَه الْحسَنهِ و جادلهُ 
الى هِى أَحْصَنُ إِنَّ رَبك هُوَ ألم ِمَنْ ضَلَّ عَنْ صَبِيلهِ وَ م هُوَ َعَم بالْمهْمَدِينَ (070) و إِنْ عاقكمْ فعاقبوا بمِئْلٍ ما عُوقِكُم به و لين 
صَبَوتُمْ لَهُوَ خَيْرٌ ِلصَابِرِينَ )1١©(‏ وَ اضْي وَ ما صَبِرك إلا بالل وَلا تَخْرَّنْ عَلَِهِمْ وَ لا تَكك فى ضَ يق مما يَمْكرُونَ 117 إِنَّ الله 


مَعَ الوك انوا ا هَمْ مُحْسِنُونَ (118) (النحل/1718). 


ام 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ فرمان خدا [براى مجازات مش ركان و مجرمان. ] فرا رسيده است؛ براى آن عجله نكنيد! 
منرّه و برتر است خداوند از آنجه همتاى او قرار مى دهند! «7) فرشتكان را با روح [الهى] به فرمانش بر هر كس از بند كانش 


بخواهد نازل مى كند؛ [و به آنها دستور مى دهد] 


كه مردم را انذار كنيد؛ [و بككوييد:] معبودى جز من نيست؛ از [مخالفت دستور] منء بيرهيزيد! 0 آسمانها و زمين را بحق 
آفريد؛ او برتر است از اينكه همتايى براى او قرار مى دهند! » انسان را از نطفه بى ارزشى آفريد؛ و سرانجام [او موجودى 
فصيح. و] مدافع آشكار از خويشتن كرديد! «8) و جهاريايان را آفريد؛ در حالى كه در آنهاء براى شما وسيله يوشش.ء و منافع 
ديكرى است؛ و از كوشت آنها مى خوريد! 6١‏ ودر آنها براى شما زينت و شكوه است به هنككامى كه آنها را به 
استراحتكاهشان باز مى كردانيد» و هنكامى كه [صبحكاهان] به صحرا مى فرستيد! «/0 آنها بارهاى سنكين شما را به شهرى 
حمل فى كبنذ كه جربا مشقتك :زياد به آن قمى ورسيديد؛ بروردكارتان رؤوف و رحيم است [كه اين وسايل حيات را در 
اختيارتان قرار داده]! «8) همجنين اسبها و استرها و الاغها را آفريد؛ نا بر آنها سوار شويد و زينت شما باشدء و جيزهايى مى 
آفريند كه نمى دانيد. «4) و بر خداست كه راه راست را [به بندكان] نشان دهد؛ اما بعضى از راه ها بيراهه است! و اككر خدا 
بشواهل::همه كتما را [به اجبار] هدايت مى كند:[؛ وك الجباز-سؤودى تدارد ]| :]و كسى است كه از اسمان» آبى فرستاةء كه 
نوشيدن شما از آن است؛ و [همجنين] كياهان و درختانى كه حيوانات خود را در آن به جرا مى بريدء نيز از آن است. )١١١‏ 
خداوند با آن [آب باران]» براى شما زراعت و زيتون و نخل و انككور» واز همه ميوه ها مى روياند؛ مسلماً در اين» نشانه 


روشنى براى انديشمندان است. )١7١١(‏ او شب وروز 


وخوراشيد وهاه را بكر شما ساخة؛ و'ستار كان نيز ية:فرماة او مسكر شمان) كناية» انه ها اسع [ان غظيت نعداء ] 
براى كروهى كه عقل خود را به كار مى كيرند! 03 [علاوه براين» ] مخلوقاتى را كه در زمين به رنكهاى كوناكون آفريده 
تست مان انعا | ساقت واد ىأرو نشائه رو : اسك وا كزواهي تعفد كز رودا راو كنت اسك كددرنا رأ 
مسخر [شما] ساخت تااز آن» كوشت تازه بخوريد؛ و زيورى براى يوشيدن [مانند مرواريد] از آن استخراج كنيد؛ و كشتيها را 
مى بينى كه سينه دريا را مى شكافند تا شما [به تجارت يردازيد و]از فضل خدا بهره كيريد؛ شايد شكر نعمتهاى او را به جا 
آوريد! «10) و در زمين» كوه هاى ثابت و محكمى افكند تا لرزش آن را نسبت به شما بكيرد؛ و نهرها و راه هايى ايجاد كرد 
تا هدايت شويد. )١18«‏ و إنيز] علاماتى قرار داد؛ و [أشب هنكام ] به وسيله ستا ركان هدايت مى شوند. «077) آيا كسى كه [اين 
كونه بقار قاف راان سات عيصدوة سس انين #دركنس ) كر ك1 | كاني عد كد نج قركة؟ ةين > تمعيداف حنا نا 
بشماريد. ه ركز نمى توانيد آنها را احصا كنيد؛ خداوند بخشنده و مهربان است! )١9«‏ خداوند آنجه را ينهان مى داريد و آنجه 
را آشكار مى سازيدء مى داند. 0٠١١‏ معبودهايى را كه غير از خدا مى خوانند» جيزى را خلق نمى كنند؛ بلكه خودشان هم 
مخلوقند! 027١١‏ آنها مردكانى هستند كه هركز استعداد حيات ندارند؛ و نمى دانند [عبادت كنند كانشان] در جه زمانى محشور 


مى شوند! عو هما خداوته ركائة است؛ اما كسانى كه به آخرت ايمان نمى آورندء دلهايشان [حق را] انكار مى كند 


شك نم1 قحا سد ا ريق ان الج دا ومن د رميق اعد كاوس بار تتحاا ضير الس زو سك اندرا دوك تن 
دارد! «؟) و هنكامى كه به آنها كفته شود: (يرورد كار شما جه نازل كرده است؟) مى كويند: (اينها [وحى الهى نيست؛ ] 
همان افسانه هاى دروغين يبشينيان است!) «328» آنها بايد روز قيامت» [هم] بار كناهان خود را به طور كامل بر دوش كشند؛ و 
هم سهمى از كناهان كسانى كه به خاطر جهل» كمراهشان مى سازند! بدانيد آنها بار سنكين بدى بر دوش مى كشند! «78) 
كسانى كه قبل از ايشان بودند [نيز] از اين توطثه ها داشتند؛ ولى خداوند به سراغ شالوده [زند كى] آنها رفت؛ و آن را از اساس 
ويران كرد؛ و سقف از بالا بر سرشان فرو ريخت؛ وعذاب [الهى] از آن جايى كه نمى دانستند به سراغشان آمد! «/1؟) سيس 
روز قيامت خدا آنها را رسوا مى سازد؛ و مى كويد: (شريكانى كه شما براى من ساختيد. و به خاطر آنها با ديكران دشمنى مى 
كرديد» كجا هستيد؟!) [در اين هنكام ] كسانى كه به آنها علم داده شده مى كويند: (رسوايى و بدبختىء امروز بر كافران 
است!) «28" همانها كه فرشتكان [مركك] روحشان را مى كيرند در حالى كه به خود ظلم كرده بودند! در اين موقع آنها تسليم 
ميل شنو ليك [و به دروغ مى كويند:] ما كار بدى انجام نمى داديم! آرى» خداوند به آنجه انجام مى داديد عالم است! «9) به 
آنها كفته مى شود:] اكنون از درهاى جهنم وارد شويد در حالى كه جاودانه در آن خواهيد بود! جه جاى بدى است جايكاه 
مستكبران! 0" [ولى هنكامى كه] به يرهي زكاران كفته مى شد: (برورد كار شما جه جيز نازل كرده است؟) مى كفتند: (خير 


[و سعادت) [1رىء ] براى كسانى كه نيكى كردندء در اين دنيا نيكى است؛ و سراى آخرت از آن هم بهتر است؛ و جه خوب 
الست سراى يرهيز كاران1 893 باغهايي از نهشت جاو يدان است كه همكى .وارد آن.هى شوئك؛ ثهرها از ؤير دوخقاتثن هّى 
كذرد؛ هر جه بخواهند در آنجا هست؛ خداوند يرهي زكاران راجنين ياداش مى دهد! :2*7 همانها كه فرشتكان [مركك] 
روحشان را مى كيرند در حالى كه ياكك و ياكيزه اند؛ به آنها مى كويند: (سلام بر شما! وارد بهشت شويد به خاطر اعمالى كه 
انجام مى داديد!) «*#” آيا آنها انتظارى جز اين دارند كه فرشتكان [قبض ارواح] به سراغشان بيايند» يا فرمان يرورد كارت 
[براى مجازاتشان] فرا رسد [آنكاه توبه كنند؟! ولى توبه آنها در آن زمان بى اثر است! آرىء ] كسانى كه يبش از ايشان بودند 
نيز جنين كردند! خداوند به آنها ستم نكرد؛ ولى آنان به خويشتن ستم مى نمودند! 239 و سرانجام بدى هاى اعمالشان به آنها 
رسيد؛ و آنجه را [از وعده هاى عذاب] استهزا مى كردندء بر آنان وارد شد. «8*) مشركان كفتند: (اككر خدا مى خواست. نه ما 
و نه يدران ماء غير او را يرستش نمى كرديم؛ و جيزى را بدون اجازه او حرام نمى ساختيم!) [آرىء ] كسانى كه بيش از ايشان 
بودند نيز همين كارها را انجام دادند؛ ولى آيا يبامبران وظيفه اى جز ابلاغ آشكار دارند؟! ”0 ما در هر امتى رسولى 
برانكيختيم كه: (خداى يكتا را ببرستيد؛ واز طاغوت اجتناب كنيد!) خداوند كروهى را هدايت كرد؛ و كروهى ضلالت و 


كمراهى دامانشان را كرفت؛ يس در روى زمين بكرديد و ببينيد عاقبت تكذيب كنند كان حككونه بود! «ل") هر قدر بر هدايت 


آتهنا خرئض ناقتى» [سؤذق :تدارة» جزا] كه خداوتن كشئ راكد كيراة ساخةهذات نمى كند و آنها باورائى تخرا عند 
داشت! 27*80 آنها سوكندهاى شديد به خدا ياد كردند كه: (هركز خداوند كسى را كه مى ميرد» بر نمى انككيزد!) آرى» اين 
وعده قطعى خداست [كه همه مردكان را براى جزا باز مى كرداند]؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! «9*» هدف اين است كه آنجه 
را در آن اختلاف داشتند» براى آنها روشن سازد؛ و كسانى كه منكر شدندء بدانند دروغ مى كفتند! "0١‏ [رستاخيز مردكان 
براى ما مشكل نيست؛ زيرا] وقتى جيزى را اراده مى كنيم» فقط به آن مى كوييم: (موجود باش!) بلافاصله موجود مى شود. 
6 آنها كه يس از ستم ديدن در راه خداء هجرت كردندء در اين دنيا جايكاه [و مقام] خوبى به آنها مى دهيم؛ و ياداش 
آخرتء از آن هم بزركتر است اككر مى دانستند! 37" آنها كسانى هستند كه صبر و استقامت بيشه كردندء و تنها بر 
يروو كازشناك تو كل :تى كسةء اا وبريطن ال دوع جز مدان ككدا به آتهنا وخت من كديع الفرسعافيو [اكر انم دالندة از 
آكاهان بيرسيد [تا تعجب نكنيد از اينكه ييامبر اسلام ازاميان هميق هردان برانكتكته شده است]! 680 [از انها بيرسيد كة] او 
دلايل روشن و كتب [ييامبران ييشين 1 كاهند!] و ما اين ذكر [- قرآن] را بر تو نازل كرديمء تا آنجه به سوى مردم تال شنلة 
است براى آنها روشن سازى؛ و شايد انديشه كنند! «8» آيا توطئه كران از اين ايمن كشتند كه ممكن است خدا آنها را در 


كح قرو ورسكوحا مجاواك [الوى إان انها كد فظا رقن "رز قدا رده بداسراع عات 01031 امنيا بفاسكامن 


[كه براى كسب مال و ثروت افزونتر] در رفت و آمدندء دامانشان را بككيرد در حالى كه قادر به فرار نيستند؟! ... «/2©1 يا به طور 
تدريجىء با هشدارهاى خوف انككيز آنان را كرفتار سازد؟! جرا كه يرورد كار شماء رؤوف و رحيم است. 8 آيا آنها 
مخلوقات خدا را نديدند كه سايه هايشان از راست و جب حركت دارندء و با خضوع براى خدا سجده مى كنند؟! 99 |نه تنها 
سايه هاء بلكه] تمام آنجه در آسمانها و زمين از جنبند كان وجود دارد» و همجنين فرشتكان» براى خدا سجده مى كنند و تكبر 
نمى ورزند. 00 آنها [تنها] از [مخالفت] يرورد كارشان» كه حاكم بر آنهاستء مى ترسند؛ و آنجه را مأموريت دارند انجام 
مى دهند. )0١١‏ خداوند فرمان داده: (دو معبود [براى خود] انتخاب نكنيد؛ معبود [شما] همان خداى يككّانه است؛ تنها از [كيفر] 
من بترسيد!) )87١‏ آنجه در آسمانها و زمين استء از آن اوست؛ و دين خالص إنيز] همواره از آن او مى باشد؛ آيا از غير او مى 
ترسيد؟! 8 آنجه از نعمتها داريد» همه از سوى خداست! و هنكامى كه ناراحتى به شما رسدء فقط او را مى خوانيد! «*8) 
[امّا] هنكامى كه ناراحتى و رنج رااز شما برطرف مى سازدء ناكاه كروهى از شما براى يرورد كارشان همتا قائل مى شوند. 
«0 [بكذار] تا نعمتهايى را كه به آنها داده ايم كفران كنند! [اكنون] جند روزى [از متاع دنيا] بهره كيريدء اما به زودى 
خواهيد دانست [سرانجام كارتان به كجا خواهد كشيد]! «82) آنان براى بتهايى كه هيج كونه سود و زيانى از آنها سراغ 


ندارند» سهمى از آنجه به آنان روزى داده ايم قرار مى دهند؛ به خدا سوكند, [در داد كاه قيامت, ] از اين 


افتراها كه مى بنديد» بازيرسى خواهيد شد! 079 آنها [در يندار خودء ]| براى خداوند دختران قرار مى دهند؛ - منرٌّه است [از 
اينكه فرزندى داشته باشد] - ولى براى خودشان. آنجه را ميل دارند قائل مى شوند ... «88) در حالى كه هركاه به يكى از آنها 
بشارت دهند دختر نصيب تو شده» صورتش [از فراب ناراحتى] سياه مى شود؛ و به شدّت خشمكين مى كردد؛ به 
خاطر بشارت بدى كه به او داده شده. از قوم و قبيله خود متوارى مى كردد؛ [و نمى داند] آيا او را با قبول ننكك نككهدارد؛ يا 
در خاكك ينهانش كند؟! جه بد حكم مى كنند! 120 براى آنها كه به سراى آخرت ايمان ندارند» صفات زشت است؛ و براى 
خداء صفات عالى است؛ و او قدرتمند و حكيم است. 1١‏ واكر خداوند مردم را به خاطر ظلمشان مجازات مى كردء جنبنده 
اى را بر يشت زمين باقى نمى كذارد؛ ولى آنها را تا زمان معتينى به تأخير مى اندازد. و هنككامى كه اجلشان فرا رسدء نه ساعتى 
تأخير مى كنند» و نه ساعتى بيشى مى كيرند. «27) آنها براى خدا جيزهايى قرار مى دهند كه خودشان از آن كراهت دارند [- 
فرزندان دختر]؛ با اين حال زبانشان به دروغ مى كويد سرانجام نيكى دارند! از اين رو براى آنان آتش است؛ و آنها از 
بيشكامان [دوزخ |اند. 7:99 به خدا س وكندء به سوى امتهاى بيش از تو بيامبرانى فرستاديم؛ اما شيطان اعمالشان را در نظرشان 
آراست؛ و امروز او ولى و سريرستشان است؛ و مجازات دردناكى براى آنهاست! 250 ما قرآن را بر تو نازل نكرديم مككر براى 


اينكه آنجه را در آن اختلاف دارند» براى آنها روشن كنى؛ و 


[اين قرآن] مايه هدايت و رحمت است براى قومى كه ايمان مى آورند! «20) خداوند از آسمانء آبى فرستاد؛ و زمين راء يبس 
از آنكه مرده بود» حيات بخشيد! در اين» نشانه روشنى است براى جمعيّتى كه كوش شنوا دارند! «#8 و در وجود جهاريايان» 
براى شما [درسهاى] عبرتى است: از درون شكم آنهاء از ميان غذاهاى هضم شده و خونء شير خالص و كوارا به شما مى 
نوشانيم! 60 واز ميوه هاى درختان نخل و انككور. مسكرات [ناياكك] و روزى خوب و ياكيزه مى كيريد؛ در اين» نشانه 
روشنى است براى جمعيّتى كه انديشه مى كنند! «68 و يرورد كار تو به زنبور عسل (وحى) [و الهام غريزى] نمود كه: (از كوه 
ها و درختان و داربستهايى كه مردم مى سازند» خانه هايى بركزين! 29 سبس از تمام ثمرات [و شيره كلها] بخور و راه هايى 
را كه يرورد كارت براى تو تعيين كرده استء براحتى ببيما! (از درون شكم آنهاء نوشيدنى با رنككهاى مختلف خارج مى شود 
كه در آنء شفا براى مردم است؛ به يقين در اين امر» نشانه روشنى است براى جمعيّتى كه مى انديشند. 023720١‏ خداوند شما را 
آفريد؛ سيس شما را مى ميراند؛ بعضى از شما به نامطلوب ترين سنين بالاى عمر مى رسندء تا بعد از علم و آكاهى» جيزى 
ندانند [و همه جيز را فراموش كنند]؛ خداوند دانا و تواناست! 2١‏ خداوند بعضى از شما را بر بعضى ديككر از نظر روزى 
برترى داد [إجرا كه استعدادها و تلاشهايتان متفاوت است!! اما آنها كه برترى داده شده اند. حاضر نيستند از روزى خود به 
برد كانشان بدهند و همككى در آن مساوى كردند؛ آيا آنان نعمت خدا را انكار مى نمايند [كه شكر او را 


اذا المى كيد ]؟1 97/خداوتنةيزاى شمااار حسن غود تان همسرائئ قران:دادة وار هسيراتقان نراق ما فررتدان و تؤودهات .نه 
وجود آورد؛ واز ياكيزه ها به شما روزى داد؛ آيا به باطل ايمان مى آورندء و نعمت خدا را انكار مى كنند؟! 03/79 آنها غير از 
خداء موجوداتى را مى يرستند كه هيج رزقى را براى آنان از آسمانها و زمين در اختيار ندارند؛ و توان اين كار را نيز ندارند. 
«7) يسء براى نخدا امثال [و شبيه ها] قائل نشويد! خدا مى داند» و شما نمى دانيد. «07/0) خداوند مثالى زده: برده مملوكى را 
كه قادر بر هيج جيز نيست؛ و انسان إبا ايمانى] را كه از جانب خودء رزقى نيكو به او بخشيده ايم و او ينهان و آشكار از آنجه 
خدا به او داده» انفاق مى كند؛ آيا اين دو نفر يكسانند؟! شكر مخصوص خداست. ولى اكثر آنها نمى دانند! 278 خداوند 
مثالى [ديكر] زده است: دو نفر راء كه يكى از آن دوء كنك مادرزاد است؛ و قادر بر هيج كارى نيست؛ و سربار صاحبش مى 
باشد؛ او را در يى هر كارى بفرستد» خوب انجام نمى دهد؛ آيا جنين انسانى» با كسى كه امر به عدل و داد مى كندء و بر راهى 
راست قرار دارد» برابر است؟! «ل/ا/ا» غيب آسمانها و زمين» مخصوص خداست [و او همه را مى داند]؛ وامر قيامت [بقدرى 
نزديك و آسان است] درست همانند جشم برهم زدنء و يااز آن هم نزديكتر؛ جرا كه خدا بر هر جيزى تواناست! 2377 و 


خداوند شما را از شكم مادرانتان خارج نمود در حالى كه هيج جيز نمى دانستيد؛ و براى شماء كوش و جشم و عقل قرار 


داد» تا شكر نعمت او را به جا آوريد! 034 آيا آنها به يرندكانى كه بر فراز آسمانها نككه داشته شده. نظر نيفكندند؟ هيج كس 
حر دا انها را تكاة تمى "ذارةة كرابن افر نشانة ها .[از عظمت و“قدرث خذا] استىبرائ كساتق كداايمان مى آورئد! 03م 
و خدا براى شما از خانه هايتان محل سكونت [و آرامش] قرار داد؛ و از يوست جهاريايان نيز براى شما خانه هايى قرار داد كه 
روز كوج كردن و روز اقامتتان» به آسانى مى توانيد آنها راجا به جا كنيد؛ واز يشم و كرك و موى آنهاء براى شما اثاث و 
متاع [و وسايل مختلف زندكى] تا زمان معيّنى قرار داد. 8١١‏ و [نيز] خداوند از آنجه آفريده است سايه هايى براى شما قرار 
داده؛ و از كوه ها يناهكاه هايى؛ و براى شما يراهن هايى آفريده» كه شما را از كرما [و سرما] حفظ مى كند؛ و يبراهن هايى 
كه به هنكام جنكك, حافظ شماست؛ اين كونه نعمتهايش را بر شما كامل مى كندء شايد تسليم فرمان او شويد! 47١‏ [با اين 
همه. ] اكر روى برتابند» [نكران مباش؛ ] تو فقط وظيفه ابلاغ آشكار دارى. 47 آنها نعمت خدا را مى شناسند؛ سيس آن را 
انكار مى كنند؛ و اكثرشان كافرند! 15١‏ [به خاطر بياوريد] روزى را كه از هر امتى كواهى بر آنان برمى انكيزيم؛ سيس به 
آنان كه كفر ورزيدند, اجازه [سخن كفتن] داده نمى شود؛ [بلكه دست و يا و كوش و جشم. حتّى يوست تن آنها كواهى مى 
دهند!] و [نيز] اجازه عذرخواهى و تقاضاى عفو به آنان نمى دهند! «80) و هنكمكامى كه ظالمان عذاب را ببينند» نه به آنها 


تخفيف داده مى شود و 


نه مهلت! 85١‏ و هنكامى كه مش ركان معبودهايى را كه همتاى خدا قرار دادند مى بينند» مى كويند: (يروردكارا! اينها همتايانى 
هستند كه ما به جاى توء آنها را مى خوانديم! (در اين هنكام؛ معبودان به آنها مى كويند: (شما دروغكو هستيد! [شما هواى 
تفيل ود را برستش مى كرديد!]) 417 و در آن روزء همككى [ناكزير] در ييشكاه خدا تسليم مى شوند؛ واتمام آنجه را 
[نسبت به خدا] دروغ مى بستند» كم و نابود مى شود! «4) كسانى كه كافر شدند و [مردم را] از راه خدا بازداشتند» به خاطر 
فسادى كه مى كردند» عذابى بر عذابشان مى افزاييم! «44 إبه ياد آوريد] روزى را كه از هر امتى» كواهى از خودشان بر آنها 
برمى انكيزيم؛ و تورا كواه بر آنان قرار مى دهيم! و ما اين كتاب را بر تو نازل كرديم كه بيانكر همه جيزء و مايه هدايت و 
رحمت و بشارت براى مسلمانان است! «40) خداوند به عدل و احسان و بخشش به نزديكان فرمان مى دهد؛ و از فحشا و منكر 
و ستمء نهى مى كند؛ خداوند به شما اندرز مى دهدء شايد متذكر شويد! «41) و هنكامى كه با خحدا عهد بستيد» به عهد او وفا 
كنيد! و سوكندها را بعد از محكم ساختن نشكنيد» در حالى كه خدا را كفيل و ضامن بر [سوكند] خود قرار داده ايد» به يقين 
خداوند از آنجه انجام مى دهيدء آ كاه است! «47) همانند آن زن [سبكك مغز] نباشيد كه يشمهاى تابيده خود راء يس از 
استحكام, وا مى تابيد! در حالى كه [سوكند و ييمان] خود را وسيله خيانت و فساد قرار مى دهيد؛ به خاطر اينكه كروهى, 


جحمضتفان ال كروة فشكن عراست :و كرت شمو را 


بهانه اى براى شكستن بيعت با ييامبر مى شمريد]! خدا فقط شما را با اين وسيله آزمايش مى كند؛ و به يقين روز قيامت» آنجه 
رادر آن اختلاف داشتيد» براى شما روشن مى سازد! «4) و اككر خدا مى خواستء همه شما راامت واحدى قرار مى داد؛ [و 
قمة رارنه تعجار ودار يه انما فرت 45 قن انها ف ضباق لالتلا ااي نذا ددا اولك مذ عر على :زاف [ ريده ددا 
كمراه» و هر كس را بخواهد |و لايق بداند] هدايت مى كند! [به كروهى توفيق هدايت داده» واز كروهى سلب مى كند!] و 
يقيناً شما از آنجه انجام مى داديد, بازيرسى خواهيد شد! «45) سوكندهايتان را وسيله تقلب و خيانت در ميان خود قرار ندهيدء 
مبادا كامى بعد از ثابت كشتن [بر ايمان] متزلزل شود؛ و به خاطر بازداشتن [مردم] از راه خداء آثار سوء آن را بجشيد! و براى 
شماء عذاب عظيمى خواهد بود! «40) و [هركز] ييمان الهى را با بهاى كمى مبادله نكنيد [و هر بهايى در برابر آن ناجيز است!] 
آنجه نزد خداست. براى شما بهتر است اكر مى دانستيد. «48) آنجه نزد شماست فانى مى شود؛ اما آنجه نزد خداست باقى 
است؛ و به كسانى كه صبر و استقامت ييشه كنندء مطابق بهترين اعمالى كه انجام مى دادند ياداش خواهيم داد. 9:7) هر كس 
كار شايسته اى انجام دهدء خواه مرد باشد يا زن» در حالى كه مؤمن استء او را به حياتى ياكك زنده مى داريم؛ و ياداش آنها 
را به بهترين اعمالى كه انجام مى دادند» خواهيم داد. «48) هنكامى كه قرآن مى خوانى» از شرٌ شيطان مطرود, به خدا يناه بر! 
الوسر ناور كباتى :كد يمت دارنة 


و بر يروردكارشان توكل مى كنند» تسلّطى ندارد. 03٠١١‏ تسلّط او تنها بر كسانى است كه او را به سريرستى خود بركزيده اندء 
وآنها كه نسبت به او[- خدا] شرك مى ورزند [و فرمان شيطان را به جاى فرمان خداء كردن مى نهند] 3٠١١١‏ و هنكامى كه 
آيه اى را به آيه ديككر مبدّل كنيم [- حكمى را نسخ نماييم] - و خدا بهتر مى داند جه حكمى را نازل كند - آنها مى كويند: 
(تو افترا مى بندى!) اما بيشترشان [حقيقت را] نمى دانند! )٠١”«‏ بكو روح القدس آن رااز جانب يرورد كارت بحقٌّ نازل 
كرده تا افراد باايمان را ثابت قدم كرداند؛ و هدايت و بشارتى است براى عموم مسلمانان! 03٠١7‏ ما مى دانيم كه آنها مى 
كويند: (اين آيات را انسانى به او تعليم مى دهد!) در حالى كه زبان كسى كه اينها را به او نسبت مى دهند عجمى است؛ ولى 
اين [قرآن]» زبان عربى آشكار است! )٠١©(‏ به يقين» كسانى كه به آيات الهى ايمان نمى آورند» خدا آنها را هدايت نمى 
كند؛ و براى آنان عذاب دردناكى است. 3١8«‏ تنها كسانى دروغ مى بندند كه به آيات خدا ايمان ندارند؛ [آرى؛ ] 
دروغكويان واقعى آنها هستند! 0٠١8«‏ كسانى كه بعد از ايمان كافر شوند - بجز آنها كه تحت فشار واقع شده اند در حالى كه 
قلبشان آرام و با ايمان است - آرىء آنها كه سينه خود را براى يذيرش كفر كشوده اند» غضب خدا بر آنهاست؛ وعذاب 
عظيمى در انتظارشان! 03١17‏ اين به خاطر آن است كه زندكى دنيا [و يست را] بر آخرت ترجيح دادند؛ و خداوند افراد بى 
ايمان [الجوج] را هدايت نمى كند. 23١8«‏ آنها كسانى هستند كه [بر اثر فزونى كناه 


] خدا بر قلب و كوش و جشمانشان مهر نهاده؛ [به همين دليل نمى فهمند» ] و غافلان واقعى همانها هستند! 03١9«‏ و ناجار آنها 
در آخرت زيانكارند. 03١١١‏ اما يروردكار تو نسبت به كسانى كه بعد از فريب خوردن. [به ايمان بازكشتند و] هجرت كردند؛ 
سيس جهاد كردند و در راه خدا استقامت نمودند؛ يروردكارت, بعد از انجام اين كارهاء بخشنده و مهربان است و آنها را 
مشمول رحمت خود مى سازد|]. 0١١‏ [به ياد آوريد] روزى را كه هر كس [در فكر خويشتن است؛ و تنها] به دفاع از خود 
برمى خيزد؛ و نتيجه اعمال هر كسىء بى كم و كاست, به او داده مى شود؛ و به آنها ظلم نخواهد شد! 01١7١‏ خداوند [براى 
آنان كه كفران نعمت مى كنندء ] مثلى زده است: منطقه آبادى كه امن و آرام و مطمئثن بود؛ و همواره روزيش از هر جا مى 
رسيد؛ امّرا به نعمتهاى خدا ناسياسى كردند؛ و خداوند به خاطر اعمالى كه انجام مى دادند» لباس كرستككى و ترس را بر 
اندامشان يوشانيد! )1١١7‏ ييامبرى از خودشان به سراغ آنها آمد, او را تكذيب كردند؛ از اين رو عذاب الهى آنها را فراكرفت 
در حالى كه ظالم بودند! )١١8«‏ يسء از آنجه خدا روزيتان كرده استء. حلال و ياكيزه بخوريد؛ و شكر نعمت خدا را به جا 
آوريد اكر او را مى يرستيد! )١١8«‏ خداوندء تنها مردار» خون» كوشت خوك و آنجه را با نام غير خدا سر بريده اند بر شما 
حرام كرده است؛ اما كسانى كه ناجار شوند» در حالى كه تجاوز و تعدّى از حدّ ننمايند» [خدا آنها را مى بخشد؛ جرا كه] خدا 


بخشنده و مهربان است. 


١١8‏ به خاطر دروغى كه بر زبانتان جارى مى شود [و جيزى را مجاز و جيزى را ممنوع مى كنيدء ] نككوييد: (اين حلال است 
و آن حرام)» تا بر خحدا افترا ببنديد به يقين كسانى كه به خدا دروغ مى بندند» رستكار نخواهند شد! 1179) بهره كمى است 
[كه در اين دنيا نصيبشان مى شود]؛ و عذاب دردناكى در انتظار آنان است! )١١8«‏ جيزهايى را كه بيش از اين براى تو شرح 
داديم» بر يهود حرام كرديم؛ ما به آنها ستم نكرديم.ء اما آنها به خودشان ظلم و ستم مى كردند! 1١199‏ اما يرورد كارت نسبت 
به آنها كه از روى جهالت» بدى كرده اندء سيس توبه كرده و در مقام جبران برآمده اندء يرورد كارت بعد از آن آمرزنده و 
مهربان است. 03١١١‏ ابراهيم [به تنهايى] امّرتى بود مطيع فرمان خدا؛ خالى از هر كونه انحراف؛ و از مش ركان نبود؛ )17١١‏ 
شك ركزار نعمتهاى يرورد كار بود؛ خدا او را بركزيد؛ و به راهى راست هدايت نمود! 013779 ما در دنيا به او [هممت] نيكويى 
داديم؛ و در آخرت از نيكان است! 01770 سيس به تو وحى فرستاديم كه از آبين ابراهيم - كه ايمانى خالص داشت واز 
مشركان نبود - يبروى كن! 1١5١‏ [تحريمهاى] روز شنبه [براى يهود] فقط به عنوان يكك مجازات بود كه در آن هم اختلاف 
كردند؛ و يرورد كارت روز قيامت» در آنجه اختلاف داشتند» ميان آنها داورى مى كند! «3718) با حكمت و اندرز نيكوء به راه 
يرورد كارت دعوت نما! و با آنها به روشى كه نيكوتر استء استدلال و مناظره كن! يروردكارت» از هر كسى بهتر مى داند جه 


كسى از راه او كمراه شده است؛ و او به 


هذانت يافتكان داثاثر اسع «2؟١0‏ وهر كام خواسشد محازات كتده تنها بمقدارئ كذ به شما تعذى شده كفر ذهيد! واكر 
شكيبايى كنيد» اين كار براى شكيبايان بهتر است. «1717) صبر كنء و صبر تو فقط براى خدا و به توفيق خدا باشد! و به خاطر 
[كارهاى] آنهاء اندوهكين و دلسرد مشو! واز توطثه هاى آنهاء در تنكمنا قرار مكمير! )١78«‏ خداوند با كسانى است كه تقوا ييشه 
كرده اند» و كسانى كه نيك و كارند. 


آشنايى با سوره 
72- نحل [زنبور عسل] 


زنبور عسل و خانه سازى آن در كوه و كوخ و تهيه عسل از ميوه ها و كلها و شفابخش بودن عسل در آيه 88 و 84 اين سوره 
بيان شده و الهام خدائى به زنبور در اين ن تدبيرها و نقشه ها ذكر شده است. نعمتهاى فراوان زمينى و آسمانى خدا از قبيل دريا و 
كشتىء ماهيهاء جواهرات دريائى» روشنائى ستا ركان باران» و جهاريايان و همجنين از مسئله وحىء بعثتء قيامت», بطلان عقايد 
مش ركينء كيفر اقوام و ... از ديككر موضوعات اين سوره است. به همين جهت نام ديكرش «نعم » (نعمتها) است. در اين سوره. 
همجنين به بعضى از عادات و رسوم جاهلى هم اشاره و از آنها مذمت شده است. اين سوره در مكه بعد از سوره كهف (و 
قسمتى هم در مدينه) نازل شده و758١‏ آيه دارد. 

.١‏ سوره الإسراء 

سوره الإسراء 

بشم الله الرّحْمن الرّحِيم 

متحانٌ الّذى أشرى بعبده ليلا مِنَ الْمَشجدٍ الْكرا م إِلَى الْمشجدٍ الْقصَى الّذِى باركنا عؤلة لَه ِنْ آياتنا إِنّهُ ُو التَمِيعٌ الْبصِيرٌ 
)١(‏ و آكينا مُوسَى الكتات و حعَلناةُ ؛ مدي لينى إشرائِيل ألا دوا مِنْ دُونى وكيا (0 ذَرْيَة من هلها مع توح إِنَّهُ كان عودا 
شكوراً 7 و قط نا إلى بنى إإشررائِيلَ فى الكتاب لَفيةدُنَ فى الَْْضِ عَرَئَينِوَ قن علا كيرا (0) تَإذا جاء عر د أولامُما يَعثنا 
ب عام ارس م عليهة و هد ناكم وال و 
وعم ججعلداكم أكثر فيا (6) إِنْ أخ عدع أعد قم النيدكم و إن أماقه فلها كإذا جاه وقد اللعرو قروا وخوف 4 ليد لوا 
ا 


عَلْوَا م يرا 1) عسى رَيُكمْ أن يَرحَمَكم و إِنْ عد نا وَ جَعَلنا جَهْنّمَ لْكافِرِينَ حصيراً () إِنَّ هذًا الْقوْآنَ يَهْدِى لِلتَى هى أَقْوَمُ 


7 2 
أنَّ آ 7 ع 


ون المزفين الذي عفلوة الصالعات ا ا ا سوم الم 
ره تود عجولا ( 01١‏ وَ جعَلها اللو وَالنها 1 بن متنا آي اليو جنا آي لها 


عدر كوا لد لدو 1 ا ل ل ار تفْصِيل 11 و حل إنسان أن طايرة فى 


وعو 


0 بز اليا كنا يا ع مَنمُوراً (15) ار كتابكك كفى بتفِك الْيؤم علي حميديباً (؟1) مَنٍ المتدى فَإنّما يقد 


2 2 7 0 


يا ام م ل قَرِيَةٌ 
مُتْرَفيها َس تُوا فيها فَحَقَّ عا الول مناه تير (15) و كم أفلكنا من الفونِ بن بد ُو و كفى بيك ينوب 
عِبادهِ حَبيراً بَصِيرأ 10) مَنْ كان يريد الّعاجله ّنا أ يهام جاه زيل ريل م عل به يت بض ارما مافويا مذكزرا از 
من أزاد الأهزة وأترحى لها شر غيها و هوامؤو فأولتك كاة تخيق لذكورا و 2ل تيد عؤلاء و هؤلاء من غطاء ريك :وها 
كان عَطاءُ رَبك مَخطوراً (20) الْظوْ كَيِفٌ قَضَّلَنا بَغطَ هُمْ عَلى بتغض و لَلآحِرَة أَكبر دَرَجاتٍ و أَكبرُ تَفْضِيلا )2١(‏ لا تَجْعَلٌ مع الله 
إليا اكد فق ونا ولك 330 تق ركه اله دوا لد اه و بالْوالِدَيْن إخساناً 


- 


-ه 
- 
أْمَوْ 


و 
| 08 1 عند 4 
م - 


إ 


الْكبِرَ أحَ دُهّما أؤ كلاهّما قلا تَقَل لَّهُما أف وَ لا تَنْهَوْهُما وَقَلُ لَهُما قَوْلا كريماً (1) وَ اخفض لَهّما جنا الذل مِنّ الوَّحْمَهِ وَ قل 
نك سدييا عار اف ف 11 م أعلَمٌ بما فى تُقُويتكم إِنْ تكونوا صالحِينَ فَإِنّهُ كان لِلوَابينَ غَفُورً (10) و آتٍ ذا 


2 


الْقَوْبِى حَفَهُ وَ الث كين وَ ابْنَ السَبيلٍ وَ لا تيِذَّْ تعذِيراً ( إِنَّ الْمُمَذَِّينَ كانُوا إِخُوانَ الشَّياطِين و كانّ الشَِّطانٌ لرَيّهِ كفُوراً 000 
انا لتيسة هم ايفاة رع رن رك وريد كل لهم عرلا مدير ر 080 وَ لا تَجْعَلٌ يَدَك مَعْلولهَ إلى عُنْقَكك وَلا د تبش طها 
كل البعيد : َنفُوْدَ ملوماً مخسوراً (09 إِنَّ رَبك , رط الرّرْقَ لِمَنْ يَشاء وَ يَْدِرُ إنَّهَ كان بعبادِهِ خَبيراً بَصدير ا وَ لا تَفْتلوا 


واه اام 


ألا كع > تحذية إغلاق نحن وفع واكم إن كان طا كيرا (0-1 و لا. تف بُوا الزّنى إِنَّهُ كان فاحِشَهٌ وَ ساء سَبيلا (5 و 
لا َُوا النَفْس التِى حوّع الله إلا بالق قَ وَ من قل مظلوما ققد جعلنا َي سرِلْطاناً قلا يُشِرِفٌ فى الْمَْلٍ نه كان مَنُصُوراً (6”) وَ لا 


00 


تفْبُوا مال اليم إل الى يى أ* خْمَنٌ عَتَّى يِل أَمّدٌَهُ وَ أَوْفُوا العف إِنَّ الَْدَ كان مَسْؤٌ لا "6١‏ و أَوقُوا الكل إذا كلتم وَ زنُوا 
بالققشطاس الْمُسْتَقِر الك و اخيرة م تأي 8") و لا تَقْفُ مالس لكك به عِلْمْ إن المع و الْبِصَرَ و الْقواد كل أويك كان 


: نه مشولا (58 و لا تمش فى الَْْض قرحا نك لَنْ ترق لض و لَنْ َب اجبالَ طول 0500 كُلّ ذلك كات سه عند وبحت 
مَكْرُوهاً () ذلك مما أؤحى إِلَبِك رَبك مِنّ الْحِكمه وَ لا 


0-5 مع الل إلها آحَوَ قتلقى فى جنم مَلوماً مذحوراً (04) أ فَأضفاكم رَبك م بِالبنين ا ا تزه 
عظما 087و فيكم وفنا فى هذا الْقْآنٍلذّكروا و ما يَزِيدهُمْ إلا قور )6١(‏ قل لو كان م مَعَهُ آلِهَهٌ كما يَقُولُونَ إذا لبوا إلى 
ذِى الْعَوْشٍ سَبيلا (65) سَبِحَاَة وَ تَعالى عَمَا ب ِفُولُونَ علوًا كبير؟ (06) تيب تسبح لَهُ السّماواثٌ ليع وَ الَدْضُ و مَنْ فِيهنٌ وَ إن مِنْ شَيْءٍ 


رود 


لبح بيه و لكن لا تَفقَهُونَ َهيحَهُع إِنُّ كان ليما خَُورا (68) ذاه أك الف أن كلا يسك و قن النن لا تر مون 


لا ا ا و يكنا على لوه أله أن َْمَهُوه و فى آذانهم وَفرًوَ إذا دكت رَبك فى الُْْآنِ وَحدَهُ وَلَوا على 
أَذبا 


0 


بارج تقُوراً (58) لخ أعلَمْ بما تمكو به إذ ء : بستمكوت ليك وذ هُمْ تجوى إِذْ ُو امون إن ُو إلا وجلا مشخوراً 
(0©) انو كي ضَ رَبُوا لَك الْأمْئالَ فض لوا قلا يَْتَطِيعُونَ سيلا (6) و قالُوا أ إذا كنا عظاماً و كفنا | إن امعفر تر ن كلقا علدا 
(9) قل كوتو حجارة أذ حديداً (:0) أذ حَلقَِما بكر فى صُدُو رٍكمْ فَسَفُولُونَ مَنْ عِيدنا قل اذى قط ركم وَل مر فود 
لك رُوْسهُْ و يَفوُونَ متى هو قل حسى أن يوق قرا )0١(‏ , بؤم يدع كم كَتَستجيونَ بده وَتَفنُونَ إن بكم إلا فيلا (05) و 


- 


شل لعبادى بَعُولُوا التِى يى أ خسن إِنَّ التّيطات يرع ته إن الَِّطانَ كان للا نان عدوا ينا (09) ربك خ أَغلَمْ بكم إِنْ يَدَ 


ع 


2 


6ط 


وملسم 


4 


ع 
- 
0 


378 فكع أَوْ إِنْ ينَأ ِعَذَّبكُمْ و ما أَْسَلْناكٌ عَلَبِهِعْ كيلا (06) وَ رَبك أَعْلَم , 1 بمَنْ فى السّماواتٍ و الََوْضِ 


وَ لقَد فَصَلَنا بض اليِينَ على بَغض و آتَينا دا د رَبُورً (08) فَلٍ اذعُوا الَِّينَ َعَمتُمْ مِنْ دُونهِ قلا يَملِكونَ كشْفٌ الضرٌ عَنْكُمْ وَ لا 


محراو را وا ُو إلى وهم الؤيتيلة ايم أب و ون وخمتة و يَحافُون خذابة إن حذاب ربك كا 
بن هلخن كوه قبل يذ م الْقيامَهِ 
أذ اوتا ةق بر هوا بها الول بلا إل مين 0 و ذه 
حاط باس و ماعنا الو ا الّتِى أَرَيْناك ِل فِثنَهُ لِنّاس وَ الشَّجَرَة الْملْعوتَه فى الْقُوآنِ وَ تُحَوَفهُمْ قَما يَزِيدُمُْ إلا 
الل تكد له خلذك طينا فال | .رافك هذا الذدى 
كَدَهْتٌ عَلَيَ لَيِنْ أَخَوْئّن إلى جوع الْقامه لَاْختدِكنٌ ذريتَهُ دياك (61) قال اذْعثْ قَمَنْ تبك مِنْهُمْ فَِنَ جهنم جزاؤكم جزاء 
َؤقُوراً 880 و امَف من اشتَطفت ينهم بِصَوْبِك و أجلت عَلَِهم كلك و رَجِلِك و شارِحهُم فى الوا و الوْلادِ وَ عِدْهُمْ و 
ما يَعِدهُمْ الَِطانُ إل ُُورً (06 إن عبادى لس لكك عَلنِهم شرلْطانٌ و فى بربكك وكيا (05) ربكم اذى يُزجى لم الك 
فى البخر لتو من قط يِه إِنّهُ كان بكم ويم (#+) و إذا متكم الضَُّ فى البخر َل من تَذغون لماه لما تججائكم إلى الم 


َعْرَضْكُمْ وَ كات الْإِنْسانٌ كَقُوراً (90) أ متم أَنْ بَخُسِفٌ بكم جانب لير أو بوسِلَ عَلَيِكُمْ حاصباً نّم نم لا نَجدٌوا 


أو 


0 مُعَذَبُوها عَذاباً سَّدِيداً كانَ ذلك فِى الكتاب مش طوراً (00) وَ ما 


0 


لكم وكيلا (68 أم مم أن يُعبدَكمْ فيه تار ألخرى فَيرْسِلَ ليم قاصفاً مِنَ البح فيكم بما كفم ثم لا تجدُوا لكع عَلينا به 
تبيعاً (69) و لَقَدْ كوّمُنا بن بَنِى آدَمَ وَ حَمَلْنَاهُمْ ذ فى الي و البخرٍ وَ رَزَفْاهُمْ مِنَ الطيباتٍ و فَضَلْناهُمْ على كثيرٍ من حَلفنا فض يلا (./0 
يذ ذُوا ل أناس ياسايهخ قن أوقق كاقة تنه لِك يفون كتفع و لا فوت تيل 00 و ل لد امن 
َهوَ فى الْآخِرءِ أغمى و أَضَلَّ سبلا 0/7 و إِنْ كادوا ليوك عن الّذِى أَوْحا إلَيِكٌ لِتَفْرِىَ عَلينا غير وَ إذا نح دوك خَلِيل 
افده وَلَو لا أَنْ يناك لَقَدْ كدت توك إِلَيهغ شنا قييلا (©/0 إذاً داك ضِعْفّ الْحَياءِ وَضِعْفٌ الْمَماتٍ ثُمَ لا تَجدٌ لك عَلَينا 
ل ل ل له 
مِنْ رس لنا ولا تَجدُ نينا تَخويلا 0/1 أقم الصّلاة تنُك الشّمْسٍ إلى ع عَسْقٍ اليل وَقَوَآنَ الْمَخْر إِنَّ قوْآنَ الْمَخْر كانَ مَشْهُودا 
0 و من الل جد ب نافلة َك عغسى أَن يدك ربك مقاماً مشموداً (04 و قُلْ رَبُ 
مُخْرَجَ صِدْقٍ وَ اجعَلْ لِى مِنْ لَدُنْك ش لطاناً تصديراً (80 وَ قل جاء الْحَق وَ زَهَقّ | ادل نابايلل كات روت 1 
الْقُرآنِ ما هُوَ شفاء وَ رَحْمَه لِلْمؤْمِينَ وَ لا يَزِيدٌ الطَالِمِينَ إل تحساراً (87 و إذا أنْعمنا عَلَى الْإنْسانٍ أَغرضٌ و كأى بجانيه وَ إذا مَسَهُ 
المّدْ كان يَؤْساً (*0 قُلْ كل يَعْمَلُ عَلى شاكلته فرَبُكعْ أَعلَمْ بم هُوَ أَهْدى سَبِيلدٌ 


ص 


58 
لها 
١‏ 
١‏ مك 
1ج 
1 

١ 


() و يَشئلُونكك عن الوُوح قل الرُوح مِنْ أمر دَبّى و ما أوتِيّ مِنّ الهم إلا ليلا (0 و لَِْ شِئنا لَذْهَبِنَ اذى أوعينا إلِك ثم 
لا نج لَك به علدا كيلا (68) لأ َحْمَه من رَبك إن قط لَهُ كان لكك كبيرا 810 شل لين تمت الْإِنْسُ و الجن على أن 
أنُوا مِئلٍ هذا القوْآنٍ لا يون مله و َو كات بَظ هُمْ إبغض طهر (8) و لد ص يفنا ِنَّسٍ فِى هذا الْقْآنِمِْ كل مل أب 
كت النَّاسٍ إلا كُقُورً (05) و قالوا أَنْنؤنَ لك حَتّى تفج نا مِنَ لض يَتبوعاً (.4) أذ تَكونَ لمك نه ِنْ َخِيلٍ وَ يِنَب 
كه الأنهار حاذليا تَفُجِيراً )4١(‏ أَوْ تُسْقِطَ السّماء كما رَعَمْتٌ عَلَينا كسفاً َو تأت باللّه وَ الّملائكه قَبِيلاً (؟4) أو ذ يَكونّ لَك بَتِتّ 
ِنْ زُخْوْفٍ أذ تتؤقى فى السّماء و لَنْ نوْنَ ريك عَتّى َرلَ ينا كنبا توه ل سِحانَ رَبّى هل كنْتُ إلا شرا رَسُولاً (45) و ما 
نَع النّاسَ أَنْ يُؤْمُوا إذْ جاءَهُمٌ الى إلا أَنْ قانوا أ : بعت الله برا وَسُولاً (45) قلْ َو كات فى الَْْضٍ ملايكة ي: كشو لط 


رم 


ْنا عَلَئِهِمْ مِنّ السّماءِ ملكا رَ شولا (د قُلْ كفى بالل ل هيدا بتنى و بتكم إِنّهُ كان يعباده حبرا بد يرا (48) و من يَف اله فهو 


وله اس 


ره 


الْمهْمَدِ وَ مَنْ يُضْلِلْ فَلَنْ تج لَهُعْ أَؤلياء مِنْ دُونه وَ تَحْشّرْهُمْ يَوْمَ الْقِيامَهِ عَلى وُجُوجِهع عُئيا وَيكما و ححا عأواهة حَهنم كلما 


اا لس ل 2 فا أ | َمتِعُونُونَ حَلْقاً جَدِيداً (00 أَوَ ل 
يَرَوَا أن الله الى حَلَقّ الّماوات 


إ 


لَص قاور على أن بَخلقَ يلقع و جكل لمع أججلا لازنب كه نأ الطالفوة إلا كفوراً (49 قل لو أَنم تشلكرة غزارة وه 
إى إذا انض كّمْ حَشيَهَ | الْإنْاتٍ وَ كانَ الْإِنْسانٌ قتُوراً 0٠١‏ و لَقَّدْ آتْينا مُوسى يش آباتٍ ينات فشكل بَنِى إش.رائيل إِذْ جاءَهُمْ 


ا ا ٠‏ قال لَقَّنْ عَلِمْتٌ ما أَْرّلَ هؤُلاء إلا رَبُ السّماواتٍ و الَرْض بَصائرَ وَ إِنَى 


6 


تك ب عون مثورا (005 كأاة أذ تفع من لض تأطرفناة و من معة ججبيعا 050 وفنا من بده لينى راي 
مكر ارش ساروف عر نا رك ين اورت اول وال رويد لاك رم ل | و النيرا رق 311 
آنا فاه تَفَأهُ على النّاسِ عَلى ؛ لكي و ارلداة 7 تنْزِيلا ٠١ ٠(‏ قل آيُوا به أو لا ُؤيُوا إن ّي أونُوا الم من قي إذا يثلى 
لهم َحرُونَ لدان يبدا ( )٠١‏ و يَقُولُوكَ ‏ جحاتٌ نا إنْ كات وَغْردُ رَينالَممْعُواً (م ٠١‏ وَ يَحِوُونَ لنأَذقَانِ يتِكونَ وَ يَِيدٌهُمْ 
حُشُوعاً (0 ٠١‏ قل اذْعُوا الله أو ادْعُوا الرَحمنَ أ ما تَذْعُوا قل الما الحترنى و لا : َ َجَهَنْ بص لاتكك ليها واج ين 


لي 


2 


ذلِكك سيلا 0٠١(‏ و قل الْحَمْدُ لِلَِّ الى لع يَتَحِذْ وَلَداَ وَلَمْ يِكنْ لَهُ ميك فِى الْمَلْكِ وَ لَمْ يكن لَه وَلِيّ مِنَ الذَّلَ وَ كبر تكبيرً 
)١1١1(‏ (الإسراء/١١1).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )1١‏ ياك و منرّه است خدايى كه بنده اش را در يكك شبء از مسجد الحرام به مسجد 


الاقصى - كه كردا كردش را يربركت ساخته ايم - بردء تا برخى از آيات خود 


را به او نشان دهيم؛ جرا كه او شنوا و بيناست. «7) ما به موسى كتاب آسمانى داديم؛ و آن را وسيله هدايت بنى اسرائيل 
ساختيم؛ [و كفتيم:] غير ما را تكيه كاه خود قرار ندهيد! 2 اى فرزندان كسانى كه با نوح [بر كشتى] سوار كرديم! او بنده 
شك ركزارى بود. [شما هم مانند او باشيد, تا نجات يابيد!] «" ما به بنى اسرائيل در كتاب [تورات] اعلام كرديم كه دوبار در 
زمين فساد خواهيد كرد و برترى جويى بزركى خواهيد نمود. «0) هنكامى كه نخستين وعده فرا رسدء كروهى از بندكان 
ييكار جوى خود را بر ضدٌ شما ميانكيزيم [تا شمارا سخت در هم كوبند؛ حتى براى به دست آوردن مجرمان|].ء خانه ها را 
جستجو مى كنند؛ و اين وعده اى است قطعى! «*) سيس شما را بر آنها جيره مى كنيم؛ و شما را به وسيله داراييها و فرزندانى 
كمكك خواهيم كرد؛ و نفرات شما را بيشتر [از دشمن] قرار مى دهيم. 077 اكر نيكى كنيدء به خودتان نيكى مى كنيد؛ واكر 
بدى كنيد باز هم به خود مى كنيد. و هنكامى كه وعده دوم فرا رسدء [آنجنان دشمن بر شما سخت خواهد كرفت كه] آثار 
غم و اندوه در صورتهايتان ظاهر مى شود؛ و داخل مسجد [الاقصى] مى شوند همان كونه كه بار اول وارد شدند؛ و آنجه را 
زير سلطه خود مى كيرند» در هم مى كوبند. 4١‏ اميد است يرورد كارتان به شما رحم كند! هركاه بركرديدء ما هم باز مى 
كرديم؛ و جهنّم را براى كافران» زندان سختى قرار داديم. 4) اين قرآنء به راهى كه استوارترين راه هاستء هدايت مى كند؛ 
و به مؤمنانى كه اعمال صالح انجام مى دهند» بشارت مى دهد كه براى 


آنها ياداش بزركى است. 3٠١١‏ و اينكه آنها كه به قيامت ايمان نمى آورند» عذاب دردناكى براى آنان آماده ساخته ايم. )١١١‏ 
انسان [بر اثر شتايزد كَى]» بديها را طلب مى كند آن كونه كه نيكيها را مى طلبد؛ و انسان» هميشه عجول بوده است! 0١7١١‏ ما 
شب و روز را دو نشانه توحيد و عظمت غود قرار داديم؛ سيس نشانه شب را محو كرده. و نشانه روز را روشنى بخش ساختيم 
تا [در يرتو آنء ] فضل يرورد كارتان را بطلبيد [و به تلاش زندكى برخيزيد]ء و عدد سالها و حساب را بدانيد؛ وهر جيزى را به 
طور مشخص و آشكارء بيان كرديم. 01 و هر انسانى» اعمالش را بر كردنش آويخته ايم؛ و روز قيامت» كتابى براى او بيرون 
مى آوريم كه آن رادر برابر خود» كشوده مى بيند! [اين همان نامه اعمال اوست!] )١5(‏ [و به او مى كوييم:] كتابت را بخوان» 
كافى است كه امروزء خود حسابكر خويش باشى! )١8«‏ هر كس هدايت شودء براى خود هدايت يافته؛ و آن كس كه كمراه 
كرددء به زيان خود كمراه شده است؛ و هيج كس بار كناه ديكرى را به دوش نمى كشد؛ و ما هركز [قومى را] مجازات 
نخواهيم كرد؛ مكر آنكه ييامبرى مبعوث كرده باشيم [تا وظايفشان را بيان كند.] 0189 و هنكامى كه بخواهيم شهر و ديارى را 
هلا-ك كنيم» نخست اوامر خود را براى (مترفين) [و ثروتمندان مست شهوت] آنجاء بيان مى داريم» سيس هنككامى كه به 
مخالفت برخاستند و استحقاق مجازات يافتند» آنها را به شدّت درهم مى كوبيم. 17) جه بسيار مردمى كه در قرون بعد از 
نوح» زند كى مى كردند؛ [و طبق همين سنتء ] آنها را هلاكك كرديم! 


و كافى لشت كهيرورد كارت ان كتاهان قد كانكن ١‏ كامننو تشبت:نه اذ مناست-101) ان كسس كه إتنها] ند كن زود كدو 
[دنيا] را مى طلبد, آن مقدار از آن را كه بخواهيم - و به هر كس اراده كنيم - مى دهيم؛ سيس دوزخ را براى او قرار خواهيم 
دادء كه در آتش سوزانش مى سوزد در حالى كه نكوهيده و رانده [دركاه خدا] است. «19) و آن كس كه سراى آخرت را 
بطلبد» و براى آن سعى و كوشش كند - در حالى كه ايمان داشته باشد - سعى و تلاش اوء [از سوى خدا] ياداش داده خواهد 
شد. 0370١‏ هر يكك ازاين دو كروه رااز عطاى يروردكارتء بهره و كمكك مى دهيم؛ و عطاى يرورد كارت هركز [از كسى] 
منع نشده است. 3١١‏ ببين جككونه بعضى را [در دنيا به خاطر تلاششان] بر بعضى ديككر برترى بخشيده ايم؛ درجات آخرت و 
برتريهايشء از اين هم بيشتر است! 071١‏ ه ركز معبود ديكرى را با خدا قرار مده؛ كه نكوهيده و بى يار و ياور خواهى نشست! 
«*”» و يرورد كارت فرمان داده: جز او را نيرستيد! و به يدر و مادر نيكى كنيد! ه ركاه يكى از آن دو يا هر دوى آنهاء نزد تو 
به سن ييرى رسندء كمترين اهانتى به آنها روا مدار! و بر آنها فرياد مزن! و كفتار لطيف و سنجيده و بزركوارانه به آنها بككوا 
«6" و بالهاى تواضع خويش را از محبت و لطفء در برابر آنان فرود آر! و بككو: (يروردكارا! همان كونه كه آنها مرا در 
كوجكى تربيت كردند» مشمول رحمتشان قرار ده!) «2378 يرورد كار شما از درون دلهايتان 1 كاهتر است؛ [اكر لغزشى در 


اين زمينه داشتيد] هر كاه صالح باشيد [و جبران كنيد] او بازكشت كنند كان را مى بخشد. «378) و حقٌّ نزديكان را ببرداف و 
[فمجنية عق ]'مسكقتدا و وامائةه در.راة را! وه ركز اسراف و كدير مكة«/000 جرا كه تبذين كتند كانه برادران شباطيئتد4:و 
شيطان دو برادو وروؤة كاركي) بسيار ناسياس بود! 28 و هركّاه از آنان [- مستمندان] روى برتابىء و انتظار رحمت 
برورد كارت را داشته باشى [تا كشايشى در كارت يديد آيد وبه آنها كمكك كنى | با كفتار نرم و آميخته با لطف با آنها 
سكن كو[ الة هر كن لاسدة رارزا كرواقت زنجير مكق» [و ترك انقاق و :سقس متهاو يكن از عفد [نيز ديك ةتهود را 
مكشاىء تا مورد سرزنش قرار كيرى واز كار فرو مانى! "٠١‏ به يقين» يرورد كارت روزى را براى هر كس بخواهدء كشاده يا 
تكندامن ذارد؛ او نسيت به بند كانن» كاه و بيناسة 181 وافرزنداننان را اق ترس فقن تكشيد! ما انها و شما رااروزى من 
دهيم؛ مسلماً كشتن آنها كناه بزركى است! 879 و نزديكك زنا نشويد» كه كار بسيار زشتء و بد راهى است! 05 و كسى را 
كه خداوند خونش را حرام شمرده؛ نكشيد» جز بحق! و آن كس كه مظلوم كشته شده» براى وليش سلطه [و حق قصاص] قرار 
داديم؛ اما در قتل اسراف نكندء جرا كه او مورد حمايت است! 50" و به مال يتيم» جز به بهترين راه نزديكك نشويدء تا به سر 
حد بلوغ رسد! وبه عهد [خود] وفا كنيد» كه از عهد سؤال مى شود! «8*” و هنككامى كه بيمانه مى كنيد حق ييمانه را ادا 
تماسد» 


وباترازوى درست وزن كنيد! اين براى شما بهتر» و عاقبتش نيكوتر است. (8*) از آنجه به آن آكاهى ندارى» ييروى مكن» 
جرا كه كوش و جشم و دلء همه مسؤولند. 237 و روى زمينء با تكبر راه مرو! تو نمى توانى زمين را بشكافى» و طول قامتت 
هركز به كوه ها نمى رسد! "8١‏ همه اينها كناهش نزد يرورد كار تو نايسند است. 790 اين [احكام]. از حكمتهايى است كه 
يي ال ل م ا 0 
و رانده [دركاه خدا] خواهى بود! "0١‏ آيا يروردكارتان فرزندان يسر را مخصوص شما ساخته» و خودش دخترانى از فرشتكان 
بركزيده است؟! شما سخن بزركك [و بسيار زشتى] مى كوييد! 0١١‏ ما در اين قرآنء انواع بيانات مؤثر را آورديم تا متذكر 
شوند! ولى [كروهى از كوردلان» ] جز بر نفرتشان نمى افزايد. «7©" بككو: (اكر آنجنان كه آنها مى كويند با او خدايانى بود 
دراين صورت»ء [خدايان] سعى مى كردند راهى به سوى [خداوند] صاحب عرش بيدا كنند.) 579 او ياكك و برتر است از 
آنجه آنها مى كويندء بسيار برتر و منزه تر! «**) آسمانهاى هفتكانه و زمين و كسانى كه در آنها هستند؛ همه تسبيح او مى 
كُويند؛ وهر موجودى» تسبيح وحمداومى كويد؛ ولى شما تسبيح آنها را نمى فهميد؛ او بردبار و آمرزنده است. «8) و 
هنكامى كه قرآن مى خوانىء ميان تو و آنها كه به آخرت ايمان نمى آورند. حجاب نابيدايى قرار مى دهيم؛ «52) و 
دلهايشان يوششهايىء تا آن را نفهمند؛ و در كوشهايشان سنكينى؛ و هنكامى كه يرورد كارت را در قرآن به يكانكى 


نادم كى» آنها شحاس كسد وار فى زوف ترام كزذاتنت «ا#اسكامخ كيسان تو كرس :قرا فى دهده ما ابيقرء فين 
دانيم براى جه كوش فرا مى دهند؛ [و همجنين] در آن هنكام كه با هم نجوا مى كنند؛ آنكاه كه ستمكران مى كويند: (شما جز 
ا ااسانى كة افسوق شلهه ييزوق تفى_ كتيذ!) 5/0 بيق حكونة براق تو مثلها زدئد! قر نتبحة كمراه شدائد» والمى توانتد رهض 
را بيدا كنند. «59» و كفتند: (آيا هنككامى كه ماء استخوانهاى يوسيده و يراكنده اى شديمء دكر بار آفرينش تازه اى خواهيم 
يافت؟!) 80١‏ بككو: (شما سنكك باشيد يا آهن» 0١١‏ يا هر مخلوقى كه در نظر شماء از آن هم سخت تر است [و از حيات و 
زندكى دورتر مى باشدء باز خدا قادر است شما را به زندكى مجدد بازكرداند]. آنها به زودى مى كويند: (جه كسى ما را باز 
مى كرداند؟!) بككو: (همان كسى كه نخستين بار شما را آفريد.) آنان سر خود را [از روى تعجب و انكارء ] به سوى تو خم مى 
كد ومن كويندة لدراعة زماق خواهد بود؟1) كوه (شابد نزدرك باشد! 07"همان روز كه شما را [از قبرهاتان] قرافي 
خواند؛ شما هم اجابت مى كنيد در حالى كه حمد او را مى كوييد؛ مى ينداريد تنها مدت كوتاهى [در جهان برزخ] درنكك 
كرده ايد!) «07) به بند كانم بككو: (سخنى بكويند كه بهترين باشد! جرا كه [شيطان به وسيله سخنان ناموزون]» ميان آنها فتنه و 
فساد مى كند؛ هميشه شيطان دشمن آشكارى براى انسان بوده است! «85) يرورد كار شماء از [نيات و اعمال] شما ١‏ كاهتر 


است؛ اكر بخواهد [و شايسته بداند]» شما را مشمول رحمت خود مى سازد؛ و اككر بخواهد. مجازات مى كند؛ و 


ما تو را به عنوان مأمور بر آنان نفرستاده ايم [كه آنان را مجبور به ايمان كنى!] «00) يرورد كار توء از حال همه كسانى كه در 
آسمانها و زمين هستند» آكاهتر است؛ و [اكر تو را بر ديكران برترى داديمء به خاطر شايستكى توستء ] ما بعضى از بيامبران 
را بر بعضى ديككر برترى داديم؛ و به داوود» زبور بخشيديم. 09١‏ بكو: (كساقى "را كوعير ادا امعوو هوه | بدارينة 
بخوانيد! آنها نه مى توانند مشكلى را از شما برطرف سازندء و نه تغييرى در آن ايجاد كنند.) «1ه) كسانى را كه آنان مى 
خوانند» خودشان وسيله اى [براى تقرب] به يرورد كارشان مى جويند» وسيله اى هر جه نزديكتر؛ و به رحمت او اميدوارند؛ واز 
عذاب او مى ترسند؛ جرا كه عذاب بروردكارت» همواره در خور يرهيز و وحشت است! «088) هيج شهر و آبادى نيست مكر 
اينكه آن را بيش از روز قيامت هلاكك مى كنيم؛ يا [اكر كناهكارند» ] به عذاب شديدى كرفتارشان خواهيم ساخت؛ اين» در 
كتاب الهى |[ - لوح محفوظ] ثبت است. «09) هيج جيز مانع ما نبود كه اين معجزات [درخواستى بهانه جويان] را بفرستيم جز 
اينكه يبشينيان [كه همين درخواستها را داشتندء و با ايشان هماهنكك بودند] آن را تكذيب كردند؛ [از جمله ] ما به [قوم] 
ثمود. ناقه داديم؛ [معجزه اى] كه روشنكر بود؛ اما بر آن ستم كردند [و ناقه را كشتند]. ما معجزات را فقط براى بيم دادن [و 
اتمام حجت] مى فرستيم. 20١‏ [به ياد آور] زمانى را كه به تو كفتيم: (يرورد كارت احاطه كامل به مردم دارد؛ [و از وضعشان 
كام ١‏ كا مق ]ونا انرز كابير كوه و قاذ 


داديم» فقط براى آزمايش مردم بود؛ همجنين شجره ملعونه [- درخت نفرين شده] را كه در قرآن ذكر كرده ايم. ما آنها را بيم 
داده [و انذار] مى كنيم؛ اما جز طغيان عظيمء جيزى بر آنها نمى افزايد!) 2١١‏ [به ياد آوريد] زمانى را كه به فرشتكان كفتيم: 
(براى آدم سجده كنيد!) آنها همككى سجده كردند؛ جز ابليس كه كفت: (آيا براى كسى سجده كنم كه او را از خاكك آفريده 
اى؟!) 07٠‏ [سيس] كفت: (به من بككوء اين كسى را كه بر من برترى داده اى [به جه دليل بوده است؟] اكر مرا تا روز قيامت 
زنده بككذارى» همه فرزندانش راء جز عده كمى» كمراه و ريشه كن خواهم ساخت!) 279 فرمود: (برو! هر كس از آنان از تو 
تبعيت كند» جهنم كيفر شماستء كيفرى است فراوان! «88) هر كدام از آنها را مى توانى با صدايت تحريكك كن! و لشكر 
سواره و يياده ات را بر آنها كسيل دار! و در ثروت و فرزندانشان شركت جوى! و آنان را با وعده ها سركرم كن! - ولى 
شيطان» جز فريب و دروغ؛ وعده اى به آنها نمى دهد - 28 [اما بدان] تو هركز سلطه اى بر بندكان منء نخواهى يافت [و آنها 
هيج كاه به دام تو كرفتار نمى شوند]! همين قدر كافى است كه يرورد كارت حافظ آنها باشد.) «28) يرورد كارتان كسى است 
كه كشتى را در دريا براى شما به حركت درمى آوردء تا از نعمت او بهره مند شويد؛ او نسبت به شما مهربان است. «/21) و 
هنكامى كه در دريا ناراحتى به شما برسد. جز اوء تمام كسانى را كه [براى حل مشكلات خود] مى خوانيد. فراموش مى كنيد؛ 
اما هنكامى كه شما را به خشكى نجات دهد. 


روى مى كردانيد؛ و انسان» بسيار ناسياس است! 28 آيا از اين ايمن هستيد كه در خشكى [با يكك زلزله شديد] شما را در 
زمين فرو ببرد» يا طوفانى از سنكريزه بر شما بفرستد [و در آن مدفونتان كند]» سيس حافظ [و ياورى] براى خود نيابيد؟! «29) 
يا اينكه ايمن هستيد كه بار ديكر شما را به دريا بازكرداند» و تندباد كوبنده اى بر شما بفرستد. و شما را به خاطر كفرتان غرق 
كندء سيس دادخواه و خونخواهى در برابر ما بيدا نكنيد؟! 27230١‏ ما آدميزاد كان را كرامى داشتيم؛ و آنها را در خشكى و درياء 
[بر مركبهاى راهوار] حمل كرديم؛ وازانواع روزيهاى ياكيزه به آنان روزى داديم؛ و آنها را بر بسيارى از موجوداتى كه خلق 
كرده ايم» برترى بخشيديم. 0720 [به ياد آوريد] روزى را كه هر كروهى را با يبشوايشان مى خوانيم! كسانى كه نامه عملشان به 
دست راستشان داده شود» آن را [با شادى و سرور] مى خوانند؛ و بقدر رشته شكاف هسته خرمايى به آنان ستم نمى شود! 77١‏ 
اما كسى كه در اين جهان [از ديدن جهره حق ]| نابينا بوده استء در آخرت نيز نابينا و كمراهتر است! (078 نزديكك بود آنها نو 
را إبا وسوسه هاى خود] از آنجه بر تو وحى كرده ايم بفريبند» تا غير آن را به ما نسبت دهى؛ و در آن صورتهء تو را به دوستى 
خود بر مى كزينند! 2076١‏ واكر ما تو را ثابت قدم نمى ساختيم [و در يرتو مقام عصمتء مصون از انحراف نبودى]» نزديكك بود 


به آنان تمايل كنى. 0728 اكر جنين مى كردىء ما دو برابر مجازات [مشركان] در زندكى دنياء و دو برابر 


[مجازات] آنها را بعد از مرككء به تو مى جشانديم؛ سيس در برابر ماء ياورى براى خود نمى يافتى! 0307١‏ و نزديكك بود [با 
نيرنكك و توطته] تو را ازاين سرزمين بلغزانند» تااز آن بيرونت كنند! و هركاه جنين مى كردندء [كرفتار مجازات سخت الهى 
شده.ء ]ويس از توء جز مدت كمى باقى نمى ماندند! «77» اين سنت إما در مورد] ييامبرانى است كه بيش از تو فرستاديم؛ و 
هركز براى سنت ما تغيير و د كركونى نخواهى يافت! 037278١‏ نماز را از زوال خورشيد [هنكام ظهر] تا نهايت تاريكى شب [- نيمه 
شب] بريا دار؛ و همجنين قرآن فجر [- نماز صبح] را؛ جرا كه قرآن فجرء مشهود [فرشتككان شب و روز] است! «238 و ياسى از 
شب را [از خواب برخيزء و] قرآن [و نماز] بخوان! اين يكك وظيفه اضافى براى توست؛ اميد است يرورد كارت تو را به مقامى 
در خور ستايش برانكيزد! 80 و بككو: (يروردكارا! مرا [در هر كارء ] با صداقت وارد كنء و با صداقت خارج ساز! و از سوى 
خود. حجتى يارى كننده برايم قرار ده!) 4١١‏ و يكو: (حق آمد. و باطل نابود شد» يقيناً باطل نابود شدنى است!) 57١‏ واز 
قرآن» آنجه شفا و رحمت است براى مؤمنان» نازل مى كنيم؛ و ستمكران را جز خسران [و زيان] نمى افزايد. 87 هنكامى كه 
به انسان نعمت مى بخشيمء [ازحق] روى مى كرداند و متكبرانه دور مى شود؛ و هنككامى كه [كمترين] بدى به او مى رسدء [از 
همة جير] ما زوش فين كردة 01 كو (هر كين ظبق زوفن ]و خلق و عو ]وه عمل فى كتفاو برؤرد كازتان كساتى را كه 
راهشان نيكوتر 


استء بهتر مى شناسد.) «88 و از تو درباره (روح) سؤال مى كنندء بككو: (روح از فرمان يرورد كار من است؛ و جز اندكى از 
دانش» به شما داده نشده است!) 82 و اكر بخواهيمء آنجه را بر تو وحى فرستاده ايم» از تو مى كيريم؛ سيس كسى را نمى 
يابى كه در برابر ماء از تو دفاع كند مكر رحمت يرورد كارت [شامل حالت كردد؛ ] كه فضل يرورد كارت بر تو 
زرك موده اشك! وم بكو (اكر اسانها'ويريان [جن :ونان ] اثفاق كتند كه ساشك ابن قران واياورقة: هماتدد اننا 
تواهنن اووه» هن جنك كد د.ا [در اين كار] كمكك كنند. «49 ما در اين قرآنء براى مردم از هر جيز نمونه اى آورديم [و 
همه معارف در آن جمع است!؛ اما بيشتر مردم [در برابر آن» از هر كارى] جز انكارء ابا داشتند! «40) و كفتند: (ما ه ركز به تو 
ايمان نمى آوريم تا اينكه جشمه جوشانى از اين سرزمين [خشكك و سوزان] براى ما خارج سازى ... )41١‏ يا باغى از نخل و 
انكور از آن تو باشد؛ و نهرها در لابه لاى آن جارى كنى ... 47) يا قطعات [ستكمهاى] آسمان را - آنجنان كه مى يندارى - 
بر سر ما فرود آرى؛ يا خداوند و فرشتكان را در برابر ما بياورى ...47 يا براى تو خانه اى ير نقش و نككار از طلا باشد؛ يا به 
آسمان بالا-روى؛ حتى اكر به آسمان روىء ايمان نمى آوريم مكر آنكه نامه اى بر ما فرود آورى كه آن را بخوانيم! (بكو:) 


منزه است يروردكارم [ازاين مكتانن :معت ]اسك هن جر الساق 'فرشتادة ندا هستم؟! )45١‏ تنها جيزى 


كه بعد از آمدن هدايت مانع شد مردم ايمان ناوونكة اين :نوه [كة ازتروى ناذاق .بون شو ] كنكتد: ١(‏ باخداوند شري زانية 
عنوان رسول فرستاده است؟!) 48 بككو: ([حتى] اككر در روى زمين فرشتكانى [زندكى مى كردندء و] با آرامش كام بر مى 
داشتند» ما فرشته اى را به عنوان رسولء بر آنها مى فرستاديم!) [جرا كه رهنماى هر كروهى بايد از جنس خودشان باشد]. «82) 
بكو: (همين كافى است كه خداوند» ميان من و شما كواه باشد؛ جرا كه او نسبث به بند كانش كاه و بيناست! (/81) هر كس را 
خدا هدايت كندء هدايت يافته واقعى اوست؛ وهر كس را [به خاطر اغمالش] كمراه سازدء هاديان و سريرستانى غير نخدا براى 
او نخواهى يافت؛ و روز قيامتء آنها را بر صورتهايشان محشور مى كنيم؛ در حالى كه نابينا و كنكك و كرند؛ جايكاهشان 
دوزخ است؛ هر زمان آتش آن فرو نشيند» شعله تازه اى بر آنان مى افزاييم! «/4) اين كيفر آنهاستء به خاطر اينكه نسبت به 
آيات ما كافر شدند و كفتند: (آيا هنكامى كه ما استخوانهاى بوسيده و خاكهاى يراكنده اى شديم؛ نان كر أفريسن 'ثاره ان 
خواهيم يافت؟!) «44) آيا نمى دانند خدايى كه آسمانها و زمين را آفريده» قادر است مثل آنان را بيافريند [و به زند كَى جديد 
بازشان كردائد]؟! ويراى آنان فبر امي لطي حا كر شك 2 اده اما ظالمانء جر كفر وااتكان را بذينا 
نيستند! 203٠١١‏ بككو: (اكر شما مالكك خزائن رحمت يرورد كار من بوديد. در آن صورتء [به خاطر تنكك نظرى] امساكك مى 


كرديدء مبادا انفاق» مايه تنككدستى شما شود) و انسان تنكك نظر است! 03١10‏ ما به موسى 


نه معجزه روشن داديم؛ يس از بنى اسرائيل سؤال كن آن زمان كه اين [معجزات نه كانه] به سراغ آنها آمد [جككونه بودند]؟! 
فرعون به او كفت: (اى موسى! كمان مى كنم تو ديوانه [يا ساحرى]!) 0٠١7‏ [موسى] كفت: (تو مى دانى اين آيات را جز 
يرورد كار آسمانها و زمين - براى روشنى دلها - نفرستاده؛ و من كمان مى كنم اى فرعونء تو [به زودى] هلاكك خواهى شد!) 
يس [فرعون] تصميم كرفت آنان رااز آن سرزمين ريشه كن سازد؛ ولى ماء او و تمام كسانى را كه با او بودند» غرق 
كردي 0 و بعد از آن به بنى اسرائيل كفتيم: (در اين سرزمين [- مصر و شام] ساكن شويد! اما هنكامى كه وعده آخرت 
فرا رسد» همه شما را دسته جمعى [به آن داد كاه عدل] مى آوريم) 3١8«‏ و ما قرآن را بحق نازل كرديم؛ و بحق نازل شد؛ و تو 
راء جز به عنوان بشارت دهنده و بيم دهنده؛ نفرستاديم! 3١9‏ و قرآنى كه آياتش رااز هم جدا كرديم, تا آن رابا ذونككة ير 
مردم بخوانى؛ و آن را بتدريج نازل كرديم. 00 بككو: (خواه به آن ايمان بياوريدء و خواه ايمان نياوريد» كسانى كه بيش از 
آن به آنها دانش داده شده. هنكامى كه [اين آيات] بر آنان خوانده مى شود.ء سجده كنان به خاكك مى افتند ... 23١8«‏ و مى 
كويند: (منرّه است يرورد كار ماء كه وعده هايش به يقين انجام شدنى است!) 3١9‏ آنها [بى اختيار] به زمين مى افتند و كريه 
مى كنند؛ و [تلاسوت اين آيات» همواره] بر خشوعشان مى افزايد. 0٠١١‏ بكو ( (اللّه) را بخوانيد يا (رحمان) راء هر كدام را 


بخوانيد» [ذات ياكش يكى 


است؛ و]براى او بهترين نامهاست!) و نمازت را زياد بلند» يا خيلى آهسته نخوان؛ و در ميان آن دو راهى [معتدل] انتخاب 
كن! بكو (سعايشن براى خداوندى است كه نه فرزندى براى خود انتخاب كرده؛ ونه شريكى در حكومت دارد؛ ونه 


به خاطر ضعف و ذلتء [حامى و] سريرستى براى اوست)) و او را بسيار بزركك بشمار! 

آشنايى با سوره 

] اسراء [حركت شيانه‎ -١١/ 

آغاز سوره اشاره به حركت و سير شبانه ييامبر از مكه تا مسجد الاقصى به قدرت الهى شده است. اين حركت» مقدمه معراج 
ور كف بافين بد امسنانيا بود و رمزى از حركت صعودى انسان در مسير تكامل. نام ديكر اين سوره «سبحان » است. س ركذشت 
بنى اسرائيل و ضعف و قوت و ييروزى و شكست آنانء به عنوان مايه عبرتى براى مسلمانان در اين سوره بيان شده است. به 
همين علت» نام ديكر اين سوره» «(بلى اسرائيل » است. در اين سوره جند نكته اخلاقى (اخلالق خانواده و اجتماع) هم مطرح 


شده است. نه كيرى هاى 2 در نيذيرفتن دعوت قرآن در بخش يابا: ره سان كشته اسث. ه اسراءء ١١١‏ ايه 
9 2 سكل ولبرسن دعوب در بحس يايانى سورة بم سورة اسر 3 


دارد ودر مكه در حدود سال 7 , ُ بعثت نازل شده است. 


14. سورهة الكهف 


سوره الكهف 
بشم اللّه ٠‏ الرَحْمنٍ الوَحيم 


الحدرة لِلِّ اذى أنْرَلَ على عَبدِهِ الكتات و لم يَجعَل لَهُ وجا )١(‏ فَيِما لي بأسا كديداً رذ دنه و شر الْمَؤينين الذية يتعلوة 


الصَالِحاتٍ أن لَهُْ أ عر ضع 0 ناكد فيه أبدا (0) ول ذِرَ اين الوا اَحَدَ الله ود (5) ما لَهْ به مِنْ لم و لا لآبائيهم كبرت 


كلعة تخزج ون أفواجهع إن يوون | كَذِب الل اي ا بهذا اليد يث أَسَا 0( إِنَا 


ل ب ل 
0١(‏ قَصَرَبْنا عَلَى آذَانِهم فى الْكَهْفٍ سِنِينَ عَدَدا 


5005 باهم غلم أ الْحزْين أخصى لما لبوا تدا (11) تخ تقْصٌ عَلويكك مَأَمُعْ ببالْحقّ إِنَّهُْ في آمنُوا بريه وَ زِدْناهُمْ 
شدي (15) ورظنا على للريوم إذ قائوا فقاو بايث التهاوات ةو الأزض أن لذغوا ون 3وقه إليا لذ قلا ذا تلط (5 01 عزلاء 
وما ان ذُوا من دونه آلِهَه لو لا-يَأنونَ عليه ب لطانٍ بين : من ألم مِمَنِ فى عَلَى الل كذِبَا (15) و إذِ اغى َرَلَُمُوهُمْ وَ ما 
يَعْبدُونَ إل الله َأوُوا إِلَى الْكَهْضٍ يَنْمْرْ لَكُمْ رَبُكُمْ مِنْ رَحْمَيه مه وَ يي لَكمْ من أمرِكم يرقا (19) و تَى الشّمْس إِذا لع" تَتَرَاوَرُ 
عَنْ كَهْفِهِمْ ذات الْيمين وَ إذا عَرَبَتْ تَفْرِضهُمْ ذات الشّمالٍ وَ هُمْ فِى فَشْوَه مِنْهُ ذلك مِنْ آياتٍ اللِّ من يَهْدٍ الله هو الْمَْمَد وَ مَنْ 
يُضيِل فَلَنْ تح َه وََاموْشِداً 190) و تَخسربهع أيقاظاً و هرم رُقُود و تُقَهُْ ذات المي و ذات الشّمالٍ و كلِهُْ بابتط ذراعَيه 
اليد لَو اطلَفت عليه لول مِنّْهُْ فرار وَ لمت منهُْ رُغباً (018) و كلك بَعناهُع ليتساللوا بيهُْ قال قال متهم كم لبتم 
قالوا ْنا ؤم أو بض ؤم قانوا بكم ألم بما لتم انوا أح دكم بوتكم هذه إلى الع ديئه لطر ها أذكى طعاما ايك 
رذق ينه و لَلَفْ وَلا بون يكم أحدا (04 إن إن بطهزوا عليكم فوع أييية ُوكم فى لهم و أَنْ تْحُوا إذا أتودا 
(:1) و كلك أغتزنا عله يغلموا أن وعد لل > عق و أن اماعة لاَئبَ فيه إِْ يتارعُو يَتُع مهم ققاُوا انوا لهم بثيان 
رَيُهُْ عْلَمُ بهم قال الّذِينَ عَلَبُوا على أَمْرهِمْ لَتَحِذَّنَ عَلَيهِمْ مَشجداً )1١(‏ سَيقُولُونَ لان ربعم كَلْبَهُمْ وَ يَمُولُونَ 


حَْسة سادس هم كَلبهُمْ رَجسا بلعب و بفُولُونَ تربعة و نامتهُم كلبهع قل وَبَى أغلم دّتِهِمْ ما بعلم م لايل قلا مار فيه إلا 
هراء ظاهراً و لا نَم عفْت فيه مِنْهَمْ ادا (5) و لاد تقُونٌ زد ئْءٍ إِنّى فاعلٌ ذلك غَّداً (6 إلأ أَنْ يَشاء الله وَ اذ كو رَبك إذا 


- 


يت وَل حسى أَن بدن وبى لبن هذا رَهَدا 06١‏ و لوا فى ففهع تلات مال نين و ُو تدعا (0" كل الله غلم 
بما لوا لَه َب الشماواتٍ و الْرْضٍ أَنْصدر به و أشيغ مالَهمْ من دونه مِنْ وَل و لاير كدف كيه أخدا (2 واثل نا أوجق 
ليك و اك و امار ارا اواو ولتق الإمدواك حك المي قو راو قاور حزق 


0 


دوه وخهة ولا هذ عاك علهم ' ريد ينه الحا الدَّنْا و لا تطغ > اتا او كار مده فطاً (/1) 


وت م 


وَقُلٍ الْحَق من ربكم فم شا ؤم و من شا فيكف إن أَغتذنالطَالِمِينَ ناراً أحاط هع شررادقها و إن َه مع َخبقُوا يعْانُوا بماء 
كَالْمَولٍ يَنْوى الْؤجوة ينس التَّابٌ و ساءث مُرتَفقَا (29 إن الِْينَ آمنُواوَ عمنُوا الصَالِحاتٍ إِنَا لا نفدي أَخر من أَخْسَيَ مَنّ عَمَاكٌ 
(0: أوليك لَه عات ذو تخي ون لحو لاز ترك يها رن سور ين لكام ره بارا شك ريق راامياو 
إشتبرقٍ مكيِينَ فيها عَلَى الراك : لحار لت لز 117لا روفرف ليم معلا رجْلَئن جنا حدما جتن مِنْ أغناب و 


- 


حَفَفْناهُما ككل 3 خيلا هنا زوع (" كلا ا جنك تت أكلها 


وَلَمْ نَظْلِعْ مِنْهُ شنا وَ فنا خلالَهُما نَهَراً (**) و كان لَه تَمَرْ قَقالَ لصاجبه وَ هُوَ يُحَاورْهُ أنَا أَكثَرٌ مِنْك مالا وَأعر تثَرا زعاو 
دَكَلَ جَنَنَهُ وَ هُوَ ظالمٌ لنَفْسِهِ قال ما أَظنٌ أنْ تيد هذه أبَداً () وَ ما أَطْنُ السَاعَه قائِمَه وَلَئِنْ رُدِدْتٌ إلى رَبّى لَأحَدَنَ حيرا مِنْها 
نقًََ (75) قال لَه صايدبة و ُو يُحاودة أ كَفَت الى حَلقَكك من ثراب َم من نطف ف واكك وجلا 60) لكنا و اله وب و 
ترك رق ادام وَلَؤ لا إِذْ دَخَلْتَ تك قُلْتَ ما شاء الله لا قو ه إلا باه إن عَرَوَ أنا أفل يتكدنيالا واوليدا 0 فعض 


0 ظَلََ 


َبّى أن يؤْيِينٍ حر جنك و يوْسِلَ عَليها حشباناً مِنَ الّماء تبح صَهيدا ولق ١‏ ا اناك ال ل 

( و أجبط تمه فض بح يقلت كَفِِ على ما أَنْقنَ يها و جى خاوية على ُرُوشِها و ُو الى كم أَغْرك يوى أحدا :6 و 
لَمْ تكن آ ه ه بَنْضوُوئُ من دُونٍ اللو ما كان متتصراً (©) ناتك الولاية ِل اح ُو حو واب و حر فا (66) و اضرب لَه 
مكل اليا الدنْيا كماءٍ أَْرَْناة مِنَ السّماءِ فَاخْصَلْطَ بهِ تبات الَْرْض فَأَطْرمِح هَيديماً تَذْرُوهُ اراح وَ كانَ اللَهُ على كل شَيْءٍ مُفعَدِرا 
(8) المال وَ ليون ب اا اللا الات الحا ير ند رَبك تواباً و َي ملا (58) و زم تيو اجبالَ و تزى 


3 


الَْرْض بارِرَه وَ حَشَرْناهُمْ قَلَمْ تُغْادِرْ مِنْهُمْ أحداً (60) وَ عُرِضُوا عَلى رَبك صَفًا لَقَدْ جِتْمُونا كما حَلَفْناكمْ أ أوّلَ مره بَلَ رَعَمْتُمْ 


أن نَجعَلَ كم مؤعِداً (54) و وْضِعَ الكتابُ فى الْمُْرِمِينَ مُشْفِقِينَ مما فيه وَ َقولُونَ اوتنا ما هذا الكتاب لا يادو صَغِيرَة و 
0 إل أخصاها وَ وَحِدُ وا ما عَمِلُوا حاضةراً وَ لا يَظْلِم رَبك أعدداً (64) و إِذْ فنا لَملائكه لخدا دم دوا إلا زيش 


- 


و 


كه و 


كان م الجن فق عن أفر وي أي دنهو ُو أؤلياة من دُونى و هم لم عد دو ينْسَ الخال 1 ) ما أَشْهَد” َهُْ خَلقَ 


السّماواتٍ وَ لض لاحن الفكهع ونا كلك لله مذ الْمَعْدَلِينَ عَضٌداً )0١(‏ وَ يَوْمَ يَقُولُ نادو كانت الدايق رَعَمْتُمْ فَدَعَوْهُمْ 
لم يَستَجيبوا لَهُعْ وَ جعَلنا بَتنَهُْ مَؤبقاً (05) وَ رَأَى الْمَجْرمُونَّ الَارَ قطنو أنه مُواقِعُوها وَ لَمْ يَجدُوا عَنْها مَضرفاً (06) وَ لَقَدْ صَرَفْنا 


- 
ع 


فى هذًا الْمَوْآنِ لِلنَّاس مِنْ كل مَثَلٍ وَ كانَ الْإِنْسَانُ الح ات نر ْ زكرا جاب لبد وانوي 


- 
لا أن أ 


َبَهُْ إلا أن هع شي وين أو هم الوذاث بلا (ده) و ما نوِلٌ لين إلا ص مُبِشَّرِينَ وَ مُنْذِرِينَ وَ يُجادِلٌ الَّذِينَ كَفَرُوا 
يل ل وا به اق وذو آبتى و ما نوا وا (05) و عن طم مهن ذكر بيات ري رض لها و يت ماقدَث 
هده إن جعلنا حلى فلُوبهم أكثة أن يَفقهُو و فى آذانهم ورا و إن تذمهع إِلَى الهدى فلن فق دوا إذاً أبَداً 010 وَ رَبك الْعَفُورُ ذو 
الوَحْمَه َو يُْاخَدُهُمْ بما كتروا لَعَجلَ لَهُمُ الوذاتٍ بَلْ آ مؤعتة لَنْ بح ُو من دُونه مولا (08) و يلك المُرى أمْلكناهم لما 


طَلَمُوا وَ جَعَلْنا ِمَهْلِكَهِمْ مَؤْعِداً (09) وَ إِذْ قال مُوسى لفَتاهُ لا أبُرح حَتّى َب 


هه - 


ممع الْبَخرَيِن أو أفضى حُقباً ١‏ «2) فلم بلغا مجم بنهما نيا حوتّهما فَانَحَذٌ سَيلَُ فى البخر سَرَباً )*١(‏ فلْمّا جاوزا قال تاه آتنا 
غداةةا نقد لتقت قفرا هذا تفي انان رافك | َويْنا إلَى الصَّحْوهِ فَإنّى نَِيتٌ الْحُوتٌ وَ ما أَنْسازية ل التّيطانٌ : 


أن أَذْكْرَهُ 
اند َيل فى البخرٍ حعببا (0*) قال لكك ما نا تع فقا على آثارجما ص صا (6+) وح وعد د عاينا م رههة ين 
دنا و لعن لمن عم (20) قال له ُوسى قل كك على أن تلم نا لت ود (*2) قال نك لنت تيع تميق 
يم طديرٌ عَلى ما لَه تدَطُ به حَُراً (8*) قالّ سَِتَجدَنِى إِنْ شاء الله صابراً ولا أغصدى لكك أمْراً (69) قال فَإن 

ل عن عو عي أغيق لك نين كرا (0/ لانقا حش #زوكا ف النيعد كركيافان | رقا شترق أخلها 
ذلك كيو 280ل لآ كن اطع تين مداخل لاج بابك ولالولى مل أوى شد 


- 


(87) فَانْطَلَقَا عد َتّى إذا لقا عُلاماًفَفَلَهُ قال أقدلتَ نَفْسا رَكيُْ بير نفس لَقَّدُ - 1 نكراً (”0 قال ألَعْ أَمُلُ لك نك لَنْ 


0 


- 
أ 1 


تشتطيع مهى صَبراً (0/) قالَ إن سألبك عَنْ م اتا ا د مو لان ل ل 4 


- 
2 ع - 


قَدِيَهِ | شرتطهما أَلها فَأبوا أن بص يَُوهَما فوا فيها جدارا بر 1 افاي قال ا شعت لآنََحَدْتٌ عَلَيِه أخراً (//) قال هذ 
فاق يتنى 3 تدك حأبكك توي مالم مشتيغ عليه صبرا (م/) أئا 


2 


ما 


الفيئه فكائت لمساكين تفملون فى البشفر َأَرَدْتٌ أنْ أعِيها وَ كانَ وَراءَهُمْ تلك بأحد كلض 


أ 


فينه فيه عَضباً (9/) و وَأَمَا الْعْلامُ فَكان 
واه مُؤْمِتين َحَيدينا أَنْ يُرْهِمَهُما يان وَ كَفْراً (60 فَأَرَدْنا أَنْ يدِلَهُما 5 ل الْجدارٌ 
لا و الام لت ا ا حي 
رَْمة مِنْ بك و ما قعل َنْ أخرى ذلكك اويل ما ل قد طلغ عليه صبرً (7 و يشتوك عَنْ ذِى القن قل سَأئلوا عله 

ذِكراً 0 إِنَا مكنا لَه فى الْأَدْض و آتِناة مِنْ كل شَّ اناه ان ارس ران ارت وى 
ين حو ود ده مانا اا نِم أن تُعَذْت و ما أَن ند فخ محشنا (18) قال ما َنْ طلم فض تُعَدَبهُ ثم بره 
إلى رَيّهِ فيعَذَبهُ عَذاباً ثكراً 810 و أَمّاه مَنْ آم وَ عَمِلَ صاِحا َه جزاء الحشتى و سنَقُوَ لَه من أفرنا يُشراً (08) كم أنبع سيب (8) 
َتَّى إذا بَلَعٌ مطلِعَ الشّمْس وَعٍدَها تَطلَعٌ عَلى ة وم لَم نَجْعولُ لَهُعْ مِنْ دُونها سِثْراً (40) > ذلك و قَدْ أخطنا بما لَدَيْهِ حبرا (41) ثُمَ 
نيع مرييا (45) عتّى إذا َل ين ادن ود مِنْ ُونهسا قؤاً لا يكادون يَْمَهُونَ ولا 450 قالوا يا ذا لق إن جوج و 
ل ل ل م هذا (46) قال ما مَكنّى فيه رَبّى حير فأعينُونَى بوه 
أَجْعَلُ ييدكخ و يد تينَّهُمْ رَدْماً (40) آتُونى َب الْحَدِيدٍ حَنّى 


إذا ساوى بَيْنَ الصَّدَفَيْنَ قال الفخوا عق إذا جَعَلَهُ نارا قال ]وى فح عَلَيهِ قطرا (42) فا الطاقرا أن تظيدوة وها امار له 


إن 


با 910) قال هذا رَحْمَة من وَبّى هذا جاء وعد وَبَى جعَله دكاء و كات وَعْردُ رَبّى عا (88) و تركنا بغ هم يَؤْمٍَ يمُوج فى 
اح رتد الى ضور مقت بن لاو ا 0 للُكافِرِينَ عَوْضاً 2٠١‏ الَّذِينَ كانّتُ أَعْيْنهُخْ فى غِطاءٍ عَنْ 


- 
وده 


ذِكُرى وَ كانُوا لا يِسْتَطِيعُونَ سَمْعاً 00١(‏ أ فَحسِبَ الَّذِينَ كفَرُوا أن ,> تدرا ع اواو دوق أقلاة نا أَغتَذ 
"٠ 0)‏ قل ل لتبكم باحص رِنَ ا الَذِينَ صَلَّ مَرخيهُم فى اليا لديا وَهُمْ يمريو ار ل ا 
أولتك الذي كوا بآات وبهم و ايه خبطت أَمالهع كلا نَقَيم قِيمُ لَهُمْ , يوْمَ الْقِيامَهِ وَرْناً (0 )٠‏ ذلك اوم جَهَنمْ بما كََرُواو 
انَحَذُوا آياتى وَ رُسْلِى هُرُواً 2١(‏ إِنَّ الّذِينَ آمنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحاتٍ كانت لَهُمْ عِنَّاتُ الْفِرَدَوْس نُرُل )01١1(‏ خالِدِينَ فيها لا 
يَبعُونَ عَنْها جولاً 0١4(‏ قُلْ لو كان الْبْخرٌ مداداً لكلِمات رَبّى لَنَفِدَ الْبخر قَبِلَ أَنْ تَنْقَدَ كلماتٌ رَيّى وَ لَوْ جنا بِِمْلِهِ مَدّداً 0١9(‏ قل 
إنّما أن بََرْ مِتْلكُمْ يُوحى إِلَيَ أنّما إِلهَكَمْ ِل واحدَدٌ هَمَنْ كان يَؤجُوا لقاء رَيْهِ لِعْمَلْ عَمَا صالحاً و لا مُفْ رك بعباكو وَبّْهِ دا 


.)1١١/فهكلا(‎ )٠١( 


ا جهنم للكافرين ثرا 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده كما در )١‏ حمد مخصوص خدايى است كه اين كتاب [آسمانى] را بر بنده [بركزيده]اث ش نازل 
كرد» و هيج كونه كرى در آن قرار نداد ...١؟)‏ در حالى كه ثابت و مستقيم و نكاهبان كتابهاى [آسمانى] ديكر است؛ تا 


[بدكاران را ]از عذاب شديد او 


بترساند؛ و مؤمنانى را كه كارهاى شايسته انجام مى دهند» بشارت دهد كه ياداش نيكويى براى آنهاست ... 0*0 [همان بهشت 
برين] كه جاودانه در آن خواهند ماند! «؟» و [نيز] آنها را كه ككفتند: (خداوندء فرزندى [براى خود] انتخاب كرده است). انذار 
كند. «0 نه آنها [هركز] به اين سخن يقين دارند و نه يدرانشان! سخن بزركى از دهانشان خارج مى شود! آنها فقط دروغ مى 
كويند! «2) [كويى مى خواهى به خاطر اعمال آنان» خود را از غم و اندوه هلاكك كنى اكر به اين كفتار ايمان نياورند! 07 ما 
آنجه را روى زمين است زينت آن قرار داديم» تا آنها را بيازماييم كه كدامينشان بهتر عمل مى كنند! « [ولى] اين زرق و 
برقها يايدار نيستء و ما [سرانجام] قشر روى زمين را خاكك بى كياهى قرار مى دهيم! «4) آيا كمان كردى اصحاب كهف و 
رقيم از آيات عجيب ما بودند؟! 3٠١١‏ زمانى را به خاطر بياور كه آن جوانان به غار يناه بردند» و كفتند: (يروردكارا! ما را از 
سوى خودت رحمتى عطا كنء و راه نجاتى براى ما فراهم ساز!) 1١«‏ ما [يرده خواب را] در غار بر كوششان زديم, و سالها در 
خواب فرو رفتنئد. )١79‏ سيس آنان را برانكيختيم تا بدانيم [و اين امر آشكار كردد كه] كدام يكك از آن دو كروه؛ مدّت خواب 
خود را بهتر حساب كرده اند. 0179 ما داستان آنان را بحق براى تو بازكو مى كنيم؛ آنها جوانانى بودند كه به يرورد كارشان 
ايمان آوردندء و ما بر هدايتشان افزوديم. 015١‏ و دلهايشان را محكم ساختيم در آن موقع كه قيام كردند و كفتند: (يرورد كار 


ماء يرورد كار آسمانها و زمين 


است؛ هركز غير او معبودى را نمى خوانيم؛ كه اكر جنين كنيم» سخنى به كزاف كفته ايم. «18) اين قوم ما هستند كه 
معبودهايى جز خدا انتخاب كرده اند؛ جرا دليل آشكارى [بر اين كار] نمى آورند؟! و جه كسى ظالمتر است از آن كس كه بر 
خدا دروغ ببندد؟!) «19 و [به آنها كفتيم:] هنككامى كه از آنان و آنجه جز خدا مى يرستند كناره كيرى كرديدء به غار يناه 
بريد؛ كه يرورد كارتان [سايه] رحمتش را بر شما مى كستراند؛ و در اين امرء آرامشى براى شما فراهم مى سازد! 037 و [اكر 
در آنجا بودى] خورشيد را مى ديدى كه به هنكام طلوع؛ به سمت راست غارشان متمايل مى كردد؛ و به هنكام غروب» به 
سمت جب؛ و آنها در محل وسيعى از آن [غار] قرار داشتند؛ اين از آيات خداست! هر كس را خدا هدايت كند» هدايت يافته 
واقعى اوست؛ و هر كس را كمراه نمايد» هركز ولى و راهنمايى براى او نخواهى يافت! «28 و [اكر به آنها نككاه مى كردى] 
مى ينداشتى بيدارند؛ در حالى كه در خواب فرو رفته بودند! و ما آنها را به سمت راست و جب ميككردانديم [تا بدنشان سالم 
بماند]. و سكك آنها دستهاى خود را بر دهانه غار كشوده بود [و نكتهبانى مى كرد]. اكر نكاهشان مى كردىء از آنان مى 
كريختى؛ و سر تا ياى تواز ترس و وحشت ير مى شد! 147 اين كونه آنها را [از خواب] برانكيختيم تا از يكديكر سؤال كنند؛ 
يكى از آنها كفت: (جه مدّت خوابيديد؟!) كفتند: (يكك روزء يا بخشى از يكك روز!) [و جون نتوانستند مدّت خوابشان را دقيقاً 


بدانند] كفتند: (يرورد كارتان از مدّت خوابتان 1 كاهتر است! اكنون يكك نفر از 


خودتان را با اين سكه اى كه داريد به شهر بفرستيدء تا بنككرد كدام يكك از آنها غذاى ياكيزه ترى دارند؛ و مقدارى از آن 
براى روزى شما بياورد. امَا بايد دقّت كندء و هيج كس را از وضع شما آكاه نسازد جرا كه اكر آنان از وضع شما 
كاه شوقن شستكنارتانن كسد؛ باشهارانه ابين خويش ابازمى كرواتة؛ ودن ان نورت »هر كر تروئ رستكارى را 
نخواهيد ديد!) 1١١‏ و اينجنين مردم را متؤجه حال آنها كرديمء تا بدانند كه وعده خداوند [در مورد رستاخيز] حقّ است؛ و در 
يايان جهان و قيام قانت سكن انيت در آن هنككام كه ميان خود درباره كار خويش نزاع داشتند» كروهى مى كفتند: (بنايى 
بر آنان بسازيد [تا براى هميشه از نظر ينهان شوند! وو از آنها سخن نكوييد كه] يرورد كارشان از وضع آنها آكاهتر است!) ولى 
آنها كه از رازشان آكاهى يافتند [و آن را دليلى بر رستاخيز ديدند] كفتند: (ما مسجدى در كنار [مدفن] آنها مى سازيم [تا 
خاطره آنان فراموش نشود.]) 077 كروهى مواهتد كفت: (آنها سه نفر بودند؛ كه جهازمين آنها سكشان بود!) و كروهى مى 
كويند: (ينج نفر بودند» كه ششمين آنها سكشان بود.) - همه اينها سخنانى بى دليل است - و كروهى مى كويند: (آنها هفت 
تقر يود شه وستكميق أنها سكنان نود بكر (يروود كاز نقذ تعد دشان ١‏ كاهو انك ااه كزوو كم سداد اتهاءزا نم 
دانند. يس درباره آنان جز با دليل سخن مككو؛ واز هيج كس درباره آنها سؤال مكن! 0377١‏ و هركز در مورد كارى نككو: (من 
فردا آن را انجام مى دهم) ... 75 مككر اينكه خدا بخواهد! و هركاه 


فراموش كردىء [جبران كن] و يرورد كارت را به خاطر بياور؛ و بككو: (اميدوارم كه يروردكارم مرا به راهى روشتتر از اين 
داب كتذ1) 81 اتهاد رن غارشان:«سفد سال درتكه كرونة ونه حال: ني ]بن أن افزوذني: و32 ركو رخداو كد از عدت 
توقفشان آكاهتر است؛ غيب آسمانها و زمين از آن اوست! راستى جه بينا و شنواست! آنها هيج ولى و سريرستى جز او ندارند! 
واوهيج كس رادر حكم خود شركت نمى دهد!) 0377 آنجه رااز كتاب يروردكارت به تو وحى شده تلاوت كن! هيج جيز 
سخنان او را دكركون نمى سازد؛ و هركز يناهكاهى جز او نمى يابى! 380 با كسانى باش كه يروردكار خود را صبح و عصر 
مى خوانند» و تنها رضاى او را مى طلبند! و هركز به خاطر زيورهاى دنياء جشمان خود را از آنها بر مككير! واز كسانى كه 
قلبشان رااز ياد خود غافل ساختيم اطاعت مكن! همانها كه از هواى نفس بيروى كردند, و كارهايشان افراطى است. 014 بكو: 
(اين حقّ است از سوى يروردكارتان! هر كس مى خواهد ايمان بياورد [و اين حقيقت را يذيرا شود]ء و هر كس ميخواهد كافر 
كردد!) ما براى ستمكران آتشى آماده كرديم كه سرايرده اش آنان راز هر سو احاطه كرده است! و اككر تقاضاى آب كنندء 
آبى براى آنان ميآورند كه همجون فلز كداخته صورتها را بريان مى كند! جه بد نوشيدنى» و جه بد محل اجتماعى است! 0١‏ 
شيلم كناف كذ ناث آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند» ما ياداش نيك وكاران را ضايع نخواهيم كرد! 251١‏ آنها كسانى 


هستند كه بهشت جاودان براى آنان است؛ باغهايى از بهشت كه 


نهرها از زير درختان و قصرهايش جارى است؛ در آنجا با دستبندهايى از طلا آراسته مى شوند؛ و لباسهايى [فاخر] به رنكك 
سبزء از حرير نازكك و ضخيمء دربر مى كنند؛ در حالى كه بر تختها تكيه كرده اند. جه ياداش خوبى؛ و جه جمع نيكويى! 1" 
[اى يبامبر!] براى آنان مثالى بزن: آن دو مردء كه براى يكى از آنها دو باغ از انواع انككورها قرار داديم؛ و كرداكرد آن دو 
[باغ] را با درختان نخل يوشانديم؛ و در ميانشان زراعت ير بركتى قرار داديم. 07 هر دو باغ» ميوه آورده بود [ميوه هاى 
فراوان» ] و جيزى فروكذار نكرده بود؛ و ميان آن دوء نهر بزركى جارى ساخته بوديم. 1 صاحب اين باغ» درآ مد فراوانى 
داشت؛ به همين جهتء به دوستش - در حالى كه با او كفتكو مى كرد - جنين كفت: (من از نظر ثروت از تو برتر» و از نظر 
نفرات نيرومندترم!) «8) و در حالى كه نسبت به خود ستمكار بود» در باغ خويش كام نهاد. و كفت: (من كمان نمى كنم 
هركز اين باغ نابود شود! «3 و باور نمى كنم قيامت بريا كردد! و اكر به سوى يروردكارم بازكردانده شوم [و قيامتى در كار 
باشد]ء جايكاهى بهتر از اين جا خواهم يافت!) «/» دوست [إبا ايمان] وى - در حالى كه با او كفتكو مى كرد - كفت: (آيا به 
خدايى كه تو رااز خاكء و سيس از نطفه آفريدء و يس از آن تو را مرد كاملى قرار دادء كافر شدى؟! «28) ولى من كسى 


هستم كه (اللّه) برورد كار من است؛ و هيج كس را شريكك يرورد كارم قرار نمى دهم! «9) جرا هنكامى كه 


وارد باغت شدىء نككفتى اين نعمتى است كه خدا خواسته است؟! قوّت [و نيرويى] جز از ناحيه خدا نيست! و اكر مى بينى من 
از نظر مال وفرزند از تو كمترم [مطلب مهمّى نيست]! 150١‏ شايد يرورد كارم بهتر از باغ تو به من بدهد؛ و مجازات حساب 
شده اى از آسمان بر باغ تو فرو فرستدء بككونه اى كه آن را به زمين بى كياه لغزنده اى مبدّل كند! 1" ويا آب آن در اعمال 
زمين فرو رودء آن كونه كه هركز نتوانى آن را به دست آورى!) 267١‏ [به هر حال عذاب الهى فرا رسيد» ] و تمام ميوه هاى آن 
نابود شد؛ و او به خاطر هزينه هايى كه در آن صرف كرده بود» يبوسته دستهاى خود را به هم مى ماليد - در حالى كه تمام باغ 
بر داربستهايش فرو ريخته بود - و مى كفت: (اى كاش كسى را همتاى يرورد كارم قرار نداده بودم!) 057 و كروهى نداشت 
كه او را در برابر [عذاب] خداوند يارى دهند؛ واز خودش [نيز] نمى توانست يارى كيرد. «©» در آنجا ثابت شد كه ولايت [و 
قدرت]از آن خداوند بر حق است! اوست كه برترين ثواب» و بهترين عاقبت را [براى مطيعان] دارد! «62» [اى ييامبر!] زندكَى 
دنيا را براى آنان به آبى تشبيه كن كه از آسمان فرو مى فرستيم؛ و به وسيله آن» كياهان زمين [سرسبز مى شود و] درهم فرو 
ميرود. امّْرا بعد از مدتى مى خشكد؛ و بادها آن را به هر سو يراكنده مى كند؛ و خداوند بر همه جيز تواناست! «68» مال و 


فرزند» زينت زندكى دنياست؛ و باقيات صالحات [- ارزشهاى يايدار و شايسته] ثوابش نزد يرورد كارت 


بهتر و اميدبخش تر است! 0" و روزى را به خاطر بياور كه كوه ها را به حركت درآوريم؛ و زمين را آشكار [و مسطح] مى 
بينى؛ و همه آنان [- انسانها] را برمى انككيزيم» و احدى از ايشان را فر وكذار نخواهيم كرد! 8١‏ آنها همه در يكك صف به 
[ييشكاه] يزوردذ كارت عرضه مى شولكة [ويه آثان كفتهمى شود:] فمكن نزة ما امذيد همان كونة كه نحستين بار شما را 
آفريديم! اما شما كمان مى كرديد ما هركز موعدى برايتان قرار نخواهيم داد! «9) و كتاب [- كتابى كه نامه اعمال همه 
انسانهاست] در آن جا كذارده مى شودء يس كنهكاران را مى بينى كه از آنجه در آن استء ترسان و هراسانند؛ و مى كويند: 
(اى واى بر ما! اين جه كتابى است كه هيج عمل كوجكك و بزركى را فرو نككذاشته مكر اينكه آن را به شمار آورده است؟! و 
[اين در حالى است كه] همه اعمال خود را حاضر مى بينند؛ و يروردكارت به هيج كس ستم نمى كند. 40١‏ به ياد آريد زمانى 
را كه به فرشتكان كفتيم: (براى آدم سجده كنيد!) آنها همككى سجده كردند جز ابليس - كه از جن بود - واز فرمان 
يرورد كارش بيرون شد آيا [با اين حال ] او و فرزندانش را به جاى من اولياى خود انتخاب مى كنيدء در حالى كه آنها دشمن 
شما هستند؟! [فرمانبردارى از شيطان و فرزندانش به جاى اطاعت خخداء ] جه جايكزينى بدى است براى ستمكاران! )0١١‏ من 
هركز آنها [- ابليس و فرزندانش] را به هنكام آفرينش آسمانها و زمين و نه به هنكام آفرينش خودشان؛ حاضر نساختم! و من 
هيج كاه كمراه كنند كان را دستيار خود 


قرار نمى دهم! به خاطر بياوريد روزى را كه [خداوند] مى كويد: (همتايانى را كه براى من مى ينداشتيد» بخوانيد [تا به 
كمكك شما بشتابند!]) ولى هر جه آنها را مى خوانند» جوابشان نمى دهند؛ و در ميان اين دو كروه. كانون هلاكتى قرار داده 
ايم! 0 و كنهكاران» آتش [دوزخ] را مى بينند؛ و يقين مى كنند كه با آن در ميآميزند» و هيج كونه راه كريزى از آن 
نخواهند يافت. «045) و در اين قرآنء از هر كونه مثلى براى مردم بيان كرده ايم؛ ولى انسان بيش از هر جيز» به مجادله مى 
يردازد! «00) و جيزى مردم را باز نداشت از اينكه - وقتى هدايت به سراغشان آمد - ايمان بياورند و از يرورد كارشان طلب 
آمرزش كنند» جز اينكه [خيره سرى كردند؛ كويى مى خواستند] سرنوشت ييشينيان براى آنان بيايد» يا عذاب [الهى] در 
برابرشان قرار كيرد! 08 ما ييامبران راء جز به عنوان بشارت دهنده و انذار كننده؛ نمى فرستيم؛ اما كافران همواره مجادله به 
باطل مى كنند» نا [به كمان خود» ] حق را به وسيله آن از ميان بردارند! و آيات ماء و مجازاتهايى را كه به آنان وعده داده شده 
انث سناد مشكرة كرعند افرح فس انعدكاروو افكداز أن كين كه | باك بوره كارش واوا دووافه شدمة وان أن 
روى كرداندء و آنجه را با دستهاى خود ييش فرستاد فراموش كرد؟! ما بر دلهاى اينها يرده هايى افكنده ايم تا نفهمند؛ و در 
كوشهايشان سنكينى قرار داده ايم [تا صداى حق را نشنوند]! و ازاين رواكر آنها را به سوى هدايت بخوانى» هركز هدايت 


نمى شوند! «/8) و يرورد كارت» آمرزنده و صاحب رحمت است؛ اكر مى خواست آنان را 


به خاطر اعمالشان مجازات كند» عذاب را هر جه زودتر براى آنها مى فرستاد؛ ولى براى آنان موعدى است كه هركز از آن راه 
فرارى نخواهند داشت! «894) اين شهرها و آباديهايى است كه ما آنها را هنكامى كه ستم كردند هلاكك نموديم؛ و براى 
هلاكتشان موعدى قرار داديم! [آنها ويرانه هايش رابا جشم مى بينند» و عبرت نمى كيرند!] 1209 به خاطر بياور هنكامى را كه 
موسى به دوست خود كفت: دست از جستجو بر نمى دارم تا به محل تلاقى دو دريا برسم؛ هر جند مدت طولانى به راه خود 
ادامه دهم! 2١١‏ [ولى] هنكامى كه به محل تلاقى آن دو دريا رسيدند» ماهى خود را [كه براى تغذيه همراه داشتند] فراموش 
كردند؛ و ماهى راه خود را در دريا بيش كرفت [و روان شد]. «27) هنكامى كه از آن جا كذشتند» [موسى] به يار همسفرش 
كفت: (غذاى ما را بياور» كه سخت از اين سفر خسته شده ايم!) «27) كفت: (به خاطر دارى هنككامى كه ما [براى استراحت] به 
كنار آن صخره يناه برديم» من [در آن جا] فراموش كردم جريان ماهى را بازكو كنم - و فقط شيطان بود كه آن را از خاطر 
من برد -و. ماهفى بة:طوز شكفت اوزى:زاه ود وااذزذريا بيش كرفت]) 50 [موسى] كفت (آن مان يود كهاهامن 
خواستيم!) سيس از همان راه بازكشتند» در حالى كه يى جويى مى كردند. «60) [در آن جا] بنده اى از بندكان ما را يافتند كه 
رحمت [و موهبت عظيمى] از سوى خود به او داده» و علم فراوانى از نزد خود به او آموخته بوديم. 128 موسى به او كفت: 
(آيااز 


تو بيروى كنم تااز آنجه به تو تعليم داده شده و مايه رشد و صلاح استهء به من بياموزى؟) 1217 كفت: (تو هركز نمى توانى با 
من شكيبايى كي 68 و جككونه مى توانى فو ترابن حيزي كه ا مورت ١‏ كاه فس شكيا بان ا 2 [موسى] كفت: (به 
خواست خدا مرا شكيبا خواهى يافت؛ و در هيج كارى مخالفت فرمان تو نخواهم كرد!) 0370١‏ [خضر] كفت: (يس اكر مى 
خواهى بدنبال من بيايى» از هيج جيز ميرس تا خودم |به موقع] آن را براى تو بازكو كنم.) 271١‏ آن دو به راه افتادند؛ تا آن كه 
كه جه كار بدى انجام دادى!) 07/7١‏ كفت: (آيا نككفتم تو هركز نمى توانى با من شكيبايى كنى؟!) 0/7 موسق ] كقت: (مرا به 
خاطر اين فراموشكاريم مؤاخذه مككن وازاين كارم بر من سخت مككير!) 0/6 باز به راه خود ادامه دادندء تا اينكه نوجوانى را 
ديدند؛ واو آن نوجوان را كشت. امومع | كن (آيا انسان ياكى راء بى آنكه قتلى كرده باشد» كشتى؟! به راستى كار زشتى 
انجام دادى!) 0008١‏ إباز آن مرد عالم] كفت: (آيا به تو نككفتم كه تو هركز نمى توانى با من صبر كنى؟!) 378 [موسى] كفت: 
(بعد از اين اكر درباره جيزى از تو سؤال كردم ديكر با من همراهى نكن؛ [زيرا] از سوى من معذور خواهى بود!) 03/7 باز به 
راه خود ادامه دادند تا به مردم قريه اى رسيدند؛ از آنان خواستند كه به ايشان غذا دهند؛ ولى آنان از مهمان كردنشان 


خوددارى 


نمودند؛ [با اين حال] در آن جا ديوارى يافتند كه مى خواست فرو ريزد؛ و [آن مرد عالم] آن را بريا داشت. [موسى] كفت: 
([لااقل] مى خواستى در مقابل اين كار مزدى بكيرئ!) 0/8 او كفت: (اينكك زمان جدايى من و تو فرا رسيده؛ اما به زودى راز 
آنجه را كه نتوانستى در برابر آن صبر كنىء به تو خبر مى دهم. 7247 اما آن كشتى مال كروهى از مستمندان بود كه با آن در 
دريا كار مى كردند؛ و من خواستم آن را معيوب كنم؛ [جرا كه] يشت سرشان يادشاهى [ستمكر] بود كه هر كشتى [سالمى] را 
بزور ميكرفت! 460 و اما آن نوجوان, يدر و مادرش با ايمان بودند؛ و بيم داشتيم كه آنان رابه طغيان و كفر وادارد! 1١١‏ از 
اين روء خواستيم كه يرورد كارشان به جاى اوء فرزندى ياكتر و با محبت تر به آن دو بدهد! «47 و اما آن ديوار از آن دو 
نوجوان يتيم در آن شهر بود؛ و زير آن» كنجى متعلق به آن دو وجود داشت؛ و يدرشان مرد صالحى بود؛ و يرورد كار تو مى 
خواست آنها به حد بلوغ برسند و كنجشان را استخراج كنند؛ اين رحمتى از يرورد كارت بود؛ و من آن [كارها] را خودسرانه 
انجام ندادم؛ اين بود راز كارهايى كه نتوانستى در برابر آنها شكيبايى به خرج دهى!) 87 و از تو درباره (ذوالقرنين) مى 
يرسند؛ بكو: (به زودى بخشى از سركذشت او را براى شما بازكو خواهم كرد.) 85١‏ ما به او در روى زمين» قدرت و حكومت 


داديم؛ واسباب هر جيز را در اختيارش كذاشتيم. 60 اوازاين اسباب» [ييروى و استفاده] كرد .. 


88١‏ تا به غروبكاه آفتاب رسيد؛ [در آن جا] احساس كرد [و در نظرش مجسّم شد] كه خورشيد در جشمه تيره و كل آلودى 
فرو مى رود؛ ودر آن جا قومى را يافت؛ كفتيم: (اى ذو القرنين! آيا مى خواهى [آنان] را مجازات كنىء و يا روش نيكويى در 
مورد آنها انتخاب نمايى؟) 417 كفت: (اما كسى را كه ستم كرده استء مجازات خواهيم كرد؛ سيس به سوى يرورد كارش 
بازمى كردد, و نخدا او را مجازات شديدى خواهد كرد! 44 و اما كسى كه ايمان آورد و عمل صالح انجام دهدء ياداشى 
نيكوتر خواهد داشت؛ و ما دستور آسانى به او خواهيم داد.) «9) سيس [بار ديكر] از اسبابى [كه در اختيار داشت] بهره كرفت 
تو كم قا حا يكام كو واه رسنةة [در آن جا] ديد خورشيد بر جمعيّتى طلوع مى كند كه در برابر [تابش] آفتاب» يوششى 
براى آنها قرار نداده بوديم [و هيج كونه سايبانى نداشتند]. )4١«‏ [آرى] اينجنين بود [كار ذوالقرنين]! وما بخوبى از امكاناتى 
كه نزد او بود آكاه بوديم! 47١‏ [باز] از اسباب مهمّمى [كه در اختيار داشت] استفاده كرد ... 97) [و همجنان به راه خود ادامه 
داد] تا به ميان دو كوه رسيد؛ و در كنار آن دو [كوه] قومى را يافت كه هيج سخنى را نمى فهميدند [و زبانشان مخصوص 
خودشان بود]! «45) [آن كروه به او] كفتند: (اى ذو القرنين يأجوج و مأجوج ذوانن سرززهين فساد من كنيدة انا سيكو اسبت 
ما هزينه اى براى تو قرار دهيم» كه ميان ما و آنها سدّى ايجاد كنى؟!) 48١‏ [ذو القرنين] كفت: (آنجه يروردكارم در اختيار من 


كذارده» بهتر است [از آنجه شما 


بيشنهاد مى كنيد]! مرا با نيرويى يارى دهيد تا ميان شما و آنها سدّ محكمى قرار دهم! «4) قطعات بزركك آهن برايم بياوريد 
[و آنها را روى هم بجينيد]!) تا وقتى كه كاملاً ميان دو كوه را يوشانيد» كفت: ([در اطراف آن آتش بيفروزيد» و] در آن 
بدميد!) [آنها دميدند] تا قطعات آهن را سرخ و كداخته كردء و كفت: ([اكنون] مس مذاب برايم نووت تا تزووف أن 
بريزم!) 91) [سرانجام جنان سد نيرومندى ساخت] كه آنها [- طايفه يأجوج و مأجوج] قادر نبودند از آن بالا روند؛ و نمى 
توانستند نقبى در آن ايجاد كنند. «48) [1آنككاه] كفت: (اين از رحمت يرورد كار من است! انا هنكامى كه وعده يرورد كارم فرا 
رسدء آن را در هم مى كوبد؛ و وعده يروردكارم حق است!) 49 ودر آن روز [كه جهان يايان مى كيرد ما آنان را جنان 
رها مى كنيم كه درهم موج مى زنند؛ ودر صور [- شيبور] دميده مى شود؛ وما همه را جمع مى كنيم! 03٠٠١١‏ در آن روزء 
جهنم را بر كافران عرضه مى داريم! 03٠١١‏ همانها كه برده اى جشمانشان را از ياد من يوشانده بود و قدرت شنوايى نداشتند! 
0 آيا كافران ينداشتند مى توانند بندكانم را به جاى من اولياى خود انتخاب كنند؟! ما جهنم را براى يذيرايى كافران آماده 
كرده ايم! 0٠١99‏ بكو: (آيا به شما خبر دهيم كه زيانكارترين [مردم] در كارهاء جه كسانى هستند؟ 03١5٠‏ آنها كه تلاشهايشان 
ورت فى دنيا كم [و نابود] شده؛ با اين حالء مى يندارند كار نيكك انجام مى دهند!) 23١8«‏ آنها كسانى هستند كه به آيات 


يرورد كارشان و لقاى او كافر شدند؛ به همين جهت. اعمالشان حبط و نابود شد! 


ازاين رو روز قيامت» ميزانى براى آنها بريا نخواهيم كرد! 0٠١5‏ [آرى» ]اين كونه است! كيفرشان دوزخ استء به خاطر آنكه 
كافر شدندء و آيات من و ييامبرانم رابه سخريه كرفتند! ١7‏ اما كسانى كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادندك» 
باغهاى بهشت برين محل يذيرايى آنان خواهد بود. 203١8«‏ آنها جاودانه در آن خواهند ماند؛ و ه ركز تقاضاى نقل مكان ازآن 
جا نمى كنند! 03١49‏ بككو: (اكر درياها براى [نوشتن] كلمات برورد كارم مركب شوده درياها يايان مى كيرد. بيش از آنكه 
كلمات يرورد كارم يايان يابد؛ هر جند همانند آن [درياها] را كمكك آن قرار دهيم!) )٠١١١‏ بككو: (من فقط بشرى هستم مثل 
شما؛ [امتيازم اين است كه] به من وحى مى شود كه تنها معبودتان معبود يككانه است؛ يس هر كه به لقاى يرورد كارش اميد 
دارد» بايد كارى شايسته انجام دهد» و هيج كس را در عبادت يرورد كارش شريكك نكند! 


آشنايى با سوره 
- كهف [غار] 
داستان اصحاب كهفء. آن غارنشيئان يكتايرستى كه از نظام شركك الود «دقيانوس » به غار يناهنده شدند و يس از 7٠94‏ سال 
خواب در آن غار يس از تغيير نظام و زوال دقيانوس» به شهر بركشتند. به آيات 4 تا ١8‏ رجوع كنيد. داستان ذوالقرنين و 
سبافريك موسى با خضرء از فرازهاى مهم ديكر اين سوره است و در هر سه داستان شككفت اين سوره. قدرت اعجازكر خدائى 


مشهود است. تباهى كار كافران و ياداش بزركك صالحان در بهشتء از مطالب يايانى اين سوره است. داراى ٠‏ آايه است و 


در مكه قبل از هجرت نازل شده است. در حديث است: هر كه آيه آخر اين سوره را هنكام خواب بخواند 


دن هرساعى كد بشواهد ببدار من شود و وعد ديكر هده هر كس هر كن جمعه ابن سووه وا بخوائد م ركش شنهادت 
خواهد بود و در قيامت, با شهدا برانكيخته خواهد شد. (تفسير برهان ج ١‏ ص 680.) 


8. سوره مريم 


سورة مريم 
بشم الله الدتخمن اجيم 


ل 0 كك عَبِدَُ زَكريًا () إِذْ نادى رَيَهُ نداء فيا (0) قالَ رَبٌ إِنّى وَهَنَ الْعظْمْ مِنّى وَ اشْتعَلَ الوَأْسٌ طَيِباً و 
لَمْ أكنْ بدُعائِك رَبٌّ شَقِيَا (6) وَ إِنّى حَِفْتٌ الموالى مِنْ وَرائّى وَ كانَتٍ امْرَأَتَى عاقرا فى مِنْ لَدُنْكك وَلَِا (5) يَريَى وَ يرت 
دن آل بعنوت و الخقلة راود ديا (8) يا زكري إن ترك بعُلام امه ب تخيى لَمْ تَجِعَلٌ لَهُ مِنْ قبل سَِمِيًا (/) قال رَبّ ا كود 
لى غُلامٌ وَ كانت امْرَأتى 00 َلَفْتّ مِنَ كبر عِييًا (4) قال كذلِك قالَ رَبك هُوَ عَلَىَ عبن وَكَذ لفك مِنْ قبل وَ لم تكك 
شَيِئاً (9) قال رَبٌ ا ا ا ٠١‏ فََرَجَ عَلى قَوِْهِ من المخراب فَأؤحى إِلَيهِ م أَنْ 
0 سبوا بُكَرَءٌ و عَشدكًا )1١١(‏ ياك بخبى حل الكاب بمو و آتيناة لمكم صَبيًا (11) و حناناً من لَدناوَ ركاه و كان تَقًِا (15) و برا 
ايده ول يكن ارا صا (15) و صلام عله بوم و وَ بم يموت و يوم ينعت عا (10) و اكز فى الكتاب مزيم إذ الث 
مِنْ أَهْلِها مكاناً طَرْقِيًا (019) فَاتََدّتْ مِنْ دُونِهِمْ ججابا رس نا ليها رُوعنا َتَمثّلَ لها برا سوبا )1١(‏ قالَتُ إِنَى أَعُودُ بالرّخمن 
متك إن كنك نا و3 قل كنا نا وشول رتك 


هت لَك عُلاما رَكيًا (05 الت أَنّى كود لى خُلامٌ وَل يَمْسَشْى بر وَلَْ أك بَغيًا (2) قال كذلِك قال رَبك هُوَعَليَ كين 
يأ و ونا با كا أرطيو 0 نسل مقيدة ب نكن قَصِيًا (؟5) فَأَجاءَهَا المخاض إلى جذْع النَحَله 
قالتٌ يا لَيِنَنى م مِت قبل هذا وَ كنْتٌ كنْتُ ويا مذييًا (6") قناداها بن تخيها ألا مَخزنى قَدْ جعل رَبك تَختكث برب (1) و مُزّى إليث 
ا جييًا (10) فَكلى و اشْرَبى وَ قَدَى ء اما تين َِ ار أحدا فى إلى وت لال وم يا 
قن كلم اليؤم نيا (28) كَأّث به مها حل قاُوايا ميم لَقَد نت وني رن انا اذك ا 0 
ما كائث أمُك بَغِيًا (1) قَأَشْارَتْ ث لَه قالوا كيف تكلم » م8 كان فى امون صَييًا (19) قال إِنّى عَدِدٌ اللِّ آتانى الكتابٌ وَ جََلَنَى 
ل وَ أأؤصانى بالصّلاه و الرّكاٍ ما دْتٌ عيًا 001 و برا بواِدَتِى وَلَمْ يَجعلِى جقاراً َفًِا (05) 
ت وَيَوْمَ أ أبعت ًا (0") ذلك عي ى ابن ميم قَولَ الْحقَ اذى فيه يَْترُونَ (6) ما كان لله 
000 يقُولَ هُ كن فيكو (50) و إِنَّ الى و رَبكمْ فَعْبْدُوُ هذا دراط مُشَقيم (09) 


فَاخْتَلَفَ الأخزابٌ مِنْ بَينهم فَوَيْل لِلذِينَ كفروا وذ مشهد اع 0 اق اهز انعده يوم َتنا لكن الطَّالْمُونَ الْيَوْمَ فى 


ع 
عاد 


هرو هُعْ فى عَفَلوَهُمْ لا يوْمنُونَ (68) إِنَا نحن تَرثْ الْْْضٌ و مَنْ ليهاو ينا يُحمُونَ (0*) و اذْكز فى الكتاب إنراهيم ِل 
لا جا ا را له ِنَ الم 
ما لم يأك فَاننِى أَهْدك صدراطاً ويا (69) يا أَبَتِ عد التَِّطانَ إنَّ الشَّيِطانَ كان للرّخمن عَصِدَيًا (66) يا أَبَتِ إِنّى أخافٌ 
أذ يمك عَذاب من الإخمن كتكُونَ ! ِلسَّئِطا لِلشَّيِطانٍ وَليا (6) قال أ راغِبُ أَنْت عَنْ آلِهَتَى يا رايم لَئِنْ لَمْ تَثت نه لأْوْجمئَك و امْجوْنَى 
مَلِيَا (69) قالَ سَلامٌ عَليِك سَأْسْتَغفِرْ ٌلك رَبَى إِنَهُ كانّ بى حَفيًا (60) و أَْتلُكُمْ وَ ما تَدْهُونَ مِنْ دُونٍ الل وَأَدهُوا رَبّى عسى ألا 
أكون بدُعاءٍ رَبّى شَفيّا (68) قَلْمَا امتَرَلهُْ وَ ما يَعْيْدُونَ مِنْ دُونِ الل وَهَبنالَهُ إشرحاقً و يَعْقُوبَ وَ كل جعَلنا يا (69) وَ وَمَبنا نا لَهُمْ 
ِنْ متنا و جَعلنا َهُمْ سان جد دْقٍ عَِيًا (:5) و اذْكز فى الكتاب مُوسى إِنَُ كان مُخصاً و كان وَسُولاً نا (01) و نادت مِنْ 
جانب الطور الئمَنِ وَ فنا نَجّا (؟0) وَ وَهَبْنا لَهُ مِنْ 0 تنا أخاةٌ هارُونَ نيا (07) وَ اذْكوْ فى الكتاب إش ماعِيل إِنّهُ كال صادِقٌ 
لوغ و كان عون 0 وكا بأ بلضلا لكا و كان ب مز (00) و اذ ف الكنب إفرس إل 6 


صِدّيقا نَييًا (09) وَ َ رَقَغناةُ مكاناً ها 00) أُولتِك الَّذِينَ أنْعم الله عليه ٠‏ مِنَ النيِينَ مِنْ دري آدَمَ وَ مِمَنْ حملنا مَعَ نُوح وَ مِنْ 


ريه إبُراهيم و إشرر برو جد تك رذ روطي لضا عير لد ازيف مات مِنْ بَعْدِهِمْ حَلْفٌ 
أضاعُوا الصّلاة وَ اتبعُوا الشَّهَواتِ قَمَؤْفٌ يَلْقَوْنَ عا (09) إل ه كب 1ن وعي سالسا اريك ون باو 
شَّيئاً (90) جَنَّاتِ عدن الَتى وَعَدَ لمن باه بال إُِّ كان وعْدَه ايا )9١(‏ لا يموت فبها لوا إل لاما وله ردْقهُم فيها 
بُكرَة وَ عَشِيًا (27) يلك الْجنّهُ الى تُورتٌ مِنْ عبادنا مَنْ كان ًا (98) و ما تَتترلُ إلا بر وك لاما بك اللا اونا 
8 ذلك وَ ما كان رَبك نيا (؟8) رب السّماواتٍ وَ الَْدْض و ما بَتِنّهُما فَاعْئِده اطاط لال كه لَهُ سَمهًا (9) وَ يَقُوِلُ 
لئسا م د الا او حال ل اي وَ رَبك لَعشْرنَهُعْ و 
الَّياطِينَ كم نض رَنّهُمْ حؤلَ جهنم جما (20) ثم لننْرِعَنٌ من كل شيعه أيهُع أَعَدٌ عَلَى الرّخمن عا (69) ثم لَنحنٌ أَعلَمُ بالّذِينَ 
هُمْ أَوْلى بها صِِيَا ب 1 3 إذ مك إا اها كان على ربك حلا تفي (0) لم ته الذي لق ودر ليت فها جك 
05 و إِذا تثلى عَلبهمْ انما ينات قال الِينَ كفوُوا للَذِينَ آمو أَىُ ليقن > كي نفام اخ : نَدِيا 0 وَ كع أهلكنا قَبلَهُم 


أ 


- 
به 
2 


مِنْ قَونِ هع أَحْسَنٌ من أثاثاً وَ رؤياً (07 قل مَنْ كان فى الصَّلالّه فليم دّدْ لَهُ الرَخمنٌ مر 


الشاعة فَمَيعْلمُونَ مَنْ هُوَ شد مكاناً 


١‏ ل 


اعكى إذارأوافا يدوق ]ما العذات: ونا 


(0 و يزيد الله الفية قود واشدي و الباقانة الضالفواة > 2و عد يك ثواباً 3 حَيِد مَرَدًا (©/0 أ قَوَأَبِتَ اذى 
كَفَرَ بآياتنا وَ قالَ لَأُوتينّ مالا وَوَلّداً (000 أَطلَْ الْعَيبَ أم انحل عِنْدَ الخمن عَهْداً (8/) كلا سََكُْبٌ ما يَقُولُ وَ تمد لَهُمِنَ الَْذاب 
وبأ دأ :0و ذو ب ذو له هلخو هم 0١0‏ عل كر يمضه و كر 
سلا الشّايلِينَ علَى الكافرِين تَورْمُمْ ل ع ل ل 
الْمَتقِينَ إلى الخمن ن وَفْداً (80) وَ نوق الْمُجْرِمِينَ سم وزدازنن بره رحيت ا عر اديته سبو عَهْداً 00 
الا كد القفية نٌّ وَلَداً (00 لَقَدْ جِثم شيعا إِذّا (84) تكادٌ السَماواتٌ يَتَمَطوْنَ مِنّهُ وَ 1 


ا 


م 


قن الاذف و تكدالها 0 


0 


إ 


دعا لمن ولد (41) و ما تشيفى للءحمن أن ك1 وَّدا (41) إن كل من فى الشماوات و اْْضٍ ِل آبى الحم عفاهاً (88) 
د أخصاهُم و عَدَّهمْ عدا 46 و كُلهُمْ آنه يوم القيامه كرد (ه4 إن اين آمو وغملرا القائحات يشل لهم المي ود 
(48) فَإِنّما يَسَوْناةٌ يلسانكك لتبِشّرَ يه الْمَتَّقِينَ و ُنْذِرَ به قَؤْما دا (01) وَ كح أفلكنا قَبلهُمْ مِنْ قَوْنِ هل تْحِسٌ مِنّْهُمْ مِنْ 
ا تشع لَه ركراً (98) (مريم/88). 


اكه 


عن أذ 


نر جمه 


به نام خداوند يخشنده بخثا شك . )١١‏ (7) [اب: ] بادى اسث از رحمث بر ورد كار ته تنسنت به بده أت ز كربا ... (*) 
ام د 0 خسار : ين] يادى 2 يرؤود مان بو:سسة بهاشده اسن رز درد 
در آن هنكام كه يرورد كارش را در خلوتكاه [عبادت] ينهان خواند 535 


«© كفت: (يروردكارا! استخوانم سست شده؛ و شعله ييرى تمام سرم را فراكرفته؛ و من هركز در دعاى توء از اجابت محروم 
نبوده ام! «0 ومن از بستكانم بعد از خودم بيمناكم [كه حق ياسدارى از آيين تو را نكاه ندارند]! و [از طرفى] همسرم تانا ف 
عقيم است؛ تو از نزد خود جانشينى به من ببخش ..«”7 كه وارث من و دودمان يعقوب باشد؛ و او را مورد رضايتت قرار ده!) 
" اى زكريا! ما تو را به فرزندى بشارت مى دهيم كه نامش (يحيى) است؛ و بيش از اين» هم نامى براى او قرار نداده ايم! /) 
كفت: (يروردكارا! جككونه براى من فرزندى خواهد بود؟! در حالى كه همسرم نازا و عقيم استء و من نيز از شدّت ييرى افتاده 
شده ام!) 4١‏ فرمود: (يرورد كارت اين كونه كفته [و اراده كرده]! اين بر من آسان است؛ و قبلا تو را آفريدم در حالى كه 
جيزى نبودى!) 20٠١١‏ عرض كرد: (يروردكارا! نشانه اى براى من قرار ده!) فرمود: (نشانه تواين است كه سه شبانه روز قدرت 
تكلم [با مردم] نخواهى داشت؛ در حالى كه زبانت سالم است!) 1١0‏ او از محراب عبادتش به سوى مردم بيرون آمد؛ و با 
اشاره به آنها كفت: ([به شكرانه اين موهبتء ] صبح و شام خدا را تسبيح كوييد!) 01١١‏ اى يحيى! كتاب [خدا] را با قوّت بككير! 
و مافرمان نبوّت |و عقل كافى] در كودكى به او داديم! 219 و رحمت و محبتّى از ناحيه خود به او بخشيديم, و ياكى [دل و 


جان]! واو يرهيز كار بود! )١(‏ او نسبت به يدر و مادرش نيك وكار بود؛ و 


جبار [و متكبر] و عصيانكر نبود! «18) سلام براو» آن روز كه تولّد يافت» و آن روز كه مى ميرد» و آن روز كه زنده برانكيخته 
مى شود! )١٠8«‏ ودراين كتاب [آسمانى]؛ مريم را ياد كن, آن هنكام كه از خانواده اش جدا شدء ودر ناحيه شرقى [بيت 
المقدس] قرار كرفت؛ )0 و ميان خود و آنان حجابى افكند [تا لوكا هن از هر نظر براى عبادت آماده باشد]. در اين 
هنكام؛ ما روح خود را به سوى او فرستاديم؛ و او در شكل انسانى بى عيب و نقصء بر مريم ظاهر شد! 018 او [سخت ترسيد 
و] كفت: (من از شرٌ توه به خداى رحمان يناه مى برم اكر يرهيز كارى! «09) كفت: (من فرستاده يروردكار توام؛ [آمده ام] تا 
بسر ياكيزه اى به تو ببخشم!) 2٠١‏ كفت: (جككونه ممكن است فرزندى براى من باشد؟! در حالى كه تاكنون انسانى با من 
تماس نداشته؛ و زن آلوده اى هم نبوده ام!) "21١١‏ كفت: (مطلب همين است! يرورد كارت فرموده: اين كار بر من آسان است! 
[ما او را مى آفرينيم» تا قدرت خويش را آشكار سازيم؛ ] و او را براى مردم نشانه اى قرار دهيم؛ و رحمتى باشد از سوى ما! و 
اين امرى اسن يايان يافته [و جاى كفتكو ندارد]!) )77١‏ سرانجام [مريم] به او باردار شد؛ و اورا به نقطه دور دستى برد أو 
خلوت كزيد] 277 درد زايمان او را به كنار تنه درخت خرمايى كشاند؛ [آنقدر ناراحت شد كه] ككفت: (اى كاش بيش از اين 
مرده بودم» و بكلى فراموش مى شدم!) 78 تاكهتاق ان ظطرت يانية ياشن او را ضد| زد كه (عمكين مياش 1 يرؤد كارت زر 


ياى تو 


جشمه آبى [كوارا] قرار داده است! «28) و اين تنه نخل را به طرف خود تكان ده. رطب تازه اى بر تو فرو مى ريزد! 789 [از 
اين غذاى لذيذ] بخور؛ و [از آن آب كوارا] بنوش؛ و جشمت را إبه اين مولود جديد] روشن دار! و هركاه كسى از انسانها را 
ديدىء [با اشاره] بككُو: من براى خداوند رحمان روزه اى نذر كرده ام؛ بنابراين امروز با هيج انسانى هيج سخن نمى كويم! [و 
بدان كهاين نوزاد.» خودش از تو دفاع خواهد كرد!]) "37١‏ [مريم] در حالى كه او را في امون كرفتة بود» نزد قومش آورد؛ 
كفتند: (اى مريم! كار بسيار عجيب و بدى انجام دادى! 58١‏ اى خواهر هارون! نه يدرت مرد بدى بود» ونه مادرت زن بد 
كاره اى!!) )19١(‏ [مريم] به او اشاره كرد؛ كفتند: (جكونه با كودكى كه در كاهواره است سخن بككوييم؟!) 0* [نا كيان مسق 
زبان به سخن كشود و] كفت: (من بنده خدايم؛ او كتاب [آسمانى] به من داده؛ و مرا ييامبر قرار داده است! 0337١‏ و مرا - هر جا 
كه باشم - وجودى يربركت قرار داده؛ و تا زمانى كه زنده ام, مرا به نماز وزكات توصيه كرده است! 2335١‏ و مرا نسبت به 
مادرم نيك وكار قرار داده؛ و جار و شقى قرار نداده است! 0770 و سلام [خدا] بر من» در آن روز كه متولّد شدم. و در آن روز 
كه مى ميرم» و آن روز كه زنده برانكيخته خواهم شد!) 8 اين است عيسى يسر مريم؛ كفتار حقّى كه در آن ترديد مى 
كنند! «08 هر كز براى خدا شايسته نبود كه فرزندى اختيار كند! منرّه است او! هركاه جيزى 


رافرمان دهد, مى كويد: (موجود باش!) همان دم موجود مى شود! «0"8 و خداوند» يرورد كار من و شماست! او را يرستش 
كنيد؛ اين است راه راست! «لا”» ولى [بعد ازاو] كروه هايى از ميان ييروانش اختلاف كردند؛ واى به حال كافران از مشاهده 
روز بزركك [رستاخيز]! «*27 در آن روز كه نزد ما مى آيندء جه كوشهاى شنوا وجه جشمهاى بينايى بيدا مى كنند! ولى اين 
ستمكران افروز :در كمراهئن اشكارند! 93 آنان را از روز سرت [- روز وستاخير كه براق همة ماية تأست:اسث] بترساق» 
در آن هنكام كه همه جيز يايان مى يابد! و آنها در غفلتند وايمان نمى آورند! 1600 ماء زمين و تمام كسانى را كه بر آن 
هستند» به ارث مى بريم؛ و همككى به سوى ما بازكردانده مى شوند! «91» دراين كتابء ابراهيم را ياد كن, كه او بسيار 
راستكو و ييامبر [خدا] بود! «57» هنككامى كه به يدرش كفت: (اى يدر! جرا جيزى را مى يرستى كه نه مى شنود؛ ونه مى 
بيند» ونه هيج مشكلى را از تو حل مى كند؟! 57" اى يدر! دانشى براى من آمده كه براى تو نيامده است؛ بنابر اين از من 
يبروى كنء تا تو را به راه راست هدايت كنم! 5" اى يدر! شيطان را يرستش مكنء كه شيطان نسبت به خداوند رحمان» 
عصيانكر بود! «0» اى يدرا! من از اين مى ترسم كه از سوى خداوند رحمان عذابى به تو رسدء در نتيجه از دوستان شيطان 
باشى!) «0»68 كفت: (اى ابراهيم! أنااهالامعيود هاف مق زو كرذائى 19 كر زان ابى كاز ] كسك ب تدازئ» وو رو استكساوسن 


كنم! و براى مذّتى طولانى از من 


دور شو!) 57 [ابراهيم] كفت: (سلام بر تو! من به زودى از يروردكارم برايت تقاضاى عفو مى كنم؛ جرا كه او همواره نسبت 
به من مهربان بوده است! «88) واز شماء و آنجه غير خدا مى خوانيد كناره كيرى مى كنم؛ و يروردكارم را مى خوانم؛ و 
اميدوارم در خواندن يروردكارم بى ياسخ نمانم!) (9) هنكامى كه از آنان و آنجه غير خدا مى برستيدند كناره كيرى كردء ما 
اسحاق و يعقوب را به او بخشيديم؛ و هر يكك را ييامبرى [بزركك] قرار داديم! 080١‏ واز رحمت خود به آنان عطا كرديم؛ و 
براى آنها نام نيكك و مقام برجسته اى [در ميان همه امّتها] قرار داديم! )8١«‏ و در اين كتاب [آسمانى] از موسى ياد كن كه او 
مخلص بود» و رسول و بيامبرى والا- مقام! «07 ما او را از طرف راست [كوه] طور فرا خوانديم؛ و نجوا كنان او را [به خود] 
نزديكك ساختيم؛ «07) و ما از رحمت خودء برادرش هارون را - كه ييامبر بود - به او بخشيديم. «*©) ودراين كتاب [آسمانى] 
ال اماع ]ناك كن كد زووى وعد هارن ضاد فيانو وشو لان تاميرف زشر 5ه بره ابرق مان واه خاتو اد اشن زاك تمان 
وزكات فرمان مى داد؛ و همواره مورد رضايت يرورد كارش بود. 07 و دراين كتابء از ادريس [نيز] ياد كنء او بسيار 
راستكو و يبامبر [بزركى] بود. 81) و ما او را به مقام والايى رسانديم. «88) آنها يبامبرانى بودند كه خداوند مشمول نعمتشان 


قرار داده بود از فرزندان آدمء واز كسانى كه با نوح بر كشتى سوار كرديمء واز دودمان ابراهيم و يعقوبء. و از كسانى 


كه هدايت كرديم و بركزيديم. آنها كسانى بودند كه وقتى آيات خداوند رحمان بر آنان خوانده مى شد به خاكك مى افتادند» 
در حالى كه سجده مى كردند و كريان بودند. (69) اما يس از آنان» فرزندان ناشايسته اى روى كار آمدند كه نماز را تباه 
كردند» واز شهوات ييروى نمودند؛ و به زودى [مجازات] كمراهى خود را خواهند ديد! 120١‏ مكر آنان كه توبه كنند» و ايمان 
بياورند» و كار شايسته انجام دهند؛ جنين كسانى داخل بهشت مى شوندء و كمترين ستمى به آنان نخواهد شد. 2١١‏ وارد 
ناوا حا رداتى مرح . شويك كه اجد ]ون تمان نقد كانس ارااية ]وده ذادة اسك هر حفد. نكا لزيد اتن ليا وعذة هذا 
تحقق يافتنى است! 1270 در آن جا هر كز كفتار لغو و بيهوده اى نمى شنوند؛ و جز سلام در آن جا سخنى نيست؛ وهر صبح و 
شام وؤذق انان ذوابيشت مقدن اسك 2#اايخ همان مشت است كه هايند كان برهي ز كار خود. به ارث مى دهيم. «76 [يس 
از تأخير وحىء جبرئيل به ييامبر عرض كرد:] ما جز بفرمان برورد كار توء نازل نمى شويم؛ آنجه بيبش روى ماء و يشت سر ماء و 
آنجه ميان اين دو مى باشد» همه از آن اوست؛ و يرورد كارت هركز فراموشكار نبوده [و نيست!! «28) همان يرورد كار آسمانها 
و زمين» و آنجه ميان آن دو قرار دارد! او را يرستش كن؛ و در راه عبادتش شكيبا باش! آيا مثل و مانندى براى او مى يابى؟! 
22 الشان مق كوسل: ('يا يس از مردنء زنده [از قبر] بيرون خواهم آمد؟!) 29 آيا انسان به خاطر نمى آورد كه ما بيش از 


اين او را آفريديم در حالى كه جيزى نبود؟! 


2 سوكند به يرورد كارت كه همه آنها را همراه با شياطين در قيامت جمع مى كنيم؛ سيس همه را - در حالى كه به زانو 
درآمده اند - كرداكرد جهنم حاضر مى سازيم. «289) سيس از هر كروه و جمعيّتى» كسانى را كه در برابر خداوند رحمان از 
همه سركش تر بوده اند جدا مى كنيم. 03720١‏ بعد از آنء ما بخوبى از كسانى كه براى سوختن در آتش سزاوارترند» 1 كاهتريم! 
01 و همه شما [بدون استثنا] وارد جهنم مى شويد؛ اين امرى است حتمى و قطعى بر يروردكارت! «077 سيس آنها را كه تقوا 
بيشه كردند از آن رهايى مى بخشيم؛ و ظالمان را - در حالى كه [از ضعف و ذلَّت] به زانو درآمده اند - در آن رها مى 
سازيم. و هنكامى كه آيات روشن ما بر آنان خوانده مى شود, كافران به مؤمنان مى كويند: (كدام يكك از دو كروه [- ما 
و شما] جايكاهش بهتر. و جلسات انس و مشورتش زيباتر. و بخشش او بيشتر است؟!) 07 جه بسيار اقوامى را بيش از آنان 
نابود كرديم كه هم مال و ثروتشان از آنها بهتر بود» وهم ظاهرشان آراسته تر! «0770 بككو: (كسى كه در كمراهى استء بايد 
خداوند به او مهلت دهد تا زمانى كه وعده الهى را با جشم خود ببينند: يا عذاب [اين دنيا» يا [عذاب] قيامت! [آن روز] 
خواهند دانست جه كسى جايش بدتر» و لشكرش ناتوانتر است!) «08028 [امّا] كسانى كه در راه هدايت كام نهادند» خداوند بر 
هدايتشان مى افرايذ؛ و آثان شايستة اتى كة [ان انسان] باقى من ماتذه 'ثوابش دن بيشكاه يرورد كارت تهتز» :و عاقبتقن خويثر 


است! «/09 آيا ديدى كسى را كه به آيات ما 


كافر شدء و ككفت: (اموال و فرزندان فراوانى به من داده خواهد شد)؟! «2378 آيا اواز غيب آكاه كشته. يا نزد خدا عهد و 
ييمانى كرفته است؟! 021/90 هركز جنين نيست! ما به زودى آنجه را مى كويد مى نويسيم وعذاب را بر او مستمرٌ خواهيم 
داشت! 80١‏ آنجه را او مى كويد [از اموال و فرزندان] از او به ارث مى بريم» و به صورت تنها نزد ما خواهد آمد! 8١١‏ و 
آنان غير از خداء معبودانى را براى خود بركزيدند تا مايه عرّتشان باشد! [جه يندار خامى!] 07١‏ هركز جنين نيست! به زودى 
[معبودها] منكر عبادت آنان خواهند شد؛ [بلكه] بر ضدّشان قيام مى كنند! 4879 آيا نديدى كه ما شياطين را به سوى كافران 
فرستاديم تا آنان را شديداً تحريكك كنند؟! «4) يس درباره آنان شتاب مكن؛ ما آنها [و اعمالشان] را به دقت شماره ميكنيم! 
80 در آن روز كه يرهيزكاران را دسته جمعى به سوى خداوند رحمان [و ياداشهاى او] محشور مى كنيم ... (8672/) و مجرمان 
را [همجون شتران تشنه كامى كه به سوى آبككاه مى روند] به جهنّم مى رانيم ... «/ آنان هركز مالكك شفاعت نيستند؛ مكر 
كسى كه نزد خداوند رحمان, عهد و ييمانى دارد. (/8 و كفتند: (خداوند رحمان فرزندى براى خود ب ركزيده است). )69١‏ 
راستى مطلب زشت و زننده اى كفتيد! «40) نزديكك است به خاطر اين سخن آسمانها از هم متلاشى كردد» و زمين شكافته 
شودء و كوه ها بشدّت فرو ريزد رززاين رو كه براى خداوند رحمان فرزندى قائل شدند! «47) در حالى كه هركز براى 


خداوند رحمان سزاوار نيست كه فرزندى بركزيند! «97) تمام كسانى كه در 


أسمائها وؤفيق هيده بنده أويند! 8 خداوند همه آنها رخفا كردم ويه دفت شيرده استك| تهقوو شمكى زوق وبشافف 
فكم و عنيا نود اوحافير حى طركد] ا#فاسيليا كسان كداشاة اوركمو كارهاف شايسته انجام داده اند خداوند رحمان 
محبتى براى آنان در دلها قرار مى دهد! 141 و ما فقط آن [- قرآن] را بر زبان تو آسان ساختيم تا يرهي زكاران را به وسيله آن 
بشارت دهىء و دشمنان سرسخت را با آنان انذار كنى. 048 جه بسيار اقوام [بى ايمان و كنهكارى] را كه بيش از آنان هلاكك 


كرديم؛ آيا اند أن آنها زا احساس مى كتى ايا كمترين صذايى ان آنان مى شتورى؟ا 
آشنايى با سوره 
4- مريم [مادر ‏ حضرت عيسى ] 


در اين سوره داستان مريم و ولادت عيسى (ع) و يادى از انبياء ديكر و آياتى مربوط به دين و آخرت و توحيد و شركت بيان 
شده است. كيرائى و جذبه اين سوره. حتى يادشاه مسيحى حبشه را هم تحت تاثير قرار داد و وقتى كه جعفر بن ابيطالب قسمتى 
از آن را خواند. در يايان سوره. باز هم اشاره اى شده به نهايت امر متقين و مجرمين كه بهشت و جهنم است. در مكه و قبل از 


هجرت و بعد از سوره فاطر نازل شده و داراى 98 آيه مى باشد. 


3٠‏ سوره طه 


سوره طه 


بشم الل الوَحَمنٍ الوّحِيم 


مر 


الس سم شاي انس رح را ا 

عَلَى الْعَرْشُ اسْتّو )0 َه ما فى التسماواتٍ و ما فى الَْرْضٍ و ما هماو ما نحت الثّرى (©) و إِنْ تَجهَز ْمَل فإ بغارو 
ا له إلا هُوَ لَه الْأَسْماءٌ الُشنى (0 وَ هَل أتاك حَدِيتٌ مُوسى (4 إِذْ رَأى ناراً قال لِأَهْلِهِ فكوا إِنّى آنهتٌ ارا 
َعَلّى آتيكم ئها بقبس أؤ أَحَدُ عَلَى النَارِ مدي 0١(‏ قَلْمَا أتاها نُودِىَ يا مُوسى 0١(‏ إِنّى أَنَا رَبك فَاخْلع تلك إِنّكك بالواد 
دس وى (11) و آنا اختتكك فَاشميغ لما بُوحى (017 إِنِى أن الهلا إل هآ ا فَاْْنَى وَ أقم الصّلاة لتذِكرى (09 إِنَّ 
الْسَاعَه انيه تيه أكادٌ أَحفِيها لتُجْزى كل نَفْس يما تق 180 قلا يشر 1 لك غنيا كن لا زول نُّ بها وَ انع هوا قَتدى (19) وَ ما تلك 


يبمينكك يا مُوسى (11) قال هن عحصاى أَتَوَكوًا عَليها و 


أنَا 


مش بها عَلى عَنَمِى وَ ل فيها مرآرِبٌ أخرى (08) قال ألقِها يا مُوسى (09) فَألقاها فَإذاهِى عيَه كد دعى )0١(‏ قَالَ خُدَذّها وَ لا 
ل ل ا ا تَخْوٌّخ بَتضاءً ءَ مِنْ غَثْر سُوءٍ آي أخرى (7) ريك مِنْ آيابنا 
الكبرى (7) اذْهَثْ إلى فِوْعَوْنَ ِنُ طغى (378) قالَ رَبَّ اشْرَح ل صَدْرِى (10) و قوق ترق (9) و اخلل عُفْدَه منْ لِسانى 
(30) يَفَقَهُوا قَوْلِى (18) وَ الجتول لِى وَزِيراً م الى ران زر لح ا الاق ار الوا ام 
كك كثيرا () و تَذْككَ كثيرا (6") نك كنت بنا بصيراً (0”) قال كذ أوتد لك االو ا وَ لََدُ متنا عَلَيككَ مَدَهَ 
أخرى 00 إذ حي إلى د ما بوسى 00 أن ادف فى اليرت تقد فى اع بلقاي بِالسَاجل يَأحُذْهُ عَدُوٌ ى و عَدُوٌ 


- 


لهو أَنقيتُ لوك فخبة ناح على والتطته على وى (06) إذ تند دى أَخك قَتقُولُ كل أَدلَكُمْ على : مَنْ يَكَفُلَهُ فَوجَغْناكٌ إلى أَمَك 
كن تق ها ولا مخز وت كفا ا بن اف وا نابت مين فى فل ذين ثم فت على قر يا وسى 


(:6) و اضطتفتك لِنَْيِى (61) اذْمَتٍ أ 30 او بآباتى وَ لا تيا فى ذكرى (67) اذْكبا إلى ف عون إِنَّهُ طغى (6) فَمُولا لَه 


7 


ولا ينا لَعلَهُ يكذ كد أو به بخشى (78) قالا. رين نا تَخافٌ أَنْ فوط علا أو أن يتطغى (68) قالَ لا تخافا إِنَى كد افا 1 رف 


(68) كَأتِياةُ قَقُولا نا رَسُولا ربك فَأَرْسِلْ معنا بَنى إشرائِيلٌ و لا تُعَذَبْهُ قَذ 


جنّْناك آي مِنْ رَبُكك وَ السَّلامُ على مَن 27 ع الَدى ( 080 0 ن معي إَِينا أ الاب عَلى مَنْ كذْبَ وَتَوَلَى (68) قال فَمَنْ 
ربكا يا ُوسى (64) قال 007 حَلَقَهُ نَم مَدى ( :0) قال قما بال اُْونِ الأولى (01) قال جلها ند ربّى نى 
14 جه ا ل ا و يه فلار أل ون القماءماء فأخر ناه 
أزواجاً ن تبات سَتَى (07) توا وَازعوا أنعامكم إن فى ذلتكك لآباتٍ وى النهى (06) بثها َلْفاكُمْ و فيا يدم و بثها 
ل ار ب ار رو ل اا لاو راو ا 
بيتك ب خر مِمْلِهِ فَاجِلُ بَيتَناوَ بيتك مزمتهاً لا فخي و لا أنت مكاناً شو (08) قال مؤعدكم يم الزينه و 
ا تَوَلَى فِرِعَوْنٌ جم كيده م أتى (00) قالَ لَهُمْ مُوسى وَيُلَكمْ لا تفْير ل وَقَدُ 
حات من وى 0 قتاع وفع تفع نزو وى (00) قلا إذ هذا لاجرا ريدن أذ رجاحم ين يدح 
بيتخرهما وَ يذهب بطرِيقيكمْ الى (60 كا موا كيدكم ثُمَ انوا ص ها وَ قَد كح الْيوْمَ مَن اس جَغلى (6©) قالُوا يا مُوسى إِما أن 
لق 3 0 أذ لكر ال من ألّقى (60) قال بَلَ أَلْقُا إذا حبالّهُعْ و عصِديهُ م يكيل إل مِنْ سخ رغ أَنّها تتشعى (69 فَأَوجَسَ فى 
مُوسى (20) قُلنا لا نَحَنْ إِنّك أَنْتَ الأغلى (28) و أَلّتي ما فى يَمِينك تَلْقَتْ ما صَنَعُوا 


0 


0 ل 0 حَيت أتى (00) فَالقَى الحو تكد نا قالوا آمنَا برب هارو واقوى فال 7 0 
0 1 ما لذ كم شع قت بدي ولك وز عقر امك ل دوذ در 
درس نقى (1/) فالوا 1 اساي لمر ل ار 
اله 0 ِنّ الشّخر وَ الله َه 9 قى (007 إِنّهُ مَنْ يَأتِ رن له 


جَهَنّم لا يَمُوتٌ فيها ات ار ا تخرى 
ِنْ يها نهار خالِدِينَ فيها و ذلكك ججزاء مَنْ تركى (02) و لَقَد ْنا إلى مُوسى أَنْ أشر بعبادى فَاضْرِبْ لهم طرِيقاً فى اأبخر 


0 ١ تسد‎ 


1١© 
0 


3 


0 


لجس م 


يبساً لا تَخافٌ كرَكا و لا تخشى (000 اهم وَعَون وده هم , ل ا 
9 يا ينى إشرائيل قد ناكم مِنْ عَِدُوٌكمْ و وات ثناكم جانِت الطور اليم وَ ناليم الْمَنّوَالشَُوى (. 4 كرا 
طَيبِاتِ ما رَرَفنَاكُمْ لا تطعا فيه حل علكمْ خَضَبِى وه مَنْ يلل عَلَيِِ عَضَبى فَقّدْ وى (1 و إلى لَعَفَارْ لِمَنْ ناب و آمَنَ و 
فرط ١‏ تيور ات لتر روكب زرك لاا رلار يي بولك وار لتوؤضى (68) 
تنا ْمَك مِنْ بَغدك و أَضَلَّهُمُ السَامِرِيٌ (60) فَرَجَعَ مُوسى إلى 


«2 


قالَ فَإِنَا قَدُ 


2 يا 


قَوْمِهِ غَضْ بِانَ أيتفاً قال ياقَؤْم أَلَمْ يَحَدْكم رَبُكُمْ وَغرداً حمدنا أ قَطالَ عَلَيِكمُ الْعَهْْدُ أم أَرَدْتُمْ أَنْ يَجِلّ عَلَتِكُمْ غَضَبٌ مِنْ رَبك 
, م 


َأْخْلَفْتُمْ مَوْعِدِى (68) قالوا ما أَخْلَفنا مَوْعسدَك بملْكنا لكا مانا أوقاناً 2ه الم قدا فك ذلك َلْقَى السَامِرِئٌ 0_0 


أخرج لهم خا يجسداً لَه حور فقوا هذا إِلهكمْ و إل ُوسى كني (04 ألا ون أل يزجع ال م قَد اد 


ولائقها 40 ولتسذاقال لهع عزون ين قبل ياغزم إلما فرتم ب 00 بكم الحم فى و يعوا أفرى ١‏ ) قالوا لَنْ بر 


2 
- 


له عاكفِين حتّى بجع نا ُوسى (41 قال يا هارونُ ما متك إذْوَأيَهُْ ضلُوا (4) ألا 3 ل ل 
ل 21 لي اق اس حَيدِيتُ أن تَقُولَ قوفت بن تِى إشرائِيل وَ لم ا 00 


(48) قال بوت بما لم يبط زوا به عبت تبص ين أَتر الؤشول كته و كذلك لكل شين (42 قالَ اث كن لكك 
ف الْعنباء أن تقول لفسا و إن لكام عتداً لنْ تُحَلفَةُ وَ انْْوْ إلى إلهك الَّذِى طَلْتَ عَلَيِهِ عاكفاً لَنُحوْقنَه 8 لشو فى ال 
نشفاً (4) إنّما إِلهُكمٌ الله الى لا إله إل هُوَ وَسِعَ كُنَّ ل نْء عِلْماً (90) كذلك نَقّصٌ عَلَبِك مِنْ أَنِْاءِ ما قَدْ سيق وَ قَدُ آتّيناك 
مِنْ لَدْنَا ذكراً (19) م مَنْ أَعْرَضٌ عَنْهُ َه يَخمِلٌ يَوْمَ الْقِيامَهِ وزراً ٠٠١‏ خالحدِينَ فيه و ساء لَهُمْ يَوَْ الْقِيامَهِ حملا 0١ ١(‏ يَوْمَ بقح 


فى الصّور وَ نَحْشْرُ الْمُجْرِمِينَ يَوْمَيِذٍ زُرْقاً (؟١٠2)‏ يَتَحاقُونَ 


: ص ار بما يَقولُونَ إذ يقُول أمْتَلهُم طرِيِقَة إن لبتم إلا يَؤما )0١6(‏ و يشتلوتك عَنٍ الْجبالٍ فَقَل 


22 


يَنْسِفُها رَبّى تَشفاً )0١0(‏ فَيَذَّرُها قاعاً صَفْصَفاً 0١©(‏ لا ترى فيها عِوّجاً وَ لا أمتاً )0١0(‏ يَوْمَيْذٍ ب تبعُونَ الداع لا عِوَجٌ لَه وَ حَشَّعتٍ 
الْصْواتٌ لَحمنٍ فلا ندعم إلا قنساً (8. )٠١‏ يَوْمَئ1ْ ذِ لا كنف السَّفاعَه ! إل مَنْ أذنَ لَهُ الرَحمنٌ وَ رَصْدَىَ لَهُ قَوْلا (و ٠‏ يَعْلَمُ ما بَئْنَ 


ديهم وما حَلمّهُ و لا يُحِيطونَ به ْم 01١‏ و عَنْتِ عَنَتِ الْوّجُوةُ للحي الْمَيُوم وَهَدْ - كم كل طلم 110 امو قن بل 3 
العام ار لاساو سر ه01 وَ كذلِك أَنْرْلْناُ قوّآنا عَرَبًا وَ ص صَرَفنا فيه مِنَ الْوعِيِدٍ لَعَلَهُمْ يَتقَُونَ أو 


يُخدث تَ لَهُْ كرا 1150 قتعالى اللّهُ اميك الحو ولا َل بالْقَّآنٍ من قبل أن يقُضى إلَيك وَحيه وَقَلْ َب زذنى عِلْما (؟١1)‏ 
وكين إلى اكرول قن كر رمم جل َه عَرْماً (118) و إِذْ فلن لَِمَلائْكه ا.: دوا لآم مَسحدُوا إل إليس أبى (018 فَقَنا 


يا آدَمُ إِنَّ هذا عَدُوٌ أ لك و جك فلا ُخِجتكما ِنّ الى (019 إن لك ألا جوع فيها و لا تغرى (0118 و وَأَنَك لا 
تفليو انقيا ولا تمدع 1141 و3 لَه السَِّطانٌ قال اي عر ا ٠‏ قأكلا منّها 


0 


قَمَدَثْ لَهُما سَوْتَهُما و طفِقا يحص مان عَلَئِهِما ن وَرَق انه و خصى 51م رب فَُوى 011 ثم اجتبا هُ رَبُهُ تاب عَلَيْه وَ هَدى 


4 


و 


171 قال امبطا بنْها جميعا بَضُكُمْ لبغض عَدٌ 


و 
3 
مر. 


مه 


. 


ا 


5 ٠ 


و 


0 


0 


ا ع ل الي لي 
(11) قال وَبٌ لِمَ حش وْئنَى أغمى وَ قد كنْتٌ بَصديراً (070) قال ك ذلك أتنك آيائنا قنيتيتها وَ ك ذلك اليوع : تنسى )1١2(‏ و 
كذلك نَجَزى مَنْ أَررَف و لَمْ يُؤْمِنْ بآيات رَبِّ وَلَعذابُ الْآخِرَِ أَسَد و أثقى (052 أ فلم يَهْدِ لَهعْ كم أخلكن قبع مَِ الُْرُونِ 
2 ينون فى مساكنهم إِنَّ فى ذإتكك لآباتٍ أو اقَهى 36513 لو لى كلقة ترعقت ين وتكك لكا زراما 3 أجل تكن 611 
فَاصْيدُ عَلى ما يَقُولُونَ وَ مَرمْخَ بِحَمدٍ ربك قَبِلَ طلُوع الشَّمْسٍ و قبل ُوُوبها و مِنْ آناء الليلٍ فس فس بخ بخ و أَطْرافٌ الها َعَلكك يَوْضى 
305:١‏ لكين يتيك إلى ما نا بم أزواجا بع زخزة العباء لذلا لمع فهو رذ ربك حيو أتقى (0 و َم 
أَهْلَك بالصّلاءِ وَ اص طبر عََئيها لا نَث كلك رِزقاً نحن نَورُفَك و العاقبة للتَقُوى (191) و قالُوا لَؤلا- انا با 1 0 


يَُ ما نفى الصَّحفٍ الأولى (087) وَ َو أن َلكناهُم يعوذاب مِنْ قَلهِ لاوا ونا و لا أذ لت إِلَينا رَسُولا قبح آياتك مِن قبل أن 


نَذِل و تَحْزى (17) قل كل مُتَرَبْصٌ قَتْرَصُوا فَسَتَعْلمُونٌ مَنْ 4 يات الصّراط السّوىٌ وَ مَن امْتَدى (170) (طه/8؟1). 
قرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ طه 7 ما قرآن را بر تو نازل نكرديم كه خود را به زحمت بيفكنى! 2 آن را فقط براى 


ياداورى كسانى كه إاز خدا] مى ترسند نازل ساختيم. و [اين قرآن] از سوى كسى نازل شده 


كه زمين و آسمانهاى بلند را آفريده است. «0) همان بخشنده اى كه بر عرش مسلط اسث. «2) از آن اوست آنجه در آسمانهاء 
و آنجه در زمين» و آنجه ميان آن دوء و آنجه در زير خاكك [ينهان] است! 07 اكر سخن آشكارا بككويى [يا مخفى كنى]؛ او 
اسرار - و حتى ينهان تراز آن - را نيز مى داند! « او خداوندى است كه معبودى جز او نيست؛ و نامهاى نيكوتر از آن اوست! 
«9) و آيا خبر موسى به تو رسيده است؟ 23١١‏ هنكامى كه [از دور] 7تشى مشاهده كرد, و به خانواده خود كفت: ([اندكى] 
درنكك كنيد كه من آتشى ديدم! شايد شعله اى از آن براى شما بياورم؛ يا به وسيله اين آتش راه را بيدا كنم!) 01١‏ هنكامى 
كه نزد آتش آمدء ندا داده شد كه: (اى موسى! 0١1١١‏ من يروردكار توام! كفشهايت را بيرون آرء كه تو در سرزمين مقدّس 
(طوى) هستى! 21١١‏ و من تو را |براى مقام رسالت] بركزيدم؛ اكنون به آنجه بر تو وحى مى شودء كوش فرا ده! «18) من (اللّه) 
هستم؛ معبودى جز من نيست! مرا بيرستء و نماز را براى ياد من به يا دار! «10) به طور قطع رستاخيز خواهد آمد! مى خواهم 
آن را ينهان كنمء تا هر كس در برابر سعى و كوشش خود. جزا داده شود! «18) يس مبادا كسى كه به آن ايمان ندارد واز 
هوسهاى خويش ييروى مى كندء تو رااز آن بازدارد؛ كه هلا-كك خواهى شد! )١37«‏ و آن جيست در دست راست توء اى 
موسى؟! «18) ككفت: (اين عصاى من است؛ بر آن تكيه مى كنمء بركك درختان را 


با آن براى كوسفندانم فرو مى ريزم؛ و مرا با آن كارها و نيازهاى ديكرى است. 0197 كفت: (اى موسى! آن را بيفكن.) "٠١١‏ 
يس موسى آن [عصا] را افكند, كه ناكهان ازدهايى شد كه به هر سو مى شتافت. 27١9‏ كفت: (آن را بكير و نترس» ما آن را به 
صورت اولش باز مى كردانيم. 2779 و دستت را به كريبانت ببر» تا سفيد و بى عيب بيرون آيد؛ اين نشانه ديكرى [از سوى 
خداوند]|است. 7”79) تااز نشانه هاى تور كك مويان اثو شان دهيم. "5١‏ اينكك به سوى فرعون بروء كه او طغيان كرده 
است.) (0”) [موسى] كفت: (يروردكارا! سينه ام را كشاده كن؛ 7520 و كارم را برايم آسان كردان! ا7) و كره از زبانم 
بكشاى؛ «5") تا سخنان مرا بفهمند! «59) و وزيرى از خاندانم براى من قرار ده ... 3١١‏ برادرم هارون را! "3١‏ با او يشتم را 
محكم كن؛ 087:0 واورا در كارم شريكك ساز؛ 0370 تا تو را بسيار تسبيح كوييم؛ 03559 و تو را بسيار ياد كنيم؛ «8) جرا كه تو 
هميشه از حال ما آكاه بوده اى!) 23*5١‏ فرمود: (اى موسى! آنجه را خواستى به تو داده شد! و7" واما بار ذيكر تورا مشمول 
نعمت خود ساختيم ٠٠‏ أن زمان كه به مادرت آنجه لازم بود الهام كرديم كه: (او رادر صندوقى بيفكن, و آن 
صندوق را به دريا بينداز» تا دريا آن را به ساحل افكند؛ و دشمن من و دشمن اوء آن را بركيرد!) و من محبتى از خودم بر تو 
افكندم تا در برابر ديد كان [- علم] من» ساخته شوى 


[و يرورش يابى]! 0١‏ در آن هنكام كه خواهرت [در نزديكى كاخ فرعون] راه مى رفت و مى كفت: (آيا كسى را به شما 
نشان دهم كه اين نوزاد را كفالت مى كند [و دايه خوبى براى او خواهد بود]!) يس تو را به مادرت باز كردانديم» تا جشمش 
به تو روشن شود؛ و غمكين نككردد! واتو يكى [از فرعونيان] را كشتى؛ اما ما تو را از اندوه نجات داديم! و بارها تو را آزموديم! 
يس از آنء ساليانى در ميان مردم (مدين) توقف نمودى؛ سيس در زمان مقدّر [براى فرمان رسالت] به اين جا آأمدىء. اى 
موسى! )59١١‏ ومن تورا براى خودم ساختم أو يرورش دادم ]! 85١‏ [اكنون] تو و برادرت با آيات من برويدء و در ياد من 
كوتاهى نكنيد! 70 به سوى فرعون برويد؛ كه طغيان كرده است! 550 اما بنرمى با او سخن بكوبيد؛ شايد متذكر شودء يا [از 
خدا] بترسد! «68» [موسى و هارون] كفتند: (يروردكارا! از اين مى ترسيم كه بر ما ييشى كيرد [و قبل از بيان حقء ما را آزار 
دهد]؛ يا طغيان كند [و نيذيرد]!) «97» فرمود: (نترسيد! من با شما هستم؛ [همه جيز را] مى شنوم و مى بينم! 517» به سراغ او 
برويد و بككوييد: (ما فرستاد كان برورد كار توثيم! بنى اسرائيل را با ما بفرست؛ و آنان را شكنجه و آزار مكن! ما نشانه روشنى 
از سوى يرورد كارت براى تو آورده ايم! و درود بر آن كس باد كه از هدايت ييروى مى كند! 580 به ما وحى شده كه عذاب 
بر كسَى ابت كه [آياث الهئ را] تكذيبة كند: و ريون تسايد1) «ة 6 [فرغون ]| كقت: (برؤود كان شما كست» 


اى موسى؟!) 80 كفت: (يرورد كار ما همان كسى است كه به هر موجودىء آنجه را لالزمه آفريئش او بوده داده؛ سيس 
هدايت كرده است!) 0١١‏ كفت: (يس تكليف نسلهاى كذشته [كه به اينها ايمان نداشتند] جه خواهد شد؟!) 07١‏ كفت: 
(1كاهى مربوط به آنهاء نزد يروردكارم در كتابى ثبت است؛ يرورد كارم هركز كمراه نمى شود, و فراموش نمى كند [و آنجه 
شايسته آنهاست به ايشان مى دهد!! «01) همان خداوندى كه زمين را براى شما محل آسايش قرار داد؛ و راه هايى در آن 
ايجاد كرد؛ واز آسمانء آبى فرستاد!) كه با آن» انواع كوناكون كياهان راإاز خاك تيره] بر آورديم. «65) هم خودتان 
بخوريد؛ وهم جهار يايانتان را در آن به جرا يريد كسلما فراكيا نشانه هاى روشنى براى خردمندان است! «60) ما شما را از 
آن [- زمين] آفريديم؛ ودر آن باز مى كردانيم؛ و بار ديكر [در قيامت] شما رااز آن بيرون مى آوريم! «88) ما همه آيات 
خود را به او نشان داديم؛ اما او تكذيب كرد و سرباز زد! 007 كفت: (اى موسى! آيا آمده اى كه با سحر خود. ما رااز 
سرزمينمان بيرون كنى؟! «/8) قطعاً ما هم سحرى همانند آن براى تو خواهيم آورد! هم اكنون [تاريخش را تعيين كنء و] 
موعدى ميان ما و خودت قرار ده كه نه ما و نه توء از آن تخلف نكنيم؛ آن هم در مكانى كه نسبت به همه يكسان باشد!) «09) 
كفت: (ميعاد ما و شما روز زينت [- روز عيد] است؛ به شرط اينكه همه مردم؛ هنكامى كه روزء بالا مى آيدء جمع شوند!) 
20 فرعون آن مجلس را ترك كفت؛ 


و تمام مكر و فريب خود را جمع كرد؛ و سيس همه را [در روز موعود] آورد. 12١١‏ موسى به آنان كفت: (واى بر شما! دروغ 
بر خدا نبنديد» كه شما را با عذابى نابود مى سازد! و هر كس كه [بر خدا] دروغ ببندد» نوميد [و شكست خورده] مى شود!) 
27 آنها در ميان خودء در مورد ادامه راهشان به نزاع برخاستند؛ و مخفيانه و در كوشى با هم سخن كفتند. م كفتند: (اين 
دو [نفر] مسلماً ساحرند! مى خواهند با سحرشان شما را از سرزميئتان بيرون كنند و راه و رسم نمونه شما را از بين ببرند! «؟©) 
اكنون كه جنين استء تمام نيرو و نقشه خود را جمع كنيد» و در يكك صف [إبه ميدان مبارزه] بياييد؛ امروز رستككارى از آن 
كسى است كه برترى خود را اثبات كند! «28) [ساحران] كفتند: (اى موسى! آيا تو اول [عصاى خود را] مى افكنىء يا ما 
كسانى باشيم كه اول بيفكنيم؟!) 128 كفت: (شما اول بيفكنيد!) در اين هنكام طنابها و عصاهاى انا ودر شان تكانانه 
نظر مى رسيد كه حركت مى كند! «51) موسى ترس خفيفى در دل احساس كرد [مبادا مردم كمراه شوند]! 7/١‏ كفتيم: 
(نترس! تو مسلماً [بيروز و] برترى! 1887 و آنجه را در دست راست دارى بيفكنء تمام آنجه را ساخته اند مى بلعد! آنجه ساخته 
اند تنها مكر ساحر است؛ و ساحر هر جا رود رستكار نخواهد شد!) 0270١‏ [موسى عصاى خود را افكندء و آنجه را كه آنها 
ساخته بودند بلعيد.] ساحران همكّى به سجده افتادند و كفتند: (ما به يرورد كار هارون و موسى ايمان آورديم!) 0372١١‏ [فرعون] 
كفك ( ايا ويقى اذ انكة نداشما 


اذن دهم به او ايمان آورديد؟! مسلماً او بزركك شماست كه به شما سحر آموخته است! به يقين دستها و ياهايتان را به طور 
مخالف قطع مى كنم؛ و شما را از تنه هاى نخل به دار مى آويزم؛ و خواهيد دانست مجازات كدام يكك از ما دردناكتر و 
يايدارتر است!) 077١‏ كفتند: (سوكند به آن كسى كه مارا آفريده. هركز تو را بر دلايل روشنى كه براى ما آمده. مقدّم 
نخواهيم داشت! هر حكمى مى خواهى بكن؛ تو تنها دراين زندكى دنيا مى توانى حكم كنى! 3770 ما به يرورد كارمان ايمان 
آورديم تا كناهانمان و آنجه را از سحر بر ما تحميل كردى ببخشايد؛ و خدا بهتر و يايدارتر است!) 03760 هر كس در محضر 
برورد كارش خطاكار حاضر شود؛ آتش دوزخ براى اوست؛ در آن جاء نه مى ميرد و نه زندكى مى كند! «01728 واهر كس با 
ايمان نزد او آيدء و اعمال صالح انجام داده باشد؛ جنين كسانى درجات عالى دارند ... 237229 باغهاى جاويدان بهشت, كه 
نهرها از زير درختانش جارى است,ء در حالى كه هميشه در آن خواهند بود؛ اين است ياداش كسى كه خود را ياكك نمايد! 
ما به موسى وحى فرستاديم كه: (شبانه بندكانم را [از مصر] با خود ببر؛ و براى آنها راهى خشكك در دريا بككشا؛ كه نه از 
تعقيب [فرعونيان] خواهى ترسيد, و نه از غرق شدن در دريا!) 07 [به اين ترتيب] فرعون با لشكريانش آنها را دنبال كردند؛ و 
دريا آنان را [در ميان امواج خروشان خود] به طور كامل يوشانيد! «78) فرعون قوم خود را كمراه ساخت؛ و هركز هدايت 


نكرد! اى بنى اسرائيل! 


ما شما رااز جنكال دشمنتان نجات داديم؛ و در طرف راست كوه طورء با شما وعده كذارديم؛ و (منّ) و (سلوى) بر شما نازل 
كرديم! بخوريد از روزيهاى ياكيزه اى كه به شما داده ايم؛ و در آن طغيان نكنيد» كه غضب من بر شما وارد شود و هر 
كس غضبم بر او وارد شود» سقوط مى كند! 47 و من هر كه را توبه كندء و ايمان آوردء و عمل صالح انجام دهد» سيس 
هدايت شود مى آمرزم! 81 اى موسى! جه جيز سبب شد كه از قومت يبيشى كيرى؛ و [براى آمدن به كوه طور] عجله كنى؟! 
8*١‏ عرض كرد: (يروردكارا! آنان در بى منند؛ و من به سوى تو شتاب كردم, تا از من خشنود شوى!) «80 فرمود: (ما قوم تو 
را بعد از توء آزموديم و سامرى آنها را كمراه ساخت!) «88) موسى خشمكين و اندوهناك به سوى قوم خود بازكشت و 
كفت: (اى قوم من! مكر يروردكارتان وعده نيكويى به شما نداد؟! آيا مدّت جدايى من از شما به طول انجاميد» يا مى 
خواستيد غضب برورد كارتان بر شما نازل شود كه با وعده من مخالفت كرديد؟!) 81 كفتند: (ما به ميل و اراده خود از وعده 
تو تخلّف نكرديم؛ بلكه مقدارى از زيورهاى قوم را كه با خود داشتيم افكنديم!) و سامرى اينجنين القا كرد ... «لى و براى 
آنان مج مه كوساله اى كه صدايى همجون صداى كوساله [واقعى] داشت يديد آورد؛ و[به يكديكر] كفتند: (اين خداى 


ياسخى به آنان 


نمى دهدء و مالكك هيج كونه سود و زيانى براى آنها نيست؟!١40)‏ و بيش از آنء هارون به آنها كفته بود: (اى قوم من! شما به 
ايخ وسيله مورة ا زصايقن قرار كرقتة ابند! يرورد كار شما خداونة وحماةاست! يسء از من بيروى كنيدء و فرمانم را اطاعت 
نماييد!) 41١‏ ولى آنها كفتند: (ما همجنان كرد آن مى كرديم [و به يرستش كوساله ادامه مى دهيم] تا موسى به سوى ما 
بازكردد!) «47) [موسى] كفت: (اى هارون! جرا هنكامى كه ديدى آنها كمراه شدند ... 949) از من ييروى نكردى؟! آيا فرمان 
مرا عصيان نمودى؟!) «45) [هارون] كفت: (اى فرزند مادرم! [- اى برادر!] ريش و سر مرا مككير! من ترسيدم بككويى تو ميان 
بنى اسرائيل تفرقه انداختى» و سفارش مرا به كار نبستى!) «40) [موسى رو به سامرى كرد و] كفت: (تو جرا اين كار را كردى» 
اى سامرى؟!) «42) كفت: (من جيزى ديدم كه آنها نديدند؛ من قسمتى از آثار رسول [و فرستاده خدا] را كرفتم» سبس آن را 
افكندم, و اينجنين [هواى] نفس من اين كار را در نظرم جلوه داد!) 41) [موسى] كفت: (برو كه بهره تو در زندكى دنيا اين 
أسة كه [هن كلدن بنااقو وى كك شود ] نكزك] (نا من كماس ك!) عر نافع [التعناان كدا | دار كدهر 4 تخلق الخراهل 
شد! [اكنون] بنكر به اين معبودت كه بيوسته آن را يرستش مى كردى! و ببين ما آن را نخست مى سوزانيم؛ سبس ذرّات آن را 
به دريا مى ياشيم! «48) معبود شما تنها خداوندى است كه جز او معبودى نيست؛ و علم او همه جيز را فرا كرفته است!) 49 


إبو كز يعني 


از اخبار ييشين را براى تو بازكو مى كنيم؛ و مااز نزد خودء ذكر [و قرآنى] به توداديم! 03٠١٠‏ هر كس از آن روى كردان 
شودء روز قيامت بار ستكينى [از كناه و مسؤولبت] بر دوش خواهد داشت! 203١١9‏ در حالى كه جاودانه در آن خواهند ماند؛ و 
بد بارى است براى آنها در روز قيامت! 23٠١7‏ همان روزى كه در (صور) دميده مى شود؛ و مجرمان را با بدنهاى كبود. در آن 
روز جمع مى كنيم! 23٠١79‏ آنها آهسته با هم كفتكو مى كنند؛ [بعضى مى كويند:] شما فقط ده [شبانه روز در عالم برزخ] 
توفق كرديمد! | اتن اوتنه عه وط ولاق بوده است!] 03٠١١‏ ما به آنجه آنها مى كويند آكاهتريم» متكا كه بكوروشن 
ترين آنها مى كويد: (شما تنها يكك روز درنكك كرديد!) 3١8«‏ واز تو درباره كوه ها سؤال مى كنند؛ بككو: (يروردكارم آنها 
را [متلاشى كرده] برباد مى دهد! 23٠١5‏ سيس زمين را صاف و هموار و بى آب و كياه رها مى سازد .0 به كونه اى كه 
در آنء فج يستى و بلندى نمى بينى!) 23١8‏ در آن روزء همه از دعوت كننده الهى ييروى نموده» و قدرت بر مخالفت او 
نخواهند داشت [و همككى از قبرها برمى خيزند]؛ و همه صداها در برابر [عظمت] خداوند رحمان» خاضع مى شود؛ و جز 
صداى آهسته جيزى نمى شنوى! )٠١9«‏ در آن روزء شفاعت هيج كس سودى نمى بخشد» جز كسى كه خداوند رحمان بهاو 
اجازه داده» و به كفتار او راضى است. 03١١١‏ آنجه را بيش رو دارند, و آنجه را [در دنيا] يشت سر كذاشته اند مى داند؛ ولى 


آنها به [علم] او احاطه ندارند! ١١١‏ وإدر آن روز] همه جهره ها در برابر خداوند 


حى قيوم» خاضع مى شود؛ و مأيوس [و زيانكار] است آن كه بار ستمى بر دوش دارد! 1١77‏ [امرا] آن كس كه كارهاى 
شايسته انجام دهد» در حالى كه مؤمن باشدء نه از ظلمى مى ترسدء و نه از نقصان حقش. )1١«‏ و اين كونه آن را قرآنى عربى 
[- فصيح و كويا] نازل كرديمء و انواع وعيدها [و انذارها] را در آن بازكو نموديم» شايد تقوا بيشه كتند؛ يا براى آنان تذكرى 
يديد آورد! )١١5«‏ يس بلندمرتبه است خداوندى كه سلطان حقٌّ است! يس نسبت به [تلاوت] قرآن عجله مكن, ييش از آنكه 
وحى آن براتو تمام شود؛ و بككو: (يروردكارا! علم مرا افزون كن!) )1١18«‏ بيش از اينء از آدم ييمان كرفته بوديم؛ اما او 
فراموش كرد؛ و عزم استوارى براى او نيافتيم! «01 وبه ياد آور هنكامى را كه به فرشتكان كفتيم: (براى آدم سجده كنيد!) 
مي سجده كردند؛ جز ابليس كه سرباز زد [و سجده نكرد]! 01١7‏ يس كفتيم: (اى آدم! اين [ابليس] دشمن تو و [دشمن] 
همسر توست! مبادا شما را از بهشت بيرون كند؛ كه به زحمت و رنج خواهى افتاد! )١١8«‏ اما تو در بهشت راحت هستى! و 
مزلققى] براق كو ان أشنت كه دن ]3 كرسته و يزطية تحزاهى كتل3١١)‏ وخ وق آن تشنه نم شوى و حرايك اباب آزارزت 
نمى دهد!) )1١١١‏ ولى شيطان او را وسوسه كرد و كفت: (اى آدم! آيا مى خواهى تو را به درخت زندكى جاويد, و ملكى بى 
زوال راهنمايى كنم؟!) )1١١١‏ سرانجام هر دواز آن خوردندء [و لباس بهشتيشان فرو ريختء ] و عورتشان آشكار كشت و 


بركهاى [درختان] بهشتى جامه دوختند! [آرى] آدم بزو وه كارش را نافرمانى كرد. و از ياداش او محروم شد! ١7؟١)‏ سيبس 
برورد كارش او را بركزيدء و توبه اش را يذيرفت»ء و هدايتش نمود. 01779 [خداوند] فرمود: (هر دو از آن [بهشت] فرود يبد 
در حالى كه دشمن يكديكر خواهيد بود! ولى هركاه هدايت من به سراغ شما آيدء هر كس از هدايت من ييروى كندء نه 
كمراه مى شودء و نه در رنج خواهد بود! «175) وهر كس از ياد من روى كردان شود زندكى [سخت و] تنكى خواهد 
داشت؛ و روز قيامتء او را نابينا محشور مى كنيم!) 10 مى كويد: (يرورد كارا! جرا نابينا محشورم كردى؟! من كه بينا 
بودم!) 01١8«‏ مى فرمايد: (آن كونه كه آيات من براى تو آمدء و تو آنها را فراموش كردى؛ امروز نيز تو فراموش خواهى شد!) 
0 واين كونه جزا مى دهيم كسى را كه اسراف كندء و به آيات يرورد كارش ايمان نياورد! و عذاب آخرتء. شديدترو 
يايدارتر است! «03718) آيا براى هدايت آنان كافى نيست كه بسيارى از نسلهاى ييشين را [كه طغيان و فساد كردند] هلاكك 
نموديم» واينها در مسكنهاى [ويران شده] آنان راه مى روند! مسلماً در اين امرء نشانه هاى روشنى براى خردمندان است. 
واكر سنّت و تقدير يرورد كارت و ملاحظه زمان مقرّر نبود» عذاب الهى به زودى دامان آنان را مى كرفت! )310١‏ يس 
در برابر آنجه مى كويندء صبر كن! و ييش از طلوع آفتابء و قبل از غروب آن؛ تسبيح وحمد يروردكارت را به جا آور؛ و 


همجنين [برخى] از ساعات شب و اطراف روز [يرورد كارت را] تسبيح كوى؛ باشد كه [از الطاف الهى] خشنود 


شوى! 0135١١‏ و هركز جشمان خود را به نعمتهاى مادّى, كه به كروه هايى از آنان داده ايم» ميفكن! اينها شكوفه هاى زندكَى 
دنياست؛ تا آنان را در آن بيازماييم؛ و روزى يرورد كارت بهتر و يايدارتر است! «17) نخانواده خود را به نماز فرمان ده؛ و بر 
انجام آن شكيبا باش! از تو روزى نمى خواهيم؛ [بلكه] ما به تو روزى مى دهيم؛ و عاقبت نيكك براى تقواست! 0179 كفتند: 
(جرا [ييامبر] معجزه و نشانه اى از سوى يرورد كارش براى ما نمى آورد؟! [بكو:] آيا خبرهاى روشنى كه در كتابهاى [آسمانى] 
نخستين بوده؛ براى آنها نيامد؟! 0 اكر ما آنان را ييش از آن [كه قرآن نازل شود] با عذابى هلاك مى كرديم؛ [در قيامت] 
فى كفندة (يروود كارا حرا بباميرى براى ما نفرستادى تا از آيات تو يبيروى كنيم» بيش از آنكه ذليل و رسوا شويم!) «178) 
بككُو: (همه [ما و شما] در انتظاريم! [ما در انتظار وعده بيروزى» و شما در انتظار شكست ما!] حال كه جنين استء انتظار 


آشنايى با سوره 


در اين سوره. خطاب به ييامبر اكرمء داستان شكفت موسى و برخوردش را با فرعون و جادوكران و شيوه انحرافى سامرى را در 
حركت ارتجاعى او در جامعه به سوى شركك و نجات قوم بنى اسرائيل از جنكك نظام فرعونى را بيان كرده تا دلكرمى ييامبر و 
آموزش مسلمين فراهم آيد. در قسمت آخر سوره از فرمان سجده بر آدم و اغواى ابليس و هبوط و خروج آدم از بهشت ياد 


شده است. از سوره هاى مكى است و ١178‏ آيه 


دارد. و به نام سوره «حكيم » هم ياد شده است و نام ديكرش هم سوره «كليم » است. 
."١‏ سوره الأنبياء 


سوره الأنبياء 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


لل يرس اه سار ردس ميو ساود سس 
سوا النَجوَى الَِينَطَلَمُوا هَل هذا لمر ملك أ كَنُونَ الشخر و أن بص صِرُونَ (0) قالَ رَبّى بعلم القَْلَ فى الما و الدْضٍ 
ا 0 
1000000000 ###1#1[#*أ0 00 
بجهداً لا َكلونَ لطعم و ما كاثوا خالدِينَ (8) ثم صَدَفاهمْ الْوغد اهمو من تاه َ أخلكنا الْمَرفِينَ (4 لَمَذ رن | 
كتاباً فبه ذِك ركم أفَلا تَعْقلُونَ )0١(‏ وَ كم قَصَمْنا مِنْ قري كان ظَالِمه وَأَنْمَأنا بَغْدّها قَوْماً آحَرِينَ )0١(‏ قَلْمَا أ 5000 
ِنْها يَدْكُضُونَ (17) لا تَوَكضُوا وَ ارْجِعُوا إلى ما أَثْرفتُمْ فيه وَ مساكك لَعَلْكَمْ تُسْتَلُونَ (1) قالوا يا وَبكنا إِنَا كنا ظالِمِينَ (©1) قم 
زَالَتْ تلك دَعْواهُمْ حَنَّى عنام خصة يدا خامِدِينَ (15) وَ ما حَلَقَمَا السّماءَ وَ الأَرْض و ما بَتِنَّهُّما لاعِبِينَ (19) لَوْ أَرَدْنا أَنْ تَتَحدَ 


وا لذن بن دنا إن كنا فاعِِينَ 01/9 بَلْتَقْذِفُ باحق على الال كَيمَعهُ اذا هو زاجقٌ و كم الول نا تَصِفُونَ (18) و له 
مَنْ فى السَّماواتٍ و الأَرْض و مَنْ عِنْدَهُ لا يَستَكبرُونَ عَنْ عِبادَيِهِ وَ لا يَسْتَخْسِرُ سِرُونَ (19) يُسَبحَودَ 


اللَقِلَ وَ النّهارَ لا بَفْيرَونَ (0؟) أم انحَذُوا آلِهَهَ مِنَ الَوْضِ هُمْ يُنَْرُونَ )7١(‏ لَّوْ كان فيهما آلهَهُ إلا الله لك لنمنذها تسشعان الله رك 
لعش حر الراك ع ل ع ا 10 ارا لد اواك اعد ورم اي 

دك من قَتلى َل أكترَمُم لا يَعْلْمُونَ الْحَقَّ فَهُمْ تقرطوة (108ل ها أذ ع لايق دك ول رفول إلا ترح لد 0 آذ إل 
فَاعْبَدُونِ (10) وَ قالوا انحل الخمنٌ وَلَدا شرحانة بَلْ باد مكرَمُونَ (18) لا يس بفُوته بالَْوْلِوَ م بره يَعْملُونَ 000 بعلم ما تن 


9 


9 


أنَا 


أئِدِيهِمْ وَ ما حَلَفَهُمْ وَلا يَشْفَعُونَ إلا من اذتضى وَ هُمْ مِنْ حَشْيَتِهِ مُمْفِقُونَ () وَ مَنْ يَقُلْ منْهُع إنَى إِلهَ مِنْ دُونِهِ لِك نَخزيه 
جَهَنّمَ 5 ذلكك تَجزى الطَالِمِينَ (9) أ وَ لَمْ ير الَّذِينَ كَفَرُوا أن | الكماواف و الأو #عاو فا متشافما و هلا من الماء كا 
شَْءٍ حي أ قلا يُؤْمنُونَ (0”) وَ جَعلنا فى الْأَدْض رَوابتَى أَنْ تَمِيدَ بِهِمْ وَ جَعَلْنا فيها فجاجاً سبلا لعلّهُمْ يهْمَدُونَ )0١(‏ و جَعَلنا 
ا ل ل 
ترا ات ره يت كه الْخاليدُونَ (76) كل نفس ذال امت و تبُوكم بال وار فق و إن 
تُوْججعُونَ (62) و إذا رَآَك الَّذِينَ كقَرُوا إن يكح دونك ِل هُرُوا أ هذا اذى يَذْكرٌ آلِهتَكمْ وَ هُمْ بذِكْرِ الإخمن هُمْ كافِرُونَ (9") 


خلن ل نان رون عل شا ريك آياتى قلا تَسْتَعْجِلونٍ (7) و يَقُولُونَ 


من هذًا لْوعدَ إنْ كنم صادقِينَ (78) لَوْيَعْلَم الِّينَ كفَرُوا حِينَ لا يكفُونَ عَنْ وجَوهِهمٌ الَارَوَ لاعَنْ طَهُورِهِمْ وَ لا ُمْ ينصَوُونَ 
4 المي تع قلا تيون وَذها و لا هم يُنطوُونَ (60) و لََدِ اسم برْسْلٍ من قبلكك فحاق بلَِينَ سَخروا مه 
ما كانُوا به يَستهرِؤّنَ )6١1(‏ شل من كوكم باللّوبي و الَهارِمِنَ امن بلْ هُمْ عَنْ كر به مُعْرِضُونَ (0©) َم لَهُْ آلِهَهُ تَمتعهع 
ونا لا يعون قطرر انيت ولا هم ينا يحون (0) َل مقا هؤلاٍ و آباءهُعْ حتّى طال عله لعز ألا يود 1 
م متش هاو اطاراقيا : هم لاون (66) قل نما نِم بالوخي و لايد حم الضّم الذّعاء إذا ما ينذَّرُونَ (80) وَ لَْنْ 
مشتهع تفحة من ع ذاب بك فقون با وبا ناخ طالمين (08) و نض الموازين الفط لهؤم الْقِيامَهِ قلا تَظْلَمْ نَفْسَ مهنا وَإِنْ 
كان مِتْقَالَ حَبه مِنْ حَودَلٍ أَتنننا بها وَ فى بنا حاسبينَ (690) و لَقَدْ آثينا مُوسى و هارُونَ الُْقانَ و ضدياءً و ذكراً لِلْمتقِينَ (60) 
الَِّينَ بَحْمَوْنَ رَبَّهُْ بلعب وَ هُمْ مِنّ السَاعَهِ مُشْفِفُونَ (69) وَ هذا ذِكرٌ مُبارَك أَنْرلْناه فانم لَهُ متكرُونَ (00) وَ لْمَدْ آمَينا إبْراهِيمَ 
َشْدَهُ من قِلَ و كنا بو عاليمينَ (01) إِذْ قال لبه وَقَومِِ ما هذه التَمَائِيلٌ الى أ ها عاكفُونَ (01) قانُوا جنا آباءنا لها عابدينَ 
(80) قال لَقَدْ كتم أن و آباوْكمْ فى ض لال مين (55) قالوا أ جتنا الحو أ أَنْتَ مِنَ اللأّحِبِينَ (00) قال كت 
السّماواتٍ و الْأْض الَّذِى فَطَرَهُنَّ وَ أَنَا عَلى ذَلِكم مِنَ السَّاهِدِينَ 


1 


(02) و تَاللّهِ لأكيد كبدَنٌ أضنامكم بخد أن ولو مذيرين (0) مَعلهُمْ جذادا إل كيرا هع لََلهُخْ ِل يَْحعُونَ (08) قالوا من َل هذا 
لتنا هلمن الَالِمِينَ (54) قالوا تبجغنا كلى مذ كرْمُمْ يقال لَهُ إثراهِيم ١‏ :*) قالوا نوا به على ين الس لَعَلهُْ َْهَدُونَ )+١(‏ 
قالُوا أ أَنْتَ كَعَلْتَ هذا بآلِهتنا يا إبْراهِيم (2) قالَ بَلْ فَعلَهُ كبيرَهُمْ هذا فَسْتَلُوهُمْ إِنْ كاثوا يَنطِقُونَ (0©) فَرَجَعُوا إلى أَنْفسِهمْ فَقانُوا 
إنَكمْ أَكمْ الطَلِمُونَ (6©) ثُمْ تُكسوا على رُؤْسِهْ لَقَدْ عَلِقتٌ ما هؤْلاءِ يَنْطِقُونَ (20) قالّ أ تَعبدُونَ مِنْ دون اللَِّ ما لا يَنْفَفَكم طَيا 
ولا وك 28 أ لَكمْ و ليما َعُِونَ من دُونٍ ال ألا ُو 000 قاو روه و اْضروا آلَِتَكم إن نكمم فاعِِينَ (8©) قُنا 


طّ 


يا نارٌ كونى بَؤداً وَ سّلاماً عَلى إثراهيم (24) و أَرادُوا به كثداً مجَعَلَاهُمُ الَْخْسِرِينَ (000) و يناه وَ لو طا إِلَى الْأَرْض الَّتَى باركنا 
فيها للْعالّمِينَ )0/١(‏ وَ وهنا ل ا ا 0 
الْحَِراتِ وَ إقامَ الصّلاءِ وَ إيتاء الزّكاهِ وَ كانُوا لَنا عابدِينَ (/ وَ لوطا آتنَتناة حكماً وَ عِلْما وَنَجَئِناهُ مِنّ الْقَِيَهِ الى كانّتْ تَعْمَلٌ 
الْحائِتَ إن كانوا قوم سَؤْءٍ فاقِينَ 0750 و أَدْحَْداهُ فى متنا إِنّهُ دن الصَالِحِينَ (00) و نُوحاً إِذْ نادى مِنْ قبل فَاشتجبنا يجنا لَه 
تنجبيداة و أله ِنَ الكو الْعَظيم 080 و نض زناة من اقم الذي ك ذَبُوا آياتنا نه كانوا قوم مؤء فأعْرفاهع أ+ 500 
داوٌدَ وَ سُلَيِمانَ إِذْ إِذْ يَحْكمانٍ فى الْحَْثِ ِذَْقَّتْ فيه نَم ْم و كنا لحكمهع شاهِدِينَ 008 فَمَهُغناها سلما 


- 


وَ كلا آثينا حكماً وَعِلْماً وَ جنا مََ داوٌدَ الْجِبالَ يُتدبْحْنَ وَ الطير وَ كنا فاعلِينَ (9/) وَ عَلْمْناةٌ ص نْعهَ لَبُوس لك لْتَخْصِئَكمْ مِنْ 
َأسِكم فَهَلَ أَنْتُمْ شاكرُونَ (60 وَ لِسُلَيِمانَ البح عاصِفَهٌ تَجرى بأشْرهٍ إلى الأزض الْتى باكنا فيها و كنا بكل شَئْءٍِ عالمِينَ (81 3 


0200 


ِنّ اشِّاطِينِ مَنْ يَكُوصُونَ لَهُوَيعمَلُونَ عملا دون ذإيك كنا لَهُمْ حافِظِينَ (85 و أَبُوبَ إِذْ نادى وَبَهُ لتقي الدكاو أل 
ادع الرَاحمِينَ 05 يجنا لَهُ كص نا ما به مِنْ ضر و آكيناة َهْلَهُ وَ مِتلْهُمْ مَعَهعْ رَحْمَهُ مِنْ عِنْدِنا وَ ذكرى لِلْعَابدِينَ (88 و 


شماعِيلَ وَ دريس وَ ذَا الكمْلٍ كل مِنَ الصَابرِينَ (ههم) وَ أدْحَلْنَاهُمْ فى رَحْمَتّنا إِنَّهُمْ مِنَ الصَّالِحِينَ (68 وَ ذَا الْلُونِ إِذ ذَهَبَ 


عاق فطق أن أن تقو غلنه كناد فى الطلمات أله لد ا أن ث بحائك إِنّى حت من الطَالِمينَ 810 فَاستيببا له و تيبيناة 


١ سام‎ 


3 
- 
َو 


نَ الّهَمْ و كذلكك تُنْجى الْمَؤْمنِينَ 000 و رَكَربًا إذ نادى وَبَهُ َب لا تَذَْنى قَزدا و أت حر الوارئِينَ (5) فَاسْتَصينا لَه وَ وهنا ب هَئنا لَه 


ه 


يَخيى وَ أَضْدلّخنا لَه زَوْجَهُ إِنَّهُمْ كانُوا ال م ا ل ا 9 وَ الى فيكف 
0 1 


ويجها فحنا ها ِنْ رُوحنا و يناه و انها آي اين 41 إن هذه نكم أمة و حدَهً وَ ا بكم فَاعْبْدُونِ (41) و تَقَطُعُوا 
َمْرهُمْ يه كل ينا اعون (4 كَمَنْ َكل مِنَ الصَالِحاتٍ وَ مُوَ لف وَإِنَا لَه كاتبونَ (45) وَ خرامٌ عَلى 


- 


قدي أمُلكناها َنهُْ لا يَدْجِعُونَ (40) حََّى إذا وبحت يأمجوح و مأجوج و هُعْ 


ِنْ كل ححدّبٍ يَنِْآلُونَ (48) و افْربَ الوَغرد الْحَقّ فإذا جيى شاخصضّة أبْصار الِْينَ كمَرُوايا وين قَدْ كنا فى عَخْلَِمِنْ هذا بَلْ كنا 
ظَالمينَ 0 إِنَكعْ وَ ما تَعردُونَ ين دُونٍ الله حصب جَهِنّمَ نم لها وارِدُونَ (48) لَوْ كانَ مؤلاء اليه ماود كوها واكل قيها 
خالدوَن (49 لَه فها ير وَهُمْ بها لا يعون 0٠١(‏ إن لين ربق لَهع بن الحدنى أوليكك عَلها مُيعدُونَ )10١(‏ لا 
سعترة عرريضدها وخ قفن ها متهت نفْسهُمْ خالِدُونَ (" ٠‏ لا بخزئهم افرع الأكبر وَ كلَقَاهُمُ الْمَلائِكهُ هذا يَوْمُكمٌ اذى كم 
نُوعَدُونَ 01١1(‏ بَؤم تَطوى الصماء كط الشّجل لكب كما بَدَأناأولَ حلي نيد اوفاائي يساوي 
الربُورِ مِنْ بَغدِ الذّكر أَنَّالَوْضِ يَرِنّها عِبادِىَ الصَّالِحُونَ (0 ٠‏ إِنَّ فى هذا لَبلاغا لِقَوْمٍ عابدِينَ (م )٠‏ وما أَْسَ لناكك م 

ِنعالَِينَ 3١‏ قل نما يُوحى إِلَىَ أنّما هكم إِله واحدٌ فَهَلُ اَم م مُسْلِمُونَ 0١8(‏ فَإِنْ لاقل آدَنتَكم على سواء ِو إِنْ أذْرى 
قريب أمْ بَعِيدٌ ما تُوعَدُونَ (4 "٠‏ لَه َعم الْججِر بن لْقولِوَ َعَم ما تَكثمون ٠ ١‏ و إِنْ أذرى لَعَلَهُ فته لَكُمْ وَ متا ل نه 


8 


.)1١7/ءايبنألا(‎ )117( قال رَتُ الحكم بِالْحَقَ وَ رَبْنَا الوَحَمنٌ الْمَسْتَعانُ عَلى ما وك‎ )١1١1١( 


3 
- 
0 


05-6 


نر جمه 


به نام خداوند بيخشنده كشا شك )١«‏ حساب مردم به آنان نزديكك شده» در حالى كه در غفلتند و روى كردانئد! 9 هيج 
ناداورى تازه اى از طرف يرورد كارشان برائ آنها نمى آيدهء مكر آنكه با بازئ [و شوغى] به آن كوش مى دهند! و8 ابن در 


حالى است كه دلهايشان در لهو و بى خبرى فرو رفته است! 


و ستمكران ينهانى نجوا كردند [و كفتند]: (آيا جز اين است كه او بشرى همانند شماست؟! آيا به سراغ سحر مى رويدء با 
اينكه [جشم داريد و] مى بينيد؟! 1١‏ [بيامبر] كفت: (يروردكارم همه سخنان راء جه در آسمان باشد و جه در زمين» مى داند؛ 
وأو اتفااءو داناضيك) 81 انها كنسدنه اصن امن ] ويدوتس كسقة ] لكا خوانان امه امك| اضاة اه راان 
دروغ به خدا بسته؛ نه» بلكه او يكك شاعر است! [اكر راست مى كويد] بايد معجزه اى براى ما بياورد؛ همان كونه كه ييامبران 
بيشين [با معجزات] فرستاده شدند!) 12 تمام آباديهايى كه بيش از اينها هلاك كرديم [تقاضاى معجزات كوناكون كردند» و 
خواسته آنان عملى شدء ولى] هركز ايمان نياوردند؛ آيا اينها ايمان مى آورند؟! 07 ما ييش از توء جز مردانى كه به آنان وحى 
مى كرديمء نفرستاديم! [همه انسان بودند»ء و از جنس بشر!] اكر نمى دانيدء از 1 كاهان بيرسيد. «8) آنان را يبكرهايى كه غذا 
نخورند قرار نداديم! عمر جاويدان هم نداشتند! «) سبس وعده اى را كه به آنان داده بوديم» وفا كرديم! آنها و هر كس را كه 
مى خواستيم [ازاتسمكة دشينانفان] تهات داديم؛ و مسرفان را هلاكك نموديم! 03٠١١‏ ما بر شما كتابى نازل كرديم كه وسيله 
تذكر [و بيدارى] شما در آن است! آيا نمى فهميد؟! 01١١‏ جه بسيار آباديهاى ستمكرى رادر هم شكستيم؛ و بعد از آنهاء قوم 
ديكرئ روى كار آورديم! 0٠1١‏ هنككامى كه عذاب مارا احساس كردند» ناكهان يا به فرار كذاشتند! 1 [كفتيم:] فرار نككنيد؛ 


وو به زندكى ير ناز و نعمتء و به مسكنهاى ير زرق و برقتان بازكرديد! شايد [سائلان 


بيايند و] از شما تقاضا كنند [شما هم آنان را محروم بازكردانيد]! 0١١‏ كفتند: (اى واى بر ما! به يقين ما ستمكر بوديم!) 018 و 
همجنان اين سخن را تكرار مى كردندء تا آنها را درو كرده و خاموش ساختيم! 018 ما آسمان و زمين» و آنجه را در ميان 
آنهاست از روى بازى نيافريديم! 0137 [به فرض محال] اكر مى خواستيم س ركرمى انتخاب كنيم» جيزى متناسب خود انتخاب 
مى كرديم! 18 بلكه ما حق را بر سر باطل مى كوبيم تا آن را هلاكك سازد؛ و اين كونهء باطل محو و نابود مى شود! اما واى 
بر شما از توصيفى كه [درباره خدا و هدف آفرينش] مى كنيد! «19) از آن اوست آنان كه در آسمانها و زمينند! و آنها كه نزد 
اويند [- فرشتكان] هيج كاه از عبادتش استكبار نمى ورزند» و هركز خسته نمى شوند. 370١‏ [تمام] شب و روز را تسبيح مى 
كويية؟ وسسحة لمن كود 3ك:1101310 انها خدابائى از زميق بر كريد ند كه | خلق مت كتلك .و عقر من فار ١001119‏ كرقر 
آسمان و زمين» جز (الله) خدايان ديكرى بودء فاسد مى شدند [و نظام جهان به هم مى خورد!]! منزه است خداوند يرورد كار 
عرشء از توصيفى كه آنها مى كنند! 2770 هيج كس نمى تواند بر كار او خرده بككيرد؛ ولى در كارهاى آنهاء جاى سؤال و 
ايراد است! «278 آيا آنها معبودانى جز دا ب ركزيدند؟! بككو: (دليلتان را بياوريد! اين سخن كسانى است كه با من هستند» و 
سخن كسانى [- يبامبرانى] است كه بيش از من بودند!) اما بيشتر آنها حق را نمى دانئد؛ و به همين دليل [از آن] روى كردانئد. 


«0" ما بيش از تو هيج ييامبرى را نفرستاديم مكر 


اينكه به او وحى كرديم كه: (معبودى جز من نيست؛ يس تنها مرا يرستش كنيد.) «78 آنها كفتند: (خداوند رحمان فرزندى 
براى خود انتخاب كرده است)! او منزه است [از اين عيب و نقص]؛ آنها [- فرشتكان] بندكان شايسته اويند. 71) هركز در 
سحن بر اؤ ييشى تمى كيرئد4 و [ببوشتته] به:فرهان او عمل مى كنتد. 7 او اعمال امرؤز و آينده:و اعمال كدذشتة انها راافى 
ذانك4 و انها جز براق كسى كه مدا راضى [بة شفاعث يراق او] ات شقاعت: نمى كنند؛ و از ترس أو يمنا كند. 0089 وهر 
كين انها بكويد: (من جز خداء معبودى ديكرم)» كيفر او را جهنم مى دهيم! و ستمكران را اين كونه كيفر خواهيم داد. 
00 آيا كافران نديدند كه آسمانها و زمين به هم بيوسته بودندء وما آنها رااز يكديكر باز كرديم؛ وهر جيز زنده اى را از 
آب قرار داديم؟! آيا ايمان نمى آورند؟! 31١‏ و در زمين» كوه هاى ثابت و يابرجايى قرار داديمء مبادا آنها را بلرزاند! و در 
آنء درّه ها و راه هايى قرار داديم تا هدايت شوند! 8*5 و آسمان را سقف محفوظى قرار داديم؛ ولى آنها از آيات آن روى 
كردانند. ”2 او كسى است كه شب و روز و خورشيد و ماه را آفريد؛ هر يكك در مدارى در حركتند! 23 بيش از تو [نيز] 
براى هيج انسانى جاودانكى قرار نداديم؛ [وانكيئ انها كه التظار هر كه توررامن كشيلة ] ابا اكر تو سميرق: آنان جاويد 
خواهند بود؟! «8"» هر انسانى طعم مركك را مى جشد! و شما را با بديها و خوبيها آزمايش مى كنيم؛ و سرانجام به سوى ما 


با زكردانده مى شويد! «ع”) 


خدايان شما مى كويد؟! در حالى كه خودشان ذكر خداوند رحمان را انكار مى كنند. «/* [آرىء ] انسان از عجله آفريده 
شده؛ ولى عجله نكنيد؛ به زودى آياتم را به شما نشان خواهم داد! 238 آنها مى كويئد: (اكر راست ميكوييدء اين وعده 
[قيامت] كى فرا مى رسد؟!) 088 ولى اكر كافران مى دانستند زمانى كه [فرا مى رسد] نمى توانند شعله هاى آتش را از 
صورت واز يشتهاى خود دور كنند» و هيج كس آنان را يارى نمى كند [اين قدر درباره قيامت شتاب نمى كردند]! "20١‏ 
به آنها مهلت داده نمى شود! 26١١‏ [اكر تو را استهزا كنند نككران نباش» ] ييامبران بيش از تو را [نيز] استهزا كردند؛ اما سرانجام» 
آنجه را استهزا مى كردند دامان مسخره كنند كان را كرفت [و مجازات الهى آنها را در هم كوبيد]! "57١‏ بكو (نجة كن شما 
رادر شب و روز از [مجازات] خداوند بخشنده نككاه مى دارد؟!) ولى آنان از ياد يرورد كارشان روى كردانند! 06# آيا آنها 
خدايانى دارند كه مى توانند در برابر ما از آنان دفاع كنند؟! [اين خدايان ادإخك :اعت ]| تج تابنك خودشان رايارى دهند 
[تا جه رسد به ديكران]؛ و نه از ناحيه ما با نيرويى يارى مى شوند! 150 ما آنها و يدرانشان را [از نعمتها] بهره مند ساختيم, تا 


آنجا كه عمر طولانى يبدا كردند [و مايه غرور و طغيانشان شد]؛ آيا نمى بينند كه ما بيوسته به سراغ زمين آمده؛ 


واز آن [و اهلش] مى كاهيم؟! آيا آنها غالبند [يا ما]؟! «0) بكو: (من تنها به وسيله وحى شما را انذار مى كنم!) ولى آنها كه 
كوشتهايشان كراابسةه سكام كهالذار مين شوائدء سحتاق زانمئ شتوقد! 622 اكر كمترين عذات ورورد كازكتية انان برسد: 
فريادشان بلند مى شود كه: (اى واى بر ما! ما همكى ستمكر بوديم!) 257 ما ترازوهاى عدل را در روز قيامت بريا مى كنيم؛ 
يس به هيج كس كمترين ستمى نمى شود؛ واكر به مقدار سنكينى يكك دانه خردل [كار نيكك و بدى] باشد» ما آن را حاضر 
مى كنيم؛ و كافى است كه ما حساب كننده باشيم! "8١‏ ما به موسى و هارون. (فرقان) [- وسيله جدا كردن حق از باطل] و 
نور» و آنجه مايه يادآورى براى يرهي زكاران استء داديم. «9» همانان كه از يرورد كارشان در نهان مى ترسند, و از قيامت بيم 
دارند! 80 و اين [قرآن] ذكر مباركى است كه [بر شما] نازل كرديم؛ آيا شما آن را انكار مى كنيد؟! 0١١‏ ما وسيله رشد 
ابراهيم را از قبل به او داديم؛ واز [شايستكى] او آ كاه بوديم 07١...‏ آن هنكام كه به يدرش [آزد] وقوم او كفت: (اين 
مجسمه هاى بى روح جيست كه شما همواره آنها را يرستش مى كنيد؟!) «07) كفتند: (ما يدران خود را ديديم كه آنها را 
عبادت مى كنند.) «05) كفت: (مسلماً هم شما وهم بدرانتان» در كمراهى آشكارى بوده ايد!) «00) كفتند: (آيا مطلب حمّى 
براى ما آورده اىء يا شوخى مى كنى؟!) «08) كفت: ([كاملا حقّ آورده ام] يرورد كار شما همان يرورد كار آسمانها و زمين 


است كه آنها را ايجاد كرده؛ و من بر اين امرء از كواهانم! لذ و 


به خدا س وكند» در غياب شماء نقشه اى براى نابودى بتهايتان مى كشم!) 08/١‏ سرانجام [با استفاده از يكك فرصت مناسب ]. همه 
آنها - جز بت بزركشان - را قطعه قطعه كرد؛ شايد سراغ او بيايند [و او حقايق را بازكو كند]! «09) [هنكامى كه منظره بتها را 
ديدند» ] كفتند: (هر كس با خدايان ما جنين كرده؛ قطعاً از ستمكران است [و بايد كيفر سخت ببيند]!) 20 [كروهى] كفتند: 
(شنيديم نوجوانى از [مخالفت با] بتها سخن مى كفت كه او را ابراهيم مى كويند.) 2١١‏ [جمعتدت] كفتند: (او را در برابر 
ديد كان مردم بياوريدء تا كواهى دهند!) «27) [هنكامى كه ابراهيم را حاضر كردندء ] كفتند: (تو اين كار را با خدايان ما كرده 
اى» اى ابراهيم؟!) 20 كفت: (بلكه اين كار را بز ركشان كرده اسث! از آنها بيرسيد اكر سخن مى كويند!) 878 آنها به 
وجدان خويش بازكشتند؛ و [به خود] كفتند: (حقًا كه شما ستمكريد!) «20) سيس بر سرهايشان واكونه شدند؛ [و حكم 
وجدان را بكلى فراموش كردند و كفتند:] تو مى دانى كه اينها سخن نمى كويند! «68) [ابراهيم] كفت: (آيا جز خدا جيزى را 
مى يرستيد كه نه كمترين سودى براى شما دارد» و نه زيانى به شما مى رساند! [نه اميدى به سودشان داريدء ونه ترسى از 
زيانشان!] 29» اف بر شما و بر آنجه جز خدا مى يرستيد! آيا انديشه نمى كنيد [و عقل نداريد]؟! 268 كفتند: (او را بسوزانيد 
وخدايان خود را يارى كنيدء اكر كارى از شما ساخته است!) «28) [سرانجام او را به آتش افكندند؛ ولى ما] كفتيم: (اى 


آتش! بر ابراهيم سرد و سالم باش!) 23720١‏ آنها مى خواستند ابراهيم را با اين نقشه نابود 


كنند؛ ولى ما آنها را زيانكارترين مردم قرار داديم! 22١‏ و او و لوط را به سرزمين [شام] - كه آن را براى همه جهانيان 
يربركت ساختيم - نجات داديم! 077١‏ و اسحاقء و علاوه براو» يعقوب را به وى بخشيديم؛ و همه آنان را مردانى صالح قرار 
داديم! 377 و آنان را يبشوايانى قرار داديم كه به فرمان ماء [مردم را] هدايت مى كردند؛ و انجام كارهاى نيكك و بر يا داشتن 
نماز و اداى زكات را به آنها وحى كرديم؛ و تنها ما را عبادت مى كردند. 0378 و لوط را [به ياد آور] كه به او حكومت و علم 
داديم؛ واز شهرى كه اعمال زشت و كثيف انجام مى دادند» رهايى بخشيديم؛ جرا كه آنها مردم بد و فاسقى بودند! 0/00 واو 
رادر رحمت خود داخل كرديم؛ واواز صالحان بود. «277 و نوح را [به ياد آور] هنككامى كه بيش از آن [زمانء يرورد كار 
خود را] خواند! ما دعاى او را مستجاب كرديم؛ و او و خاندانش را از اندوه بزركك نجات داديم؛ 3737 و او را در برابر جمعئتى 
كه آيات ما را تكذيب كرده بودند يارى داديم؛ جرا كه قوم بدى بودند؛ ازاين رو همه آنها را غرق كرديم! 2770 و داوود و 
سليمان را [به خاطر بياور] هنكامى كه درباره كشتزارى كه كوسفندان بى شبان قوم شبانكاه در آن جريده [و آن را تباه كرده] 
بودند» داورى مى كردند؛ و ما بر حكم آنان شاهد بوديم. 037209 ما [حكم واقعى] آن رابه سليمان فهمانديم؛ و به هر يكك از 
آنان [شايستككى] داورى, و علم فراوانى 


داديم؛ و كوه ها و يرند كان را با داوود مسخر ساختيم» كه [همراه او] تسبيح [خدا] مى كفتند؛ و مااين كار را انجام داديم! 
0 و ساختن زره را به خاطر شما به او تعليم داديم» تا شما را در جنكهايتان حفظ كند؛ آيا شك ركزار [اين نعمتهاى خدا] 
هستيد؟ 48١١‏ و تندباد را مسحّر سليمان ساختيم» كه بفرمان او به سوى سرزمينى كه آن را يربركت كرده بوديم جريان مى 
يافت؛ و مااز همه جيز آكاه بوده ايم. 87 و كروهى از شياطين [را نيز مسحر او قرار داديم» كه در دريا] برايش غوّاصى مى 
كردند؛ و كارهايى غير از اين [نيز] براى او انجام مى دادند؛ و ما آنها را [از سركشى] حفظ مى كرديم! 8*9 و ايوب را [به ياد 
آور] هنكامى كه يرورد كارش را خواند [و عرضه داشت]: (بدحالى و مشكلات به من روى آورده؛ و تو مهربانترين مهربانانى!) 
«*8 ما دعاى او را مستجاب كرديم؛ و ناراحتيهايى را كه داشت برطرف ساختيم؛ و خاندانش را به او بازكردانديم؛ و 
همانندشان را بر آنها افزوديم؛ تا رحمتى كتوق نوكل كر ير انط سطادكا كلفد كافك انفد رمدو اسعام ل و ادو كيو 
ذاالكفل را [به ياد آور] كه همه از صابران بودند. «87 و ما آنان را در رحمت خود وارد ساختيم؛ جرا كه آنها از صالحان 
بودند. 8179 و ذاالنون [- يونس] را [به ياد آور] در آن هنكام كه خشمكين [از ميان قوم خود] رفت؛ و جنين مى ينداشت كه ما 
براو تنكك نخواهيم كرفت؛ [امّا موقعى كه در كام نهنكك فرو رفتء ] در آن ظلمتها[ى متراكم] صدا زد: ([خداوند!!] جز تو 


معبودى نيست! 


منرّهى تو! من از ستمكاران بودم!) 88 ما دعاى او را به اجابت رسانديم؛ و از آن اندوه نجاتش بخشيديم؛ و اين كونه مؤمنان 
را نجات مى دهيم! 49 و زكريا را [به ياد آور] در آن هنكام كه يرورد كارش را خواند [و عرض كرد]: (يرورد كار من! مرا 
تنها مككذار [و فرزند برومندى به من عطا كن]؛ و تو بهترين وارثانى!) )40٠‏ ما هم دعاى او را يذيرفتيم» و يحيى را به او 
بخشيديم؛ و همسرش را [كه نازا بود] برايش آماده [باردارى] كرديم؛ جرا كه آنان [خاندانى بودند كه] همواره در كارهاى 
خير به سرعت اقدام مى كردند؛ و در حال بيم و اميد ما را مى خواندند؛ و بيوسته براى ما [خاضع و] خاشع بودند. 4١١‏ و به ياد 
آور زنى را كه دامان خود را ياك نككه داشت؛ و ما از روح خود دراو دميديم؛ واو و فرزندش [- مسيح] را نشانه بزركى براى 
جهانيان قرار داديم! «47) اين [ييامبران بزركك و ييروانشان] همه امت واحدى بودند [و ييرو يكك هدف]؛ و من يرورد كار شما 
هستم؛ يس مرا يرستش كنيد! «91) [ كروهى از ييروان نا كاه آنها] كار خود را به تفرقه در ميان خود كشاندند؛ [ولى سرانجام] 
همكى به سوى ما بازمى كردند! «*4) و هر كس جيزى از اعمال شايسته به جا آورد» در حالى كه ايمان داشته باشد» كوشش 
او ناسياسى نخواهد شد؛ و ما تمام اعمال او را [براى ياداش] مى نويسيم. «48) و حرام است بر شهرها و آباديهايى كه إبر اثر 
كناه] نابودشان كردينم [كه به دنيا بازكردند؛ ] آنها هركز باز نخواهند كشت! «42) تا آن زمان كه (يأجوج) 


و (مأجوج) كشوده شوند؛ و آنها از هر محل مرتفعى به سرعت عبور مى كنند. 91 و وعده حقٌ [- قيامت] نزديكك مى شود؛ 
در آن هنكام جشمهاى كافران از وحشت از حركت باز مى ماند؛ [مى كويند:] اى واى بر ما كه از اين [جريان] در غفلت 
بوديم؛ بلكه ما ستمكار بوديم! «/4) شما و آنجه غير خدا مى يرستيد» هيزم جهنم خواهيد بود؛ و همككى در آن وارد مى شويد. 
4 اكر اينها خدايانى بودند» هركز وارد آن نمى شدند! در حالى كه همككّى در آن جاودانه خواهند بود. 23٠١‏ براى آنان در 
آن [- دوزخ] ناله هاى دردناكى است و جيزى نمى شنوند. 0١1‏ [امًا] كسانى كه از قبل» وعده نيكك از سوى ما به آنها داده 
شده [- مؤمنان صالح] از آن دور نككاهداشته مى شوند. 2٠١7‏ آنها صداى اتش دوزخ رانمى شوند؛ و در آنجه دلشان 
بخواهد. جاودانه متنعم هستند. 2٠١‏ وحشت بزرككء آنها را اندوهكين نمى كند؛ و فرشتكان به استقبالشان مى آيند» [و مى 
"كو ا همان روزى است كه به شما وعده داده مى شد! )٠١5(‏ در آن روز كه آسمان را جون طومارى در هم مى بيجيم» 
[آسيس] همان كونه كه آفرينش را آغاز كرديم, آن را باز مى كردانيم؛ اين وعده اى است بر ماء و قطعاً آن را انجام خواهيم 
داد. )3١8«‏ در (زبور) بعد از ذكر [تورات] نوشتيم: (ند كان شايسته ام وارث [حكومت] زمين خواهند شد!) 03١8«‏ در اين» 
ابلاغ روشنى است براى جمعتّت عبادت كنندكان! 3٠١79‏ ما تو را جز براى رحمت جهانيان نفرستاديم. 0٠١8‏ بككو: (تنها جيزى 


را كنار مى كذاريد؟]) 03١97‏ اكر باز [روى كردان شوندء بككو: (من به همه شما يكسان اعلام خطر مى كنم؛ و نمى دانم آيا 
وعده [عذاب خدا] كه به شما داده مى شود نزديكك است يا دور! 0٠١١١‏ او سخنان آشكار را مى داند» و آنجه را كتمان مى 
كنيد [نيز] مى داند [و جيزى بر او يوشيده نيست]! 01١1‏ و من نمى دانم شايد اين آزمايشى براى شماست؛ و مايه بهره كيرى تا 
مدّتى [معيّن]! 0١١7‏ [و يبامبر] كفت: (يروردكارا! بحق داورى فرما [و اين طغيانكران را كيفر ده]! و يرورد كار ما [خداوند] 
رحمان است كه در برابر نسبتهاى نارواى شماء از او استمداد مى طلبم!) 


آشنايى با سوره 


-١‏ انبياء [ييامبران] 


در ابتداى سوره؛ اساس دعوت بيامبران» فرجام بيروان و مخالفان» موضعكيرى خصمانه مشركين با آئين توحيدى بيان شده و 
در خلاللى سوره؛ يادى از سركذشت: ابراهيم» لوط» اسحاقء يعقوب, نوح؛ داود» سليمان» ايوب» اسماعيل» ادريس» يونس» 
زكريا و يحيى به ميان آمده است. و نيز از قيامت و معاد» كه در كنار توحيدء سر لوحه دعوت همه انبياء استء در يايان سوره 
ياد شده است. در واقع» اين سوره؛ با بيان اين معارف اتمام حجتى است براى هر دو كروه موافق و مخالف. و هشدار اينكه در 
محكفه قامث» به حساب: ها رسي د كى خواهد شد. شصت و دوهين سورة ا اشتث كه در سال #يعثث در مكه فرود املة و 


داراى ١١7‏ ايه مى باشد. 


81 سورهة الحج 


سوره الحج 
بشم الله الرَحْمنٍ الرَحيم 


با قا لاس انْقُوا ربكم إن رَلْرْلَه الشاعه شي عَظِيمٌ )١(‏ ؤم تَرَئها تَذْهَلٌ كل مرخ عم ما أَْفَ َث و تَضَعٌ كل ذاتٍ حفل 5 
هلها و تَرَى اناس سّكارى و ما هُمْ بركارى وَ لكنّ عَذابَ الل ديد (1) و من النَاسٍ مَنْ يُجاولَ فى الل بغر لم و يت كل 
شان مريل (©) كيت عليه أنه من تؤلا» قله بْضْد لَه و يه َهدِيه إلى عَذَاب المَعبر (6) يا أَيّهَا النَاسُ إِنْ كثم فى ريب ِنَ ابه + 
حَلَمْنَاكمْ ين راب ثم ون نظف كم من علق ثم من مط كه مُحلق و خير ملف لين كم وَ بُقَُ فى ادحام ما شا إلى أَجلٍ 
مُتمّى كم نِم ملفلا. نع لتلعوا أَشْدَكمْ وَ مِنْكُم مَنْ يُتوفَى و مِنْكم مَنْ يرَدُ إلى أَردَلٍ الْعمْرِ كيلا بعلم ِنْ بَْدِ عِلَم طَيناوَ 


تَرَى الأَرْضُ هامِدَة فَإِذا أَنَْلنا عَلَئَِا الّماءَ اْتَدّتْ وَ رَبَتْ 


0 


إن 


د 0 
ِيضِلٌ عَنْ سبل الله لهُ فى الدَّْيا خزى و َذِيقهُ يوم القِياهِ عَذابَ الْترِيت (4) ذلك يما قَدَّمَتْ يَد 57 نْ اك 


6 
6 
2 
ْ 
م 
أاوا 


0٠١‏ و مِنَ النّاس مَنْ بَعْيدُ الله على ححؤفٍ فَإِنْ أَصابَهُ ير اطْمَأَنَّ به وَ إِنْ أصابث فته انقب على وَجْهِهِ حَسِرَ الدّنْياوَ الْآخِرَة ذلك 
هُوَ الْخْسْرانٌ الْمِينُ )1١(‏ رَدْعُوا مِنْ دُونٍ الله ما لا يَضرٌهُ وَ ما 0 
تَفْعهِ لَبشْس المؤلى وَ لَمْسَ الْعَشِيدٌ (1) إِنَّ الله يدل الَذِينَ آمَنُوا وَ ء مِلُوا الصّالِحاتٍ جَنَّاتٍ تَجرى مِنْ تَخيها الْنْهارٌ إنَّ الله يِفَل 
ما يُرِيدٌ (1) مَنْ كان بَطْنٌ أَنْ لَنْ يَنْضِرَه اللّهُ فى الدَّنيا و الْآخِره كليوِدُدْ يتب إِلَى السّماءِ ءِ نَم لفط فَلْينظوِ هَل يُذْهِبنّ كيده ما 
يَغيِظ (16) وَ ذلك أَبْرَلناهُ آياث ينات وَ أَنَّ اله يَْدِى مَنْ يُرِيدٌُ (19) إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا وَ الَّذِينَ هادُوا وَ الصَّايئِينَ وَ النَصارى و 
لمججومن و الِْينَ أش ركو إن الله فيل يَتُْ ؤم القبامه إن اله على كل لل ع دهية /00101 1 3 إذاللهة بعفة لقم ف 


السماواتٍ وَ مَنْ فى الَْرْض وَ السَّمْسٌ وَ الْقَمَرُ وَالجَومُ وَ الْجبالٌ و الشَّجَرُوَ الدَّوَابُ وَ كثِيرٌ مِنَ النّاس و كثير 


حَقَّ عَلَئِِ اْهذابُ وَ مَنْ بهن الله ما آ َه مِنْ ممكرم إن الله ب ِل سا بيشاة (14) هذا تحط مان ات موا فى دهع كاين فو 
طعت له فاب مِنْ نار يُصَبٌ من فق ُؤْسِهمْ الْحمِيمْ (19) ب َ ضور بهِ ما فى بُطونهم و الْجَلُود 1١‏ و لَهُمْ مَقاوعٌ مِنْ حدِيدٍ )١(‏ 
كلما ُو أن وا نها من عَم أعُِوا فيه و ذُوقُوا عات الحريتي (51) إن لله بذ دغل الدوق وا و عياوا العاف عات 
تَجرى مِن توا اْنْهارٌ يُحَلّوْنَ فيها مِنْ أساورَ مِنْ ذَهَب و لُوْلو وَ لباشهُمْ فيها حَرِيرٌ 10 و مُردُوا إلى الطيب بن الْقَْلٍ و حدُوا 
إلى وا ولي لِلنّاس سَواءً العاكفٌ فيه و الْباد 


. 
0 أنا 


ل بي وَإِذْ ب وَأنا لإنراجيم مكان الت أن لا تفرك , بى سَيئاً وَ طهر تق للطائفيق و 


- 
. 


الْقَائِمِينَ و الركع جود (*2) و أذْنْ فى الناس بالج بَأُوك رجالا و على كل ضار َأتِينَ من كل فج يق 000 لِيشْهَدُوا 
اع لم وبا اشع الله فى با لومت على ماو من تهمه العم فكوا يها و يمو الاين ى الْقَقِيرَ (50) تُم ليِقُضُوا 
َه وَليِوُوا ُذُورَُمْ و لوفو بيت الْيقٍ (19) ذتكك و : من يُعَطم مخزماتٍ الله ُو يف1 رب و أجلت لم العام إل 
ما بثلى عَلِكمْ فَاجتَبوا الرججس وِنَ الَْوْثانِ وَ امتبوا قَولَ الور (0) حنفاء ِل غير مُشْرِكينَ به وَ مَنْ مُشْ رك بالل فَكانّما خَرَ ون 
السّماء َتحْطَفُهُ الطيرُ أو تَهُوى به الرِيحَ فى مكانٍ سَحِيقٍ (1) ذلك 


0 َل مائو الله ها من تَفَْى الَْلُوبٍ (71) لك فيها مناغ إلى أل متم ثم مجلا إلى الت لعي 070 و لكل أ 
جعلنا عنس كا لل كدو ا* شم اللِّ على ما رُم من بهيمه العام هكم إل واد قله موا وَبَشّر الْمَخْبتِينَ (6") الَّذِينَ إذا ذكرٌ 
ارجات راو و الطار عاونا أساك و المت اللا ووضها رشا تيئر 3 ر اند لاما لحم وز شما ال 
كم فيها َو قَاذكرُوا اسم م الل ئها صَوافٌ قإذا وَحبِتْ تُوبها فكوا مها و أَطْعِمُوا الْقاتع و اْمغْيوٌ كذلكك تناه لك ملك 
تَشْكدونَ (عم) آ م ل ا نكم ك ذلك مها لكم لكبروا لله على ما هداكم و شِ 
القفيةة 0 إِنَّ الله داقع عَنٍ الَذِينَ آمو إِنَّ الله لا م بحب كل حَوَّانِ كفُور (0*) أذنَ ل 0 ألو ِمُوا و إن الله 
على نَصْرهِم لَقَدِيرٌ (04) الّذِينَ أُخرجُوا مِنْ دِيارهم بير عق إل أن يَُوُوا ناا َو لاح اللِّ اناس بط هم يغض لَعدََتْ 
عو و و اث و صادة أ ف عله رول لعز بز إل ل قي عر :0 لدي إذ متا 
لل ل ا 5 


عدو 


لع ا ام لا لا را 


شاور امول (70 ألم ورا فى الات كرد ليم ارد بتتلرن بها 11ت بر دعا هالا ني الا 
لكِنْ تَعْمى الْقَُوبُ الّْتى فى الصّدُور (69) و : دثمَعْجلُوتَك بالَْذاب و لَنْ يُخْلفَ الله وَعْدَ مو فنذار تكد كالتاه دكا 
10 11 ا ار لا ررد لم رلا ل لطا يه 
(9) قَالّذِينَ آمَنُوا وَء ملو اصَاِحات لَهُمْ مغهرة و رذق كَرِيم (00) و الذِينَ ترعؤا فى آيا باتنا نا ُعاجزِينَ أُولئكٌ أَصْحابٌ اتيم 
(01) وما أَوْسَ ناوخ قيدكك مِنْ رشول و لادنيك إل إذا َه : وا اسم لوده 
آبايه و اله يم حكيمٌ (01) ليل ما بُقى النبطان ذه لين فى لوبهم مض و القايتيه وبع إن لامي فى نتقا 

بيد 01) و يلم لين أومُا امل أن الح من ربك مَؤْمئُوا به فخيت لَه فوب وإ اد لي إلى راط ست 
(ع0) وَ ل١‏ يال لين َو فى مزه مه حثى تأجهع الشاهة بق أ مع ذا بؤم عم (ده الفلك يزعي و تخكم يتم 


إن 
أ 


الف ا مِلُوا الصّالِحاتٍ فى حَنَّاتٍ النِيم (09) و الَّذِينَ كفَُوا وَ كدّبُوا بآياتنا وليك لَهُمْ ع ذاتٌ فييك واه و الدية 
هاعجروا فى سَبيل الل ثم قيَلُوا أو مانو لَيَرزْقنهُمْ اللَهُ رؤقاً حصن و إِنَّ له لهو ير الَاِقِينَ (08) لَيدحِاهع مكلا يَْضَو كك ]الله 


َعَلِيمَ حَلِيمٌ (04) ذلك و مَنْ عاقب بمِثْل ما عُوقت به ثم يغ عَلَيِهِ لَيَنْضرَئَّه 


اله إنَّ الله َعٌْ َفُورَ (.*) ذلكك بأنّ الل بولج اليل فى النّهارِوَ يولح النّهرَ فى الل و أنَّ له مميع بدي (21) ذلكك بأنَّ الله 
هو الح وَأ ما بَدْعُونَ مِْ دونه هلال و أن الله ُو لعل اكير (95) أ لم" َوَ أنَّ الله أَبْرّلَ مِنَ السَماءِ ءِ ماء ضيح الَْض 
صر إنَّ الله َي حير (91) لَه ما فى السَماواتٍ و ما فى الَْرْض و إِنَّ لله هو ال اليد (96) أ لم" و أن الله سبو لَكمْ 


ف 


- 


مافى الْأَرْض و الْقلَك تر بر فى الأبخر بأثرء و ينميكك الصماء أن َه على لض إل باذ إنّ اله الئاس لَرَؤْفُ وحم (88© 3 
هْوَ الى أَخياكع ثم يبتكم ثم يُخبيكع إِنَّ امسا لَكَمُودٌ (0) لكل أَمّهِ جنا من كا هُمْ ناسكوة قلا ينازِتَكَ فِى الْمْرِ وَ ادع 
إلى رَبك إِنّك لَعَلى هُدى ثرتقيم (91) و إِنْ جاةلُوك قَقّلٍ الله َعْلمْ يما تَغمَلُون (6 الله ب 00-2 بتكم يَؤم اليا فيما كت 


2 


فيه تَحتلفُونَ (68) أ لَمْ تلم أن له يلم ما فى التّماء وَالَوْضٍ إِنَّ ذلك فى كتاب إِنَّ ذلك عَلَى الله يدير ١‏ و يَعْبْدُونَ مِنْ 
دون الل مالم يل ب رطان و ما ليس لَه ب عِلمْ و ما لِظَالِمينَ ِْ نير 0/1 و إذا تثلىعَليهِمْ آيائنا ينات تَغرفُ فى وجوه 
الَّذِِنَ كَفَرُوا الْمَنْكْرَ يِكادُونَ طون بِالْذِينٌ يْلُونَ عَليِهِمْ آياتنا قل أ تنكم بغر مِنْ ذلِكُمْ | النَارُ وَءَ 00000 


2 


لْمَصِيرُ (؟0) يا أَيّها النَّْسٌُ صرب َكَل فَاسْتَمِعُوا لَه إنَّالِّينَ تَدْعُونَ مِنْ دُونٍ اللَِّ َنْ يَخُلهُوا ذباباًوَلَو اجتَمعُوا لَه وَ إِنّْ 


- 


بهم اباب عَيْنا لا يََقذُوة مه ضَعْفَ الطالِبٌ و المَطلُوبٌ 00 ما قَدَوُوا لله حي فده إن الله لَقَوىُ عَزِيرٌ (06) الله يَضْطفِى 
الْملاكه رسا وَِنَ لاس إن لَه يع بَعديرٌ (0) بعلم ما بين أيديهم و ما حَلفَهُموَ إلى لل نجع اموز (06 يا َه 
الذوق فو او كثر ا و اشهدوا واكك ديار و افْعَُوا احير َعَم تُفْيَونَ 0/00 و جاهتدُوا فى الل حنّ جهاده هو اجتباكم و ما 
عل ليم فى الدينٍ من حرج ةكم إنراجيم هو سمَاكُم المي من قبل و فى هذا ليون الول هيدا ليك كور 
شهَداء عَلَى النّاسِ فَأَقِيمُوا الصّلاة وَ آثوا الرّكاة وَ امْتَصِمُوا بالل هُوَ مَؤْلاكع قَنِعم الْمَؤْلى وَ نِعم النّصِيرٌ (//) (الحج/0/8. 


نر جمه 


به نام خداوند يخفندةه يشغا شكن الا مردم! از [عذاب] يروردكارتان بترسيد. كه زلزله رستاخيز امر عظيمى است! "7١‏ 
روزى كه آن راهى ينيد [اتحتان وحشث سرايائ همهارا فرامى كيرد كه] هر مادر شيردعىء كود كك شير خخوارش را فراموش 
مى كند؛ وهر باردارى جنين خود را بر زمين مى نهد؛ و مردم را مست مى بينى» در حالى كه مست نيستند؛ ولى عذاب خدا 
شديد است! 030 كروهى از مردم» بدون هيج علم و دانشىء به مجادله درباره خدا برمى خيزند؛ و از هر شيطان سركشى بيروى 
مى كنند. «©) بر او نوشته شده كه هر كس ولا-يتش را بر كردن نهدء به طور مسلم كمراهش مى سازد, و به آتش سوزان 
راهنماييش مى كند! «8) اى مردم! اككر در رستاخيز شكك داريدء إبه اين نكته توججه كنيد كه:] ما شما رااز خاك آفريديمء 


سيس از نطفه. و بعد از خون بسته شده» سيس 


از (مضغه) [- جيزى شبيه كوشت جويده شده]» كه بعضى داراى شكل و خلقت است و بعضى بدون شكل؛ تا براى شما روشن 
سازيم [كه بر هر جيز قادريم]! و جنين هايى را كه بخواهيم تا مدّت معيّنى در رحم [مادران] قرار مى دهيم؛ [و آنجه را 
بخواهيم ساقط مى كنيم؛ ] بعد شما را به صورت طفل بيرون مى آوريم؛ سيس هدف اين است كه به حدّ رشد و بلوغ خويش 
بوسيك: واب ميان عقيس اذ شتماامى ‏ ميرنلةو نعضى: آن قدو عفن تن كنتد كابفيد ير و مرخله وتد كن [و حيرف ]امئ رسئل» 
آنجنان كه بعد از علم و آكاهى؛ جيزى نمى دانند! [از سوى ديكر» ] زمين را [در فصل زمستان] خشك و مرده مى بينى» اما 
هنكامى كه آب باران بر آن فرو مى فرستيم» به حركت درمى آيد و مى رويد؛ وازهر نوع كياهان زيبا مى روياند! «2) اين به 
خاطر آن است كه [بدانيد] خداوند حق است؛ و اوست كه مردكان را زنده مى كند؛ و بر هر جيزى تواناست. 27 و اينكه 
وسشافين امات ستو و فك كن لافحة#وصطاردة مام كنا را كتدر قرعا عيكهه وتوف داق كرو از 
مردمء بدون هيج دانش و هيج هدايت و كتاب روشنى بخشىء درباره خدا مجادله مى كنند! «4) آنها با تكتبر و بى اعتنايى 
[نسبت به سخنان الهى]» مى خواهند مردم را از راه خخدا كمراه سازند! براى آنان در دنيا رسوايى است؛ و در قيامت» عذاب 
سوزان به آنها مى جشانيم! ٠١١‏ [و به آنان مى كوييم:] اين در برابر جيزى است كه دستهايتان از ييش براى شما فرستاده؛ و 
خداوند هركز به بندكان ظلم نمى كند! )١١«‏ بعضى 


از مردم خدا را تنها با زبان مى يرستند [و ايمان قلبيشان بسيار ضعيف است|؛ همين كه [دنيا به آنها رو كند و نفع و] خيرى به 
آنآن بوسد خالت اطميتان ينذا مئى كتند؛ اما اكر مصيق برائ امتحاق به انها برسده دك ركون:مى شوتد. [و يه كفر رو مئ 
آورند]! [به اين ترتيب] هم دنيا را از دست داده اند» و هم آخرت را؛ و اين همان خسران و زيان آشكار است! 0١١‏ او جز خدا 
كسى را مى خواند كه نه زيانى به او مى رساند» و نه سودى؛ اين همان كمراهى بسيار عميق است. 010 او كسى را مى خواند 
كه زيانش از نفعش نزديكتر است؛ جه بد مولا و ياورى» و جه بد مونس و معاشرى! 215 خداوند كسانى را كه ايمان آورده و 
اعمال صالح انجام داده اند» در باغهايى از بهشت وارد مى كند كه نهرها زير درختانش جارى است؛ [آرىء ] خدا هر جه را 
اراده كند انجام مى دهد! «10) هر كس كمان مى كند كه خدا يبامبرش را در دنيا و آخرت يارى نخواهد كرد [و از اين نظر 
عصبانى است,ء هر كارى از دستش ساخته است بكند]. ريسمانى به سقف خانه خود بياويزد» و خود را حلق آويز و نفس خود 
را قطع كند [و تا لبه يرتكاه مر كك :يك رود ]#ونيلة آنا اين كار خشم او را فرو مى نشاند؟! «12) اين كونه ما آن [- قرآن] را به 
صورت آيات روشنى نازل كرديم؛ و خداوند هر كس را كوامو هد الخرس كن ونا شبكا كينا كه امات لانن 


يهود و صابئان |- ستاره يرستان] و نصارى و مجوس و مش ركانء خداوند در ميان آنان روز قيامت داورى 


مى كند؛ [و حق رااز باطل جدا مى سازد؛ ] خداوند بر هر جيز كواه [و از همه جيز آكّاه] است. 018 آيا نديدى كه تمام 
كسانى كه در آسمانها و كسانى كه در زمينند براى خدا سجده مى كنند؟! و [همجنين] خورشيد و ماه و ستاركان و كوه ها و 
درختان و جنبند كانء و بسيارى از مردم! اما بسيارى [ابا دارند» و] فرمان عذاب درباره آنان حتمى است؛ و هر كس را خدا 
خواز كند كنيئ اونا كزامين نخواهد داشت! خداوند هر كار را بخواهد [و صلاح بداند] انجام مى دهد! 19١‏ اينان دو 
كروهند كه درباره يرورد كارشان به مخاصمه و جدال يرداختند؛ كسانى كه كافر شدندء لباسهايى از آتش براى آنها بريده 
شده؛ و مايع سوزان و جوشان بر سرشان ريخته مى شود؛ "32١١‏ آنجنان كه هم درونشان با آن آب مى شودء وهم يوستهايشان. 
١‏ و براى آنان كرزهايى از آهن [سوزان] است. «77) هر كاه بخواهند از غم و اندوه هاى دوزخ خارج شوندء آنها را به آن 
بازمى كردانند؛ و إبه آنان كفته مى شود:] بجشيد عذاب سوزان را! 3779 خداوند كسانى را كه ايمان آورده و اعمال صالح 
انجام داده اند» در باغهايى از بهشت وارد مى كند كه از زير درختانش نهرها جارى است؛ آنان با دستبندهايى از طلا و 
مرواريد زينت مى شوند؛ ودر آنجا لباسهايشان از حرير است. 2335 و به سوى سخنان ياكيزه هدايت مى شوندء و به راه 
خداوند شايسته ستايش» راهنمايى مى كردند. «10) كسانى كه كافر شدندء و مؤمنان رااز راه خدا بازداشتند» و [همجنين] از 


مسجد الحرام؛ كه آن را براى همه مردم, برابر قرار داديم» جه كسانى كه در آنجا 


زندكى مى كنند يا از نقاط دور وارد مى شوند [» مستحقٌ عذابى دردناكند]؛ وهر كس بخواهد در اين سرزمين از راه حق 
منحرف كردد و دست به ستم زندء ما از عذابى دردناكك به او مى جشانيم! 389" [به خاطر بياور] زمانى را كه جاى خانه [كعبه] 
را براى ابراهيم آماده ساختيم [تا خانه را بنا كند؛ و به او كفتيم:] جيزى را همتاى من قرار مده! و خانه ام را براى طواف 
كنند كان و قيام كنند كان و ركوع كنندكان و سجود كنندكان [از آلودكى بتها وازهر كونه آلودكى] ياكك ساز! 271 و مردم 
را دعوت عمومى به حج كن؛ تا بياده و سواره بر مر كبهاى لا-غر از هر راه دورى به سوى تو بيايند ... «28) تا شاهد منافع 
كوناكون خويش [در اين برنامه حياتبخش] باشند؛ و در ايام معتنى نام خدا راء بر جهاريايانى كه به آنان داده استء [به هنكام 
قربانى كردن] ببرند؛ يس از كوشت آنها بخوريد؛ و بينواى فقير را نيز اطعام نماييد! «19) سيسء بايد آلودكيهايشان را برطرف 
سازند؛ و به نذرهاى خود وفا كنند؛ و بر كرد خانه كرامى كعبه. طواف كنند. 270 [مناسكك حج] اين است! و هر كس برنامه 
هاى الهى را بزركك داردء نزد يرورد كارش براى او بهتر است! و جهاريايان براى شما حلال شده مكر آنجه [ممنوع بودنش] بر 
شما خوانده مى شود. از يليديهاى بتها اجتناب كنيد! و از سخن باطل ببرهيزيد! 31١‏ [برنامه و مناسكك حج را انجام دهيد] در 
حالى كه همككى خالص براى خدا باشد! هيج كونه همتايى براى او قائل نشويد! و هر كس همتايى براى خدا قرار دهد» كُويى 


از 


آسمان سقوب كرده. و يرند كان [در وسط هوا] او را مى ربايند؛ ويا تندباد او را به جاى دوردستى يرتاب مى كند! 237 اين 
است [مناسكك حج!! وهر كس شعائر الهى را بزركك دارد؛ اين كار نشانه تقواى دلهاست. «**” در آن [حيوانات قربانى]» 
منافعى براى شماست تا زمان معّنى [- روز ذبح آنها] سبس محل آنء خانه قديمى و كرامى [كعبه] است. 60" براى هر امّتى 
قربانكاهى قرار داديم» تا نام خدا را [به هنكام قربانى] بر جهاريايانى كه به آنان روزى داده ايم ببرند» و خداى شما معبود 
واحدى است؛ در برابر [فرمان] او تسليم شويد و بشارت ده متواضعان و تسليم شوندكان را. «28 همانها كه جون نام خدا برده 
مى شودء دلهايشان يراز خوف [يروردكار] مى كردد؛ و شكيبايان در برابر مصيبتهايى كه به آنان مى رسد؛ و آنها كه نماز را 
بريا مى دارند» واز آنجه به آنان روزى داده ايم انفاق مى كنند. «2*" و شترهاى جاق و فربه را [در مراسم حج] براى شما از 
شعائر الهى قرار داديم؛ در آنها براى شما خير و بركت است؛ نام خدا را [هنككام قربانى كردن] در حالى كه به صف ايستاده اند 
بر آنها ببريد؛ و هنككامى كه يهلوهايشان آرام كرفت [و جان دادند]» از كوشت آنها بخوريد» و مستمندان قانع و فقيران را نيز 
از آن اطعام كنيد! اين كونه ما آنها را مسخرتان ساختيم» تا شكر خدا را به جا آوريد. 7" نه كوشتها ونه خونهاى آنهاء 
فر كزابة دا نمى رسدء آنه بداو 'مئ وشينء تقوا و برهيز كازئ شماشت: ابق كوئة خذاوتد انها زا سحر هما شاحته :نا اوارا 
به خاطر آنكه 


شما را هدايت كرده است بزركك بشمريد؛ و بشارت ده نيك وكاران را! 28 خداوند از كسانى كه ايمان آورده اند دفاع مى 
كند؛ خداوند هيج خيانتكار ناسياسى را دوست ندارد! «38 به كسانى كه جنكك بر آنان تحميل كرديده؛ اجازه جهاد داده شده 
است؛ جرا كه مورد ستم قرار كرفته اند؛ و خدا بر يارى آنها تواناست. 00" همانها كه از خانه و شهر خود. به ناحق رانده 
شدند» جز اينكه مى كفتند: (يرورد كار ماء خداى يكتاست!) و اكر خداوند بعضى از مردم را به وسيله بعضى ديكر دفع نكندء 
ديرها و صومعه هاء و معابد يهود و نصاراء و مساجدى كه نام خدا در آن بسيار برده مى شودء ويران مى كردد! و خداوند 
كسانى را كه يارى او كنند [و از آيينش دفاع نمايند] يارى مى كند؛ خداوند قوى و شكست نايذير است. )6١١‏ همان كسانى 
كه هر كاه در زمين به آنها قدرت بخشيديم, نماز را بريا مى دارند» و زكات مى دهندء و امر به معروف و نهى از منكر مى 
كنندء و يايان همه كارها از آن خداست! (67» اكر تو را تكذيب كنندء [امر تازه اى نيست؛ ] ييش از آنها قوم نوح و عاد و 
ثمود [يبامبرانشان را] تكذيب كردند. «5» و همجنين قوم ابراهيم و قوم لوط؛ «55» و اصحاب مدين [قوم شعيب]؛ و نيز موسى 
[از سوى فرعونيان] تكذيب شدء؛ اما من به كافران مهلت دادم» سيس آنها را مجازات كردم. ديدى جكونه [عمل آنها را] انكار 
نمودم [و جككونه به آنان ياسخ كفتم]؟! «50» جه بسيار شهرها و آباديهايى كه آنها را نابود و هلا-كك كرديم در حالى كه 
[مردمش] ستمكر بودند» بككونه اى كه بر سقفهاى خود 


فروريخت! [نخست سقفها ويران كشت؛ و بعد ديوارها بر روى سقفها!] وجه بسيار جاه ير آب كه بى صاحب ماند؛ و جه 
بسيار قصرهاى محكم و مرتفع! 18 آيا آنان در زمين سير نكردند» تا دلهايى داشته باشند كه حقيقت را با آن دركك كنند؛ يا 
كوشهاى شنوايى كه با آن [نداى حق را] بشنوند؟! جرا كه جشمهاى ظاهر نابينا نمى شودء بلكه دلهايى كه در سينه هاست كور 
مى شود. 7 آنان از تو تقاضاى شتاب در عذاب مى كنند؛ در حالى كه خداوند عر كنار شويج دكات كر 11و 
يكك روز نزد يرورد كارت» همانند هزار سال از سالهايى است كه شما مى شمريد! «58» و جه بسيار شهرها و آباديهايى كه به 
آنها مهلت دادم؛ ذو خالئ كدسشمكر بؤدتد؟ إامًا ازاين مهلت براى اصلاح خويش استفاده نكردند.] سيس آنها را مجازات 
كردم؛ و بازكشتء تنها به سوى من است! 99" بكّو: (اى مردم! من براى شما بيم دهنده آشكارى هستم! 6٠١‏ آنها كه ايمان 
آوردند واعمال صالح انجام دادند» آمرزش و روزى ير ارزشى براى آنهاست! 4١١‏ و آنها كه در [محو] آيات ما تلاش 
كردند» و جنين مى ينداشتند كه مى توانند بر اراده حتمى ما غالب شوند. اصحاب دوزخند!) «87) هيج ييامبرى را بيش از تو 
نفرستاديم مكر اينكه هركاه آرزو مى كرد [و طرحى براى ييشبرد اهداف الهى خود مى ريخت]. شيطان القائاتى در آن مى 
كرد؛ اما خداوند القائات شيطان را از ميان مى برد» سيس آيات خود را استحكام مى بخشيد؛ و خداوند عليم و حكيم است. 


«*07) هدف اين بود كه خداوند القاى شيطان را آزمونى قرار دهد براى آنها كه در دلهايشان بيمارى 


استء و آنها كه سنكد لند؛ و ظالمان در عداوت شديد دوراز حقٌ قرار كرفته اند! 459 و [نيز] هدف اين بود كه آكاهان 
بدانند اين حقّى است از سوى يروردكارتء و در نتيجه به آن ايمان بياورند» و دلهايشان در برابر آن خاضع كردد؛ و خداوند 
كسانى را كه ايمان آوردندء به سوى صراط مستقيم هدايت مى كند. 00 كافران همواره در باره قرآن تيك مون 
آنكه روز قيامت به طور ناكهانى فرا رسدء يا عذاب روز عقيم [- روزى كه قادر بر جبران كذشته نيستند] به سراغشان آيد! 
08 حكومت و فرمانروايى در آن روزاز آن خداست؛ و ميان آنها داورى مى كند: كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته 
انجام داده اند» در باغهاى ير نعمت بهشتند؛ «/01) و كسانى كه كافر شدند و آيات ما را تكذيب كردند» عذاب خوار كننده اى 
براى آنهاست! «88) و كسانى كه در راه خدا هجرت كردند» سيس كشته شدند يا به مركك طبيعى از دنيا رفتند» خداوند به آنها 
روزى نيكويى مى دهد؛ كه او بهترين روزى دهن د كان است! «09) خداوند آنان را در محلى وارد مى كند كه از آن خشنود 
خواهند بود؛ و خداوند دانا و بردبار است. 20 [آرىء ] مطلب جنين است! و هر كس به همان مقدار كه به او ستم شده 
خا رارك" كنيل سصور دووة تملع قاد كبرو دا او زا نانف خزاهة كك رقي كد اود كتعدو مر فض ابه ا 12 اه 
[وعده نصرت الهى] به خاطر آن است [كه او بر هر جيز قادر است؛ خداوندى] كه شب را در روز» و روز را در شب داخل مى 


كند؛ و خداوند شنوا 


و بيناست! 27 اين به خاطر آن است كه خداوند حقٌّ است؛ و آنجه را غير از او مى خوانند باطل است؛ و خداوند بلندمقام و 
بز ركك است! 1270 آيا نديدى خداوند از آسمانء آبى فرستاد» و زمين بر اثر آن] سرسبز و خرّم مى كردد؟! و خداوند لطيف و 
آكاه است. «828 آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است از آن اوست؛ و خداوند بى نياز» و شايسته هر كونه ستايش است! 
0 آيا نديدى كه خداوند آنجه را در زمين است مسخر شما كرد؛ و [نيز] كشتيهايى را كه به فرمان او بر صفحه اقيانوسها 
حركت مى كنند؛ و آسمان [- كرات و سنكهاى آسمانى] را نككه مى دارد» نا جز بفرمان او» بر زمين فرو نيفتند؟ خداوند نسبت 
به مردم رحيم و مهربان است! «2#) واو كسى است كه شما را زنده كرد» سيبس مى ميراند» بار ديككر زنده مى كندء اما اين 
انسان بسيار ناسياس است. «/21» براى هر امّتى عبادتى قرار داديم» تا آن عبادت را [در ييشكاه خدا] انجام دهند؛ يس نبايد در 
اين امر با تو به نزاع برخيزند! به سوى يرورد كارت دعوت كنء كه بر هدايت مستقيم قرار دارى [و راه راست همين است كه 
تومن بو ]1701و اكز اثان تيه جرال برخيزتد» بكو: (خدا از كارهايى كه شما انجام مى دهيد آكاهتر است! (29) و 
خداوند در روز قيامت» ميان شما در آنجه اختلاف مى كرديد؛ داورى مى كند!) 230١‏ آيا نمى دانستى خداوند آنجه را در 
آسمان و زمين است مى داند؟! همه اينها در كتابى ثبت است [همان كتاب علم بى يايان يروردكار]؛ واين بر خداوند آسان 


است! 017١١‏ آنها غير 


از خداوند. جيزهايى را مى يرستند كه او هيج كونه دليلى بر آن نازل نكرده استء و جيزهايى را كه علم و آ كاهى به آن 
ندارند! و براى ستمكران» ياور و راهنمايى نيست! «0/7 و هنككامى كه آيات روشن ما بر آنان خوانده مى شودء در جهره كافران 
آثار انكار مشاهده مى كنىء آنجنان كه نزديكك است برخيزند و با مشت به كسانى كه آيات ما را بر آنها ميخوانند حمله كنند! 
1 (آيا شما را به بدتر از اين خبر دهم؟ همان اتش سوزنده |[ - دوزخ] كه خدا به كافران وعده داده؛ و بد سرانجامى است!) 
اى مردم! مثلى زده شده استء به آن كوش فرا دهيد: كسانى را كه غير از خدا مى خوانيد, هركز نمى توانند مكسى 
بيافرينند» هر جند براى اين كار دست به دست هم دهند! و هركاه مككس جيزى از آنها بربايد» نمى توانند آن را باز يس 
كيرند! هم اين طلب كنند كان ناتوانند» و هم آن مطلوبان [هم اين عابدان» و هم آن معبودان]! «/7) خدا را آن كونه كه بايد 
بشناسند نشناختنك؟؛ خداوند قوّى و شكست نايذير است! 3/4 خداوند از فرشتكان رسولانى يبرمى كزيند» و همجنين از مردم؛ 
خداوند شنوا و بيناست! 2378 آنجه را در ييش روى آنها و يشت سر آنهاست مى داند؛ و همه امور به سوى خدا بازمى كردد. 
راان اى كسانى كه ايمان آورده ايد! ركوع كنيد» و سجود به جا آوريدء و يروردكارتان را عبادت كنيدء و كار نيكك انجام 
حفيلة شان رسكان شوين! ودر راه خدا جهاد كنيد, و حقٌّ جهادش را ادا نماييد! او شما را بركزيد. و در دين [اسلام] 


كان سكين و سك ب 


شما قرار ندارد؛ از آي يبن يدرتان ابراهيم ييروى كنيد؛ خداوند شما را در كتابهاى ييشين و درا ين كتاب آسمانى (مسلمان) 
ناميد» تا ييامبر كواه بر شما باشدء و شما كواهان بر مردم! يس نماز را بريا داريد» و زكات را بدهيد» و به خدا تمسكك جوييد. 


كه او مولا و سريرست شماست! جه مولاى خوب. واجه ياور شايسته اى! 
آشنايى با سوره 


17ل حج 


[قصد و آهنكك و نام يكى از عبادات اسلامى كه از فروع دين است] از آيه 72 تا /9از ساختن كعبه و فوائد و آثار فريضه 
اجتماعى - سياسى - عبادى حج و اعمال اين عبادت» سخن به ميان آمده است. و قبل از آنء از هيبت و عظمت بر يا شدن 
قيامت» در ٠١‏ آيه سخن كفته شده است. مبدء و معاد و جدال و جهاد با مش ركين از مطالب مهم ديكر اين سوره مى باشد. و 
در جند جا هم از قدرت مطلقه خدا در دنيا و آخرت ياد مى شود. در سال ” هجرى در مدينه بعد از سوره نور نازل شده و٠‏ 


آيه دارد. 


سوره المؤمنون 
يشم الله الرخمن الرّحيم 


َذ أفلح الْمَؤينُونَ )١(‏ الَِينَ هم فى صَلاتِهم حاون (2 و الَِينَ هُمْ عن الَِْمُغِضُوتَ (©) و الذِينَ هُمْ لزاه فاعِلُونَ (6) و 
ِنَم لِفوُوجِهِمْ حافظونَ (0) إلا على أزواجهم هم أؤما ملكت أَيمائهُم فَإنهُ غير مَلُوِينَ (©) فَمَن ابتَغى وراء ذلك فَأوئِك هُمُ 
الفاذوق 360 الذيخ ع بأماناتية هويدف راوة (0 و الديق م كان ض كرانية ايحايظرة 0 أرلكه قه الرار رك 6 
الاي برد لكوي قر ويا لكر 11 ولق لاق ار لل اي ركو 
م حَلَفَا اله عله مَحَلفنَا اْعَلَقَ مط هه لقنا المَض َه عَهَ عظاماً فَكْسَوْنًا الِْظاءَ ]: لخم ثم أنكأنة حَلقًَ آحَر برك اللّهُ أخ 
الْحالِقِينَ (19) كم نك ة يَغِدَ ذلك لعثرة (08 8 |' ال 0 
الْحَلق غافلية 119 و اننا مِنّ السّماءِ ماءً بقَدَر 


اكه 


َاشكنَاه فى الْأَدْضٍ على ذهات يه لفاوزوك:(10) اذام لحم يوصلات ين حل و أعتاب لعف زيها قراكة كه ثيرَةٌ وَ منْها 
لون 0180و شمرة لخرع بن ور عن تنك واللخن ون لكين ١ ١‏ و إِنَ َم فى العام عير نُسْقِيكُمْ مما فى بُطونِها 
وَلَكمْ فيه ماع كثيرة و ينها كلوق 110 وعُليها و الْقلِْ تُحمَلُونَ 21 و لََد أزْس نا ُوحاً إلى قَوْمِهِ قال يا ؤم اعبدُوا 
الله ما كم من إلا غَيرهُ أ قلا تَقُونَ 067 فال الملا لين كفرُا من قوم ما هذا إلا بََْ كم ريد أَن يَف عَليكم وَ لو شاء 
اله َل ملائكة ما م جغنا بهذا فى آبائ الوَلِينَ (26) إِنْ هُوَ لأ وَجِلٌ به جنة قَبضُوا ب حتّى جين (18) قال رَبّ انصُرْنِى بما 
كَذَّبُونٍ (2 فَأَوَْينا َيه أن اطربع الْقُلَك بأَغئننا وَ وَخينا َإذا جاء أَم شرن و فار لور اش لُك فبها من كل َوْجينٍ اين و لكك 
إلَمَنْ 1 بق عله اقل نه و لا مُخالينى فى الّينَطَلَمُوا إِنَّهُمْ مُغْرَقُونَ (09) فَإِذًا اسَِوَيِتَ أ أت عَلَى الْفُلِ قَقَلٍ 
لتحم ِل أن مانا من اقم الال (14) و مل وَبُ نْتى مُترَلاً مُبارَكاً وَ أَنْتَ > َي ملي (1 إن فى ذلك لآيات و إن 
كنا َمبِينَ ."8 ثم م أَنْسَأنا يِنْ بَعدِجع قَزناً آحَرِينَ (01) فَأَرْس نا فيهع رَسُولاً ِنّْهمْ أَنِ اعْبِدُوا الله ما لَكَمْ مِنْ إلهِ ء غَيدَهُ أفَلا فر 

(0) وَقالَ الْمَلا من قَوْمِهِ الَّذِينَ كَفَدُوا لك ل ا ل 


ماري 


نه و يُسْوَب ما تَسْرَيُونَ 


() و لَيْنْ أَطعْتَمْ بَشَراً متْلَكم نكم إذاً لَاسِرُونَ (6) أ يَعِدكُمْ نكم إذا مِنُمْ و ك نكم تراباً وَ عظاماً نكم مُحْرَجُونَ (0" مَيِهاتَ 
قفيات لماو عدون (**) إِنْ هِى إلا حيائًا الدَّنْيا تَمَوتٌ وَ نيا وَ ما نَحن بِمَبعُوثِي (00) إِنْ هُوَ إلا رَجُلٌَ افترى عَلَى الل كدذِباً و 
ما نَحْنٌ لَه ب بمَؤْمِينَ (6) قالَ وَبّ انصُرْنِى يما كَذَبُونِ (9") قال عما قَِيلٍ يضبن نادِِينَ ١‏ ©) تَأَحََنْهُمْ الصَبجه باحق مناه 


. 
ع 


0 بدا قم الَالِمِينَ )6١(‏ كم ْنا بن بغيدجم فو آحرِي (61) ما ديق ين أَم أَجها وما بن تأخزون 600 ثم أَزسلنا 
نا ثرا كل ما جاء مه وَسُولها كذُوة ينا عق هم تغضاً و جتلدامع أُحادِيتٌ كبغدا قوم ا 
00 وكاتوا ونا عالية (62) فقالوا أ توف لشوقة كلا 3 


مهما لَنا عابدُونَ (57) فَكذَبُوهما فَكانُوا + اكيز 500 قن ا وص لكات ل تقوة )د جعك وز عم 
0 ل ار 


و ع2 


ا 


وَاوَ 
أ 


مِنْ حَشْيَهِ رَّمْ مُِونَ 1 00 و 00 هُمْ بآياتٍ رَبهِمْ يُؤْمنُونَ (00) وَ الَذِينَ هُمْ برَبّهمْ لا يُشْركونَ (08) و 


الِّينَ يُوْنُونَ ما آنَوا وَ فَلُوبَهُْ وَجِلَهُ أَنَهُْ إلى رَبهِمْ راجعُونَ (20) أولتكك يُسارِعُونَ فى الْحَِراتِ وَ هُمْ لّها سابقُونَ )2١(‏ وَ لا 
ُلفْ نَفسا إلا ؤشعهاوَ لديا كتاب ينيل بلْحقَ وَ هم لا ظْلَمُونَ (05) بل فُلوبُِْ فى عَغرَهِ مِنْ هذا و لَهُْ أغمال مِنْ دُونٍ ذليكك 
هُمْ لها عامِنُونَ (0©) عتّى إذا أله نا رهم بالْهذاب إذا هم يَارُونَ (6+) لا ارُوا ايوم نكم بن لا نص رُونَ (02) قد كانث 
آياد نى تثلى كع فكت على أغقابكع تذكضون (++) مد تكيرين به سايراً تفز عون 90 أقَمْ يبروا الْقَْلَ أ جاءَهُمْ ما ل 
أت آبادهم الوَلِينَ 8 أم أ , عْرهُوا رَسولَهُمْ فوح آ له منكرُونَ (5© أم يَقُولُونَ به جه يَلْ جاءهُم بالْحقٌ وَ أكْتوهم لحو 
كارِهُونَ (0) و لَو انع لق أهواءمُ لفَسِدَتٍ التسساوات و الْأَرْضٌ و مَنْ هن بل اهم ِكْرجِم فَهمْ عَنْ ذكْرهِم مُعْرِضُونَ 
600 أ كه نف أله خوج فترا ريك كود وَ هو حَيْرُ الوَازقِيِنَ (1/) و إِنّك لََدْعُومٌ ع إن رار ندع 2110 2 الريك لا 
يُؤْممنُونَ بِالْآخِرَهِ عن خ الصّراط لساكوة 20/0 ذو تنام و كش ناما بيسة مخض للشوافن طنيائهة بَعَؤونٌ (0/) و لم 
َحَذْنامُْ بالغذاب قم اشيكائوا لبه وما يَعََرَعُونَ 0/5 حتّى إذا تخنا عَم بابذ ترداب عَدِيدٍ إذا هم فيه مشو 0000 و 
هو اذى أَنمَأ لكم الشفع و الأإنصار و افده فليا ما > َشْكْرُونَ (0)8 و مُوَالَّذِى دَرَأَكُمْ فى الَو و إِلهه * تخشؤونَ (0/4) وَ هُوَ 
الى يخيى وَ يميت وَ لَهُ اتِلافٌ اللَلٍ وَ اللّهار أفَلا تَعْقِلُونَ (60) بَلْ قانُوا ِْلَ ما قالَ الْوَلُونَ 6١(‏ قالُوا أ إذا متناو 


و 
3 


كنا ترب وعظاما | | َمنِعُونُونَ 85 لَمَد وعِذنا َحنّ و آباؤنا هذا مِنْ قبل إِنْ هذا إلا أساطيرٌ الوَينَ 06 قل لِمَنِالَوْض و مَنْ 
فيها إِنْ تم تعلمون (0 فون لهل ألا كرون (هه) قل من َب الشماوات التيع و وَبُ اش افلم (08) تقو ون 
ِلِ قلْ أ قلا قوق 410 فل فق يتنو ملكوتا كلف ْءٍ و هُوَ يجيد و لا جا عليه إن كنع تَعلمَونَ 000 سيفُولونَ ِل فَانّى 
2 حون (05 وَل َتاَم باحق وَإِنّهُْ اذبو (.4) ما ا لمن ِو ما كان مع من إل إذالََحَتَ كل إل بم حَلقَ و 
علا َف هُمْ على بتغض ث :حال الل عا يد مُونَ (41) عام الَْبِ و الشَّهادهتعالى عَمايُضْركُونَ (45) فل َب إِمّا فى ما 
بوعَدُونَ 4) رَبُّ لا َِعَلِى فى الْقَؤم الطَالِمِينَ (45) و إن على أَنْ ُريكك ما تَعِدهُمْ لَقَادرُونَ (45) اذغ الى هى أَخسَنٌ الْسَّبْنَه 
عر ل ل ل ل ل 
أَحَدَهُمْ الْمَؤْتُ قالَ رب ارْجعُونٍ (45 لعَلى أَعْمَلُ صالِحاً فيما , كت كلا إِنّها كلم ُو قائلها و مِنْ وَرائِهم بَنّحٌ إلى يَؤم يُنعتُو 
0٠١(‏ فَإذا تح ذ فى الصُورٍ قلا أنْسابٍ بَيُْ يوَْيٍ و لا يساءلُونَ ٠١ ١(‏ قن قث موازيئة كك هم المفلتحون (" )٠‏ ومَنٌ 
بتكو ار يله تارفك ليق كروون" انقو او حينم الوك ره 0 تلفح وُجُوهَهُمْ النَارُ وَهُمْ فيها كالِحُونَ (© "٠١‏ أَلمْ نَكنْ 
آياتى تثلى عَلَيكَمْ فَكنقمْ بها تَكَذَّبُونَ (200 قالُوا رَبّنا علمِتْ عَلَينا سِفوَتنا وَ كنا قَؤماً ضَالَينَ 


0١©(‏ رَبّنا أخْرجنا مِنْها فَِنْ عِدْنا فنا ظالِمُونَ )1١7(‏ قال الْحسَوًا فيها وَ لا تَكلمُونٍ 0١8(‏ إِنَّهَ كان فَرِيقٌ مِنْ عِبادِى يَقُولُونَ رب 
آعنا قاغفه كناف اذخهنا و أنك هه الوالجميق (4:) فانكذه مُوهمْ سِخْربً حنّى ألمؤكم ذكُرى و كنم نع تَضحكونَ 01١(‏ إِنَى 
تهُم اليم بما صَبِرُوا أنهْ هُمُ الَْائرُونَ 1١1‏ قالّ كع لَبِمْ فى الْأَرْض عَدَدَ مَِنِينَ )1١17(‏ الوا لَبِئنا وال ير لخر 
لحان (01) قال إن لبتم إلأ. كيل و ألكم كثقم تَلمُون (015) أ قحيةيئع نما حَلَْاكم عبتاو أنَكم إلا لا مجعو )1١85(‏ 
قتعالى الله اميك الح ل إله إلا هوَوَبُ لض ب الكريم 019 و مَنْ يتح مع الله إلهاً آحَرَ لا بزهات لَه به كأ 1 


نما حسابة عَنْدَ رَنهِ 
إِنَّهُ لا يفْلِحُ الْكافِرُونَ 017 وَ قل رَبّ اغْفِو وَارْحَمْ وَ أَنْتَ > خيْرٌ الرَاحمينَ )١14(‏ (المؤمنون/8١21).‏ 


6 


نر جمه 


به نام عداوتك يعسهره بخشا شكس 11اعومان وستكار شدند؛ «7) آنها كه در نمازشان خشوع دارند؛ 09 و آنها كه از لغو و 
بيهود كى روى كردانند؛ «©» و آنها كه زكات را انجام مى دهند؛ «8) و آنها كه دامان خود را [از آلوده شدن به بى عفتى] 
حفظ مى كنند؛ «#) تنها آميزش جنسى با همسران و كنيزانشان دارند» كه در بهره كيرى از آنان ملامت نمى شوند؛ «/0 و 
كسانى كه غير از اين طريق را طلب كنندء تجاو زكرند! «8 و آنها كه امانتها و عهد خود را رعايت مى كنند؛ «4) و آنها كه بر 
نمازهايشان مواظبت مى نمايند؛ ٠١١‏ [آرىء ] آنها وارثانند! )١١«‏ [وارثانى] كه بهشت برين راارث مى برند» و جاودانه در آن 


خو عند هاندا 10ل وها اساة راآز عصارداى اذ 


كل آفريديم؛ «17) سيس او را نطفه اى در قرا ركاه مطمئن [- رحم] قرار داديم؛ ١١‏ سيس نطفه را به صورت علقه [- خون 
بسته]؛ و علقه را به صورت مضغه [- جيزى شبيه كوشت جويده شده]؛ و مضغه را به صورت استخوانهايى د رآورديم؛ و بر 
استخوانها كوشت يوشانديم؛ سيس آن را آفرينش تازه اى داديم؛ يس بزركك است خدايى كه بهترين آفرينندكان است! )١0«‏ 
سيس شما بعد از آن مى ميريد؛ )١8«‏ سيس در روز قيامت برانكيخته مى شويد! 01379 ما بر بالاى سر شما هفت راه [- طبقات 
هفتكانه آسمان] قرار داديم؛ و ما [هركز] از خلق [خود] غافل نبوده ايم! «318) و از آسمانء آبى به اندازه معيّن نازل كرديم؛ و 
آن را در زمين [در جايكاه مخصوصى] ساكن نموديم؛ وما براز بين بردن آن كاملا قادريم! «19) سيس به وسيله آن باغهايى 
از درختان نخل و انكور براى شما ايجاد كرديم؛ باغهايى كه در آن ميوه هاى بسيار است؛ و از آن ميخوريد! "32١١‏ و إ|نيز] 
درختى را كه از طور سينا مى رويد [- درخت زيتون). واز آن روغن و(نان خورش) براى خورند كان فراهم مى كردد 
|[ آفريديم]! 2١‏ و براى شما در جهاريايان عبرتى است؛ از آنجه در درون آنهاست [- از شير] شما را سيراب مى كنيم؛ و براى 
شما در آنها منافع بسيارى است؛ و از كوشت آنها مى خوريد؛ 71١‏ و بر آنها و بر كشتيها سوار مى شويد! 077 وما نوح را به 
سوى قومش فرستاديم؛ او به آنها كفت: (اى قوم من! خداوند يكتا را ببرستيد» كه جز او معبودى براى شما نيست! آيا [از 


اشرافى [و مغرور] از قوم نوح كه كافر بودند كفتند: (اين مرد جز بشرى همجون شما نيست» كه مى خواهد بر شما برترى 
جويد! اككر خحدا مى خواست [يبامبرى بفرستد] فرشتككانى نازل مى كرد؛ ما جنين جيزى را هركز در نياكان خود نشنيده ايم! 
(118او فقنط مردىاست كد به توعى حجنو ميتاكست! س»مدتى دونازة اواضير كنك [إتاهر كقى إفرا رسدة يا ازثائق ماري 
رهايى يابد!]) «9”" [نوح] كفت: (يروردكارا! مرا در برابر تكذيبهاى آنان يارى كن!) 71 ما به نوح وحى كرديم كه: (كشتى 
رادر حضور ماء و مطابق وحى ما بساز. و هنكامى كه فرمان ما [براى غرق آنان] فرا رسدء و آب از تنور بجوشد [كه نشانه فرا 
رسيدن طوفان است) از هر يكك از انواع حيوانات يكك جفت در كشتى سوار كن؛ و همجنين خانواده ات راء مكر آنانى كه 
قبلا وعده هلاكشان داده شده [- همسر و فرزند كافرت]؛ و ديكر درباره ستمكران با من سخن مكوء كه آنان همكى هلاكك 
راهن قد 11و جكائ كد تر رو همه كناك كدنا تو هتشداير كتدج سواز شذيدة كر (ستايقتبزاي ختدذات استكة دما 
رااز قوم ستمكر نجات بخشيد!) 014١‏ و بكو: (يروردكارا! ما را در منزلكاهى يربركت فرود آرء و تو بهترين فرود آورندكانى!) 
٠0‏ [آرىء ] در اين ماجرا [براى صاحبان عقل و انديشه] آيات و نشانه هايى است؛ و ما مسلماً همكان را آزمايش مى كنيم! 
03 شيس:جمعيت ذيكرئ را بعد از آنها به وجود آورديم. "7١‏ و در ميان آنان رسولى از خودشان فرستاديم كه: (خدا را 


بيرستيد؛ جز او معبودى براى شما نيست؛ 


آيا [بااين همه از شرك و بت برستى] برهيز نمى كنيد؟!) «#*» ولى اشرافيان [خودخواه] ازقوم او كه كافر بودند؛ و ديدار 
آخرت را تكذيب مى كردند» ودر زندكى دنيا به آنان ناز و نعمت داده بوديم» كفتند: (اين بشرى است مثل شما؛ از آنجه مى 
خوريد مى خورد؛ واز آنجه مى نوشيد مى نوشد! [يس حككونه مى تواند بيامبر باشد؟!] «**" و اككر از بشرى همانند خودتان 
اطاافة كتلاه ممليا 5ن نكا راية ون 1 نودي نيما وكله لت ذه كان كدر دلرو خا كد بو انسشكو الهاي :| بوسيده ]| شلائة 
بار ديكر [از قبرها] بيرون آورده مى شويد؟! «2*2 هيهات» هيهات از اين وعده هايى كه به شما داده مى شود! 0" مسلماً غير 
ازاين زندكى دنياى ماء جيزى در كار نيست؛ بيوسته كروهى از ما مى ميريم» و نسل ديكرى جاى ما را مى كيرد؛ و ما هركز 
برانكيخته نخواهيم شد! 0378 او فقط مردى دروغكوست كه بر خدا افترا بسته؛ وما هركز به او ايمان نخواهيم آورد!) "8١‏ 
[ييامبرشان] كفت: (يرورد كارا! مرا در برابر تكذيبهاى آنان يارى كن!) 6٠١‏ خداوند] فرمود: (به زودى از كار خود يشيمان 
خواهند شد! [امَا زمانى كه ديككر سودى به حالشان ندارد.]) )6١١‏ سرانجام صيحه آسمانى آنها را بحق فرو كرفت؛ و ما آنها را 
همجون خاشاكى بر سيلاب قرار داديم؛ دور باد قوم ستمكر [از رحمت خدا]! 6 سيس اقوام فكرقيزا سن از انها نوين 
آورديم. «*) هيج امتى بر اجل و سر رسيد حتمى خود بيشى نمى كيرد» واز آن تأخير نيز نمى كند. 55١‏ سبس رسولان خود 


را يكى يس از ديككرى فرستاديم؛ هر زمان رسولى براى [هدايت] قومى مى آمدء او را تكذيب 


هارون را با آيات خود و دليلى روشن فرستاديم .2 به سوى فرعون و اطرافيان اشرافى او؛ اما آنها تكثبر كردندء, و آنها 
مردمى برترى جوى بودند. «7©") آنها كفتند: (آيا ما به دو انسان همانند خودمان ايمان بياوريم» در حالى كه قوم آنها برد كان 
ما هستند؟!) 68١‏ [آرىء ] آنها اين دو را تكذيب كردند؛ و سرانجام همكى هلاكك شدند. «99» و ما به موسى كتاب [آسمانى] 
داديم؛ شايد آنان [- بنى اسرائيل] هدايت شوند. 00١‏ وما فرزند مريم [ - عيسى] و مادرش را آيت و نشانه اى قرار داديم؛ و 
آنها را در سرزمين مرتفعى كه داراى امتيّت و آب جارى بود جاى داديم. 0١١‏ اى ييامبران! از غذاهاى ياكيزه بخوريد» و عمل 
صالح انجام دهيد, كه من به آنجه انجام مى دهيد آكاهم. «05 واين امت شما امّت واحدى است؛ و من يروردكار شما هستم؛ 
يسء از مخالفت فرمان من بيرهيزيد! «”07 اما آنها كارهاى خود را در ميان خويش به يراكندكى كشاندند, و هر كروهى به 
راهى رفتند؛ [و عجب اينكه] هر كروه به آنجه نزد خود دارند خوشحالند! 45 آنها را در جهل و غفلتشان بككّذار تا زمانى [كه 
م ركشان فرا رسد يا كرفتار عذاب الهى شوند]. «00) آنها كمان مى كنند اموال و فرزندانى كه به عنوان كمكك به آنان مى 


دهيم ... («88) براى اين 


است كه درهاى خيرات را با شتاب به روى آنها بككشاييم!! [جنين نيست] بلكه آنها نمى فهمند [كه اين وسيله امتحانشان است]. 
لاض عملم كقاق 3135 كوف بروره كاركتان جما كد واافدو آنا كدديه آنات برورد كارشاة نانم اورنة ةماو انها 
كه به يرورد كارشان شرك نمى ورزندء «20 و آنها كه نهايت كوشش را در انجام طاعات به خرج مى دهند و يااين حالء 
دلهايشان هراسناك است از اينكه سرانجام به سوى يرورد كارشان بازمى كردند» 2١١‏ [آرى] جنين كسانى در خيرات سرعت 
مى كنند و از ديكران بيشى مى كيرند [و مشمول عنايات ما هستند]. 1279 و ما هيج كس را جز به اندازه تواناييش تكليف نمى 
كنيم؛ و نزد ما كتابى است كه [تمام اعمال بندكان را ثبت كرده و] بحق سخن مى كويد؛ و به آنان هيج ستمى نمى شود. 279) 
ولى دلهاى آنها ازاين نامه اعمال [و روز حساب و آيات قرآن] در بى خبرى فرورفته؛ و اعمال [زشت] ديككرى جز اين دارند 
كه بيوسته آن را انجام مى دهند ... «28) تا زمانى كه متنعمان مغرور آنها را در جنكال عذاب كرفتار سازيم؛ در اين هنكام 
ناله هاى دردناكك و استغاثه آميز سر مى دهند! «60) [امّْا به آنها كفته مى شود:] امروز فرياد نكنيدء زيرا از سوى ما يارى 
نخواهيد شد! 28 [آيا فراموش كرده ايد كه] در كذشته آيات من بيوسته بر شما خوانده مى شد؛ اما شما اعراض كرده به 
عقب باز مى كشتيد؟! «ا5) در حالى كه در برابر او [-بيامبر] استكبار مى كرديدء و شبها در جلسات خود به بدكُويى مى 
يرداختيد؟! «68) آيا آنها در اين كفتار نينديشيدندء يا اينكه جيزى براى آنان آمذه كه براى نياكانشان نيامده اسث؟! 68 يا 
اينكه 


ييامبرشان را نشناختند [و از سوايق او آ كاه نيستند]ء از اين رو او را انكار مى كنند؟! «0/0 يا مى كويند او ديوانه است؟! ولى او 
حق را براى آنان آورده؛ اما بيشترشان از حق كراهت دارند [و كريزانند]. 0/١١‏ واككر حق از هوسهاى آنها بيروى كندء آسمانها 
و زمين وهمه كسانى كه در آنها هستند تباه مى شوند! ولى ما قرآنى به آنها داديم كه مايه يادآورى [و عزّت و شرف] براى 
آنهاست: امنا آنان از [آنجه مايه] يادآوريشان [است] رويكرداتند! «؟/4 يا اينكه تو از آنها مزد و هزينه اى [در برابر دعوتت] مى 
خواهى؟ با اينكه مزد يرورد كارت بهتر» و او بهترين روزى دهند كان است! 23770 به طور قطع و يقين» تو آنان را به راه راست 
دعوت مى كنى. «75 اما كسانى كه به آخرت ايمان ندارند از اين راه منحرفند! «038 و اكر به آنان رحم كنيد و كرفتاريها و 
مشكلاتشان را برطرف سازيمء إنه تنها بيدار نمى شوندء بلكه] در طغيانشان لجاجت مى ورزند و [در اين وادى] سر كردان مى 
مانند! «072 ما آنها را به عذاب و بلا كرفتار ساختيم [تا بيدار شوند] امنا آنان نه در برابر يرورد كارشان تواضع كردندء و نه به 
د ركاهش تضرّع مى كنند! 0707 [اين وضع همجنان ادامه مى يابد] تا زمانى كه درى از عذاب شديد به روى آنان بككشاييم؛ [و 
جئان كرفتار مى شوند كه] ناكهان بكلى مأيوس كردند. 0/8 واو كسى است كه براى شما كوش و جشم و قلب [-عقل] 
ايجاد كرد؛ اما كمتر شكر او را به جا مى آوريد. 004 واو كسى است كه شما را در زمين آفريد؛ و به سوى او محشور مى 


)6٠١١ شويد!‎ 


واو كسى است كه زنده مى كند و مى ميراند؛ و رفت و آمد شب و روزاز آن اوست؛ آيا انديشه نمى كنيد؟! 8١١‏ [نه؛ | بلكه 
آنان نيز مثل آنجه بيشينيان كفته بودند كفتند. 47١‏ آنها كفتند: (آيا هنكامى كه مرديم و خااكك و استخوانهايى [يوسيده] 
شديمء آنا نان بكر براتكيهه خواهيم شد؟! 47 اين وعده به ما و يدرانمان از قبل داده شده؛ اين فقط افسانه هاى يبشينيان 
است!) (68م) 0 (زمين و كسانى كه در آن هستند از آن كيست,ء اكر شما مى دانيد؟!) 80١‏ به زودى [در ياسخ توامى 
كوك (همه از آن خداست!) 1 (آيا متذكر نمى شؤيد؟!) 2 71 (جه كسى يروردكار آسمانهاى هفتكانه» و يرورد كار 
عرش عظيم است؟) 817 به زودى خواهند كفت: (همه اينها از آن خداست!) بككو: (آيا تقوا بيشه نمى كنيد [واز خدا نمى 
ترسيد و دست از شركك بر نمى داريد|؟!) )68١‏ بكو: (اكر مى دانيد» جه كسى حكومت همه موجودات را در دست دارد؛ و به 
بى يناهان يناه مى دهده و ناز بذ يناه ذادن تذارد؟1) «83) خؤاهند كفت: ([همه اينها] از آن خداسة) بكو (بااين حال جكونه 
مق كو ييل ستحر بشده ايد [و اين سخنان سحر و افسون است]؟!) 40١‏ نه» [واقع اين امت كه ]ايا سف :را براى آنها آورديم؛ و 
آنان دروغ مى كويند! «41) خدا هركز فرزندى براى خود انتخاب نكرده؛ و معبود ديككرى با او نيست؛ كه اكر جنين مى شدء 
هر يكك از خدايان مخلوقات خود را تدبير و اداره مى كردند و بعضى بر بعضى ديكر برترى مى جستند [و جهان هستى به 
تباهى كشيده مى شد]؛ منرّه است خدا از آنجه آنان توصيف مى كنند! «47) او داناى نهان 


و آشكار است؛ يس برتر است از آنجه براى او همتا قرار مى دهند! «4) بكمُو: (يرورد كار من! اكر عذابهايى را كه به آنان 
وعده داده مى شود به من نشان دهى [و در زند كيم آن را ببينم] ... 9459) يرورد كار من! مرا [در اين عذابها] با كروه ستمكران 
قرار مده!) «40) و ما تواناسم كه انجه رابه انها وعده د نه تو نشان دهيم! (478) بدي را به بهت بء رأه ش دفع كء 
فران وجعضواد يم يه رار و مئ الاهيم بك دو هيم بادى را به يهترين راه و روس ددم 
[و ياسخ بدى را به نيكى ده]! ما به آنجه توصيف مى كنند آكاهتريم! 041١‏ و بككو: (يروردكارا! از وسوسه هاى شياطين به تو 
يناه مى برم! «48) و از اينكه آنان نزد من حاضر شوند [نيز] - اى يرورد كار من - به تو يناه مى برم!) «49 [آنها همجنان به راه 
غلط خود ادامه مى دهند] تا زمانى كه مركك يكى از آنان فرا رسد» مى كويد: (يرورد كار من! مرا بازكردانيد! 23٠١١‏ شايد در 
زبان مى كويد [واكر بازكرددء كارش همجون كذشته است!! و يشت سر آنان برزخى است تا روزى كه برانكيخته شوند! 
و١0‏ هنكامي كه در (صور) دميده شودء هبج بكك از يبوندذهاى خويشاوندى ميان آنها در آن روز نخواهد بود؛ واز بكدر” 
مى صور) دميله شود. هيج د بيو خوٍ ب نخواهد بو يحدر 
تقاضائ كسك تمى كتند [جون كارى از كسى ساعته تبث ]00371و كساتى :كه وزته اعمالشان سكين اده همان 
رستكارانند! 03١‏ و آنان كه وزنه اعمالشان سبك باشدء كسانى هستند كه سرمايه وجود خود رااز دست داده؛ در جهنم 


جاودانه خواهند ماند! 203٠١‏ شعله هاى سوزان آتش ه حون ان 


به صورتهايشان نواخته مى شود؛ ودر دوزخ جهره اى عبوس دارند. 3١8«‏ [به آنها كفته مى شود:] آيا آيات من بر شما 
خوانده نمى شد يس آن را تكذيب مى كرديد؟! 03١‏ مى كويند: (يروردكارا! بدبختى ما بر ما جيره شدء و ما قوم كمراهى 
بوديم! و37 »٠١‏ يروردكارا! ما را از اين [دوزخ] بيرون آرء اكر بار ديكر تكرار كرديم قطعاً ستمكريم [و مستحق عذاب ]!) )»٠١8«‏ 
[خداوند] مى كويد: (دور شويد در دوزخ» وبا من سخن مككوبيد! )٠١9«‏ [فراموش كرده ايد] كروهى از بند كانم مى كفتند: 
يروردكارا! ما ايمان آورديم؛ ما را ببخش و بر ما رحم كن؛ و تو بهترين رحم كنند كانى! 3١١١‏ اما شما آنها را به باد مسخره 
كرفتيد تا شما رااز ياد من غافل كردند؛ و شما به آنان مى خنديديد! 01١١١‏ ولى من امروز آنها را به خاطر صبر و استقامتشان 
ياداش دادم؛ انها سرو ون وبسكا 11133 خداوده ع كديل سد نامدن روف قن كرفت كرديد؟) 01١70‏ [در ياسخ] 
مى كويند: (تنها به اندازه يكك روزء يا قسمتى از يكك روز! از آنها كه مى توانند بشمارند بيرس!) )١١5«‏ مى كويد: ([آرىء ] 
شما مقدار كمى توقف نموديد اككر مى دانستيد!) 01١8‏ آيا كمان كرديد شما را بيهوده آفريده ايم و به سوى ما باز نمى 
كرديد؟ 0١8‏ يس برتر است خداوندى كه فرمانرواى حقّ است [از اينكه شما را بى هدف آفريده باشد]! معبودى جزاو 
نيست؛ و او يروردكار عرش كريم است! 01170 و هر كس معبود ديكرى را با خدا بخواند - و مسلماً هيج دليلى بر آن نخواهد 
ذاقت دتحيات. ال لزه بروؤد كارض حواهد يواد رفيا كافرا وستكا رن نكر اتن عدا لاهو مكرة ( برويرد كازاا هرا بيحقن و 
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كن؛ و تو بهترين رحم كنند كانى! 
آشنايى با سوره 
7- مؤمنون [ايمان آوردكان] 


در ١١‏ آيهاول صفات و ويزكيهاى مؤمنين را از قبييل: خشوع در نمازء اعراض از لغو. يرداخت زكات» حفظ عفتء امانت 
دارى» بيان مى كند و سيس به خلقت انسان و نعمتهاى خدا و دعوت انبياء و معاد مى يردازد. عكس العمل اقوام در برابر 
دعوت نوح و موسى وعيسى و كلا انبياء الهى در اين آيات آمده است. ١١18‏ آيه دارد واز سوره هاى مكى قبل از هجرت 


است. 


وفرة سورهة النور 
سوره النور 


بشم الل اومن الوّحيم 

شورة أَنراها وَفَوضْ.ناها وَأَنْرَْنافيها آيات ينات للم تَذَكرُونَ (1) لان وَ الزَنِى تاكددوا كل ولعو اماو ل عادو لا 
أحْدْكمْ هما َأ فى دين اللَّه إن كنم مون بالل َ اليم الآخِر وَ لَشْهَدْ تذابهُما صائقَُ مِنَ الْمَؤِْنِينَ (5) الزَانى لايتكخ إلا 
اه و ال لا بكتهها إلا زان أؤ مرك و زم ذلك عَلَى الْمَؤمِنِينَ 70 و الِْينَ يمون الْمخص ناتٍ ثم لم نوا 
أرب عه شهدا فَاجْدُوهُمْ تُمانينَ أده ولا لوا لَه هادة أبداً و أوليك هُمْ الفافُونَ (6) ِل لين تابوا من بغ ذلك 
ا ا شهداة إلا هع فقهاقة أعيجم أزيع شّهاداتٍ بالل 
نه لَمِنَ الصَّادقِينَ (2) وَ الْخَامِسَهُ أَنَّ لَعَتَ الله عَلَبِه إن كان مِنّ نّ الكاذيِينَ و جدرواعنها العذات أَنْ تَْهَدَ أذ ب شَهاداتِ بالل 
َه لَمِنَ الْكاذِيِينَ (8) وَ الْخِامِسَهَ تقد ل قنها رن ارك ش03 وَلَوْ لا فَضْلُ الله عَليكُمْ وَ رَحْمَيَه يه وَأَنٌ الل وات 
0 0 إن الَِّينَ جاو بالف عُصْة مْكُم لا مخسبوة عا لك 
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ان 


لح 
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ل يكل ار مِنهُمْ ترا اكتسب من الثم وَ اذى تَولَى كبرة منهع لَه عذابٌ عَظِيمَ )1١(‏ لَو لا إذْ م حغقموة طن 
اْمَْيُونَ وَالمُؤْناتٌ نيهم حيرا وَقاُوا هذا فك ؛ ين 170) لَو لا جاو عل َع شُهَداء فَإذْ لم بأو بلدا دولك عند 
الله هُمْ الكاِبُونَ 159 و لَوْ لا مَل الل يكم وَ وَحْمَئهُ منهُ فى الدّياوَ ره لَمسَكُمْ فبما أََضْحُمْ فيه عَذابٌ عَظِيم (15) إذْ توه 
بتكم و تَقُوُونَ واكم ما ليس لم به عِلمٌ وب نخسهولة يناو ُو د الل عظيمْ (18) و لو لا إذْ تقو فلم ما يون أن 
أن تكلم بهذا شر جحاتكك هذا بفتانٌ َظِيمْ (1) يعِطكم الله أن تعُوُوا لمفله أردا إن كنم مُؤْمِنينَ 0 و بين لله لَكمْ الات و 
لايع يع 00 رارع يدر نجي لماية؛ فى ارق كور لهم عدت الع فى الأذاو لجرو واللة ينام وق لا 
تََلَمُونَ (19) و لَوْ لا-قَضْل الل يكم وَ وَحْمَُ و أَنَ ال رَؤْفُ رَحِيِمْ )1١(‏ يا أَيّهَا الي آمنُوا لا د تبعُوا حطواتٍ السّيِطانٍ وَ مَنْ 
بتع وات لمان قَِنّهُ َم مشا وَ ْمك وَ َو لا فطل الل ليم وَ وَحْمته ما كى بكم بن أدب أؤداوَلكنٌ لل 
ف عاو للقي يع عَلِيمَ )1١(‏ و لا يأل أُولُوا الَضلٍ نكم و الَعه أن يوُْوا أولى الْقُبى و الّمساكين و الْمهاجرِينَ فى 
عيبل الل ولغوا و أيض. نموا ألا حون أن بغْفِرَ الله كم و الله عور وحم 250 إِنَّ اين يون الْمخص نات الْغافلااتٍ 
الْمَؤْمناتٍ لَعِنُوا فى الدَّنْياوَ الْآخْرَهِ 


وَ لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيمٌ 71 هَؤع تَشْهَدٌ عَلَِهم أيهم و أيديهم وَأَرْجلهُمْ بما كانوا يَعمَلُونَ (26) يَؤمَيدٍ يفم الله ماق 
يَعلْمُونَ أنَّ الله هوَ الْحَقٌّ الْمَبِينٌ (10 الْبيئاتٌ لِلْحبيثِينَ وَ الْحبيقُونَ لِْحِيئاتِ وَ الطيّباتٌ لِلطيْبينَ وَ الطَيبونَ اعبات أُولتك مون 
ما بون لخ تفز و رذق ترم (18)يا به لين آم لا لوا يونا ير يوك على قدتأبعواو ثب واكك أخلها 
ذلكم حير َم لَعلّكمْ تَذَكرُونَ 000 كن َم تج وا فيها أعدداً قلا َدُْنُوها حتّى يُؤْذَنَ لَكمْ و إِنْ قِلَ كم اذجكوا فَادْجعُوا ُو 
اي ل ما به يونا غير من كوت فيها متاح لحم و الله غلم ما دون وَ ما 
تَكتّمُونَ (09 قل لِلْم ؤْمِنِينَ يَقُضُوا من تصارجغ و يَحفَطُوا فُرُوجهُمْ ذليكك أذكى لَهُغْ إن اله ل بِيرٌ بما يَطْدِنَعُونَ (0) وَ قل 
اسان دور امورل مق ررس اول يط رمو اها موووها «الظرى شيو عي وان ون 
يئِدِينَ زيِنتَهُنَ ِل لع لين أو آبائِهنٌ أو آباء بعتن أ أَيَائَهنٌ أو أثناء بحو لْتِهنٌ أو إِخْوانهنَ أَوْ بن إِخوانهنٌَ َو يَنِى أَحَواتِهنٌ أو 
نسانهنَ أو ما ملكت أنْمائهنَ أ لتَابعِينَ عَِرٍ أولى الْذْبِ ين الجا َو اَل الَّذِينَ م يَطْهرُوا على عَؤْاتٍ النّسءِ و لاط ري 
أله غلم ما بُحفبَ من يتن و ُوبُوا إلى الله جميعاً يا المَؤْوُِون لعلّكم نفلثوون (01 و ألكثووا الأيامى بنكخ و 
الصَّالِحِينَ مِنْ عِبادٍكم و إِمائكم إِنْ يَكُوتُوا قُقَراء يِه الله منْ قَضْ يِه وَ الله واسعٌ عَلِيمَ (805 و لَيستَغفِسٍ الَّذِينَ لا يَجدُونَ نكاحاً 
َنَّى بُفْنِهُمُ الله مِنْ قَضْلِهِ وَ الَّذِينَ 


يَتَعُونَ الكتاب مِمًا مَلَكْتْ أَيُمانكغ فكاتبوة ُمْ إن لم فهم حبرو آتومم بن مال اذى آنا ولا نُكرِهُوا قتياتكم عَلَى 
البغاءِ إن أرَدنَ صن ُو عَرَضٌ اليا لديا وَ من يكرِههنَ قن ال ِنْ بَثْد إكراهِهنٌ غَفُورٌ رَحِيمْ (” و لَقَد أَنْرلنا ليك 
آياتٍ مُبناتٍ و متلا مِنَ الَّذِينَ حلا مِنْ فلكم و مَْعِطَه ِلْمْتِينَ (6") الله نُورٌ السّماواتٍ و الْأَْض مَثَلُ تُورِهِ كمشْكاء ه فيها مِصْباحٌ 
المندباك فى جاخ الأجاعة كالها كز كت دري (رهد وو شعزه مُبارَكه رَْتُوئَه لا شَّرْقِيْهِ وَ لا عَييْهِ يَكادٌ زَْتّها يُضْدىء و لَوْلَمْ 
تشت.شة ناز تور على تُوٍ بهد الله ُو من ببشاء و يط رب الله مئال لاس و الله بكلٌ شَئءٍ عَلِيمٌ (50) فى يوت أَذنَ الل أَنْ 
امارد صا صن لو َالآصالٍ (8") رجالٌ لا لهم تجار و لا بيع عَنْ فك اللو إقام الصّلاه و إيتاء 
الزَّ كاه بَحْافُونَ يَؤما تتََلْبُ فِيه الْقُلُوبُ وَ الْأبْصارٌ (0) لِيَجِريهمَ الله أ : سس ما يلوا وَ يَِدهُمْ مِنْ قَضْلِهِ و الله وق من يَشاء بير 
جساب (28 وَ الَِّينَ كمَرُوا أَعْمالْهُمْ كسراب بِقِبعهِ يَحْمَبِهُ الظمَآنٌ ماءً عَتّى إذا جاءة لم يَجِذْهُ شَيئا وَوَجَدَ الله عِنْدَهُ فوَكَاهُ جسابة 
ل ا ل ل د 
أخرج ود أع يكذ بواهاو من لم | يتل | ه لهُ تُوراً قَما لَهُ مِنْ نُورٍ 60) أ لَمْ تر أنَّ الله مسج لَه مَنْ فى السّماواتٍ وَ الَأَرْض و 


الَهِرُ صَافَاتِ كل قَدْ عَلِمَ صَلاَهُ وَ تيه وَ اله علي 
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بما يَفْعَلُونَ (61) و لِلَِّ مأك السّماوات وَ الْأَدْضِ و إِلَى الله الْمصدِيرٌ (65 أ لمم تر أنَّ 
ا 
بَقه يَذْهَبُ بالَْنْصار (60) يُقَنْبُ الله اليل وَ الّهارَ إن فى ذلك لَعِبرهَ لأولى الْأنصار (ع©) وَ اللَهُ حَلَقَ كل ذَايْهِ مِنْ ماءِ فَمِنْهُمْ مَنْ 
0 بطنه وَ مِنْهُمْ مَنْ يشي ء ِجْلَين وَ مِنْهُمْ مَنْ , بئتى على أزئع بَُلق لَه ما بيشاء إن لله على كل شَئْء قدي (08) 
لََدْ َتنا آياتٍ ميات وَ الله َْيدِى مَنْ يَشاءً إلى صدراطٍ مُمَقِيم (69) و بَقُو وأا بتالله الو خول و أطقنا له ا 
من بغ ذإتكك و ما وليك بلْمُؤْينِينَ (/6) و إذا دُتموا إلى الله وَوَش وله ليشكع ب تَُمْ إذا فرق مِنْهُمْ مُعْرضُونَ (58) و إِنْ 
يكن لَه الع َأنُوا له مدْحِنِينَ (54 أفى تويهم مَرضٌ أم ات أو تحثرة أذ بحيت الع و وعرة بَلْ أولتكك هم 
الَالِْمُونَ (00) إِنّما كان ل امؤينين إذا دوا إلى لصون ليشكم يتمع أن يوا غناو أطلق و أوليك هُمْ مفو 
(01) وَ مَنْ بطع الله وَ وَسُوله و : يي ا ل 
لا نقْيَمُوا طاعةٌ م مغزوقة إن لتحي يما فلو 01ل أَييعو اله لَه وَ أطِيعُوا الرَسُولَ فَِنْ نولا َإنّما عَلَيِ ما حمل وَ عَلَيكُمْ ما 
حَمّلتُمْ وَ إِنْ تُطيعُوةٌ تَهْتَدُوا وَ 


| 


ما عَلَى الدَدُ ُو إلا اللا الْميينٌ (06) وَعَدَ اله اَِينَ آمنُوا نكم و ءِ موا الصَالِحاتٍ لََسمخْلِقتّهُع فى لض كما تف الْذِينَ 
مِنْ قبلهم لمكت ل ينهم اذى ااقضى لَهُْ وَلَيتدَلهُمْ مِنْ بود حَؤْفِهم أضناً و دُوتى لا يُشْرٍكونَ بى شَيناًوَ مَنْ فر بغ 
ذلك فَأولِك مُمْ الفَايقُونَ (00) و أقيمو مو] الصَلة و أثوا لز كاة َ ليوا لوَسُولَ للم تُرْحمُونَ (8ه) لا تخسن اين كفَُوا 
مَجزِين فى اَْوْض و عَأَواهُمْ الاو وَأ الْمعِديرٌ (01) با أَيّهَا اين آمُوا ليد تاك الِينَ ملكث أنمائكم و الَذِينَ لم يَتُوا 
لم نكم نَلاتَ مات بِنْ قبل ص لاه الَْجرٍوَ ين تََّ مون نيابكم مِنَ اله وَمِنْ بد صَلاهِ اْاءِ ناث عَوْراتٍ لَكُمْ لهس 
لم و لا عَلَتِمْ ناح بدن طَوَاُونَ عم بض كم على ببغض > ذ لكك ين الل كم الآياتٍ و الله علِيمَ حكيم (08) و إذا 
الَطْفالٌ نكم الحم َي تَأِْنُوا كما استأدنَ الَِينَ من قله كذلكك ؛ اله َم آياته و الله ليم ححكيم (58) و الْقُواِدُ ب 
النّساءِ اللأنتى لا يرون يكاحا لس عَليهن مجناخ أن بِضّ ن بهن َي ؛ رجات بريه أن يفن حَدر نو اله يع عَِيم 
(:*) لس عَلى النأغمى حرج و لا عَلَى الْأغرَج حرج وَ لا على الْمريض عَرَجٌ و لاعلى انيدم أن ناوا مِنْ تيوتكم أو يوت 
بانكم أو يوت أمهايكم أو يبوت إإخوايكم أذ يبوت أحرابكم أز يوت أغمامكم أذ يوت عَمَابكمْ أذ تيوت أخوايكم َو يوتٍ 
خالا يكم أؤ ما ملك مفاتيصة أو ص ديقم لس عَليكم جنا أن كوا ججميعاً أو أشتاتا إذا دحلم يونا قملمُوا على ألقيتكم 
َه مِنْ عِنْدِ الل مبارَكَهَ طَيََْ كذ لكك يبن 


اه ام م ا ال ا ل لي 
نوه نين انوت أولبكك الّذِينَ يوون بالل و وَسولِه ا نُك ليغص كَأبهع دن َِن سنت يهم و انتففر 

ل م الله نالل ور وحم (21) ل لوا دّعاء الوّسُولٍ بتكم كلمعا بَغف كم بغضاً شد بعلم الل اين يتقو كع لوا 
در الِّينَ بُحالِفُوتَ عَنْ أمره أن نُصبههعْ فقن أذ يْصِبَُم عَذابٌ أِيم (91) ألا إِنَّ لِلِّ ما فى السماوات و الَدْضٍ قد يَعَمْ ما نَم 


عَلَئِهِ وَ يَوْمَ يُِجَعُونَ إِلَيهِ يهم بما عَِلُوا و اللهُ بكل د شئء عَلِيمٌ (6) (النور/26). 
ترجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ [اين] سوره اى است كه آن را فرو فرستاديم؛ و [عمل به آن را] واجب نموديم؛ ودر آن 
آيات روشنى نازل كرديم؛ شاند شنا ميد كر كتويد] ا هر يكة أززن ومرك إتاكان رااضند لازبانه يقد وفايد رافت زر 
محبت كاذب] نسبت به آن دو شما را از اجراى حكم الهى مانع شودء اككر به خدا و روز جزا ايمان داريد! و بايد كروهى از 
مؤمنان مجازاتشان را مشاهده كنند! (") مرد زناكار جز با زن زناكار يا مشرك ازدواج نمى كند؛ و زن زناكار راء جز مرد 
زناكار يا مشرككء به ازدواج خود در نمى آورد؛ واد ين كار بر مؤمنان حرام شده است! «ع» و كسانى كه آنان ياكدامن را متهم 
مى كنند» سيس جهار شاهد [بر مدّعاى خود] نمى آورند» آنها را هشتاد تازياثة يرثي و شهاذ شان را هر كر تبديريد؟ و آنها 


همان فاسقانند! «2») مكر كسانى كه بعد از آن توبه 


كنند و جبران نمايند [كه خداوند آنها را مى بخشد] زيرا خداوند آمرزنده و مهربان است. «2) و كسانى كه همسران خود را إبه 
عمل منافى عفْت] متهم مى كنند» و كواهانى جز خودشان ندارند» هر يكك از آنها بايد جهار مرتبه به نام خدا شهادت دهد كه 
از راستكويان است؛ «/0 و در ينجمين بار بكويد كه لعنت خدا بر او باد اكر از دروغكويان باشد. « آن زن نيز مى تواند كيفر 
[زنا] رااز خود دور كندء به اين طريق كه جهار بار خدا را به شهادت طلبد كه آن مرد [دراين نسبتى كه به او مى دهد] از 
دزوغكونات اسث. « و بار ينجم بككويد كه غضب خدا براو باد اكر آن مرد از راستكويان باشد. 0٠١١‏ و اكر فضل و رحمت 
خدا شامل حال شما نبود و اينكه او توبه يذير و حكيم است [بسيارى از شما كرفتار مجازات سخت الهى مى شديد]! )١١١‏ 
مسلماً كسانى كه آن تهمت عظيم را عنوان كردند كروهى [متشكل و توطئه كر] از شما بودند؛ اما كمان نكنيد اين ماجرا براى 
شما بد استء بلكه خير شما در آن است؛ آنها هر كدام سهم خود را از اين كناهى كه مرتكب شدند دارند؛ و از آنان كسى 
كه بخش مهم آن را بر عهده داشت عذاب عظيمى براى اوست! )1١«‏ جرا هنكامى كه اين [تهمت] را شنيديد» مردان و زنان با 
ايمان نسبت به خود [و كسى كه همجون خود آنها بود] كمان خير نبردند و نكفتند اين دروغى بزركك و آشكار است؟! 189) 


جرا جهار شاهد برائ آن ثياوردئد؟! اكنون كه اين كواهان را تياوردند» آنان در ييشكاه 


خدا دروغككويانند! و05 واكر فضل و رحمت الهى در دنيا و آخرت شامل شما نمى شدء به خاطر اين كناهى كه كرديد 
عذاب سختى به شما مى رسيد! «10) به خاطر بياوريد زمانى را كه اين شايعه را از زبان يكديكر مى كرفتيدء و با دهان خود 
سخنى مى كفتيد كه به آن يقين نداشتيد؛ و آن را كوجكك مى ينداشتيد در حالى كه نزد خدا بزركك است! )١18«‏ جرا هنكامى 
كه آن را شنيديد نككفتيد: (ما حق نداريم كه به اين سخن تكلم كنيم؛ خداوندا منرّهى توء اين بهتان بزركى است)؟! 17) 
خداوند شما را اندرز مى دهد كه هركز جنين كارى را تكرار نكنيد اكر ايمان داريد! «14) و خداوند آيات را براى شما بيان 
مى كند. وخدا دانا و حكيم است. «14) كسانى كه دوست دارند زشتيها در ميان مردم با ايمان شيوع يابد» عذاب دردناكى 
براى آنان در دنيا و آخرت است؛ و خداوند مى داند و شما نمى دانيد! 23٠١‏ و اكر فضل و رحمت الهى شامل حال شما نبود و 
اينكه خدا مهربان و رحيم است [مجازات سختى دامانتان را مى كرفت]! 07١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد!از كامهاى 
شيطان ييروى نكنيد! هر كس يبرو شيطان شود |[ كمراهش مى سازهدء زيرا] او به فحشا و منكر فرمان مى دهد! و اكر فضل و 
وتحفت الهىنير ما نود هر كر الى ]ان شما باكك قم شتنة ولى عداو نهر" كه رايشواهعدا ير كه من كتنو خدا توا و 
داناست! 277 آنها كه از ميان شما ذارائ برترى [مالى] و وسعت زندكى هستدد نبايذ س وكند ياد كتند كه از انفاق. نسبت به 


نزديكان و مستمندان و مهاجران در راه خدا دريغ 


نمايند؛ آنها بايد عفو كنند و جشم بيوشند؛ آيا دوست نمى داريد خداوند شما را ببخشد؟! و خداوند آمرزنده و مهربان است! 
237 كسانى كه زنان ياكدامن و بى خبر [از هركونه آلودكى] و مؤمن را متهم مى سازندء در دنيا و آخرت از رحمت الهى 
بدورند و عذاب بزركى براى آنهاست. 2359 در آن روز زبانها و دستها و ياهايشان بر ضدٌ آنها به اعمالى كه مرتكب مى شدند 
كواهى مى دهد! 0 آن روزء خداوند جزاى واقعى آنان را بى كم و كاست مى دهد؛ و مى دانند كه خداوند حق آشكار 
است! اعلاوزثاة تاناكة از قهوداق ثانا كسد و مودات اكات ونان تناك تعلق داو ده وتزقاة كك از افترواة باكةوو 
مردان ياكك از آن زنان ياكند! اينان از نسبتهاى ناروايى كه إناياكان] به آنان مى دهند مبرًا هستند؛ و براى آنان آمرزش [الهى] 
و روزى يرارزشى است! «77) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! در خانه هايى غير از خانه خود وارد نشويد تا اجازه بكيوايك واانن 
اهل آن خانه سلام كنيد؛ اين براى شما بهتر است؛ شايد متذكر شويد! 238١‏ و اككر كسى را در آن نيافتيد» وارد نشويد تا به شما 
اجازه داده شود؛ واكر كفته شد: (بازكرديد!) بازكرديد؛ اين براى شما ياكيزه تر است؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهيد 
آكاه است! 33و] كاه وير ابسا اي كد وار كانه فاى ع 'مدكرق امقومد كدادن تناع متعلق بدا بوبه 
دارد؛ و خدا آنجه را آشكار مى كنيد و آنجه را ينهان مى داريد» مى داند! 370 به مؤمنان بكو جشمهاى خود را [از نككاه به 


نامحرمان] فرو كير ند» و عفاف خود را 


حفظ كنند؛ اين براى آنان ياكيزه تر است؛ خداوند از آنجه انجام مى دهيد آكاه است! 31١‏ و به آنان با ايمان بكو جشمهاى 
نوق زا [از نكاة هومن الود ]فرق ككل وادافنان خؤرفن ارا حفظل كفد رونك حورو راح ا ودار كه تماباة انيت ت 
آشكار ننمايند و[اطراف] روسرى هاى خود را بر سينه خود افكنند [تا كردن و سينه با آن يوشانده شود]ء وزينت خود را 
آشكار نسار نك مك نيراف شوهرانشان» يا يدرانشان» يا يدر شوهرانشان» يا يسرانشان» يا يسران همسرانشان. يا برادرانشان, يا 
يسران برادرانشان» يا يسران خواهرانشانء يا زنان هم كيششانء يا برد كانشان [-كنيزانشان]. يا افراد سفيه كه تمايلى به زن 
ندارند» يا كودكانى كه از امور جنسى مربوط به زنان آ كاه نيستند؛ و هنكام راه رفتن ياهاى خود را به زمين نزنند تا زينت 
ينهانيشان دانسته شود [و صداى خلخال كه بريا دارند به كوش رسد]. و همكتى به سوى خدا بازكرديد اى مؤمنان» تا رستكار 
شويد! «””) مردان و زنان بى همسر خود را همسر دهيد, همجنين غلامان و كنيزان صالح و درستكارتان را؛ اكر فقير و 
تتكدست باشتدة حداوتد ا فصل غود انان :زائ تام سازة) خداوند كشايقن دهتده.و كاه است1 ا و كبانى كه 
امكانى براى ازدواج نمى يابند» بايد ياكدامنى بيشه كنند تا خداوند از فضل خود آنان را بى نياز كرداند! و آن بردكانتان كه 
خواستار مكاتبه [حقرار داد مخصوص براى آزاد شدن] هستندء با آنان قرار داد ببنديد اكر رشد و صلاح در آنان احساس مى 


كنيد [كه بعد از آزادى» توانايى زندكى مستقل را دارند]؛ و جيزى از مال خدا را كه به شما داده 


است به آنان بدهيد! و كنيزان خود را براى دستيابى متاع نايايدار زندكى دنيا مجبور به خود فروشى نكنيد اككر خودشان مى 
خواهند ياك بمانند! و هر كس آنها را [براين كار] اجبار كند» [سيس يشيمان كرددء ] خداوند بعد از اين اجبار آنها غفور و 
رحيم است! [توبه كنيد و بازكرديدء تا خدا شما را ببخشد!] 8*١‏ ما بر شما آياتى فرستاديم كه حقايق بسيارى را تبيين مى 
كنك و اتساوق ان كساتى كه بيقن :شما بودند و.موعظه و" اتدرزي براق برهي كازان8191 ١‏ عخداوئد نون اسمائها و زمين 
است؛ مثل نور خداوند همانند جراغدانى است كه در آن جراغى [ير فروغ] باشدء آن جراغ در حبابى قرار كيرد حبابى شفاف 
و درخشنده همجون يكك ستاره فروزان» اين جراغ با روغنى افروخته مى شود كه از درخت يربركت زيتونى كرفته شده كه نه 
شرقى است و نه غربى؛ [روغنش آنجنان صاف و خالص است كه] نزديكك است بدون تماس با آتش شعله ور شود؛ نورى 
است بر فراز نورى؛ و خدا هر كس را بخواهد به نور خود هدايت مى كندء و خداوند به هر جيزى داناست. (23”2 إاين جراغ 
يرفروغ] در خانه هايى قرار دارد كه خداوند اذن فرموده ديوارهاى آن را بالا برند [تا از دستبرد شياطين و هوسبازان در امان 
باشد]؛ خانه هايى كه نام خدا در آنها برده مى شود و صبح و شام در آنها تسبيح او مى كويند ... الاث* مردانى كه نه تجارت 
ونه معامله اى آنان را از ياد خدا و بريا داشتن نماز و اداى زكات غافل نمى كند؛ آنها از روزى مى ترسند كه در آنء دلها و 


حجشمها زير ورومى شود. 


0 [آنها به سراغ اين كارها مى روند] تا خداوند آنان را به بهترين اعمالى كه انجام داده اند ياداش دهدء و از فضل خود بر 
ياداششان بيفزايد؛ و خداوند به هر كس بخواهد بى حساب روزى مى دهد [واز مواهب بى انتهاى خويش بهره مند مى سازد ]. 
و كسائى كه كافز #يذنل اعمالشنان عشحون سراي ات ذن يك كوير كه انسان تشته از .دون انيرا امن سنذازه؟ :اما 
هنكامى كه به سراغ آن مى آيد جيزى نمى يابد» و خدا را نزد آن مى يابد كه حساب او را به طور كامل مى دهد؛ و نخداوند 
سريع الحساب است! 60 يا همجون ظلماتى در يكك درياى عميق و يهناور كه موج آن را يوشانده» و برفراز آن موج ديكرى» 
و بر فراز آن ابرى تاريكك است؛ ظلمتهايى است يكى بر فراز ديكرى.؛ آن كونه كه هر كاه دست خود را خارج كند ممكن 
نيست آن را ببيند! و كسى كه خدا نورى براى او قرار نداده» نورى براى او نيست! 29١١‏ آيا نديدى تمام آنان كه در آسمانها و 
زمينند براى خدا تسبيح مى كنند» و همجنين يرند كان به هنكامى كه بر فراز آسمان بال كسترده اند؟! هر يكك از آنها نماز و 
تسبيح خود را مى داند؛ و خداوند به آنجه انجام ميدهند داناست! "87١‏ و از براى خداست حكومت و مالكتّت آسمانها و زمين؛ 
وناز كشت [تمامى-موجؤذات] به سوئ اوست1 99 آنا تديدئ كه خذاوثد ابرهاى رابة ارافى فى راند ستثين: ميان انها 
ييوند مى دهدء و بعد آن را متراكم مى سازد؟! در اين حالء دانه هاى باران را مى بينى كه از لابه لاى آن خارج مى شود؛ و از 
اسماة 5ن كرمهاي كد 


در آن است [حابرهايى كه همجون كوه ها انباشته شده اند] - دانه هاى تك ركك نازل مى كندء و هر كس را بخواهد به وسيله 
آن زيان مى رساندء و ازهر كس بخواهد اين زيان را برطرف مى كند؛ نزديكك است درخشندكى برق آن [ابرها] جشمها را 
ببرد! «5» خداوند شب و روز را دكركون مى سازد؛ در اين عبرتى است براى صاحبان بصيرت! «58» و خداوند هر جنبنده اى 
رااز آبى آفريد؛ كروهى از آنها بر شكم خود راه مى روندء و كروهى بر دو ياى خود, و كروهى بر جهار يا راه مى روند؛ 
خداوند هر جه را بخواهد مى آفريند» زيرا خدا بر همه جيز تواناست! «#" ما آيات روشنكرى نازل كرديم؛ و خدا هر كه را 
بخواهد به صراط مستقيم هدايت مى كند! 7" آنها مى كويند: (به خدا و ييامبر ايمان داريم و اطاعت مى كنيم!) ولى بعد از 
اين ادّعاء كروهى از آنان رويكردان مى شوند؛ آنها [در حقيقت] مؤمن نيستند! 28 و هنكامى كه از آنان دعوت شود كه به 
سوئ نذا وبباضركن بباهد تاذو هائقان داورق كنده ناكهان كزوهى اق آثان رويكرد اناق شوند! زه ولى: اك دق داشته 
باشند [و داورى به نفع آنان شود] با سرعت و تسليم به سوى او مى آيند! 40١‏ آيا در دلهاى آنان بيمارى استء يا فك 
ترديد دارند» يا مى ترسند خدا و رسولش بر آنان ستم كنند؟! نه» بلكه آنها خودشان ستمكرند! 0١1‏ سخن مؤمنان» هنكامى 
كه به سوى خدا و رسولش دعوت شوند تا ميان آنان داورى كندء تنها اين است كه مى كويند: (شنيديم و اطاعت كرديم!) و 
اينها همان رستكاران واقعى هستند. «07) و هر كس خدا و ييامبرش 


را اطاعت كندء و از خدا بترسد و از مخالفت فرمانش بيرهيزد» جنين كسانى همان ييروزمندان واقعى هستند! «27) آنها با نهايت 
تأكيد سوكند ياد كردند كهاكر به آنان فرمان دهىء [از خانه و اموال خود] بيرون مى روند [و جان را در طبق اخلااص 
كذارده تقديم مى كنند]؛ نكو لس كيل ياد نكنيد؛ شما طاعت خالصانه نشان دهيد كه خداوند به آنجه انجام مى دهيد آ كاه 
شما مسؤول اعمال خودا! اما اككر از او اطاعت كنيد هدايت خواهيد شد؛ و بر ييامبر جيزى جز رساندن آشكار نيست!) «00) 
خداوند به كسانى از شما كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند وعده مى دهد كه قطعاً آنان را حكمران روى زمين 
خواهد كرد همان كونه كه به بيشينيان آنها خلافت روى زمين را بخشيد؛ و دين و آيينى را كه براى آنان يسنديده, يابرجا و 
ريشه دار خواهد ساخت؛ و ترسشان را به امتتّت و آرامش مبدّل مى كندء آنجنان كه تنها مرا مى يرستند و جيزى را شريكك من 
نخواهند ساخت. و كسانى كه يس از آن كافر شوندء آنها فاسقانند. 459 و نماز را بريا داريد» و زكات را بدهيدء و رسول 
[كهذا] ارا اطاعة: كنيد ا ديول وعصيت [او ]| شويد: انا كدان بر كاقراة م تزافة ا شكال مجارات البى دن ومين قران 
د جايكاه آنان آتش است»ء و جه بد جايكاهى است! «8) اى كسانى كه ايمان آوردهايد! بردكّان شماء و همجنين 
كودكانتان كه به حدّ بلوغ نرسيده اند» در سه وقت بايد از شما اجازه بككيرند: 


بيش از نماز صبح. و نيمروز هنككامى كه لباسهاى [معمولى] خود را بيرون مى آوريد, و بعد از نماز عشا؛ اين سه وقت 
خصوصى :نبرائن شماطة؟ انا بعد از ابن منه.وقت» كناهن بر شما وير آثان نيست [كه يداون اذن وار شوتد |ور كرد يكدايكر 
بكرديد [و با صفا و صميمدّت به يكديكر خدمت نمايبد]. اين كونه خداوند آيات را براى شما بيان مى كندء و خداوند دانا و 
حكيم است! « و هنكامى كه اطفال شما به سن بلوغ رسند بايد اجازه بكي رند» همان كونه كه اشخاصى كه بيش از آنان 
بودند اجازه مى كرفتند؛ اينجنين خداوند آياتش را براى شما بيان مى كند» و خدا دانا و حكيم است! 1200 و زنان از كارافتاده 
اى كه اميد به ازدواج ندارند» كناهى بر آنان نيست كه لباسهاى [رويين] خود را بر زمين بككذارند» به شرط اينكه در برابر مردم 
خود آرايى نكنند؛ واككر خود را بيوشانئد براى آنان بهتر است؛؟ و خداوند شنوا و داناست. 12١«‏ بر نابينا و افراد لنكك و بيمار 
كناهى نيست [كه با شما هم غذا شوند]» و بر شما نيز كناهى نيست كه از خانه هاى خودتان [-خانه هاى فرزندان يا همسرانتان 
كه خانه خود شما محسوب مى شود بدون اجازه خاصّى ] غذا بخوريد؛ و همجنين خانه هاى يدرانتان» يا خانه هاى مادرانتان» يا 
خانه هاى برادرانتان» يا خانه هاى خشواهرانتان» يا خانه هاى عموهايتان» يا خانه هاى عمّه هايتان» يا خانه هاى دايى هايتان» يا 
خانه هاى خاله هايتان» يا خانه اى كه كليدش در اختيار شماستء يا خانه هاى دوستانتان» بر شما كناهى نيست كه به طور دسته 


جمعى يا جداكانه غذا بخوريد؛ و هنكامى كه داخل خانه اى شديد, بر خويشتن سلام كنيد سلام 


و حيس از سوق حداوتد سللانى ريركت و باكيزدا ابن كونه حخداونه ا بياث وايراق شنا ووشو هئ كنده راكد كه بيد يدا 
27 مؤمنان واقعى كسانى هستند كه به خدا و رسولش ايمان آورده اند و هنككامى كه در كار مهمّى با او باشند» بى اجازه او 
جاين تفى زوند» كناتى كه از كو اجازه مى كيرتد ةواسق عدا و بباميرقن انمان اوردهة اندا ذن ابى ضووك وهر كاه براق 
بعضى كارهاى مهم خود از تو اجازه بخواهند, به هر يكك از آنان كه مى خواهى [و صلاح مى بينى] اجازه ده» و برايشان از 
عدا امرؤش بخراه كه تعداوثل آمرؤئذه و مهربان است1 289 صبدا كردق امير زا در ميان ود مانثد صدا كردن يكديكر قراق 
تذى اخداوتق كشاق او كارا كه شكاسر د كران حهاق عن شوتلة و يكن سن اذ ذيكري قراس كسد هن داند! يس 
آنان كه فرمان او را مخالفت مى كتندء بايد بترسند از اينكه فتنه اى دامنشان را بكيرد يا عذابى دردناكك به آنها برسد! «*5) 
آكاه باشيد كه براى خداسث آنجه در آسمانها و زمين است؛ او مى داند آنجه را كه شما بر آن هستيدء و [مى داند] روزى را 


كه به سوى او بازمى كردند؛ و[در آن روز] آنها را از اعمالى كه انجام دادند آكاه مى سازد؛ و خداوند به هر جيزى داناست! 
آشنايى با سوره 
الور 


خداوند نور آسمانها وزمين و تجلى بخش هستى است. آيه 0" و بعد از آن مطالعه شود كه آيه معروف (الله نور السموات ...) 
اسك داستان «افكك ) هم در آيه ١‏ بيان شده است. اين سوره؛ از سوره هاى مدنى است و مشتمل بر آيات حدود الهى و 


نمونه هاى ديكرى از تشريع 


و قانونكذارى و حجاب و مسائل تربيتى و آداب و اخلاق معاشرت و ورود به خانه ها و كنترل جشم از كناه و رعايت عفت و 
تركك خودارائى و خودنمائى زنان در خارج از خانه مى باشد. ييام سوره» كردن نهادن به دين خدا و اطاعت از فرستاده 
اوست. 6م ايه دارد ودر حدود سال ٠‏ هجرى تازل كشته است. در حديث است كه «با تلاوت اين سوره» عفت خانواده و 


اولاد خود را حفظ كنيد. نيز: به زنان اين سوره را بياموزيد كه داراى موعظه است. 


سوره الفرقان 
بهم الله الوّخمن الهم 


تارك الى تر لُزقانَ على عَديدِهٍ ليكون لفْعالمِيَ يرا )١(‏ اذى َهُ لك السسماوات وَ الأَرْض وَ لَمْ : د وَلمداوَكَم يكن له 

مّرك فى املك وَ حَلَقَ كل شن عء فَقَدَّرَهُ تَقَمدِ شَدِيراً (0) و انك دُوا من دونه آلِهَه لا يَخلصُونَ ينا َه يُْلَُونَ و لا يون 
نقيت هع ضرا وَ لا تَفْعا وَلا يَمْلكُونَ مَؤْنَا ولا حياة و لا نُشُوراً 0 وَ قالّ الَذِينَ كَمَوُوا إِنْ ذا إلأَ إفك اميا 4و أعالة َيه َو 
آخَرُونَ فَقَدْ جاؤٌ ظَلْما وَ زُوراً (©) وَ قالُوا أساطِير الأوَِينَ اكتتّبها فَهى تُملى عَلَيِهِ بُكرَه وَأعذية ( مَل الله اذى يَعْلّمُ السّىّ فى 

التعساوات و الْأَض إِنُّ كان َفُوا جيم (2) و قالُوا ما لهدًا الول بأل العم وى فى الأمواقي للا ل لَه ملك 
َيكونَ مَعَهُ تَذِيراً 0 أَوْ يُْقى إلَيه كثرٌ أو ذْ تكونٌ لَهُ جنّهُيَأكلُ ئها وَ قالَ الطَلِمُونَ إِنْ كد تَبعُونَ إل رَجَلا مث حوراً (8) انْظو كيِفَ 
ربوا لَك الال قَضَنُوا قلا يَسعطليعُونَ سبي (4 تبارَك الَذِى إِنْ شاء بعل لَك خَيرا 


ِنْ ذيكك جنّاتٍ تخرى مِنْ تَختها الْنْهارٌ وَ يَعَلٌ لك قُصُوراً ٠١ ٠(‏ بَلْ كَذّبُوا بِالسَاعَهِ وَ أَعْمَدْنا لِمَنْ كَذَّبَ بالسَاعَهِ سَعيراً )1١(‏ إذا 
رَأَنْهُمْ مِنْ مكان بَعِبدٍ سوا لها نظاو رفيا (01) و إذا لقُوا بها مكاا يق مُقَونَِ ع دَعَوَا مُنالك تُبوراً 1) لا تَدْعُوا اليو 
قور وعدا و اذغوا قور كفرا (18) فل اذك عه | أمْ 1 العرائي بو تسرك لب لكوع (وزا لم با 
يَشاؤْنَ خالِدِينَ كان على رَبك وغداً مَنؤلاً (15) و يَؤم يَخْشْرهُمْ و ما يعبدُونَ من دُونٍ الل ُو أ أثم | َلَكُمْ عبادى هؤلاءِ م 
هم ضَلُوا اليل 190) اا ثربحانكك ما كان ينيفى نا أن عد من دونك من أؤلياء و لكن مك يا 
كانوا ما بور 10 فَفَد كوكم بما تَقولُونَ ما دجم يون صَْفاً و لا ضرا و من َم نكم َذقهُ عَاباً كبيا (19) و ما رسلا 
بلك مِنّ الْمُرْسلِينَ إلا إن لَأكلُونَ العام وَ يَمشُونَ فى الأشواقي و جنا بض كم لبغض فثله أ مَضبرُونَ و كان ربك بح ير 
"١ 0:0)‏ و قالَ الَّذِينَ لا يَوجُونَ لقاءنا لو لا أَنْرلَ عَلَينَا الُملائكة أو تَرى وَينا لَقَدِ اشككبرُوا فى أَنْمتهعٍ وَ عَتَوا عُتوّا كبيراً )1١(‏ يَوْمَ 


ب و ل ل ا 


هو 


شاك الح يؤل حير منتقرًا و 00 عو الل كام تتزِيلا (1 الْعلَك يَوْمَئِذِالْق 


الدت 4 م الَسُولٍ سَبيلا 19) يا وتلق لك لم أن 4 قلانا تيا (0) لَقَدْ أَضَ لَنِى عن الذّكر بَعدَ إِذْ جاءَنى وَ كانَ السَّيِطانٌ 
ناد أوة 0 ذف الول باتك فى اذا هذلقواة م1 و ذلك اللي 1ب 
الْمَجْرِمِينَ وَ كفى رَبك هادياً وَ نَصدير الو حي عام وساي ليت به قواةك و 
ولناء تيا (0) و لا بأُوتك بمَملٍ إلا جثناك بال و أ عن كفيتيرً (0” الذي طون على وجوجوخ إلى جهكم أزليك 
شو مكاناً وَ أَضَّلٌّ سَبيلاً (6) وَالْْدَ ناموش ى الكتات و حجنا مَعَهُ أخاةُ هارُونَ وَزِيراً (60) فقا ادها إلى الْقوْم الِّينَ كُذَبُوا 
اي ا وي 
عاداًوَ تَعُود وَ أَضْحاب الرّسٌ و قُرُونا بن ذلك كبيرً (6) و كلا ف رَبنا له امال 
0 تّ مَطَرَ السّوءِ ا ا رَأوك 
سول 61 إِنْ كا لي نا عن آلهينا َْ لا أن صمَْنا ئها و سَؤْفٌ يَعْلمُونَ جين يرون الّذابٌ من أَضَل سبي (61) أ واه 
ل ل > أن كترم يمغون أؤ يعقوت إن هم إلأ. كالأئعام بل هم أ 
بيلا (6©) ألم ثرَ إلى رَبك ف كفن :هد 'الطل و لو اء لسهلة بناكا + م جَعَلَْا المَّمْسَ 


0 وَأَعْمَدْنا لِلظالِمِينَ ع ذاباً أليماً 0 و 
يونا تثبيراً (9) و لَقَدُ أَنَوا عَلَى الْقَوْيَه 
يِذ وك إلا مرُواً أ هذا الى بَعَتّ 


لع 
الكت 
5 اها 


إن 


2 


00 


َه 


ل ا دم ناه لين بضاً ير (69) و هوَ الى جَعولَ لَكمْ الأول لياس و الثوة ثانا و جعل اللهاز تشورا (697) وهو 
الذي اوه اك باع شرا بق يَدَىْ وَحْمتهِ و آنا من السّماءِ ماء طَهُوراً (60) لتُخيى به بده قا و فيه كا خلننا" اماف اناك 
كثيراً (69) وَ لََدْ ص رَفْناُ بَتِنَهُمْ م لذ كرُوا َأبى أَكْغَرٌ النّاس إل كقُوراً (٠ه)‏ و شنا لبعثنا فى كل قري تَذِياً (01) ة قلا تطع 
الكافرين جاو ددحم بو جهادً يرا 010 و و الى مرج بين هذا عَذْبٌ قُراتٌ و هذا مِلْح أَجاجٌ وَ جَعَلّ يَيهُما بَؤرّخاً و 
ا تفقو روتف نرق علو ون الما تقر مجفلة تهنا وعد ورا و كان رَبك قدِيراً (06) وَ يعدُونَ مِنْ دون الل ما لا 
يفعهُم و ولا يَْوُهُمْ و كان اْكافر عَلى َي ظهِيراً (08) و ما أَزْسلْناك إلا ؛ بر وير (08) كل ما أشتلكم عليه من أَر لمن 
غاء أن كد إلى ر به سيلا 010) وَ تَوَكلُ عَلَى الح الى لا يَمُوتٌ وَ مربْخْ بحؤدو وَ كفى به بَذُنُوب عِبادِ خَبيراً (08) الّذِى 
تَلَنَ العماوات و الْأَوْضٌ و ما بَتنَهُما فى ته ام نم اشرتوى عَلَى الْعَْشٍ الدَحَمنٌ نُّ قَسكَل به حَصيراً (09) و إذا قبل لَهُمْ اش ا 
رمن قالوا وَ ما الَحْمنُ أ نيد لما تنا و زه تقُوراً (.9) تَباوَك الى كَل فى السّماء بُوجا و كل فيها راجا و قمَر 
غير (61 وهو الُذِى يدَلَ اللْْلَ وَ الها لف لمن أرد أن 2َذّكر أ أراة شكُوراً (60 وَعباة الإخمن الَّذِينَ يَمْضُونٌَ عَلَى 


الأرْض هونا و إذا خاطبَهُمٌ 


6 


الْجاهِلُونَ قالُوا سَلاماً (*6) و الَّذِينَ يبينُونَ رب سيدا وَ قياماً (6©) و الّذِينَ يَقُولُونَ رَبَنَا اضرف عَنَا عات جهنم إِنَّ عَذابَها كان 
اما وماك لوزرر ار ا رار يُشِرِفوا وَلَمْ ‏ دواو كان جة ذلك قزاماً 2879 الدية لذ 
يَلَءَ عُونَ مع الل إلهاً آحَر وَ لاد بعُونَ النَفْسَ الى عرّع الله إل بالق و لاد يزنُونَ و مَنْ يَفْعِلُ ذلك بلق أثامً (90) يُضاعف له 
الْعَذابٌ يَوْمَ الْقِيامَهِ وَ يَحُلْدٌ فيه مُهاناً (69) إل م 00 من وَ عَمِلَ عملا صالحاً ولك يدل الله اهم حصناتٍ و كات الله 
َفُورا رَحِيماً (1) و مَنْ تاب و عَمِلَ صالحا فإ يوب إِلّى اللِّمتابً 00١‏ و الَذِينَ لا يَشْهَدُونَ الرُورَ و إذا مَرُوا اللو عدوا كرام 
0 و ال إذاذْكؤوا بات وه حو عله مح و شغي 80 وان يزيا ب لد من أزواجنا ودبي ف 
ين وَ اعلنا لِنْمَقِينَ إماماً (006 أَوْلئِك بُجِرَونَ الْعوْقَه يما معدو و لقوق فبها كط و شلا (8/) غالدى فيا خعكة تكد اد 
مقاماً (©/0 قُلْ ما بَغيوًا بكم رَبّى لو لا دُعاؤكة فَقَد كَذَّكمْ م قَمَؤْفٌ بَكونٌ إزاماً 0/0 (الفرقان///0. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 21١‏ زوال نايذير و بر بركت است كسى كه قرآن را بر بنده اش نازل كرد تا بيم دهنده 
جهانيان باشد. (7» خداوندى كه حكومت آسمانها و زمين از آن اوستء. وفرزندى براى خود انتخاب نكرد» و همتايى در 


حكوبة و هالكزك قدارذة و همه جهو وا اآفر يده نويه دقة اندازه كبرى انمورذ! 10 آتاة غير اذ ححداوتد معبودائ 


براى خود بركزيدند؛ معبودانى كه جيزى را نمى آفرينند» بلكه خودشان مخلوقندء و مالكك زيان و سود خويش نيستندء و نه 
مالك مركك و حيات و رستاخيز خويشند. «©» و كافران كفتند: (اين فقط دروغى است كه او ساخته» و كروهى ديككر او را بر 
اين كار يارى داده اند.) آنها [بااين سخنء ] ظلم و دروغ بزركى را مرتكب شدند. «0) و كفتند: (اين همان افسانه هاى 
بيشينيان است كه وى آن را رونويس كرده؛ و هر صبح و شام بر او املا مى شود.) «#) بككو: (كسى آن را نازل كرده كه اسرار 
آسمانها و زمين را مى داند؛ او [هميشه] آمرزنده و مهربان بوده است!) 037 و كفتند: (جرا اين ييامبر غذا مى خورد و در بازارها 
راه مى رود؟! [نه سنّت فرشتكان را دارد و نه روش شاهان را!] جرا فرشته اى بر او نازل نشده كه همراه وى مردم را انذار كند 
[و كواه صدق دعوى او باشد]؟! 8١‏ يا كنجى [از آسمان] براى او فرستاده شودء يا باغى داشته باشد كه از [ميوه] آن بخورد [و 
امرار معاش كند]؟!) و ستمكران كفتند: (شما تنها از مردى مجنون ييروى مى كنيد!) 4) ببين جككونه براى تو مثلها زدند و 
كمراة شذتذ؛ آن كوثة كه:قدرت يبدا كردن زاهترا نذارئك1 01 :زوال تابذين و يزر كك اسث حجسذايئ كه اكر يحواهد يزاى نو 
بتر ااام تزات هن اعيناى” كاوها ]زا هر هعانق جار اكيز اك كنف هه امراف تو كاضها نب مخلل كرا رم 
دهد. )١١(‏ [اينها همه بهانه است] بلكه آنان قيامت را تكذيب كرده اند؛ و ما براى كسى كه قيامت را تكذيب كند» آتشى شعله 


ور و سوزان 


فراهم كرده ايم! 0١١‏ هنكامى كه اين آتش آنان راز مكانى دور ببيند» صداى وحشتناك و خشم آلودش را كه با نفس زدن 
شديد همراة اندة فى :شننولد. 080 و متكا كه دو حاف تنكنا ومحلاوةئ ار آن افكبداشونه دو حالى كه دعل و 
زنجيرند» فرياد واويلاى آنان بلند مى شود! 016١‏ [به آنان كفته مى شود:] امروز يكك بار واويلا نكوييدء بلكه بسيار واويلا 
بكوبيد! 4102 [اى ييامبر!] بكو: (آيا اين بهتر است يا بهشت جاويداتى كه به يرهي زكاران وععده داده شده؟! بهشتى كه ياداش 
اعمال آنهاء و قراركاهشان است.) «18) هر جه بخواهند در آنجا برايشان فراهم است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ اين وعده 
اى است مسلم كه يرورد كارت بر عهده كرفته است! 007 [به خاطر بياور] روزى را كه همه آنان و معبودهايى را كه غير از 
خدا مى يرستند جمع مى كندء آنككاه به آنها مى كويد: (آيا شما اين بندكان مرا كمراه كرديد يا خود آنان راه را كم 
كردند؟!) 0187 [در ياسخ] مى كويند: (منزّهى تو! براى ما شايسته نبود كه غير از تو اوليايى بركزينيم» ولى آنان و يدرانشان را 
از نعمتها برخوردار نمودى تا اينكه [به جاى شكر نعمت] ياد تو را فراموش كردند و تباه و هلاكك شدند.) )١19«‏ [خداوند به 
آنان مى كويد: ببينيد] اين معبودان» شما را در آنجه مى كوييد تكذيب كردند! اكنون نمى توانيد عذاب الهى را برطرف 
بسازيد؛ يا از كسى يارى بطلبيد! و هر كس از شما ستم كندء عذاب شديدى به او مى جشانيم! 0370١‏ ما هيج يكك از رسولان را 


بيش از تو نفرستاديم مكر اينكه غذا مى خوردند و در بازارها راه مى رفتند؛ و بعضى از 


شما را وسيله امتحان بعضى ديكر قرار داديم» آيا صبر و شكيبايى مى كنيد [و از عهده امتحان برمى آييد]؟! و يرورد كار تو 
همواره بصير و بينا بوده است. 07١١‏ و كسانى كه اميدى به ديدار ما ندارند [و رستاخيز را انكار مى كنند] كفتند: (جرا فرشتكان 
بر ما نازل نشدند ويا يرورد كارمان رابا جشم خود نمى بينيم؟!) آنها درباره خود تكئر ورزيدند و طغيان بز ركى كردند! 237 
[آنها به آرزوى خود مى رسندء ] اما روزى كه فرشتكان را مى بينند» روز بشارت براى مجرمان نخواهد بود [بلكه روز مجازات 
و كيفر آنان است!]! و مى كويند: (ما را امان دهيدء ما را معاف داريد!) [امَا سودى ندارد!] 2579 و ما به سراغ اعمالى كه انجام 
داده اند مى رويم» و همه را همجون ذرّات غبار يراكنده در هوا قرار مى دهيم! «©5) بهشتيان در آن روز قرا ركاهشان از همه 
بهترء و استراحتكاهشان نيكوتر است! «30 و [به خاطر آور] روزى را كه آسمان با ابرها شكافته مى شود و فرشتكان نازل مى 
كردند. 02389 حكومت در آن روزاز آن خداوند رحمان است؛ و آن روزء روز سختى براى كافران خواهد بود! 2377 و [به 
خاطر آور] روزى را كه ستمكار دست خود را [از شدّت حسرت] به دندان مى كزد و مى كويد: (اى كاش با رسول [خخدا] 
راهى ب ركزيده بودم! «28) اى واى بر من» كاش فلاان [شخص كمراه] را دوست خود انتخاب نكرده بودم! 29 او مرا از 
يادآورى [حق] كمراه ساخت بعد از آنكه [ياد حق] به سراغ من آمده بود!) و شيطان هميشه خواركننده انسان بوده است! "٠‏ 


و ييامبر عرضه داشت: (يروردكارا! قوم من قرآن را رها كردند). "31١‏ 


[آرى» ]اين كونه براى هر ييامبرى دشمنى از مجرمان قرار داديم؛ اما [براى تو] همين بس كه يرورد كارت هادى و ياور [تو] 
باشد! 277١‏ و كافران كفتند: (جرا قرآن يكجا بر او نازل نمى شود؟!) اين به خاطر آن است كه قلب تو را به وسيله آن محكم 
داريم» و [از اين رو] آن را به تدريج بر تو خوانديم. ””" آنان هيج مثلى براى تو نمى آورند مكر اينكه ما حق را براى تو مى 
آوريم» و تفسيرى بهتر [و ياسخى دندان شكن كه در برابر آن ناتوان شوند]! «”” زتقى كمراة نستتى» ] آثان كايو صور تها شان 
به سوى جهنم محشور مى شوندء بدترين محل را دارند و كمراه ترين افرادند! «38) و ما به موسى كتاب [آسمانى] داديم؛ و 
برادرش هارون را ياور او قرار داديم؛ 38١‏ و كفتيم: (به سوى اين قوم كه آيات مارا تكذيب كردند برويد!) [امَا آن مردم به 
مخالفت برخاستند] وما به شدّت آنان را درهم كوبيديم! 0307 و قوم نوح را هنكامى كه رسولان [ما] را تكذيب كردند غرق 
نموديم, و آنان را درس عبرتى براى مردم قرار داديم؛ و براى ستمكرزانغدات دردناكى فراهم ساخته ايم! 038 [همجنين] قوم 
عاد و ثمود و اصحاب الرّس [- كروهى كه درختان صنوبر را مى يرستيدند] و اقوام بسيار ديكرى را كه در اين ميان بودند. 
هلاكك كرديم! «9*" و براى هر يكك از آنها مثلها زديم؛ و [جون سودى نداد» ] همكى را نابود كرديم! "80١‏ آنها [- مشركان 
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مكه] از كنار شهرى كه باران شر [- بارانى از سنككهاى آسمانى] بر آن باريده بود [- ديار قوم لوط] ككذشتند؛ آيا 


كن زاتمى :ذدند؟! [آرئء من «دندئد ]:ولى.به رستتاخير انمان تذاشتتد! 812 و هتكاض كة تو رامن نيند» تنها به باذ استهزابت 
فين كبر تك [و هن كويتك] نااك همان كنت سق كه هذا اق را يناعتو ال سرج انك كته انك 18119 كدها و ورستعن 
خدايانمان استقامت نمى كرديمء بيم آن مى رفت كه ما را كمراه سازدا! اما هنكامى كه عذاب الهى را ببينند؛ به زودى مى 
فهمند جه كسى كمراهتر بوده است! «267 آيا ديدى كسى را كه هواى نفسش را معبود خود ب ركزيده است؟! آيا تو مى توانى 
او را هدايت كنى [يا به دفاع از او برخيزى]؟! «65©» آيا كمان مى برى بيشتر آنان مى شنوند يا مى فهمند؟! آنان فقط همجون 
جهاريايانند» بلكه كمراهترند! «8» آيا نديدى حكونه يرورد كارت سايه را كسترده ساحت؟! واكر مى خواست آن را ساكن 
قرار مى داد؛ سيس خورشيد را بر وجود آن دليل قرار داديم! «58» سيس آن را آهسته جمع مى كنيم [و نظام سايه و آفتاب را 
حاكم مى سازيم]! 257 او كسى است كه شب را براى شما لباس قرار داد» و خواب را مايه استراحتء و روز را وسيله حركت 
وحيات! «68' او كسى است كه بادها را بشارتكرانى بيش از رحمتش فرستاد, و از آسمان آبى ياكك كننده نازل كرديم .. 
0 تا به وسيله آن» سرزمين مرده اى را زنده كنيم؛ و آن را به مخلوقاتى كه آفريده ايم - جهاريايان و انسانهاى بسيار - مى 
نوشانيم. 40 ما اين آيات را به صورتهاى كوناكون براى آنان بيان كرديم تا متذكر شوندء ولى بيشتر مردم از هر كارى جز 


انكار و كفر ابا دارند. )0١«‏ و اكر مى خواستيم» در هر شهر و ديارى 


بيم دهنده اى بر مى انكيختيم [ولى اين كار لزومى نداشت]. «087) بنابر اين از كافران اطاعت مكنء و به وسيله آن [- قرآن] با 
آنان جهاد بزركى بنما! «07) او كسى است كه دو دريا را در كنار هم قرار داد؛ يكى كوارا و شيرين» و ديكر شور و تلخ؛ و در 
ميان آنها برزخى قرار داد تا با هم مخلوط نشوند [كويى هر يكك به ديكرى مى كويد:] دور باش و نزديكك نيا! «*0) او كسى 
است كه از آبء انسانى را آفريد؛ سيس او را نسب و سبب قرار داد [و نسل او را ازاين دو طريق كسترش داد]؛ و يرورد كار تو 
همواره توانا بوده است. «08) آنان جز خدا جيزهايى را مى يرستند كه نه به آنان سودى مى رسائد و نه زيانى؛ و كافران هميشه 
در برابر يرورد كارشان [در طريق كفر] يشتيبان يكديكرند. «08) [اى ييامبر!] ما تو را جز به عنوان بشارت دهنده و انذار كننده 
نفرستاديم! 070 بككو: (من در برابر آن [ابلاغ آيين خدا] هيج كونه ياداشى از شما نمى طلبم؛ مكر كسى كه بخواهد راهى به 
سوى برورد كارش بركزيند [اين ياداش من است.]) 4883 و توكل كن بر آن زنذه اى كه هركر نمى ميرد؛ و تسبيح و حمد او 
رابه جا آور؛ و همين بس كه او از كناهان بندكانش آكاه است! «84) همان [خدايى] كه آسمانها و زمين و آنجه را ميان اين 
دو وجود دارد» در شش روز [- شش دوران] آفريد؛ سبس بر عرش [قدرت] قرار كرفت [و به تدبير جهان يرداختء او 


خداوند] رحمان است؛ از او بخواه كه از همه جيز كاه است! (20) و هنكامى 


كه به آنان كفته شود: (براى خداوند رحمان سجده كنيد!) مى كويند: (رحمان جيست؟! [ما اصلاً رحمان را نمى شناسيم!] آيا 
براى جيزى سجده كنيم كه تو به ما دستور مى دهى؟!) [اين سخن را مى كويند] و بر نفرتشان افزوده مى شود! 2١‏ جاودان و 
بربركت است آن [خدايى] كه در آسمان منزلكاه هائى براى ستاركان قرار داد؛ و در ميان آن» جراغ روشن و ماه تابانى آفريد! 
الغلاو او همان كندئ :اليك كه شيو و ووز رختفي يكدزيكر قرا داد زراى قتن كل بهو اهل مكل كر شود يا اشكر كرا ري قد 
[و آنجه را در روز كوتاهى كرده در شب انجام دهد و به عكس ]. «*2) بند كان [خاص خداوند] رحمان» كسانى هستند كه با 
آرامش و بى تكثر بر زمين راه مى روند؛ و هنككامى كه جاهلا-ن آنها را مخاطب سازند [و سخنان نابخردانه كويند]. به آنها 
سلا-م مى كويند [و با بى اعتنايى و بزركوارى مى كذرند]؛ «88) كسانى كه شبانكاه براى يرورد كارشان سجله و قيام مى 
كنند؛ «60 و كسانى كه مى كويند: (يروردكارا! عذاب جهنم را از ما برطرف كردان» كه عذابش سخت و ير دوام است! 28١‏ 
مسلماً آن [جهنم]. بد جايكاه و بد محل اقامتى است!) 17 و كسانى كه هركاه انفاق كنند» نه اسراف مى نمايند و نه سخت 
كيرى؛ بلكه در ميان اين دوء حدّ اعتدالى دارند. «58) و كسانى كه معبود ديككرى را با خداوند نمى خوانئد؛ و انسانى را كه 
خداوند خونش را حرام شمرده» جز بحق نمى كشند؛ و زنا نمى كنند؛ وهر كس جنين كند» مجازات سختى خواهد ديد! «294) 
عذاب او در قيامت مضاعف مى كردد» و هميشه با خوارى در آن خواهد ماند! 0١١‏ مككر كسانى كه توبه 


كنند وايمان آورند و عمل صالح انجام دهند, كه خداوند كناهان آنان رابه حسنات مبدّل مى كند؛ و خداوند همواره 
آمرزنده و مهربان بوده است! )272١١‏ و كسى كه توبه كند و عمل صالح انجام دهد, به سوى خدا بازكشت مى كند [و ياداش 
غود وا اراوس كيرى] (الأنو كساتى كه شهادت :يه باطل تفى دعيد [و هن مجالسن باطل شركت تمى كتيد]؟ و شتكاس كديا 
لغو و بيهود كَى برخورد كنند» بزركوارانه از آن مى كذرند. 49/79 و كسانى كه هر كاه آيات يرورد كارشان به آنان كوشزد 
شودء كر و كور روى آن نمى افتند. 07 و كسانى كه مى كويند: (يروردكارا! از همسران و فرزندانمان مايه روشنى جشم ما 
قران قهء وها وابراق يرهيز كارا نشوا كردان!) :0/8 [اري» ] انها عمسسد كه دورجات غالئ بهشت دربرابر شكببايق شان به 
آنان ياداش داده مى شود؛ و در آنء با تحت و سلام روبه رو مى شوند. «2372 در حالى كه جاودانه در آن خواهند ماند؛ جه 
قرا ركاه و محل اقامت خوبى! 707 بكُو: (بروردكارم براى شما ارجى قائل نيست اكر دعاى شما نباشد؛ شما [آيات خدا و 


بباغيرات را تكديب كرة هنو ادج عسل ] داناة كماو خواهن ك قت :واو شمااجذدا فخ اهف شهدا 
آشنايى با سوره 
ولأدقرقان [جدا كننده] 


قرقان كن ان تامياك قر] 3 سق يدايع اعفار كارن كنات عدا #تكده سق ال راط .وعد ايكذاق كبواهى انكديه اذارك 
رجوع شود. اين سوره كلا در تقويت روحى بيامبر در تبليغ مكتب و استقامت در روياروئى با مشركين و عناد و لجاجت 


آنهاست. طرح كردن قيامت و حسرت هاى مردم در آن روزء براى بيدار كردن 


وجدان بشرى از غفلت است. در اين سوره از نعمتهاى خورشيد» شب و روزهء باد و درياو ...ياد شكه واز آيه 28 به بعد 


صفات متعددى براى «عباد الرحمن » آمده است. در مكه نازل شده و77 آيه دارد. 


8 سوره الشعراء 
سوره الشعراء 
بشم الله لرَحْمنٍ الرَحِيم 


طسم )١(‏ تلك آياث الكتاب الْمينٍ ( للك باخ تف كك ألا يكونُوا تؤيويق (8 إن كأ لتَزل ملبهخ بو التنماء آيهُ فَظَلْتْ 


و» م 


ناف ها اضِعِينَ (6) و ما أيهم مِنْ ذِكر م ِنَ الوخمن مُخودَثٍ إلا كاثوا عن مرضي (0) كذ دوا مسيأتيهم أَنوا ما كانوا 
به يَسَزوْنَ (*) أ وَلَمْ برا إلى الْأَدْض كم اننا فها مِنْ كل زوج كريم (0 إن فى ذلك لَآيه و ما كان أَكتَْهُم مُْمِنِينَ (8) 3 
1 كن 4 الْعَِيرٌ الوَحِيم (9) وَ إِذْ نادى رَبك مُوسى أن انْتِ الْقَْم الطالمِية < "٠١‏ قوم فرعن ألا يَتقُونَ )1١(‏ قال وَبٌ إلى 


خاف أَنْ يكدَبُونِ (07 و يَضِيقُ صَذرِى و لا ينطق لسانى : َأَْسِلٌ إلى هارُونَ 011 و لم على نْب تأخاف أَنْ يَْلُونَ (18) قال 
كلا قَاذْهبا يآياتنا نا معَكمْ مُسْتَمِعُوقَ (1) تيا عق كول إن رَسُولُ رَبٌ الْعالَمِينَ (018) أَنْ أَْسِلْ معنا يَِى إشرائِيلَ 17) قالَ أ 


- 


| 
] 


2 ع 


ا سر سي من ا آنا 


00 عون وما رت ا (39) قال رَتّ 000 


: 
ًّ 
: عَكَدْتَ 
ن عبّد 


ىأ 


ما بَيُمَا إِنْ كنم موي (26) قال لِمَنْ حَؤلَ ألا تَِحمِعُونَ (10) قال ربكم وَ وب آبايكم الوَلِينَ (09) قال إن شولكم الَذِى 
أل ليم لَمَجِتُونٌ 31 قال وب الَْشْرقٍ وَ امِب و ما ينما إن كت تَقَونَ 080 قال َي اَذ لها خيرى [أجعلك 
من الْمَسونِينَ (14) قال أ وَ أ جنك بََِئْءٍ مين (0") قالَ قَأْتِ به إنْ كنْتٌ مِنّ الصَّادقِينَ (1) فَأَلْقَى عصاة فَإِذا جى تبان 
لكر را او انار امراف ارس وال ص ار اا ا 
بيدخرو قُما ذا تَأَمْدَونَ (0") قالوا أَرْجة و أخاة و اعت فى الْتدائٍ حاشرِينٌ (*” بأنُوك بعل حار عَلِيم 050 فَجيع ف الشتكرة 
ميقاتٍ يَؤم مغلم (8) و قبل لِنَاسٍ هَل أَنتَمْ مختيعو (04) لعا 5 لتكت إنْ كانُوا هم الاين 20 لما جاء السَحَرَ قالُوا 
لفرعَوْنَ أ إِنَّ لنا لأخراً إن كنا َنْ اللي (61) قال تمع و نكم ذا لَِنَ مقي : (61) قال لَه مموسى أَلقُوا ما َنم مُلْقُونَ (50) 
َأَلقَا حبالَهعْ وَ عِصَيِهُمْ وَ الوا بعرَّهِ وِعَونَ إِنَا لخن الْغالِبُونَ (©) فَأَلْقَى مُوسى عَصاءٌ هذا هى تَلْقَفُ ما أكون (60 فال 
لحر ساجدِينَ (58) قالُوا آنا برب الْالِينَ 61) وَبّ مُوسى و هارُون (68 قال آمثم ل قبل أن آدنَ لم إن لكبكم اذى 
اما ل ارس و ال د 


0 


فِوِعَوْنٌ 


جََاتِ و يون ا 0000 اها يبى إشراييل (04) فالبتوقم ل 2) فَلْمَا تَرَاءًا الْجَمْعانِ 
قال فدات مُوسى نا لمَدْ رَكُونَ )2١(‏ قال كلا إِنَّ مَعى رَبّى سَيَهَدِين (21) فَأَوْحَيِنا إلى م أن اضرب بتصاكك الْبْخْرَ فَانَْلَقَ 


ده 


فَكانَّ كُلّ فق كالطود لظي (90) و أَزْلَفنا نَم الْآحَرِينَ (06) و نينا مُوسى و َنْ مَعَة أجْمَعِينَ (9) َم أعَْقنَا الْآحَرِينَ ع2 
إِنَّ فى ذلك لَآيَه و ما كان وهم مُؤْمِنينَ 600 و إِنَّ وك لَهوَ لعي الحم (68) و اث عَلِهم تبأ ارا 10م إذْ قال بيهو 
وم ١‏ قانُواَعِدُ أضناماً ل لها عاكفِينَ (01) قالَ عل يمعو تكم إِذ تَدَعْونَ (؟/0 أذ يفت كع أَو عفدو إفرفهة 


ََ 
ع عو 


قالوا جل 25 .تنا "بادك كذ لك تعلو 648 قال راتما نتم تعد دُونَ (0/) ا اباك الْأَقْدَهُ و0170 لمم عَدُوٌ لى 3 
ب الْعَالْمِينَ (/8) الذع حل قو يَودِين (0 وَالنَى 000 يم تين (2179) و إذا مَرِضْتٌ فهو يَشِْين ٠(‏ 0 لعن 
17 أَطْمَعٌ أذ يكف ل سكين َم اين (85) رب هَثِ لِى كما وَألْحفِى بالصَالِحِينَ (85) ولخعل 


3 


لى لسان دك قي فى الْآخِرِينَ (08 و اخعاى د م (0 و اغْفز لأبى نه كان ِنَ الَالينَ (85) و لاد تحِْنى يوم 
تون 400) يَؤء لا يَثْع مال وَلابيُونَ (ه) 1 ى اللَه قب سليم 04 و أَذْلِقتٍ اله لين ١‏ ات 


إ 


لتحم لِلغاوِينَ (41) وَ قل لَهُمْ أَئنَ ما كح خرار 17الن ار اللمل ورك او رو 177 لكر لواقم 
اْغاوُونَ (45) و جمُودُ ليس أجمَكو نَ (40 الوا وَحُمْ فبها يَْمصِمُونَ (42 َال إن كن َِى ضَلالٍ ميينٍ 410 إِذْ يكم برب 
الْعالَمِينَ (44) و ما مآلا إل المُِمُونَ (45) قما لما ِنْ شافِعِينَ )0٠١(‏ و لا صدِيت حميم ٠ ١(‏ قل أَنَّ لها كدَهٌ 0 
الْمَؤْمِنِينَ 0١7(‏ إِنَّ فى ذلكك ليه 2 َوُهُمْ مُؤْمِنِينَ (*" د ربك لهو العَزِير لرَحِيِمْ (؟ "٠‏ كَدَبَثْ قوم وج 
الْمَرْسَلِينَ (د١٠0‏ إِذْ قال لَّهُْ أَحُوهُم توج ألا َنقُونَ 000 إِنّى لم و شُوَلُ مق (17) افوا الله و أطيفوق (188) 3ه استلكة 
عله مِْ أَخر إِنْ أجرىّ إل على رَبٌ الْعالَمِينَ (9 ٠‏ قَائَقُوا الله اطعوو رن 1 الوا وير لك 1 لفك الأزد و1100 قال 
ال ؛ على رتى أو : َشْعْرُونَ 1١8‏ وَ ما أَنَا بطاردٍ الْمَؤْنِينَ )1١8(‏ إِنْ أنا ا إل تَذيك 

بين (115) قالوا ْنل تَِّ يا ُو لون من الْمْجومِينَ (018) قال ر ب إن قؤبى كذَبُونٍ 0170 فَافخ تينى و بَتَهُْ قحا و 
نى و من ههى من انين 0140 نجنا و من معة فى لفك الْمَضُونٍ (115) كم أََْفا ب بَغْدُ الْباقِينَ (01 إِنَّ فى ذلك 
ةو ما كان أحترمُم مْمنِينَ 0111 و إن بك لَهُوَ العِيرٌ الحم (011) كَذَبتْ عاد الْمُرْسَلِينَ 1950 إذْ قال هم + نومع هُودٌ أ 
لا َقُون 015 إلى لكغ ر سول أَمِينٌ )1١0(‏ فَائَقُوا الله وَ أَِيعُونٍ (071) و ما أسْتَلكم عله مِنْ أَخْرٍ 


إ 


- 


َطَنْْ جبَارِينَ )17١(‏ فَانَقُوا الله و أَطِيعُونِ (091) و اتّقُواالّذِى أ أمَدَكمْ بما تعلمُونَ (15) مَدَّكمْ بأنعام و بنِنَ (1157) و جنّاتِ و 
0 (016) إِنّى أخافٌ عَليُمْ وذاتٍ ؤم عَظِيمٍ (1) قالوا ترواء ءٌ عَلَينا أ وَعَطتٌ َم لم تَكنْ من الْواعِظِينَ (0178 إن نْ هذا إلا 
ل لوَِينَ 150) و ما َخ بمعَدّبينَ (08 فك بوه انهم إن فى ذلك لآب و ما كان وهم مُؤْنِينَ (10) و إن كك 
َو العزيرٌ الحِيمٌ (010 كَذّيْتْ كَمُودٌ الْمَوْسَلِينَ (181 إِذْ قالَ لَه أَحُومُعْ صالخ ألا تتقُونَ (؟١01)‏ إِنّى لك رَسُولٌ أمِينٌ (157) 
َانُْوا الله و أطبقون (196) و ما أَسْتَلكم عَلَهِ مِنْ أَجْر إِنْ أَجْرىَ إلا عَلى رَبّ الْعالَمِينَ (168) أ ثرون ففى ما هاهّنا آمِِينَ (188) 
فى جنَّاتٍ وَ عون (1610) و زوع و نَخْلٍ طلعها َفدِيمْ (188) و َنْحِتُونَ من الْجبالٍ بوتا فارجين (189) فَائقُوا لله أكون 
(:16) ولا تُطِيعُوا أَمر الْمَشِرفِينَ (001) الَِّينَ َفْسِدُونَ فى الْأَدْض و لا يض إحونَ (0151) قَالُوا إِنّما أَنْت مِنّ الْمُسَكَرِينَ )١07(‏ ما 
أَنْتَ إل بَهَرٌ مثا أت بِآيِه إِنْ كُنْتَ مِنَ الصَادة ِينَ (186) قال هذه ناف لها يدب وَ لم يتزبُ يم مَغُوم )١55(‏ و لا تَمسُوها 

بسُوءٍ فَأخدَكُمْ عَدَابُ يَوْم عَظِيم (008 فَعَمَرُوها قَأَضْ بوا نادِمِينَ (101) َأ دَهُمْ الْعَذابُ إِنَّ فى ذلك لَآيهَ وَ ما كان أَكْتَرْمُْ 
مُؤْمِنِينَ (088 و إِنَّ رَبك لَهُوَ الْعزِيرٌ الحِي (0104) كَدَّجَتْ قَوْمٌ لوط الْمَوْسَلِينَ (090 إِذْ قال لَهُع أَحومُعْ نُوطّ ألا تتقونَ 0181 


إن لكم رَسُولُ 


إِنْ د أخرق إلا عَلى رَبّ الْعَالَمِينَ (0170) أ تَبنُونَ بكلّ ريع آيْهُ تَغْبنُو َُونَ 0110 و تَمحِذُونَ مصاع لَعلكمْ تَخْلدُونَ (0174) و إذا بدت 


عو 


أَمِينٌ (127) قَاتَقُوا الله وَ أَطِيعُونٍ (196) و ما أشئلكع عَلَِهِ ِْ أخرٍ إن أرق إلا على رب الْعالَمِينَ (098 أ تََنُونَ الذّكرانٌ مِنّ 
الْعَالَمِينَ (150) وَ تَدَرُونَ ما حَلَيَ َم ربكم من أزواجكم َل نّم ْم عادُونَ (098 قالوا لبن لم كثته ِب أوط لون ِنَ 
الْمُخْرَجِينَ (190) قال إن لِعمَلِكمْ مِنَ الْقالينَ (090) رب نَجنِى وَ أَفْلِى مما يَعَْلُونَ (194) قينا عله اي 00 3 
تجوز فى الْعابرِينَ (171) ثُمَ دَموْنا الآحَِينَ (17) و طون عَلتهِمْ مطراً ساء مو اْْدَِينَ 0170 إن فى ذلك ةما كاد 
كرمع مُؤْمِنِينَ (017) و إِنَّ رَبك لَهُوَ الْعَزِيرُ الوَحِيمُ (19/8) كدت أضحات الأبكد الْمُوْسَلِينَ (©017) إِذْ قال لَهُمْ تكيك الا كدو 
170 إَِى لَكم رَسُولَ أَمِينَ 037 فَانّهُوا الَو أَِيعُونِ (0174) و ما أَسْتَلكمْ عليه مِنْ أَجْر إِنْ أَجْرىَ إل على رَبِّ للم ادن 
أَوْقُوا الْكعلَ لكر تاوق لفرت رادا بالق طاس كعم الزتر ل عير اناس أَشياءَهُمْ و لا. ته توا في 


- 


دض لايق 1 314 افوا الى حَلفَكم وَ الْجِله الكل (08 قالوا إنّما أَنْتَ مِنّ الْمُسَحرِينَ (080) وما أَنْتَ إلآ: شد مثلنا وَ 
إن نك لَمنّ الْكَاذِبِينَ رع08) ا عَلَيِنا كس فا مِنَ السّماءِ إن كت مِنّ الصَادِقِينَ (189) قال ره أعله + بجا عار 11 
0 وه فَأَحَدَهُعْ عَذَاتٌ دم الظلّه إِنَّهَ كانَ عَذْاتَ 0 إِنَّ فى ذلك كان كترم مُؤْمِنِينَ (190) و إِنَّ ريك 


َهُوَ الْعَزيرٌ الرَحِيمُ (191) و إِنَّه 2 رَبٌّ الْعَالَمِينَ (197) َرَكَ بهِ الوح الْأمِينٌ (9) على قَلْبِك لِتَكونَ مِنَ الْمُمْذْرِينَ (09) 
لِسانٍ عَرَبئٌ مين (148) و اه 


3 
- 


فى وبر الْوَِينَ (098 أو لم يكن لهم آبه أن يَْلمَهُ ملا تتى إشرائيلَ 191 و لَوْتَََداهُ على بَغض الْأعيِينَ مين (190) فَقَوَُ 
َلَهِمْ ما كانوا به مُؤْمِنِينَ (194) كذليك سلكناة فى قُلُوب اْمَجْرِمِينَ 2٠١‏ لا يُؤْينُونَ به ّى يوا العذاب الْأليم ١١‏ مهم 
بَعْنَهَ وَ هُمْ لا يَشْعْرُونَ (" قتر اواع | تكن تلطقوق ل "١‏ أ قبعذابنا يت جه جلُونَ (©70) أ قَوَأَئتَ 
جاءَهُمْ ما كانوا يُوعَدُونَ (© ٠‏ ما أَعْنى عَْهُمْ ما كابُوا بُمَنعُونَ (. ) و ما مكنا ون كوه الها منِْرُوَ (8: كي اما 
ظَالمِينَ (94 ٠١‏ وما تَتَرلَتْ به الشَياطِينٌ ( الى لحر مار 01007 10 تن ٠‏ الس لَمَغْرُونُونَ (017) قلا تَدْحٌ مم 
الله 4 إلها آخَرَ فون ِنَ الْمَعِدَبِينَ (01) و اَن عت يتك الْأَْرَيينَ (©11) و الفض 0 لِمَن البََكك مِنَ الْمُؤْمِنِينَ (10) 
إن عصزك كفل إلى تيىة يما عدوت (01 و مول على ار ز الحم 01 الى يراك حِينَ توم (110) و تقبكك نِى 
السَاجدِينَ (215 إِنّهُ هوَ السَمِيعٌ الما يع 0170 هَل أَكك م عَلى م من تَرَّ الّياِينٌ 01١‏ تَترّلَ على كل فاك أنِيم (095) يلقُونَ 
الْسَّمَ أَكتَهُمْ كاؤْبُونَ (01) و الشعراة ينه م الْغاؤونَ (056 أَلَمْ َو أنُّْ فى كل واد هيرود (010) و أنُّْ يفُوُونَ ما لا 
يَفْعَلُونَ (77 إلا الّذِينَ آمَنُوا و : | الصّالِْحاتِ وَ ذَكَرُوا اللَّهَ كثيرا وَ انقْصِ رُوا مِنْ بَعْدِ ما ظِمُوا وَ سَبِعلَم الَِّينَ طَلَمُوا أَىّ مُنْقَآب 
بَنْقَُونَ 1197 (الشعراء//7910). 


َ إِنْ مَتَعْنَاهُمْ سين (0 8 


نر جمه 


به نام خداوند بخث نده بشابش 0٠٠‏ طسم 7 اين آيات كتاب ووشككر اسك 1 كزرق تن خبر اله عجان ودرا اذ شت 


اندوه از دست دهى 


به خاطر اينكه آنها ايمان نمى آورند! (©» اككر ما اراده كنيمء از آسمان بر آنان آيه اى نازل مى كنيم كه كردنهايشان در برابر 
آن خاضع كردد! «0) و هيج ذكر تازه اى از سوى خداوند مهربان براق آنها نمئ ابد مكر ابتكه ان ان'ووئ كزذان مى شؤند! 
2 آنان تكذيب كردند؛ اما به زودى اخبار [كيفر] آنجه را استهزا مى كردند به آنان مى رسد! «097 آيا آنان به زمين نككاه 
نكردند كه جقدر از انواع كياهان يرارزش در آن رويانديم؟! )7( در اين» نشانه روشنى است إبر وجود خدا)؛ ولى بيشترشان 
هركز مؤمن نبوده اند! «4) و يرورد كار تو عزيز و رحيم است! ٠١‏ [به خاطر بياور] هنكامى را كه يرورد كارت موسى را ندا 
داد كه به سراغ قوم ستمكر برو 01١7...‏ قوم فرعونء آيا آنان [از مخالفت فرمان يرورد كار] يرهيز نمى كنند؟! )١7١١‏ [موسى] 
عرض كرد: (يروردكارا! از آن بيم دارم كه مرا تكذيب كنند» 019 و سينه ام تنكك شود و زبانم بقدر كافى كويا نيست؛ 
[برادرم] هارون را نيز رسالت ده [تا مرا يارى كند]! 1١‏ و آنان [به اعتقاد خودشان] بر كردن من كناهى دارند؛ مى ترسم مرا 
بكشند [واين رسالت به يايان نرسد]! )١0«‏ فرمود: (جنين نيستء [آنان كارى نمى توانند انجام دهند]! شماهر دو با آيات ما 
[براى هدايتشان] برويد؛ ما با شما هستيم و [سخنانتان را] مى شنويم! 0189 به سراغ فرعون برويد و بككوييد: ما فرستاده يرورد كار 
جهانيان هستيم؛ بنى اسرائيل را با ما بفرست)) [آنها به سراغ فرعون آمدند]؛ «18) [فرعون] كفت: (آياماتورادر كودكى 


در ميان خود يرورش نداديم, و سالهايى از زند كيت را در ميان ما نبودى؟! )١9(‏ 


و سرانجام» آن كارت را [كه نمى بايست انجام دهى] انجام دادى [و يكك نفر از ما را كشتى]. و تو از ناسياسانى!) "٠١١‏ 
[موسى] كفت: (من آن كار را انجام دادم در حالى كه از بى خبران بودم! ١‏ يس هنتككامى كه از شما ترسيدم فرار كردم؛ و 
بروردكارم به من حكمت و دانش بخشيد, و مرا از ييامبران قرار داد! «77) آيا اين مثْتّى است كه تو بر من مى كذارى كه بنى 
اسرائيل را برده خود ساخته اى؟!) 237 فرعون كفت: (يرورد كار عالميان جيست؟!) "25١‏ [موسى] كفت: (يرورد كار آسمانها و 
زمين و آنجه ميان آن دو استء اكر اهل يقين هستيد!). «8) [فرعون] به اطرافيانش كفت: (آيا نمى شنويد [اين مرد جه مى 
كويد]؟!) «38) [موسى] كفت: (او يرورد كار شما و يرورد كار نياكان شماست!) 387) [فرعون] كفت: (ييامبرى كه به سوى شما 
ووسعاده شد لما كو نكال ركاه موس ]| كقت ران ورور كان مشرف وسعدرن ن الجواياة لدو اسان انكر 
شما عقّل و انديشه خود را به كار مى كرفتيد!) «4) [فرعون خشمكين شد و] كفت: (اكر معبودى غير از من بركزينى» تو را از 
زندانيان قرار خواهم داد!) 20١‏ [موسى] كفت: (حتّى اككر نشانه آشكارى براى تو بياورم [باز ايمان نمى آورى]؟!) 27١١‏ كفت: 
(اكر راست مى كويى آن را بياور!) 2*١‏ در اين هنكام موسى عصاى خود را افكندء و ناكهان مار عظيم و آشكارى شد؛ 0" 
ودست خود را[در كريبان فرو برد و] بيرون آورد» ودر برابر بينندكان سفيد و روشن بود. 50" [فرعون] به كروهى كه 


اطراف او بودند كفت: (اين ساحر آكاه و ماهرى است! 378١‏ او مى خواهد با سحرش 


شما رااز سرزمينتان بيرون كند! شما جه نظر مى دهيد؟) «035 كفتند: (او و برادرش را مهلت ده؛ و مأموران را براى بسيج به 
تمام شهرها اعزام كنء 0303/١‏ تا هر ساحر ماهر و دانايى را نزد تو آورند!) 038 سرانجام ساحران براى وعده كاه روز معيّنى جمع 
آورى شدند. 9 و به مردم كفته شد: (آيا شما نيز [در اين صحنه] اجتماع مى كنيد كا كر ساحران بيروق شوندةه از 
آنان ييروى كنيم؟!) 25١١‏ هنككامى كه ساحران آمدند, به فرعون كفتند: (آيا اككر ما بيروز شويمء ياداش مهمى خواهيم 
داشت؟) 0867١‏ كفت: ([آرىء ] و در آن صورت شما از مقرّبان خواهيد بود!) 7" [روز موعود فرا رسيد و همكى جمع شدند؛ 
] موسى به ساحران كفت: (آنجه را مى خواهيد بيفكنيد» بيفكنيد!) "١‏ آنها طنابها و عصاهاى خود را افكندند و كفتند: (به 
عزّْت فرعون. ما قطعاً بيروزيم!) «168 سيس موسى عصايش را افكند, ناكهان تمام وسايل دروغين آنها را بلعيد! «8؟» فوراً همه 
ساحران به سجده افتادند. 067 كفتند: (ما به يرورد كار عالميان ايمان آورديم» «6» يرورد كار موسى و هارون!) 54 [فرعون] 
كفت: (آيا بيش از اينكه به شما اجازه دهم به او ايمان آورديد؟! مسلماً او بزركك و استاد شماست كه به شما سحر آموخته [و 
اين يكك توطئه است!! اما به زودى خواهيد دانست! دستها و ياهاى شما را بعكس يكديكر قطع مى كنم؛ و همه شما را به دار 
مى آويزم!) ١80١‏ كفتند: (مهَم نيستء [هر كارى از دستت ساخته است بكن]! ما به سوى يروردكارمان باز مى كرديم! 0١‏ ما 
اميدواريم كه يرورد كارمان خطاهاى ما را ببخشدء جرا كه ما نخستين ايمان آورند كان 


بوديم!) 87١‏ و به موسى وحى كرديم كه شبانه بندكانم را [از مصر] كوج دهء زيرا شما مورد تعقيب هستيد!) «07) فرعون [از 
اين ماجرا آكاه شد و] مأموران بسيج نيرو را به شهرها فرستاد» «05) [و كفت:] اينها مسلماً كروهى اندكند؛ «048) و اينها ما را به 
خشم آورده اند؛ «ه و ما همكّى آماده لسع ليو ل مل ول 
بيرون رانديم» 88 واز كنجها و قصرهاى مجلل! ١‏ « [آرىء ] اينجنين كرديم! و بنى اسرائيل را وارث آنها ساختيم! 60١‏ 
آنان به تعقيب بنى اسرائيل يرداختندء و به هنكام طلوع ا ل ل ا 
ياران موسى كفتند: (ما در جنكال فرعونيان كرفتار شديم!) 67١‏ [موسى] كفت: (جنين نيست! يقيناً يروردكارم با من استء به 
زودى مرا هدايت خواهد كرد!) 17 و بدنبال آن به موسى وحى كرديم: (عصايت را به دريا بزن!) [عصايش را به دريا زد» | و 
دريا از هم شكافته شدء و هر بخشى همجون كوه عظيمى بود! #59 و در آنجا ديكران [ [- لشكر فرعون] را نيز [بة دريا] نزذيكك 
ساختيم! «20) و موسى و تمام كسانى را كه با او بودند نجات داديم! وين ذيكزان وا عرق كرده يم! 27 در اين جريان» 
نشانه روشنى است ولى 00 
است! (29) و بر آنان < خبر ابراهيم را بخوان, 037١‏ هنكامى كه به يدر و قومش كفت: (جه جيز را مى يرستيد؟!) 0/١١‏ ) كفتنك: 


(بتهايى را مى يرستيم» و همه روز 


ملازم عبادت آنهاييم.) 277 كفت: (آيا هنكامى كه آنها را مى خوانيد صداى شما را مى شنوند؟! 03779 يا سود و زيانى به شما 
مى رسانند؟!) 0376 كفتند: (ما فقط نياكان خود را يافتيم كه جنين مى كنند.) «238 كفت: (آيا ديديد [اين] جيزهايى را كه 
ييوسته يرستش مى كرديد 8/21 شنماو بدراة شين شنماء (لالالاهمة آنها شمن من هستتد و من :شمن انهااء مكر 
يرورد كار عالميان! 02/7 همان كسى كه مرا آفريد» و بيوسته راهنمائيم مى كندء «278 و كسى كه مرا غذا مى دهد و سيراب 
مى نمايد» 80١‏ و هنكامى كه بيمار شوم مرا شفا مى دهدء )8١١‏ و كسى كه مرا مى ميراند و سيس زنده مى كند» 47 و كسى 
كه اميد دارم كناهم را در روز جزا ببخشد! 47 يرورد كارا! به من علم و دانش ببخشء و مرا به صالحان ملحق كن! 8*0 و 
براى من در ميان اّتهاى آيندهء زبان صدق [و ذكر خيرى] قرار ده! 44١‏ و مرا وارثان بهشت ير نعمت كردان! 680 و يدرم |- 
عمويم] را بيامرز» كه او از كمراهان بود! 41 و در آن روز كه مردم برانككيخته مى شوندء مرا شرمنده و رسوا مكن! 48/0) در 
آن روز كه مال و فرزندان سودى نمى بخشدء «84) مككر كسى كه با قلب سليم به بيشكاه خدا آيد!) 40١‏ [در آن روزء ] 
بهشت براى يرهيز كاران نزديكك مى شود )41١«‏ و دوزخ براى كمراهان آشكار مى كردد. «47) و به آنان كفته مى شود: (كجا 
هستند معبودانى كه آنها را يرستش مى كرديد ... 979) معبودهايى غير از خدا؟! آيا آنها شما را يارى مى كنندء يا كسى به 
يارى آنها مى آيد؟!) «45) در آن هنكام همه آن 


معبودان با عابدان كمراه به دوزخ افكنده مى شوند؛ «40) و همجنين همككّى لشكريان ابليس! «48) آنها در آنجا در حالى كه به 
مخاصمه برخاسته اند مى كويند: 91) (به خدا سوكند كه ما در كمراهى آشكارى بوديم» «44) جون شما را با يرورد كار 
عالميان برابر مى شمرديم! 49 اما كسى جز مجرمان ما را كمراه نكرد! 3٠٠١‏ [افسوس كه امروز] شفاعت كنندكانى براى ما 
وجود ندارد 3٠١١١‏ ونه دوست كرم و يرمحدتى! 23١7١‏ اى كاش بار ديكر [به دنيا] بازكرديم و از مؤمنان باشيم!) 23١7‏ در 
اين ماجراء نشانه [و عبرتى] است؛ ولى بيشتر آنان مؤمن نبودند! 32١0‏ و يرورد كار تو عزيز و رحيم است! 03١8‏ قوم نوح 
رسولان را تكذيب كردندء 3٠١8‏ هنكامى كه برادرشان نوح به آنان كفت: (آيا تقوا بيشه نمى كنيد؟! 031١7‏ مسلماً من براى 
شما ييامبرى امين هستم! 3١8‏ تقواى الهى ييشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 23٠١9‏ من براى اين دعوت» هيج مزدى از شما نمى 
طلبم؛ اجر من تنها بر يرورد كار عالميان است! 03١١١‏ يسء تقواى الهى بيشه كنيد و مرا اطاعت نماييد!) 0١١1‏ كفتند: (آيا ما به 
تو ايمان بياوريم در حالى كه افراد يست و بى ارزش از تو ييروى كرده اند؟!) ١1١7١‏ [نوح] كفت: (من جه مى دانم آنها جه 
كارى داشته اند! )1١‏ حساب آنها تنها با يرورد كار من است اكر شما مى فهميديد! ١1١5‏ و من هركز مؤمنان را طرد نخواهم 
كرد. 01١80‏ من تنها انذاركننده اى آشكارم.) 0١١29‏ كفتند: (اى نوح! اكر [از حرفهايت] دست برندارى» ستكباران خواهى 
شد!) 01١17‏ كفت: (يروردكارا! قوم منء مرا تككذيب كردند! «1318) اكنون ميان من و آنها جدايى بيفكن؛ و مرا و مؤمنانى را 
كه با 


من هستند رهايى بخش!) 01١47‏ ماء او و كسانى را كه با او بودند در آن كشتى كه ير [از انسان و انواع حيوانات] بود رهايى 
بخشيديم! )١٠«‏ سيس بقيه را غرق كرديم! 09 دراين ماجرا نشانه روشنى است؛ امّا بيشتر آنان مؤمن نبودند. )١77«‏ و 
برورد كار تو عزيز و رحيم اسث. ١11‏ قوم عاد [نيز] رسولان [خدا] را تكذيب كردند )١75(‏ هنككامى كه برادرشان هود 
كفت: (آيا تقوا بيشه نمى كتيد؟! 41181 مسلماً من براى شما يبامبرى امين هستم. 01789 يس تقواى الهى بيشه كنيد و مرا 
اطاعت نماييد! 01717 من در برابر اين دعوت» هيج اجر و ياداشى از شما نمى طلبم؛ اجر و ياداش من تنها بر يرورد كار عالميان 
است. 23718 آيا شما بر هر مكان مرتفعى نشانه اى از روى هوا و هوس مى سازيد؟! 017197 و قصرها و قلعه هاى زيبا و محكم 
بنا مى كنيد شايد در دنيا جاودانه بمانيد؟! 0 و هنكامى كه كسى را مجازات مى كنيد همجون جباران كيفر مى دهيد! 
3١١‏ يس تقواى الهى ييشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! ١779‏ و از [نافرمانى] خدابى بيرهيزيد كه شما را به نعمتهايى كه مى 
دانيد امداد كرده؛ )١77«‏ شما را به جهاريايان و نيز يسران إلايق و برومند] امداد فرموده؛ )١75(‏ همجنين به باغها و جشمه ها! 
10 |اكر كفران كيده ]من بر شما از عذاتف روزى بزركك مى ترسم!) «©3 آنها [- قوم عاد] كفتند: (براى ما تفاوت نمى 
كندء جه ما را انذار كنى يا نكنى؛ [بيهوده خود را خسته مكن ]! «/ا7١)‏ اين همان روش [و افسانه هاى] ييشينيان است! 20١787‏ و 


ما هر كز مجازات نخواهيم شد!) 0119 آنان هود را تكذيب كردند, ما هم 


نابودشان كرديم؛ و در اين» آيت و نشانه اع امنتث [بزاى ١‏ كاهان ]4 ولن شير آثان مومن بوه 11111و يرورة كار تو عرزي و 
كنيد؟! )١7*«‏ من براى شما ييامبرى امين هستم! )٠5«‏ يس تقواى الهى بيشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! )١50«‏ من در برابر اين 
دعوت. اجر و ياداشى از شما نمى طلبم؛ اجر من تنها بر يرورد كار عالميان است! )١58«(‏ آيا شما تصوّر مى كنيد هميشه در 
نهايت امتئّت در نعمتهايى كه اينجاست مى مانيدء )١51/(‏ در اين باغها و جشمه هاء )١5/«‏ در اين زراعتها و نخلهايى كه ميوه 
هايش شيرين و رسيده است؟! )١89«‏ و از كوه ها خانه هايى مى تراشيد, و در آن به عيش و نوش مى يردازيد! 6) يس از 
خدا بترسيد و مرا اطاعت كنيد! )١18١«‏ و فرمان مسرفان رااطاعت نكنيد! «؟186١)‏ همانها كه در زمين فساد مى كنند واصلاح 
نمي كنذ!) 101 كفسك: ([اى صالح!] تواز افسون شدكانى [و عقل خود را از دست داده اى!] )١0*«‏ تو فقط بشرى همجون 
مائى4 اكر راس من كوي يك وانشتانة ابيا ز!):زه8 3 كقح (ابخ ناقه:اى ات [كه ادث الهى اسبت ] درا :ا و:سههي از 
آب قريه]» و براى شما سهم روز معينى است! «189) كمترين آزارى به آن نرسانيد» كه عذاب روزى بزركك شما را فرا خواهد 
كرفت!) /ا6١)‏ سرانجام بر آن [ناقه] حمله نموده آن را (يى) كردند؛ [و هلاكك نمودند] سيس از كرده خود يشيمان شدند! 


187 و عذاب الهى آنان رافرا كَرفت؛ در اين» آيت و نشانه اى است؛ ولى بيشتر آنان مؤمن نبودند! 


و يرورد كار تو عزيز و رحيم است! 0120١‏ قوم لوط فرستاد كان [خمدا] را تككذيب كردندء 0١21١‏ هنكامى كه برادرشان 
لوط به آنان كفت: (آيا تقوا يبشه نمى كنيد؟! «127) من براى شما ييامبرى امين هستم! «197) يس تقواى الهى يبشه كنيد و مرا 
اطاعت نماييد! «18) من در برابر اين دعوت» اجرى از شما نمى طلبم» اجر من فقط بر يرورد كار عالميان است! «188) آيا در 
ميان جهانيان» شما به سراعغ جس 3 كور فى روبد [و كمعسين تارق مى كيده آبا اين رشت :و نكيق نست؟!] و22 01و 
همسرانى را كه يرورد كارتان براى شما آفريده است رها مى كنيد؟! [حقاً] شما قوم تجاوزكرى هستيد!) 0157 كفتند: (اى 
لوط!اكر [ازاين سخنان] دست برندارىء به يقين از اخراج شد كان خواهى بود!) 015 كفت: (من دشمن سرسخت اعمال 
شما هستم! «184) يروردكارا! من و خاندانم را از آنجه اينها انجام مى دهند رهايى بخش!) 137١١‏ ما او و تمامى خاندانش را 
نجات داديم» 019 جز ييرزنى كه در ميان بازماند كان بود! )179/7١‏ سيس ديكران را هلاكك كرديم! 37 و بارانى [از سنكك] 
بر آنها فرستاديم؛ جه باران بدى بود باران انذارشدكَان! 0176 در اين [ماجراى قوم لوط و سرنوشت شوم آنها] آيتى است؛ امنا 
بيشترشان مؤمن نبودند. «370) و يرورد كار تو عزيز و رحيم است! «178) اصحاب ايكه [- شهرى نزديكك مدين] رسولان [خدا] 
كدوك 5نف للا أل سكاضي كه شعين نيا كفت( ارهد ب 155 11 سلما مراع ها جامرف اميه 
هستم! «174) يس تقواى الهى ييشه كنيد و مرا اطاعت نماييد! 180) من در برابر اين دعوتء ياداشى از شما نمى طلبم؛ اجر من 


هم 
تنها بر يرورد كار 


عالميان است! )١18١١‏ حق بيمانه را ادا كنيد [و كم فروشى نكنيد |ء و.ديكران رابه خسارت نيفكنيد! «187) وبا ترازوى صحيح 
وزن كنيد! 1859 و حق مردم راكم نكذازنك؛ ودو زمين تلاش براى فساد نكنيد! 2185 واز [نافرمانى] كسى كه شما واقوام 
يبشين را آفريد بيرهيزيد!) «021860) آنها كفتند: (تو فقط از افسون شدكانى! «188) تو بشرى همجون مائىء تنها كمانى كه درباره 
توداريم اين است كه از دروغكويانى! 01417 اكر راست مى كويىء ستككهابى از 1 سمان بر سر ما بباران!) «18) [شعيب] 
كفت: (يرورد كار من به اعمالى كه شما انجام مى دهيد داناتر است!) 0189 سرانجام او را تكذيب كردند, و عذاب روز 
سَاوسآن سا ضاق ]3 ابر خباصقه ض] آنه راف كرفة وتنا 1 عذات: وورسر كن دادر ابن عاجرا ادكه و تغانه ان 
است؟ ولى سشكر :نهنا مؤمن نبودنك. 0 و يرورد كار تو عزيز و رحيم افيت! 2097 مسلماً اين [قرآن] از سوى يرورد كار 
جهانيان نازل شده اسينة! )١9*(‏ روح الا-مين آن را نازل كرده اشّشة ١960...‏ بر قلب [ياكك] تو تا ازانذار كنند كان باشى! 
0 أن رابه زبان عربى آشكار [نازل كرد]! «198) و توصيف آن در كتابهاى يبشينيان نيز آمده است! «/ا19) آيا همين نشانه 
براى آنها كافى نيست كه علماى بنى اسرائيل بخوبى از آن 1 كاهند؟! «194) هر كاه ما آن را بر بعضى از عجم [- غير عرب ]ها 
نازل مى كرديم ووو آن رابر ايشان مى خواندء به آن ايمان نمى آورند! 0٠١١‏ [آرى» ]اين كونه إبا بيانى رسا] 


قرآن را در دلهاى مجرمان وارد مى كنيم! "١١١‏ [امًا] به آن ايمان 


نمى آورند تاعذاب دردناكك رابا جشم خود ببيننك! )٠١ 37١‏ ناكهان به سراغشان مى آيدء در حالى كه توه ندارند! 59 )53١‏ و 
[در آن هنا م] مى كويند: (آيا به ما مهلتى داده خواهد شد؟!) 2١5«‏ آيا براى عذاب ما عجله مى كنند؟! )73١8«‏ به ما خبر ده 
اكر[ [باز هم ] ساليانى آنها رااز اين زندكى بهره مند سازيم سيس عذابى كه به آنها وعده داده شده به سراغشان 
بيايك ... زلا "٠ ٠‏ اين تمتع و بهره كيرى از دنيا براى آنها سودى نخواهد داشت! ٠ ٠8١‏ ما هيج شهر و ديارى را هلاكك نكرديم 
مكر اينكه انذار كنند كانى [از ييامبران الهى] داشتند. 309 تا متذ كر شوند؛ و ما ه ركز ستمكار نبوديم! [كه بدون اتمام حيجت 
مجازات كنيم ] 0٠١‏ شياطين و جتئان [هركز] اين آيات را نازل نكردند! 72١١١‏ و براى آنها سزاوار نيست؛ و قدرت ندارند! 
"2١‏ آنها از استراق سمع [و شنيدن اخبار آسمانها] بركنارند! )5١9«‏ [اى ييامبر!] هيج معبودى رابا خداوند مخوان» كه از 
00 خواهى بود! )3١6«‏ و خويشاوندان نزديكت را انذار كن! 22١18٠‏ و بال وير خود را براى مؤمنانى كه از تو ييروى مى 
كنند بككستر! 7120 اكر تو را نافرمانى كنند بككو: (من از آنجه شما انجام مى دهيد بيزارم!) 027١7‏ و بر خداوند عزيز و رحيم 
توكل 135 هماة كبح كه توبرايه مكاتن كداإبراي عنادك] براه كز من يقد ؛ 2 وإنيز] حركت تو را در ميان 
سجده كنندكان! 077١١‏ اوست خداى شنوا و دانا. )771١‏ آيا به شما خبر دهم كه شياطين بر جه كسى نازل مى شوند؟! )3737١«‏ 
آنها بر هر دروغكوى كنهكار نازل مى كردند؛ 23732 آنجه را 


من شنوئد [بهاديكرآن] القاعى كتتد؛ و ديشترشان دروعكر هستتد! 60" [ييامبر اسلام شاعر نيست؛ ] شاعران كسانى هستند كه 
كمراهان از آنان ييروى مى كتند. 2378 آيا نمى بينى آنها در هر وادى س ركردانئد؟ «3778) و سختانى مى كويند كه [به آنها] 
عمل نمى كنند؟! 051779 مككر كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام مى دهند و خدا را بسيار ياد مى كنندء و به 
هنكامى كه مورد ستم واقع مى شوند به دفاع از خويشتن [و مؤمنان] برمى خيزند [و از شعر در اين راه كمكك مى كيرند]؛ آنها 
كه ستم كردند به زودى مى دانند كه بازكشتشان به كجاست! 


71/١ 
آشنايى با سوره‎ 
داك شعزاء [شاغراف]‎ 


ذن ؟ يه كر ابو حوره مدق الأشاعران موده كرض ى ديد واعماء و الوسفابقى الشاعراة نؤمن عمل "كدو 
يادآوران خدا و بيروزمندان بعد از ستمديدكىء به ميان آمده است. اين» شيوه اى است براى محتوا و جهت دادن به يكك 
نهادى كه در جامعه وجود داشت و استفاده از سنكر شعر در راه تعهد و ايمان است. اين سوره هم مانند بيشتر سوره هاى مكى 
در رابطه با عقيده و توحيد و نبوت و معاد و بهشت و دوزخ مطالبى دارد واز سركذشت موسى و ابراهيم و نوح و هود و صالح 
و لوط و شعيب ياد مى كند و در نهايت به اسلام و ييامبر اشاره دارد. 771 آيه دارد و در حدود سال * بعثت در مكه نازل شده 


أساء نام ديكر سوره «(جامعه ( أسي. 


ا سورهة النمل 
سورهة النمل 
بشم الل الوَحْمنٍ الرَحِيم 


طس تلمك آياتُ الَْوْآنِ وَ كتاب مين )١(‏ هُدى و بُشْرى للمؤْمنِينَ (1) الَذِينَيُقِيمُونَ الصّلا و يوْتُونَ الرّكاة و هُمْ بالْآخرَِ هُمْ 
بوقُونَ 00 إن الِّينَ لا يؤْمِئُونَ بالآخره ْنا لَهُْ أغمالهم فَهعْ يَغمهو 5 6) أؤليك انلع شوء وداب و مُمْ فى الآخزه مم 
الْأَخْسَدُونَ (ه الك رارقالا سي اق ا تيت نت ناراً آتيكم ينها حم أذ آتيكم 
بشهاب قبس ل لَك تَصْطَلُونَ (/0 قَلْمَا جاةها توؤق أذ تورك قن فى الثار و فق عولها و نضاة الله 2 ت العالمية للانيا فرسن 


عه 


0 الله الْعَزِيرٌ الْحَكيم (4) وَ أَلْت عَصاك قَلْمَا رَآها تَهَْرٌ كأنّها جَانٌَ وَلَى مُذْيرا وَلَمْ يُعَفّث يا مُوسى لا تَحَفْ إِنّى لا 


- 
و 


ص 
3 
اين 


يَحافٌ لَدَىّ الْمَوْسَلُونَ 0١(‏ إل مَنْ طَلَمَ ثم رَدَّلَ متنا بعد سُوءٍ فَإِنى غَُورٌ رَحِيمْ )1١(‏ و أَدْخِل رَدَك فى جيك تَحْرْخ بِضاءً 
بن خلر شوم إن يت بات إلى فزغؤت و فؤيه لمع كالوا فوم فاب بن (007 كلها اانه اباك شمر #الوا هذا كر خرٌ مين (1) 
و دوا باو امتيقته تمع لماو لا تبي كان عاتة الْمَِدِينَ )06١‏ وَل آنا دؤة و لمان لماو قل الف 
ِلَِّ الى فَضَّلَنا عَلى كثير مِنْ عِباده الْمَؤْمِِينَ (1) وَوَرِت سلَتِمانٌ داود وَ قالَ يا أ با النَّاسُ عُلمنا مَنْطِقّ الطير وا ل 
شَيْءٍِ إِنَّ هذا لَهُوَ الْمَضْلّ الْمُبِينُ (19) وَ حَُشْرَ لِسلَِمانَ جنُودةُ مِنَ الْجنّ وَ الْإنْس وَ الطَيرِ فَهُمْ يُورَعُونَ 10) عشَّى إذا أَنَوا تَلى واد 
لول قاّث نَمل يا بها انَل ادُْلُوا مساكتكم لا يخيلمئكم ريمال وَ جود وَهُمْ لا يَْعْرُونَ (14) َتسَم ضاجكا بِنْ قله و 


قال روث اوزغ أذ أشكو يدك البق ألمت عَلَّىَ وَ عَلى والَدَىٌّ وَ أنْ أَغلَّ صالحاً نضا ه وَ أَْخِلْنى بِرَحْمَيِك فِى عِبادِك 
القالحية. (19) وَكَفَنَدَ الطيد فقنال فنا :لك لاد أرَئ الْهَدَم بد أغ كان وق العاييق (0) 1غ ذبئله عإذاياً هديدا أ كأذبكة أذ يي 


بلْطانٍ ميينٍ 01 فَمكتٌ غَيرَ َي فقا أطت بما لم نحط به و جنك مِنْ مع بت : ل ا 
وتدث ِنْ كل شَيْءٍ وَ لها عَرْشٌ عَظِيمْ (6) 3 ياو كنا جاو انس ين ون لهل[ َي ليه النطان أغها 


- 


فَصَدَّهُمْ عن السَبِيل فَهُمْ لا يَهْتَدُ بَهْتَدُونَ (5) ألا يَسَْدُوا لله الْذى بُخْرِجٌ الْحَبْءَ ال ار 


ما يُحْفُونَ وَ ما تُعِْنُونَ (10) اللّهُ لا إِله إلا هُوَ رب الْعْش اليم (© قال سَمَنْظرٌ أ ص دَفْتَ أَمْ كنْتٌ مِنّ الْكاذبِينَ (90) اذْمَثْ 


00 هذا كَأَلْقَد إِلبِهمْ ثم ول نهم فَالطز ما ذا وجول ون (8) قث با ها لع إلى 2 إِلَىَ كتابٌ كريمٌ (19 إِنَهُ مِنْ سُلَيِمانَ 
م اللّهِ الرّخمن ن اجيم 37:0 ألا لوا عل عَلْىَ وَ أَتُو: ون من يي 0.10 قالث با بها امل أونى فى أَطرى ما نت قايلعة أغرً 


إنه 
ا 
3 


”ا نحن أولُوا قو و أُونُوا بأ شَدِبدٍ و الم زر إِلَِك فَانظرى ما ذا تَأمُرِينَ (0") قالَت إِنَّ الْمَلُوك إذا دَحَنُوا 
اذوه و علو أعذة أغلي دل و كذلك يَفْعَلُونَ (0) و إِنَى مزسلة إِلَتِهم هدي قناطرة بع يَْجع الْمُْسَلُونَ (0") فَلَمَا جاء 
سلِمانَ قالَ أ دوت مال كما آتانى اللّهُ حر ما آتاكع بل تتم م هيد م تَفرَحُونَ (*") ازجع إِلبهم مَلَأينهُمْ تود لا قبل لَه 
بهاو لََحْرِجنُّْ ينها أله وَهُْ صاغِرُونَ (050 قال يا أيّهَا اموا بكم يَأتينى بعشها قبل أن وى مُسلِمينَ (8©) قال َفْرِيتٌ م 
اا مه عَلَيِهِ لَقَوىٌ أَمِينٌ (04) قال الى عِْده عِلْم من الكتاب أنَا آنيك به قبل أن 

نَدّ ليك طَرفَك قَلْمَارَ آم مسقا عِْدَهُ قالَ هذا مِنْ فَْلٍ رَبى لِيتلونى | أشْكر أم أكفُْ و من شَكرَ نما يَشْك نه و من كف 
إلى تي ترمغ( قال كوا لها عوقه تق قدي أذ تكرناو الذي كه هْعَدُونَ (61) قَلْمَا جاءَث قيلَ أ هكذا 
رشك قالَث كانه ُو وَ أُوتِينَا الِْلْم مِنْ قَيلها و 


كنا مُسلِمِينَ (؟) وَ ص دَّها ما كانت تَعْوْدُ مِنْ دُونِ الل إنّها كانّث مِنْ قَوْم كافرِينَ 6 قِبلَ لَهَا ادْخُلِى الصّرْح فَلْمَا رَأَنْهُ حيديثة 
لغ و كد فنا ايها قاذ ل طو عزة وق قاوز قلت وه إلى للقكا شو و أحلفلك ات اماق بأد وك العالميق رع 
وَلَقَد أَرْسَلْنا إلى تَمُودَ أَخامُمْ صالحاً أن اعْبِدُوا الله إذا هُمْ قَرِيقانٍ يَحْتَصِمُونَ (60) قالَ يا قَوْم لِم تَسْتَعْجِلُونَ بالسَيِئَهِ قبلَ الْحَسَئ 
لَوْ لا تَسْتَغفِرونَ الل لَعَلَكُمْ يُوَحَمُوقَ (69) قالوا امنا بك وَ بِمَنْ مَعَكك قال طائ ركم عِنْدَ الله َل أَنم قَوْمَ تُفْتُونَ (60) و كان فى 
الْمدِيئِ يتشعةٌ رَهْطٍ يُفْسِدُونَ فى الْأْض و لا يُصْلِحُونَ (68) قالُو تَقَاسَمُوا بالل ينه و أَهْلَهُ ثم لنَقُواَنَ ولي ما شَهدْنا ملك أَهْيِ 
َإِنَّ لَصَادِقُونَ (69) وَ مَكرُوا مكراً وَ مَكْنا مكراً وََهُمْ لا يَشْعْرُونَ (00) قَانْظهِ كئِبَ كان عاقبهُ مَكرجم أن دَمناهُمْ وَ قَوْمَهُْ 
أَجْمَعِينَ (01) فيلك بُيُونُهُمْ خاويّة بما طَلْمُوا إِنَّ فى ذلك لَآيهَلِقَوْم يَعْلَمُونَ (01) و أَنْجَينا الَّذِينَ آمَنُوا وَ كانُوا يَنَقُونَ (07) و 
لوغلا ا قال مومه أ 
قما كان واب قَوْمِه إلا أَنْ قالوا أخْريجوا آلَ لُوطٍ مِنْ فيكم ِنع أناسٌ يتطهَرُونَ (02) فَأَنْجيناة وَ أَهلَه إل امْرأتهُ قَدَّْناها مِنّ 
الغابرِينَ (50) و أَمطؤنا عَلَتهسمْ مطراً قساء مَطَرٌ الْمَنْدَرِينَ (80) قلٍ الْحَفر د لِلَّهِ وَسَلامُ تَلى عِباده الّذِينَ ام طفى آللّهُ حَرْ ما 
بُشْرِكُونَ (09) أَمنْ حَلَقَّ السّماواتٍ وَ الْأَوْضَ وَأَترَلَ لك من الما ماء فَأنْيتنا بهِ حدائِق ذاتٌ بَهْجَهِ ما كان 


2 
عممر م 


تََنُونَ الْفاجِشَّةَ وَ أَنُْمْ تَنِصرُونَ (06) أ إِنكم لَمَأنُونَ الرّجالَ شَّجُوَهَ مِنْ دُونٍ النّساءِ بَل أنتُمْ قَومٌ تَجَهَلُونَ (0ه) 


0 


لك أن توا برها أ إِله مع الله بل هُمْ قَوْمْ يدلو (00) أمَْ عل الْرْضَ قراراً و ج> ل خلاها أثهارا وَ جعَلَ لَها روات و 
عل : بِينَ وين حاجزاً أ إل م ع الله بل توه لا مون (21) أمَنْ يجيب الْمَضْطٌَ إذا دعاة و يكُشِفُ الشوء و َجعَلَكع خلفاء 
لض أ إل مع الله يلاما ََكوُونَ 65 أمَنْ فيكم فى ظُلْماتٍ اير وَ البخر وَ مَنْ يُرْسِل الرياح ثرا , ين يَدَئ رَحْمَيه أله م 
الل الى الله ما فون (20) من دوا الْحَق م يعد و من يَذْفكمْ ون الصماء و الَْضِ أ إله > م اللّهِ قل هانوا بُرَهانَكم إِنّْ 
كنع صادقِينَ (©) ل لايََلم من فى التسماواتٍ و اْوْض الب إلا اله و ا يَشْعرُونَ بان يعُون (00) بل ارك عِلْمَهُم فى 

ل ل ل ل ل 
تَخرَنْ عليهمْ لكك فى ين يما وق (8 يوون ى هدًا الوخد إن تتم صلدقين 901 عل سى أذ يوق و 
كم بَغض اذى تَسٍمَعْجنُونَ 005 و إِنَّ بك لذو َضلٍ على النَاسِ و لَكنّ أكتََهُمْ لا يَشْكرُونَ 026 و إِنَّ رَبك لَيغلمَ ما تكن 


2 


صُدُورْهُمْ و ما يُِنُونَ (0) و ما مِنْ غائِيه فى الما وَاَدْضِ إِلاّ فى كتاب مُبِينِ (25 إِنَّ هذا الْقُْآنَ يقس على بَنِى إشررائِيلَ 
أَكثر الّذِى هُمْ فيه 


يَحَتَلة نَ 08 و إِنَّهُ لهُدىَ و وَحْمَة لِلمَؤْمِنينَ (1) إن بك بَفْضِدى يتنه بحكيد و هو العَزِيرٌ اليم  000(‏ نوكل عَلَى الله إن 
عَلّى الْحقَّ المي (4/) نك لا 2: َسْمِمٌ الْمَؤتى لايع الم الع إذا ولا مذيرين () وما أت بجادى القني عن ضَلاِ 


1 إن نمع إلا من يوم بآباينا َهُْ مشلِمُونَ (81) و إذاو ع الول يهم أخرجنا لَه ابه نأض تكلمهع أن النّاسَ كابُّوا 


4 


ف 0 


ا حورن كل رفيا أن لخر رمافاع تئر لاسي اسار قال أ ي 


2 


كَدَمْ بآياتى 3 


لَعْ تُحِيطُوا بها عِلْماً أَمَا ذا 2 تَعْملُونَ (65) و وَقَع الْمَوْلُ عَلَيهعْ بما ظَلَمُوا فَهُع لا يَنْطِقُونَ (60 أ لم يرو وا نا جَعَلنًا اليل ليشكتُوا 


فب وَ النّهارَ مبدراً إن فى ذلكك لآياتٍ لقم يُؤْمِنُونَ (0) وَ يَْمَ ينفح فى الصّورِ فَفَرِحَ مَنْ فى السّماواتٍ وَ مَنْ فى لض إلا مَنْ 
شاة اللو كل أ داخرينَ 41) و تزى الْجبالَ بها جاودة و جى تع مو التحاب ضع الل اذى أَْقن كل َئء إن حير يما 
علو يي م لي يَوْمَئَذٍ آمنُونَ (69) وَ مَنْ جاءَ با لسَيَْهِ فَكبَتْ وُجومْهُمْ فى الا هَل 


2# 


ُخزَونَ لما كع تلوق (. 4 إِنّما أَموْتٌ أَنْ أَعبْدَ وَبٌ هذه الِْلْدَهِ الى عومها ذل كل شوق أموك أذ أكرة ون الفغلمية 


(41) وَ أَنْ لوا القُوآنَ من امْتّدى فَإنّما يََْدِى لِلَفيِهِوَ مَنْ ضَلَّ قَقُلْ نما أَنَا مِنَ الْمنْرِينَ (47) وَ قُلِ الْحَمدُ لِلَِّ سَيرِيكم آياته 
تعرفونّها وَ ما رَبك بغافلٍ عَما تَعْملُونَ () 


(النمل/97). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 21 طس - اين آيات قرآن و كتاب مبين استء 07 وسيله هدايت و بشارت براى مؤمنان 
است؛ «”2» همان كسانى كه نماز را بريا مى دارند» و زكات را ادا مى كنندء و آنان به آخرت يقين دارند. «©» كسانى كه به 
آخرت ايمان ندارند» اعمال [بد]شان را براى آنان زينت مى دهيم به طورى كه سركردان مى شوند. «0) آنان كسانى هستند 
كه عذاب بد [و دردناك] براى 1 نهاست؛ و آنها در آخرتء زيانكارترين مردمند! «2) به يقين اين قرآن از سوى حكيم و 
قآثانى بر كو القا'مى :شود [به خاطر بياور] هنككامى را كه موسى به خانواده خود كفت: (من آتشى از دور ديدم؛ المي نا 
توقف كنيد؛ ] به زودى خبرى از آن براى شما مى آورم, يا شعله آتشى تا كرم شويد.) «48) هنكامى كه نزد آتش آمدء ندايى 
وشائئت كد اعبار كقاباد ان كن كدو اش اسكدو كدي كددون اطراق نااك [دفرشيكان هرسي ]و زه ايه 
خداوندى كه يروردكار جهانيان است! «4) اى موسى! من خداوند عزيز و حكيمم! 23٠١١‏ و عصايت را بيفكن! - هنكامى كه 
[موسى] به آن نككّاه كرد» ديد [با سرعت] همجون مارى به هر سو مى دود [ترسيد و] به عقب بركشت»ء و حتى يشت سر خود 
را نككاه نكرد - اى موسى! نترس» كه رسولا-ن در نزد من نمى ترسند! )1١‏ مككر كسى كه ستم كند؛ سيبس بدى را به نيكى 
تبديل نمايد كه [توبه او را مى يذيرم؛ و] من غفور و رحيمم! «17) و دستت را در كريبانت داخل كن؛ هنكامى كه خارج مى 


شود» سفيد و 


درخشنده است بى آنكه عيبى در آن باشد؛ اين در زمره معجزات نه كانه اى است كه تو با آنها به سوى فرعون و قومش 
فرستاده مى شوى؛ آنان قومى فاسق و طغيانكرند!) 01 و هنكامى كه آيات روشنى بخش ما به سراغ آنها آمد كفتند: (اين 
تكرف است آشكار!) 036 و آن رااز روى ظلم و سركشى انكار كردند, در حالى كه در دل به آن يقين داشتند! يس بنكر 
سرانجام تتهكازاك'إو مفسدان] حكرنة يود 1581و ما بهدداؤؤة :و لمات دانشى عظيم داديم؛ و آنان كنتدة (ستايسى :از أن 
خداوندى است كه ما را بر بسيارى از بند كان مؤمنش برترى بخشيد.) 018 و سليمان وارث داوود شدء و ككفت: (اى مردم! 
زبان يرند كان به ما تعليم داده شدهء و از هر جيز به ما عطا كرديده؛ اين فضيلت آشكارى است.) 210 لشكريان سليمان» از جنّ 
وانس و يرندكانء نزد او جمع شدند؛ آنقدر زياد بودند كه بايد توقف مى كردند تا به هم ملحق شوند! «18) [آنها حركت 
كردند] تا به سرزمين مورجكان رسيدند؛ مورجه اى كفت: (به لانه هاى خود برويد تا سليمان و لشكرش شما را يايمال نكنند 
در حالى كه نمى فهمند!) )١94«‏ سليمان از سخن او تبت مى كرد و خنديد و كفت: (يروردكارا! شكر نعمتهايى را كه بر من و 
يدر و مادرم ارزانى داشته اى به من الهام كنء و توفيق ده تا عمل صالحى كه موجب رضاى توست انجام دهم., و مرا به 
رحمت خود در زمره بندكان صالحت وارد كن!) 233١١‏ [سليمان] در جستجوى آن يرنده [- هدهد] برآمد و كفت: (جرا هدهد 


را نمى بينم يا اينكه اواز غايبان است؟! 


١‏ قطعاً او را كيفر شديدى خواهم داد» يا اورا ذبح مى كنمء يا بايد دليل روشنى [براى غيبتش ] براى من بياورد! «؟١)‏ جندان 
درنكك نكرد [كه هدهد آمد و] كفت: (من بر جيزى آكاهى يافتم كه تو بر آن آكاهى نيافتى؛ من از سرزمين (سبا) يكك خبر 
قطعى براى تو آورده ام! 39) من زنى را ديدم كه بر آنان حكومت مى كندء و همه جيز در اختيار دارد» و [به خصوص] تخت 
عظيمى دارد! "336١‏ او و قومش را ديدم كه براى غير خدا - خورشيد - سجده مى كنند؛ و شيطان اعمالشان را در نظرشان جلوه 
دادم و آنها رااز راه بازداشته؛ وازاين رو هدايت نمى شوند!) «56) جرا براى خداوندى سجده نمى كنند كه آنجه را در 
آسمانها وزمين ينهان است خارج [و آشكار] مى سازد. و آنجه را ينهان مى داريد يا آشكار مى كنيد مى داند؟! )١2(‏ 
خداوندى كه معبودى جز او نيستء و يرورد كار عرش عظيم است! 37" [سليمان] كفت: (ما تحقيق مى كنيم ببينيم راست 
كفت ثانار قروفك اق تعيض 8019 دقام ثرا مويق انان كه اسوسن بر كر ارون كرفا تومت كن ]اميم اقياحة 
عكس العملى نشان مى دهند! «94) [ملكه سبا] كفت: (اى اشراف! نامه يرارزشى به سوى من افكنده شده! 23*0٠‏ اين نامه از 
سليمان استء و جنين مى باشد: به نام خداوند بخشنده مهربان 031 توصيه من اين است كه نسبت به من برترى جويى نكنيد» و 
به سوى من آييد در حالى كه تسليم حقٌّ هستيد!) "5١‏ [سيس] كفت: (اى اشراف [و اى بزركان]! نظر خود را در اين امر مهم 
به من باز كو كنيدء كه من 


هيج كار مهمّى را بدون حضور [و مشورت] شما انجام نداده ام! 8*0 كفتند: (ما داراى نيروى كافى و قدرت جنكى فراوان 
هستيم» ولى تصميم نهايى با توست؛ ببين جه دستور مى دهى!) 036١‏ كفت: يادشاهان هنكامى كه وارد منطقه آبادى شوند آن 
را به فساد و تباهى مى كشندء و عزيزان آنجا را ذليل مى كنند؛ [آرى] كار آنان همين كونه است! «3*8 و من [اكنون جنكك را 
صلااح نمى بينم ] هديه كرانبهايى براى آنان مى فرستم تا ببينم فرستاد كان من جه خبر مى آورند [و ازاين طريق آنها را 
بيازمايم ]!) 6 هنكامى كه [فرستاده ملكه سبا] نزد سليمان آمدء كفت: (مى خواهيد مرا با مال كمكك كنيد [و فريب دهيد]؟! 
آنجه خدا به من داده» بهتر است از آنجه به شما داده است؛ بلكه شما هستيد كه به هديه هايتان خوشحال مى شويد! (/ا*) به 
[سرزمين آباد] با ذلّت و خوارى بيرون مى رانيم!) 7*7 [سليمان] كفت: (اى بزركان! كدام يكك از شما تخت او را براى من 
مى آورد بيش از آنكه به حال تسليم نزد من آيند؟) 05 عفريتى از جنّ كفت: (من آن را نزد تو مى آورم بيبش از آنكه از 
مجلست برخيزى و من نسبت به اين امره توانا و امينم!) "0٠‏ [امَا] كسى كه دانشى از كتاب [اسمائى] داشت كقة: (ييش از 
آنكه جشم برهم زنىء آن را نزد تو خواهم آورد!) و هنكامى كه [سليمان] آن [تخت] را نزد خود ثابت ويا برجا ديد كفت: 


«(اين از فضل يرورد كار من 


استء تا مرا آزمايش كند كه آيا شكر او را به جا مى آورم يا كفران مى كنم؟! و هر كس شكر كندء به نفع خود شكر مى 
كند؛ وهر كس كفران نمايد [به زيان خويش نموده استء كه] يرورد كار من» غنى و كريم است!) 216١١‏ [سليمان] كفت: 
(تخت او را برايش ناشناس سازيد؛ ببينم آيا متوجه مى شود يا از كسانى است كه هدايت نخواهند شد؟! 37١‏ هنكامى كه 
آمدء به او كفته شد: (آيا تخت تو اين كونه است؟) كفت: كويا خود آن است! و ما بيش ازاين هم آكاه بوديم واسلام 
آورده بوديم!) 97 و او را از آنجه غير از خدا ميبرستيد بازداشت, كه او [- ملكه سبا] از قوم كافران بود. 0615١‏ به او كفته شد: 
(داخل حياط [قصر] شو!) هنككامى كه نظر به آن افكند» ينداشت نهر آبى است و ساق ياهاى خود را برهنه كرد [تا از آب 
بكذره؛ اما سليمان] كفت: ([اين آب نيست»ء ] بلكه قصرى است از بلور صاف!) [ملكه سبا] كفت: (يروردكارا! من به خود 
ستم كردم؛ و [اينكك] با سليمان براى خداوندى كه يرورد كار عالميان است اسلام آوردم!) «58» ما به سوى (ثمود)» برادرشان 
(صالح) را فرستاديم كه: خداى يكانه را ببرستيد! اما آنان به دو كروه تقسيم شدند كه به مخاصمه يرداختند. «7" [صالح] 
كفت: (اى قوم من! جرا براى بدى قبل از نيكى عجله مى كنيد [و عذاب الهى را مى طلبيد نه رحمت او را]؟! جرا از خداوند 
تقاضاى آمرزش نمى كنيد تا شايد مشمول رحمت [او] شويد؟!) 7 آنها كفتند: (ما تو را و كسانى كه با تو هستند به فال بد 


كرفتيم!) 


[صالح] كفت: (فال [نيكك و] بد شما نزد خداست [و همه مقدّرات به قدرت او تعيين مى كردد]؛ بلكه شما كروهى هستيد 
فريب خورده! «18) و در آن شهره نه كروهكك بودند كه در زمين فساد مى كردند واصلاح نمى كردند. «99) آنها كفتند: 
(بياييد قسم ياد كنيد به خدا كه بر او [- صالح] و خانواده اش شبيخون مى زنيم [و آنها را به قتل مى رسانيم؛ ] سبس به ولى دم 
او مى كوييم: ما هركز از هلاكت خانواده او خبر نداشتيم ودرا ان كنار ود ادق للست ) 90:0 آنه نمدا مويق كيدا 
و ماهم نقشه مهمى؛ در حالى كه آنها درك نمى كردند! 0١١‏ بنكر عاقبت توطئه آنها جه شدء كه ما آنها و قومشان همككى را 
نابود كرديم؛ «81) اين خانه هاى آنهاست كه به خاطر ظلم و ستمشان خالى مانده؛ و در اين نشانه روشنى است براى كسانى 
كه آكاهند! :”18 و كسانى را كه ايمان آورده و تقوا ييشه كرده بودند نجات داديم! 05١‏ و لوط را [به ياد آور] هنكامى كه به 
قومش كفت: (آيا شما به سراغ كار بسيار زشتى مى رويد در حالى كه [نتايج شوم آن را] مى بينيد؟! «00) آيا شما بجاى زنان 
از روى شهوت به سراغ مردان مى رويد؟! شما قومى نادانيد!) 02١‏ آنها ياسخى جز اين نداشتند كه [به يكديكر] كفتند 
(خاندان لوط رااز شهر و ديار خود بيرون كنيد كه اينها افرادى ياكدامن هستند!) «01) ما او و خانواده اش را نجات داديم 
بجز همسرش كه مقدّر كرديم جزء باقى ماند كان [در آن شهر] باشد! «/8) سيس بارانى [از سنكك] بر سر آنها بارانديم [و 
همكى زير آن مدفون شدند]؛ 


وجه بد است باران انذار شدكان! «09) بككو: (حمد مخصوص خداست؛ و سلام بر بندكان بركزيده اش!) آيا خداوند بهتر 
است يا بتهابى كه همتاى او قرار مى دهند؟! 2:0١‏ [آيا بتهابى كه معبود شما هستند بهترند] يا كسى كه آسمانها و زمين را 
آفريده؟! و براى شما از آسمانء آبى فرستاد كه با آن» باغهايى زيبا و سرور انككيز رويانديم؛ شما هركز قدرت نداشتيد درختان 
آن را برويانيد! آيا معبود ديكرى با خداست!! نه. بلكه آنها كروهى هستند كه [از روى نادانى» مخلوقات را] همطراز 
[يرورد كارشان] قرار مى دهند! 2 يا كسى كه زمين را مستقرٌ و آرام قرار داد» و ميان آن نهرهايى روان ساختء و براى آن 
كوه هاى ثابت و يابرجا ايجاد كرد و ميان دو دريا مانعى قرار داد [تا با هم مخلوط نشوند؛ با اين حال] آيا معبودى با 
خداست؟! نه. بلكه بيشتر آنان نمى دانند [و جاهلند]! «27) يا كسى كه دعاى مضطرٌ را اجابت مى كند و كرفتارى را برطرف 
تونسادةة و كتنا واعلفاق وى فزارن مهل فوع فز امع 1 كت مدد كرامئ سورد العا كس كداشها رادو 
تاريكيهاى صحرا و دريا هدايت مى كندء و كسى كه بادها را به عنوان بشارت ييش از نزول رحمتش مى فرستد؛ آيا معبودى 
با اخداست؟! خداوند برتر است از آنجه براى او شريكك قرار مى دهند! «*2) يا كسى كه آفرينش را آغاز كرد»ء سيس آن را 
تجديد مى كندء و كسى كه شما رااز آسمان و زمين روزى مى دهد؛ آيا معبودى با خداست؟! بككّو: (دليلتان را بياوريد اكر 


زائت م كؤييف!) 4207 يكو (كساتى كه .دن اسماتها و زمين عسديد غنتب ثم "داثثل جز 


خداء و نمى دانند كى برانكيخته مى شوند!) «68) آنها [- مشركان] اطلاع صحيحى درباره آخرت ندارند؛ بلكه در اصل آن 
لكو نلك اه أذ نابينايند! 121 و كافران كفتند: (آيا هنكامى كه ما و يدرانمان خاكك شديم, [زنده مى شويم و] 
ازدل خاكك بيرون مى آييم؟! 28 اين وعده اى است كه به ما و يدرانمان از بيش داده شده؛ اينها همان افسانه هاى خرافى 
بيشينيان است!) «68) بككو: (در روى زمين سير كنيد و ببينيد عاقبت كار مجرمان به كجا رسيد!) 27230 از [تكذيب و انكار] آنان 
غمكين مباشء و سينه ات از توطثه آنان تنكك نشود! 0/١١‏ آنها مى كويند: (اين وعده [عذاب كه به ما مى دهيد] كى خواهد 
آمد اكر زاست فى كونيد؟1) ١”/ن‏ 53 (شايد ياره اى از آنجه درباره آن شتاب مى كنيد» نزديكك و در كنار شما باشد!) 77١‏ 
علدا يروردكار تو نسبت به مردم» فضل [و رحمت] دارد؛ ولى بيشترشان شك ركزار نيستند! 07١‏ و يرورد كارت آنجه را در 
سينه هايشان ينهان مى دارند و آنجه را آشكار مى كنند بخوبى مى داند! 0270 و هيج موجود ينهانى در آسمان و زمين نيست 
مكر اينكه در كتاب مبين [در لوح محفوظ و علم بى يايان يروردكار] ثبت است! 2720 اين قرآن اأككر ووهاي وا كه يق 
اسرائيل در آن اختلاف دارند براى آنان بيان مى كند؛ «/7) و مايه هدايت و رحمت براى مؤمنان است! 0278١‏ يرورد كار تو ميان 
آنها در قيامت به حكم خود داورى مى كند؛ و اوست قادر دانا. 0108 يس بر خدا توكل كنء كه تو بر حقٌّ آشكار هستى! 4٠١١‏ 


مسلما تو تمن توا سخت :راابة كوش هرد كان رشان وانمئ تؤائق كران رامتكافى كه روى يرمق كرذائئد و 


يشت مى كنند فراخوانى! 4١١‏ و نيز نمى توانى كوران را از كمراهيشان برهانى؛ تو فقط ميتوانى سخن خود را به كوش كسانى 
برسانى كه آماده يذيرش ايمان به آيات ما هستند و در برابر حق تسليمند! 867 و هنكامى كه فرمان عذاب آنها رسد [و در 
آستانه رستاخيز قرار كيرند]» جنبنده اى را از زمين براى آنها خارج مى كنيم كه با آنان تكلم مى كند [و مى كويد] كه مردم 
به آيات ما ايمان نمى آوردند. «”8 [به خاطر آور] روزى را كه ما ازهر امّتى» كروهى رااز كسانى كه آيات ما را تكذيب 
مى كردند محشور مى كنيم؛ و آنها رانكه مى داريم تا به يكديكر ملحق شوند! 88 تا زمانى كه [به ياى حساب] مى آيند. 
[به آنان] مى كويد: (آيا آيات مرا تكذيب كرديد و در صدد تحقيق برنيامديد؟! شما جه اعمالى انجام مى داديد؟!) 8١‏ در 
اين هنكام؛ فرمان عذاب به خاطر ظلمشان بر آنها واقع مى شودء و آنها سخنى ندارند كه بككويند! «87 يا نديدند كه ما شب را 
براى آرامش آنها قرار داديم و روز را روشنى بخش؟! در اين امور نشانه هاى روشنى است براى كسانى كه ايمان مى آورند 
[و آماده قبول حقند]. 417 و [به خاطر آوريد] روزى را كه در (صور) دميده مى شودء و تمام كسانى كه در آسمانها و زمين 
هستند در وحشت فرو مى روند» جز كسانى كه خدا خواسته؛ و همككى با خضوع در بيشكاه او حاضر مى شوند! 87 كوه ها را 
مى بينى» و آنها را ساكن و جامد مى يندارى» در حالى كه مانند ابر در ح ركتند؛ اين صنع و آفرينش خداوندى است كه همه 


جيز را متقن آفريده؛ اواز كارهايى كه شما انجام 


مى دهيد مسلماً آكاه است! 89١‏ كسانى كه كار نيكى انجام دهند ياداشى بهتر از آن خواهند داشت؛ و آنان از وحشت آن 
روز درامانند! 40١‏ و آنها كه اعمال بدى انجام دهندء به صورت در آتش افكنده مى شوند؛ آيا جزايى جز آنجه عمل مى 
كرديد خواهيد داشت؟! 4١١‏ [بكو:] من مأمورم برورد كار اين شهر [مقدّس نك ]و عبادت كنمء همان كسى كه اين شهر را 
حرمت بخشيده؛ در حالى كه همه جيز از آن اوست! و من مأمورم كه از مسلمين باشم؛ 47١‏ و اينكه قرآن را تلاوت كنم! هر 
كسن هذايث شوة سود حمود هندايت شده؛ وهر كس كمراه كردد [ؤنانش موجه غود اوسة؛ ] يكو (من فقط او انذاو 
كنند كانم !) وال بكو (حند وستايق مخضوهن ذات ختداسث )ابه وودى آياتقن را به شما ثشان فى :دهد نا آن را يشتاسيد؛ و 


يرورد كار 7 تواز آنجه انجام مى دهيد غافل نيست! 
آشنايى با سوره 
/31- نمل [مورجه] 


در آيه 18 عبور سليمان را همراه با سياه جن و انس و يرندكان كه مسخر فرمان او بودند» از وادى مورجكان, بيان مى كند و 
توجه مردم را به عظمت آفرينش در مورجه معطوف مى كند. به خاطر داستان سليمان» اين سوره به نام «سليمان » هم نقل شده 
است. در اين سوره هم به خاطر تدبر و عبرت از تاريخ, س ركذشت تعدادى از انبياء و موضعكيرى مش ركين مكه و مش ركان 
سابق را در امت هاى كذشته به ياد مى آورد و فرجام كار مؤمنان و مخالفان را تصوير مى كند. اين سوره كه 97 آيه دارد» قبل 


از هجرتء در سال هشتم بعثت در مكه نازل شده است. 


. سوره القصص 
سورهة القصص 


طسم )١(‏ يلك اخاحاب كي الا عور ري رورمو عد ور يُؤْممُونَ ( إِنَّ فَعَوْنَ علا فى الَرْض 3 


جَعَلَ أَهْلّها شيعا ب عض حِثُ طائقة منهع يدَبحَ أبنادهُع و بثتخيى نساءهع إِنّهُ كان من الْمفْسِدِينَ (6) و ترد أن تمن علَى الَذِينَ 
انظ ِقُوا فى الْأرْض و تعلهع أئقة و نجهم الوارنيَ (5) و تُمَكن لَهُمْ فى الَْدْضِ و تُِىَ فِرْعَوْنَ و هاما و جُودَهما بنْهُْ ما 


ع 


كو خدَرُونَ (*) و أَوحينا إلى م ُوسى أَنْ أَضآ جيه قبإذا حفْتٍ عَيه كلق ى اليه وَلا تَخافِى ولا تَحْرَّنِى إِنَا رَادُوهُ إليي و 


جاعارة وق ل ونا إن ةاعوْ3 و هامان و ختودفيا كاترا شافكقة 100 قالك 
مده 


نخد 


اموت فِرعَوْنَ فوت عَيِن إلى وَ لَك لا تَفُْوهُ تحسى أَنْ يَنْمَعنا تَحِدَهُ وَلَداَ وَهُمْ لا يَذْعْرُونَ (9) وَ أَصْبَح فَوادٌ أمّ مُوسى فا رِغاً إِنْ 


كاقث لتودى به لو لا أن ربَطنا على كَبها تون من الْمَؤْنِينَ )1١(‏ و قالث لِأخيه ضيه مض وَثْ به عن جنْبٍ و هُمْ لا يَْعْرُونَ 
0١ (‏ وَ حَوَمنا عََِهِ الْمَراضِع مِنْ قَبِلُ َقالتْ هَل أَدْلَكُمْ على أَهل بت يَكَفُلُونه له لَكُمْ وَ هَمْ لَهُ ناصِدُونَ (07) فَرَددْناهُ إلى أَمّهِ كن 
تق ينها و لا- تَْرَنَ وَلِتَغلم أن عرد الل قَّ و لكنّ وهم لا يَْلمُونَ (1) و لما بع أده وأ عرق انان كنا جلما 
مي نار وَدَحَلَ اميه على جين َل ِْ أْلها ََجَدَ فبها رَجَُينِ بَعَْتِانِ هذا مِنْ شِيعته و هذا مِنْ عَدُوّه 
فَاسمَعاتَهُ الى مِنْ شيعيهِ عَلَى الى مِنْ عَدُوٌهِ فوَكَرَهُ مُوسى فَقَضى عَلَيهِ قال هذا مِنْ عَمَلٍ الشَّيِطانٍ لَه عَدُوٌ تَضِل فين (10) فال 
لَه إن مم و الْعُْور الرَحِيمْ (1) قال رَبّ بما أَنْعَمْت عَلَيَ قَلَنْ أكون طهيراً لْمجْرِمِينَ 017 
صمح فى الّْمِ دِيئَهِ خائفاً : تكب دا اذى استْض ره بالأئس يشقط رح قال لَه مُوسى إِنّكك لَقَوىٌّ مُبِينٌ (018 قَلَمَا أَنْ أراد أَنْ 
نولش بالق ى عق غ43 لها قال با موي ) ربد أذ تتتلتى كنا فلك تفدا لآم إن ربد إل أن تكوة جكارا فى الأض وانها 
ريد د أ تكو نام جين 150 و جا وَل بن أفصوى اديه بنرعى قال با وسى إن عيزوت بعك ليقالوك فاخو 
إنَى لك مِنّ النَاصِحِينَ ٠ ١‏ فَحَْرَجَ مِنْها خائفاً : يرَقْتُ قال رب تى بن الْقَؤمٍ الطَايِينَ )6١(‏ و لامو وه لقا 3 فالعتني 


رك 2 مواة الشبيل :891 5 لانو زعام عدر وعد عليه أمة 


َب إنَى طَلَفتٌ تفي ى فَاغْفْدَ لى فَعَفَرَ لَهُ 


0 


000 


كاقل النان يشمو 


وََ وعد مِنْ دُونِهمُ امْرأَنٍ را جو اموي لي قور لا اللا ج00 المت لي ار 5 
إَِى الظَلَ فَقالَ رَبّ إِنّى لِما أَنْرلت إِلَىَ مِنْ خَر قَقِيرْ (55) فَجاَثه َه إخداهُما تمي على اتاج قلت إن أبى يَدُوك ليجزيك 
أو ما سمت لَنا ما جاءة و قَصّ عََِِ القَصَصٌ قال لا تبح نيجت مِنَّ لقم اطَالِِينَ (1) قال إخداهما يا أبَتِ كار د إِنَّ 


0 


حثِرَ من بجوت الْقَوىُ الَْمِينٌ (0 قال 9 أرِيدٌ أَنْ كحك إخدى ابد ني هائِّن عَلى أَنْ تأَجرَنِى تمان جوج فَإِنْ أَنْمَمْتَ 
راقن ينك و ما أَرِيدُ أن أن َلك سَتجدُنى إن شاء اله مَِ الصَالِحينَ 010 قال ذلك بينى و يتنك أَبمَا أجلن َضَِتُ 

قلاع دُواكَ عََيَ وَاللَّهَ على ما تقول وَكيلٌ (28) كلما َضى مُوسَى الْأَجَلَ وَ سار بأَهْلِهِ آنَسَ مِنْ جانب الطورٍ ا 
إنى آننسث نر على آبيكم مثه بحر أ جوم من الا لمكم تقض طون (04) كلما تاها ثودى من شال الوا لَب يمن فى الْبَْعهِ 
لسارم ِنَ الشَجترَه و إنّى أَنا الله رت الْحالَمِينَ ١‏ 0 و أن أل عصاك قلا وآها تَبرٌكنها جا وَلّى ذي او أ 
2 عن يا ترس آنا ولا تَحَفْ إِنّك مِنّ الْآمِنِينَ (01) شرك وَدَك فى جَتيسك : َحْرْجٌ تيضاء مِنْ غَثِرِ سُوءِ وَ اضْمَعْ إلَيِك 
جاح كك ين الطب ايك بزهادانٍ بن بك إلى ؤت و علا نمع كوا قم فين 10 قال ب إِنَى قَتَلت مِنْهُْ نفساً 


مم .ىم ووه مم اهو 


فَأَخافٌ أن لون (00 و أخى هارُونٌ هُوَ أَفْصَحٌ مِنّى سانا فَأَرْسِلَهُ مَعى رذءاً بُصَدَّقنِى إِنّى أخافٌ أن يُكَذَّيُونِ (6" قال سَنَشّدٌ 


عَضُدَك بِأَحِيك و نَجْعَلٌ لَكما سُلْطاناً قلا يَصِلُونَ إلِيكما بآياتنا أَنَّتَما وَ من البَعَكمًا الْالبونَ (60) قَلَمَا جاءَهُمْ مُوسى بآياتنا بناتِ 
الوا ما هذا شر مُفَْرى وما سَمغنا بهذا فى آبايناالوَلِينَ (8"8 و قال مُوسى رَبَى ألم بمَنْ جاء بالهُدى مِنْ سن وَمَنْ تون 
له عاقب الدَارٍ هلا يتخ الطَالِمُونَ 000) و قال فِعَونُ يا أي الما علِفتُ لَك من إل َيرى كو د ى يا هامانٌ عَلَى الطين 

غيل لو عرو لني اق إلى إل تومت و الى لطن لكاي الأو تعر قور ترف فى الى غير لنت وذو 


أنّهُْ | إِلْينا لا يدجم بون (04 فَأه ناه وَ جود كِْناهُمْ فى الم قَانْظهِ كَيفٌ كان عاقبهُ الطَالِمِينَ ( )©٠‏ و جَعَلْناهُمَ يمه هٌ يَدعُونَ لخ 
با ا د اس ف يس آتينا مُو سَى الْكتابَ 


2 عد ما أَهْلَكنا لون الُولى بَصارَ لاس وَ هُديّ وَ رَحْمَه للع يتذَكرونَ (0©) و ما كُنْتَ بجانب الي إِذْ قضَينا إلى مُوسَى 
أ وماك من الاين 65١‏ و لكل أن ووداتقطال عله اشر و ما لك قو فى أل وين توا هع اجا 
كنا كنا مسلِينَ (68) و ما كنت بجاذبٍ الطلور إذْ نايدا و لكن رَحمَ من ربك لذ ؤما ما نام من نَذِير ون فيلك لعل 
كَل كرون (©6 وَلَو لا أَنْ نيه معةية بما شَدََّتْ أزديه فقوو نا كؤلاء ولت إلساز شولا فكع !باذك و لكوك ون 
الْمُؤْمِنِنَ (/6) قَلمَا جاءَهُم لحن مِنْ عِنْدِنا قالُوا لو لا أوتى مِكْلَ 


1 


55 


ما أوتى مُوسى أو لَْ يكفرُوا بما أو مُوسى من قَبِل قالُوا سخرانٍ تظارا و قالُوا نا بكل كافرٌونَ (68) قل كَانُوا يكتاب مِن عند 
الل هُوَ أهدى بنهما أنه إن كت صادِقِينَ (4 فَإنْ لمْ يشتجييو وا لكك فَاغلم أنّما ُو أَهواءهم و من أَصَلَّ مِمنِ اع كواة بغر 
مدي مِنَ الل إنَّ اللَّ لا يَهْدٍ المح اس يس ارس را ا الي 
هُمْ به يُؤْمنُونَ (؟0) وَ إذا يُثلى عَلَئْهِمْ قالوا آ نا به نه الْحقّ مِنْ 0 با نا كنا من قله معلِمينَ (]0) أوليك وتو أَجرَهُمْ موت 
ل نر للم د لا يو ل لور 
علا لك لا فى الْحاهِلِينَ (50) إن لا د مَنْ أخيت بت وَ لكنّ الله يَْدِى مَنْ يَشاءٌ وَ هُوَ أعْلَمُ بالْمَهْتَدِينَ (5) وَ قالُوا إن 
تع الهدى متركك تُتحَطنْ بن أضِةنا أَوَ لم تكن لهم حزما آنا يُجبى إليه ' تمراتٌ كل شَّ نءٍ رذق ِنْ لَُنَاوَ لكنّ كرمع لا 
يَْعُونَ 010) و كم أفلكنا من قَيِ برث معبتّاتها تلك مساكتهخ لم تكن من بَغدجم إِلاِّلاوَ كنانح الوارئِيَ (800) و ما 
ل ل اس لا عفر الل ل 1 ل 


- 


- 
2 0 


أوتِيثُمْ مِنْ ضَئْ ْءِ فَمَتاٌ اليا الدَّئيا وَ زتها وَ ما عِنْدَ الله خَهرٌ يو انق ١‏ قل ققو3 2:0 في وَعَذناة وعدا خصا فهو لأكنه كه 


مَتَّعْناءٌ م 


هُ متاح الْحياءِ الذَّنْيا ثم هُوَ يَوْمَ الْقِيامه 


ِنَ الْمَحْضَرِينَ (21) و ؤم يُنادِيهع فَقُولَ أبن شركانى الَذِينَ كثقم تَْعمُونَ (01) قال الَذِينَ ن عت عليهم الول تنا حؤلاء الذي 
أَغْوَينا َعْويْنَاهُمْ كما غَوَ عَوَيِنا تب أنا ليك ما كانُوا إِيّانا يَعئٌدُونَ (27) وَ قِيلَ اذْعُوا د شرَكاءكع مُدَعَوْهُمْ : : َل عيبو لَه وروا 
لغذات ل أنُ كائوا دون (06) و بم يندخ فون مذ َم عم الْمْسَلِينَ (20) فعميث عَلَهِهم الأب يَؤْمِذ فَهُْ لا يَتساءلُونَ 
(*) فَأمًا م تاب و آمنَ وحمل صالحاً فعسى أن بكو من الْمَفِلِحِينَ 91) و رَبك يَخلقٌ ما يِشاء و يَختارٌ ما كات لَه احير 
جار اماي ار ار لاوج كوا يا كل راع وم حار روا شر لهأو له إلا موه الحرد فى 
اللأولى وَ الْآخره وَ لَهُ الْحكم و ليد تُوَجَعُونَ (0) قل أ راث كم إن جتول ال لَه عليِكمٌ الَوِلَ مر وْمداً إلى يَوْم الْقِيامَه مَنْ إِلهَ َي الل 

ْ إلى ؤم القبامه من إل ع الي بر 


> 


١ءماسأ‎ 


ع 


53 اع 0 م إِنْ جعِلَ الله ليم ا نهار سذمد 
نش كتُونَ فيه ألا َصِرُونَ 001 و مِنْ َحْمَيهِ جل كم الل وَ الها لد دكنوا فيه وَلِتتكُوا من قط يه و تلك ” تَشْكدُونَ (م/0 و 


2 


ؤم بناديهع فقول أبن شركانى الذي كثقم / تَرَعْمُونَ (*/) وَ تَرَغْنا مِنْ كل 
ضصَل عَنْهُةْما كالوا : َْرُونَ (8/) إِنْ قارُونَ كان مِنْ قَْمٍ مُوسى فبغى عَليِهمْ و 
الوه إِذْ قال له قَوْمهُ لا تَفرَخ إن الله لا بْحبٌ الْفَرِحِينَ (02) و اب فيما 


ع 


َم ه 


هيدا كنا هانوا بُزهائكم كَعَلِمُوا أن لحي لله 
آتعنا ينا من الكو ما إنَّ ما تح لتُواَ بالط به أولى 


أ 


ناك الله الدَارَ لخر ولا تن ديك مِنّ اليا و أخيرن كما أحْسَنَ َ اللَّهُ إتيكك ولا تبغ لفسا فى الَدْضٍ الله لس 


ِ ل 
ا 9 


المفيناية 000 قالَ إِنّما أُوتِيه على لم عذدى أ وَل يق أن لهذ َلك بن قبل من ارون من هو أ لدي وار أكر 
ا ا نئل عن ذنويهم الم رئون (000 مخرج على َيه فى بيد هال الي يدُونَ اليا ادا الت لا مل ما أو 


ى مو 


قارُون إِنّهُلَذُو حظ عَظيم (04) و قال الذي أوتوا الهم و: م وات الله خنة لمن من واعندل أضالخا ول ياه إل لصايُوك 
(:8) َتنا به و بعداره الَْْضٌ فسا كان لَه من فِنِ ينص ونه من دُونٍ اللو ما كا مِنّ لمق رين (81) و أطرمح الذي نموا 
مكائَه لأس يَقُولُونَ وَيَكَأَنَ الله , فيط القن لق اتام ون عبا فيو ا لك أن من الله لتنا لَخْسَفَ بنا وَِكأَنَهُ لا يفِْحُ 
الْكافئونٌ (67 تلك الَدَارُ الآخرَةُ تَجَعلها للَذينَ لا يُرِيدُونَ عُوَا فى الَْدْض و لا فُساداًوَ العاقبة ِلَُْقِينَ (8 مَنْ ْ جاءَ بِالْحَسَنّهِ قله 
حر مِنْها وَ مَنْ جاء بالسَّيكَهِ قلا ؛ بَجرَّى الَّذِينَ تمِلُوا السَيِناتِ إل ما كانوا يَعْمَلُونَ (66 إِنَّ الى فَرَض عَلوِكك الْقَرْآنَ أَرادّك إلى 
معاد قل ربّى أَعْلَمَ مَنْ جاء بالْدى و مَنْ هُوَ فى م لال مين (80) وَ ما كنت تَدجُوا أَنْ يُلْقى ليك الكتابٌ إلا رَحْمَهُ مِنْ رَبك 
قلا تَكُورقٌ طهيرا كاف ين (02 و لا بض دُنُك عن آيات الله بغ إذ أ الك ليك ولق إلى ريك ولأتكر نون المفر كين 
00 وَلاتَدْحٌ مع اللّهِ إلهاً آخَرَ 


- 


لا إلة إلا هُوَ كل سَّْء هالكك إلا وَجْهَهُ لَهُ الْحكمٌ و إِلَههِ تُوْجَعُونَ (0) (القصص /28). 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ طسم! 2١‏ اينها از آيات كتاب مبين است! 030 ما از داستان موسى و فرعون بحقٌ بر تو 
مى خوانيم» براى كروهى كه [طالب حقّند و] ايمان مى آورند! «5)» فرعون در زمين برترى جويى كرد و اهل آن را به كروه 
هاى مختلفى تقسيم نمود؛ كروهى را به ضعف و ناتوانى مى كشاند» يسرانشان را سر مى بريد و زنانشان را [براى كنيزى و 
خدمت] زنده نككه مى داشت؛ او به يقين از مفسدان بود! «0) ما مى خواهيم بر مستضعفان زمين منّت نهيم و آنان را بيشوايان و 
وارثان روى زمين قرار دهيم! «*) و حكومتشان را در زمين يابرجا سازيم؛ و به فرعون و هامان و لشكريانشان, آنجه را از آنها 
[- بنى اسرائيل] بيم داشتند نشان دهيم! 19 ما به مادر موسى الهام كرديم كه: (او را شير ده؛ و هنكامى كه بر او ترسيدى؛ وى 
راذر دريا[ى نبل] بيفكن؛ و نترس و غمكين هباش: كه مااو را به تو باز مى كردانيم» واو رااز رسولان قرار مى دهيم!) )/١‏ 
[هنكامى كه مادر بفرمان خدا او را به دريا افكند] خاندان فرعون او رااز آب كرفتند» تا سرانجام دشمن آنان و مايه اندوهشان 
كرةد] سلما فرغوة وهامان و لشكر رانشاق خظاكار رودند: 4 عسر فرضرة احوة ديد آنها قفد كمعن كرد كارا دارقد] 
كفت: (نور جشم من و توست! او را نكشيد شايد براى ما مفيد باشدء يا او را به عنوان يسر خود بركزينيم!) و آنها نمى فهميدند 


[كه دشمن اصلى خود را در 


آغوش خويش مى يرورانند]! ٠١‏ [سرانجام] قلب مادر موسى از همه جيز [جز ياد فرزندش] تهى كشت؛ و اككر دل او را [به 
وسيله ايمان و اميد] محكم نكرده بوديم» نزديكك بود مطلب را افشا كند! 0 و[مادر موسى] به خواهر او كفت: (وضع حال 
او را ييكيرى كن!) او نيز از دور ماجرا را مشاهده كرد در حالى كه آنان بى خخبر بودند. 0١7‏ ما همه زنان شيرده را از بيش بر 
او حرام كرديم [تا تنها به آغوش مادر بازكردد]؛ و خواهرش [كه بيتابى مأموران را براى يبدا كردن دايه مشاهده كرد] كفت: 
(آيا شما را به خانواده اى راهنمايى كنم كه مى توانند اين نوزاد را براى شما كفالت كنند و خيرخواه او باشند؟!) 010 ما او را 
به مادرش باز كردانديم تا جشمش روشن شود و غمكين نباشد و بداند كه وعده الهى حق است؛ ولى بيشتر آنان نمى دانند! 
«16) و هنكامى كه [موسى] نيرومند و كامل شدء حكمت و دانش به او داديم؛ و اين كونه نيك وكاران را جزا مى دهيم! «18) او 
به هنكامى كه اهل شهر در غفلت بودند وارد شهر شد؛ ناكهان دو مرد را ديد كه به جنكك و نزاع مشغولند؛ يكى از يبروان او 
بوه [ى ارين استراتيل | ون يكرق:از دشمتانقن» أن كاذ بيرواة اوه قرزا وشمتكن "الوق تقاضاق كمكة تمر موسي 
مشت محكمى بر سينه او زد و كار او را ساخت و بر زمين افتاد و مرد]؛ موسى كفت: (اين [نزاع شما] از عمل شيطان بود» كه 


او شمن و كماد كننده آشكارى است) 212 [سيس] عرض كرد: (يروردككارا! من به خويشتن 


ستم كردم؛ مرا ببخش!) خداوند او را بخشيدء كه او غفور و رحيم است! 2011 عرض كرد: (يروردكارا! به شكرانه نعمتى كه به 
مق اذ هر كر مساك مجرمان نخواهم بود!) 018 موسى در شهر ترسان بود وهر لحظه در انتظار حادثه اى [و در جستجوى 
اخبار]؛ ناكهان ديد همان كسى كه ديروز از او يارى طلبيده بود فرياد مى زند و ازاو كمكك مى خواهد. موسى به او كفت: 
(ثي أشكارا اسان [ماجراتجو.و] كمرافى هس !)053 و شتكامئ كه تخواشت با كسى كه دشمن هر ذوى الها بود'در كير شواذ 
وباقدرت مانع او كردد» [فريادش بلند شدء ] كفت: (اى موسى مى خواهى! مرا بكشى همان كونه كه ديروز انسانى را 
كشتى؟! تو فقط مى خواهى جدّارى در روى زمين باشىء و نمى خواهى از مصلحان باشى!) 37١١‏ [در اين هنككام] مردى با 
سرعت از دورترين نقطه شهر [- مركز فرعونيان] آمد و كفت: (اى موسى! اين جمعيّت براى كشتن تو به مشورت نشسته اند؛ 
فوراً از شهر خارج شوء كه من از خيرخواهان توام!) ١١؟)‏ موسى از شهر خارج شد در حالى كه ترسان بود و هر لحظه در انتظار 
حادثه اى؛ عرض كرد: (يروردكارا! مرا ازاين قوم ظالم رهايى بخش!) "1١‏ و هنككامى كه متوجه جانب مدين شد كفت: 
(اميدوارم يرورد كارم مرا به راه راست هدايت كند!) «7) و هنكامى كه به [جاه] آب مدين رسيدء كروهى از مردم را در آنجا 
ديد كه جهاريايان خود را سيراب مى كنند؛ و در كنار آنان دو زن را ديد كه مراقب كوسفندان خويشند [و به جاه نزديكك 


كوسفندان خود را آب نمى دهيد؟!]) كفتند: (ما آنها را آب نمى دهيم تا جويانها همككى خارج شوند؛ و يدر ما ييرمرد 
كهسال'است [و فادوير ابن كارهانبحت»]!) :078 موسق برائ [ كوسفيدان] آن دوءات كشيلة منيس رو نه سابه اورةو 
غرضن كرذه (يزوود كارالاهز كين واليكن وهو فر سق بهن نيازمندم!) 10١‏ ناكهان يكى از آن دو [زن] به سراغ او آمد در 
حالى كه با نهايت حيا كام برمى داشت» كفت: (يدرم از تو دعوت مى كند تا مزد آب دادن [به كوسفندان] را كه براى ما 
انجام دادى به تو بيردازد.) هنكامى كه موسى نزد او [- شعيب] آمد و سركذشت خود را شرح داد» كفت: (نترسء از قوم ظالم 
نجات يافتى!) 2378 يكى از آن دو [دختر] كفت: (يدرم! او را استخدام كنء زيرا بهترين كسى را كه مى توانى استخدام كنى 
آن كسى است كه قوى و امين باشد [و او همين مرد است]!) 0707 [شعيب] كفت: (من مى خواهم يكى از اين دو دخترم را به 
همسرى تو درآورم به اين شرط كه هشت سال براى من كار كنى؛ واكر آن را تا ده سال افزايش دهى» محدّتى از ناحيه 
توست؛ من نمى خواهم كار سنكينى بر دوش تو بككذارم؛ وان شاء الله مرا از صالحان خواهى يافت) )58١‏ [موسى] كفت: 
([مانعى ندارد ] اين قراردادى ميان من و تو باشد؛ البته هر كدام از اين دو مدّت را انجام دهم ستمى بر من نخواهد بود [و من 
در انتخاب آن آزادم]! و خدا بر آنجه ما مى كوييم كواه است!) 07840 هنكامى كه موسى مدّت خود را به يايان 


رسانيد و همراه خانواده اش [از مدين به سوى مصر] حركت كرد از جانب طور آتشى ديد! به خانواده اش كفت: (درنكك 
كنيد كه من آتشى ديدم! [مى روم] شايد خبرى از آن براى شما بياورم» يا شعله اى از آتش تا با آن كرم شويد!) 20١‏ هنكامى 
كه به سراغ آتش آمدء از كرانه راست درّه؛ در آن سرزمين ير بركتء از ميان يكك درخت ندا داده شد كه: (اى موسى! منم 
خداوند» يرورد كار جهانيان! ١١‏ عصايت را بيفكن!) هنكامى كه [عصا را افكند و] ديد همجون مارى با سرعت حركت مى 
كقذة ترسية والة عقن كدته و حتى كنك سر خرة رأ نكاه نكركا تنا اهل (بر كرفو كرس تو انان هق | دميت 
را در كريبان خود فرو بر هنككامى كه خارج مى شود سفيد و درخشنده است بدون عيب و نقص؛ و دستهايت را بر سينه ات 
بككذارء تا ترس و وحشت از تو دور شود! اين دو [- معجزه عصا و يد بيضا] برهان روشن از يرورد كارت به سوى فرعون و 
اطرافيان اوستء كه آنان قوم فاسقى هستند!) 27 عرض كرد: (يروردكارا! من يكك تن از آنان را كشته ام؛ مى ترسم مرا به 
قتل برسانند! "5٠‏ و برادرم هارون زبانش از من فصيحتر است؛ او را همراه من بفرست تا ياور من باشد و مرا تصديق كند؛ مى 
ترسم مرا تكذيب كنند!) «3”8) فرمود: (به زودى بازوان تو را به وسيله برادرت محكم |و نيرومند] مى كنيم» و براى شما سلطه و 
برترى قرار مى دهيم؛ و به بركت آيات ماء بر شما دست نمى يابند؛ شما و بيروانتان بيروزيد!) 038 هنكامى كه موسى معجزات 


آوردء كفتند: (اين جيزى جز سحر نيست كه به دروغ به خدا بسته شده؛ ما هركز جنين جيزى را در نياكان خود نشنيده ايم!) 
0 موسى كفت: (يرورد كارم از حال كسانى كه هدايت را از نزد او آورده اند» و كسانى كه عاقبت نيكك سرا[ى دنيا و 
اقرف ] إز "آنا تبناست] كاهة اف سبلا لالبافكويت كار تقزا عدن دنا ةا ترعون كف (امع سيعت اشرا ف امه 
خدايى جز خودم براى شما سراغ ندارم. [امَّا براى تحقيق بيشتر» ] اى هامان» إراتم آتشى بر كل بيفروز [و آجرهاى محكم 
بساز]؛ و براى من برج بلندى ترتيب ده تا از خداى موسى خبر كيرم؛ هر جند من كمان مى كنم او از دروغكويان است!) 9٠‏ 
[سرانجام] فرعون و لشكريانش بدون حقّ در زمين استكبار كردند» و ينداشتند به سوى ما بازكردانده نمى شوند! 180١‏ ما نيز او 
و لشكريانش را كرفتيم و به دريا افكنديم؛ اكنون بنكر يايان كار ظالمان جككونه بود! 161١‏ و آنان [- فرعونيان] را يبشوايانى 
قرار داديم كه به آتش [دوزخ] دعوت مى كنند؛ و روز رستاخيز يارى نخواهند شد! 2137١‏ و در اين دنيا نيز لعنتى بدنبال آنان 
قرار داديم؛ و روز قيامت از زشت رويانند! 579 و ما به موسى كتاب آسمانى داديم بعد از آنكه اقوام قرون نخستين را هلاكك 
نموديم؛ كتابى كه براى مردم بصيرت آفرين بودء و مايه هدايت و رحمت؛ شايد متذكر شوند! 59 تو در جانب غربى نبودى 
مكاي كه ما فزمان بوت رابه موسى داديم؛ و تو از شاهدان نبودى [در آن هنكام كه معجزات را در اختيار موسى 
كذارديم]! 0 ولى ما اقوامى را در اعصار مختلف خلق كرديم,؛ و زمانهاى 


طولا-نى بر آنها ككذشت [كه آثار انبيا از دلهايشان محو شد؛ يس تو را با كتاب آسمانيت فرستاديم]! تو هركز در ميان مردم 
مدين اقامت نداشتى تا [از وضع آنان آكاه باشى و] آيات ما را براى آنها [- مشركان كك راد وى مودي كه ورا 
فرستاديم [واين آيات را در اختيارت قرار داديم]! «8» تو در كنار طور نبودى زمانى كه ما ندا داديم؛ ولى اين رحمتى از 
سوى يرورد كارت بود [كه اين اخبار را در اختيار تو نهاد] تا به وسيله آن قومى را انذار كنى كه بيش از تو هيج انذار كننده 
ا راف أناة قائتده اسح خا ند عد كز كوتد! هر كاه [ معن ارتريحادن بامرى | معازاساى بصي تراث اعسالقان نه 
آنان مى:رسيدء من كففدة (بروود كارا! عجرا وسؤلئ براى ما نفرستادى تا از آيات تو ييروى كنيم و از مؤمنان باشيم؟!) "8١‏ 
ولى هنككامى كه حقّ از نزد ما براى آنها آمد كفتند: (جرا مثل همان جيزى كه به موسى داده شد به اين ييامبر داده نشده 
الست؟1) مكر بهانه جويانى همائند آثان» معجزاتى را كه در كذشته به موؤسى داده شدء انكار نكردئد و كفثند: (اين دو نفر [- 
موسى و هارون] دو ساحرند كه دست به دست هم داده اند [تا مارا كمراه كنند] و ما به هر دو كافريم)؟! 58١‏ بكو: (اكر 
راست مى كوييد [كه تورات و قرآن از سوى خدا نيست]. كتابى هدايت بخش تر از اين دو از نزد خدا بياوريد؛ تا من از آن 


بيروى كنم!) 80١‏ اكر اين ييشنهاد تو را نيذيرند» بدان كه آنان تنها از هوسهاى خود يبروى مى كنند! و آيا كمراهتر از 


آن كس كه ببروى هواى نفس خويش كرده و هيج هدايت الهى را نيذيرفته» كسى بيدا مى شود؟! مسلماً خداوند قوم ستمكر 
را هدايت نمى كند! )8١«‏ ما آيات قرآن را يكى يس از ديكرى براى آنان آورديم شايد متذكر شوند! 087١‏ كسانى كه قبلا 
كتاب آسمانى به آنان داده ايم به آن [- قرآن] ايمان مى آورند! «”07) و هنكامى كه بر آنان خوانده شود مى كويند: (به آن 
ايمان آورديم؛ اينها همه حق است و از سوى يرورد كار ماست؛ ما ييش از اين هم مسلمان بوديم!) 05١‏ آنها كسانى هستند كه 
به خاطر شكيباييشان» اجر و ياداششان را دو بار دريافت مى دارند؛ و به وسيله نيكيها بديها را دفع مى كنند؛ و از آنجه به آنان 
روزى داده ايم انفاق مى نمايند؛ «00) و هركاه سخن لغو و بيهوده بشنوندء از آن روى مى كردانند و مى كويند: (اعمال ما از 
آن ماست و اعمال شما از آن خودتان؛ سلام بر شما [سلام وداع]؛ ما خواهان جاهلان نيستيم!) «09) تو نمى توانى كسى را كه 
دوست دارى هدايت كنى؛ ولى خداوند هر كس را بخواهد هدايت مى كند؛ و او به هدايت يافتكان 1 كاهتر است! «87» آنها 
كفتند: (ما اكر هدايت را همراه تو يذيرا شويم, ما را از سرزمينمان مى ربايند!) آيا ما حرم امنى در اختيار آنها قرار نداديم كه 
ثمرات هر جيزى [از هر شهر و ديارى] به سوى آن آورده مى شود؟! رزقى است از جانب ما؛ ولى بيشتر آنان نمى دانند! «/0) 
و جه بسيار از شهرها و آباديهايى را كه بر اثر فراوانى نعمت؛ مست و مغرور شده بودند هلاكك كرديم! اين خانه هاى آنهاست 


[كه ويران شده]ء و بعد از آنان جز 


اندكى كسى در آنها سكونت نكرد؛ و ما وارث آنان بوديم! «09) و يرورد كار تو هركز شهرها و آباديها را هلاكك نمى كرد تا 
اينكه در كانون آنها ييامبرى مبعوث كند كه آيات ما را بر آنان بخواند؛ و ما هركز آباديها و شهرها را هلاك نكرديم مكر 
آنكه اهلش ظالم بودند! 20 آنجه به شما داده شده. متاع زندكى دنيا و زينت آن است؛ و آنجه نزد خداست بهتر و يايدارتر 
است؛ آيا انديشه نمى كنيد؟! 22١١‏ آيا كسى كه به او وعده نيكو داده ايم و به آن خواهد رسيدء همانند كسى است كه متاع 
زند فى دنيا به او داده ايم سيس روز قيامت [براى حساب و جزا] از احضار شدكان خواهد بود؟! «#79» روزى را [به خاطر 
ناوويد] كه خداوثد آنان راندا ميدهد و مكويد: (كخا سعد همتاياتى كه براق مخ 'ى ند اشعد؟!) م1 كووهق ١‏ إاز 
معبودان] كه فرمان عذاب درباره آنها مسلم شده است ميكويندل: (يرورد كارا! ما اينها [- عابدان] را كمراه كرديم؛ [آرى] ما 
آنها را كمراه كرديم همان كونه كه خودمان كمراه شديم؛ ما از آنان به سوى تو بيزارى مى جوييم؛ آنان در حقيقت ما را نمى 
يرستيدند [بلكه هواى نفس خود را يرستش مى كردند]!) «26 و به آنها [- عابدان] كفته مى شود: (معبودهايتان را كه همتاى 
فكذا مو بد تعد يحكوايك إنا شعارا يارئ كنند]!)امعوكها يمان رام عواتسنة ولن جوانى يه انان تدى:دهبداو [درايخ 
هنكام] عذاب الهى را [با جشم خود] مى بينند» و آرزو مى كنند اى كاش هدايت يافته بودند! «20) [به خاطر آوريد] روزى را 


كه خداوند آنان را ندا مى دهد و مى كويد: (جه ياسخى به ييامبران [من] كفتيد؟!) «ع در آن 


روزء همه اخمار به آنان يوشيده مى ماند» [حتى نمى توانند] از يكديكر سؤالى كتند! 29 اما كسى كه توبه كندء و ايمان آورد 
و عمل صالحى انجام دهدء اميد است از رستكاران باشد! «58) يرورد كار تو هر جه بخواهد مى آفريند» و هر جه بخواهد برمى 
كزيقة؛ آفان [دو برا او] المسارى تدازنة كز امن اخداوكة وررتر اث اليهمعاياتقى كايراق اوافائل من شرتد اواو 
يرورد كار تو مى داند آنجه را كه سينه هايشان ينهان مى دارد و آنجه را آشكار مى سازند! 00١‏ واو خدايى است كه معبودى 
جزاو نيست؛ ستايش براى اوست در اين جهان و در جهان ديكر؛ حاكميت [نيز] از آن اوست؛ و همه شما به سوى او 
بازكردانده مى شويد! 0/١١‏ بكو: (به من خبر دهيد اككر خداوند شب را تا قيامت بر شما جاودان سازد» آيا معبودى جز خدا مى 
تواند روشنايى براى شما بياورد؟! آيا نمى شنويد؟!) 49/7 بكو: (به من خبر دهيد اكر خداوند روز را تا قيامت بر شما جاودان 
كندء كدام معبود غير از خداست كه شبى براى شما بياورد تا در آن آرامش يابيد؟ آيا نمى بينيد؟!) 2379 و از رحمت اوست 
كه براى شما شب و روز قرار داد تا هم در آن آرامش داشته باشيد و هم براى بهره كيرى از فضل خدا تلاش كنيدء و شايد 
شكر نعمت او را به جا آوريد! 02376 [به خاطر آوريد] روزى را كه آنها را ندا مى دهد و مى كويد: (كجايند همتايانى كه براى 
من مى ينداشتيد؟!) «2728 [در آن روز] از هر امتى كواهى برمى كزينيم و[به مشركان] مى كوييم: (دليل خود را بياوريد!) اما 


آنها مى دانند كه حق از آن خداست»ء و 


تمام آنجه را افترا مى بستند از [نظر] آنها كم خواهد شد! «272 قارون از قوم موسى بودء اما بر آنان ستم كرد؛ ما آنقدراز 
كنجها به او داده بوديم كه حمل كليدهاى آن براى يكك كروه زورمند مشكل بود! [به خاطر آوريد] هنككامى را كه قومش به 
او كفتند: (اين همه شادى مغرورانه مكن, كه خداوند شادى كنند كان مغرور را دوست نمى دارد! 97) و در آنجه خدا به تو 
داده» سراى آخرت را بطلب؛ و بهره ات را از دنيا فراموش مكن؛ و همان كونه كه خدا به تو نيكى كرده نيكى كن؛ و هركز در 
زمين در جستجوى فساد مباشء, كه خدا مفسدان را دوست ندارد! 07١‏ [قارون] كفت: (اين ثروت را به وسيله دانشى كه نزد 
من است به دست آورده ام!) آيا او نمى دانست كه خداوند اقوامى را ييش از او هلاكك كرد كه نيرومندتر و ثروتمندتر از او 
بودند؟! [و هنككامى كه عذاب الهى فرا رسدء ] مجرمان از كناهانشان سؤال نمى شوند. 27284 [روزى قارون] با تمام زينت خود 
در برابر قومش ظاهر شدء آنها كه خواهان زندكى دنيا بودند كفتند: (اى كاش همانند آنجه به قارون داده شده است ما نيز 
داشتيم! به راستى كه او بهره عظيمى دارد!) 80١‏ اما كسانى كه علم و دانش به آنها ذاده"شذة اوه كفتسدة: (واق بن شما ثوات 
الهى براى كسانى كه ايمان آورده اند و عمل صالح انجام مى دهند بهتر استء اما جز صابران آن را دريافت نمى كنند.) 8١١‏ 


سيس ماء او و خانه اش را در زمين فرو برديم» و كروهى نداشت كه او را در برابر عذاب الهى يارى كنند» و خود نيز 


نمى توانست خويشتن را يارى دهد. 47 و آنها كه ديروز آرزو مى كردند بجاى او باشند [هنكامى كه اين صحنه را ديدند] 
كفتند: (واى بر ما! كويى خدا روزى را بر هر كس از بندكانش بخواهد كسترش مى دهد يا تنكك مى كيرد! اككر خدا بر ما 
منت ننهاده بود» ما را نيز به قعر زمين فرو مى برد! اى واى كُويى كافران هركز رستكار نمى شوند! 87 [آرىء ] اين سراى 
آخر تو را [تنها] براى كسانى قرار مى دهيم كه اراده برترى جويى در زمين و فساد را ندارند؛ و عاقبت نيكك براى يرهي زكاران 
است! «85) كسى كه كار نيكى انجام دهد, براى او ياداشى بهتر از آن است؛ و به كسانى كه كارهاى بد انجام دهند» مجازات 
بدكاران جز إبه مقدار] اعمالشان نخواهد بود. 4 آن كس كه قرآن را بر نو فرض كردء تو را به جايكاهت [- زادكاهت] 
نازمى كرداقد! بكوة (يروود كاراهن او همه يهتر ين داندجة كسى إبرتامه] هدايك اوردة وحه كن :دن كترافى اشكار 
است!) 88١‏ و تو هركز اميد نداشتى كه اين كتاب آسمانى به تو القا كردد؛ ولى رحمت يرورد كارت جنين ايجاب كرد! اكنون 
كه جنين استء هركز از كافران يشتيبانى مكن! 417 و هركز [آنها] تو را از آيات خداوندء بعد از آنكه بر تو نازل كشتء باز 
ندارند! و به سوى يرورد كارت دعوت كن وه رك از مشركان مباش! 0 معبود ديكرى رابا خدا مخوان, كه هيج معبودى 


جز او نيست؛ همه جيز جز ذات [ياكك] او فانى مى شود؛ حاكميت تنها از آن اوست؛ و همه به سوى او بازكردانده مى شويد! 
آشنايى با سوره 
- قصص [قصه] 


دراين سوره. قصه هائى از ولادت 


موسى تا نبوتش و مبارزه اش با فرعون و نجات بنى اسرائيل از استضعافء. و نيز زر اندوزى قارون و سرنوشت تلخش. بيان 
شده است. اين سوره كه قبل از هجرت در مكه نازل شده (حدود سال ١١‏ بعثت) در دوره سختى و شدت و رنج مسلمانان» 
مقايسه اى است با شدائد بنى اسرائيل در جنكك فرعون, و نويدى است براى ييروزى و وراثت زمين و امامت تاريخ و شكست 
طاغوتها. داستان موسى و فرعون. در اينجا نقش سمبوليك خود را در نشاندادن مبارزه دائمى حق و باطل و بيروزى نهائى حق» 
بخوبى ايفا مى كند. كلمه «قصص ؛» در آيه 10 آمده. آنجا كه دختر شعيب» بيش يدر از كمكك موسى به آنها در كشيدن آب 
ازجاه براى كوسفندان شعيب» تعريف كرده و آن قصه را بازكو مى كند. از آيه 7 به بعد از روش زراندوزى و تكبر قارون 


انتقاد شده و سرنوشت مذلت بار و فرو رفتن او را در زمين بيان مى كند. اين سوره 88 آيه دارد. 
04. سوره العنكبوت 

سوره العنكبوت 

بشم الل الوَحَمنٍ الوَحِيم 


الم )١(‏ أ عيب الَّاسُ أن يكوا أن يقُولُوا آمناوَهُمْ لا يَسُونَ (1) و لَفَد فنا لِينَ تن فيه لمن الله الِْينَ ص دَقُوا و 
لماكو ان امياد سر زهي ا راس ير لكر كا وني رق ادا الا 
وَ هُوَ السَمِيعٌ الا 201001 مَنْ جامرة فَإنّما بُجاهدك لِنَفْسِهِ إِنَّ الله لعي عَن الْالَمِينَ (©) و الَّذِينَ آمَنُوا و ملوأ الضالحات لتكدوة 
لطيو ساني ولفريي عبن اذى كانُوا يَعْمَلُونَ 00 وَ وَصَّيِنا الْإِنْسانَ بوالدَيْه حشناً وَإِنْ جاهداك لِمُشْر ك ب بى ما لَيِسَ لَك 


عِلْمٌ قلا تُِغهُما إَِىَ مؤجفكم فانبدَك: بما كم تَْمَلُونَ (8) و الّذِينَ آمنُوا و عهُوا الصَالِحاتٍ لَديِلنّهُْ فى الصَالحِينَ (9) 3 
انمي ف بون با ذا أت ف ال جل ةلي ص خاب لله جه تر ن وككه وإ ا مف أ 
يس الله بأغلم بما فى ط حُورٍالْعالَمِينَ ١‏ ١و‏ َعَم الُ الَذِينَ آمنُواوَ يلم اْمنافِقِيَ )1١(‏ و قال الذِينَ كفَُوالْذِينَ آمنُوا 
انّبعُوا سَبيلّنا ولخو اكاك وها وابيظا يد ر لطاطة و ئْءِ نهم لَكاذِبُونَ (05) و ل ليخيليٌ أنْقالّهُعْ و أثقالاً مع 
أَنْقالِهم وَ علي يوم القيامه عَمَا كاثوا ء فْتِرَونَ (1) و لَقَد أَرْسَُنا ُوحاً إلى قَوْمِهِ قلت فيه أَلْفَ ممه إل حَمِيِينَ عاما فَأْحَدَهُمُ 
ارفاك وَ مم ظالمُونَ (16 انجبيناة 55 الشفئة و ععلاها آنه للعاليين (15) و إِبْراهِيم إذْ قال لِقَوْمِهِ اعم دٌوا للفو 
ذلكم خَرْ كم إِنْ كنم تعلمُونَ (18 إِنّما ترون مِنْ ُو الل أؤثاناً و تَحلْفُونَ إفكا إنَ لين تَعِدُونَ من دُونٍ الل لا يون 
كم رؤقاً فَابعُوا عند الل لق و اعيدٌوة و اشكروا له إل ُرججُون 01 و إن تك دوا قد كذّبَ أه َم من فيكم و ماعَلَى 
الس مول إلأ لاع لين (010 أ وَلَمْ : رَوَا كَيِفٌ يدي اللّهُ الْحَلْقَ ؛ م يده إِنّ ذلتكك عَلَى الله ير (015) قل بيتيروا فى الَْدْضٍ 
َانْظرُوا كيِصٌ رَدَأَ الْحَلْقَ ثم | لَه يي اله الآ إن الله على كل شَئْءٍ قَدِيرٌ )2١(‏ يوذب مَنْ يشا و يحم مَنْ يشاء و إل 
تفلبوة (61) و ما أكع بمغجز جين فى الَْدْضِ و لا فِى الصّماءِ وَ ما لَكُمْ مِنْ 


ون الل ب وَل ولا صب 010 و الِْنَ كوا بآبات الله ولاه أوليك يدوا من رسخميى و أويكك لهم ذا ألم (17) قا 
كان 'خوات: فونه إل أَنْ قالُوا املو اع دوه تانهاة له َِ الَارِ إن فى ذلك لَآياتٍ لعوم مون ا 

دون الله ونان موده بتكم فى الحاو الدّثا ؟ م ؤم القِيامه َكفٌْ َظ كم يبغض و ين بكم بتغضاً و مأواكم لتر وما لكم مِنْ 
ناصرِينَ (10) هَآمَنَ لَه أُوطّ وَقالَ إِنّى مُهاجرٌ إلى رَبّى نه هْوَالعَزِيرُ اكيم (2) و وَهبنا نالهُ إشحاق و يَعُْوتَ و جَعلنا فى ديت 
الو وَالكتاب و آتبناة أَر فى الدنياوَإِنّهَ فى الْآرء لمن الصَالِِينَ 010) و لوطا إذْ قال لَه نَم لون لاحش ما سكم 
به م أدب من الْحالِينَ (08) أ كم لون الجا وَتَنْطقوَنَ القيئل: و كَأتْون فى ناويكة المنكر فما كان وات قؤعد إلا أن 
لوا اتنا بعذاب الل إِنْ كنت مِنَ الصَادِقِينَ (14) قالَ وَبٌ الصُرَنى عَلَى الْقّؤم اللشيدي اوقا ارت رعلا رايم د 
قانُوا إن مُهُلكوا أَهْل هذَه الْقريه ه إنَّ أَهْلّها كانُوا ظالِمِينَ (1 قال إِنَّ فيها لُوطاً انوا نَحنُ أغله يكذ ها نه جين و هله إلا امرأئَه 
كانث بن يري 00 ولا أذ جاث زعا لوم بىء هع و ضاق بهم زو اولان ولامعزة إن وك و أخلك 
أ امرأتك كائّث مِنَ الَْابرِينَ (0* إن منْلُونَ على أَهْلٍ هذَه الْمَْيهِ رجزاً مِنَ السّماءِ بما كاثوا يَفتهقُونَ (8”6 و لَمَد تر كنا منْها 


يَهَ َه ينه لقم يعون 880 و إلى 


مَديْنَ أخاهُم شَعَيباً ققالَ يا ْم اغيُوا الله وَ اجا اليؤم الْآحر و لا نغ فى الَو مُفْيتدِينَ (28) فك بوه دنهم الَخفَه 
قَأَصْبحُوا فى دارِهِم جائِمِينَ (00) وَ عاداً وَ تمُودَ وَ قَدْ م ين كود قينا نيه 211 ن لهم الشَّطانَ مالع قَصَدّهُمْ ‏ عَن السَّبِيلٍ وَ 
كاُو مُستصرينَ 000 و قارُونَ وَفْعَنَ و هامان و قد جاءهَمْ وسى بيات اكوا فى الْرْضٍ و ما كاثوا سايقين (5-) 


كه 


فكلا أت نا َنب كمه » َنْ ْنا عليه حاصةبا وَ نهم من أَحَذَْهُ الصَِحُ وَ مِنُْمْ مَنْ تحت نا به الرْضَ و منْهُمْ » اونا 
مالم بج ان د الك ماو مر م ار و 
َؤْهَنَ اليُوتِ لبت الْعْكبوتٍ لَو كانوا يعلمَونَ 61 إِنَّ له يلم ما يَدعُوتَ مِنْ دونه مِنْ شَىْءٍ وَ هُوَ الْعَزيرُ الْحَكيمْ (65) وَ تلك 
لالض به لئاس و مايه ِل اموت (60) عق لل الشساوات و او باع إن فى ذلك مني (5) ال ا 
أوجى ِلك ِنَ الكتاب و أَقمالصّلاة إِنَّ الصَّلاةَ ل 
تُجِادِلُوا أَهْلَ الكتاب إلا الى هئ أَحْصَنٌ م إلا الَِينَ َلْمُوا ِنَع و قُولُوا آنا اذى أثْرلَ إلتاو وَ هنا وَ إلهُكُمْ واحدٌ 
نَخنٌ لَهُ ملِمُونَ (9؟) و ك ذلك أَنْرَلنا لوك الكتاب فَالَذِينَ آتيناهُمْ الكتاب ؛ ل 
ل اْكافرُونَ (/6) و ما كنت تَتُوا مِنْ َيِه مِنْ كتاب و لا تحط يتنك إذاً لآتات 


ل الى“ 


ياتنا 


إ 


امون 000 بل شق آباث ينات فى شور لذبن أوثوا ملم ما يجش بها إلا الظايمون (65) و الوا زلا أن عله بات 
مِنْ رَّ قل ِنّمَا الآياتٌ عِنْدَ اللِّ و إِنّما نا نَذِيدَ ؛ بين 00 أو لَمْ يكفه أن ْنا ليك الكتات ب يُثلى عَلَيهِمْ إنَّ فى ذلك لَوَخمة 
و ذكرى لِقَوْم يُؤْنُونَ (01) قل كفى الله : ينى و بتكم هيدا َم ما فى التّماوات و الدْضِ و الِّينَ آمنُوا بلاطل و كَفُوا 
بالل أوليكك هُمْ الخايتؤونَ (01) و تيوك بالكوداب و للا أجل مرعّى لَجاءهم العذاب و لَأنم بََُوَُمْ لا يعوو 
(00) يش جلُوئك بالّوذاب و إِنَّ جَهنم لَمْحِبطة بِالْكافِرِينَ (06) رَوْمَ يَغْشَاهُمُ الَْوذَابُ مِنْ فَوْقِهمْ وَ مِنْ نَحتٍ أَرْجَلِهمْ وَ يَقُولَ 
رام ثم تسلو ضاي مروت .آلا رصي ويا وإ قوع( كل لني د الو م إلينا تُوجَعُونَ 
(قات ليق الوا مِلوا الصَّالِحاتٍ لَموَتَهُْ م مِنَ الْجََِّ عرفا تجرى مِنْ تَخبيها اْنْهارُ الِدِينَ فيها نغم جر الّعَاملِينَ (06 الَّذِينَ 
ل 
لق التماوات و الْْضٌ و سَرجَوَالشّمْس و الْممَرَلَِقُونٌ الله نَى يفَو (21 الله مط الرَذْقَ لِمَْيشاء مِنْ عباده و رُلَهُ 
إن اله بكلا ْء عَلِيم (61) و لين اهم من 0 ماء قأخيا به لض من بغيد متها ليقو لَه ل اتح قبل 


أَكتَرَمُعْ لا يَعقَلُونَ (26) وَ ما هذه الْحَياه | لديا إلا لهو وَ لعب ون لدان اده 


إل 
-ه 


0 


0 


لَهِىَ الْحَيوانٌ لَوْ كانُوا يَعْلَمُونَ (©©) فإذا رَكبوا فى الْفْلَك دَعَوًا الله مُخْلِصِ ينَ لَهُ الدّينَ فَلَمَا نَجَاهُمْ إِلَى الْيْرّ إذا هُمْ يُشْركونَ (دع) 
ليكفْرُوا بما آتَتِنامُغ وَ لِيتَمتُوا فَمَوْفَ يَعْلّمُونَ (69) أو لَممْ يَرَؤا أن جَعلّنا عرّماً آمناً وَ يُتَحَطفٌ النَّاسُ مِدنْ ع وْلِهمْ أ قَبالْباطِل 
ُؤْضُونَ وَ ينغترء الل تكفرُونَ (07) وَ مَرِنْ أَظْلَممُ مِمَنِ افْتّرى عَلَى الله كزباً أؤ كدب بِإالْحَق لَمَا جاءة أ لَئِسَ فِى جَهَنّمَ مَنُوىَ 


للكافرينَ (28) وَ الَذِينَ جاهَدُوا فينا لَنَهْدِينَهُمْ سُمِلَنا وَ إِنَّ اللهَ لَمَمَ الْمْحْسِنِينَ (28) (العنكبوت/28). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده مخفا رشك )١١‏ الم 759" آيا مردم كمان كردند همين كه بككويند: (ايمان آورديم)» به حال خود رها مى 
شوند و آزمايش نخواهند شد؟! «*2 ما كسانى را كه ييش از آنان بودند آزموديم [و اينها را نيز امتحان مى كنيم ]؛ بايد علم 
خدا درباره كسانى كه راست مى كويند و كسانى كه دروغ مى كويند تحقق يابد! "6١‏ آيا كسانى كه اعمال بد انجام مى دهند 
كمان كردند بر قدرت ما جيره خواهند شد؟! جه بد داورى مى كنند! «0) كسى كه اميد به لقاء الله [و رستاخيز] دارد [بايد در 
اطاعت فرمان او بكوشد!] زيرا سرآمدى را كه خدا تعيين كرده فرا مى رسد؛ واو شنوا و داناست! «8) كسى كه جهاد و تلاش 
كندء براى خود جهاد مى كند؛ جرا كه خداوند از همه جهانيان بى نياز است. 27» و كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته 
انجام دادند» كناهان آنان را مى يوشانيم [و مى بخشيم] و آنان را به بهترين اعمالى كه انجام مى دادند ياداش مى دهيم. 8١‏ ما 
به انسان توصيه كرديم كه به يدر و مادرش نيكى كند, و اكر 


آن دو [مشرك باشند و] تلاش كنند كه براى من همتايى قائل شوى كه به آن علم ندارى» از آنها ييروى مكن! بازكشت شما 
به سوى من استء و شما را از آنجه انجام مى داديد با خبر خواهم ساخت! )4١‏ و كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته 
انجام دادند» آنها را در زمره صالحان وارد خواهيم كرد! 3٠١١‏ واز مردم كسانى هستند كه مى كويند: (به خدا ايمان آورده 
ايم!) اما هنككامى كه در راه خدا شكنجه و آزار مى بينند؛ آزار مردم را همجون عذاب الهى مى شمارند [واز آن سخت 
وحشت مى كنند]؛ ولى هنكامى كه ييروزى از سوى يرورد كارت [براى شما] بيايد» مى كويند: (ما هم با شما بوديم [و در اين 
بيروزى شريكيم]»!! آيا خداوند به آنجه در سينه هاى جهانيان است آكاه تر نيست؟! 01١‏ مسلماً خداوند مؤمنان را مى شناسد 
وو به يقين منافقان را [نيز] مى شناسد. )١١١‏ و كافران به مؤمنان كفتند: (شمااز راه ما ييروى كنيدء [واكر كناهى دارد] ما 
كناهانتان را بر عهده خواهيم كرفت!) آنان هركز جيزى از كناهان اينها را بر دوش نخواهند كرفت؛ آنان به يقين دروغكو 
هستند! 017 آنها بار سنكين [كناهان] خويش را بر دوش مى كشندء و [همجنين] بارهاى سنكين ديكرى را اضافه بر بارهاى 
سنككين خود؛ و روز قيامت به يقين از تهمتهائى كه مى بستند سؤال خواهند شد! «135) و ما نوح را به سوى قومش فرستاديم؛ و 
اورا در ميان آنان هزار سال مككر ينجاه سال؛ درنكك كرد؛ اما سرانجام طوفان و سيلاب آنان را فراكرفت در حالى كه ظالم 


بودند. «10» ما او و سرنشينان كشتى را رهايى بخشيديم؛ و آن 


را آيتى براى جهانيان قرار داديم! 18 ما ابراهيم را [نيز] فرستاديم» هنكامى كه به قومش كفت: (خدا را يرستش كنيد واز 
خدا بطلبيد واو را يرستش كنيد و شكر او را به جا آوريد كه به سوى او بازكشت داده مى شويد! «028 اكر شما [مرا] تكذيب 
كنيد [جاى تعجب نيست ]. امتهايى بيش از شما نيز [ييامبرانشان را] تكذيب كردند؛ وظيفه فرستاده [خدا] جز ابلاغ آشكار 
فية) :151 نا انان تيد تدك شكوه خداؤتك آفرين ذا اغان مى كد سين باز من كردانك؟! ابن كاريرائ خذا اساث است! 
كو (دز زمين كرذيك و تكريد خخداوكد حجكونه آفرنكن :زا اغاز كردة است#سيس خداونك [به هميخ كوته] جهان 
الخركا را نجاف قن كن تا كنذا دن هو حك تر اذا اسيك :زا عر كني الكو اهمه ]و س شد دالة ]اميكا زاحد يخ كن وهر 
كسن زا تواهد مورد زجعت قرزارمئ .دهد؛ و شها را يسوي اق بازمن. كرذائتك 08 شما هر كز تمى 'توانيد بر ارادة دا جيرة 
شويد واز حوزه قدرت اودر زمين و آسمان بككريزيد؛ و براى شما جز خداء ولى و ياورى نيست!) 277 كسانى كه به آيات 
خدا و ديدار او كافر شدنك» از رحعيت من هأيوسيةة براي آنها عذاب دردناكى اسينت! (56) اما جواب قوم او [- ابراهيم ]| جز 
ابن تبود كة كفقيك: (اؤيوا يكشيد 


يا بسوزانيد!) ولى خداوند او رااز آتش رهايى بخشيد؛ در اين ماجرا نشانه هايى است براى كسانى كه ايمان مى آورند. «0؟) 
[ابراهيم] كفت: (شما غير از خدا بتهايى براى خود انتخاب كرده ايد كه مايه دوستى و محبت ميان شما در زندكى دنيا باشد؛ 
سيس روز قيامت از يكديكر بيزارى مى جوييد و يكديكر را لعن مى كنيد؛ وجايكاه [همه] شما آتش است و هيج يارو 
ياورى براى شما نخواهد بود!) «8” و لوط به او |- ابراهيم] ايمان آورد. و [ابراهيم] كفت: (من به سوى يروردكارم هجرت 
مى كنم كه او صاحب قدرت و حكيم است!) 237 و [در اواخر عمر» ] اسحاق و يعقوب را به او بخشيديم و نبوت و كتاب 
آسمانى را در دودمانش قرار داديم و ياداش او را در دنيا داديم واو در آخرت از صالحان است! «78 و لوط را فرستاديم 
هنكامى كه به قوم خود كفت: (شما عمل بسيار زشتى انجام مى دهيد كه هيج يكك از مردم جهان بيش از شما آن را انجام 
نداده است! 140 آيا شما به سراغ مردان مى رويد و راه [تداوم نسل انسان] را قطع مى كنيد و در مجلستان اعمال نايسند انجام 
مى دهيد؟! (اما ياسخ قومش جز اين نبود كه كفتند:) اكر راست مى كُويى عذاب الهى را براى ما بياور! 030١‏ [لوط] عرض 
كرد: (يروردكارا! مرا در برابر اين قوم تبهكار يارى فرما!) 01 و هنككامى كه فرستاد كان ما [از فرشتكان] بشارت [تولد فرزند] 
براى ابراهيم آوردند» كفتند: (ما اهل اين شهر و آبادى را [و به شهرهاى قوم لوط اشاره كردند] هلاكك خواهيم كرد» جرا كه 
اهل آن ستمكرند!) "37١‏ [ابراهيم] كفت: 


(در اين آبادى لوط است!) كفتند: (ما به كسانى كه در آن هستند 1 كاهتريم! او و خانواده اش را نجات مى دهيم؛ جز همسرش 
كه در ميان قوم [ كنهكار] باقى خواهد ماند.) 27 هنككامى كه فرستاد كان ما نزد لوط آمدندء از ديدن آنها بد حال و دلتدكك 
شد؛ كفتند: (نترس و غمكين مباشء ما تو و خانواده ات را نجات خواهيم داد» جز همسرت كه در ميان قوم باقى مى ماند. ©" 
ما بر اهل اين شهر و آبادى به خاطر كناهانشان» عذابى از آسمان فرو خواهيم ريخت!) 38١‏ و از اين آبادى نشانه روشنى [و 
درس عبرتى] براى كسانى كه مى انديشند باقى كذارديم! «3”8 و ما به سوى (مدين»» برادرشان (شعيب) را فرستاديم؛ كفت: 
(اى قوم من! خدا را بيرستيد» و به روز بازيسين اميدوار باشيد» و در زمين فساد نكنيد!) 037 [ولى] آنها او را تكذيب كردند؛ و 
به اين سبب زلزله آنان را فراكرفتء و بامدادان در خانه هاى خود به رو در افتاده و مرده بودند! 378١‏ ما طايفه (عاد) و (ثمود) 
را نيز [هلاكك كرديم ]» و مساكن [ويران شده] آنان براى شما آشكار است؛ شيطان اعمالشان را براى آنان آراسته بود ازاين 
رو آنان را از راه [خدا] بازداشت در حالى كه بينا بودند. 35١‏ و (قارون) و (فرعون) و (هامان) را نيز هلاكك كرديم؛ موسى با 
دلايل روشن به سراغشان آمد.ء اما آنان در زمين برترى جويى كردندء ولى نتوانستند بر خدا بيشى كيرند! 8*0 ما هر يكك از 
آنان را به كناهانشان كرفتيم» بر بعضى از آنها طوفانى از سنكريزه فرستاديم» و بعضى از آنان را صيحه آسمانى فر و كرفت» و 


بعضى ديكر 


را در زمين فرو برديم» و بعضى را غرق كرديم؛ خداوند هركز به آنها ستم نكرد» ولى آنها خودشان بر خود ستم مى كردند! 
"٠١‏ ممّل كسانى كه غير از خدا را اولياى خود بركزيد ند متّل عنكبوت است كه خانه اى براى خود انتخاب كرده؛ در حالى 
كه سست ترين خانه هاى خانه عنكبوت است اكر مى دانستند! «7©» خداوند آنجه را غير از او مى خوانند مى داند» واو 
شكست نايذير و حكيم است. 279" اينها مثالهايى است كه ما براى مردم مى زنيم» و جز دانايان آن رادرك نمى كنند. (©) 
خداوند» آسمانها و زمين را بحق آفريد؛ و دراين آيتى است براى مؤمنان. «58» آنجه را از كتاب [آسمانى] به تو وحى شده 
تلاوت كن. و نماز را بريا دار» كه نماز [انسان را] از زشتيها و كناه بازمى دارد و ياد خدا بزركتر است؛ و خداوند مى داند 
شما جه كارهايى انجام مى دهيد! 2 با اهل كتاب جز به روشى كه از همه نيكوتر است مجادله نكنيد, مككر كسانى از آنان 
كه ستم كردند؛ و [به آنها] بكوييد: (ما به تمام آنجه از سوى خدا برما و شما نازل شده ايمان آورده ايم» و معبود ما و شما 
يكى استء و ما در برابر او تسليم هستيم!) 0©» واين كونه. كتاب [- قرآن] را بر تو نازل كرديم» كسانى كه كتاب [آسمانى] 
به آنها داده ايم به اين كتاب ايمان مى آورند؛ و بعضى از اين كروه [- مشركان] نيز به آن مؤمن مى شوند؛ و آيات ما را جز 
كافران انكار نمى كنند. «8» تو هركز بيش از اين كتابى نمى خواندى» و با دست خود جيزى نمى نوشتىء مبادا كسانى كه در 


صدد 


[تكذيب و]ابطال سخنان تو هستند» شكك و ترديد كنند! «69» ولى اين آيات روشنى است كه در سينه دانشوران جاى دارد؛ و 
آيات ما را جز ستمكران انكار نمى كتند! ©080١‏ كفتند: (جرا معجزاتى از سوى يرورد كارش براو نازل نشده؟!) بكو: (معجزات 
همه نزد خداست إو به فرمان او نازل مى شودء نه به ميل من و شما)؛ من تنها بيم دهنده اى آشكارم! 0١١‏ آيا براى آنان كافى 
نيست كه اين كتاب را بر تو نازل كرديم كه ببوسته بر آنها تلاوت مى شود؟! در اين» رحمت و تذكرى است براى كسانى كه 
اتخكان من اوؤتنن [وادخ "مزه سيان واضمحن افيت ]لامكو هميق سن كه ذا هيات فو و هتما كوه اسك سرافو 
آسمانها و زمين است مى داند؛ و كسانى كه به باطل ايمان آوردند و به خدا كافر شدند زيانكاران واقعى هستند! «07) آنان با 
شتاب از تو عذاب را مى طلبند؛ و اكر موعد مقرّرى تعيين نشده بود. عذاب [الهى] به سراغ آنان مى آمد؛ و سرانجام اين 
عذاب به طور ناكهانى بر آنها نازل مى شود در حالى كه نمى دانند [و غافلند]. «8) آنان با عجله از تو عذاب مى طلبند» در 
حالى كه جهنم به كافران احاطه دارد! «08) آن روز كه عذاب [الهى] آنها را از بالاى سر و يايين يايشان فرا مى كيرد و به آنها 
مى كويد: (بجشيد آنجه را عمل مى كرديد) [روز سخت و دردناكى براى آنهاست!] «42) اى بندكان من كه ايمان آورده ايد! 
زمين من وسيع استء يس تنها مرا بيرستيد [و در برابر فشارهاى دشمنان تسليم نشويد]! 07 هر انسانى مركك را مى جشدء 


سيس شما را به سوى ما 


بازمى كردانند. 0 و كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام دادندء آنان رادر غرفه هايى از بهشت جاى مى دهيم 
كه نهرها در زير آن جارى است؛ جاودانه در آن خواهند ماند؛ جه خوب است ياداش عمل كنندكان! «09) همانها كه [در برابر 
مشكلات ]عن ]واامتشفامت ]لقره ور رود كارسافه كل فقن رجه دا سه اح كقديخصيل زوقي ودرا 
ندارد» خداوند او و شما را روزى مى دهد؛ واو شنوا و داناست. )2١«‏ وهر كاه از آنان بيرسى: (جه كسى آسمانها و زمين را 
آفريده؛ و خورشيد وماه را مسر كرده است؟) مى كويند: (اللّه)! يس با اين حال جكونه آنان را [از عبادت خدا] منحرف مى 
سازند؟! 77١‏ خداوند روزى را براى هر كس از بندكانش بخواهد كسترده مى كندء و براى هر كس بخواهد محدود مى 
سازد؛ خداوند به همه جيز داناست! 6# واكر از آنان بيرسى: (جه كسى از آسمان آبى فرستاد و به وسيله آن زمين را يس از 
تود روه كرد ؟ مخ كوي ( للم بكو دده شنا سن متشفؤم احدانيف]»افاتمفف انها كدي انل اين زندكَى 
ذا مزق اجزاسر كرهى .و بازى ننسةو و زند كن واقعين سراى اخعرت"اشته اكز من :داسهذ! وه اشكاض كاير سوان نر 
كشى شود دارا با اخلاصض مى خوائشد: [و غير او .وا فراموكن هن كتند ]4 اماامتكافى كد كيدا اناق زااية عشكى وسائد و 
نجات داد» باز مشركك مى شوند! «62 [بككذار] آنجه را [از آيات] به آنها داده ايم الكار كنقد نو ار لدات رود كدر زد كى هر 


كيرند؛ اما به زودى خواهند فهميد! 1/١‏ آيا نديدند كه ما حرم امنى [براى آنها] 


كفران مى كنند؟! «88) جه كسى ستمكارتر از آن كس است كه بر خدا دروغ بسته يا حق را ب يس از آنكه به سراغش آمده 
تكذيب نمايد؟! آيا جايكاه كافران در دوزخ نيست؟! 294 و آنها كه در راه ما إبا خلوص ثبِت] جهاد كتقدء قطعا نه واه هاى 


خودء هدايتشان خواهيم كرد؛ و خداوند با نيك وكاران است. 
آشنايى با سوره 
6 علكبوت 


با تشبيه كردن كافران در عقايد الحادى خودشان به عنكبوت كه سست ترين خانه ها را دارد و تار و يودش در برابر بادها 
درهم مى ريزد» سستى بناى انديشه هاى مش ركان و ماده كرايان را بازكو مى كند كه حباب انديشه هايشان بر روى سرابى 
خيالى و يوج استوار شده است. آيه ١'اين‏ حقيقت را كفته است. اين سوره مكى كه قبل از هجرت بعد از سوره روم نازل 
شد كلا ذركيرق ايمان ا ورد كان را بافشة انكيرى هاو كارشكي هاو اغواهاق مخالفان يان فى كند و تموثه غائى يعد اذ 
زندكى ابراهيم و انبياء ديكر و فداكارى هايشان در راه خدا مى آورد و مؤمنان را بياد تكاليف و تعهدات و صبر در اين راه مى 


اندازد. مشتمل بر 58 آيه. و صبر در اين راه مى اندازد. 


."٠‏ سوره الروم 


سوره الروم 
بشم الله اومن الرَحِيم 


الم () ليت الو م (") فى أذتَى الْأَدْضِ و هُمْ مِنْ بغي عَلبِهِْ يخود 59 زى يصع ين للا ِنْ قبل و من بعد و بَؤْمئدٍ 
يفرح الْمَؤْمِنُونَ () بطر الل َنْْرْ مَنْ يَشاء وَ هُوَالَْزِيرُ لوَحِيمْ (5) وَعْردَ الل لا يُخْليفُ الله وَغدَ َه وَ لكنٌ أ 
(6) يَعلمُونَ ظاجرا بن لحيو اليا هم عن الْآخه همْ حاون 00 أ وَلَم فكوا فى َنِم ما لق الل الشماوات و الدْضَ 3 
ما بَينَهُما إل باحق وَ أجل * 5 مُسٌى و إن كيرا من النَّاسٍ يلقاء وهم لكافرُون (8 أ وَلَمْ يَسِيرُوا فى الْأض فَنطُوا كيف كان عاقية 
الّذِينَ مِنْ قَيلهع كاثوا أَمَدّ مِنّْهُع َوه وَ أثاروا الأَرْضَ وَ عَمَرُوها أَكُثْرَ مِمًا عَمَرُوها وَ جاءَتْهُمْ رُسلهُع بالْيناتِ ما كان اله ليظْلِمَهةٍ 
وَ لكن كاثوا أنْفْسهُع يَطْلمُونَ 


6) نم كات عاقبة الَِينَ أساوًا السُواى أنْ كَذَبُوا بآياتٍ الله وَ كانّوا بها يَشِتَهْزِوْنَ ٠ ٠(‏ الله َبِدَوًا الْحَلقَ ثم يُعِدَهُ ثم إليِهِ ُوْجَعُو 

00 3 015 و رَوْمَ تَقُومُ السَّاعَهُ يتِلسٌ الْمَجْرمٌ و او لماكل ليواي شركايي فى كاننا بشرَكائهم كافرِينَ‎ 0١ 
فَأما الّذِينَ آمَنُوا وَ تمِلُوا الصَالِحاتٍ فَهُمْ فى رَوْضَهِ يَخْبرُونَ (10) و أَمَا الّذِينَ كفَرُوا وَ كَذَّبُوا بآياتناوَ‎ )1١( السَاعَه يَؤْميِذِ يتَفَرَقُونَ‎ 
ِقاءِ الآخزء وليك فِى الكوذاب مُحْشّرُونَ (09 قَمبِحانَ الل حِينَ تُمْسُوتٌَ و حِينَ نط بحو (017) و لَهُ الْحمِدٌ فى السّماواتٍ و‎ 
ا ل الاقف في يؤتها 4 دذليك‎ 
باته أن حَلقَ لك ين أَنقتَكُم أزوابا‎ 
عل كع تؤةة شه إن فى ذلك لمات لقم يتوق (01 3 يئ با َل الشماوات و الأزض و‎ 598 07 
جلا أليتنيكم و أَلوايكم إِنَّ فى ذلكك لآيات لْعالِمِينَ (11) وَمِنْ باه نامكم بلليلٍوَالّهارِوَ التغاكم مِنْ ضيه إن نى‎ 
ذلك لَآياتٍ لَِوْم  م السام لا ل ار ل‎ 


َه رم 


ذلتك لآيات لقم يعقِلُونَ (15) و مِنْ آياتِهِ أنْ تَقَومَ السَّماءٌ وَ الْأَوْض يمر ثم إذ 5 


آ مه 


ا 
0 
00 
كج 
0 
90 


َو 


(15) وَلَه مَنْ فى السّماواتٍ وَ الْأَوْض كل لَه لَهُ قاكُونَ (8]) و هُوَ الّذى يَتِدَوًا الْحَلْقَ م ك3 


وَل اْمَهَل الأغلى نى التسماوات و الْرْضٍ و مُوَالعَزِيرُ اكيم (00) ضَرْبَ لم متلا من نمكم هَل لَكمْ من ما ملكت أيمائكم 
ِنْ شُرَكاة فى ما رَزَفاكم كأ فيه سواة تحافوتهُخ كجيفيكم أَنْفمِحُمْ ك ديك تُقَصَلُ الآبات لَِوْمِ بَْقُِونَ (00 بل انع لبايك 
وا أواءهُ برعم فَمَْ يَفدى مَنْ أَضَدلَّ الله و ما لَهُمْمِنْ ناد رِينَ (29) فَأقِمْ وَهكك للدّينِ حتيفاً فِطرت الله الى قط 
انّاسَ عَلَيها لا تَدِدِيلَ لِحَلْقٍ الل ذيك الدَّينٌ الَْيْمُ وَ لكنّ أَكثرَ النّاس لا يَعلْمُونَ (00 مُنِبِينَ َيِه وَ اوه وَ أقِيمُوا الصّلاءة وَلا 
كوو بن لش رين (1 من الي فوا د و كائوا نتيعاً كل حزْب بم لهم فون (61) و إذا عسل الا ضر دعا 
رَبَهُمْ مُنِيبينَ إلَِه ثم إذا أذائَهُْ مِنّْهُ رَحْمَهٌ إذا فَرِيقٌ مِنهُمْ بربّهم مَشْرِكونَ 80 لْيَكفُرُوا بما آمينامُ َتَمتّعُوا قَسَوْفٌ كَعْلَمُونَ (00 أم 
ْنا َه سشلْطانا فَهُوَ يكلم بما كانوا به يفَو (50) و إذا أَدَفنا اناس رَحْمَ فوا بها و إنْ نجهم سيئ بما دمت أَبدِيهم 
إذا هم يَفْتَطونَ (78 أو لَمْ يا أنَّ الله ترط الوْقَ لِمَْ شاء و يَفْدِرُ إِنّ فى ذتكك لآبات لَِوم يؤْمِنُونَ 000 كات ذَا القُبى 

َه وَ الْمسْكينَ وَ ابْنَ الصَيبل ذلكك حير لِلَّذِينَ يُرِيدُونَ وَجْه الله وليك هُمْ افون (7) و ما آنْيُْ م ربا ليزوا فى أخوال 
لاس قلا يوا عد الل وها آلَهُم من كا ربدُونَ وه لكك هم المط مِفُونَ (04 الله اذى > لك م ركف م 


يدك ' ع بيك هَل ون شزكايكع من تْعل ون ذلكع ون ينع شتحانة و تعالى كات ر كوت ( ٠ع‏ ظَهَرَ الْمَسادٌ 


فى البو البخر يما تحتدث أندى اناس لِذِمهُمْ بغ الى عمِلوا َعلهُْ يمون (1) كل سِيرُوا فى الْأْض خَانْطُوا كيت كان 

عاقب الَّذِينَ مِنْ قبل كان أَكُترْهُمْ مُشْرِكِينَ (1©) فَأقَمْ م جك لذن ال من قبل أذ أت ذم لاز لمن اله عيذ يدود 
(6) من كفو فيه تف و من عبلّ صالحاً أيهم يني دُونَ (66) لجز الِينَ آمنُوا و مِلُوا الصّالِحاتٍ مِنْ قَضلِه إِنَّهُ لا 
بْحبٌ الْكافِرِينَ (60) وَ مِنْ آياتهِ أَنْ يُرْسِتلَ الياح * بات وَ فكع مِنْ رَحميه وَ لِتَجرى الْقلْكك بأَره وَ لِتيعُوا مِنْ قَضلِهِ و 
ملك كوت 65١‏ و لق تخا من يك ذلا إلى قزيهع قجاخع بيات كفنا من اين موا و كل حم يا قط 
الْمَؤْمنِينَ 0000 الل الى يْسِلٌ الرياح رحد جه و الفا حت دادر يك جنا وز ااأران حرق ول ولاه ار 
أصات به مَنْ يشاء مِنْ بده إذا هُمْ يَستَِِدوُونَ (68) و إِنْ كاثوا مِنْ قلي أن برل علتِهم ِنْ قله لمي (68) فَانْظْ إلى آثارٍ 
اشفنن لله عن ا بخ الْأَوْضٌ بَعْدَ مَؤتها إِنَّ ذلك لمحي الْمؤتى و حُوَ على كل شَئْءٍ قَدِيرٌ :0 وَلَينْ أَْسلْنا ريحا َه مُضفَرًا 
لع لا مم الْمؤتى ولا تيع الضّمّ الدّعاة إذا ولام مُدْبرِينَ (؟0 وَ ما أَنْتَ بهادٍ المي عَنْ 
ضَلالَتهِمْ إِنْ نه : َنْ ين بآباتنا كه مسلِمُونَ 000 الل الى حَلَفَكُم من ضَ عض ؛ جَعَلَ مِنْ بَعْدٍ ضَعْفٍ فَوَّهُ نُمَ جَعَلَ مِنْ 
ل وَهُوَ الْعَلِيمُ الْقَدِيرُ (06) وَ يَوْمَ تَقَومٌ السَاعَهُ يُقْسِمُ الْمُجَرمُونَ ما لَبتُوا عَهِرَ ساعَهٍ 


كذلك كانوا يؤْفَكُونَ (00) و قال الذِينَ أونُوا للم و الإيما لقَدْ لتم نفى كتاب اللِّ إلى يوم الث قهذا بغ و لكتكم 
كنم لا تَعلمُون (*0) فَوْمديٍ ليقع الِْينَ لوا معِرئهعْ ولا هُمْ يُشمَغتبونَ 01) وَلَقَد ضَوَبنا ِنّاسِ فى هذًاالْقْآنِ مِنْ كل 
َكل وَ لَئنْ جتنهع بآيد لِمُولنَ الّذِينَ كمَرُوا إن أَنتمْ م إل متلُونَ (20) كذلِك يَطَبَع الله عَلى قُلُوب الَِّينَ لا يَعْلَمُونَ (09) فَاضِْوْ إن 
وَعْدَ الله حي وَ لا يَستَجْئك الّذيت لا لا يُوقِنُونَ (80) (الروم/90). 


نرجمه 


به نام خداوثن نشقيده كشا شكر. 9 الم ١؟1‏ روميان مغلوب شدند! 3*0 [و اين شكست] در سرزمين نزديكى رخ داد؛ اما آنان 
يس از [اين] مغلوبت به زودى غلبه خواهند كرد ... «5» در جند سال همه كارها از آن خداست؛ جه قبل و جه بعد [از اين 
شكست و بيروزى]؛ و در آن روزء مؤمنان [به خاطر بيروزى ديكرى] خوشحال خواهند شد ... «0) به سبب يارى خداوند؛ واو 
هر كس را بخواهد يارى مى دهد؛ واو صاحب قدرت و رحيم است! 120 اين وعده اى است كه خدا كرده؛ و خداوند هركز از 
وعده اش تخلف نمى كند؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! 037 آنها فقط ظاهرى از زندكى دنيا را مى دانند» و از آخرت [و يايان 
كار] غافلئد! 8١‏ آيا آنان با خود نينديشيدند كه خداوند, آسمانها و زمين و آنجه را ميان آن دو است جز بحق و براى زمان 
معتينى نيافريده است؟! ولى بسيارى از مردم [رستاخيز و] لقاى يرورد كارشان را منكرند! «4) آيا در زمين كردش نكردند تا 


يقد غاقيت كسائى كدقيبل از ناث بودند حكونه يوه ؟! آنها 


نيرومندتر از اينان بودندء و زمين را [براى زراعت و آبادى] بيش از اينان د كركون ساختند و آباد كردندء و بيامبرانشان با 
دلايل روشن به سراغشان آمدند [امّْا آنها انكار كردند و كيفر خود را ديدند]؛ خداوند هركز به آنان ستم نكردء آنها به 
خودشان ستم مى كردند! 20٠١‏ سيس سرانجام كسانى كه اعمال بد مرتكب شدند به جايى رسيد كه آيات خدا را تكذيب 
كزدتك: و آنزاية ممتحره كرقققد] 113 حداوتد افريكن زا اغازافى كتد» سيس آن وا بات من" كزدائد سدس هما اانه سو 
او باز مى كردانند! 0١37١‏ آن روز كه قيامت بريا مى شودء مجرمان در نومييدى وغم و اندوه فرو مى روند! 029 و براى آنان 
شفيعانى از معبودانشان نخواهد بود» و نسبت به معبودهايى كه آنها را همتاى خدا قرار داده بودند كافر مى شوند! 2059 آن روز 
كه قيامت بريا مى كردد [مردم] از هم جدا مى شوند؛ )١8«‏ اما آنان كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام دادند» در باغى از 
بهشت شاد و مسرور خواهند بود. «18) و اما آنان كه به آيات ما و لقاى آخرت كافر شدند» در عذاب الهى احضار مى شوند. 
)»)١7(‏ منرّه است خداوند به هنكامى كه شام مى كنيد و صبح مى كنيد؛ «16) و حمد و ستايش مخصوص اوست در آسمان و 
زمين» و به هنكام عصر و هنكامى كه ظهر مى كنيد. «14) او زنده را از مرده بيرون مى آوردء و مرده را از زنده» و زمين را يس 
از مردنش حيات مى بخشد. و به همين كونه روز قيامت [از ككورها] بيرون آورده مى شويد! 2١١‏ از نشانه هاى او اين است كه 
شمارااز خاكك آفريد» 


سيس بناكاه انسانهايى شديد و در روى زمين كسترش يافتيد! 07١١‏ و از نشانه هاى او اينكه همسرانى از جنس خودتان براى 
شما آفريد تادر كنار آنان آرامش يابيدء و در ميانتان مودّت و رحمت قرار داد؛ در اين نشانه هايى است براى كروهى كه 
تفكر مى كنند! 2720 واز آيات او آفريئنش آسمانها و زمين» و تفاوت زبانها و رنكهاى شماست؛ در اين نشانه هايى است براى 
عالمان! «2737) و از نشانه هاى او خواب شما در شب و روز است و تلاش و كوششتان براى بهره كيرى از فضل برورد كار [و 
تأمين معاش ]4 در اين امور نشانه هايى است براى آنان كه كوش شنوا دارند! 2375 و از آيات اواين است كه برق و رعد را به 
شما نشان مى دهد كه هم مايه ترس و هم اميد است [ترس از صاعقه و اميد به نزول باران]» واز آسمان آبى فرو مى فرستد 
كه زمين را بعد از مردنش به وسيله آن زنده مى كند؛ در اين نشانه هايى است براى جمعيّتى كه مى انديشند! «70) و از آيات 
اواين است كه آسمان و زمين به فرمان او برياست؛ سيس هنككامى كه شما را [در قيامت] از زمين فراخواند. ناكهان همه خارج 
مى شويد [و در صحنه محشر حضور مى يابيد]! «78 و از آن اوست تمام كسانى كه در آسمانها و زمين اند و همكى در برابر 
او خاضع و مطيع اند! 0717 او كسى است كه آفرينش را آغاز مى كندء سيس آن را باز مى كرداند» و اين كار براى او آسانتر 


مى باشد؛ و براى اوست توصيف برتر در آسمانها و زمين؛ واوست توانمند و حكيم! «27» خداوند مثالى از خودتان» براى 


شما زده است: آيا [اكر مملوكك و برده اى داشته باشيد]ء اين برده هاى شما هركز در روزيهايى كه به شما داده ايم شريكك 
شما مى باشند؛ آنجنان كه هر دو مساوى بوده واز تصرّف مستقل و بدون اجازه آنان بيم داشته باشيدء آن كونه كه در مورد 
شركاى آزاد خود بيم داريد؟! اينجنين آيات خود را براى كسانى كه تعمّل مى كنند شرح مى دهيم. «19) ولى ظالمان بدون 
علم و آكاهىء از هوى و هوسهاى خود ييروى كردند! يس جه كسى مى تواند آنان را كه خدا كمراه كرده است هدايت 
كند؟! و براى آنها هيج ياورى نخواهد بود! 20 يس روى خود را متوججه آيين خالص يرورد كار كن! اين فطرتى است كه 
خداوندء انسانها را بر آن آفريده؛ د كركونى در آفرينش الهى نيست؛ اين است آيين استوار؛ ولى اكثر مردم نمى دانند! 31١‏ 
اين بايد در حالى باشد كه شما به سوى او بازكشت مى كنيد و از [مخالفت فرمان] او بيرهيزيد» نماز را بريا داريد و از مشركان 
تنا شك 5 ” از كسانى كه دين خود را يراكنده ساختند و به دسته ها و كروه ها تقسيم شدند! و [عجب اينكه] هر كروهى به 
آنجه نزد آنهاست [دلبسته و] خوشحالند! 79" هنكامى كه رنج و زيانى به مردم برسدء يروردكار خود را مى خوانند و توبه 
كنان به سوى او بازمى كردند؛ اما همين كه رحمتى از خودش به آنان بجشاندء بناكاه كروهى از آنان نسبت به يرورد كارشان 
مشرك مى شوند. 6" [بككذار] نعمتهايى را كه ما به آنها داده ايم كفران كنند! و [از نعمتهاى زود كذر دنيا هر جه مى توانيد] 


بهره كيريد؛ اما به زودى خواهيد دانست [كه نتيجه كفران و كامجوييهاى بى حساب شما 


جه بوده است!! 8" آيا ما دليل محكمى بر آنان فرستاديم كه از شركك شان سخن مى كويد [و آن را موجه مى شمارد]؟! 
«9"» و هنكامى كه رحمتى به مردم بجشانيم» از آن خوشحال مى شوند؛ و هركاه رنج و مصيبتى به خاطر اعمالى كه انجام داده 
اند به آنان رسدء ناكهان مأيوس مى شوند! 27 آيا نديدند كه خداوند روزى را براى هر كس بخواهد كسترده يا تنكك مى 
سازد؟! در اين نشانه هايى است براى كروهى كه ايمان مى آورند. 238١‏ يس حقٌّ نزديكان و مسكينان و در راه ماندكان را ادا 
كذ! ابن :بزائ انها كه رضائ هنذا زاامى طلبند بهتر امنك::وسعين كسائى رستكارزائتل :851 انجة يةاعنوان رباامى يردازينك تا 
در اموال مردم فزونى يابد» نزد خدا فزونى نخواهد يافت؛ و آنجه را به عنوان زكات مى يردازيد و تنها رضاى خدا را مى طلبيد 
[مايه بركت است؛ و] كسانى كه جنين مى كنند داراى ياداش مضاعفند. »2٠«‏ خداوند همان كسى است كه شما را آفريد» 
سيس روزى دادء بعد مى ميراند» سيس زنده مى كند؛ آيا هيج يكك از همتايانى كه براى خدا قرار داده ايد جيزى از اين كارها 
رامى توانند انجام دهند؟! او منزّه و برتر است از آنجه همتاى او قرار مى دهند. 1" فسادء در خشكى و دريا به خاطر كارهايى 
كه مردم انجام داده اند آشكار شده است؛ خدا مى خواهد نتيجه بعضى از اعمالشان را به آنان بجشاند, شايد [به سوى حق] 
ناز كرةنك! 1751 ركو (دو رميق سير كيد وجتكرين أغافت "كنناق 5ق ار#ظتما] بودند حكوله رود نكن آنها مشر كف رودنن! 


6 روى خود را به سوى آيين مستقيم و يايدار بدارء ييش از آنكه روزى 


فرا رسد كه هيج كس نمى تواند آن را از خدا بازكرداند؛ در آن روز مردم به كروه هايى تقسيم مى شوند: «55) هر كس كافر 
شودء كفرش بر زيان خود اوست؛ و آنها كه كار شايسته انجام دهندء به سود خودشان آماده مى سازند. «8» اين براى آن 
است كه خداوند كسانى را كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند» از فضلش ياداش دهد؛ او كافران را دوست نمى 
داوة 11 انوان اناك (عطيك] نذا ادن انك لافقا را عرو كديا رتكراق من تابنعة اشنا لاعن عات ]و 
سيراب كند] و كشتيها به فرمانش حركت كنند و از فضل او بهره كيريد؛ شايد شك كزارى كنيد. 17 و بيش از تو بيامبرانى 
راابه سوى قومشان فرستاديم؛ آنها با دلايل روشن به سراغ قوم خود رفتند» ولى [هنكامى كه اندرزها سودى نداد] از مجرمان 
انتقام كرفتيم [و مؤمنان را يارى كرديم]؛ و يارى نؤسان عمؤاره حت اميق ور موده م81 ععداوتلتهنات كسد ابت كه 
بادها را مى فرستد تا ابرهايى را به حركت در آورند» سيس آنها را در يهنه آسمان آن كونه كه بخواهد مى كستراند و متراكم 
مى سازد؛ در اين هنكام دانه هاى باران را مى بينى كه از لا به لاى آن خارج مى شودء هنكامى كه اين [باران حياتبخش] را به 
فر كنين اذ نقد كانقى كهدواشيه بق وتناقة نا كياة كو شعالا فى شركة 1841 و تطعا عقن اذ كنز انان تاولا هوه 
مايوس بودند! 080١‏ به آثار رحمت الهى بنكر كه جككونه زمين را بعد از مردنش زنده مى كند؛ جنين كسى [كه زمين مرده را 


زنده كرد] رنده كننكه مرد كان [در قيامت] است؟ و او 


بر همه جيز تواناست! 0١١‏ و اككر ما بادى بفرستيم [داغ و سوزان] و براثر آن زراعت و باغ خود را زرد و يزمرده ببينند» 
[مأيوس شده و] يس از آن راه كفران بيش مى كيرند! ١؟8)‏ تو نمى توانى صداى خود را به كوش مردكان برسانىء و نه 
سخنت را به كوش كران هنكامى كه روى بركردانند و دور شوند! 079 و [نيز] نمى توانى نابينايان را از كمراهيشان هدايت 
كنى؛ تو تنها سخنت را به كوش كسانى مى رسانى كه ايمان به آيات ما مى آورند ودر برابر حق تسليمند! «*8) خدا همان 
كسى است كه شما را آفريد در حالى كه ضعيف بوديد؛ سيس بعد از ناتوانى» قوّت بخشيد و باز بعد از قوّت» ضعف و بيرى 
قرار داد؛ او هر جه بخواهد مى آفريندء و دانا و تواناست. «00) و روزى كه قيامت بريا شود» مجرمان سوكند ياد مى كنند كه 
جز ساعتى [در عالم برزخ] درنكك نكردند! اينجنين از دركك حقيقت با زكردانده مى شوند. «28ه) ولى كسانى كه علم و ايمان 
به آنان داده شده مى كويند: (شما بفرمان خدا تا روز قيامت [در عالم برزخ] درنكك كرديدء واكنون روز رستاخيز استء امنا 
شما نمى دانستيد!) 01 آن روز عذرخواهى ظالمان سودى به حالشان ندارد» و توبه آنان يذيرفته نمى شود. «/0) ما براى مردم 
در اين قرآن از هر كونه مثال و مطلبى بيان كرديم؛ واكر آيه اى براى آنان بياورى» كافران مى كويند: (شما اهل باطليد [و 
اينها سحر و جادو است!!) «09 اين كونه خداوند بر دلهاى آنان كه آكاهى ندارند مهر مى نهد! 20١‏ اكنون كه جنين است 


صبر ييشه كن كه وعده خدا حق است؟ 


وحركر كسائى كه ايمان نداوثد قو وا عشمكين سازند [و اق واو خوه متحرق تكتند ]! 
آشنايى با سوره 
-٠‏ روم [نام كشورى است] 


در آغاز سوره؛ از بيروزى روم يس از شكست خوردنش از ايران خبر مى دهد. اين يبيشكوئى و حادثه مربوط به صدر اسلام 
است و در واقع نويد ييروزى امت مسلمان را يمس از شكست دوابر قدرت آن روز جهان مى دهد و تقويتى است براى مسلمين 
آن روز كه مورد آزار مشركين مكه قرار داشتند و آينده اى تابناكك را در افق حيات بشرى نشان مى دهد در جندين آيه 
متوالى آيات و نشانه هاى الهى را با ذكر مصداقء از مخلوقات و يديده هاى زمينى و أسمانى بيان كرده؛ سيس انسانها را 
متوجه فطرت خدا آشناى خودشان مى كند: آيه ” و56 ودر نهايت» باز كريزى است به مسئله مهم يعنى معاد و حيات 


جاودان يس از مركك. هفتاد و نهمين سوره اى است كه با 8٠‏ آيهء در مكه و قبل از هجرت نازل شده است. 
."١‏ سوره لقمان 
سوره لقمان 


بشم الل الوَحَمنٍ الوَّحِيم 


و 


الم () تلك آياثُ الكتاب اكيم (1) هُدىَ وَ وَحْمَه للمُحنينَ انيه يرن القاة ه وَ يوقو نَ الرّكاة وَ هُمْ بِالْآخِرَه هُمْ 
ماح ع بد رو هه سج ال ل سمي تر دار 
يدها مرو ولك لَهعْ عوذابٌ مُهينٌ (*) و إذا تل عَلَيِهِ آيائنا وَلَّى مش تكيراً كَأَنْ لَمْ يش مغها كأَنّ فى أله وَكْرا 
به يذاب أليم 0 إِنَ الْذِينَ آمنُوا لي ع ل الت 
(4) حَلَقَ السّماواتٍ بِعَثِرِ عَمَدِ تَوَوْنَها وَ ألْقَى فِى الْأَدْض راسي 4 يشابك ويك بها ون كل داكو و ثلا 


0 عع 


0 


ِنّ الصّماءِ ماءً فَْبتنا فيها مِنْ كل روج كريم ( )٠١‏ هذا َل الل وى ما ذا حَلقَ الَِّينَ مِْ دونه َل الَالمُونَ فى م لال مُبينٍ 
)0١(‏ و لَقَدْ آثينا لَقُمانَ الْحكمة أَنِ اشْكر لِلّهِ وَ مَنْ يَشْكر نما تشك للفية 3 مَنْ كفَرَ نال َي حهِيدٌ (15) و إِذْ قالَ لمان 


لابئنه و هُوَ يط يا َي لامش ْرِكك بالل إن الك َم عَظِيمْ 010 و وَضَيا اسان بوا:ئه حمل أمّه وهنا على وَهْنِ و فصال 
أذ شرك , ببى ما لهس لسك به حلم لاد ب مهما وَ 


> 


اط *. 


1١ 


فى عامَئْن أن اشكو لِى وَ لوالِدَيْك إلى الْمصديرٌ (0 وَ إِنَْ جاتوداك عَلى أن 
ضيبا في لد ا مقدوفا واد بغ سَبِيلَ من أناب إِلَىَ كم إلَى موجفكع فَأنكك: , بما كع تَعْمَلُونَ (10) يا ب إِنّها إنْ تكك مِتْقالَ 
حب بن حول تكن فى صخر أذ فى التعساوات أذ فى الَْْضٍ بَأْتٍ بها لَه إن الله َي تحير (12) يان قم الضلاة و أ 
بلْمغْرُوفٍ وَ اله عن الْمكُرٍوَ اضيز على ما أصابكك إن ذلك من عَذْم المُورٍ 0170 و لا صمو تدك لئاس و لا مش فى الَدْضٍ 
مَرَحا إِنَّ الله لا بْحبٌ كل مُحْتالٍ فور (18) وَ اقْصِدْ فِى مَسْيِكك واعصه + من صَوْتَك إن ألكر الأضواتٍ لَصَوْتٌ امير (14) أ 
توا أن للخو لَك ما فى الشماوات و ما فى لأَْضٍ و أي حلم يععة ظاجرة و بال و ون لاس من بُجاولٌ فى الله 


٠ 


عِلْمِ ولا مُدىٌ وَ لا كتاب مير )"١ ١‏ و إذا قِيلَ لَهُمُ انبعُوا ما أَنْرَلَ الله قالُوا بَلْ نَع ها عدا عله ةنا 


ا شرم الى لاوا لير نا ا لي حي ال وام ا لت اا ري الا رم 
الل عاقبةُ امور (؟) وَ مَنْ كَفَرَ فَلا َخْرْئُك كفرة نا هع فنتُْ بما علو إن اليم بعذاتٍ الصُدُورٍ (09 متهم قليلا 

ثم تَض طَرُمُمْ م إلى عَذَابٍ عَلِيظٍ (08 و[ ين الهم من حَلقَ التسساوات وَ الوص ليون اهل الحدة ِل بل أكتوُم ل عقون 
(0" لِلّه ما فى السسماوات و الْرْضٍ إِنَ الله هو الُِْ اليد (29) و لو أنّ ما فى اَْرْضِ مِنْ شَجَرَهِ أَقْلامٌ و الْبخز يعد مِنْ بَغده 
عه أن ما فِدَتْ كلمات الل إن الله عَِيٌ حكيم 31) ما حلفم و ل بتكم إل كفس واجدو إن لل يع بَصير 040 أ َم 
َرَ أنَّ الله وك الل فى النّهارٍوَ يولج اهار فى الليلٍوَ حر الس وَالْقَمَرَ كل يججرى إلى أجل متٌى و أن الله بما غم 3 
تير (9) ذلتكك بن اله ُو الح وَأ ما يْعُونَ مِنْ دونه بال و أن لله مو اللي الكبير 000 أ لَْ , بر أن افك تَجَرى فى 
الْبْخر ينِعْمَتٍ الل يريم من آياته إن فى ذلكك يات لكل صومَارٍ شكورٍ 0 و إذا عَْيهُْ مؤج كَالطلٍ دعوا لل مخِِصِينَ له 
ادن انه إلى اله مهم فته د و ما يجت 4 بآياتنا إلا كل حَمَارٍكفُورٍ 069 با يتا لاس القُوا بكم و اما يؤما لا 
يَجزِى واد عَنْ وَلَدِهِ وَ لا مَولُودٌ هُوَ جاز عَنْ والِدهِ شَّيناً إن وَعْدَ اللَِّ حقٌ قلا الكو لاه لا يعرَنكمْ بالل الْعَوَودُ (مم) 


إن الله عِنْدَهُ 


عِلّْ السّاعَهِ وَ يَُزّل الْعَيِتَ وَ يَْلَمٌ ما فى الأْحام و ما تَذْرى نَفْسٌ ما ذا 7 اكيت عدا ها تذي امل بان انق قوت إن الله 
عَلِيمٌ حَمِيرٌ (6”) (لقمان/6©. 
ترجمه 


به نام خداوتك متشعده مها كر ١١‏ الم )اين آيات كتاب حكيم است [كتابى يرمحتوا و استوار]! 0 مايه هدايت و 
رحمت براى نيك وكاران است. 9" همانان كه نماز را بريا مى دا رند» و زكات را مى يردازند و آنها به آخرت يقين دارند. «ه) 
آنان بر طريق هدايت از يرورد كارشانند, و آنانند رستكاران! «*1 و بعضى از مردم سخنان بيهوده را مى خرند تا مردم رااز 
روى نادانى» از راه خدا كمراه سازند و آيات الهى را به استهزا كيرند؛ براى آنان عذابى خواركتنده است! «/9) و هنكامى كه 
آياكة ماتر أو خوانقو من عقر مستكرانه زوق درس كردانننة كوى آدرا فقن اذه كز اميد كرشيايشن يكن أميكا 
او را به عذابى دردناكك بشارت ده! ١‏ [ولى] كسانى كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند» باغهاى ير نعمت بهشت از 
آن آنهاست؛ «9) جاودانه در آن خواهند ماند؛ اين وعده حتمى الهى است؛ و اوست عزيز وحكيم [شكست نايذير ودانا]. 
[او] آسمانها را بدون ستونى كه آن را ببينيد آفريد» و در زمين كوه هايى افكند تا شما را نلرزاند [و جايكاه شما آرام 
باشد] وازهر كونه جنبنده اى روى آن منتشر ساخت؛ و از آسمان آبى نازل كرديم و به وسيله آن در روى زمين انواع 
كوناكونى از جفتهاى كياهان ير ارزش رويانديم. 01١١‏ اين آفرينش خداست؛ امّا به من نشان دهيد معبودانى غير او جه جيز را 
آفريده اند؟! ولى ظالمان 


در كمراهى آشكارند. ١١«‏ ما به لقمان حكمت داديم؛ [و به او كفتيم:] شكر خدا را بجاى آور هر كس شك ر كزارى كندء تنها 
به سود خويش شكر كرده؛ و آن كس كه كفران كندء [زيانى به خدا نمى رساند]؛ جرا كه خداوند بى نياز و ستوده است. 
3 [به خاطر بياور] هنككامى را كه لقمان به فرزندش - در حالى كه او را موعظه مى كرد - كفت: (يسرم! جيزى را همتاى 
خدا قرار مده كه شرككء ظلم بزركى است.) 1 و ما به انسان درباره يدر و مادرش سفارش كرديم؛ مادرش او را با ناتوانى 
روى ناتوانى حمل كرد |به هنكام باردارى هر روز رنج و ناراحتى تازه اى را متحمّل مى شد]ء و دوران شيرخواركى او در دو 
سال يايان مى يابد؛ [آرى به او توصيه كردم] كه براى من و براى بدر و مادرت شكر به جا آور كه بازكشت [همه شما] به 
سوى من است! )١1©١‏ و هر كاه آن دوء تلاش كنند كه تو جيزى را همتاى من قرار دهىء كه از آن آكاهى ندارى [بلكه مى 
دانى باطل است]ء از ايشان اطاعت مكن. ولى با آن دوء در دنيا به طرز شايسته اى رفتار كن؛ واز راه كسانى بيروى كن كه 
تؤبه ككان بسو بشخ بده اكد سيد اذ كفت تغيية شين داسو من اشنت ومن دما ا اذ افحة عمل فى كرد رق ١‏ كاه مين 
كنم. «18) يسرم! اكر به اندازه سنككينى دانه خردلى [كار نيكك يا بد] باشدء و در دل سنككى يا در [كوشه اى از] آسمانها و 


زمين قرار كيردء خداوند آن را [در قيامت براى حساب] مى آورد؛ خداوند دقيق و آكاه است! 199) يسرم! نماز را 


بريا دار» و امر به معروف و نهى از منكر كنء و در برابر مصايبى كه به تو مى رسد شكيبا باش كه اين از كارهاى مهم است! 
[يسرم!] با بى اعتنايى از مردم روى مككردان؛ و مغرورانه بر زمين راه مرو كه خداوند هيج متكبر مغرورى را دوست ندارد. 
)١9«‏ [يسرم!] در راه رفتن» اعتدال را رعايت كن؛ از صداى خود بكاه [واه ركز فرياف مرك] كه رشت ترين صداها صداى خران 
است. 370 آيا نديديد خداوند آنجه را در آسمانها و زمين است مسحر شما كرده؛ و نعمتهاى آشكار و ينهان خود را به طور 
فراوان بر شما ارزانى داشته است؟! ولى بعضى از مردم بدون هيج دانش و هدايت و كتاب روشنكرى درباره خدا مجادله مى 
كنند! 037١‏ و هنكامى كه به آنان كفته شود: (از آنجه خدا نازل كرده بيروى كنيد!)» مى كويند: (نه» بلكه ما از جيزى ييروى 
مى كنيم كه يدران خود را بر آن يافتيم!) آيا حتّى اكر شيطان آنان را دعوت به عذاب آتش فروزان كند [باز هم تبعت مى 
كنند]؟! 19 كسى كه روى خود را تسليم خدا كند در حالى كه نيكوكار باشد, به دستكيره محكمى جنكك زده [و به تكيه 
كاه مظمقى تكيه كرذه است ]4و عاقبت همه كارها به سوى خذاست. «"الااى كس كه كافر شوق كمراو تو را حمكين انسازة؛ 
بازكشت همه آنان به سوى ماست و ما آنها راااز اعمالى كه انجام داده اند [و نتايج شوم آن] آكاه خواهيم ساخت؛ خداوند به 
آنجه درون سينه هاست آكاه است. 7*0 ما اندكى آنها را از متاع دنيا بهره مند مى كنيم» سيس آنها را به تحمل عذاب 


1خ وهر كاز ايهال كووارهه كبيس ابشنانا رسي ١5:‏ فونه اسك ) سلما كوو اناكو (الكمن لله | 
خود شما معترفيد]!) ولى بيشتر آنان نمى دانند! 237285 آنجه در آسمانها و زمين است از آن خداستء جرا كه خداوند بى نياز و 
شايسته ستايش است! 077 و اككر همه درختان روى زمين قلم شود, و دريا براى آن مركب كردد» و هفت درياجه به آن افزوده 
شودء اينها همه تمام مى شود ولى كلمات خدا يايان نمى كيرد؛ خداوند عزيز و حكيم است. 328١‏ آفرينش و برانكيختن [و 
زندكى دوباره] همه شما [در قيامت] همانند يكك فرد بيش نيست؛ خداوند شنوا و بيناست! «2729) آيا نديدى كه خداوند شب را 
در روز و روز را در شب داخل مى كند. و خورشيد و ماه را مسحّر ساخته وهر كدام تا سرآمد يعنى به حركت خود ادامه مى 
دهنل؟! خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكاه است. 30 اينها همه دليل بر آن است كه خداوند حقٌ استء و آنجه غير از او 
مى خوانند باطل استء و خداوند بلند مقام و بزركك مرتبه است! 27١١‏ آيا نديدى كشتيها بر [صفحه] درياها به فرمان خداء و به 
[بركت] نعمت او حركت مى كنند تا بخشى از آياتش را به شما نشان دهد؟! در اينها نشانه هايى است براى كسانى كه شكيبا 
و شك ركزارند! 1*7 و هنكامى كه [در سفر دريا] موجى همجون ابرها آنان را بيوشاند [و بالا رود و بالاى سرشان قرار كيرد]» 
خدا را با اخلاص مى خوانند؛ اما وقتى آنها را به خشكى رساند و نجات دادء بعضى راه اعتدال را بيش مى كيرند [و به ايمان 


خود وفادار مى مانند» 


در حالى كه بعضى ديكر فراموش كرده راه كفر بيش مى كيرند]؛ ولى آيات ما را هيج كس جز يمان شكنان ناسياس انكار 
نمى كنند! 59 اى مردم! تقواى الهى ييشه كنيد و بترسيد از روزى كه نه يدر كيفر اعمال فرزندش را تحمّل مى كندء و نه 
فرزند جيزى از كيفر [اعمال] يدرش راء به يقين وعده الهى حقٌّ است؛ يس مبادا زندكانى دنيا شما را بفريبد» و مبادا [شيطان] 
كندء و آنجه را كه در رحم ها[ى مادران] است مى داند» و هيج كس نمى داند فردا جه به دست مى آورد» و هيج كس نمى 


داند در جه سرزمينى مى ميرد؟ خداوند عالم و آكاه است! 
آشنايى با سوره 
2١‏ لقمان 


سوره به نام لقمان حكيم است و در آيات 1 تا ٠١‏ موعظه هاى حكيمانه اى را از لقمان به يسرش بيان كرده استء كه درباره 
خدا و دين و برخورد انسانى با مردم و ميانه روى در رفتار است. در مجموعء اين سوره؛ ييام توحيد و حكمت و معرفت و معاد 
را بيان مى كند و فطرت بشرى آدميان را مورد خطاب قرار مى دهد تا از طريق توجه به نعمتهاى الهى» به شناخت و اطاعت او 


كردن نهاده و به سعادت ابدى برسد. در مكه و نزديكيهاى هجرت نازل شده است و داراى 6" آيه مى باشد. 
"". سوره السجده 
سوره السجده 


بسم الله الرحمن الرحيم 


2 


الم (0) تيل الكتاب لا رَيْتَ فيه مِنْ رَبٌ الْحالمينَ (1) أ يَعُولُونَ افْتراه َل هوَ الْحَق مِنْ رَبك لنمْدِرَ قَؤما ما أتاهُم مِنْ نَذِيرِ مِنْ 
تلك َعلُ يَْتدُونَ 0 الله الى حَلَقَ التسماواتٍ و الَْوْض و ما بَيتَهُما فى به أيَام كم اثرتوى عَلَى الْعَْضٍ ما لَكم مِنْ دُونه مِنْ 


نص 


ولي ولا شيع أ قلا تَتذَكَوُونَ (6) ب لَْرَمِنَ الصَماءٍ إلى الَْْضٍ لُمْ يغ اد فى يوم كان ملداتة الى وتزنيها تفدرن (ن) 
ذلك عَالمٌ الَْهبِ وَ الشَّهادَهِ الْعَِيرٌ الوَحِيمٌ (©) الَّذِى أَحْسَنّ كل شَىْءٍ خَلَقَهُ وَجَدَ دلق الإنان بن بين 0 ثم جل تلن 


شلا ين ماو هين (0 كم عؤةوَ تح فيه ين روه وهل كم الشنع و الأنصاوو لد 0 0 
صَلَلْدا فى الَْرْض أ إِنَالَفِى حَلّقِ جَدِيدٍ بل هُمْ يلقاءِ رَبهمْ كافرُونَ 0٠١‏ قل , يواكم ما ل 


وِجَعُونَ )1١(‏ وَ لَوْ 


5 


تَرى إِذ الْمُجْرِمُونَ ناكسُوا رُؤْسَهِمْ عِنْدَ َبّهمْ رَبنا أبْصَرْنا و سَمِعْنا فقاْجغنا تَعْمَلُ صالِحاً ال ل 
ُداها و لكنْ عت اَل مَِى من جهنم من لجن وَ الا أجمَعِينَ ِينَ (1) قَذُوقُوا يما نر ينم لقاء يكم هذا نا نيناكم و دُوقُوا 
ذا اكب شع تلو 05١‏ لازي بآاا ان إذا موا بها وا عداو كوا يحهد وتهع و هع لام تكيزوة 
(15) تتجافى جُنُوبْهُمْ عن المضاجع 1 فهُ ويه خوهاً وطنعا و كا ر راف "فرق 4121 فلن بعل تسق ما الخو لهو نيزن ذه 
عن ججزاء مما كو يَعَلُونَ 0170 أ قم كان مُؤيناً كم كان فايتقاً لا يوون (1 ما لين آمنُوا و عملُواالصَالِحاتٍ قل 
جَناتُ الع أوى نلا بما كاثوا علو (15) و أَما اينقت ُو اهم الَاُكلّما أرادوا أن يوا ينها أَعِيدُوا فيه و قبل لَمُ 
ذُوقُوا عاب الَارِ اذى كنم به تكدَبُونَ ١‏ ال ا ا يَْجعُونَ (21) و من أَظْلَمْ 
يلق 23 كناك ولاق أغزع نه اتن التتعروين متف ول 31190001 الينا مود العا كلا دكن ون وول وذ ع2 
جَعَلناةُ هُدى لينى إشرائِيلَ (5) ل 
َم لياه فيما كانُوا فيه يسْتَِقُونَ (25) أ وَلَمْ بهد لَهُعْ كم ألكنا من قيلهم مِنَالْقَوُونٍ يعسو دي تنا كيم إذازي نر اياي 


- 


أَقَلايَتَ َسْمَعُونَ (19) أو لَمْ , را نا َمُوقٌ الماء إِلَى الْأَرْض الْجْزِ قتحْرج به رَْاً تَأكلُ منْهُ أنْعَامهُعْ و وَ أَنْفْمَهُمْ 


أفلا يُنِصِرُونَ 39 وَ يَقولونَ مَتى هذا الفتح إِنْ كنْتَم صادِقِينَ (10) قل يَوْمَ الفتّيح لا يَنْفعٌ الذِينَ كفْرُوا إيماتَهُمْ وَ لا هُمْ يُنْظرُونَ 
(19) فَأغرض عَنْهُمْ وَ الْمَظِز إِنّهُمْ مُنْنَظِوُونَ (:) (السجده/0:). 


نر جمه 


به نام خداوتك بشقسه ينما شك الم 27١‏ اين كتابى است كه از سوى يرورد كار جهانيان نازل شده؛ و شكك و ترديدى در 
آن نيست! 00 ولى آنان مى كويند: ([محمد] آن را به دروغ به خدا بسته است»» اما اين سخن حقّى است از سوى يرورد كارت 
تا كروهى را انذار كنى كه بيش از تو هيج انذار كننده اى واف اناق باهةه اسكوكاكة اهعد كرديو ] عدات شود م 
خداوند كسى است كه آسمانها و زمين و آنجه را ميان اين دو است در شش روز [- شش دوران] آفريد» سيس بر عرش 
[قدرت] قرار كرفت؛ هيج سريرست و شفاعت كننده اى براق شما جز او تيست؛ آيا متذكر نمى شويد؟! 080 امور اين جهان رأ 
از آسمان به سوى زمين تدبير مى كند؛ سيس در روزى كه مقدار آن هزار سال از سالهايى است كه شما مى شمريد به سوى 
او بالا مى رود [و دنيا يايان مى يابد]. «2» او خداوندى است كه از ينهان و آشكار با خبر است» و شكست نايذير و مهربان 
است! 00 او همان كسى است كه هر جه را آفريد نيكو آفريد؛ و آفرينش انسان رااز كل آغاز كرد؛ «» سيس نسل او رااز 
عصاره اى از آب ناجيز و بى قدر آفريد. «4) سيبس |اندام] او را موزون ساخت واز روح خويش در وى دميد؛ و براى شما 


كوش و حشمها و دلها قرار داد؛ اما كمتر شكر 


نعمتهاى او را به جا مى آوريد! 3٠١١‏ آنها كفتند: (آيا هنكامى كه ما [مرديم و] در زمين كم شديمء آفرينش تازه اى خواهيم 
يافت؟!) ولى آنان لقاى يرورد كارشان را انكار مى كنند [و مى خواهند با انكار معاد. آزادانه به هوسرانى خويش ادامه دهند]. 
بككو: (فرشته مركك كه بر شما مأمور شده؛ [روح] شما را مى كيرد؛ سيس شما را به سوى يرورد كارتان بازمى كردانند.) 
)1١«‏ واكر ببينى مجرمان را هنكامى كه در يبشكاه يرورد كارشان سر به زير افكنده. مى كويند: (يرورد كارا! آنجه وعده كرده 
بودى ديديم و شنيديم؛ ما را بازكردان تا كار شايسته اى انجام دهيم؛ ما [به قيامت] يقين داريم!) 017 و اكر مى خواستيم به هر 
انسانى هدايت لازمش را [از روى اجبار بدهيم] مى داديم؛ ولى [من آنها را آزاد كذارده ام و] سخن و وعده ام حق است كه 
دوزخ را [از افراد بى ايمان و كنهكار] از جِنٌ وانس همككى ير كنم! 06 [و به آنها مى كويم:] بجشيد [عذاب جهنم را! به 
خاطر اينكه ديدار امروزتان را فراموش كرديدء ما نيز شما را فراموش كرديم؛ و بجشيد عذاب جاودان را به خاطر اعمالى كه 
انجام مى داديد! )١0«‏ تنها كسانى كه به آيات ما ايمان مى آورند كه هر وقت اين آيات به آنان يادآورى شود به سجده مى 
افتند و تسبيح و حمد يرورد كارشان را به جا مى آورند, و تكتبر نمى كنند. «18) يهلوهايشان از بسترها در دل شب دور مى 
شود [و بيا مى خيزند و رو به دركاه خدا مى آورند] و يرورد كار خود رابا بيم واميد مى خوانندء واز آنجه به آنان روزى 


داده ايم انفاق مى كنند! 0" هيج كس نمى داند جه ياداشهاى مهمّّى كه مايه روشنى جشمهاست براى 


آنها نهفته شده؛ اين ياداش كارهائى است كه انجام مى دادند! 018١‏ آيا كسى كه باايمان باشد همجون كسى است كه فاسق 
است؟! نه هركز اين دو برابر نيستند. «19 اما كسانى كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند» باغهاى بهشت جاويدان 
از آن آنها خواهد بود اين وسيله يذيرايى [خداوند] از آنهاست به ياداش آنجه انجام مى دادند. 9" وامًا كسانى كه فاسق 
ندند [و :از اطاغت عدا سرباز زدئد ]ء حابكاه هميشكى انها انش است؛ هر زمان بخواهند از آن خارج شوندء آنها را به آن 
بازمى كردانند و به آنان كفته مى شود: (بجشيد عذاب آتشى را كه انكار مى كرديد!) 272١١‏ به آنان از عذاب نزديكك [عذاب 
اي :ذنيا] 'ييشن از عذاب يزركق [آخرت] مى جشانيم» شام ناز كزدتد! جه كبى سمسكاري اسن ان ان كين كه آنات 
يرورد كارش به او يادآورى شده و او از آن اعراض كرده است؟! مسلماً ما از مجرمان انتقام خواهيم كرفت! 077 ما به موسى 
كتاب آسمانى داديم؛ و شكك نداشته باش كه او آيات الهى را دريافت داشت؛ و ما آن را وسيله هدايت بنى اسرائيل قرار 
داديم! 2736 و از آنان امامان [و بيشوايانى] قرار داديم كه به فرمان ما [مردم را] هدايت مى كردند؛ جون شكيبايى نمودند» و به 
آيات ما يقين داشتند. «20) البنّه يرورد كار تو ميان آنان روز قيامت در آنجه اختلاف داشتند داورى مى كند [و هر كس را به 
سزاى اعمالش مى رساند!! «72) آيا براى هدايت آنها همين كافى نيست كه افراد زيادى را كه در قرن بيش از آنان زندكى 


داشتند هلاكك كرديم؟! اينها در مساكن [ويران شده] آنان راه مى روند؛ در اين آياتى 


است [از قدرت خداوند و مجازات دردناك مجرمان؛ آيا نمى شنوند؟! 277 آيا نديدند كه ما آب را به سوى زمينهاى خشكك 
مى رانيم و به وسيله آن زراعتهايى مى رويانيم كه هم جهاريايانشان از آن مى خورند و هم خودشان تغذيه مى كنند؛ آيا نمى 
بيشئد؟! 004 انان نض كويتل: (اكر واست مى كوييكة اين ميروزى شما كى حواهد بنوة99)16 بكوة (روز ببروزئة ابمان 
آوردن» سودى به حال كافران نخواهد داشت؛ و به آنها هيج مهلت داده نمى شود!) "0١‏ حال كه جنين استء از آنها روى 


بككردان و منتظر باش؛ آنها نيز منتظرند! [تو منتظر رحمت خدا و آنها هم منتظر عذاب او!] 
آشنايى با سوره 


فرك سجده [سجده كردن] 


در آيه 10 اين سوره. از نشانه هاى بارز مؤمنء اين را مى كويد كه هنكام يادآورى آيات و نشانه هاى خداء به علامت تعظيم 
و سياسء به خاكك افتاده و در ييشكاه او سجده كرده و خدا را مى ستايد. «مضاجع » نام ديكر اين سوره است. هنكام تلاوت 
آيه سجده واجب است كه سجلده نمائيم. هدف كلى سوره. اقامه دليلى است در مورد مبدا و معاد و زدودن شك از دلها ودر 
رابطه با نبوت و قرآنء اشاره هائى هم به مؤمنان و فاسقان دارد و از ياداش و عذاب» سخن مى كويد. و س ركذشت موسى و 
قوم او به عنوان يكك نمونه مطرح مى شود. اين سوره ٠‏ آيه دارد و در مكه در اوائل بعثت ييامبر نازل شده است. 

"ا". سوره الأحزاب 

سوره الأحزاب 

بشم الله الرّحْمِنٍ الرّحِيم 

با أَيّهَا الي ان الله ولا نع الْكافِِينَ وَ اَْافِِينَ إن لله كال عليماً حكيماً )١(‏ و انب ما يُوحى ليك م مِنْ رَبك إِنَّ الله كان بما 
ُو حيرأ (1) وَ ككل على الل وَتكفى بل وكيا 080 ما جم كول اللَّهُ لجل من قن نى جوف و ما جل أَزواجكم الى 
ُظاهِرُونَ بن أمَهانَكمْ وَ ما حمل أذعياء كم أَبناءكم ذلْكم فلكم بأفواجمكم و الله بَعُولَ الح وَ مو يد اليل (؟) ادْعُوهُمْ 
1 بانع هو أفترط ند الله من لَمْ موا آباءهَمْ واكم فى الذينِ و مواليكم و ليس عَلَيكم مجناح فيما أخطأئم به و لكنْ ما 
تَعَهَدَتٌ ث فُلوبكمٍ و كا الور َجبما (5) الى أولى بالمَؤمنين من الهم و أزوائجة أمهائقع و أولوا اأأزحام تغط م أؤلى 
يبغض فى كتاب الل من الْمُؤْمنِينَوَ الْمُهاجرِينَ إلا أن تَفْلُوا إلى أَوليائكم مغْرُوفا 


8 عام 


كان ذلكك فِى الكتاب مش طوراً (6) وَ إِذْ أَنَِدْنا م ِنَ اليِنَ مِيشاقهمْ وَ ملك و مِنْ تُوح و إِراهِيم وَ مُوسى و عِيترى تع د 
نا نه بينقا يط ) لينركل الوقن عن م قوع و أعَدٌللكافرين ذا ألما (0) يا لدي علي اذ كوا مه الله 
ليم إِذْ جاء كم جود كنا عله ريحاً و + سبج واجشلس الا لل 
سمل ينككم و إِذْ زات الأنصاروَبَلَْتٍ الْقُوبُ اْحنا و بالل الظتُونا )٠ ١‏ مُنالك اثْثلى الْمُؤْمِنُونَ وَ رُلْلُوا زلزالاً شَدِيدا 
01 يللاف واي فى هع تل ماوع عَدَنا الله وَ ود وله إلا عورا 17 و إِذْ قث طائقة من يا هل 1 
معام كع فاجعوا و يَشَاؤُِ قري ِنَم الي َقُولُوَ إن يو نا عَوْرَة وَ ما جى بعَوْرهِ إن يرِيدُونَ إل فرارا (15) وَ أو دُخِلَتْ عَلَتهمْ 
مِنْ أفطارها ثم سيِنُوا الْفيْنه لاه تؤها و ما تلُوا بها إِلاّ ير (15) و لَقَدْ كاثوا عاهدوا اَن قبل لا يولُونَ بار وَ كان عَهْدُ الله 
مهولا (15) مُلْ لَنْ يَفَعَكمُ الْفرارٌ إنْ قَرَدتم المَْتٍ أو الَْْلٍ و إذآ لا تمَتّعونَ إِلاّ ًا (12) قل مَنْ ذا اذى يَْصِمَكم م الل 
إن أداة بكم شوءا أذ ذ أراة يكم شق ولا يون مع من دون الله و و لا نت يراً 1) ف بعلم اله اموق نكم و الْقَائلِيَ 
!لخو انهم هلم لتنا وَ لا يَأنُونَ اليس إل فللا (0 أَشيكحة َه ا يكم فإذا جاء الْحَوْفُ رَأَبْتهُع بَنْظرُونَ إليك نَدُورٌ أغينهُمْ كَالّذِى 
يُعْشى عَلَيهِ مِنّ الْمَوْتِ فَإذا ذَهَتِ الْحَوْفُ سَلَقُوكُمْ 


- 


الخوتوناد أن كه عَلَى الْحَبِر أولتكك لَمْ يُؤْمِنُوا خوط الله أَعْمالَهُمْ و كنا ذلك عَلَى الله قن 115 شدير اعرت 0 
كبوا وإ أت الأخزاث يووا مع اذو فى لأراب بدعُوت عن نيكم و و كثوا فيك ما فاو ليل 0.0 قد كا 
لك فى شو الل أضوة مه ِمَنْ كان بَزجوا الله وَ اليم الآخرَوَ ذَكَرَاللَّهَ كبياً (21) و أ لَمَا رَأْ الْمَؤْمِئُونَ الَأخْزَاب قالُوا هذا ما 
0 دَق اللَّوَوَُولَةُ وما زَاُم إلأ-إيماا و نش يِيماً (؟5 مِنّ الْمُؤْمِنِينَ رجالٌ ص دَقُوا ما عامَردُوا الله عليه 
نه من قصى نَحْبهُ وَ نهم من ينطو ما بَدَلُوا تيا (17) يجي الله الصَادقِينَ بصِدْقِهمْ وَ يُعَذّبَ الْمُناقِينَ إن شاء أو يتُوبَ 
لبهم إِنَّاللَّ كات ورا جيم (26) و و لذن كَفَُوا ييه لم يدالو حيرا وَكَفى الله الْْمِنِنَ َال و كان اللهُ كو 


ه 
اع 


عَزيزا (00 وَ أَنْرَلَ الْذِينَ الامروم مِنْ أَهْلٍ الكتاب مِنْ صَياصدٍيهمْ وَ قَذَفٌ فى قُلوبِهمُ الرُعْتَ قريقا تَفتلُونَ وَ تَأستوُونَ فريقاً (1) 
َ أَورَكُمْ أَضَ هم و دِيارَهُمْ و أَموالَهُمْ و أضاً لم تَطوْها و كان الله على كل ل ْءٍ قَدِيراً 07) يا أَيّهَا اليُ قُلْ لأَزُواجك إِنْ 
ثم تَ اْحاة لديا وَ زتها لين متكي و رسكن راح ججيا (1) و إن كثعن َالَو وَسُوله و ادر الآ إن 
الله أعَدٌ د ْمُخناتٍ نكن أجراً عَظِيماً (14) يا نساء الي من يت مِنْكنّ بفاحفَه مم 4 َه يُضاعَصٌ لَهَا الْعَذابُ دحْفَئن وَ كان ذيك 


فل الي 1 بق تنوك للد رفول و تفيل سالة : ُؤتها أَجرَها 


ل ل ا ل _ ا له 1 
وَقِلنَ قَوْ مَغرُوفا (01) و قَنَ فى بتكن و لا-ترَجنَ ” وج الْجاهِليه الأولى و أَِمْنَ الصّلاة وَ) ل ل 
ل أَهْلَ الْبْيتِ وَ يُطْهرَكُمْ تطهيراً (”*”) و اذْكَوْنَ ما بثْلى فى بيُوتِكنٌ مِنْ آياتٍ يك الله وَ الْحِكمَهِ إِنَّ 
اللّهَ كان لَطيفاً حيرا (6") إِنَّ الْمشءه و القه ماف والمزيين والفرقاط وح نومركت دوو ولك انمز 


ضاي و الصَايرات و الْخافمِين و الّخائدِمات و التق مقي كس اك لش اكد ل الا لشاف ل العاف ُرُوجهُمْ و 
الحافظات و الذاكرين الله ثيرو الذّاكرات أَعدٌ اللَّه ْم مغرة و أَخرا طلا (50) و ما كان لمؤْينٍ ولا مؤي إذا فى ال 
تشوة أنا ج يس ل ا ل 
ا كنت عليه أيكك عَلَِكك رك و اق الله وَ فى فى تَفيكك ما الله ديه و تَخدَ خشاى الناس: و الله أخو عن أن تق لها تفن 
لاتااوط اوقد كبا يكن لا نحو علن البزوو كرك فى أنيات ا م الله 
ما كات عَلَى الي ِنْ حرج فيما فيما قَوَض الله لهُ ممه لل فى الذي لوا من قبل وَ كان أَ الله درا نور لني اموق 
وثالاق اللرنو شنولا كد نّ أحداً إل اله وَ كفى بالل 


- 
أنْ 


مَفْعُولاً (م) 


خيسا 8 ماكاة 7 محمد أبا حوب مِنْ رجالكم وَ لكنْ رَسُولَ الل وَخاتم اليِنَ َ كان اللَّهُ بكل شَئْءِ عَلِيماً (60) يا أيّهَا لين 
آمَُوا اذْكرُوا اللّهَ ذكراً كثيراً 6١‏ وَ سَيْحُوهُ بُكرَءَ وَ أَصِيلاُ (7©) هُوَ الْنى على عَلْكُمْ و ملايكتة لَخْرِجكمْ ين الظلَماتٍ إِلَى 
لتو وَ كان بِالْمُؤْنِينَ رَجبماً (6*) تنه ؤم لقو تلام و أعيد لَُم أجراً كريساً (76) يا بها ال نا أذ س ناك شاهدداً وَ 
بر وَكَذِياً (5) و داعياً إلى الله بِإذِْهِ و سراجاً مدير (69) و ب الْمَؤْنِينَ بأنَ َه م الل َل كبيراً 000) و لا تلع الكافرينَ 
وَ الْمنافقِينَ ودع أاهُمْ و َكل عَلَى الل و كفى بالل كيلا (68) يا يها الَِّينَ آمَنُوا إذا كحم الْمؤْمِناتٍ تم طَلَفتْمَوهُنّ مِنْ قبل 
أَنْ تَمَسُو ُنَّ هما لكة عليه من حتدّه نوها فمتُوهنَ و رومن توراحاً ججبيا (69) يا أ با الي نا َخللنا لكك أزواجك 
اللدتَى آت يت أَجورَهَنٌ وَ ما مَلَكَتْ يَمِسّك مما أفاء الله لوك وَ بَناتِ مَك وَ بَناتِ عَمَانَك وَ بّناتِ خالكك وَ نات خالاتكك 
اللآتى هعون مك وَ امرأة مومه إن وَهَبت فته ل إنْ أراد ال أن يب تذكها حالص لكك مِنْ دُونٍ الْمَؤْمنِينَ قد عفنا ما 
فرَضنا علَهِمْ فى أَزواجهم و ما ملكث أَئِماهُم لكبلا يكون لك عَرَجٌ و كان الله َفُورا وَحيماً :0) تُزجى عَنْ نشاء مهن 
ُؤوى إِلَوك مَنْ نَشاءٌ وَ مَن الْتَعيتَ مِمَنْ عَزَلْتَ قلا مجناخ عَلَوِك ذإسك أذنى أَنْ تََرْ أعينهُن وَ لا- يَخرّنَ وَ يض يِنّ بما آتَتهُنٌ 
نه وَ الله َعم ما فى قُلوبكُم و كان الله ليما ليما )0١(‏ لا يل لكك اللّساء مِنْ 


نير 


ماس 


ولا أن دل بهِنَّ مِنْ أزواج و لَوْ أغتجبكك مح مهن إل ما ملكت بَمِيئّك وَ كان الله عَلى كل شَىْءٍ رَقِيباً (؟8) يا أيّهَا الّذِينَ 
آعنوا دمحا يوت الي لدان ُْذَنَ كم إلى طعام غير ناظرِينَ إناة و لكن إذا دِيم 5 كم َا دحلو قبإذا طَِمهمْ فَالمِرُوا و لا 
تشتأنيةين حدديث إن ذلكم كان ُؤذى الى مشتخيى نكم و الله لا شتخبى يى مِنَ الْحَقٌّ وَ إذا سَأَتمَوهُنَ متاعاً فَشكلُوهُن مِنْ وَراء 
ججاب ذَلِكغ أَطْهَرُ لِقلوبكُم وَ ُلُو بهن بهن وّما كان لَكَم أن تؤْدُوا َسُولَ الله ولا أنْ تنكبخوا أواجة بن بده أتردا إن ذلك كان 
عِنْدَ الله عظيماً (*ه) دوا ضهنا ؤ تُحْفُوهُ إن الله كانَ بكلّ ضَئ عليما 8ه عه اح عَلَتِهِن فى آبائِهنٌ و لا أَبْنائهنَّ وَ لا 
إخوانِهنٌ ولا أثناء واه ولا أَتاء تواتهنٌ ولا سائهٌ و لا م مكث أَبماهنٌ وين اله نال كان على تن طخ ونيا 
١‏ إن لو لايكة صنو على الي با انوا صا عله و كوا تعليما (05) إِن لذ مودو لله و شوق عتم 
اللَّهَ فى الدَّنْيا و الآخرَهِ وَ أَعَدَّ لَهُعْ عَذاباً مُهيناً 00 و الَّذِينَ يُؤّدُونَ الْمَؤْمِِينَ وَ الْمُؤْمنَاتٍ بَِيِر مَا اكَتسبوا قَقَدِ احتَملُوا بهتاناً وَ نم 
ين (90) يا أي الى مل واج كك و تناك و نساء المؤمنين بدن عله بن لابن ذلك أذنى أن مغرف لا دين 
كان الله قور عيبا :043 1د 1 م بده الْمافِقُوتَ و الَِِنَ فى لوبهم مض و الْمَرْحصُوتَ فى اله ينه ليك يوعخ ثم 
بجاورُوتَك فبها إلا فيلا (60) مَلْعُونِينَ دا لخدا 
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وَ قتَُوا تفتلا (21) سمه اللّهِ فى الَِّينَ حَلَوَا مِنْ قل وَ لَنْ جد لِسَنّهِ اللِّ تيلا 85) يَشتلك النَّاسُ عَنٍ السَاعَهِ قَلْ إنّما عِلْمُها عِنْدَ 
ل ا ل ل ل 
نَصِيراً (0*) يَوْءَ تَقَلْتٌ وجُوهْهُعْ فى الذَّارِ يَقُولُونَ يا لَيّدا أَطَغنًا الله وَ أَطْغْنًا الوَسُولك (69) وَ قالُوا رَبّنا نا َصغنا ساككنا و كبراءنا 
0 ابيا 600) رَبنا ته د حْقَين مِنَ الْعوذاب وَ الْعنهُع لعا كبيراً (68) يا أَيَّا اي آمنوا لا تَكونُوا كاين آدَوا 0 
بره اللّهَ مما قالُوا وَ كان عِنْدَ الل وَجيهاً (69) با أَبّهَا الّذِينَ آمَنُوا انَقُوا الله وَ قُونُوا قَوْلاً سَدِيداً 0١(‏ يُضلِخ لَكمْ أَغْمالك م وَ يَف 
لكم دُنوبكمْ وَ من بع اللو وَسُولَهُ ققد فار قّؤز عظِيماً 00١(‏ إن ضما اانه على التسساوات و الْأَْضٍ و الْجبالفَائَِ أَنْ 


تغسانها و امفذق ونيا و ضعتها نهاك | عاذ طلرما > جَهُولاً 00 لِيَعذّبَ الله الْمُنافِقِينَوَ الْمَنافَقاتِ وَ الْمَشْركينَ وَ الْمُشْركاتٍ وَ 
يتُوبَ اللَهُ عَلَى الْمُؤْمِنِينَ وَ الْمُؤْمِناتِ وَ كان اللَهُ غَفُوراً رَحيماً (6/) (الأحزاب /0/8. 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مكشا سكن لق اى ييامبر! تقواى الهى يبشه كن و از كافران و منافقان اطاعت مكن كه خداوند عالم و 
حكيم است. «') واز آنجه از سوى يرورد كارت به تو وحى مى شود بيروى كن كه خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكَاه 
اسكب وكاو حداف كل كن؛ و همين بس كه خداوند حافظ و مدافع [انسان] باشد! «6» خداوند براى هيج كس دو دل در 


درونش نيافريده؛ 


و هركز همسرانتان را كه مورد (ظهار) قرار مى دهيد مادران شما قرار نداده؛ و [نيز] فرزند خوانده هاى شما را فرزند حقيقى 
شما قرار نداده است؛ اين سخن شماست كه به دهان خود مى كوييد [سخنى باطل و بى بايه]؛ اما خداوند حقٌّ را مى كويد واو 
به راه راست هدايت مى كند. 8) آنها را به نام يدرانشان بخوانيد كه اين كار نزد خدا عادلانه تر است؛ و اكر يدرانشان را نمى 
امهل انها توادران دو وموالي شما حستنة انا كاه يرشنا مك دو عظاهاي' كداز هيا سوه زد [قين توضه انها 
را به نام ديكران صدا مى زنيد] ولى آنجه رااز روى عمد مى كوييد [مورد حساب قرار خواهد داد]؛ و خداوند آمرزنده و 
رحيم است. 7 ييامبر نسبت به مؤمنان از خودشان سزاوارتر است؛ و همسران او مادران آنها [- مؤمنان] محسوب مى شوند؛ و 
خويشاوندان نسبت به يكديكر از مؤمنان و مهاجران در آنجه خدا مقرّر داشته اولى هستند» مكر اينكه بخواهيد نسبت به 
دوستانتان نيكى كنيد [و سهمى از اموال خود را به آنها بدهيد]؛ اين حكم در كتاب [الهى] نوشته شده است. 037 [به خاطر 
آور] هنكامى را كه از يبامبران ييمان كرفتيم» و [همجنين] از تو واز نوح و ابراهيم و موسى و عيسى بن مريمء وما از همه آنان 
ييمان محكمى كرفتيم [كه در اداى مسؤوليت تبليغ و رسالت كوتاهى تكتند ]1 80 به امن متظور كه هذا راسشتكويان راازق 
صدقشان [در ايمان و عمل صالح] سؤال كند؛ و براى كافران عذابى دردناك آماده ساخته است. «4) اى كسانى كه ايمان 


آورده ايد! نعمت خدا را بر خود به ياد وريد 


در آن هنكام كه لشكرهايى [عظيم] به سراغ شما آمدند؛ ولى ما باد و طوفان سختى بر آنان فرستاديم و لشكريانى كه آنها را 
نمى ديديد إو به اين وسيله آنها را در هم شكستيم]؛ و خداوند هميشه به آنجه انجام مى دهيد بينا بوده است. 3١١‏ [به خاطر 
بياوريد] زمانى را كه آنها از طرف بالا و يايين [شهر] بر شما وارد شدند [و مدينه را محاصره كردند] و زمانى را كه جشمها از 
شدّت وحشت خيره شده و جانها به لب رسيده بودء و كمانهاى كوناكون بدى به خدا مى برديد. )١١«‏ آنجا بود كه مؤمنان 
آزمايش شدند و تكان سختى خوردند! 27١‏ و [نيز] به خاطر آوريد زمانى را كه منافقان و بيمار دلان مى كفتند: (خدا و 
بيامبرش جز وعده هاى دروغين به ما نداده اند!) 01359 و [نيز] به خاطر آوريد زمانى را كه كروهى از آنها كفتند: (اى اهل 
يثرب [اى مردم مدينه]! اينجا جاى توقف شما نيست؛ به خانه هاى خود بازكرديد!) و كروهى از آنان از ييامبر اجازه بازكشت 
مى خواستند و مى كفتند: (خانه هاى ما بى حفاظ است!)» در حالى كه بى حفاظ نبود؛ آنها فقط مى خواستند [از جنكك] فرار 
كنند. 218 آنها جنان بودند كه اككر دشمنان از اطراف مدينه بر آنان وارد مى شدند و ييشنهاد با زكشت به سوى شركك به آنان 
مى كردند مى يذيرفتند» ووجز مدّت كمى [براى انتخاب اين راه] درنكك نمى كردند! )١18«‏ [در حالى كه] آنان قبل از اين با 
خدا عهد كرده بودند كه يشت به دشمن نكنند؛ و عهد الهى مورد سؤال قرار خواهد كرفت |و در برابر آن مسؤولند]! )١٠8«‏ 
نكو (اكر از م ركك نا كشته شد فرار كيد سودئ 


به حال شما نخواهد داشت؛ و در آن هنكام جز بهره كمى از زندكانى نخواهيد كرفت!) 010 بككو: (جه كسى مى تواند شما را 
در برابر اراده خدا حفظ كند اكر او بدى يا رحمتى را براى شما اراده كند؟!) و آنها جز خدا هيج سريرست و ياورى براى خود 
نخواهند يافت. 0 خداوند كسانى كه مردم را از جنكك باز مى داشتند و كسانى را كه به برادران خود مى كفتند: (به سوى 
ما بياييد |و خود رااز معركه بيرون كشيد]) بخوبى مى شناسد؛ و آنها [مردمى ضعيفند و] جز اندكى بيكار نمى كنند! )١9(‏ 
آنها دن همه جيز سيت نيه شهسا بخلتد4 و مكاي كه الحظات] ترمن [وتحرزاق ]يكن ا بده م ميت ١‏ تينات يها تو نكا مين 
كنند» و جشمهايشان در حدقه مى جرخد, كه كويى مى خواهند قالب تهى كنند! اما وقتى حالت خوف و ترس فرو نشست» 
زبانهاى تند و خشن خود را با انبوهى از خشم و عصبانيت بر شما مى كشايند [و سهم خود را از غنايم مطالبه مى كنند!] در 
حالى كه در آن نيز حريص و بخيلند؛ آنها [هركز] ايمان نياورده اند» از اين رو خداوند اعمالشان را حبط و نابود كرد؛ و اين 
كان بهذا اسان اشة: :11 آنهنا كسان مى كشك هتؤز لشكز احوات ترفتة'اتذ» كدير كردتف ]از ترمن آنان] دوست من 
دارند در ميان اعراب باديه نشين يراكنده [و ينهان] شوند واز اخبار شما جويا كردند؛ و اكر در ميان شما باشند جز اندكى 
مكان تي كنهن :0 سبلم نراق شتجا در اس كل :روسن بخن سر عق فكو بوذ انراق ١‏ ثيا كه انيه ند رعحيت وان وو 


رستاخيز دارند و خدا را بسيار ياد مى كنند. 


19" [امًا] مؤمنان وقتى لشكر احزاب را ديدند كفتند: (اين همان است كه خدا و رسولش به ما وعده داده» و خدا و رسولش 
راست كفته اند!) و اين موضوع جز بر ايمان و تسليم آنان نيفزود. 0377 در ميان مؤمنان مردانى هستند كه بر سر عهدى كه با 
خدا بستند صادقانه ايستاده اند؛ بعضى يبمان خود را به آخر بردند [و در راه او شربت شهادت نوشيدند]» و بعضى ديكر در 
انتظارند؛ و هركز تغيير و تبديلى در عهد و ييمان خود ندادند. «276» هدف اين است كه خداوند صادقان را به خاطر صدقشان 
ياداش دهدء و منافقان را هر كاه اراده كند عذاب نمايد يا [اكر توبه كنند] توبه آنها را بيذيرد؛ جرا كه خداوند آمرزنده و رحيم 
اميك «0) خدا كافران را با دلى ير از خشم بازكرداند بى آنكه نتيجه اى از كار خود كرفته باشند؛ و خداوند [در اين ميدان]ء 
مهتا وا از جكك ى ناز مناخت [و ييروزى زا نضصييشان كرد ]وو دا قؤئ وشكست نايذيراست!622 وعبداولد كزوهئ اذ 
اهل كتاب [- يهود] را كه از آنان [- مش ركان عرب] حمايت كردند از قلعه هاى محكمشان يايين كشيد و در دلهايشان رعب 
افكند؛ [و كارشان به جايى رسيد كه] كروهى را به قتل مى رسانديد و كروهى را اسير مى كرديد! 2717 و زمينها و خانه ها و 
اموالشان رادر اختيار شما كذاشت,. و [همجنين] زمينى را كه هركز در آن كام ننهاده بوديد؛ و خداوند بر هر جيز تواناست! 
لاض تاشر اانه همتر الك بكر ( كر هما كد ك دما ى ررق و انرق قراس عر هنما اد نا لني اف شنا ارا مره مد 


سازم و 


شما را به طرز نيكويى رها سازم! 079 و اكر شما خدا و ييامبرش و سراى آخرت را مى خواهيد. خداوند براى نيكوكاران شما 
ياداش عظيمى آماده ساخته است.) 030 اى همسران بيامبر! هر كدام از شما كناه آشكار و فاحشى مرتكب شود, عذاب او 
دوجندان خواهد بود؛ واين براى خدا آسان است. 02١١‏ و هر كس از شما براى خدا و يبامبرش خضوع كند و عمل صالح 
انجام دهد,. ياداش او رادو جندان خواهيم ساختء و روزى يرارزشى براى او آماده كرده ايم. «3” اى همسران ييامبر! شما 
همجون يكى از آنان معمولى نيستيد اكر تقوا بيشه كنيد؛ يس به كونه اى هوس انكيز سخن نككوييد كه بيماردلان در شما طمع 
كنند» و سخن شايسته بككُوييد! 27 و در خانه هاى خود بمانيد؛ و همجون دوران جاهليّت نخستين [در ميان مردم] ظاهر 
نشويدء و نماز را يريا داريد» و زكات را بيردازيد» و خدا و رسولش را اطاعت كنيد؛ خداوند فقط مى خواهد يليدى و كناه را 
الكتيا لمحت دور كيكو كاماد شما را الفا زد 1801 انهه رادو اماق شما ان اراك خداردهز حكيت دافن 
خوانده مى شود ياد كنيد؛ خداوند لطيف و خبير است! «30) به يقين» مردان مسلمان و زنان مسلمان, مردان با ايمان و زنان با 
ايمان» مردان مطيع فرمان خدا و زنان مطيع فرمان خداء مردان راستكو و زنان راستكوء مردان صابر و شكيبا و زنان صابر و 
شكيباء مردان با خشوع و زنان با خشوع, مردان انفاق كننده و زنان انفاق كننده؛ مردان روزه دار و زنان روزه دار» مردان 
ياكدامن و زنان ياكدامن و مردانى كه بسيار به 


ياد خدا هستند و زنانى كه بسيار ياد خدا مى كنند» خداوند براى همه آنان مغفرت و ياداش عظيمى فراهم ساخته است. «8” 
هيج مرد و زن با ايمانى حق ندارد هنكامى كه خدا و بيامبرش امرى را لازم بدانند» اختيارى [در برابر فرمان خدا] داشته باشد؛ 
وهر كس نافرمانى خدا و رسولش را كندء به كمراهى آشكارى كرفتار شده است! «/*2 [به خاطر بياور] زمانى را كه به آن 
كس كه خداوند به او نعمت داده بود و تو نيز به او نعمت داده بودى [به فرزند خوانده ات (زيد)] مى كفتى: (همسرت را نكاه 
دار واز خدا بيرهيز!) [و يبوسته اين امر را تكرار مى كردى]؛ و در دل جيزى را ينهان مى داشتى كه خداوند آن را آشكار مى 
كند؛ واز مردم مى ترسيدى در حالى كه خداوند سزاوارتر است كه از او بترسى! هنككامى كه زيد نيازش را از آن زن به 
سرآ ورد [و از او جدا شد]. ما او را به همسرى تو درآورديم تا مشكلى براى مؤمنان در ازدواج با همسران يسر خوانده هايشان 
- هنكامى كه طلاق كيرند - نباشد؛ و فرمان خدا انجام شدنى است [و سنّت غلط تحريم اين زنان بايد شكسته شود ]. 037 هيج 
كونه منعى بر ييامبر در آنجه خدا بر او واجب كرده نيست؛ اين سدّت الهى در مورد كسانى كه بيش از اين بوده اند نيز جارى 
بوده؛ و فرمان خدا روى حساب و برنامه دقيقى است! «39 | بيامبران] بيشين كسانى بودند كه تبليغ رسالتهاى الهى مى كردند و 


[تنها] ازاو مى ترسيدند» واز هيج كس جز خدا بيم نداشتند؛ و همين بس كه خداوند حسابكر [و ياداش دهنده 


اعمال آنها] است! 600 محمّرد [ص] يدر هيج يكك از مردان شما نبوده و نيست؛ ولى رسول خدا و ختم كننده و آخرين 
يياميران است؛ و خداوند به همه جيز آ كاه است! 6١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! خدا را سيار ياد كنيد» 63 و صبح و 
شام او را تسبيح كوييد! 67 او كسى است كه بر شما درود و رحمت مى فرستدء و فرشتكان او [نيز] براى شما تقاضاى 
رحمت مى كنند تا شما را از ظلمات [جهل و شركك كناه] به سوى نور [ايمان و علم و تقوا] رهنمون كردد؛ او نسبت به مؤمنان 
همواره مهربان بوده است! (5) تحت آنان در روزى كه او را ديدار مى كنند سلام است؛ و براى آنها ياداش يرارزشى فراهم 
ساخته است. «0) اى ييامبر! ما تو را كواه فرستاديم و بشارت دهنده و انذا ركننده! «5» و تو را دعوت كننده به سوى خدا به 
فرمان او قرار داديم» و جراغى روشنى بخش! «27» و مؤمنان را بشارت ده كه براى آنان از سوى خدا فضل بز ركى است. (68" 
و از كافران و منافقان اطاعت مكنء و به آزارهاى آنها اعتنا منماء و بر خدا توكل كن» و همين بس كه خدا حامى و مدافع [تو] 
است! «698» اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه با زنان با ايمان ازدواج كرديد و قبل از همبستر شدن طلاق داديد» عدّه 
اى براى شما بر آنها نيست كه بخواهيد حساب آن را نككاه داريد؛ آنها را با هديه مناسبى بهره مند سازيد و به طرز شايسته اى 


رهايشان كنيد. 80١‏ اى بيامبر! ما همسران تو را كه مهرشان را يرداخته اى براى تو حلال كرديم» و 


همجنين كنيزانى كه از طريق غنايمى كه خدا به تو بخشيده است مالكك شده اى و دختران عموى توء و دختران عمّه هاء و 
دختران دايى تو و دختران خاله ها كه با تو مهاجرت كردند [ازدواج با آنها براى تو حلال است] و هركاه زن با ايمانى خود را 
به ييامبر ببخشد [و مهرى براى خود نخواهد] جنانجه ييامبر بخواهد مى تواند او را به همسرى بركزيند؛ اما جنين ازدواجى تنها 
براى تو مجاز است نه ديكر مؤمنان؛ ما مى دانيم براى آنان در مورد همسرانشان و كنيزانشان جه حكمى مقرّر داشته ايم [و 
مصلحت آنان جه حكمى را ايجاب مى كند]؛ اين به خاطر آن است كه مشكلى [در اداى رسالت] بر تو نباشد [و از اين راه 
حاميان فزونترى فراهم سازى]؛ و خداوند آمرزنده و مهربان است! 4١١‏ [موعد] هر يكك از همسرانت را بخواهى مى توانى به 
تأخير اندازى» و هر كدام را بخواهى نزد خود جاى دهى؛ و هركاه بعضى از آنان را كه بركنار ساخته اى بخواهى نزد خود 
جاى دهى» كناهى بر تو نيست؛ اين حكم الهى براى روشنى جِشْم آنان. و اينكه غمكين نباشند و به آنجه به آنان مى دهى 
شمكن راض شو يد نزديكتر است؛ و خدا آنجه را در قلوب شماست مى داند» و خداوند دانا و بردبار است [از مصالح بندكان 
غوف ابا خب انك وراد كين انها عجله نس كد ]الاق عد ان ابن ديكر رق برقو لال نيمنت» والمن نواتن مسيرانت انه 
همسران ديكرى مبدّل كنى [- بعضى را طلاق دهى و همسر ديكرى به جاى او بركزينى] هر جند جمال آنها مورد توبجه تو 
واقع شود, مكر آنجه كه به 


صورت كنيز در ملكك تو درآيد! و خداوند ناظر و مراقب هر جيز است إو با اين حكم فشار قبايل عرب را در اختيار همسر از 
آنان» از تو برداشتيم |. ”0 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! در خانه هاى بيامبر داخل نشويد مكر به شمابراى صرف غذا 
اجازه داده شودء در حالى كه [قبل از موعد نياييد و] در انتظار وقت غذا ننشينيد؛ اما هنكامى كه دعوت شديد داخل شويد؛ و 
وقتى غذا خورديد يراكنده شويد؛ و [بعد از صرف غذا] به بحث و صحبت ننشينيد؛ اين عمل» ييامبر را ناراحت مى نمايد» ولى 
از شما شرم مى كند [و جيزى نمى كويد]؛ اما خداوند از [بيان] حق شرم ندارد! و هنككامى كه جيزى از وسايل زندكى را [به 
عنوان عاريت] از آنان [- همسران ييامبر] مى خواهيد از يشت يرده بخواهيد؛ اين كار براى ياكى دلهاى شما و آنها بهتر است! 
و شما حق نداريد رسول خدا را آزار دهيد» و نه هركز همسران او را بعد ازاو به همسرى خود درآوريد كه اين كار نزد خدا 
بزركك است! «48) اكر جيزى را آشكار كنيد يا آن را ينهان داريدء خداوند از همه جيز آ كاه است! «48) بر آنان [- همسران 
بيامبر] كناهى نيست در مورد يدران و فرزندان و برادران و فرزندان برادران و فرزندان خواهران خود و زنان مسلمان و بردكان 
خويش [كه بدون حجاب و يرده با آنها تماس بككيرند]؛ و تقواى الهى را ييشه كنيد كه خداوند نسبت به هر جيزى شاهد و 


آكاه است. «88) خدا و فرشتكانش بر ييامبر درود مى فرستد؛ اى كسانى كه ايمان آورده ايد» بر او درود فرستيد و 


سلام كوييد و كاملا تسليم [فرمان او] باشيد. 81) آنها كه خمدا و بيامبرش را آزار مى دهندء خداوند آنان را از رحمت خود 
در دنيا و آخرت دور ساخته. و براى آنها عذاب خوار كننده اى آماده كرده است. «48) و آ نان كه مردان و زنان باايمان را به 
خاطر كارى كه انجام نداده اند آزار مى دهند؛ بار بهتان و كناه آشكارى رابه دوش كشيده اند. «09) اى ييامير! به همسران و 
دخترانت و زنان مؤمنان بككُو: (جلبابها [- روسرى هاى بلند] خود را بر خويش فرو افكنندء اين كار براى اينكه شناخته شوند و 
مورد آزار قرار نكي رند بهتر است؛ [و اككر تاكنون خطا و كوتاهى از آنها سر زده توبه كنند] خداوند همواره آمرزنده رحيم 
است. 20١‏ اكر منافقان و بيماردلان و آنها كه اخبار دروغ و شايعات بى اساس در مدينه يخش مى كنند دست از كار خود بر 
ندارند» تو را بر ضدٌ آنان مى شورانيم» سيس جز مدّت كوتاهى نمى توانند در كنار تو در اين شهر بمانند! 12١١‏ و از همه جا 
طرد مى شوند» وهر جا يافته شوند كرفته خواهند شد و به سختى به قتل خواهند رسيد! «27) اين سنّت خداوند در اقوام بيشين 
استء و براى سنّت الهى هيج كونه تغيير نخواهى يافت! «27) مردم از تو درباره [زمان قيام] قيامت سؤال مى كنندء بككو: (علم 
آن تنها نزد خداست!) و جه مى دانى شايد قيامت نزديكك باشد! «7*5») خداوند كافران را لعن كرده [و از رحمت خود دور 
داشته] و براى آنان اتش سوزاننده اى آماده نموده است» (#8» در حالى كه همواره در آن تا ايد مى مانند» و ولى و ياورى 


نخواهند يافت! (22) 


در آن روز كه صورتهاى آنان در آتش [دوزخ] دكركون خواهد شد [از كار خويش يشيمان مى شوند و] مى كويند: (اى 
كاش خدا و ييامبر را اطاعت كرده بوديم!) 121 و مى كويند: (يروردكارا! ما از سران و بزركان خود اطاعت كرديم و مارا 
كمراه ساختند! «58) يروردكارا! آنان را از عذابء» دو جندان ده و آنها را لعن بز ركى فرما!) «29) اى كسانى كه ايمان آورده 
ايد! همانند كسانى نباشيد كه موسى را آزار دادند؛ و خداوند او رااز آنجه در حق او مى كفتند مبرا ساخت؛ و او نزد خداوند» 
آبرومند [و كرانقدر] بود! 00٠‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! تقواى الهى ييشه كنيد و سخن حق بكوييد 09/١١...‏ تا نخدا 
كارهاى شما را اصلاح كند و كناهانتان را بيامرزد؛ و هر كس اطاعت خدا و رسولش كندء به رستكارى [و ييروزى] عظيمى 
دست يافته است! 17١‏ ما امانت [تعهّد, تكليف. و ولايت الهيّه] را بر آسمانها و زمين و كوه ها عرضه داشتيم» آنها از حمل آن 
سر برتافتند» و از آن هراسيدند؛ اما انسان آن را بر دوش كشيد؛ او بسيار ظالم و جاهل بود [جون قدر اين مقام عظيم را 
نشناخت و به خود ستم كرد]! 7779 هدف اين بود كه خداوند مردان و زنان منافق و مردان و زنان مشركك را [از مؤمنان جدا 


سازد و آنان را]عذاب كند, و خدا رحمت خود را بر مردان و زنان باايمان بفرستد؛ خداوند همواره آمرزنده و رحيم است! 
آشنايى با سوره 
احزاب [حزب ها و كروهها] 


حزبها و قبائل مشركك عربء براى ريشه كن كردن اسلام و نابودى مسلمين دست به دست داده و ائتلاف نمودند 


و مدينه را محاصره كردند و جنكك خندق بيش آمد. واكنش روانى و عكس العمل مسلمانان در برابر اين محاصره نظامى و 
نقش تخريبى ستون ينجم (يهود داخل مدينه) و سر انجام كارء از مسائلى است كه در خلال آيات 4 تا 71 ذكر شده و بسى 
آموزنده است. به همين جهت هم شروع سوره. با فرمان خدا مبنى بر اطاعت نكردن از كافران و منافقان است. در قسمتهاى 
بعدى رابطه ييامبر را با مؤمنين و منافقين و همجنين همسرانى و نيز تذكر نكات اخلاقى و تربيتى را در بر دارد واينكه آنها 
الكوى مردم اند و نيكك و بدشان تاثير فراوان دارد و بر خوبيها و فسادهايشانء ياداش يا عذاب دو برابر خواهد بود. از آيه 8" 
به بعد به ماجراى ازدواج ييامبر با زن يسر خوانده اش - زيد - اشاره شده و در آيه 5٠‏ خاتم انبياء بودن حضرت محمد (ص) 
بيان شده است و در اواخر سوره. عليه منافقين افشاكرى مى كند. در حديثى بيان شده كه در اين سوره. رسوائيهاى مردان و 


زنان قريش بيان شده است. اين سوره ”7 آيه دارد و در سال 8 هجرى در مدينه نازل شده است. 
؟'". سوره سبأً 

سوره سبأ 

بشم الله الرّحْمنٍ الرَحِيم 


تند ِل اذى لَهُ ما فى التشماواتٍ و ما فى اْرْضٍ و لَه انود فى الْآخرهِ و مُوَ كيم الَْرُ )١(‏ غلم ما لج فى الَْضٍ و ما 
يَخْرَج مِنْها و ما يَنْزِلَ مِنّ السّماءِ وَ ما , َْرّحٌ فيها وَ هُوَ الرّحِيمُ بن لقثو 03 قان الذيق كدو لأكايكا القاغة فل بلك ودر 1 ينك 
عالِم الْعَِبِ لا يَغْرْبُ عَنْهُ مِثْقَالٌ ذَرّهِ فى السّماواتٍ وَ لا 


فى الْأَوْض وَ لا أَضه كَرُ مِنْ ذلك ولا أكبرٌ إلا فى كتاب مُبِينٍ () لِيِجزِىَ الَذِينَ آمنُواوَ عملُوا الصّالِحاتٍ أولتك لَهُعْ مَغفِرَة و 
رف كوي 460و ادبن نّ سَعَوًا فى آياتنا مُعاجِزِينَ ن أولتكك لهم عَذابِ من رجز لم (0) و بََى اين أوُوا الم الى أثْرلَ يك 
ِنْ رَبك هُوَ الْحَقَّ وَ يَهْدِى إلى صدراطٍ الْعزيز الْحَمِيدٍ (6) وَ قالَ الّذِينَ كفَرُوا هَلْ نَدُلْكمْ على ا 
م فى حَلق ديد 0 أقرى على الل ذا أ به جل بل الي لا يون جره فى الغذاب و الشّلاٍ لب (0)أ فيز 
لى سابين أديهع وما لهم من شما و لض إن تيت يهع الأو أ ريط علهم جما يق الا بذ فى ذل 
َه ِكل عبد ميب (4) و لَقَدْ آتينا داوة نا َض لا يا جبالَ أَويى مَعه وَ الطَير َ َال اليد 0١(‏ أَنٍ اممَلُ سابغاتٍ و قَذرْ فى 
السّدْدِ وراماك إى وا تاكارك 22 1001 رك اك اررق ازاك ور وهاه ززرة اسلا لانن الي ورك لين 
بن بتفل يق يكن رذن وكاو شن تر تلفغ عن أدرا كز من عزذاب القير (07 بتقلوت 4 ما يَسْاءٌ مِنْ مَحَارِيب و تَمائيل وَ 
جفانٍ كالْجواب و دور راسياتٍ اغْمَلُوا آلَ داوٌدَ شكراً وَقَلِيلٌ مِنْ عِبادِى الشّكورٌ (11) قَلْمَا قضَينا عله الّمَؤْتٌ ما وَلَّهُْ على مَوتِه 


لاما السام ءا" 


حت 
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لذَّدَبهُ امأدض تَأْكُلٌ مامه كلها َو مت ت الجن أنْ لّو كانوا يَعْلمُونَ الْعتَ ما لَعُوا فى الّْذاب الْمهِين )١15(‏ لَقَدْ كان لِسَمَا فى 


- 


مَشكنهم آيَهُ جَنََانِ عَنْ يمي 


إ 


محال كلما مِنْ رذق ربكم و اكوا لَه بده َب و رب عَُورٌ (10) َأعْرَضُوا سنا لبه ترئل الْعرم وَ مَدلْناهُمْ نهم 
جين ذواتنَئ ن َكل تحط و أَثْلٍ وَشَيْءٍ مذي يل (15) ذلك تداع يسا وا و كل تجازى إلا كفو 010 و جك 
ُو ين الى الى باركنا فيهاقَىَ ظاهرَة و كدْنا فِيهَا ابر ب د يوا فيها لال و أيامً آمنِينَ (14) فََانُوا ركنا باعد يي اشفارنا 
َ لّوا نيم مَتلْاهُ أحادِيتَ و رهم كل مرق إن فى ذلك لآياتٍ لِكلّ مار شَكورٍ (15) و لَقَ صَدَقَ علتِهِمْ نيس 
طَنَّهُ قات عو إلا قريقاً + ِنَ الْمؤمينَ )1١(‏ و ما كان لَه عله مِنْ سلْطانٍ لا للم من ْم بالآخر مم هو ِنها فى شَكك و رَبك 
عَلى كل شَى حفط (01) تل اذغوا نزتم من ذو الل ايكون تقال در فى السساوات و لا فى دض و مالهُ 
فيهما مِنْ شك و مالَهُ نهم ِنْ طَهِيرٍ (05) ولا تق لاع عند إلا لمن ِنَأ عتّى إذا فح عَنْ قَُوبهمْ ُو م ذا قال وبح 
قالوا الْحقّ و ُو لي اكبرُ 150 قل من بوذكم من الشماواتٍ و اْرض قل الله نا أو ِياكمْ على مدىّ أَوْ فى م لال مين 
(0 قل لا تش عَلُونَ عنما أَجْرَمْنا و لاله كل عثنا تفملرن (08) فل + َجْمَعٌ يننا رَنا ثم يَْتَحُ بَتِنّنا بالْحَقَّ وَ هُوَ الماح الْعَلِيم (©1) قل 
أَرُونى الَّذِينَ أَلْحَفتُم به شرَكاء كلا بَلَ هُوَ الل الْعزيرُ اْحَكيم 77 وَ ما أَرْسَلْنَاكٌ إلا كاف لاس بَشِيرا وَ نَذِيرا وَ لكنّ أَكثَر النّاس 
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َفُوُونَ متى هذًا الوخد إِنْ كتمع صاوقيئ (09 كل لكم وبعادٌ ؤم لا تَستَأجزونَ عن ساعه و لا مَستقدِمُونَ (0* و قال الِْينَ كفَُوا 
دن لاطاري بحم اجنم ل و اس ل ل 

سْيّض مِمُوا لِلَّذِينَ اسْتكيروا لَؤ لا أنه لاوا لل اي لتحي ارو اويا 11 درك مي افيد 
ا ا سقط مِهُوالَِِينَ استكبروا بل مكر اليل وَ الله نهار إِذ تَأمُرُوتا أَنْ تَكفْر بالل وَ تَجعَلَ لَه 
أنداداًوَ أَسرُوا النّدامه لا رَأوً لعذاب و حعلنا الأغْلالَ فى أَغناقي الْذِينَ كفُوا هل ُجْزوْنَ إل ما كانوا يَعْمَلُونَ 6 وَ ما أَؤْسَلنا 
فق كقئة ون يداير إلا فال مُترقُوها إِنّا بما أذ ِلْنّمْ ببه كافِرُونَ (6”) و قالُوا : نحن أكدد أموالٌ و أؤلادا اما تَغى بتعذييق (60 قن إن 
ب تمشط الورْقَ لمن يشاة و يَفْدِرُ و لكنّ أَخْتر النَْس لا يَعْلمُونَ (*) و ما أَفوالكُم و لا أَوْلادكم بالنَى بكم مدنا ُلفى إل 
مَنْ آمنَ وَعَدَلَ صالحاً وليك لَه تجزاء الضَعْفٍ يما عمِلُواوَُمْ فى الْعُْفاتِ آبنُونَ 0000 و اذ بن يَسْعَوْنَ فى آياتّنا مُعاجِزِينَ 
أوليك فى العذاب مُحْصَرْون (8 كل إِنَّربَى يتش الوق لمن يشا م عِباده و يقر َهُ وَ ما أَنْمَفْكّمْ مِنْ شَيءِ فَهُوَ يُخْلِفَهُ و هُوَ 
خَيد الوازقبق (4)وَ َو شرق جبيعاً ك بَقُولُ للتلالفكه أ حؤلائه َِاكُمْ كانوا يدون (0 قالوا شرعحائك أنت وقنا من 
دُونهم بل كانوا يَعِدُونَ الْجنّ أكَْرْهُمْ بهم مُؤْيِئُونَ (61) فَليِْ لا تفلك بَعْضْكم لبغض فعا و 
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لا ضراو تَُول لِلذِينَ َلْمُوا ذُوهُوا تدذاب الا الى كعم بها نك ذَبُونَ (55) و إذا ثثلى عَلِمْ ياتا بَيناتٍ قالوا ما هذا إلا جل 
يريد أن يَصَدَكمْ عَمَا كان يَبدُ آباوُّمْ و قانُوا ما هذا إلا فك مُفتَرى و قال الِّينَ كفُوا لق ََا اهم إِنْ هذا لاحو مي 
( و ما آليناهُم مِنْ كتُب وا رُسونها و ما أزسأنا لَه بلك من نَذِيرٍ (55) و كدب الِينَ من لهم و ما بَلُوا مغشارَ ما 
آنَتناهُم فكَذَبُوار ولى فَكِفَ كان تكير (50) تل نما طم بواءة 1ه أن تقُومُوا ل منى و ُرادى ثم فكوا ما بصاحبكم من 
نه إِنْ هُوَ إِلاّنَِيرٌ لَك ين يَدَْ عَذَابٍ شَدِيدٍ (68) قُلْ ما سام ٠‏ أخر فهو لكمْ إن أرق إلا على الله و هو على كل شنم 
هيد 610 قل إنَ وى يَفِْفُ بال عَلَاماُُوبٍ (58 قل جاء الح وما ين لايل و ما يد 690 كل إن ضَكَت فنا صل 
عَلى نَفْسِى وَ إِنِ اهْتَدَيْتٌ فيما يُوحى التررق إلة صني ريك ها و اؤتري إذ أرغوا قلانوك و اعدو ء مِنْ مَكانٍ قَرِيب (01) و 
ديساي بوم اماو وو ا ل لوي 
بَئْنَ بشْتَهُونَ كما فُعلَ بأَشْياِهِمْ مِنْ قَبِلُ إِنَّهُْ كانُوا فى نّكك مُرِيبٍ (6) (سبأ/06). 
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نر جمه 


به نام خداوند بخشنده ها شك )١‏ حمد [و ستايش] مخصوص خداوندى است كه تمام آنجه در آسمانها و زمين است از 


آن اوست؛ و [نيز] حمد [و سياس ] براى اوست در سراى آخرت؛ 


واو حكيم و آكاه است. ١‏ آنجه در زمين فرو مى رود و آنجه رااز آن برمى آيد مى داند» و [همجنين] آنجه از آسمان نازل 
مى شود و آنجه بر آن بالا مى رود؛ واو مهربان و آمرزنده است. 030 كافران كفتند: (قيامت هركز به سراغ ما نخواهد آمد!) 
بكو: (آرى به يرورد كارم سوكند كه به سراغ شما خواهد آمد. خداوندى كه از غيب آكاه است و به اندازه سنكينى ذرّه اى 
در آسمانها و زمين از علم او دور نخواهد اند وك كوجكتر إن أن ونه وز ركتر مكز افكه ذو كاى' اشكاز عت'ابتك!) م 
تا كسانى را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند ياداش دهد؛ براى آنان مغفرت و روزى يرارزشى است! «6) و 
كشاتى كهاسغى دز [تكذيت] آباثاها داشتيد و كمان كرزدند من تزانند"از حوره قدورت ما بكريرئد عذابى بدو دردناكة 
خواهند داشت! «©) كسانى كه به ايشان علم داده شده. آنجه را از سوى يرورد كارت بر تو نازل شده حق مى دانند و به راه 
خداوند عزيز و حميد هدايت مى كند. 27 و كافران كفتند: (آيا مردى را به شما نشان دهيم كه به شما خبر مى دهد هنكامى 
كه [مُرديد و] سخت اززهم متلاشى شديدء [بار ديكر] آفرينش تازه اى خواهيد يافت؟! 8 آيا او بر خدا دروغ بسته يا به نوعى 
حتوان كرقتاز است؟!) [جلين بسك ]ء بلكه كبالى كدا به [حرت انان تم اوونك د عذاب» و كمراهي دورى هستند |و نشانه 


كمراهى آنها همين انكار شديد اسث]. 4) آيا به آنجه يبش رو و يشت سر آنان از آسمان و زمين قرار دارد نككاه نكردند [تا 


به قدرت خدا بر همه جيز واقف شوند]؟! اكر ما بخواهيم آنها را إبا يكك زمين لرزه] در زمين فرو مى بريم» يا قطعه هايى از 
سنكهاى آسمانى را بر آنها فرو مى ريزيم؛ در اين نشانه اى است [بر قدرت خدا] براى هر بنده توبه كار! 03٠١١‏ وما به داوود از 
سوى خود فضيلتى بزركك بخشيديم؛ [ما به كوه ها و يرند كان كفتيم:] اى كوه ها و اى يرندكان! با او هم آواز شويد و همراه 
او تسبيح خدا كوييد! و آهن را براى او نرم كرديم. 01١١‏ [و به او كفتيم:] زره هاى كامل و فراخ بسازء و حلقه ها را به اندازه و 
متناسب كن! و عمل صالح به جا آوريد كه من به آنجه انجام ميدهيد بينا هستم! 017 و براى سليمان باد را مسحّر ساختيم كه 
صبحكاهان مسير يكك ماه را مى بيمود و عصركاهان مسير يكك ماه را؛ و جشمه مس [مذاب] را براى او روان ساختيم؛ و 
كروهى از جِنّ بيش روى او به اذن يرورد كارش كار مى كردند؛ وهر كدام از آنها كه از فرمان ما سرييجى مى كرد, او را 
عذاب آتش سوزان مى جشانيم! 0179 آنها هر جه سليمان مى خواست برايش درست مى كردند: معبدهاء تمثالهاء ظروف 
بزركك غذا همانند حوضهاء و ديككهاى ثابت [كه از بزركى قابل حمل و نقل نبود؛ و به آنان كفتيم:] اى آل داوود! شكر [اين 
همه نعمت را] به جا آوريد؛ ولى عده كمى از بندكان من شك ركزارند! 1 [با اين همه جلال و شكوه سليمان] هنكامى كه 


مركك را بر او مقرّر داشتيم» كسى آنها را از مركك وى آكاه نساخت مككر جنبنده زمين [- موريانه] كه عصاى او را مى خورد 


[تاشكست و ييكر سليمان فرو افتاد]؛ هنككامى كه بر زمين افتاد جنّيان فهميدند كه اكر از غيب آكاه بودند در عذاب 
خواركننده باقى نمى ماندند! «18) براى قوم (سبا) در محل سكونتشان نشانه اى [از قدرت الهى] بود: دو باغ [بزركك و 
كسترده] از راست و جب [رودخانه عظيم با ميوه هاى فراوان؛ و به آنها كفتيم:] از روزى يرورد كارتان بخوريد و شكر او را به 
جا آوريد؛ شهرى است ياكك و ياكيزه» و يرورد كارى آمرزنده [و مهربان]! «02 اما آنها [از خدا] روى كردان شدند» و ما سيل 
ويرانكر را بر آنان فرستاديم» و دو باغ [يربركت]شان را به دو باغ [بى ارزش] با ميوه هاى تلخ و درختان شوره كز و اندكى 
درخت سدر مبدّل ساختيم! 00 اين كيفر را به خاطر كفرانشان به آنها داديم؛ و آيا جز كفران كننده را كيفر مى دهيم؟! )١18«‏ 
و ميان آنها و شهرهايى كه بركت داده بوديم» آباديهاى آشكارى قرار داديم؛ و سفر در ميان آنها راابه طور متناسب [با فاصله 
نزديكك] مقرّر داشتيم؛ [و به آنان كفتيم:] شبها و روزها در اين آباديها با ايمنى [كامل] سفر كنيد! «19 ولى [اين ناسياس 
مردم] كفتند: (يروردكارا! ميان سفرهاى ما دورى بيفكن) [تا بينوايان نتوانند دوش به دوش اغنيا سفر كنند! و به اين طريق] 
آنها به خويشتن ستم كردند! وما آنان را داستانهايى [براى عبرت ديككران] قرار داديم و جمعّتشان را متلاشى ساختيم؛ در اين 
ماجراء نشانه هاى عبرتى براى هر صابر شك ركزار است. 23١١‏ [آرى] به يقين» ابليس كمان خود را درباره آنها محقّق يافت كه 
همكى از او ييروى كردند جز كروه اندكى از مؤمنان! 27١١‏ او سلطه 


بر آنان نداشت جز براى اينكه مؤمنان به آخرت را از آنها كه در شكك هستند باز شناسيم؛ و يرورد كار توء نكاهبان همه جيز 
است! «377 بككو: (كسانى را كه غير از خدا [معبود خود] مى ينداريد بخوانيد! [آنها هركز كرهى از كار شما نمى كشايند» جرا 
كه] آنها به اندازه ذرّه اى در آسمانها و زمين مالكك نيستند؛ و نه در [خلقت و مالكيّت] آنها شريكند, ونه ياوراو[در 
آفرينش] بودند. 23719» هيج شفاعتى نزد او» جز براى كسانى كه اذن داده» سودى ندارد! [در آن روز همه در اضطرايند] تا 
زمانى كه اضطراب از دلهاى آنان زايل كردد [و فرمان از ناحيه او صادر شود؛ در اين هنكام مجرمان به شفيعان] مى كويند: 
(بروردكارتان جه دستورى داده؟) مى كويند: (حقٌّ را [بيان كرد و اجازه شفاعت درباره مستحقان داد]؛ واوست بلند مقام و 
ور كد شرقها) 18 كن رجه كب ها ]اذ سجانيانى وين زوزق مدهل ) نكر (اللذا اها شما بر [طويق ] سداايف نامر 
ضلالت آشكارى هستيم!) )١0«‏ بكو: (شما از كناهى كه ما كرده ايم سؤال نخواهيد شدء [همان كونه كه] ما در برابر اعمال 
شما وول نيستيم!) «78) بككُو: (يرورد كار ما همه ما را جمع مى كندء سيس در ميان ما بحق داورى مى نمايد [و صفوف 
مجرمان را از نيك وكاران جدا مى سازد]» و اوست داور [و جدا كننده] آكاه!) 231 بككُو: (كسانى را كه به عنوان شريكك به او 
ملحق ساخته ايد به من نشان دهيد! هركز جنين نيست! [او شريكك و شبيهى ندارد]ء بلكه او خداوند عزيز و حكيم است! 23280 و 


[آنها را به ياداشهاى الهى] بشارت دهى و [از عذاب او] بترسانى؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! «79) مى كويند: (اكر راست مى 
كُوييدء اين وعده [رستاخيز] كى خواهد بود؟!) 70١‏ بكنُو: (وعده شما روزى خواهد بود كه نه ساعتى از آن تأخير مى كنيد و 
نه [بر آن] يبشى خواهيد كرفت!) 21١‏ كافران كفتند: (ما هركر به اين قرآن و كتابهاى ديكرى كه ييش از آن بوده ايمان 
نخواهيم آورد!) اكر ببينى هنكامى كه اين ستمكران كو جشكاة روود كا زتشكات براق عساب:ز جرا] نكة:دافعه فده اتدهر 
حالى كه هر كدام كناه خود را به كردن ديكرى مى اندازد [از وضع آنها تعب مى كنى]! مستضعفان به مستكبران مى 
كويند: (اكر شما نبوديد ما مؤمن بوديم!) 377 [امّا] مستكبران به مستضعفان ياسخ مى دهند: (آيا ما شما را از هدايت باز 
داشتيم بعد از آنكه به سراغ شما آمد [و آن را بخوبى دريافتيد]؟! بلكه شما خود مجرم بوديد!) 79" و مستضعفان به مستكبران 
مى كويند: (وسوسه هاى فريبكارانه شما در شب و روز [مايه كمراهى ما شد هنككّامى كه به ما دستور مى داديد كه به 
خداوند كافر شويم و همتايانى براى او قرار دهيم!) و آنان هنككامى كه عذاب [الهى] را مى بينند يشيمانى خود را ينهان مى 
كنند [تا بيشتر رسوا نشوند!! و ما غل و زنجيرها در كردن كافران مى نهيم؛ آيا جز آنجه عمل مى كردند به آنها جزا داده مى 
شود؟! 7*9 و مادر هيج شهر و ديارى بيامبرى بيم دهنده نفرستاديم مكر اينكه مترفين آنها [كه مست ناز و نعمت بودند] 
كفتند: (ما به آنجه فرستاده شده ايد كافريم!) 0" و كفتند: (اموال و اولاد ما [از همه] بيشتر است [و اين نشانه 


علاقه خدا به ماست!!؛ و ما هركز مجازات نخواهيم شد!) «2” بكو: (برورد كار من روزى را براى هر كس بخواهد وسيع يا 
تنكك مى كندء [اين ربطى به قرب در دركاه او ندارد]؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند! 297 اموال و فرزندانتان هركز شما را نزد ما 
مقرّب نمى سازد. جز كسانى كه ايمان بياورند و عمل صالحى انجام دهند كه براى آنان ياداش مضاعف در برابر كارهايى 
است كه انجام داده اند؛ و آنها در غرفه هاى [بهشتى] در [نهايت] امنتيت خواهند بود! 280 و كسانى كه براى انكار و ابطال 
آنات ما تلاش :هن كشد ودهى يتدارتة جك قنارت مافرار شواهتن كزة: ذن عنذات [الهى ] الحضان م شو ند 1 ةا .بكر 
(يرورد كارم روزى را براى هر كس بخواهد وسعت مى بخشدء و براى هر كس بخواهد تنكك [و محدود] مى سازد؛ وهر 
جيزى را [در راه او] انفاق كنيد» عوض آن را مى دهد [و جاى آن را ير مى كند]؛ واو بهترين روزى دهندكان است!) "6٠١‏ 
[به خاطر بياور] روزى را كه خداوند همه آنان را بر مى انكيزد سيس به فرشتكان مى كويد: (آيا اينها شما را يرستش مى 
كرذنك؟!1) 8١5‏ انها عى كويند: (مرّهى [از ابنكه همتايى :داشته باشى ١|‏ تنهسا نو ولى:مائى» نه آنها؟ [آنها .ما وا يرستشن: نمى 
كردند] بلكه جِنٌ را يرستش مى نمودند؛ و اكثرشان به آنها ايمان داشتند!) «937) [آرى] امروز هيج يكك از شما نسبت به 
ديكرى مالكك سود و زيانى نيست! و به ظالمان مى كوييم: (بجشيد عذاب آتشى را كه تكذيب مى كرديد!) 2579 و هنكامى 
كة آبات:روشبكر ما بر انان خوائتده من هود:مئ: كوينك: (او فقط مردئ است كه من اهل شتماهرا از انه بدرانتان فى 


يرستيدند بازدارد!) 


و مى كويند: (اين جز دروغ بزركى كه [به خدا] بسته شده جيز ديككرى نيست!) و كافران هنكامى كه حق به سراغشان آمد 
كفتند: (اين» جز افسونى آشكار نيست!) «8©" ما [قبلا] جيزى از كتابهاى آسمانى را به آنان نداده ايم كه آن را بخوانند [و به 
الكافع فاسان تور مكديع قدا مان رس عبت دعينه [د انبرق انرا آنأن نفرستاديم! «50) كسانى كه بيش از 
آنان بودند [نيز آيات الهى را] تكذيب كردند, در حالى كه اينها به يكك دهم آنجه به آنان داديم نمى رسند! [آرى] آنها 
رسولان مرا تكذيب كردند؛ يس ببين مجازات من [نسبت به آنها] جككونه بود! «62» بككو: (شما را تنها به يكك جيز اندرز مى 
دهم و آن اينكه: دو نفر دو نفر يا يكك نفر يكك نفر براى خدا قيام كنيد» سيس بينديشيد اين دوست و همنشين شما [- محمّد] 
هيج كونه جنونى ندارد؛ او فقط بيم دهنده شما در برانواعذات شداينا [الهى] انت1) 00/7 ركو أهرا اجو و باداشس ال شها 
خواسته ام براى خود شماست؛ اجر من تنها بر خداوند استء و او بر همه جيز كواه است!) «68» بككو: (برورد كار من حق را [بر 
دل ييامبران خود] مى افكند» كه او داناى غيبها [و اسرار نهان] است.) «64» بككو: (حق آمد! و باطل [كارى از آن ساخته نيست 
و] نمى تواند آغازكر جيزى باشد و نه تجديد كننده آن!) 80 بككو: (اكر من كمراه شوم, از ناحيه خود كمراه مى شوم؛ و اكر 
هدايت يابم» به وسيله آنجه يرورد كارم به من وحى مى كند هدايت مى يابم؛ او شنواى نزديكك است!) 0١١‏ اكر ببينى هنكامى 
كه فريادشان بلند 


فى شود اما تفى تواقد [ازعذات الهى] بكريزندة و آنها را ان جائ تزدبكى [كه حكن اننظارش را تدارند] فى كيرند [) 
درماند كى آنها تعيّجب خواهى كرد!]! 87١‏ و [در آن حال] مى كويند: (به حقٌّ ايمان آورديم !)» ولى حِككونه مى توانند از فاصله 
دور به آن دسترسى بيدا كنند! «07) آنها بيش از اين [كه در نهايت آزادى بودند] به آن كافر شدند و دورا دورء وغاثبانه [و 
بدون آكاهى]. نسبت هاى ناروا مى دادند. «05) [سرانجام] ميان آنها و خواسته هايشان جدايى افكنده شد. همان كونه كه با 


ييروان [و هم مسلكان] آنها از قبل عمل شدء جرا كه آنها در شكك و ترديد بودند! 
آشنايى با سوره 
ع" سبا 


نام قومى است كه همزمان با سليمان مى زيستند و حاكمشان يكك زن (بلقيس) بود. از آيه ١8‏ به بعد بخشى از داستان آنان را 
در رابطه با سليمان بيان مى كند و نيز داستان داود را نقل مى نمايد. در اين سوره آياتى هم از توحيد و رسالت و آخرت (اين 
سه يايه دعوت همه انبياء) آمده است. رسالت جهانى ييامبر اسلام در آيه 18 آمدهء و در كل» حمايت از رسول الله در دعوت 


الهى اش مى باشد. هشتاد و سومين سوره اى است كه در مكه و قبل از هجرت نازل شده و 28 آيه دارد. 


". سورهة فاطر 


سوره فاطر 


بشم الل الوَحَمنٍ الوَحِيم 


و 
د ع 


اعد أو دي السارات ولا نتى جاو العلطكر ب لا أولى أَخنحم مثنى و ثلاث و بع يد فى الْتََقٍ ما يشاء إنَّالّعَلى 
كل شَيْءِ قَدِيدٌ )١(‏ ما يَف كول الى وذ رك لوقك لا زرا لو زو رزلا وز ورو وار لتر لفك 00 
با اناس اكوا يمت الل ليك هَل مِنْ خالقٍ عاك وزكر ين تمواق ارقي ل إلا حفر نا لزنكرة 0 وَإِنْ 


ك0 رُسْلُ مِنْ فيلك وإلى الله تو الأمر يا أنها اكات إن 3 0006 عق فل 7 تنكم الا الام 


0 باللّه ه الْعَمَورُ (ه) ال 0 يَدعَوا حزية ا أَضْ حاب لتر (6 الي كوا 


قات نور لني انراق عيار ا الفنالتعات ايع كنددة و ١‏ خو كية 00 أ فتن رين 2 رشعل 2ه عق كن الله بضل فد 
يَشاءٌ وَ يَهْدِى مَنْ يَشاءٌ قلا َدْعَب تفشك عَلَئِهِعْ حسّراتِ 


إنَّ الله عَلِيمٌ يما بط ون (4) و الل الى أرعول الؤباخ كتير رحابا تر مناه إلى لد ميت مَيْتِ فحنا بِهِ الَوْض بَعْردَ مَوْتَها 5 ذلك 
لنُورٌ (4) مَنْ كان يرك اله لير جميعاً إلَهِ َض د اكلم ايت وَ امِل الصَلاِح فهو لين يَمكرُونَ التيئاتٍ لَه 
عذات كي 2543 أو للك هو قر ٠ ١‏ الله َْفَكُمْ من راب َم من نطف م جعلكم أزواجاً و ما تخيل بن ألثى و لا تَضَعْ 
إل بعلمو ما مر مِنْ مُعَمَرِوَ لا ينص مِنْ عُمرِءِ إلى كتاب إِنَّ ذلك عَلَى الل يدير )1١(‏ و ما يَثرمَوى البخران هذا عَذْبَ 
رات سايعٌ شاب وَ هذا ملح أجاج و بن كُلَّ َأكلُونَ لخماً طَئاوَ حرجو ف تبنوتها و زى القلك ذه مواجر توا بن 
ْله وَ للم تنْكرُونَ 0110 بول اليل فى الها وَيُولٌِ هر فى اللو سح الّْس وَالْفعَرَ كل يَجرى لِأجَلٍ مسئّى ص 

لله بم لهُ املك و لين تَدعُونَ مِنْ دونه ما يَلكونَ من قَظِيرٍ (15) إن تَدعُوهُْ لا ب: وا دُعاء كم و لوس سَمعُوا مَا اسْتجايُوا 
كم وت اله وو ركم ولاك بل حي 05١‏ بها أت لفق إلى اله وال و انك لعي( 
إنْ يَأ يدْحِبِكُمْ و : أتٍ بق جَِيدٍ (19) و ما ذلك عَلَى الل عي 0190 و لا تر وازرَة وذْرَ أخرى و إِنْ مد مْقل إلى جفلها لا 
ُختل بثه طَئْ: وو كان ذا فُوبى إنماتنؤٌِ اين يَْقت يُّ الب و أقائوا الضّلاة و من ترحى َم يترتى ذه فإ 
الل الْمَصِيرٌُ (18) وَ ما يَسَتُوِى 


الْأَغمى وَ الْمِصِيرٌ (19) وَ لآ الظَلَماتٌ وَ لآ النُورٌ )٠١(‏ وَ لآ الظَلَّ وَ لآ الْحَرُورٌ )1١1(‏ وَ ما يَشتوى الْأحْياءُ وَل الأغواتُ إن اله يش 

من يَشاء وما أَنْتَ بمشرجع مَنْ فى الْقبُورٍ 51 إِنْ أت ار تناك باع برا تيرق إذ من أو إن . 

دير 09 و إِن يك ذبُوك شد كَذْبَ الي من قبلهم جاءثهم لهم اينات و بالوير وَ بالْكتاب الْميرٍ (18) كم أحا 

كوو فكي َكئِتٌ كان تكير (09 أَلَمْ : و أَنَّ الله أَنْرَلَ مِنَ الشسماء ماء فأَخْرَججنا به ؟ فاك شا لزني وى حار ف ووش و 
مُحْتَلِتٌ ألْوانّها وَ عَرابِيبُ سُودٌ 0 و مِنّ اناس و الدَّوَابٌ و انام متلق الرائة كذ لك إِنّما قن أله مِنْ عِباده الْعُلَماءُ إنَّ 

الل عَزيد عَُورٌ 00 إِدَ الذي لون كنات اللورو أخناموا الضِلاة و ألْققوابيها رَرَعْناه يوا و غلاهة يحون تجارة آن وز (4 

اع أردكع وجزتغع ون ذإ لو كو (:6 و الى أوصجا ليك بن الب خو الع خت 5 لما بين ونك د 

اله يعباده َي َصِيرٌ (71) َم ْنا الكتات الِينَ اط طفَينا مِنْ عبادنا نهم ظالم لِتَِْهِ و مِنّْهمْ فص مُفَتَصِدٌ وَ مِْهُمْ سابقٌ بِالْحَهِراتِ 

بذ اللَِّ ذلك هو الْمضْلْ الكبيرْ (7) عَنّاتُ عَدْنٍ يَدُْلُوتها يَُونَ فيها مِْ أساور مِنْ ذهب و أُوْلوًوَ لباشرهم فيها حرِيرٌ (7) 3 

ع م ا ا 


فيها لَُوبٌ (0”) وَ الَّذِينَ كَفَرُوا لَهُعْ نار جَهَنّمَ لا 


يُقُضى عَلَيِهِمْ فيَمُونّوا وَ لا حَفْتَ َنم مِنْ .ذابها كذلكك تَجى كل كَفُورٍ (9) و هُمْ بط طرِحُونَ فبها رَبّنا أخرجنا تعمل 
1 1 وَل نمكم ما يََذَكوُ فيه من تَذَكر و جاءكمْ الي هَذُوقُوا ما لِطَالِمينَ من لحر 500 إن الله 
عالِمُ غَيِبٍ السّماواتٍ و الَرْض إِنَهُ ليم بذاتٍ الصُدُورٍ (78 هو اذى جَعَلكمْ حَلائتَ فى الْأض فَمَن كَفَر فيه كفرة و لا يريد 
الكافِرينَ كَفْرْهُمْ عِنْدَ رَبّهِمْ إل مَقنا و لا يَِيدُ الكافرِينّ كُفوْهمْ إلا حساراً (65) قل أ يم ركام الِينَ تَدعُونَ مِْ دُونٍ اله 
أَرُونى ما ذا حَلَقُوا مِنَالْضٍ أ لَهمْ كك فى السّماوات أَم آتتناهُم كتابافّهمْ على يه ّمه بل إنْ بَعدٌ الطَالِمُونَ بض هُمْ بتغضاً 
إل غُوُوراً (60) إِنَّ الله ب: نشيتكك الشماواتٍ و الْأَوْضٌ أَنْ ترُولا وَ لَِنْ زالنا إن أ: شتركهُما بِنْ أ مِنْ بده إِنّهُ كان عليماً عَقُورا 
01 و أَقمُوا بالل سوك أنمانهغ لَيِنْ جاءَهُمْ لذ يون أخمدى من إخودى الأمم لما جاءهم ديد ما اه إلا ُقُورً (65) 


54 
53 


اشيكبارا فى الأَرْضٍ و مَكر ابي و لا بَحِيقُ الْمكر الى إلا هله َل يَْطَرُونَ إلا فك الأؤيق فلن تسد الماك الله ديلاو أن 


- - 
57 
و 2 


كعد قا اللا نخويلا 70 أوَلَمْ يديرو فى لض فَيْظرُوا كنف كان عاقب الَِينَ من قتلهم و كائوا د مهم فهو ما كان 
الله ليَعجِرٌةُ مِنْ شَّئ ء فى السسساواتٍ و لا- فى الْرْض إِنّه كان عليماً يرا (56) وَكوَ يُوَاحَدُ الله النَّاسْنَ سما كف هوا ها ترك على 


طَهْرها مِنْ دَابَه وَلكنْ يُوَحَرْهُمْ إلى أجل مُسَمّى فَإِذا جاء أَجَلّهُمْ فَإِنَ الله كان بعبادِه بَصيرا 


(0؟) (فاطر/60). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ ستايش مخصوص خداوندى است آفريننده آسمانها و زمين» كه فرشتكان را رسولانى 
قرار داد داراى بالهاى دو كانه و سه كانه و جهاركانه. او هر جه بخواهد در آفرينش مى افزايد» واو بر هر جيزى تواناست! 07١‏ 
هر رحمتى را خدا به روى مردم بككشايد» كسى نمى تواند جلو آن را بككيرد؛ وهر جه را امساكك كندء كسى غير از او قادر به 
فرستادن آن نيست؛ و او عزيز و حكيم است! 8*0 اى مردم! به ياد آوريد نعمت خدا را بر شما؛ آيا آفريننده اى جز خدا هست 
كه شما را از آسمان و زمين روزى دهد؟! هيج معبودى جز او نيست؛ با اين حال جكونه به سوى باطل منحرف مى شويد؟! «©) 
اكر تو را تكذيب كنند [غم مخور. موضوع تازه اى نيست] ييامبران بيش از تو نيز تكذيب شدند؛ و همه كارها به سوى خدا 
بازمى كردد. «0) اى مردم! وعده خداوند حقّ است؛ مبادا زندكى دنيا شما را بفريبد» و مبادا شيطان شما را فريب دهد و به 
[كرم] خدا مغرور سازد! «” البتّه شيطان دشمن شماستء يس او را دشمن بدانيد؛ او فقط حزيش را به اين دعوت مى كند كه 
اهل آتش سوزان [جهنّم] باشند! 07 كسانى كه راه كفر بيش كرفتندء براى آنان عذابى سخت است؛ و كسانى كه ايمان 
آوردند و كارهاى شايسته انجام ذادتله امرزق بو يادائن يؤركك اق أن انهاست! ذل آيا كسى كهعمل بدشن براق او اراسته 
شده و آن راخوب وزيبا مى بيند [همانند كسى است كه واقع را آنجنان كه هست مى يابد]؟! خداوند هر كس را بخواهد 


كمراه مى سازد 


وهر كس را بخواهد هدايت مى كند؛ يس جانت به خاطر شدّت تأسف بر آنان از دست نرود؛ خداوند به آنجه انجام مى 
دهند داناست! «4) خداوند كسى است كه بادها را فرستاد تا ابرهايى را به حركت درآورند؛ سيس ما اين ابرها را به سوى زمين 
مرده اى رانديم و به وسيله آنء زمين را يس از مردنش زنده مى كنيم؛ رستاخيز نيز همين كونه است! 23٠١١‏ كسى كه خواهان 
عزّت است |بايد از خدا بخواهد جرا كه] تمام عزّت براى خداست؛ سخنان ياكيزه به سوى او صعود مى كندء و عمل صالح را 
بالامى برد؛ و آنها كه نقشه هاى بد مى كشند. عذاب سختى براى آنهاست و مكر [و تلاش افسادكرانه] آنان نابود مى شود [و 
به جايى نمى رسد!! )١١«‏ خداوند شما رااز خاكى آفريد» سيس از نطفه اى؛ سيس شما را به صورت زوجهايى قرار داد؛ هيج 
جنس ماده اى باردار نمى شود و وضع حمل نمى كند مككر به علم او» و هيج كس عمر طولانى نمى كندء يا از عمرش كاسته 
لمن هود مكز إبدكه در كتاب [علم خداوند] ثبت است؛ اينها همه براى خداوند آسان است. «17) دو دريا يكسان نيستند: اين 
يكى دريايى است كه آبش كوارا و شيرين و نوشيدنش خوشكوار استء و آن يكى شور و تلخ و كلوكير؛ [امرا] از هر دو 
كوشتى تازه مى خوريد و وسايل زينتى استخراج كرده مى يوشيد؛ و كشتيها را در آن مى بينى كه آنها را مى شكافند [و به 
سوى مقصد بيش مى روند] تا از فضل خداوند بهره كيريد» و شايد شكر [نعمتهاى او را] به جا آوريد! 1 او شب را در روز 


داخل مى كند و روز را در شب؛ و 


خورشيد و ماه را مسخر [شما] كرده؛ هر يكك نا سرآمد معينى به حركت خود ادامه مى دهد؛ اين است خداوندء يرورد كار 
شما؛ حاكميّت [در سراسر عالم] از آن اوست: و كسانى را كه جز او مى خوانيد [و مى يرستيد] حتى به اندازه يوست نازكك 
هسته خرما مالكك نيستند! 015 اكر آنها را بخوانيد صداى شما را نمى شنوند, و اكر بشنوند به شما ياسخ نمى كويند؛ و روز 
قيامت» شرك [و يرستش] شما را منكر مى شوند» و هيج كس مانند [خداوند آكاه و] خبير تو را [از حقايق] با خبر نمى سازدا! 
هلي اى مردم شما [همكى] نيازمند به خدائيد؛ تنها خداوند است كه بى نياز و شايسته هر كونه حمد و ستايش است! (18) اكْر 
بخواهد شما را مى برد و خلق جديدى مى آورد؛ 179) واين براى خداوند مشكل نيست! 018 هيج كنهكارى بار كناه ديكرى 
رابر دوش نمى كشد؛ واكر شخص سنكين بارى ديكرى را براى حمل كناه خود بخواند» جيزى از آن را بر دوش نخواهد 
كرفت» هر جند از نزديكان او باشد! تو فقط كسانى را بيم مى دهى كه از يرورد كار خود در ينهانى مى ترسند و نماز را بريا 
مى دارند؛ وهر كس ياكى [و تقوا] ييشه كندء نتيجه آن به خودش بازمى كردد؛ و بازكشت [همكان] به سوى خداست! 199) 
و نابينا و بينا هركز برابر نيستند» 237١١‏ و نه ظلمتها و روشنايى» 27١١‏ و نه سايه [آرام بخش] و باد داغ و سوزان! 7١١‏ و هركر 
مرد كان و زندكان يكسان نيستند! خداوند بيام خود را به كوش هر كس بخواهد مى رساند» و تو نمى توانى سخن خود را به 


0 تو فقطانذار كشده اى> [ كر اسان تباورند تكران نباش» وظيفه ات را انجام ده.] 7 ما تو را بحق براى بشارت و انذار 
فرستاديم؛ وهر امٌتى دن كدشته انذان كننده اى داشتة است] ١787‏ كرتو وا تكليت: كتند [عجحب سنت ]؛ كسانى كه بيش از 
آنان بودند [نيز ييامبران خود را] تكذيب كردند؛ آنها با دلايل روشن و كتابهاى يند و موعظه و كتب آسمانى روشنكر [مشتمل 
بر معارف و احكام] به سراغ آنان آمدند [امَا كوردلان ايمان نياوردند]. «8) سيس من كافران را [بعد از اتمام حبجت] كرفتم 
[و سخت مجازات كردم]؛ مجازات من نسبت به آنان جكونه بود؟! 0277 آيا نديدى خداوند از آسمان آبى فرو فرستاد كه به 
وسيله آن ميوه هايى رنكارنكك [از زمين] خارج ساختيم واز كوه ها نيز [به لطف يروردكار] جاده هايى آفريده شده سفيد و 
سرخ و به رنكهاى مختلف و كاه به رنكك كاملا سياه! «2378 و از انسانها و جنبند كان و جهاريايان انواعى با رنكهاى مختلف» 
[آرى] حقيقت جنين است: از ميان بند كان خداء تنها دانشمندان از او مى ترسند؛ خداوند عزيز و غفور است! (78) كسانى كه 
كتاب الهى را تلاوت مى كنند و نماز را بريا مى دارند واز آنجه به آنان روزى داده ايم ينهان و آشكار انفاق مى كنند. 
تجارتى [يرسود و] بى زيان و خالى از كساد را اميد دارند. 700 [آنها اين اعمال صالح را انجام مى دهند] تا خداوند اجر و 
ياداش كامل به آنها دهد واز فضلش بر آنها بيفزايد كه او آمرزنده و شكركزار است! 331١‏ و آنجه از كتاب به تو وحى 
كرديم حق است و تصديق كننده و هماهنكك با كتب 


ىال ان عدذاوند شت ندند كانس خين يفاشت 71 مسن ابح كانت [ سما | واه كروهى از ينل كاناير كريناه خوة 
به ميراث داديم؛ [اما] از ميان آنها عده اى بر خود ستم كردندء وعده اى ميانه رو بودند» و كروهى به اذن خدا در نيكيها [از 
همه] يبشى كرفتند» و اين» همان فضيلت بزركك است! «#*” [ياداش آنان] باغهاى جاويدان بهشت است كه در آن وارد مى 
شوند در حالى كه با دستبندهايى از طلا و مرواريد آراسته اند و لباسشان در آنجا حرير است! 28 آنها مى كويند: (حمد [و 
ستايش] براى خداوندى است كه اندوه را از ما برطرف ساخحت؛ يرورد كار ما آمرزنده و سياسكزار است! «88 همان كسى كه 
با فضل خود ما را در اين سراى اقامت [جاويدان] جاى داد كه نه در آن رنجى به ما مى رسد و نه سستى و واماندكى! 87١‏ و 
كسانى كه كافر شدند» آتش دوزخ براى آنهاست؛ هركز فرمان مركشان صادر نمى شود تا بميرند» و نه جيزى از عذابش از 
آنان تخفيف داده مى شود؛ اين كونه هر كفران كننده اى را كيفر مى دهيم! 27 آنها در دوزخ فرياد مى زنند: (يروردكارا! ما 
را خارج كن تا عمل صالحى انجام دهيم غير از آنجه انجام مى داديم!) [در ياسخ به آنان كفته مى شود:] آيا شما را به اندازه 
اى كه هر كس اهل تذكر است در آن متذكر مى شود عمر نداديم» و انذاركننده [الهى] به سراغ شما نيامد؟! اكنون بجشيد كه 
براى ظالمان هيج ياورى نيست! «278 خداوند از غيب آسمانها و زمين آكاه است. و آنجه را در درون دلهاست مى داند! 91 


اوست كه شما را جانشينانى در زمين قرار داد؛ هر 


كس كافر شودء كفر او به زيان خودش خواهد بودء و كافران را كفرشان جز خشم و غضب در نزد يرورد كار جيزى نمى 
افزايد» و [نيز] كفرشان جز زيان و خسران جيزى بر آنها اضافه نمى كند! 60» بككو: (اين معبودانى را كه جز خدا مى خوانيد به 
من نشان دهيد جه جيزى از زمين را آفريده اندء يا اينكه شركتى در [آفرينش و مالكيِت] آسمانها دارند؟! يا به آنان كتابى 
[آسمانى] داده ايم و دليلى از آن براى [شركك] خود دارند؟!) نه هيج يكك از اينها نيستء ظالمان فقط وعده هاى دروغين به 
يكديكر مى دهند! "6١١‏ خداوند آسمانها و زمين را نككاه مى دارد تا از نظام خود منحرف نشوند؛ وهركاه منحرف كردندء 
كسىئ جر اق نمى ثوائك انها زا نكاة ذاردء اق بردبان:ؤ غفور'انت] 279 آنان :ا تهايت تأكبد به خدا سو كند خؤردئد كه اكز 
يبامبرى انذا ركننذه به سراغشان آيذء هدايت بافته ترين امتها خواهتد بود؛ اما جون بيامبرى براى آنان آمدء جز فرار وفاضله 
كرفتن از [حق] جيزى بر آنها نيفزود! 179 اينها همه به خاطر استكبار در زمين و نيرنككهاى بدشان بود؛ امنا اين نيرنكها تنها 
دامان صاحبانش را مى كيرد؛ آيا آنها جيزى جز سنّت يبشينيان و [عذابهاى دردناكك آنان] را انتظار دارند؟! هركز براى سنّت 
دا تدين فخواهن افته وهر كوواى ملت الهن تعترين نش نان ! 1811 آنا انان تدر زهي تكنعن اميد عافيت كسالئ كه 
بيش از آنها بودند جكونه بود؟! همانها كه ازاينان قويتر [و نيرومندتر] بودند؛ نه جيزى در آسمانها ونه جيزى در زمين از 


حوزه قدرت او بيرون نخواهد رفت؛ او دانا و تواناست! «68) اكر خداوند مردم 


را به سبب كارهايى كه انجام داده اند مجازات كند, جنبنده اى را بر يشت زمين باقى نخواهد كذاشت! ولى [به لطفش] آنها را 
تا س رآمد معيّنى تأخير مى اندازد [و مهلت اصلاح مى دهد] اما هنكامى كه اجل آنان فرا رسدء [خداوند هر كس را به مقتضاى 


عماق جز فى دهد] او انسيت يديد كالقن باسك إو ال اعمال و قات همه ]كاد است ]| 
آشنايى با سوره 


6 فاطر [شكافنده» يديد آورنده] 


در اولين آيه» باااين صفتء از خدا ستايش شده. خدائى كه آسمانها و زمين رابا شكافتن يرده عدم؛ بوجود آورد. نام ديكر 
سورة «(ملانتكه »است. ياق در هميق آبه اول از فرشكان يه عنوان رسولكتى كه حامل فرمان خنداو مجرى اوامر اودواجهان 
هستند ياد شده است. اين سوره» شامل قدرت و حكمت و نعمتهاى بزركك آسمانى و زمينى خداوندء در رابطه با توحيد و 
ربوبيت اوست و اينكه خلقت انسان و آمد و رفت شب و روز و تسخير ماه و خورشيد و آبها و ماهيهاى درياها همه در جهت 
شكر انسان و حركت او به سوى صاحب نعمت و شناختن و اطاعت اوست. 88 آيه دارد و در مكه نازل شده است. به استثناى 


جند آيه كه مدنى است. 


2 سورة لس 


سوره بس 
بشم الله 4 التخمن ن لوحي 


تيئن () وَالْقَآنِ اكيم (2 إِنَك لَمِنَ الْمْوسَ َلِِينَ (7) على صدراط مُشْتقيم (©) تتريل الْعَرِي الرّحِيم )0 لَمُذْرَ قَوْماً ما أَنْذدَ 


2 
2 


آباؤُم مع حاون (©) لذ عي لهل على أحترهع تمع لد يَؤيُونَ 00 نا علدا فى أغداقهم أغلالا.ه َه إلى لدان قَهُ 
للمون (8) وَ جَعلنا مِنْ بين أنيديه داو من حَلِْهم سردا َأَْدَهامُم فَهُْ لا ينيد تعد رود (4) و ترواة عله أ أنذَرئهُ م أ لَمْ 
الارقع لا لزوة 007 إلما ترز من م لل ل تخي الْمَؤتى و 
كنب ما قَدّمُوا و آثارَهُمْ و كل د شَْءِ أَخْصَيناء فى إمام مين (1) وَ اضرب لَهُمْ مك مَنَا َصْحابَ الْقَْيهِ إذْ جاءَمَا الْمَوِسَنُونَ (16) إذ 
أَرْسَلْنا إِلَِهمُ اين فَكَذَّبُوهُما فَعرَّرْنا ثالث فََانُوا 


2 


إليكم مُرسَلُونَ (06) قالوا ما نَم بابد كا اما ال ال يْءٍ إن نكم إلا تَكدِبُونَ (15) قالوا رَيّنا يَعْلَمُ نا | د 


- 


١ماس‎ 


و 5 


لَموَسَلونُ ا 0 تَطيزنا بكم لين م > َُ هوا ركع و متك كا غذات أَلِيم (01 قالُوا 
طائ ركم معكم أ إِنْ ذكرتُم , ل َنم قو مُشرِفُونَ (15) و جاء مِنْ أقصًا اْمَدِيهِ وَجَلْ يشعى قالَ يا قوم انوا الْمْسَلِينَ "٠ ١‏ ابعُوا 


د 
ع عم 7 


من لد يمد تلك أجراًو مع مَفقَدُوة (61) وما لى لاد أَغود اذى تطرنى و الوه قوق 101١‏ لك ل مان دونه آلِهَهُ إِنْ يُردْنِ 
يي ل ل ل 
اذْخلٍ الْجَنّهَ قال يا ليت ة َوْمى يَعْلَمُونَ (18) بما عَفَرَ بى رَبّى وَ جَعَلَنِى مِنّ الْمَكْرَمِينَ (19) و ما أَنْرَْنا عَلى قَوْمِهِ مِنْ بعْده مِنْ +' 
نَ التساء و ما كنا مثلِينَ (14) إِنْ كانت إلا صو تح واجدة فإذا هُمْ خاِدُونَ (15) يا ححثررة على الجبادٍ م تأيه مِنْ وَسُولٍ إل 
كانُوا به يَستهزِؤُنَ .7 ألم ا كم أفلكدا تبه من الُوٍ أنُّمْ لهم لا يعون 001 و إِنْ كل لما بيع لَدَيناممخط وُودَ 
01 و آبه لَُمْاَْْض الْمََهُ أخيبناها و أخرَنا نه با نه أكون (7) و جنا فيها جّاتِ مِنْ تَخبلٍ و أغناب و فنا فيها 
ِنَ الْعيونِ (6”) لَيأكلُوا مِنْ مره وَ ما عله أديهغ أفَلا يَشْكَرُوقَ (0") ممحانَ الى حَلَقَ الَْرُواجٍ كلها يما تيت الَْدْضُ و مِنْ 
نْفسِهة وما لاجعلفوق 08 و آنه 


3 0 


َه الول تلح مه النّهارَ فإذا هُمْ مُظلِمُونَ 0500 و الشّمْسٌ آَخِرٍ ى لمش مَفَرٌ لها ذإكك تقد َدِيرٌ لعي العليم (68) و الْممَرَ دن 
َنازلَ حَتّى عاة اعون الْقَدِيمٍ (4") لد الس يَنيِى لها أن تُذرِك الْفَعَرَوَلااللَلُ ساب الهاو كُل فى فلك يحون 
:6) و آبه لع آنا حملا ذَرْيَْهُْ فى ال الْمحُونٍ (61) و حلفا لَهُْ من مله ما تذكبون (61) و إن نكأ رفهم قلا ريح 
هم ولا هع ينقَذُونَ 6 إلأ وخمة م ناو متاعاً إلى حِينٍ (68) و إذا قبل لَهُمْ انوا ما ب ين دِيم و ما حَلْفَكْ لعَلْكم مُحمُونَ 
() و ما تَأَتِهمْ مِنْ آي مِْ آبات يهم إلا كانوا عنها رين (59) و إذا قبل لَه افوا ما ور م الله قال الَّذِينَ كَمَرُوا 
ْذِينَ آمنُوا أنطهِمْ مَنْ لا الله أَطْعَمَهُ إِنْ أ ِل فى ضَ لال مين (60) و يَقُو لُونَ متى هذا الوَعدٌ إنْ كنم صادقينَ (5) ما 
يَنْظرُونَ إل ص يِه واجآكّ ده تأحذَمُعْ َم يَخصَّمُونَ (69) فلا يس مَطِيعُونَ تَوْصِدَيهَ ولا إلى أَهْلِهمْ يَرْجِعُونَ ( ار ا في الور 
إذا هم مِنَ لأَخْداثِ إلى رَبهم َنْيَلُونَ )8١(‏ قالوا يا وَيْكنا مَنْ بعثَنا مِنْ مَؤْقَدِنا هذا ما وَعَدَ الرَحْمنٌ وَ صَدَقَ الْمُوْسِلُونَ (05) إِنّْ 
كانت إلا َيِه واجدة فَإذا هُمْ جحي دنا مق مخض رُونَ (07) فاليم لا مَظْلَم نَفْس ينا و لا تُِرّوْنَ إلا ما كتهم تَعْمَلُونَ (00) إن 
أضحاب الْجَنَِّ ايو فى شل فاكهُونَ (00) هُمْ وَ أَرْواجَهُمْ فى ظِلالٍ عَلَى الْأَرائِك متَكوْنَ (*0) لَهُمْ فيها فاكهة وَ لَهُمْ ما يَدّعُونَ 
(/0) سَلامٌ قَْلاٌ مِنْ رَتّ رَحِيم (08) و امتارُوا اليم بها الْمجِرِمُونَ (0) أ 


الى 


َم يا ى 57م أن لا َعم ل م لي ل 
جد جيرا أقل ونوا تعزلرن 60 هده حبك البى حش توعد وق 900 اشلوها اذ جنا 4 َكَفْرُونٌ (6 اليو خم 
على أفواجوع و كلا يديهم و كذهد رقع با كثوايحيتبوق (00) و أ نضا لتنا على طن ايو الشراط قى 
كرد وار اه لمجم علي كاري م ما اشتطاُوا ديا و لا يعون 00 و تون تُعكزة تكد فى الْحَتٍ آنا 
يعْقَلُونَ (80) و ما علا اشرو ما ببى له إنْ مو إلا ذكر و فُْآنْ مين (69) لِيْذِرَ مَنْ كان عي و َحنَ لْقَوَْ عَلَى الكافِِينَ 
(:) أو ل با أن ْنا َع مما عملت أزردينا أنعاما فهُْ لها مون (1)) و دَللناها لَهُْ مها رَكُوبهم م وَ مِنْها يأكُلُونَ (0/0 و 
هم فبها نافع وَ مَشاربُ أقَلا يَفْكرُونَ (0) و انّحدُوا ِنْ دون الله آِهَهلعهُْ ينص وُونَ (06) لا يتيوت َضْرَهُمْ و م لَه 
ل ل لس 
8/0 واضت لنامئلد و لوق حَلَقَهُ قال مَنْ بُخى الْعِظاء وَ حي رَمِيمْ (8)) َل يُخبيها الَذِى أَنْمَأها أَوَلَ مَْءِ وَ هُوَ يكل حَلقٍ 
يع (00 الى جتل لحن الجر لطر نا ذا أ مث تفوت 4:0 أو بس الى حَلنَ اشماوات وض بقاور على 


- 
أن 


نْ يَخْلقَ مِْلَهُمْ بلى وَ هُوَ الْحَلاقَ الْعَلِيم 81 إِنّما 


0 


نا 


أمرْهُ إذا أراد سينا أَنْ يَقَولَ لَهُ كن فيكونٌ (67 فَسْبِحانَ الَذِى بِيِدِهِ ملكوتٌ كل شَيْءٍ وَ إِلَيِهِ تُوْجَعُونَ (87) (يس /87). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مقا شك )١١‏ يس. "0١‏ سوكند به قرآن حكيم. كه وى 31 رسولان [خداوند] هستىء «©) بر 
راهى راست إقرار دارى|؛ اين قرآنى است كه از سوى خداوند عزيز و رحيم نازل شده است «#» تا قومى را بيم دهى كه 
بدراتشان انذار نشدند» از اين رو آثان غافلتد! 9/٠‏ فرمان [الهى] دربارة ببشتر آنها تحقق يافته» به هميخ جهت ابمان تمى آورئد! 
8 ما در كردنهاى آنان غل هايى قرار داديم كه تا جانه ها ادامه دارد و سرهاى آنان را به بالا كاه داشته است! «4) و در ييش 
روى آنان سدّى قرار داديم» و در يشت سرشان سدّى؛ و جشمانشان را يوشانده ايم» لذا نمى بينند! 0٠١١‏ براى آنان يكسان 
است: جه انذارشان كنى يا نكنى» ايمان نمى آورند! 00١١‏ توافقط كسى را انذار مى كنى كه از اين يادآورى [الهى] ييروى 
كند واز خداوند رحمان در نهان بترسد؛ جنين كسى را به آمرزش و ياداشى يرارزش بشارت ده! )١7«‏ به يقين ما مرد كان را 
زنده مى كنيم و آنجه را از بيش فرستاده اند و تمام آثار آنها را مى نويسيم؛ و همه جيز را در كتاب آشكار كننده اى برشمرده 
ايم! »١17«‏ و براى آنهاء اصحاب قريه [انطاكيه] را مثال بزن هنكامى كه فرستاد كان خدا به سوى آنان آمدند؛ «؟١)‏ هنكامى كه 
دو نفر از رسولان را به سوى آنها فرستاديمء اما آنان رسولان [ما] را تكذيب كردند؛ يس براى تقويت آن دو» شخص سوّمى 
فرستاديمء آنها همكى كفتند: (ما فرستاد كان [خدا] 


به سوى شما هستيم!) «10 اما آنان [در جواب] كفتند: (شما جز بشرى همانند ما نيستيدء و خداوند رحمان جيزى نازل نكرده 
شما فقط دروغ مى كوييد!) «18 [رسولان ما] كفتند: (يرورد كار ما آكاه است كه ما قطعاً فرستاد كان [او] به سوى شما هستيم» 
306 و بر عهده ما جيزى جز ابلاغ آشكار نيست!) «18) آنان كفتند: (ما شما را به فال بد كرفته ايم [و وجود شما را شوم مى 
دانيم ]» و اكر [از اين سخنان] دست برنداريد شما را سنككسار خواهيم كرد و شكنجه دردناكى از ما به شما خواهد رسيد! 19 
[رسولان] كفتند: (شومى شما از خودتان است اكر درست بينديشيد» بلكه شما كروهى اسرافكاريد!) 2370١‏ و مردى [با ايمان] از 
دورترين نقطه شهر با شتاب فرا رسيد» ككفت: (اى قوم من! از فرستاد كان [خدا] بيروى كنيد! 37١‏ از كسانى بيروى كنيد كه از 
شما مزدى نمى خواهند و خود هدايت يافته اند! 077١‏ من جرا كسى را برستش نكنم كه مرا آفريده؛ و همككى به سوى او 
با ككشت داده مى شويد؟! 70 آيا غير از او معبودانى را اتتخاب كنم كه اككر خداوند رحمان بخواهد زيانى به من برساند» 
شفاعت آنها كمترين فايده اى براى من ندارد و مرا [از مجازات او] نجات نخواهند داد! (ع7) اكر جنين كنمء من در كمراهى 
آشكارى خواهم بود! 10١‏ [به همين دليل] من به يروردكارتان ايمان آوردم؛ يس به سخنان من كوش فرا دهيد!) "2١‏ 
[سرانجام او را شهيد كردند و] به او كفته شد: (وارد بهشت شو!) كفت: (اى كاش قوم من مى دانستند ... 277 كه يروردكارم 


مرا آمرزيده واز كرامى داشتككان قرار داده است!) 278 و ما بعد 


ازاو بر قومش هيج لشكرى از آسمان نفرستاديم» و هركز سنت ما براين نبود؛ «19 [بلكه] فقط يكك صيحه آسمانى بود 
ناكهان همككى خاموش شدند! 200 افسوس بر اين بندكان كه هيج بيامبرى براى هدايت آنان نيامد مكر اينكه او را استهزا مى 
كردند! 2331 آيا نديدند جقدر از اقوام بيش از آنان را إبه خاطر كناهانشان] هلاكك كرديمء آنه هر كيه سوض : امقان نان تم 
كردند [و زنده نمى شوند]! «2*7 و همه آنان [روز قيامت] نزد ما احضار مى شوند! «2*7 زمين مرده براى آنها آيتى است. ما 
آن رازنده كرديم و دانه هاى [غذايى] از آن خارج ساختيم كه از آن مى خورند؛ 03*59 ودر آن باغهايى از نخلها و انكورها 
قرار داديم و جشمه هايى از آن جارى ساختيمء 30١‏ تا از ميوه آن بخورند در حالى كه دست آنان هيج دخالتى در ساختن آن 
نداشته است! آيا شكر خدا را به جا نمى آورند؟! «8”) منزه است كسى كه تمام زوجها را آفريد, از آنجه زمين مى روياند» و 
از خودشانء واز آنجه نمى دانند! 7 شب [نيز] براى آنها نشانه اى است [از عظمت خدا]؛ ما روز را از آن بر مى كيريم» 
ناكهان تاريكن آنان زافزا'مى كيرد! :83 وخورشيد إنيز برائ آنها آبتى اسث] كه ييوستة به.سوى قزاركاهش .در خركت 
است؛؟ اين تقدير خداوند قادر و ذاناست. 89" و برائ ماه منزلكاه هايى قرار داديم» [و هنكامى كه اين منازل را طى كرد] 
سرانجام به صورت (شاخه كهنه قوسى شكل و زرد رنكك خرما) در مى آيد. "20١‏ نه خورشيد را سزاست كه به ماه رسدء و نه 


٠. 5‏ 8 حَ 
شب بر روز ييشى مى كيرد؛ و 


هر كدام در مسير خود شناورند. "5١١‏ نشانه اى [ديكر از عظمت بروردكار] براى آنان است كه ما فرزندانشان را در كشتيهايى 
ير [از وسايل و بارها] حمل كرديم. «3©" و براى آنها مركبهاى ديكرى همانند آن آفريديم. 67 و اكر بخواهيم آنها را غرق 
مى كنيم به طورى كه نه فريادرسى داشته باشند و نه نجات داده شوند! «5» مككر اينكه رحمت ما شامل حال آنان شود و تا 
زمان معتّنى از اين زندكى بهره كيرند! «0) و هركاه به آنها كفته شود: (از آنجه بيش رو و يشت سر شماست [- از عذابهاى 
الهى] بترسيد تا مشمول رحمت الهى شويد!) [اعتنا نمى كنند]. «8" و هيج آيه اى از آيات يرورد كارشان براى آنها نمى آيد 
مكر اينكه از آن روى كردان مى شوند. «لاء) و هنكامى كه به آنان كفته شود: (از آنجه خدا به شما روزى كرده انفاق كنيد!)» 
كافران به مؤمنان مى كويند: (آيا ما كسى را اطعام كنيم كه اكر خدا مى خواست او را اطعام مى كرد؟! [يس خدا خواسته 
است او كرسنه باشد]ء شما فقط در كمراهى آشكاريد)! «58» آنها مى كويند: (اكر راست مى كوييد» اين وعده [قيامت] كى 
خواهد بود؟! «9 [اما] جز اين انتظار نمى كشند كه يكك صيحه عظيم [آسمانى] آنها را فراكيرد» در حالى كه مشغول جدال 
[در امور دنيا] هستند. 00 [جنان غافلكير مى شوند كه حتّى] نمى توانند وصيتى كنند يا به سوى خانواده خود بازكردند! ١ه‏ 
[بار ديكر] در (صور) دميده مى شودء ناكهان آنها از قبرهاء شتابان به سوى [دادكاه] يرورد كارشان مى روند! «07) مى كويند: 
(اى واى بر ما! جه كسى ما را از خوابكاهمان برانكيخت؟! [آرى] اين همان است كه خداوند رحمان وعده داده» و 


فرستاد كان [او] راست كفتند!) «”8) صيحه واحدى بيش نيستء [فريادى عظيم برمى خيزد] ناكهان همككى نزد ما احضار مى 
شوند! «05) [و به آنها كفته مى شود:] امروز به هيج كس ذرّه اى ستم نمى شود و جز آنجه را عمل مى كرديد جزا داده نمى 
شويد! «040) بهشتيان. امروز به نعمتهاى خدا مشغول و مسرورند. «08 آنها و همسرانشان در سايه هاى [قصرها و درختان 
بهشتى] بر تختها تكيه زده اند. 181 براى آنها در بهشت ميوه بسيار لذت بخشى استء و هر جه بخواهند در اختيار آنان خواهد 
بود! «/08 بر آنها سلام [و درود الهى] است؛ اين سخنى است از سوى يروردكارى مهربان! «09) [و به آنها مى كويند:] جدا 
شويد امروز اى كنهكاران! «20) آيا با شما عهد نكردم اى فرزندان آدم كه شيطان را نيرستيد» كه او براى شما دشمن آشكارى 
است؟! 21 واينكه مرا بيرستيد كه راه مستقيم اين است؟! «7© او كروه زيادى از شما را كمراه كرد آيا انديشه نكرديد؟! 
”2 اين همان دوزخى است كه به شما وعده داده مى شد! «*2) امروز وارد آن شويد و به خاطر كفرى كه داشتيد به آتش آن 
بسوزيد! «60) امروز بر دهانشان مُهر مى نهيم؛ و دستهايشان با ما سخن مى كويند و ياهايشان كارهايى را كه انجام مى دادند 
شهادت مى دهند! 28١‏ و اكر بخواهيم جشمانشان را محو كنيم؛ سيس براى عبور از راه» مى خواهند بر يكديكر بيشى بكيرندء 
امنا جكونه مى توانند ببينند؟! 21 و اككر بخواهيم آنها را در جاى خود مسخ مى كنيم [و به مجسمه هايى بى روح مبدّل مى 


سازيم] تا نتوانند راه خود را ادامه دهند يا به عقب بركردند! «28) هر كس را طول عمر دهيم, در آفرينش وازكونه اش 


مى كنيم [و به ناتوانى كودكى باز مى كردانيم]؛ آيا انديشه نمى كنند؟! «29) ما هركز شعر به او [- ييامبر] نياموختيم» و شايسته 
او ئنيست [إشاعر باشد]؛ اين [كتاب آسمانى] فقط ذكر و قرآن مبين است! 3720١‏ تا افرادى را كه زنده اند بيم دهد أو بر كافران 
اتمام حبّوت شود] وفرمان عذاب بر آنان مسلم كردد! 03/1١‏ آيا نديدند كه از آنجه با قدرت خود به عمل آورده ايم 
جهاريايانى براى آنان آفريديم كه آنان مالكك آن هستند؟! 07/7١‏ و آنها رارام ايشان ساختيم» هم مركب آنان از آن است وهم 
از آن تغذيه مى كنند؛ «277) و براى آنان بهره هاى ديكرى در آن [حيوانات] است و نوشيدنى هائى كوارا؛ آيا با اين حال 
شك ركزارى نمى كنند؟! «0378 آنان غير از خدا معبودانى براى خويش ب ركزيدند به اين اميد كه يارى شوند! «2300 ولى آنها قادر 
به يارى ايشان نيستند» و اين [عبادت كنند كان در قيامت] لشكرى براى آنها خواهند بود كه در آتش دوزخ احضار مى شوند! 
(8/ يدن سخنانشان تو وا عمكين تسازة] :ما انيعه را ينهان مى دارند و آنجه را آشكار مى كنند مى دانيم! رارق آيا انسان نمى 
برخاست! 008 و براى ما مثالى زد و آفرينش خود را فراموش كرد و كفت: (جه كسى اين استخوانها را زنده مى كند در حالى 
كه يوسيده است؟!) 037/4١‏ كو (همان كسى آن را زنده مى كند كه نخستين بار آن را آفريد؛ و او به هر مخلوقى داناست! )/6٠١١‏ 
همان كسى كه براى شما از 


درخت سبزء آت* تش آفريد و شمابه وسيله آن» آتش مى افروزيد!) 8١١‏ آيا كسى كه آسمانها و زمين را آفريدء نمى تواند 


همانند آنان [- انسانهاى خاكك شده] را بيافريند؟! آرى [مى تواند]ء واو آفري دكار داناست! 87١‏ فرمان او جنين است كه 
هركاه جيزى وا ازاده كند» تنهنا به آن مى كريد (موجود ياقن!) أن تين ورنك مرجود من شودا #الايين مره أسث 
خداوندى كه مالكبت و حاكميئّت همه جيز در دست اوست؛ و شما را به سوى او بازمى كردائند! 

آشنايى با سوره 


- يس [از حروف رمز قرآن و خطاب به ييامبر] 


در اين سوره كه با ييامبر سخن كفته شده. يايه هاى سه كانه دين (توحيدء نبوت» معاد) مطرح شده و نيز حالت مردم را در 
قبول و رد دعوتهاء و سر انجام مجرمين و متقين را در قيامت بيان كرده است. و از رويش كياه در زمين مرده» روئيدن باغها و 
ميوه هاء زوجيت عمومى در مخلوقات» شب و روز و ماه و خورشيد حركت كشتى ها در دريا و ... به عنوان «آيه » و نشانه بر 
خدا ياد شده است. اين سوره «قلب قرآن » هم ناميده شده است. و همجنين به «ريحانه القرآن » هم معروف است ينجاه و 
نهمين سوره اى است كه در مكه نازل شده است و 85 آيه دارد. ينجاه و نهمين سوره اى است كه در مكه نازل شده است و 


3 آيه دارد. 


سورهة الصافات 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


العم 


لطم ا ررك و ار ررم 01 رك لفرت اندم وَ ما بَتْنَهُما وَ رَّ 
الْمَسْارِقٍ (5) ! نا ري ينا الشماء لديا بي الكواكبٍ (6) و جا حفْظا ِنْ كل سَيِطانٍ ماردٍ (0) لا يَسَمَعُو نَ إلى الْمَلا الأغلى وَيُمُذَفُونَ مث 
كل جانب (8) دُخورا وَ لحري را ب د ل" ديات افك" 000 هُمْ أَسَد 


لع !قات وذ رين لازبب( ابل عبت عَجِبِتٌ وَ يَسْحَوُونَ ١١(‏ اك 


2 


وَقانُوا إِنْ هذا إلا يخر بي (18) أ إذا يثنا ون واي عظاماً أ إِنَا لَميعُوتُونَ (0 أو 


إ 


ا الم 
اها عا 
كوا 

حت 
ع 


090 قَلُ تمع و أَنم داخِرُونَ (18) فَإِنّما هِى رَجْرَةُ واحِدَةٌ فإذا هُمْ يَنْظَرُونَ (15) و قالُوا يا وَيَْنا هذا يَوْمُ الدَّين )3١(‏ هذا يَوْمُ 
تدر اذى كشوي كتين ووياستور قر تقر« داهو ماكا يعر 00:0 روا اقار قم إزى ا 
اجيم 09 و يَضوهُمٍْ إِنَهُمْ مَسْؤٌ وُُونَ 15 ما لَك لا ناص رُونَ (08 بَلْ هم اليؤم ؛ 3 ور ور ل ل 
5 05لا قلي العم تحت تاترت قن البو 00 ارال له الكرارا ري 0160 رونا رق لايك رمن سَِلْطانٍ بَل كتمع 
قَوماً طاغين (8*:0 فحن عَليْنا قَوْلَ رَينا إِنَا لَدايْقُونَ (1) فأ يناكم نا كنا غاوِين (25) فَإنُْ يَؤْمَئٍِ فى العَذابٍ مُشْت رون (0) إنَا 
كلك تَفْعل بالخ رمي (06 إِنُْ كاثوا إذ يل لمع لا إل إلا لله بد > كبرُونَ (00) و يَقُولُونَ أ نا لَارٍكوا آلهَنا لشاعِر مَجنُونِ 
(ع"») بل جاء باحق و صَدَقَ الْمَمرلِينَ 8500 إنكم لَذَائة نقُوا الْعَذَابِ اليم 4 وها رون إلأأما كتتم تَعْمَلُون (#09 | اللأاعباة اللّه 
حلصي 0:0 أُولئك لَهُمْ دق وم )6١(‏ قواكة و هُمْ مُحرمونَ (61) فى عنَاتٍ اليم (*5) على سور مُتَقَابِينَ (؟6) يُطافٌ 
لبه بكأس من مين (50) ببضاء لذ لان (62) لا- فيها ول و لا هم عثها يُْونَ 600 و حِنْدَهُمْ قايةرات الف عبن 
(68) كأنْهُنَّ تف بيِض مَكتُونٌ (69) فَأَقبلَ >: . َعْضهمْ على بتغض يتَساءلُونَ (:5) قال قائل مهم إِنَى كان لِى قَرِينٌ (01) يَقُولٌ أ نك لَمِنَ 
الْمَصَدَّقِينَ (01) أ إذا مِثْنا وَ كنا ثراباً وَعِظاماً أ | لَمَ دِيئُونَ (7ه) قال هل أثه نم مُطْلِعُونَ (55) فاط كرَآه فى سَواء الْبجيم (00) 


- 
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قال 


الله إنْ كدت لَتُودِين (0) وَ لَوْ لا نغمة رَبَى لَكنْتٌ مِنَ الْمُخضَ رِينَ (07) أ فُما نَخنٌ بميْتِينَ (08) إِلأ مَوتتنَا الأولى و 

بمُعذَِّينَ (09 إِنَّ هذا لَهُوَ الْمَزُ الَْظِيمُ  )2١‏ لِمئْلٍ هذا تعمل الْعاُون (21) أ ذلك حي نولأ َوه الزُوم 20 00 جَعَلْنا 

َه لِلظَالِمِينَ (0©) إِنها شَمَِة تَحْرْجٌ فى أضل الْبحيم (©) طَلْعَها كانه ا ل 
الْبَطونَ (عع) ؟ إن لَُْ عليه لََؤبا مِْ حميم (21) َم إن ممه َلَى البحيم (00) إن ألا آباءهُم ضالَينَ (24) فَهُمْ عَلى 
ا 48 َ لَقَدْ ضَلَّ قبَهمْ أكتَر الَوَلِينَ 0/1١‏ وَلَقََ أَْسَلْنا هم منْدِرِينَ (01) َائْط كت كان عاقبه الْمَندَرِينَ (5/) 
ِل باد اللَِّ الْمُخلَص. ين (76) و لَقَدُ نادانا وح فَلَنِغم الْمُجِيبُونَ (0/) و تَبَتِناهُ َ أَهْلَُ ِنَ الْكزب الْعَظِيم () و جعلنا َرَيتَُ م 
الْباقينَ (0790 و , ركنا عَلَيِْ فى الْآحِرِينَ (0/8 تلامٌ على نُوح فى العالِينَ (04 إِنا كذلكك نَججزى الْمخزينَ (60) إِلّهُ ِنْ عبادنا 
الْمَؤْمنينَ (81 َم عفنا الآحَرِينَ (85 و إن مِنْ تيقيه رايم (85) إِذْ جاء َه بَْبٍ مرليم (06) إذْ قال لبي و قو ما ذا 
َبدُونَ (15) أ إفكا آله دُونَ الله تُريدُونَ (85) قما كم , بِرَبٌ الْعَالّمِينَ (60 قَنَظْرَ نَظْرَةُ ة فى اليجُوم (06 فقا إِنى سَقِيمٌ (8) 
ولا عنهُ مُذِينَ ١‏ 6 قرا إلى آلِتِهمْ فَقالَ ألا تَكلُونَ (41) ما لم لا تنطقُونَ 450 ترا حلم ضَ وبا اين 01 فَاقبلو 
ِلِهِ يَِفُونَ (46) قالَ أ تَعْبدَ تغْبِدُونَ ما تَنْحيُونَ (40) وَ الله حَلقَكُمْ وَ ما تَعْمَلُونَ (49) الوا ابُوا َه يبان الوه فى اجيم (41) كَأرادُوا 


كيدا متعلناقم الأفيق (40) وقال إلى ذافت إلى وت تقد ين (44) و عت لىئ .ين الصالجنين (1+8) مبزئاة بغلام حيدم 
٠ ١:1‏ فَلَمَا بَلَعَ م مَعَهُ الغ قال يا بْنَىّ ! ى التو قار الى مجك لطر الى الب الم ا رت وار اا 
للُّ مسن الصّابرِينَ ٠ ٠7(‏ قلا أش_لَما وَكَلَهُ للج 2 ٠١‏ و نادَيْناة أَنْ يا إِْراهِيمُ (؟ ٠‏ قد ص دَّقَت الدٌؤٌيا إن ذلك نَجزى 


الْمُحِْنِينَ 0١0(‏ إِنَّ هذا لَهُوَ الْبَلاء الْمَينُ (* ةيح عظيم )٠ ٠10‏ و ركنا عَليِهِ فى الْآخِرِينَ 0١‏ سَلامٌ عَلى إِبْراهِيمَ 
)٠ 090)‏ كذلك نَجَزى الفخيقن 4 ٠‏ إِنّهَ مِنْ عِبادِا الْمُؤْمِنِينَ (111) و َشَوْناةُ يإشحاقٌ نَييًّامِنّ الصَالِحِينَ )1١7(‏ وَ بارَكنا عَلَيِهِ وَ 
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على إشرحاق و مِنْ يها مُخيِنٌ و ظالِع لَه مر 20118 لقنن متنا علي قوس هارو 1320 و تكتدا فمناو تو كينا من 
الْكوْب الَْظِيم )1١0(‏ وَ نص رْناهُمْ فكانوا هُمُ العالِيينَ )01١(‏ و آتَيِنَاهُمَا الكتات ا )1١١10(‏ وَ هَدَيْنَاهُمَا الصّراطٌ الع كيم 
(011) و ركنا عَلَيهِما فى الْآخِرِينَ (115) سَلامٌ عَلى مُوسى و هارُونَ ( ٠‏ إِنَا كذيك ‏ نخزى الْمُحْسِنِينَ )1١١1(‏ إِنَّهُّما مِنْ عِبادنًا 
الْمَؤْمِنينَ (017) و إِنَّ لياس لَمِنَ الْمُرْسَلِينَ (01 إِذْ قال لِقَوْمهِ ألا تَتَقُونَ 8 أ كُدغُوة يغلا و تَدَدُونَ خسن الحالفين (8) 
الله و كم وَ وَبٌّ آبايكم الوَلينَ (*01 فَكَدَبُوة َنم لمضَرُونَ 021 إلا جباد الل الْمحلصِينَ (118) و تكن عل فى الْآخرِينَ 
(179) تملامٌ على ِلْياسِينَ ٠(‏ 3 إِنّا كذلكك تزى الْمَحْيدَنِينَ (071 إِنَّهُ مِنْ عِبادِنًا الْمُؤْمنِينَ (087) و إن لوطا لَمِنَ الْمَوْسِلِينَ 
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("1) إِذْ تجتنا وَ أَهْلَهُ أ جمَعِينَ (176) إل جوز فى الْغابرينَ (188) ثُمَ دَمَْنا 


الْآخَرِينَ )0١8(‏ و إِنَكمْ لَتَمرُونَ عَلَِهمْ مُصْبِحِينَ (/10) وَ بِاللئلٍ أ قلا تَعْقَلُونَ (018) و إِنَّ يُونْس لَمِنَ الْمَوْسَلِينَ (054 إِذْ أَبَقَ إِلَى 
للك الْمَشْحونِ (0؟1) قَساهع فَكانَّ مِنَ الْمدَْضَينَ )05١(‏ فَالْتقَمَهُ الْححوتٌ وَ هُوَ مُلِيمْ (057) فلو لا أنه كان مِنّ الْمْسبْحِينَ 
018 لَلَبتَ فى بَطَنهِ إلى يَؤْم يبِعتُونَ (156) كَبذْناة بالْعَراءِ وَ هُوَ سَقِيمْ (180) و أَيئنا َيِه جره من يَفطِينِ (082 و أَرْسَلْناةٌ إلى 
اله أَلٍْ أو يَزِيدُونٌ 500 فآمنوا متام إلى جين (058) فَاسْتَفْتِهِمْ تهن أ إربك البنات و لَهُمْ اُونَ (19) َم حَلَفْنَا الملائيكة إنائ 
حم شاهدّونَ )15١(‏ ألا إِنّهُمْ ِنْ نكم لَيَقُولَونَ )101١(‏ وَلََدَ الوب لكاذيُونَ (؟18) أطرطئئ البنات: على اليدة (1879) ما 
0 يَحْكمُونَ (16) أ فلا تَذَّكَدُونَ (160) أ كم سُلْطانٌ مُبِينٌ (105) كَأَيُوا بكتابكم إن تق اوفقي 1880 و لوا بل 

بين الْجنّهِ نَسَباً و لَقَد عَلِمَتِ الْجنّهُ إنَّهُمْ لَمَخْضَرُونَ فيساة اللَّهِ عَمَا يَصِفُونَ (109) لذ عباة الله المََْصِينَ 09:0 فنك 
َ ما تَعْئدُونَ (191) ما أَنتَمْ عليه بفاتنِينَ (191) ِل مَنْ هو صالٍ اليم 080 وما يا الكل مقا م مَلُوم (186) وَ إن لنَحَنٌ 


الصبافوة (080 و إِنَا لخ 3 العميهون (08 وَإِنْ كائوا قث لوق 1809 لذ أن عزنا ذ كرا 5 الأول )١80(‏ لَكنا عباد اللّه 


الْمخْلَصِينَ (199) فكفَرُوا به قَِوْفَ يَعْلْمُونَ (01) وَ لَقَد بقث كلِمشنا بادا الْمَْسَلِينَ 001 إنَمُ م ليع التصورود 0150 ز 
ل ل را جلونَ )١7©(‏ فإذا 


0 


أنِصِو فَسَوْفَ يُبِصِرُونَ (10/9) سُبِحانَ رَبك رَبٌ الْعِزَِّ عَمَاِيَصِفُونَ (180) وَ سَلامٌ عَلَى الْمَوْسَلِينَ (181) وَ الْحَمِدُ لله رَبّ الْعالّمِينَ 
(181) (الصافات/187). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ سوكند به [فرشتكان] صف كشيده [و منظم] 9" وبه نهى كنند كان و [باز دارندكان] 
وكاو تلكوت كمد كان يبا آبات الهن :د كه معيوة الما يكانة اسة» وها بروزد كار اسهائها و زمين واتحعديان 
آنهاست؛ و يرورد كار مشرقها! «12 ما آسمان نرديكك [- يايين] را با ستاركان آراستيم» 07 تا آن رااز هر شيطان خبيثى حفظ 
كنيم! 8١‏ آنها نمى توانند به [سخنان] فرشتكان عالم بالا كوش فرا دهندء [و هركاه جنين كنند] از هر سو هدف قرار مى 
كيرند! «4) آنها به شدّت به عقب رانده مى شوند؛ و براى آنان مجازاتى دائم است! ٠١١‏ مككر آنها كه در لحظه اى كوتاه براى 
استراق سمع به آسمان نزديكك شوندء كه (شهاب ثاقب) آنها را تعقيب مى كند! 1١١‏ از آنان ببيرس: (1يا آفرينش [و معاد] 
آنان سخت تراست يا آفرينش فرشتكان [و آسمانها و زمين]؟! ما آنان رااز كل جسبنده اى آفريديم! 21١١‏ تو از انكارشان 
تعجب مى كنى» ولى آنها مسخره مى كنند! 0170 و هنكامى كه به آنان تذكر داده شود» هركز متذكر نمى شوند! 0159 و 
شكاس كد معجرة أى .را سنتف يكراة واخيز به اسعهزا ذعرت فى كندا! وقا وى كريد (ابن فقظط سحرى اشكار است! 
«19) آيا هنكامى كه ما مُرديم و به خاكك و استخوان مبدّل شديمء بار ديكر برانكيخته خواهيم شد؟! 017 يا يدران نخستين ما 


إبازمى كردند]؟!) اليلق يكوه (رى» همه شما زنده مى شويد در حالى كه خوار و كوجكك خواهيد بود! )١9«(‏ 


تنها يكك صيحه عظيم واقع مى شود ناكهان همه [از قبرها برمى خيزند و] نككّاه مى كنند! 30 و مى كويند: (اى واى بر ماء اين 
روز جزاست!1) 027١9‏ [آرى] اين همان روز جدايى [حقٌ از باطل] است كه شما آن را تكذيب مى كرديد! «7؟4 [در اين هنكام 
به فرشتكان دستور داده مى شود:] ظالمان و همرديفانشان و آنجه رامى يرستيدند ... 2377 [آرى آنجه را] جز خدا مى 
يرستيدند جمع كنيد و به سوى راه دوزخ هدايتشان كنيد! «3 آنها را نككهداريد كه بايد بازيرسى شوند! «10) شما را جه شده 
كه از هم يارى نمى طلبيد؟! 2" ولى آنان در آن روز تسليم قدرت خداوندند! 779) [و دراين حال] رو به يكديككر كرده واز 
هم مى يرسند ... 018 كروهى [مى كويند: (شما رهبران كمراهى بوديد كه به ظاهر] از طريق خيرخواهى و نيكى وارد شديد 
اما جز فريب جيزى در كارتان نبود]!) «79 [آنها در جواب] مى كويند: (شما خودتان اهل ايمان نبوديد [تقصير ما جيست]؟! 
ما هيج كونه سلطه اى بر شما نداشتيم» بلكه شما خود قومى طغيانكر بوديد! 7 اكنون فرمان يروردكارمان بر همه ما 
مسلم شده؛ و همكى از عذاب او مى جشيم! 87 ما شما را كمراه كرديم؛ همان كونه كه خود كمراه بوديم! 779 [آرى] همه 
آنها [- بيشوايان و بيروان كمراه] در آن روز در عذاب الهى مشتركند! «**" ما اين كونه با مجرمان رفتار مى كنيم! 08 جرا 
كه وقتى به آنها كفته مى شد: (معبودى جز خدا وجود ندارد)» تكبر و سركشى مى كردند ... ”23 و ييوسته مى كفتند: (آيا 


ما معبودان خود را به خاطر شاعرى ديوانه رها كنيم؟!) 0*9 جنين نيستء او حقّ را 


اووكدو قاف ان وهف :ا اتمبايق كرف اليك 8 اما شما [مستكبران كوردل] به طور مسلم عذاب دردناك [الهى] را 
خواهيد جشيد! 329 و جز به آنجه انجام مى داديد كيفر داده نمى شويدء «60» جز بندكان مخلص خدا [كه از اين كيفرها 
بركنارند]! »5١١‏ براى آنان [- بندكان مخلص] روزى معدن و ويزه اى استء )»”١‏ ميوه هازى كوناكون ير ارزش]ء و آنها 
كرامى داشته مى شوند ... 2*7 در باغهاى ير نعمت بهشت؛ «28 در حالى كه بر تختها رو به روى يكديكر تككيه زده اند» 
على كردا كره شال فسوائ بيار وان ظيتون وا كرو م82 شرا فيل ومرظي سا ولت كفن يران 
نوشندكان؛ «لاع» شرابى كه نه در آن مايه تباهى عقل است و نه از آن مست مى شوند! «158 و نزد آنها همسرانى زيبا جشم 
است كه جز به شوهران خود عشق نمى ورزند. «19 كويى از [لطافت و سفيدى] همجون تخم مرغهايى هستند كه [در زير بال 
و ير مرغ] ينهان مانده [و دست انسانى هركز آن را لمس نكرده است]! 00١‏ [در حالى كه آنها غرق كفتكو هستند] بعضى رو 
به بعضى ديككر كرده مى يرسئل ماه كيال نيام" كين (من همنشينى داشتم 47 كه بيوسته مى كفت: آيا [به 
راستى] تواين سخن را باور كرده اى ... «”8) كه وقتى ما مُرديم و به خاكك و استخوان مبدّل شديم. [بار ديكر] زنده مى شويم 
و جزا داده خواهيم شد؟!) «85) [سيس] مى كويد: (آيا شما مى توانيد از او خبرى بككيريد؟) «08) اينجاست كه نكاهى مى 
كند» ناكهان او را در ميان دوزخ مى بيند. «82) مى كويد: (به خدا سوكند نزديكك بود مرا [نيز] به هلاكت 


بكشانى! 07 واكر نعمت يروردكارم نبود» من نيز از احضار شد كان [در دوزخ] بودم! «/8) [سيس به ياران خود مى كويد: 
اى دوستان!] آيا ما هركز نمى ميريم [و در بهشت جاودانه خواهيم بود]ء «04) و جز همان مركك اولء مركى به سراغ ما نخواهد 
آمدء و ما هركز عذاب نخواهيم شنو عاتراسى ابن همان ييوودق برو كك اترت! 1ع ره برائ شل ابه اند عفل 
كنند كان عمل كنند! «27) آيا اين [نعمتهاى جاويدان بهشتى] بهتر است يا درخت [نفرت انكيز] زقوم؟! 07 ما آن را مايه درد 
ورنج ظالمان قرار داديم! 7*6 آن درختى است كه از قعر جهنم مى رويد!«260) شكوفه آن مانند سرهاى شياطين است! (28) 
آنها [- مجرمان] از آن مى خورند و شكمها را از آن ير مى كنند! 21) سيس روى آن آب داغ متعفُنى مى نوشند! «/8) سيس 
بازكشت آنها به سوى جهنّم است! 1290 جرا كه آنها يدران خود را كمراه يافتندء 037١‏ با اين حال به سرعت بدنبال آنان 
كشانده مين نونك 81/ا واقبل ان انها بشعر تشييان [تير] كمراه شد د91 ما در.ميان انها الذار كنند كان فرستاديم» 07 
ولى بنكر عاقبت انذار شوند كان حككونه بود! 47/8 مكر بند كان مخلص خدا! 2720 و نوحء ما را خواند [و ما دعاى او را اجابت 
كرديم]؛ و جه خوب اجابت كننده اى هستيم! 07/89 واو و خاندانش رااز اندوه بز ركك رهايى بخشيديم» 2377 و فرزندانش را 
همان بازماند كان [روى زمين] قرار داديم» «لل0 و نام نيكك او را در ميان امٌتهاى بعد باقى نهاديم. 3/4 سلام بر نوح در ميان 


جهانيان باد! 86١١‏ ماابه كونه نكو كاران را ياداث دهيم! )/١١‏ 
0 سس باحر كاران ارا بياداس مى دهيم 


جرا كه اواز بند كان باايمان ما بود! 40 سيس ذيكران | - دشمنان او] را غرق كرديم! ”8 واز ييروان او ابراهيم بود؛ (8/ [به 
خاطر بياور] هنكامى را كه با قلب سليم به يبشكاه يرورد كارش آمد؛ «80 هنكامى كه به يدر و قومش كفت: (اينها جيست كه 
000 88 آيا غير از خدا به سراغ اين معبودان دروغين مى رويد؟! 417) شما درباره يرورد كار عالميان جه كمان مى 
بريد؟! 8١‏ [سيس] نككاهى به ستا ركان افكند ... «89) و كفت: (من بيمارم [و با شما به مراسم جشن نمى آيم]!) 40 آنها از 
او روى برتافته و به او يشت كردند [و به سرعت دور شدند.] )4١١‏ [او وارد بتخانه شد] مخفيانه نككاهى به معبودانشان كرد واز 
ووع تتم كفت حرا[ اناس عذاها فين كوي لآق [ اماد ] جو اع عن كو جد4808 سبدن اضرع انما رف 
ضربه اى محكم با دست راست بر ييكر آنها فرود آورد [و جز بت بزرككء همه را درهم شكست]. «45) آنها با سرعت به او 
روى آوردند. 0 كفت: (آيا جيزى را مى يرستيد كه با دست خود مى تراشيد؟! «48) با اينكه خداوند هم شما را آفريده و 
هم كياق كن شان يد!) ولاه زبت ررستان] كفتكد: (بناض مرتفعن :بزائ او :تسازيك و أوارا ادن نينس ان تفن ينكنيد!) رارة 
آمد] و كفت: (من به سوى يروردكارم مى روم؛ او مرا هدايت خواهد كرد! 0٠٠١١‏ يروردكارا! به من از صالحان [- فرزندان 


صالح] ببخش!) ٠١١١‏ ما او |- ابراهيم] را به 


نوجوانى بردبار و صبور بشارت داديم! 3٠١7١‏ هنكامى كه با او به مقام سعى و كوشش رسيدء كفت: (يسرم! من در خواب 
ديدم كه تو را ذبح مى كنمء نظر تو جيست؟) كفت (يدرم! هر جه دستور دارى اجرا كن به خواست خدا مرا از صابران 
خواهى يافت!) )٠١"9‏ هنككامى كه هر دو تسليم شدند و ابراهيم جبين او را بر خاكك نهاد ... 3٠١50‏ او را ندا داديم كه: (اى 
ابراهيم! «8 3١‏ آن رؤيا را تحقق بخشيدى [و به مأموريت خود عمل كردى]!) ما اين كونه نيك وكاران را جزا مى دهيم! )٠١8«‏ 
انو هلها قدا امتحان آشكار است! 0 ما ذبح عظيمى را فداى او كرديمء 03١8‏ و نام نيكك او را در امُتهاى بعد باقى 
نهاديم! )٠١9«‏ سلام بر ابراهيم! )اين كونه نيك و كاران را ياداش مى دهيم! ١١١ل)ااواز‏ بندكان باايمان ما است! (١؟7١١)‏ ما 
او را به اسحاق - ييامبرى از شايستكان - بشارت داديم! )١١*9‏ مابهاو واسحاق بركت داديم؛ واز دودمان آن دوء افرادى 
بودند نيكوكار و افرادى آشكارا به خود ستم كردند! 01١5‏ ما به موسى و هارون نعمت بخشيديم! )1١8«‏ و آن دو و قومشان را 
از اندوه يز ركك نجات داديم! 1١8«‏ و آنها را يارى كرديم تا بر دشمنان خود يرول شداند! (/1111 ماننه أن ذو كتات ووشكر 
داديم» 0 و آن دو را به راهراست هدايت نموديم! ١1‏ ونام نيكشان را در اقوام بعد باقى كذارديم! 7») سلام 0 


موسى وهارون!١١١١)‏ مااين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! 0377 آن دواز بندكان مؤمن ما بودند! 03779 و الياس 


از رسولان [ما] بود! 0١7١‏ به خاطر بياور هنكامى را كه به قومش كفت: (آيا تقوا ييشه نمى كنيد؟! «1710) آيا بت (بعل) را مى 
خوانيد و بهترين آفريدكارها را رها مى سازيد؟! )١78«‏ خدايى كه يرورد كار شما و يروردكار نياكان شماست!) 013709 اما آنها 
اورا تكذيب كردند؛ ولى به يقين همكّى [در دادكاه عدل الهى] احضار مى شوند! )١18«‏ مككر بند كان مخلص خدا! «9؟1) ما 
نام نيكك او را در ميان امٌتهاى بعد باقى كذارديم! 007١‏ سلام بر ال ياسين! 0١١١‏ ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! 
03*79 او از بندكان مؤمن ما است! «37) و لوط از رسولا-ن [ما] است! «37) و به خاطر بياور زمانى را كه او و خاندانش را 
0 نجات داديمء 0330 مكر بيرزنى كه از بازماند كان بود [و به سرنوشت آنان كرفتار شد!! )١6«‏ سيس بقيه را نابود 
كرديم! 197 و شما يبوسته صبحكاهان از كنار [ويرانه هاى شهرهاى] آنها مى كذريد ... «178) و [همجنين] شبانكاه؛ آيا 
نمى انديشيد؟! «1319) و يونس از رسولان |ما] است! 0١5١١‏ به خاطر بياور زمانى را كه به سوى كشتى ير [از جمعّت و بار] فرار 
كرد. )151١‏ وبا آنها قرعه افكند, زو قرعه به نام او افتاد و] مغلوب شد! )١157(‏ [او را به دريا افكندند] و ماهى عظيمى او را 
بلعيذة ذو تخالى كه مسعحق من نكن بوذا 0187 واكر اواز تسبيح كنندكان نبود ... 035 تا روز قيامت در شكم ماهى مى 
ماند! )١58«‏ [به هر حال ما او را رهايى بخشيديم و] او را در يكك سرزمين خشكك خالى از كياه افكنديم در حالى كه بيمار بود! 


)١ 72‏ و بوته كدوئى 


بر او رويانديم [تا در سايه بركهاى يهن و مرطوبش آرامش يابد]! 01517 و او را به سوى جمعيّت يكصد هزار نفرى - يا بيشتر 
- فرستاديم! 368 آنها ايمان آوردندء از اين رو تا مدّت معلومى آنان را از مواهب زندكى بهره مند ساختيم! «0159) از آنان 
بيرس: آيا يرورد كارت دخترانى دارد و يسران از آن آنهاست؟! 180١‏ آيا ما فرشتكان را مؤنث آفريديم و آنها ناظر بودند؟! 
08١‏ دانيد آنها با اين تهمت بزركشان مى كويند: 0187 (خداوند فرزند آورده!) ولى آنها به يقين دروغ مى كويند! «*18) 
آيا دختران را بر يسران ترجيح داده است؟! «18) شما را جه شده است؟! جكونه حكم مى كنيد؟! [هيج مى فهميد جه مى 
كوبيد؟!] «ه6١)‏ آيا متذ كر نمى شويد؟! )1١08«‏ يا شما دليل روشنى در اين باره داريد؟ )١81/«‏ كتابتان را بياوريد اكَر راست مى 
كوييد! «02108 آنها [- مشركان] ميان او [- خداوند] و جِنّ» [خويشاوندى و] نسبتى قائل شدند؛ در حالى كه جنيان بخوبى مى 
دانئد كه اين بت يرستان در دادكاه الهى احضار مى شوند! )١184«‏ منزّه است خداوند از آنجه توصيف مى كنندء )١12٠0١‏ مكر 
بند كان مسخلص خدا! )١12١«‏ شما و آنجه را يرستش مى كنيدء «1597) هركز نمى توانيد كسى را إبا آن] فريب دهيدء (1297) مكر 
آنها كه در آتش دوزخ وارد مى شوند! «21288) واهيج يكك از ما نيست جز آنكه مقام معلومى دارد؛ «188) و ما همككّى [براى 
اطاعت فرمان خداوند] به صف ايستاده ايم؛ «188) و ما همه تسبيح كُوى او هستيم! 1237 آنها بيوسته مى كفتند: «028 (اكْر 
يكى از كتابهاى بيشينيان نزد ما بود 0124 به يقين» ما بندكان مخلص خدا بوديم!) 07١١‏ [امّا هنكامى كه اين كتاب بزركك 


آسمانى بر 


آنها نازل شدء ] به آن كافر شدند؛ ولى به زودى [نتيجه كار خود را] خواهند دانست! )11/١(‏ وعده قطعى ما براى بندكان 
فرستاده ما از بيش مسلم شده ... 01770 كه آنان يارى شدكانند» 0177 و لشكر ما بيروزند! 378 از آنها [- كافران] روى 
بكردان تا زمان معنى [كه فرمان جهاد فرا رسد]! «108) و وضع آنها را بنكر [جه بى محتواست] اما به زودى [نتيجه اعمال خود 
را] مى بينند! «2778 آيا آنها براى عذاب ما شتاب مى كتند؟! «/10) اما هنكامى كه عذاب ما در آستانه خانه هايشان فرود آيدء 
انذار شد كان صبحكاه بدى خواهند داشت]1 011/80 از آنان روئ بكردان تا زمان معتّنى! 0178 و وضع كارشان را ببين؛ آنها نيز 
به زودى [نتيجه اعمال خود را] مى بينند! 18١‏ منزّه است يروردكار توء يرورد كار عزّت [و قدرت] از آنجه آنان توصيف مى 


كنند. «181) و سلام بر رسولان! «167) حمد و ستايش مخصوص خداوندى است كه يروود كان جهائيان اسَيرك! 

آشنايى با سوره 

/- صافات إنه صف كشيده ها] 

در آيه اول» خداوند به فرشتكان به صفت كشيده شده. يا به صفوف منظم بيكار كران و مجاهدانء يا يرندكان منظم و به 
صف كشيده در يروازء يا صفوف نمازكزاران» سوكند ياد كرده است. (بنا به تفسيرهاى كوناكون در كلمه صافات). روح 
كلى سوره؛ بيان توحيد و رد عقايد مشركين» بخصوص در زمينه خويشاوندى خدا با جن يا مخلوقات ديكر مى باشد. مسثله 


معاد و ياداشهاى بهشت و كيفرهاى جهنم موضوع ديكر اين سوره است. به داستان نوح و امتحان ابراهيم به وسيله فرمان ذبح 


اسماعيل» و همجنين داستان لوط و يونس هم اشاره اى شده است. اين سوره كه آيه دارد» در 


اوائل بعثت در مكه نازل كشته است. 


/". سوره ص 


سوره ص 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


ص و الْقُْآنٍ ذى الذكْر 0 بل الِّينَ كفرُوا فى عِزَِوَشِقات (1) كم أهلكنا بن قَيلهمْ مِنْ قَْنٍ قَنادََا و لات جين قناص (7) 3 
عَجبوا أنْ جاءَهُمْ مدر ِنّهُْ وَ قال الكافرَونَ هذا ساحرّ كَذَابٌ (6) أ جَكَلَ الْآلِهَه إلهً واحدداً إن هذا لَك #غَجات (8) و اتطلق 
لْمَلَامنْهُْ أن اموا وَ اضيرُوا عَلى آلِميكُمْ إِنّ هذا لَذَى ه يراد () ما مرجغنا بهذا فى الْملَّهالْآخِرَهِ إِنْ هذا إلا الاق (/) ] أَتْرلَ 
َه اذك من با بم فى َك ب وى بل دوو داب (0 أم دمع حَائ وخمد بك لعزي لاب (4) أ 
َه لسك التسماوات و اَْدْضٍ و ما يَتهُما كر قُوا ى الْأثربابٍ )03١(‏ تند ما هنايك م مرو منَ الأغزاب )1١(‏ كَدبَتْ قَبلَهُمْ قَْمُ 
نُوح و عاء وَ عون ذو لاد 11 و تَمود و قم لُوطٍ و أضْرحابُ اليكو أوليكك الأخزاب (0 إن كل إلا كَذّبَ الوسلَ فحوَ 4 
عِقَاب (16) وَ ما يَنْظرٌ هؤّلاءٍ ِل صَئِحَهُ واحدَة ما لّها مِنْ وات (10) و قالوا رَبّنا جل نا قطنا قبل يَوْم الْحساب (18) اضْبِرْ على ما 
يوون و اذكو وين داو5 ذل وات 110) باسنا بال مع متخن بلي ارقي (18) و الور مخطُورة حل له 
أواك (15) وَ شَدَدْنا مُلَكهُ وَ آتيناة الْحكمّة وَ قَصْلَ الخطاب ٠(‏ ")و هَل أداك تا اتحضم | إِذ نص 20-7 دن إِذ كخلو] 


على داؤة فَفَرِعَ مِنْهُم قانُوا لا نَحَسْ حَصْمانٍ بتغى بَغْضّنا عَلى بتغض فَاحَكمْ بَننا بلق ول تشطلط و اغونا إلى شواء الشراطل 


(؟0) إِنَّ هذا أخى لَه تَشعٌ وَ تش مُونَ نَعْجَة وَ لِى نَغجَةٌ واحَدَةٌ قال أكفِأنيها وَ عَزَّنِى فى الْخطاب (79) قالّ لَقَّدْ طَلّمَك بِسُؤالٍ 
بدك إلى نعاجه وَ إِنَّ كثيرا مِنَ الْحَلَطاءِ فى بَْف هُمْ عَلى بَغض إلا الَّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصَّالِحاتِ وَ قَلِيلٌ ما هُمْ وَ طَنَّ داو 
نما َه َاسَْفرَ بهو تح واكعاً و أَنابَ (06 قفا له ذلك و إن لهُ دنا فى و حش مَآبٍ (20) يا دا د نا جَعلْناك حَلِيقَ 
ى اأض فاش لاس باع و لايع وى فين حك عن ميل ال إل بون عن ميل الهم عذاب عدي دا 

نموا يم اللحساب (18) و ما حلفا السماء وَ لض و ما هما بايللا ذلك طن لين كفو فول لِلّينَ كوا بن لا 000) أ 
قل النار آمَمُوا وَعَملوا الصَالِحاتٍ كَالْمُفْيِ دِينَ فى الْأوْض أ نجل التق كَالْمجَار (10) كتابٌ أَنْرَلْناهُ إيك مُبارك 
ليدَّّدوا آياته وَ ليكذَكرَ ونوا الاب (05) و وََتنا ِداودَ سُليِمانَ نغم الْعبدُ إن أوَابٌ ١‏ إْ رض عله ا الشَانات الجا 


مه 


)١(‏ فَقالَ إِنّى حيبت حب الْخِر عَنْ ذِكر رَبّى حَتَّى تَوارَتْ بِالْحجاب (07) رُدُوها عَلَىَ فَطفقَّ محا بالضُوقٍ وَ اناق (20 و 
لد نا تمان و امنا على كيه بجسداً ثم أناب (76) قال وَبٌ اش لى و هَتٍ لى ملكا لا يَغِى أدب مِنْ بتغيى إنك أنت 
الْوَهَابُ (0 قَسَرخَونا لَهُ ايح حن ريز وفيت اناك 1007ب اتيت ل بَنَّاءِ و غَوّاص (/00 و آخَرِينَ مَُرنِينَ فى 
الأصْفَادٍ () هذا عَطاؤنا فَادنْ أو أشيسك بِغَيرٍ جساب (05) نَّ لَه عِنْدَنا لَرلْفى وَ د خسن مَآبٍ (60 و 


وإ 


صو 0 


اذْكَدْ عَئْدَنا أَيُوبَ إذْ نادى رَبَهُ أنَى مَسّنِىَ الشَِّطانُ بنُضبٍ و عَذَابٍ (61) اذكض برخلك هذا مُْتَسَلَ بارِدٌ وَ شَّرابٌ (؟6) و وَمَبنا 


أ ألو م تعهع رمه ناو ذكرى لبأولى الاب (07 و حل يتيك غِدمنا اضرب به و لا مشت إن جنا صابراً غم 


الْعَتِدُ لَه ررك (65) و اذكو عبادنا إبُراجيم وَ إش تعانر يقترت أرق ذا يف نا فاوازة 6 ١‏ أَخْلَصْناهُمْ بِخالِصَهِ ذكرَى الذَّارِ 
(69) و إِنَهُمْ مكنا لَوَعَ القف طني اليا 500) و اذْكو إشماعِيل و الِْمَع و ذا الْكمْلٍ وَ كل مِنَ الَْخْيارٍ (60) هذا ذِكْرٌوَ إِنَّ 
ِلْمََِينَ لَحْسْنَ مَآب (64) عَنَّاتٍ عَِدْنٍ مُقَنَّحَهَ قبح لَهُمُ الأَبُوات ( ١‏ متَكئينَ فيها َدْحُونَ فبها بفاكهه كثيره و طَّرابٍ (01) و عِنْدَهُمْ 
قاصِراتٌ الٍَ أثْرابٌ (01) هذا ما ُوعَدّونَ ليؤم اْحساب (90) إنَّ هذا أرقا ماله مِنْنَادٍ (06) هذا و إن لَاِنَ لآب 
(00) جَهَنّم يَطْ باحس الور اليا وار و عاد 1 و آحَرُ ِنْ شَكلِهِ أو (00) هذا وج قحم ممكع 

لا مَؤْحباً بهم إن صانو الّرٍ (05) قالوا بل أن لا مرعبا بكم أ ننَمْ هَدَ متْمُوهُ نا قبنْس الْقَرارٌ ( 0 ينا مَنْ قد لنا هذا فده 
عَذاباً ضِعفاً فى النَّارٍ (21) و قَالُوا ما لنا لا تَرى رجالا كنا تَعُدَّمُعْ مِنَ الْأَضْرارٍ (67) الخذناق ب را يا أن زاغَث عَنّْهُُ الْأَبْصارٌ (9*) 
إِنَّ ذاك لَحَقَّ تَخاصُْ صُمُ أَهلٍ الَّارٍ (6) قل إِنّما أن مُنْذِرٌ وَّ ما مِنْ إل ل الله الواتكق النهاة وغ )نوت الجا زات :نأ ومن وها 


بها العزيرٌ عار (+*) فل هو َب عطي (91 أَنعم عنه مُْرضُونَ (64) ما كان لى مِنْ 


ماظع 


عِلْم بِالْمَلٍّالأغلى إِذْ يَْتَِمُونَ (28) إِنْ يُوحى إِلَى إلا أن أن نَذِيرٌ مين ين (:0) إِذْ قال رَبك لِلْمَلائْكه ه إنَى خالِقٌ بََّراً مِنْ طِينِ 
(1/) قبإذا َوَبهُ وَ نَفَحْتٌ فيه مِنْ رُوحى فَقَعُوا لَهُ ساج دِينَ (1/) قت يد الملائكة كله أع جنعفوك (080 إلا نزي الشتكيز و كان 
مِنّ الْكافِرِينَ (6/) قال يا إِيِلِيس ما مَتَعك أَنْ تَسْبجدَ لما حَلَقْتٌ بِِدَىّ أستكبزت أمْ كُنْتَ مِنّ الْعالِينَ (0/) قالَ أنَا > خية من لفت 
مِنْ نار وَ خَلَقَنَهُ مِنْ لين (8/) قال فَاخْمرخ خ ينها كد وجي 000 و إن يك لتى إلى ؤم الي (8/0 قال و لاطزنى إلى 
يم تعدو نّ (9) قال فَإنَكك مِنَ الْمَمْطَرِينَ ٠ ١‏ إلى َوْم الْوقْتِ الْمَغْلُوم (01 قال فرك أخْويهُعْ أ جْمَعِينَ (87) إل عِبادَك 
نهم اْمُخلْصِينَ (65) قال فَالْحَوَ َ الْحقّ فول 06١‏ لمكن جهنم بنكك و مِمن تبك مِنْهع أَجمَعِينَ ين (00 ف ما أشتلع عليه ين 
أَخْر وَ ما أنَا مِنَ الْمتَكلفِينَ (65 إِنْ هُوَ إلا ذِكر لِنْعالَمِينَ 09 و لَتَعلمََّ َبِأهُ بَغدَ جين (8) (ص /80). 


نر جمه 


به نام خداوتد مخشنده يحشايشكر. الاض: س وكتد يدقراقى ككاراق ذكر اث كه ايف كتاب» معيجده الهى' اسك ]. 09و لين 
كافران كرفتار غرور اختلافند! 0 جه بسيار اقوامى را كه بيش از آنها هلاك كرديم؛ و به هنكام نزول عذاب فرياد مى زدند 
[و كمكك مى خواستند] ولى وقت نجات كذشته بود! 15 آنها تعبّجب كردند كه بيامبر بيم دهنده اى از ميان آنان به سويشان 
آمده؛ و كافران كفتند: اين ساحر بسيار دروغكويى است! «0) آيا او بجاى اينهمه خدايان» خداى واحدى قرار داده؟! اين به 


راستى جيز عجيبى است!) «2)» سركرد كان آنها بيرون آمدند و كفتند: 


(برويد و خدايانتان را محكم بجسبيدء اين جيزى است كه خواسته اند [شما را كمراه كنند]! 27 ما ه ركز جنين جيزى در آيين 
دنكرق نشنيده ايم؛ اين تنها يكك آئين ساختكى است! 8١‏ آيا از ميان همه ماء قرآن تنها بر او [- محمّرد] نازل شده؟!) آنها در 
حقيقت در اصل وحى من ترديد دارند» بلكه آنان هنوز عذاب الهى را نجشيده اند [كه اين جنين كستاخانه سخن مى كويند]! 
«4) مككر خزاين رحمت يرورد كار توانا و بخشنده ات نزد آنهاست [تا به هر كس ميل دارند بدهند]؟! 03١‏ يا اينكه مالكيّت و 
جلو نزول وحى را بر قلب ياكك محمد بككيرند]! 2١١«‏ [آرى] اينها لشكر كوجكك شكست خورده اى از احزابند! )١7«‏ بيش از 
قوم شعيب ]. اينها احزابى بودند [كه به تكذيب ييامبران برخاستند]! )0١«‏ هر يكك [از اين كروه ها] رسولان را تكذيب كردند» 
و عذاب الهى درباره آنان تحقق يافت! 16١‏ اينها [با اين اعمالشان] جز يكث صيحه آسمانى را انتظار نمى كشند كه هيج مهات 
و بازكشتى براى آن وجود ندارد [و همكى را نابود مى سازد]! 28 آنها [از روى خيره سرى] كفتند: (يرورد كارا! بهره ما رااز 
عذاب هر جه زودتر قبل از روز حساب به ما ده!) 011 در برابر آنجه مى كويند شكيبا باشء و به خاطر بياور بنده ما داوود 
صاحب قدرت راء كه او بسيار توبه كننده 


بود! ما كوه ها را مسحر او ساختيم كه هر شامكاه و صبحكاه با او تسبيح مى كفتند! 0140 يرندكان را نيز دسته جمعى 
مسخر او كرديم [تا همراه او تسبيح خدا كويند]؛ و همه اينها بازذكشت كننده به سوى او بودند! 2370 و حكومت او را استحكام 
بخشيديمء [هم] دانش به او داديم و [هم] داورى عادلانه! 05١١‏ آيا داستان شاكيان هنككامى كه از محراب [داوود] بالا رفتند به 
تو رسيده است؟! )77١(‏ در آن هنكام كه [بى مقدمه] بر او وارد شدند و اواز ديدن آنها وحشت كرد؛ كفتند: (نترس» دو نفر 
شاكى هستيم كه يكى از ما بر ديككرى ستم كرده؛ اكنون در ميان ما بحق داورى كن و ستم روا مدار و ما را به راه راست 
هدايت كن! 3 اين برادر من است؛ و او نود و نه ميش دارد و من يكى بيش ندارم اما او اصرار مى كند كه: اين يكى را هم 
يدهو كذاوة وروي ون كله كوه ك1 8811 | داووة] كقات: يلما اونا «اتخرابج بكدويكن توراى لوف ان 
به ميشهايشء بر تو ستم نموده؛ و بسيارى از شريكان [و دوستان] به يكديكر ستم مى كنند» مكر كسانى كه ايمان آورده و 
اعمال صالح انجام داده اند؛ اما عدّه آنان كم است!) داوود دانست كه ما او را [با اين ماجرا] آزموده ايمء از اين رواز 
يزؤود كاوشن طلت افررش نمود و به سجده افتاد و توبه كرد. «38 ما اين عمل را بر او بخشيديم؛ و او نزد ما داراى مقامى والا 


و سرانجامى نيكوست! «328) اى داوود! ما تو را خليفه و [نماينده 


خود] در زمين قرار داديم؛ يس در ميان مردم بحق داورى كنء و از هواى نفس يبروى مكن كه تو را از راه خدا منحرف سازد؛ 
كسانى كه از راه خدا كمراه شوند. عذاب شديدى به خاطر فراموش كردن روز حساب دارند! 277 ما آسمان و زمين و آنجه 
را ميان آنهاست بيهوده نيافر يد يم؟ اين كما كافران است؟ واى بر كافران از تش [دوزخ ]! (/؟) آيا كسانى را كه ايمان آورده 
و كارهاى شايسته انجام داده اند همجون مفسدان در زمين قرار مى دهيمء يا يرهي زكاران را همجون فاجران؟! «29) اين كتابى 
است يربركت كه بر تو نازل كرده ايم تا در آيات آن تدبّر كنند و خردمندان متذكر شوند! 0 ما سليمان را به داوود 
بخشيديم؛ جه بنده خوبى! زيرا همواره به سوى خدا بازكشت مى كرد [و به ياد او بود]! 21١‏ به خاطر بياور هنكامى را كه 
عصركاهان اسبان جابكك تندرو را بر او عرضه داشتند» 2*7 كفت: (من اين اسبان را به خاطر يروردكارم دوست دارم [و مى 
خواهم از آنها در جهاد استفاده كنم)ء او همجنان به آنها نككاه مى كرد] تا از ديد كانش ينهان شدند. «7” [ آنها به قدرى 
جالب بودند كه كفت:] بار ديكر آنها را نزد من بازكردانيد! ودسث به ساقها و كردنهاى آنها كشيد [و آنها را نوازش داد]. 
«©*3 ما سليمان را آزموديم و بر تخت او جسدى افكنديم؛ سيبس او به دركاه خداوند توبه كرد. «2380 كفت: يروردكارا! مرا 
ببخش و حكومتى به من عطا كن كه بعد از من سزاوار هيج كس نباشدء كه تو بسيار بخشنده اى! 0*8 يس ما باد را مسخر او 


ساختيم تا به فرمانش 


به نرمى حركت كند و به هر جا او مى خواهد برود! 97 و شياطين را مسخر او كرديمء هر بِنّا وغوّاصى از آنها را! 2380 و 
كروه ديكرى [از شياطين] را در غل و زنجير [تحت سلطه او] قرار داديم» 39١‏ [و به او كفتيم:] اين عطاى ما استء به هر كس 
مى خواهى [و صلاح مى بينى] ببخش.ء و از هر كس مى خواهى امساكك كنء و حسابى بر تو نيست [تو امين هستى !]! "10١‏ و 
براى او [- سليمان] نزد ما مقامى ارجمند و سرانجامى نيكوست! "1١‏ و به خاطر بياور بنده ما اروب راء هنكامى كه 
يرورد كارش را خواند [و كفت: يروردكارا!] شيطان مرا به رنج وعذاب افكنده است. "67١‏ [به او كفتيم:] ياى خود را بر زمين 
بكوب! اين جشمه آبى خنكك براى شستشو و نوشيدن است! «(7#©) و خانواده اش راابه او بخشيديمء و همانند آنها را بر آنان 
افزوديم» تا رحمتى الاسوف ما باشتند ود وز رزاق الديشينة ان عم [و به او كفتيم:] بسته اى از ساقه هاى كندم زيا مانند آن] 
را بركير و با آن [همسرت را] بزن و سوكند خود را مشكن! ما او را شكيبا يافتيم؛ جه بنده خوبى كه بسيار بازكشت كننده [به 
سوى خدا] بود! «88» و به خاطر بياور بند كان ما ابراهيم و اسحاق و يعقوب راء صاحبان دستها[ى نيرومند] و جشمهااى بينا]! 
«#» ما آنهارا با خلوص ويزه اى خالص كرديم, و آن يادآورى سراى آخرت بود! 7» و آنها نزد ما از بركزيدكان و 
نيكانند! 58" و به خاطر بياور (اسماعيل) و (اليسع) و (ذا الكفل) را كه همه از نيكان بودند! 


اين يكك ياد آورى است,ء و براى يرهي زكاران فرجام نيكويى است: 40١‏ باغهاى جاويدان بهشتى كه درهايش به روى آنان 
كشوده است» )6١١‏ در حالى كه در آن بر تختها تكيه كرده اند و ميوه هاى بسيار و نوشيدنيها در اختيار انان است! («47) و نزد 
آنان همسرانى است كه تنها جشم به شوهرانشان دوخته اند» و همسن و سالند! ”8 اين همان است كه براى روز حساب به 
شما وعده داده مى شود [وعده فلودا ينا «©*© اين روزى مااست كه ه ركز آن رايايانى نيست! «00) اين [ياداش 
برهي زكاران است]؛ و براى طغيانكران بدترين محل بازكشت است: «08) دوزخ.؛ كه در آن وارد مى شوند؛ وجه بستر ببدى 
است! («/اه» احن نوشابه (حميم) و (غسّداق) است [- دو مايع سوزان و تيره رنكك] كه بايد از آن بجشند! 6/0 وواجز اينها 
كيفرهاى ديكرى همانند آن دارند! «84) [به آنان كفته مى شود:] اين كروهى است كه همراه شما وارد دوزخ مى شوند [اينها 
همان سران كمراهيند]؛ خوشامد بر آنها مباد» همكى در آتش خواهند سوخت! 20 آنها [به رؤساى خود] مى كويند: (بلكه 
(يروردكارا! هر كس اين عذاب را براى ما فراهم ساخته. عذابى مضاعف در آتش بر او بيفزا!) «21 آنها مى كويند: (جرا 
مردانى را كه ما از اشرار مى شمرديم [در اينجاء در تش دوزخ] نمى بينيم؟! 2*9 آيا ما آنان رابه مسخره كرفتيم يا [به اندازه 
اى حقيرند كه] جشمها آنها را نمى ببند؟! «28) اين يكك واقعيت است كفتكوهاى خصمانه دوزخيان! «20) بككو: (من تنها يكك 


بيم دهنده ام؛ و هيج معبودى جز خداوند يكانه قهّار نيست! 28١‏ يرورد كار آسمانها وزمين و آنجه ميان آن دواست» 
يرورد كار عزيز و غفار!) لام م (اين خبرى بزركك است» 78 كه شمااز آن روى كردانيد! «9© من از ملا اعلى أو 
فرشتكان عالم بالا] به هنكامى كه [درباره آفرينش آدم] مخاصمه مى كردند خبر ندارم! 2372 تنها جيزى كه به من وحى مى 
شود اين است كه من انذا ركننده آشكارى هستم!) 001١‏ و به خاطر بياور هنكامى راكه يرورد كارت به فرشتكان كفث: (من 
بشرى رااز كل مى آفرينم! 077 هنكامى كه آن را نظام بخشيدم و از روح خود در آن دميدم؛ براى او به سجده افتيد!) 07/7 
در آن هنكام همه فرشتكان سجده كردند» 07 جز ابليس كه تكبر ورزيد واز كافران بود! 0 كفت: (اى ابليس! جه جيز 
مانع تو شد كه بر مخلوقى كه با قدرت خود او را آفريدم سجده كنى؟! آيا تكبر كردى يا از برترينها بودى؟! [برتر از اينكه 
فرمان سجود به تو داده شود!]) 0/2 كفت: (من ازاو بهترم؛ مرااز آتش آفريده اى واو رااز كل!) «/ا/ا فرمود: (از آسمانها [و 
صفوف ملالئكه] خارج شوء كه تو رانده دركاه منى! لانو فسلما لمش من ار وكا رود اع خواهد بود! 3/4 كفت: 
(يروردكارا! مرا تا روزى كه انسانها برانكيخته مى شوند مهلت ده!) 40١‏ فرمود: (تو از مهلت داده شد كانى» 4١١‏ ولى تا روز و 
زمان معتين!) 47١‏ كفت: (به عرّتت س وكندء همه آنان را كمراه خواهم كرد, 87 مكر بندكان خالص توء از ميان آنها!) 85١‏ 


فرمود: (به حق س وكند» و 


حق مى كويمء «0 كه جهنم رااز تو وهر كدام از آنان كه از تو ييروى كندء ير خواهم كرد!) 02١‏ إاى بياهير!] بكو (من 
براى دعوت نبوّت هيج ياداشى شما تمى طلبوء وامن ازامتكلفين نيستم! [سخنانم روشن وهمراه با دليل است!]) «/81) اين 


قراف ]قد كرف را هيه سدياقاة ابيع ونان وخر اضرا سعد المت ف تين 
آشنايى با سوره 
ص [از حروف مقطع رمز] 


محور سوره؛ دعوت بيامبر به توحيد و اخلا-ص در عبوديت است. ازاين رهكذر موضع موافقين و مخالفين و روياروئى جبهه 
حق و باطل و سر انجام دو كروه است. قيامت و مسئله خلقت انسان و امر خدا به سجود بر آدم ووسر باز زدن ابليس و 
دشمنيهاى ابليس با بنى آدم در جهت اغواء و كمراه كردن و اينكه فقط مخلصين از دام شيطان مى رهند, از مسائل ديكر اين 
سوره است. اين سوره كه 88 آيه داردء حدود سالهاى 5 و ه بعثت ييامبر در مكه نازل شده است. 


احرة سورهة الزمر 


سوره الزمر 


بشم الل الوَحَمنٍ الوَّحِيم 


5 إن 


نيل الْكتاب مِنَ الله لعزي اكيم (© ! نا ْنا يك الكتات بالْحَقّ فَاعمِدِ الله مُخْلِصاً آ انتيل 151 الأ اندي العا 1 


الِْينَ اكوا من ُونه أؤلِياء ما تدهم إل ليب ونا إلى الله وى إن الله بكم ينّهُْ فى ما مخ فيد يَسِْفُوتَ إن ال لا فى عَنْ 
هُوَ كاذبٌ 00 (©) لو راك الله أَنْ عي اي د الواحدٌ الْقَهَاك (©) خلق الكعاواف 5 
لض بالق يكور الل علَى اللمارِ وَ يكور ا نهار على اللِّلِ وسح الّس و الْقَمرَ كل يجرى لأجلٍ مت حمى ألا هو الي 
ل ل ل ل م ل 

ِنْ بد حلي فى ظُلّاتٍ نَلااثٍ ذلكم الله و م له امَك لا إل إل هُوَ فَنّى ” نض رَقُونَ (©) إِنْ تَكمُرُوا فإ اللهَ ين نكم وَ لا 
يَْضى لعباده الْكفْرَ وَإِنْ تَشْكرُوا يَْضَهُ كم وَلا تَزِرُ وازِرَةُ 


وِزْرَ أخرى كُمٌ إلى رَبَكمْ مَؤْجمكم تنكم بما " ثم تَعملون إن عَِيمٌ بذاتٍ الصُدُورٍ 0/0 و إذا مس الإْساتَ ضُرٌ دعا وب ميا له 
م إذا حَولهُ نغمة مه نس ما كان يَدعُوا لَه من قبل وَ جَكَلَ لِلَِّ أنداداً لِيضِلٌ عَنْ سه قُلْ تمت كفك قَليلا نُك مِنئْ أصْحاب 
انار 80 أمَنْ م هُوَ انث آناة اليل ساجداً و قائما َدَرٌ الْآخرء وَ يوا وَحْمَة ويه قل هَل يشتوى الَّذِينَ يَعْلَمُونَ وَ الَّذِينَ لا يَْلَمُونَ 
ما َك أولُوا الاب (4) قل يا باد لِينَ آمنُو انقُوا بم لين أخ خم اران جك اعدة حَسَئَه و أَرْضٌ اللِّ واسِةٌ إِنّما يوَقّى 
الصَابرُونَ أَجْرَهُمْ عَِرٍ جساب 0١(‏ قل إَِى موت أَنْ أَغْبَِ الله مُخلِصاً لَه الدّيىَ (01 و أَمِوْتٌ لِأَنْ أكُودَ أو الْمُْلِمِينَ (؟0 قل 
إنَى أخاف إِنْ عَص مت رَبّى عَذات يوم عَظِيم 01 فَلٍ الله أي مخلصاً أ َهُ دينى (16) فَاعْبدُوا ما شِنْكُمْ مِنْ دُونِهِ قل إِنَّ الْخاسِرِينَ 
الي دنا َّْمِهُمْ و أخليهم يوم القيامه ألا ذلك هُوَ الْحد ران لمن (15) لَه مِنْ فَوْقِهِمْ ظََلَ مِنَ الاو مِنْ نَحتهِم ظَلَل 


ذلك بتوَفُ الله به باد يا باد فَانَُونِ (19) و الَِينَ ا* نبوا الطَاعُوت أَنْ يعدُوها و أَنابو إلى الله َه البرى بم باد 0100 
الذرق كوف ون الْقَْلَ ُو أَختدتَه وليك الَذِينَ داهم الله َ أُولئِك همُمْ أُونُوا لباب (08 أ كَمَنْ حي عَلَيهِ كَلِمَهُ العذاب أ 


ءءء 0 


ا ندٌ مَنْ فى النَارٍ (14) لككن الَّذِينَ انما َب 3 بَهُمْ لَهُمْ غْرَفُ مِنْ فَؤْقها عُرَفْ مَتِيَةُ تَجرى مِنْ تَحْتَها الْأنْهارٌ وَعْْدَ الله لا بُخْلِتُ 
لله الْمِيعاد (0) أ َم كر أن الله أَثْرَلَ مِنّ الصّماءٍ ماء فَسَلَكَهُ يناييع فى الْأوْضِ 


و 


م يحرج به رَوعاً مُحْتلِفاً الوا ؟” انيت تاقد اواك بع عام إن فى درك الوكرى اراي الاي 011 دز شَرَح الله 
جار اعد اوماق ريل ذلد فولل ١‏ ايه لوه من كر اللو أوليكك فى ضَلالٍ مين (05) اللّه نرلَ أ من الخرك كان 
مُتَشابهاً مَثانى تفدَعِرٌ مه لود الَينَ يَخْنَوْنَ رُم لين دهع و فَلوْهُْ إلى كر الله ذلك مد الله فى به من يشا و 
من يط يِل الله ماله مِْ هاو (7 أ فَمَنْ ىوهو سُوء العوذاب يَؤع الْقبامه و قبل لِظَلِمينَ ذُوقوا ما كتقع تكيتبون (18) 
كذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قَِلِهغ فَأََاهُمْ الَْذابٌ مِنْ حَيِثٌ لا يَشْعْرُونَ (0) فَأَذاقَهُم الله الِْرىَ فِى اليا الدنْا وَ لَابٌ الْآخرَه أكبرُ لو 
كانُوا يَعْلِمُونَ (02) ولد ضََبنا ِنّاسٍ فى هذا لْقُْآنٍ مِْ كل مل لَه يتَذكرُونَ 09 قزآنا عَرَيًاخَرَ ى عوج لعل يتقُونَ 
(00 مرب اللهُ مَكَكٌ جلا فيه شرَكاء مُتشاكسُونَ و رَجَا سما َجلٍ هَل بثتويانٍ مكلا انوك لِلّهِ بل أكتوهم لا يلون (15) 
َك مَيْتَ و إِنَهُمْ > مون (:0) ثم إلكم : 3ه النافه عنة ولك تعر مون )0١(‏ فَمَنْ أَظْلَمْ مِمَنْ كَذّب عَلَى الله وَ كذَّبٌ بِالصَّدْقٍ 
إِذْ جاءً الس فى هكم مثو للكافرين 700و الى جاة بالشذق وميك ب أوايك معاون 0 مخ ابا جئة 
ربع ذلك عجزاء المخيدنين (©0) لِيكفر الله عَنْهُْ نوا اذى لوا و يجيه أَجوَهع بصن اذى كابُوا يَعْمَلُونَ (0) أ لْهِسَ 
اله كات فده وقد نر نك و دري ريا ون امول زلله قبالل و3 تماد زااق بال قا » ا 


لس الله عي ى انتقام 0200 وَلَئِنْ سََلتَهُمْ مَنْ حََقَ التسساواتٍ وَالْأْوْضَ لَيَقُولنٌَ الله كَل أ فَرَأَيمْ م ما بَدْعُونَ مِنْ دُونٍ الل إن 
رادي الله بر هلْ هَنَّ كاشتفات صر أو أرادنى يرَحْمَِ هَل هُنَّ مُفسكات رَحْمَيه قل ح: حشبى الله عليه ب يتَوَكلٌ الْمُتَوَكلُونَ (*) 
قل يا قَْمِ اغملُوا على مكاليكم | عاو معت و41 من أن تهذات يخي وَل لهذا مقي 6.0 إن نا 
لبك الكتاب لاس بالْحقَ كن اتددى وَلَِِْهِ و من ضَلَّ نما يَضِلَّ لها وما أَنْت عَلَتِهِْ بوَكيلٍ )6١1(‏ الله 00 
مؤتها و الى لم تَث فى منايها يميت كك الى تَضى عَلَيا المت و بلٌ الأخرى إلى أَجلٍ مت حى إن فى ذلك لآياتٍ قوم 
كرون (61) أم انحَدُوا من دُون الله شهَماء قل أ اا م لو ار رز لور يي امد 


- 
إن 


السيناوات 9 الْأوْض ثم | ليه توْجَعُونَ (©) و إذا الله ون اها رت رت الل كن بالْآخِرَهِ وَ إذا ذكرَ الَّذِينَ مِنْ 
دونه إذا هم يَستَِدرُونَ (5) قل اللُّمْ فاطر التماوات و الْأَوْض عالم لغب و الشهاةه أَنْتَ نكم بين بادك فى ما كانوا فيه 
يَخْتَلفُونَ (6) و لَوْ أَنَّ لَِّذِينَ طَلْمُوا ما فى الْأَرْض جميعاً وَمِثْلهُ مَعَهُ لفَْدَوَا به مِنْ سُوءِ العذاب يَوْمَالْقيامهِ وَ بّدا لَهُْ مِنَ الل ما لم 
يَكُونُوا بحْتَبونَ (/6) و بدا لَهُع سَيِئاتٌُ ما كُسَبوا وَ حاقٌ بهع ما كانُوا به يسْتَهْزِؤقَ (6) فَإذا مَسٌ الْإِنْسانَ ضر دعانا ثم إذا حَوَلْناة 
غمة بن قال نما وت على لم بَلْ جى فثنة و لكنّ رهم لا 


يَْلمُونَ (64) قد فالا الَِينَ مِنْ يهم قما أغنى عَنْهُمْ ما كاوا يكيةبونَ (00) فَصَابَهُمْ سَيْئاتٌ ما كوا و الَِينَ طَلَمُوا مِنْ هؤلاء 
سَيِصِبهُمْ سات ما كسَبوا و ما هم به بمغجزِين (01) أو لم بعلمو أنَّ اله بط الوَذْقَ لمن يشام و يدر إنّ فى ذلكك لآباتٍ لِقَوم 
م اي اسار اتا ا ل 1 ا 
057 و أَيُوا إلى ربك و أَشرلِموا لَه من قبل أن بكم الْعذاب َم لاص رُونَ (06) وَ انوا أ تن ما أَنِلَ كم مِنْ و 

لي أن يَأ 
لسَاخِرِينَ (05) أو تَقُولَ لو أن اللّهَ هدانى لَكنْتٌ مِنّ الْمَقِينَ 0010 أو تَقُولَ حينَ ترزى الَْذاب لَوْ أَنَّ ليى كر فأكُونَ مِنّ الْمُحْسِِينَ 
() بَلى شد جاء نك آياتى فك ذَبْتَ بها وَ اشرتكبزت و كنت بن الكافرينَ (09) و ْم الْقِِامَهِ تََى الْذِنَ كذَبُوا على اله 


م 


28 + العذاث بفقة و«اقع لا تذقروة (08) أن تقول تش راحفد ل ا ام 


بو د 2 


وومْهُع مود ليس فى حَهَنُم ملو لمكب رِينَ 369:0 : تج الله لين انها ارتم لا يَمَسّهُمْ السّوءٌ وَ لا هُمْ يَْزَُونَ 
0 اللهُ خالِقٌ كلش يْء وَ ُو عَلى كل ل يْءِ وَكيلٌ (60) 1 مقاليدُ التعساوات وَ الْأرْضٍ وَ الَّذينَ كَفرُوا بآبات اللِ أوليكك هم 
الْخاسِدَونَ (7©) قل أ فَثَيِر الله تم مُرُونّى أَعْبِدُ أبهَا الْجاهِلُونَ (06) وَ لَقَد أوجى إِلَيِكَ وَإِلَى الّذِينَ مِنْ فيلك لَيِنْ أذ دكت القطن 
ملك و كرتن بق العامريق (دغ) بل اللاكاعة و كن ون الشاكرين عع وما قدررا 


اله حي فده وَ الَوْضٌ ججميعا قِضَمَهُ يوم القياه و السّماواث مَطوبَاتٌ مين شبحانة و تَعالى ما بُْركونَ (0*) و نُفِحَ فى الضُورٍ 
ص مِقَ مَنْ فى السّماواتٍ وَ مَنْ فى الْأدْض لذ مَنْ شاء الله كه تفي فيه أخرى فَإِذا هُمْ قِيام ظرُونَ (68) و أَشْرَقَتٍ الرْضُ بنُورٍ 
بهاو وضع الكتاب و جىة بالَِينَ و الّهَداءِ و قُضِى به باحق و هع لا طون (08) و وقيث كل فس ما عيلث و هو أله 


2 


- 


يما يََْلونَ ١‏ ل ا ل ل رك 


2 


5 كم آمات ربُكمْوَبْروتكم لقاة بؤيكم هذا قا بلى ول 2 حَقْتْ كلم التهذاب عَلَى اْكافِرينَ (1/) قِيلّ الوا 
واب جهنم خالِدِينَ فيها فين كارن اللتكري [ ارين الذي الخؤاار زيم إلى ات ترا على إذا جاؤها و مث أنوابها و 


قال لَهُمْ حَرَئَتْها سام م عَلكُع بع فَادْخلُوها الي (0) و قانُوا فرك لِلِّ اذى صر مكنا وغيدة 
حت نشَاء قَنِغم أَجْرٌ الْعَامِلِينَ (0/6) و تَرَى الْمَلابْكة عَدافْينَ مِنْ حؤلٍ العوش بس + ل 
الْحَمْدُ لله رَبّ الْعالّمِينَ (/) (الزمر/0/0. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده مشي ف )اين كتابى است كه از سوى خداوند عزيز و حكيم نازل شدة اس «') مااين كتاب را 
بحقٌّ بر تو نازل كرديم؛ يس خدا را يرستش كن و دين خود را براى او خالص كردان! 030 آكاه باشيد كه دين خالص از آن 


خداست. و آنها كه غير خدا را اولياى خود قرار دادند و 


دليلشان اين بود كه: (اينها را نمى يرستيم مككر به خاطر اينكه ما را به خداوند نزديكك كنند)» خداوند روز قيامت ميان آنان در 
آنجه اختلاف داشتند داورى مى كند؛ خداوند آن كس را كه دروغكو و كفران كننده است هركز هدايت نمى كند! «©») اكر 
[به فرض محال] خدا مى خواست فرزندى انتخاب كندء از ميان مخلوقاتش آنجه را مى خواست بر ميكزيد؛ منرّه است [از اينكه 
فرزندى داشته باشد!! او خداوند يكتاى يروز است! «0) آسمانها و زمين را بحقّ آفريد؛ شب را بر روز مى يبجد و روز را بر 
شب؛ و خورشيد و ماه را مسحر فرمان خويش قرار داد؛ هر كدام تا سرآمد معّنى به حركت خود ادامه مى دهند؛ آكاه باشيد 
كه او قادر و آمرزنده است! #0 او شما را از يكك نفس آفريد» و همسرش را از [باقيمانده كل] او خلق كرد؛ و براى شما هشت 
زوج از جهاريايان ايجاد كرد؛ او شما را در شكم مادرانتان آفرينشى بعد از آفرينش ديكرء در ميان تاريكيهاى سه كانه» مى 
بخشد! اين است خداوند» يرورد كار شما كه حكومت [عالم هستى] از آن اوست؛ هيج معبودى جز او نيست؛ يس جكونه از 
راه حق منحرف مى شويد؟! 09/0 اكر كفران كنيدء خداوند از شما بى نياز است و هركز كفران را براى بند كانش نمى يسندد؛ و 
اكر شكر او را به جا آوريد آن را براى شما مى يسندد! و هيج كنهكارى كناه ديكرى را بر دوش نمى كشد! سيبس بازكشت 
همه شما به سوى يرورد كارتان است, و شما را از آنجه انجام مى داديد آكاه مى سازد؛ جرا كه او به آنجه در سينه هاست 


آكاه است! )/١‏ هنكامى كه انسان را زيانى رسد.» يرورد كار 


حرويرا من كر اكد و سوق او باردقن كاد اش هكاين كه تحص از ضوة بداوغطا كمنء الجديرا بدخاطر ان هدارا 
مى خواند از ياد مى برد و براى خداوند همتايانى قرار مى دهد تا مردم را از راه او منحرف سازد؛ بككو: (جند روزى از كفرت 
ره كير كة از:دوزخيائ!) 090[ اجنين كشى :نا اوزفن اسث]باكشئ كه ور سشاعات قت هعبات مشغول :اسه ودر تحال 
سجده و قيام؛ از عذاب آخرت مى ترسد و به رحمت يرورد كارش اميدوار است؟! بككو: (آيا كسانى كه مى دانند با كسانى كه 
نمى دانند يكسانند؟! تنها خردمندان منل كل على نود 0 كو (اى تندكان من كه انمان آورده ايد! از [مخالفت] 
يروردكارتان بيرهيزيد! براى كسانى كه در اين دنيا نيكى كرده اند ياداش نيكى است! و زمين خحدا وسيع استء [اككر تحت 
فشار سران كفر بوديد مهاجرت كنيد] كه صابران اجر و ياداش خود را بى حساب دريافت مى دارند! )١١١‏ 0 (هْن مأمورم 
كه خدا را يرستش كنم در حالى كه دينم را براى او خالص كرده باشمء 0179 و مأمورم كه نخستين مسلمان باشم! 017 بكو: 
(من اككر نافرمانى يرورد كارم كنم از عذاب روز بزركك [قيامت] مى ترسم!) 01١‏ بكنّو: (من تنها خدا را مى يرستم در حالى 
كه دينم را براى او خالص مى كنم. 010 شما هر جه را جز او مى خواهيد بيرستيد!) بككو: (زيانكاران واقعى آنانند كه سرمايه 
وجوة ويك واسنتكاتشان اذو زوق قيامت ان دست :داده اند1 ١‏ كاه تاشيد زيان اشكان هميخ است1) 87 انراق آنان ازحالائ 


كه خداوند با آن بندكانش را مى ترساند! اى بندكان من! از نافرمانى من بيرهيزيد! «17) و كسانى كه از عبادت طاغوت يرهيز 
كردند و به سوى خداوند با زكشتندء» بشارت از آن آنهاست؛ يس بندكان مرا بشارت ذه! «014 همان كسانى كه سخنان را مى 
شنوند واز نيكوترين آنها ييروى مى كنند؛ آنان كسانى هستند كه خدا هدايتشان كرده.؛ و آنها خردمندانند. «019) آيا توامى 
توانى كسى را كه فرمان عذاب درباره او قطعى شده رهايى بخشى؟! آيا تو ميتوانى كسى را كه در ذرون آتش است ب ركيرى 
و نجات دهى؟! 2373١‏ ولى آنها كه تقواى الهى ييشه كردندء غرفه هايى در بهشت دارند كه بر فراز آنها غرفه هاى ديكرى بنا 
تكن اناري نينا فبررهنا حا رم انمتن رعنةة الس امدق و عدا رده ون وغ خزة كلت نين 011127 افو سيق كه 
خداوند از آسمان آبى فرستاد و آن را به صورت جشمه هايى در زمين وارد نمود» سيس با آن زراعتى را خارج مى سازد كه 
رنكهاى مختلف دارد؛ بعد آن كياه خشكك مى شود بككونه اى كه آن را زرد و بى روح مى بينى؛ سيس آن را در هم مى 
تكد واخرط ل كدافو أن مغال قد كر آستت راق كتر مدان [أو: ناراط اركف دننا] لل ١1:‏ كنت كه دا سعة اشن ا درافن 
اسلام كشاده است و بر فراز مركبى از نور الهى قرار كرفته [همجون كوردلا-ن كمراه است؟!] واى بر آنان كه قلبهايى سخت 
در برابر ذكر خدا دارند! آنها در كمراهى آشكارى هستند! «277) خداوند بهترين سخن را نازل كرده؛ كتابى كه آياتش [در 
لطف و زيبايى و عمق و محتوا] همانند يكديكر است؛ آياتى مكرّر دارد [با تكرارى 


شوق انككيز] كه از شنيدن آياتش لرزه بر اندام كسانى كه از يرورد كارشان مى ترسند مى افتد؛ سيس برون و درونشان نرم و 
متوججه ذكر خدا مى شود؛ اين هدايت الهى است كه هر كس را بخواهد با آن راهنمايى مى كند؛ و هر كس را خداوند كمراه 
سازد» راهنمايى براى او نخواهد بود! «255) آيا كسى كه با صورت خود عذاب دردناكك [الهى] را در روز قيامت دور مى سازد 
[همانند كسى است كه هركز آتش دوزخ به او نمى رسد]؟! و به ظالمان كفته مى شود: (بجشيد آنجه را به دست مى آورديد 
[و انجام مى داديد]!) )١0«‏ كسانى كه قبل از آنها بودند نيز [آيات ما را] تكذيب نمودند» وعذاب [الهى] از جايى كه فكر نمى 
كردند به سراغشان آمد! «78) يس خداوند خوارى را در زندكى اين دنيا به آنها جشانيد» و عذاب آخرت شديدتر است اكر 
مى دانستند. 170١‏ ما براى مردم در اين قرآن از هر نوع متّلى زديم» شايد متذكر شوند. 0787 قرآنى است فصيح و خالى از هر 
كونه كجى و نادرستى» شايد آنان برهيز كارى بيشه كنند! «4؟) خداوند مثالى زده است: مردى را كه مملوكك شريكانى است 
كه درباره او ييوسته با هم به مشاجره مشغولند» و مردى كه تنها تسليم يكك نفر است؛ آيا اين دو يكسانند؟! حمد» مخصوص 
خنداسةو اواك ليقث آتان قم ذانثد. 783 تو فى مير و اتهما انر واهتك مردا 1 سسين شما ووز قيامت نزد:يرورد كازتان 
مخاصمه مى كنيد. 0*7 يس جه كسى ستمكارتر است از آن كسى كه بر خدا دروغ ببندد و سخن راست را هنكامى كه به 


سراغ او آمده تكذيب كند؟! آيا در جهنّم جايكاهى براى كافران نيست؟! 0” امنا 


كسى كه سخن راست بياورد و كسى كه آن را تصديق كندء آنان يرهيز كارانند! «ع*0 آنجه بخواهند نزد يرورد كارشان براى 
آنان موجود است؛ و اين است جزاى نيك وكاران! «88 تا خداوند بدترين اعمالى را كه انجام داده اند [در سايه ايمان و 
صداقت آنها] بيامرزد, و آنها را به بهترين اعمالى كه انجام مى دادند ياداش دهد! «32 آيا خداوند براى [نجات و دفاع از] 
بنده اش كافى نيست!! اما آنها تو را از غير او مى ترسانند. و هر كس را خداوند كمراه كند» هيج هدايت كننده اى ندارد! 
0 وهر كس را خدا هدايت كندء هيج كمراه كننده اى نخواهد داشت آيا خداوند توانا و داراى مجازات نيست؟! 80 و 
اكر از آنها ببرسى: (جه كسى آسمانها و زمين را آفريده؟) حتماً مى كويند: (خدا!) بكو: (آيا هيج درباره معبودانى كه غير از 
خدا مى خوانيد انديشه مى كنيد كه اكر خدا زيانى براى من بخواهدء آيا آنها مى توانند كزند او را برطرف سازند؟! و يا اكر 
وفعت راقن عم كر طمن ]آنا انها لت قو دلق وكيك اودر بكو كن ساس كاش ةاددف) ومجستر كادف كي برداق 
توكل مى كنند!) 40 بكو: (اى قوم من! شما هر جه در توان داريد انجام دهيدء من نيز به وظيفه خود عمل مى كنم؛ اما به 
زودى خواهيد دانست "60١...‏ جه كسى عذاب خوار كننده اى [در دنيا] به سراغش مى آيد. و [سيس] عذابى جاويدان [در 
آخرت] براو وارد مى كردد!) »6١١‏ ما اين كتاب [آسمانى] را براى مردم بحق بر تو نازل كرديم؛ هر كس هدايت را يذيرد به 
نفع خود اوست؛ وهر كس كمراهى را بركزيند» تنها به زيان خود 


كمراه مى كردد؛ و تو مأمور اجبار آنها به هدايت نيستى. 67١‏ خداوند ارواح را به هنكام مركك قبض مى كندء و ارواحى را 
كه نمرده اند نيز به هنكام خواب مى كيرد؛ سيس ارواح كسانى كه فرمان مركشان را صادر كرده نكه مى دارد وارواح 
ديكرى را [كه بايد زنده بمانند] باز مى كرداند تا سر آمدى معيّن؛ در اين امر نشانه هاى روشنى است براى كسانى كه انديشه 
من كنند| :1879 آيا آنان غيّرنا و ذا شفبعاق كرفته اند؟! به آنان كوة (آيا[أن انها شقاعت مى طلينة] هرعتد مالك جزى 
نباشند و درك و شعورى براى آنها نباشد؟!) 165 بككو: (تمام شفاعت از آن خداست. [زيرا] حاكمّت آسمانها و زمين از آن 
اوست و سيس همه شما را به سوى او بازمى كردانند!) «08) هنكامى كه خداوند به يكانكى ياد مى شودء دلهاى كسانى كه به 
آخرت اماث تذارثن مقتمتن و مسرا فى كردة انا مكامى كه ]فود هاى سكن ناد مى شوءة آنا عوشحال من شود رع 
بكو: (خداوند!! اى آفريننده آسمانها و زمين» و آكاه از اسرار نهان و 1اشكارء تو در ميان بند كانت در آنجه اختلاف داشتند 
داورى خواهى كرد!) «1ا5» اكر ستمكاران تمام آنجه را روى زمين است مالكك باشند و همانند آن بر آن افزوده شودء حاضرند 
همه را فدا كنند تا از عذاب شديد روز قيامت رهايى يابند؛ واز سوى خدا براى آنها امورى ظاهر مى شود كه ه ركز كمان 
نمى كردند! 87 در آن روز اعمال بدى را كه انجام داده اند براى آنها آشكار مى شودء و آنجه را استهزا مى كردند بر آنها 


واقع مى كردد. «159 هنكامى كه انسان را زيانى رسدء ما را [براى حل مشكلش] مى خواند؛ سيس هنكامى كه 


از جانب خود به او نعمتى دهيم؛ مى كويد: (اين نعمت را به خاطر كاردانى خودم به من داده اند)؛ ولى اين وسيله آزمايش 
[آنها] استء اما بيشترشان نمى دانند. 80 اين سخن را كسانى كه قبل از آنها بودند نيز كفتند» ولى آنجه را به دست مى 
آوردند براى آنها سودى نداشت! )0١«‏ سيس بديهاى اعمالشان به آنها رسيد؛ و ظالمان اين كروه [- اهل كد 11د 
كرفتار بديهاى اعمالى كه انجام داده اند خواهند شدء و هركز نمى توانند از جنككال عذاب الهى بكريزند. 87 آيا آنها 
تداتستتك كه خداوتف وورق وابراق هر كس يحؤافه: كسترذه ينا تنكه سس سازه؟! كر ابق» آبنات وانشانه هاي است يراى 
كروهى كه ايمان مى آورند. 079 بككو: (اى بندكان من كه بر خود اسراف و ستم كرده ايد! از رحمت خداوند نوميد نشويد 
كه خدا همه كناهان را مى آمرزدء زيرا او بسيار آمرزنده و مهربان است. «4*5» و به دركاه يرورد كارتان بازكرديد و در برابر او 
تسليم شويد» ييش از آنكه عذاب به سراغ شما آيد» سيس از سوى هيج كس يارى نشويد! «00) و از بهترين دستورهائى كه از 
سوى يروردكارتان بر شما نازل شده بيروى كنيد بيش از آنكه عذاب [الهى] ناكهان به سراغ شما آيد در حالى كه از آن خبر 
نداريد!) 05١‏ [اين دستورها براى آن است كه] مبادا كسى روز قيامت كو (افسوس بر من از كوتاهى هايى كه در اطاعت 
فرمان خدا كردم و از مسخره كنندكان [آيات او] بودم!) 007 يا بككويد: (اككر خداوند مرا هدايت مى كردء از يرهي زكاران 


بودم!) 088١‏ يا هنكامى كه عذاب وى بيتك كوي (اى كاش بار ديكر [به ذنيًا] نارم كه 


واز نيك وكاران بودم!) «09) آرىء آيات من به سراغ تو آمدء اما آن را تكذيب كردى و تكبر نمودى واز كافران بودى! )20١‏ 
و روز قيامت كسانى را كه بر خدا دروغ بستند مى بينى كه صورتهايشان سياه است؛ آيا در جهنم جايكاهى براى متكبران 
نتسنت؟! 2 و خداوند كسانى را كه تقوا بيشه كردند با رستككارى رهايى مى بخشد؛ هيج بدى به آنان نمى رسد و هركز 
غمكين نخواهند شد. «27) خداوند آفريد كار همه جيز اسث و حافظ و ناظر بر همه اشيا است. (67) كليدهاى آسمانها و زمين 
از آن اوست؛ و كسانى كه به آيات خداوند كافر شدند زيانكارانند. (ع2) 1 (آيا به من دستور مى دهيد كه غير خدا را 
بيرستم اى جاهلان؟!) 20 به تو و همه بيامبران بيشين وحى شده كه اكر مشركك شوىء تمام اعمالت تباه مى شود واز 
زيانكاران خواهى بود! «68) بلكه تنها خداوند را عبادت كن واز شك ركزاران باش! «/1ا7) آنها خدا را آن كونه كه شايسته 
است نشناختند» در حالى كه تمام زمين در روز قيامت در قبضه اوست و آسمانها ييجيده در دست او؛ خداوند منزّه و بلند مقام 
است از شريكك هايى كه براى او مى يندارند «/#) و در (صور) دميده مى شود يس همه كسانى كه در آسمانها و زمينند مى 
موده مكر كسات: كه حينذا وخؤاهد؟ سكيس بار ديكر دو (صور) دونه مى شود نا كياق ممكى بدا من يرك و :دز انتظار 
[حساب و جزا] هستند. «28) و زمين [در آن روز] به نور يرورد كارش روشن مى شود.ء و نامه هاى اعمال را ييش مى نهند و 


ييامبران و كواهان را حاضر مى سازند, و ميان آنها بحق 


داورى مى شود و به آنان ستم نخواهد شد! 23720١‏ و به هر كس آنجه انجام داده است بى كم و كاست داده مى شود؛ واو 
نسبت به آنجه انجام مى دادند از همه آكاهتر است. 072١١‏ و كسانى كه كافر شدند كروه كروه به سوى جهنم رانده مى شوند؛ 
وقتى به دوزخ مى رسند. درهاى آن كشوده مى شود و نككهبانان دوزخ به آنها مى كويند: (آيا رسولانى از ميان شما به سويتان 
نيامدند كه آيات يروردكارتان را براى شما بخوانند واز ملاقات اين روز شما را بر حذر دارند؟!) مى كويند: (آرىء [ييامبران 
آمدند و آيات الهى را بر ما خواندند» و ما مخالفت كرديم!] ولى فرمان عذاب الهى بر كافران مسلم شده است. 077١‏ به آنان 
كفته مى شود: (از درهاى جهنم وارد شويدء. جاودانه در آن بمانيد؛ جه بد جايكاهى است جايكاه متكبران!) 03737 و كسانى كه 
تقواى الهى بيشه كردند كروه كروه به سوى بهشت برده مى شوند؛ هنككامى كه به آن مى رسند درهاى بهشت كشوده مى 
شود و نككهبانان به آنان مى كويند: (سلام بر شما! كوارايتان باد اين نعمتها! داخل بهشت شويد و جاودانه بمانيد!) 0876 آنها 
مى كويند: (حمد و ستايش مخصوص خداوندى است كه به وعده خويش درباره ما وفا كرد و زمين [بهشت] را ميراث ما قرار 
داد كه هر جا را بخواهيم منزلكاه خود قرار دهيم؛ جه نيكوست ياداش عمل كنندكان!) «03728 [در آن روز] فرشتكان را مى بينى 
كه بر كرد عرش خدا حلقه زده اند و با ستايش يرورد كارشان تسبيح مى كويند؛ و در ميان بندكان بحق داورى مى شود؛ و 


[سرانجام] كفته خواهد شد: (حمد مخصوص خدا يروردكار جهانيان است!) 
آشنايى با سوره 
4 زمر [جمع زمره: كدّروهها و دسته ها] 


از 


آيه 2 تا آخر سوره؛ بيان مى كند كه در قيامت كه روز كيفر و ياداش كافران و متقين استء كروه كروه؛ مردم به سوى 
سركوشة وها كوابدى خروشان حا سوق داده مى شوند. نام ديككر سوره «غرف » (غرفه ها) است. به اين 
مناسبت كه در آيه 7٠١‏ از غرفه هاى جند طبقه متقين در بهشت ياد شده است. در اين سوره؛ در مورد اخلاص دين براى خدا و 
بيدار ساختن قلوب براى يذيرش حقء و مقايسه حال و سرنوشت مؤمنين و مشركين در دنيا و آخرت. مطالبى بيان شده است. و 


دن مجموع؛ سورهة سووه:ياقاش هاو كيفرها و تتايج اخروى اعمال مادر ديا است: اين سور مكى است وهلا آآيه:داره. 
.٠‏ سوره غافر 

سوره غافر 

بشم الل اومن الرَحِيم 


حم (0) تَنِْيلٌ الكتاب مِنّ اللِّ ايز اليم (؟) غافِر الذَّْبِ وَ قايل التَوْبٍ شَدِيدٍ العقاب ذى الطَوْلٍ لا إِله إل هوَ لَه الْمَصي يد (م) 
ما يُجاوِلٌ فى آياتٍ الله اَن كفَوا لا يوك تَقَلِهع فى البلا (6) كذَيث َه قوم ُوح و الأخزاب من تدع و هَعث 
بَسُولِهخ لِيأحَذُوه و جاآلوا لايل يحضو ب الح فحَذنهُ ا ل لي 


رص 


ها بر م 


كفو نأض حاب الا (© الِْنَ يمون اقل و من حوؤلة يبون ينود به وَ يمو به و ٍ لقووة ديه 
000 20 لق نط 


ع 


الى وَعَدْتَهُْ وَمَنْ صَلَحَ مِنْ آبائهخ وَ أَرُواجِهغ وَ ذُرَيَاتهمْ نك أَنْتّ الْعَزِيرٌ الْحَكيمْ (8) وَة قبع عاضو فخ كن الفنات 


أ 


586 
ع 200 


3 سد اح و لكا مه امَو اْعَظِيم (5) إن الِينَ كمَوُوا يُنَادونٌ لَمَفْتٌ الله أكية من مقنكة يكم ألقكم إذْ تدْعَوْنَ إلى 
٠١ 0‏ قالوا ّنا متنا اله : وَ أَحْمِينا ا يناتو وتوا َل إلى روج من علي (11) ذلك أله إذا 3 
للهُ وَخِدَهُ كمَرتم 3 به تؤمنُوا لحك للد العيى الكبير (01) مُوَ اذى بربكُم آباته وَ يرل لَكُم من الشماءِ رذ 
ا 0 كدعوا ل لين له الذي و عر 0 
عَلى م من يَاء ِنْ باد لِينْذِرَ َم الاق (15) بَؤم هُمْ باون لا فى عَلَى الل مِنْهُعْ طن لعن لمك اليم ِل اْواجدٍ الْمَهَار 
(19) اليم تخ تججزى كل نَفْس بما كتربث لا غُلم اليؤم إن لل مَدِرِيعٌ الْحِسِاب 06 اندو ما الآ 0 ل لَدَى الحناجر 
كَاظِمِينَ ما لِظَالِمِنَ مِنْ حميم و لا شِع بُطام (18) يَعْلمْ خايئة لينو ما فى الضُدُور (5) و الله بد َقَضِدَى بِالْحَقّ وَ الَذِينَ 
يَدْعُونَ مِنْ دُونهِ لا يَقُضُونَ بشََىْءٍ إن الله هُوَ السَمِيعٌ المِصِير ١‏ م يوا فى اْوض كوا تن كان عاقبة الّذِينَ كاثوا 
عي الات ا 0 و آثااً فى الْرْضِ فَأَحَدَهُمْ الله بدنُوبهِمْ و ما كات لَُمْمِنَ الل مِْ واتي )0١(‏ ذلك بِأنّهُمْ كان 
عي رفع بيات فكفُْوا أحدَهُم اله ّهُ وى شد مقاب (09) و لََد أت نا مُوسى بآباينا و س'لْطانٍ بين (01 إلى 


لذن واهامان وتناوون قفالا ساحرٌ كَذَّابٌ (79) قَلَمَا جاءَهُمْ لحن مخ عندنا قالوا اقلوا أنناء الذية أعنوا معاد 


وا نساءهُخْ و ما كيد الكافِينَ إلا فى ضَلالٍ (10) و قال فِِعَنَ ذَرُونَى أل مموسى و ليذ رَبْهُ إِنَى أخاف أن يدل ِيتكم 
أ أَنْ يُظْهرَ فى الْأَدْض الَْسادَ (19) وَ قال مُوسى ! إنَى عُذْتُ ببى وَ بكم مِنْ كل تبر لاي يتؤم اْحسابٍ (/0) و قال وجل 
ؤم من آل عون يكم إيمانة أ تُونَ وَل أن َقُولَ رق لله و هد جاء كم بايناتٍ من ربكم و إِنْ يك كاذباً فيه كَذِبة و 
إن يك صادقاً بص بِكعْ بَعْضٌ الَّذِى يََدْكحْ إنَّ الله لا يَؤيى عَنْ هُوَ مُتِرفٌ كَذَّابٌ (28) يا قَؤم لَكُمْ الْمْك ايوم ظاهِرينَ فى 
اأْضٍ كن ينض رن ين بس اهن جادنا قال َِونُ اَم لما أرى و ما دك سيل شاد (14) و قال الى آم 
با قَْم إِْى أخافٌ عَلكمْ مل يَؤم الأخزاب (70) مِثْل أب قوم توح و عاد و تَمُود وَ اين مِنْ بَدجِم و ما الل يد طلم باد 
(0) وَ يا قَْم إِنّى أخاف عَلَيكُمْ يَْم التّنادٍ (؟0) يَوْمَ موَلُونَ مُْيرِينَ ما لَكُمْ مِنَ الل مِنْ عاصم و مَنْ بط لي الله قما لَه مِنْ هادٍ 
0 و لقَد جام بوث من قبل بايناتِ قم َم فى شَكك مما جاد م به حتّى إذا هلك قم الل م ا 
كلك يُضِل الله من هو مرف مزتاب (6 الِينَ يُجاوُونَ فى آيات الل بوش أطانٍ أناهم كبر عفنا د الل جد الي 
آمنُوا ك ذَلِك يَطْيَعٌ اللَّهُ على كل قَلْبٍ مُتَك بر جبَارٍ (0") وَ قال فْوْعَوْنٌ يا هامانٌ ابن لِى صرحا عن َب الأسِباتَ فيه اكات 


السّماوات فَأََلِعَ إلى إلهِ مُوسى 


إلى أأظة كاذب و كذلكك زَبْنَ لون شوة مله و سد عَنٍ العريلٍ و ما حبذ عون إلآ فى تباب (/58) و فال الى آم مَنَ يا قم 
انبعُونٍ أَهْدِكم سَبِيلَ الرَشادٍ (8) يا قوم إنّما هذَه الْحَياة 4 اليا متاع و إِنَّالْآخرَة هي دار القَرارٍ (009 م مَنْ عَمِلَ سَيْعَه قلا بججزى إلا 


200 


مِثْلَها وَمَْ مَنْ عل صالحاً مِنْ ذكر أوْ أنثى وَ م هو مون لتك جَ دْخُلُونَ ال يذقُونَفيها بر ساب ١‏ اق 


- 
ع 


أذمُوكم إلى النّجاِ وَكَدْ وق إِلَى الثَّارِ (61) تَدْعُوتَِى لِأَكْفرَ بالل و أَمْرِكك به ما لَئِسَ لى به به عِلَمَ وَ أن أذ ذموكم إلى العرير 
العاف (60) لا جَرَمَ نما تَدْعُويَِى لَه ليس لَه دَعْوَةٌ فى الدُّنْيا وَلا فى الْآخِرَهِ وَ أَنَّ مَردّنا إِلَى الله و ون 
الَارٍ 67 كمون ما مول لم و وض أخرى إلى اله إن الله بير باد (56) كؤقاة الل ديْاتِ ما كوا و حاق بآ 


نَ الْمُشِرفِينَ هُمْ يات 


2 الْعمذَابِ (0) الَار يُْرَضونَ عَلَيهها حَدُوًا وَ عَبْدًاوَ وَوْمَ تقوم السَاعَهُ أَدْخلُوا آلَ فِرِعَوْنَ أَشَدَّ الْهَذاب (2 وَ إِذْ 
يتحاجونَ فى اا ققُولُ الضعفاء ِلِّينَ انتكبروا إن كناكم تبعا هَل تع م مُفْنُونَ عن نصِاً م الَارٍ (69) قالَ الَِّينَ تكبو إن 
كل فيه إن الله قَد كم بين اليد (68) و قال الّذينَ فى الال + جهنم اذموا ربكم يَف عَنا يؤا ِنَ الوداب (64) قاو أ 
0 م تك يكم زيلكع اينات ت قالُوا بَلى قالُوا قَادْعُوا وَ ما دُعاءً الكافِرِينَ إلا فى ضَلالٍ (00) إِنَا لَتنْصْرٌ رُسُلنا وَ الّذِينَ آمَنُوا فى 


الخياة الك ا 5 وْمَ يَقُومُ الْأَعْهادٌ (١ه)‏ 


َم لا بنع الطَالِمينَ مغذِرتهُمْ م و لَهُم الغ وَلَهُْ سو الدّارٍ (01) و لَقَد آينا مُوسى ا 11 تنااتى إشرائيل الكتابَ (0) 
هلا وذ كرف لأولى اباب 060 فَاضْير إن وَعدَ ال حقو امتففز لَك و ميخ بهد رَبك بِالْعَشِيٌ وَ الْإتكار (00) إِنَّ الّذِينَ 
بُجاولُونَ فى آياتٍ الل ب سرلْطانٍ أتاهم إِنْ فى ضه دُورِهِم إلا كبر ما همْ يبالغيه َائِمِد بالل إن هو الصميع لبي (08) للق 
التسماوات وَ الَْدْضٍ أكَبر مِنْ حلي النَاسٍ و لكنّ كت لنّاسٍ لا يَعلمُونَ 010) و ما وى الأغمى وَ اِْصِيرٌوَ الَِينَ آمَنُوا و عمِلُوا 
الصَالحات وو المي ء قليلا ما > كَذَكَرُونَ (58) إِنَّ السّاعة لآم تيه لا رَيْتَ فيها وَ لكنٌ أَكثرَ النّاس لاد يؤْمِنُونَ (09) وَ قال رَبك 2 
سر و ل ل عل لم اليل لقث كوا فيه و 
الّهارَ م برا إنَّ اَذ فضْلٍ عَلى النّاسِ وَ لك أَُثْرَالنّاسٍ لا يشْكَرُونَ (21) ذلكم الله م خالِقٌ كل شَيْءٍ لا ! له إلا هو فنَى 
فكو 60 ذل يك لذي كلا بآيب لل ذو م لله اذى جيل أ اناوس قارو اله ا وصور كع 
اي صُوَرَكمْ وَ وَزَكَكم دك النقات ذَلِكم الله رتك قار كد الله ور الفالدية (0©) مو التي ل إل إل مو اذو 00 
ادبن الحفك الهة ب الالبيئ («ك قل إلى بيك أ وَأَمِوتٌ أ 


ئلم لرَبٌ الْعالّمينَ (6) هو الى حَلَفَكُمْ مِنْ ثُراب ثُم مِنْ ُطَفَهِ ثم ون عَلَقَهِ ” شرك طِفْلَا نَم لتَتلعُوا أَسدَكمْ 


0 


1 


عُدِدَ الّذِينَ تَذْعُونَ مِنْ دون ال كيهان الات رن 


3 
-_ 


َم لدَكونُوا شئوحاًوَنكم من فى ِن قبل وتوا أجلا مُصئى َ م تَعْقَلُونَ 90 هُوَ الى ييُخيى وَ يميت فإذا قضى أمراً 
نما يَقُولُ لَهُ كنْ فيكو 60 َم بر إلى الَِينَ اد لون فى انالك الله أَنّى يُصْرَقُونَ (25) الَِّينَ كذّبُوا بالكتاب و يما أَْسَلْنا به 
00 يَعْلمُونَ 00١‏ إذ الأغْلالٌ فى عْناقِهم و السَلاسِلُ يد 23 حون (1) فى الْحَمِيم َم فى الَارِيثِجرُونَ (0/5 ّ م قبل لهم 
أَبْنَ ل ال م ا اي ل ل 


ا ل ل وك با يطوق 000 وق زم نعف ين قي بهم دن 


َصَضه نا عَلوكك و مِنْهُْ من لَمْ تفص ض عَلكك و ما كان لرسُولٍ أن يأنتى بآبه لذن الل ذا جاة مر الله فضي وك حدر 


اه مس اع 


مُنالِك الْمْتِطِلُونَ (0/8 اللَهُ الى كول لكم العام كبوا منها و نه تَكُونَ (005 و لَكمْ فيها منافع و ليتوا ع عَليِها حاجَه فى 
صُدُورِكع و عَلَها وَعلَى الْقلَِ 000 ٠١‏ و يريك آياته فى آياتٍ الله تنكرُونَ (01 أ قَلَمْ يَسِيرُوا فى الْأْض فَينْظرُوا كي 
كان عاقتة الَِينَ بن فيه كائوا أكثر مِنْهُهْ وَ أَضَدٌ د قَوْهَ و آثاراً فى الَْرْض ما أَغْنى عَنْهُمْ ما كانُوا يَكيتيونَ (00 قلَمَا جاءَبْهعٍ 


رُسْلْهُْ بالْبّناتِ فَرِحوا بما عِنْدَهُمْ مِنَ الْعِلْم وَ حاقّ بهم ما كانُوا به يَسْتَهْرؤٌنَ (6) فَلَمَا رَأَوا بَأسَنا قالُوا 


3 


آنا بال وده و كفنا بما كنا به مش رٍكينَ (0 كَلَمْ َك ينْفَعهُْ إيمائهع لما وأا بَأمرنا منت الل الى هد حلت فى عِباده و 


كَسِرَ نالك الْكافِدونَ (65) (غافر/68). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده نفك شك 0١١‏ حم. 29 اين كتابى است كه از سوى خداوند قادر و دانا نازل شده است. «”0) خداوندى 
كه آمرزنده كناهء يذيرنده توبه» داراى مجازات سختء و صاحب نعمت فراوان است؛ هيج معبودى جز او نيست؛ و بازكشت 
[همه شما] تنها به سوى اوست. 2 تنها كسانى كه در آيات ما مجادله مى كنند كه [از روى عناد] كافر شده اند؛ يس مبادا 
رفت و آمد آنان در شهرها [و قدرت نمايى آنان] تورا بفريبد! «0) ييش از آنها قوم نوح و اقوامى كه بعد از ايشان بودند 
[بافيزاتشاف وا] تكدين كردت وهر انس .ذو ب انارزد كه توطته كتداى يافيوركن وا ركيزة إى زان هد ]لاو يراق ميحر عسل د 
مجادله باطل دست زدند؛ اما من آنها را كرفتم [و سخت مجازات كردم]؛ ببين كه مجازات من جككونه بود! 129 و اين كونه 
فرمان يرورد كارت درباره كسانى كه كافر شدند مسلم شده كه آنها همه اهل آتشند! 07 فرشتكانى كه حاملان عرشند و آنها 
كه كرداكرد آن [طواف مى كنند] تسبيح و حمد يروردكارشان را مى كويند و به او ايمان دارند و براى مؤمنان استغفار مى 
كنند [و مى كويند:] يروردكارا! رحمت و علم تو همه جيز را فراكرفته است؛ يس كسانى را كه توبه كرده و راه تو را بيروى 


مى كنند بيامرزء و آنان رااز عذاب دوزخ نككاه دار! «4) يروردكارا! آنها را در باغهاى جاويدان بهشت كه به 


آنها وعده فرموده اى وارد كن» همجنين از يدران و همسران و فرزندانشان هر كدام كه صالح بودند» كه تو توانا و حكيمى! 
نكيق انان را اريديها كاه كار وهر كين را كندوار آذ ووز ازانانها دكاه داوق مشمول وخيدت شاعم اف وام الست همان 
رستكارى عظيم! ٠١١‏ كسانى را كه كافر شدند روز قيامت صدا مى زنند كه عداوت و خشم خداوند نسبت به شما از عداوت 
و خشم خودتان نسبت به خودتان بيشتر استء جرا كه به سوى ايمان دعوت مى شديدء ولى انكار مى كرديد! )١١١‏ آنها مى 
كويند: (يروردكارا! ما را دو بار ميراندى و دو بار زنده كردى؛ اكنون به كناهان خود معترفيم؛ آيا راهى براى خارج شدن [از 
دوزخ] وجود دارد؟) 0١7١١‏ اين به خاطر آن است كه وقتى خداوند به يككانكى خوانده مى شد انكار مى كرديدء و اكر براى او 
قمتانى من بيذ اشهة انقان تن اوودية؟؛ اكرون +اورئ اصوصن غداونة لتدمرقه دو يدرك ست [ؤهما وامطابق عدل غود 
كيفر مى دهد]. «137) او كسى است كه آيات خود را به شما نشان مى دهد واز آسمان براى شما روزى إبا ارزشى] مى فرستد؛ 
فيا كباق لا كز ]دن عقا رق مى شرقه كه يدعروف كنا بازتريه كزوانف رقف زعي) شه رايس انه ودين كوورا براق اذ 
خالص كنيد هرجند كافران ناخشنود باشند! «18» او درجات [بندكان صالح] را بال-مى برد او صاحب عرش استء روح 
[مقدّس] را به فرمانش بر هر كس از بند كانش كه بخواهد القاء مى كند تا [مردم را] از روز ملاقات [- روز رستاخيز] بيم دهد! 


01 روزى كه همه آنان آشكار مى شوند و جيزى از آنها بر 


خدا ينهان نخواهد ماند؛ [و كفته مى شود:] حكومت امروز براى كيست؟ براى خداوند يكتاى قهّار است! 017 امروز هر كس 
در برابر كارى كه انجام داده است ياداش داده مى شود؛ امروز هيج ظلمى نيست؟؛ خداوند سريع الحساب است! «218) و آنها را 
از روز نزديكك بترسانء هنكامى كه از شدّت وحشت دلها به كلوكاه مى رسد و تمامى وجود آنها مملوٌ ازاندوه مى كردد؛ 
براى ستمكاران دوستى وجود ندارد» ونه شفاعت كننده اى كه شفاعتش يذيرفته شود. «19) او جشمهايى را كه به خيانت مى 
كردد و آنجه را سينه ها ينهان مى دارند» مى داند. 023٠١‏ خداوند بحقٌّ داورى مى كندء و معبودهايى را كه غير از او مى خوانند 
هيج كونه داورى ندارند؛ خداوند شنوا و بيناست! 07١١‏ آيا آنها روى زمين سير نكردند تا ببينند عاقبت كسانى كه بيش از آنان 
بوذن حكونة بود؟! آنها در قدرت و ايجاد آثار مهم در زمين از اينها برتر بودند؛ ولى خداوند ايشان را به كناهانشان كرفت» و 
در برابر عذاب او مدافعى نداشتند! «779) اين براى آن بود كه بيامبرانشان بيوسته با دلايل روشن به سراغشان مى آمدندء ولى 
آنها انكار مى كردند؛ خداوند هم آنان را كرفت [و كيفر داد] كه او قوّى و مجازاتش شديد است! 0770 ما موسى را با آيات 
خود و دليل روشن فرستاديم ... (78)» به سوى فرعون و هامان و قارون؛ ولى آنها كفتند: (او ساحرى بسيار دروغكو است!) 
10 و هتكامى كه حقٌّ رااز سوى ما براى آنها آورد» كفتند: (يسران كسانى را كه با موسى ايمان آورده اند بكشيد و زنانشان 


را [براى اسارت و خدمت] زنده بككذاريد!) اما نقشه كافران جز در كمراهى 


نيست [و نقش بر آب مى شود ]. «378) و فرعون كفت: (بككذاريد موسى را بكشمء واو يرورد كارش را بخواند [تا نجاتش 
دهد]! زيرا من مى ترسم كه آيين شما را دكركون سازدء ويا دراين سرزمين فساد بر يا كند!) 271 موسى كفت: (من به 
برورد كارم و يرورد كار شما يناه مى برم از هر متكتبرى كه به روز حساب ايمان نمى آورد!) «38 و مرد مؤمنى از آل فرعون 
كد يمان سوؤر اسيا قن :دا نه كفس ١‏ رانس مقر اهم تاف را مكفسي مه حاط كلت كوينة بريد كارهس : (اللة) اسيك 
در حالى كه دلايل روشنى از سوى يروردكارتان براى شما آورده است؟! اكر دروغككو باشد» دروغش دامن خودش را خواهد 
كرفت»؟ و اكر راستكر باشد: الااقل] بعضى از عتذابهابئ را كة وعده مئ ذهدبه شما خواهد وسيل خداوتن كسئ :را كه 
اسرافكار و بسيار دروغكوست هدايت نمى كند. 74 اى قوم من! امروز حكومت از آن شماست و دراين سرزمين بيروزيد؛ 
اكر عذاب خدا به سراغ ما آيد» جه كسى ما را يارى خواهد كرد؟!) فرعون كفت: (من جز آنجه را معتقدم به شما ارائه نمى 
دهم و شما را جز به راه صحيح راهنمايى نمى كنم! [دستورء همان قتل موسى است!]) 270١‏ آن مرد باايمان كفت: (اى قوم 
من! من بر شما از روزى همانند روز [عذاب] اقوام بيشين بيمناكم! واز عادتى همجون عادت قوم نوح و عاد و ثمود و 
كسانى كه بعد از آنان بودند [از شرك و كفر و طغيان] مى ترسم؛ و خداوند ظلم و ستمى بر بندكانش نمى خواهد. 7*5 اى 


[وازهم يارى مى طلبند و صدايشان به جايى نمى رسد] بيمناكم! 9" همان روزى كه روى مى كردانيد و فرار مى كنيد؛ اما 
هيج يناهكاهى در برابر عذاب خداوند براى شما نيست؛ و هر كس را خداوند [به خاطر اعمالش] كمراه سازد. هدايت كننده 
ان راق أ نسنك[1 11 يقن 'ازتانى يوست“ دلآبل زوشق ترائ سما آورة :ولى شتنا همحتان :در اتج او تراى شما وود يود 
ترديد داشتيد؛ تا زمانى كه از دنيا رفت» كفتيد: ه ركز خداوند بعد از او ييامبرى مبعوث نخواهد كرد! اين كونه خداوند هر 
اسرافكار ترديد كننده اى را كمراه مى سازد! «378) همانها كه در آيات خدا بى آنكه دليلى برايشان آمده باشد به مجادله برمى 
خيزند؛ [اين كارشان] خشم عظيمى نزد خداوند و نزد آنان كه ايمان آورده اند به بار مى آورد؛ اين كونه خداوند بردل هر 
متكبر جتّرارى مُهر مى نهد!) «35 فرعون كفت: (اى هامان! براى من بناى مرتفعى بسازء شايد به وسايلى دست يابمء 37 
وسايل [صعود به] آسمانها تااز خداى موسى آكاه شوم؛ هر جند كمان مى كنم او دروغكو باشد!) اينجنين اعمال بد فرعون 
در نظرش آراسته جلوه كرد و از راه حق باز داشته شد؛ و توطثه فرعون [و همفكران او] جز به نابودى نمى انجامد! 277 كسى 
كه [از قوم فرعون] ايمان آورده بود كفت: (اى قوم من! از من يبروى كنيد تا شما را به راه درست هدايت كنم. 38 اى قوم 
من! اين زندكّى دنياء تنها متاع زود كذرى است؛ و آخرت سراى هميشكى است! 500" هر كس بدى كندء جز بمانند آن كيفر 


داده نمى شود؛ ولى هر كس كار شايسته اى انجام دهد - خواه مرد يا زن 


- در حالى كه مؤمن باشد آنها وارد بهشت مى شوند و در آن روزى بى حسابى به آنها داده خواهد شد. »١١‏ اى قوم من! جرا 
من شما را به سوى نجات دعوت مى كنم. امّا شما مرا به سوى آتش فرا مى خوانيد؟! 0537١‏ مرا دعوت مى كنيد كه به خداوند 
يكانه كافر شوم و همتايى كه به آن علم ندارم براى او قرار دهم؛ در حالى كه من شما را به سوى خداوند عزيز غفّار دعوت 
مى كنم! 10 قطعاً آنجه مرا به سوى آن مى خوانيد؛ نه دعوت [و حاكميّتى] در دنيا دارد و نه در آخرت؛ و تنها بازكشت ما 
در قيامت به سوى خداست؛ و مسرفان اهل آتشند! 055١‏ و به زودى آنجه را به شما مى كويم به خاطر خواهيد آورد! من كار 
خود راابه خدا واكذارم كه خداوند نسبت به بندكانش بيناست!) 068 خداوند او را از نقشه هاى سوء آنها نكّه داشت و 
عذاب شديد بر آل فرعون وارد شد! «52» عذاب آنها آتش است كه هر صبح و شام بر آن عرضه مى شوند؛ و روزى كه 
قيامت بريا شود [مى فرمايد:] (آل فرعون را در سخت ترين عذابها وارد كنيد!) «7©» به خاطر بياور هنكامى را كه در تش 
دوزخ با هم محاجه مى كنند؛ ضعيفان به مستكبران مى كويند: (ما بيرو شما بوديمء آيا شما [امروز] سهمى از آتش را بجاى ما 
يذيرا مى شويد؟!) «8؟1 مستكبران مى كويند: (ما همكى در آن هستيم, زيرا خداوند در ميان بندكانش [به عدالت] حكم 
كرده است!) 187 و آنها كه در آتشند به مأموران دوزخ مى كويند: (از يروردكارتان بخواهيد يكك روز عذاب رااز ما 


بردارد!) 00١‏ آنها مى كويند: (آيا 


بيامبران شما دلايل روشن برايتان نياوردند؟!) مى كويند: (آرى!) آنها مى كويند: (يس هر جه مى خواهيد [خدا را] بخوانيد؛ 
ولى دعاى كافران [به جايى نمى رسد و] جز در ضلالت نيست!) 4١«‏ ما به يقين ييامبران خود و كسانى را كه ايمان آورده 
اندء در زندكى دنيا و[در آخرت] روزى كه كواهان به يا مى خيزند يارى مى دهيم! )87١‏ روزى كه عذرخواهى ظالمان 
سودى به حالشان نمى بخشد؛ و لعنت خخدا براى آنهاء و خانه [و جايككاه] بد نيز براى آنان است. «87) و ما به موسى هدايت 
بخشيديم, و بنى اسرائيل راوارثان كتاب [تورات] قرار داديم. 085١‏ كتابى كه مايه 01 براى صاحبان عقل بود! «660) 
يس [اى يبامبر!] صبر و شكيبايى ييشه كن كه وعده خدا حقّ استء و براى كناهت استغفار كن» و هر صبح و شام تسبيح و 
حمد يرورد كارت را به جا آور! «05) كسانى كه در آيات خداوند بدون دليلى كه براى آنها آمده باشد ستيزه جويى مى كنند» 
در سينه هايشان فقط تكبر [و غرور] استء و هركز به خواسته خود نخواهند رسيد. يس به خدا يناه بر كه او شنوا و بيناست! 
0 آفرينش آسمانها و زمين از آفرينش انسانها مهمتر استء ولى بيشتر مردم نمى دانند. «/0) هرك نابينا و بينا يكسان نيستند؛ 
همجنين كسانى كه ايمان آورده» و اعمال صالح انجام داده اند با بدكاران يكسان نخواهند بود؛ اما كمتر متذكر مى شويد! 
63 زول قسناسكا زه بقين أسذتى انه و شكى قن 1ق تست»ولى اكش سرح ارمنان تبن أوركد اغا بزوو كارا شيا كله 


است: (مرا بخوانيد تا [دعاى] شما را بيذيرم! كسانى كه از عبادت من تكبر مى ورزند به زودى با ذلَت 


وارد دوزخ مى شوند!) 12١١‏ خداوند كسى است كه شب را براى شما آفريد تا در آن بياساييد» و روز را روشنى بخش قرار 
داد؛ خداوند نسبت به مردم صاحب فضل و كرم است؛ ولى بيشتر مردم شك ركزارى نمى كنند! 77١‏ اين است خداوندء 
برورد كار شما كه آفريننده همه جيز است؛ هيج معبودى جز او نيست؛ با اين حال جكونه از راه حق منحرف مى شويد؟! «27) 
اينجنين كسانى كه آيات خخدا را انكار مى كردند [از راه راست] منحرف مى شوند! «#5» خداوند كسى است كه زمين را يراى 
شما جايكاه امن و آرامش قرار داد و آسمان را همجون سقفى إ|بالاى سرتان]؛ و شما را صورتكرى كردء و صورتتان را نيكو 
آفريد؛ واز جيزهايى ياكيزه به شما روزى داد؛ اين است خداوند يرورد كار شما! جاويد و يربركت است خداوندى كه 
يرورد كار عالميان است! «20» زنده [واقعى] اوست؛ معبودى جز او نيست؛ يس او را بخوانيد در حالى كه دين خود را براى او 
خالص كرده ايد! ستايش مخصوص خداوندى است كه يرورد كار جهانيان است! «28) بككو: (من نهى شده ام از اينكه 
معبودهايى را كه شما غير از خدا مى خوانيد بيرستم» جون دلايل روشن از جانب يرورد كارم براى من آمده است؛ و مأمورم 
كه تنها در برابر يرورد كار عالميان تسليم باشم!) #17 او كسى است كه شما را از خاكك آفريد» سيس از نطفه» سيس از علقه 
[خون بسته شده]ء سيس شما را به صورت طفلى [از شكم مادر] بيرون مى فرستدء بعد به مرحله كمال قوّت خود مى رسيد؛ و 


بعد از آن يير مى شويد و [در اين ميان] كروهى از شما بيش از رسيدن به اين مرحله مى ميرند و در 


هام بة سر هذا حمر ود مح وسيةف و شاندا تغدل كنيد] 80 او كبح اسك كد تومن كشن وحن مبراند؟ وسكا كه 
كاز زا مقدر كذ تنهابه ا ن'م كويك: (موجوذ باش !)ابن دزكك موجود من شورة! 28 آيا نديذئى كساتى :را كهاذن آبات 
خد| كاد له من كتسدة حكؤاثة از وام عق بحرت من قوند 0/316 عفان كنات كه كنات [اشماق إلى اتعهرسولان ودرا 
بدان فرستاده ايم تكذيب كردند؛ اما به زودى [نتيجه كار خود را] مى دانند! «71) در آن هنكام كه غل و زنجيرها بر كردن 
آنان قرار كرفته و آنها را مى كشند ... 007 و در آب جوشان وارد مى كنند؛ سيس در آتش دوزخ افروخته مى شوند! 370 
سيس به آنها كفته مى شود: (كجايند آنجه را همتاى خدا قرار مى داديد» «075) همان معبودهايى را كه جز خدا يرستش مى 
كرديد؟!) آنها مى كويند: (همه از نظر ما ينهان و كم شدند؛ بلكه ما اصلاً بيش از اين جيزى را برستش نمى كرديم»! اين 
كونه خداوند كافران را كمراه مى سازد! «000 اين [عذاب] به خاطر آن است كه بناحقٌ در زمين شادى مى كرديد واز روى 
غرور و مستى به خوشحالى مى يرداختيد! 278 از درهاى جهنّم وارد شويد و جاودانه در آن بمانيد؛ وجه بد است جايكاه 
متكتئران! 2717 يس [اى ييامبر] صبر كن كه وعده خدا حقٌ است؛ و هركاه قسمتى از مجازاتهايى را كه به آنها وعده داده ايم 
در حال حياتت به تو ارائه دهيم» يا تو را [يبش از آن] از دنيا ببريم [مهمٌ نيست]؛ جرا كه همه آنان را تنها به سوى ما باز مى 


كردانند! 03708١‏ ما بيش از تو رسولانى فرستاديم؛ سر كذشت كروهى از 


آنان را براى تو باز كفته و كروهى را براى تو بازكو نكرده ايم؛ و هيج ييامبرى حق نداشت معجزه اى جز بفرمان خدا بياورد 
و هنككامى كه فرمان خداوند [براى مجازات آنها] صادر شود؛ بحق داورى خواهد شد؛ و آنجا اهل باطل زيان خواهند كرد! 
9 خداوند كسى است كه جهاريايان را براى شما آفريد تا بعضى را سوار شويد وو از بعضى تغذيه كنيد. 8١١‏ و براى شما در 
آنها منافع بسيارى [جز اينها] استء تا به وسيله آنها به مقصدى كه در دل داريد برسيد؛ و بر آنها و بر كشتيها سوار مى شويد. 
“ىاو آياتش را همواره به شما نشان مى دهد؛ يس كدام يكك از آيات او را انكار مى كنيد؟! 487١‏ آيا روى زمين سير 
نكردند تا ببينند عاقبت كسانى كه ييش از آنها بودند جه شد؟! همانها كه نفراتشان از اينها بيشتر» و نيرو و 5 ثارشان در زمين 
فزونتر بود؛ اما هركز آنجه را به دست مى آوردند نتوانست آنها را بى نياز سازد [و عذاب الهى رااز آنان دور كند]! 881 
هنكامى كه رسولانشان دلايل روشنى براى آنان آوردندء به دانشى كه خود داشتند خوشحال بودند [و غير آن را هيج مى 
شمردند]؛ ولى آنجه را [از عذاب] به تمسخر مى كرفتند آنان را فراككرفت! «) هنكامى كه عذاب [شديد] ما را ديدند كفتند: 
(هم اكترة هه اداوتك كانه ايمان آورديم و به معبودهايى كه همتاى او مى شمرديم كافر شديم!) 0 اما هنكامى كه عذاب 
ها وا مشاعده كروقتم انمانشان براق انها سووئ نداشف! امع شتت حنداو ند امت "كه شعراره دهان بيد كانكن اجر شدماو 


آنجا كافران زيانكار شدند! 
آشنايى با سوره 
-٠‏ مؤمن [ايمان آورنده] 


از 


آيه 71 به بعد از «مؤمن آل فرعون » ياد مى كند. مردى كه در بطن نظام طاغوتى فرعونء مخفيانه به دعوت موسى كرويده بود 
و به نفع او در مجامع دولتى تبليغ مى كرد واز موسى در مقابل توطئه هاى خائنانه فرعون و وابستكانش دفاع مى نمود. نام 
ديكر سوره؛ «غافرا است. يعنى بخشنده كناه و خطايوش در آيه ” بااين صفت از خدا ياد شده است. نام ديكر سوره «طول ) 
است يعنى نعمت يايدار و در همين آيه از خداوند باغتوان :ضصاحن نعمت (ذى الطول) ياد شد اسث. از مطالب د كر اين 
سوره؛ دركيرى هواداران حق و باطل است» قدرت مطلقه خدا در قيامت» رمز سرنكونى قدرتهاى باطل و جبار يبشين» دعوت 
موسىء تقسيم بندى مردم در رابطه با اعمالشان در قيامت و ... مى باشد. اين سوره مكى كه داراى 88 آيه مى باشد؛ در 


سالهاى قبل از هجرت نازل شده است. 
.6١‏ سوره فصلت 

سوره فصلت 

بشم الله لمن لوحم 


حم )١(‏ تيل ِنَ الوحُمنٍ ن الوَحِيم (1) كتابٌ فَصَلَتْ آيالهُ قزآنا عَرَيًا لِقَوْم يَعلّمُونَ (*) بَثدي را وَ نَذِيرا رض كترم فَهُءْ 
0 


يَسْمَ سععُون (6 و الوا ونا فى أت ِمَامذحُونا له و فى آذ ال ل ل 
يك ُوحى إلى مالم ل واد فاقياو | إليه وَ استَْفِووة وَوَْلَ لِلْمشْرِكِينَ (©) الَذِينَ لا يُوُْونَ الرّكاة و 0 
هُمْ كافِرُونَ 0 إِنَّ الَِّينَ آمنُوا وَ ءِ منُوا اصَالِحاتِ لَه أَخد غير مَفئُونٍ (6 فُْ أ نك لتكَفُرُونَ بالِّى حَلق الََدْضَ فِى و 


تَجْعَلُونَ لَهُ أنداداً ذيك رَبٌ الْعالَمِينَ (9) وَ جَعَلَ فيها رَواسِى مِنْ فَؤْقِها وَ بارَك فيها 


ب 


وَ قَدَّرَ فيها أَقُواتها فى أَْبَعَهِ أَيّام سَواءً لِلسَائلِينَ 0٠١‏ ثُمْ اشتوى إِلَى السّماء وَ جى دخان فَقالَ لها وَ دض انْتبا طَوْعاً أو كزهاً قالنا 
أ مان )افع موت فى يذ و أؤحى ف عل حا قرا وي اه ادن بتصايع وجلا يك 
َي لعي اليم (05 فَنْ أعْرَضُوا كَل نوكم صاعِقة مِْلَ صاعِقهِ عاد وَ مود 0 إِذْ جاء: مالسل من بين يديهم و مِنْ 
لهم أل ُو إلا لّوا و شاء ربا َل دلايكة كنا با ْيأ به كافون (05 ما عاد كبوا فى الَْض بعر التق 
وَ قالوا من أَغَدُ ناوه أوَلَم , روا أن الل الى حَلَفهع هو مد ِنع فو و كاثوا باينا يجت دون (10 فاو أنا له ريح 
صَرْص را فى أَيَام تحسات لِنَذِيمَهُمْ عَذَابَ الْخِرْىِ فى الْحَياهٍ اننا ولع داك الاحده أخرى و هُمْ لا يْنْصِوُونَ (0 وَ أَعًا مود 
فَهَدَيْنَاهُمْ قاس ستَحجوا الْعمى عَلَى الْهُدى فَأَخَذَتهُ هُمْ صاعِقَهُ الهذاب الْهُونِ بما كانُوا يَكمبُونَ 017 و نيا الّذِينَ آمَنُوا و كان | يفون 
0 و يَم يحسّوٌ أغداء اللِّ إلى الا فَهُْ يُورَعُونَ (15) حَتّى إذا ما اوها شَهد علَتِهِمْ سَنمهع مو أَنصارْممْ وَ جُلُودهُمْ يما كانوا 
يعون )1١(‏ و الوا لوجم ِم سَهِدُم عَلينا قالواأَنْطقنًا الى أنْطق كل شَئءِ و هو حَلَكم أَولَ مرو و إه ؛ تَوِجَعُونَ )0١(‏ و 
2 نكم كرون أَنْ يَشْهَدَ عَلَيِكمْ تركو ل امار عد ولا جود كم وَ لكن طَتْقّم أن الله لا يَغلّم كثيراً مما تَعْمَلُونَ (؟1) و 
ذلك كم الى َنم يربع أَرْداكع قَأَسْبَحْحُم مِنَ الْخاسِرينّ 0 فَِنْ يَصْيرُوا فلار موق لهم و إن يستكوا 


قَما هُمْ م مح ل ام ل ا ل ل ل ا 
مِنَ الْجنّ وَ الْإنْس إِنّهُمْ كانُوا خاسترِينَ (15) وَ قال الَِّينَ كَمَرُوا لا تَهِمَعُوا لِهذًا لُْوآنٍوَ العا فيه للحم تون 0 زيمن 
سس 1 اد و م ا ل ل 


أَْلينَ 040 إَِ لين قاو اال ّم اشتقائوا هم اليك ل ات ل و 


(:") لخن أزلاؤكم فى الحيلء الما فى لجرو و أكؤرفيهاما شتهى َنْقُيد كم ا 0 
(00 وم مَنْ أَحْمَنٌ قلا مِمَنْ دعا إِلَى اللَِّ و صالحاً وَ قال إنَّنى مِنَ الْمُِلِمِينَ 00 وَ لا تَشتوى الْحَسَنَهُ َلآ ليه اذغ بالتى 


و 


هت أَحسَيْ َإذً اذى يتك و يي جداؤة عله وَِكَ بي (86 و الها إِلّ الذي صَبرُوا و ما يلها إلا ذو حظ عَظِيم (5) 3 

إِمَا رتك مِنَ الِّطان تزع فَاستعذ با لَه مو السّمِيع اليم (*07 و مِنْ آياته ِل وَ الا و لشفي و الفيد لا : نش يدوا 

ِلسّة وَ لا لِلَقَمَرِوَ اسِجَدُوا لِلَِّ الْذِى حَلْفَهُنَّ إِنْ كنم إِبَاهُ تَغرْدُونَ 07 فَِنٍ اش تَكبَرُوا فَالَّذِينَ عِنْدَ رَبك يُمربْحونَ لَهُ بالل و 
التّهاروَهْ لا يشامو (00) و بن آيا باته أَنَكك بر 


1١ 
6 


ىق الأذق حاف 


إذا ْنا علا الماء اهرت و وَبَتْ إِنَّ اذى أخياها لمحي المؤتى إِنَّهُ عَلى كل طَّ نَئْءٍ قَدِيرٌ (7) إن الِينَيلْحِدُونَ فى آياتنا لا 
يَحْفَونَ علدا أَمَْ يُلْقى فى الَارِ حر أ من أت آنا ؤم ااه اموا ما مع نه بما تَعْمَلونَ بير ٠ ١‏ إِنَّ الّذِينَ كَفَرُوا 
بالذّكرٍ لما جاءَهُمْ و إِنُّ لكتاب عَزِيرٌ 6١‏ لا بأتبه بالل مِنْ ين َيه و لا مِنْ لف تَِيلٌ ِنْ حكيم ححمِيدٍ (61) ما يُقالٌ لكك 
لما قد قل لِلْسلٍ من فيك إن ربكك لدو مغْفرِ و ذُو قاب أليم (60) و ل و ججعلناة قُرآناً تجا لقاوا لو لا مْصَلَتْ آياثه > 


2 


َغجِيٌ وَ عرب َل مُوَ ِلَِينَ آمُوا مدي و نتهاة و الِّينَ لا يُؤْمِنُونَ فى آذانهغ وَفْرَوَ مو عله عمى أوليكك ينان مِنْ مكان 
بَعيدٍ (6) ل ا او والك الات وو ار را ى يتهُْ و إن لَِى شَكك مله مُرِيبٍ (ه6) 
مَنْ عل صالحاً لَه وَ مَنْ أساء عله و ما ار دعم السَاعَهِ و ما َوجٌ من فَمراتٍ مِنْ أكمايها و 
ما تخيل من أثى و لا تمع إل يوه و بذم ادبو أي ش َكانى انوا آدْناكَ ما با نْ سَهِيدٍ (60) وَ ضَلَ عَنْهُْ ما كانُوا يَدعُودَ 
مِنْ فى وَ طَنُوا ما لَهُمْ مِنْ محيص (68) لا يش أمٌ الْإنْسانٌ مِنْ دُعاءِ الْكَثِر وَ إِنْ مَسَهُ الشَُّ َيْ فيَو” قرط 843 و 1 أذنناة ميا 
بن ب واه قشثه لقو هذا لى و ما َع الشاغة قائمة وكين يُجفث إلى وى إن لى جثدة للحن فلتكن الذي 


كَمَرُوا يما عَِلُوا وَلَنذِيفنّهُمْ مِنْ تحذاب غَلِيظٍ (00) وَ إذ ذا أنْعَمنا عَلَى الْإنْسانِ أعْرَضٌ و تأى يجاذيه وَ إذا مس الَُّ ذو دعا عيض 
قل وك م إن كان ين د للم َف به من أَضَلُ ممَنْ هُوَ فى نتقاقي بعد (05) سرهم آباتنا فى الآفاني و فى انمه 


بتكن لَه أنه الْحقٌ أوَ لَم يك يربك أَنْهُ على كل هَ نءِ طَدهِيدٌ (09) ألا إنّهُع فى مزئه مِنْ لقاء ريه ألا نه بكلّ طَ'ْءٍ 
0 (85) (فصلت/26). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ حم 3١‏ اين كتابى است كه از سوى خداوند رحمان و رحيم نازل شده است؛ 00 كتابى 
كه آيات تش هر مطلبى را در جاى خود بازكو كرده؛ در حالى كه فصيح و كوياست براى جمعيّتى كه آكاهند! "١‏ قرآنى كه 
بشارت دهنده و بيم دهنده است؛ ولى بيشتر آنان روى كردان شدند؛ ازاين رو جيزى نمى شنوند! «0) آنها كفتند: (قلبهاى ما 
نسبت به آنجه ما راابه آن دعوت مى كنى در يوششهايى قرار كرفته و در كوشهاى ما سنكينى است, و ميان ما و تو حجابى 
وجود دارد؛ يس تو بدنبال عمل خود باشء ما هم براى خود عمل مى كنيم!) «2) بككو: من فقط انسانى مثل شما هستم؛ اين 
حقيقت بر من وحى مى شود كه معبود شما معبودى يكانه است؛ يس تمام توججه خويش را به او كنيد و از وى آمرزش طلبيد؛ 
واى بر مشركان! 07 همانها كه زكات را نمى يردازند» و آخرت را منكرند! «8 اما كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته 


انجام دادند» ياداشى دائمى دارند! «4) بكو: آيا شما به آن 


كس كه زمين را در دو روز آفريد كافر هستيد و براى او همانندهايى قرار مى دهيد؟! او يرورد كار جهانيان است! 03١١‏ او در 
زمين كوه هاى استوارى قرار داد و بركاتى در آن آفريد و مواد غذايى آن را مقدّر فرمود, - اينها همه در جهار روز بود - 
درست به اندازه نياز تقاضا كنندكان! )١١١‏ سيس به آفرينش آسمان يرداخت, در حالى كه به صورت دود بود؛ به آن و به 
زمين دستور داد: (به وجود آييد [و شكل كيريد]» خواه از روى اطاعت و خواه اكراه!) آنها كفتند: (ما از روى طاعت مى آييم 
[و شكل مى كيريم]!) 01١‏ در اين هنكام آنها رابه صورت هفت آسمان در دو روز آفريد» ودر هر آسمانى كار آن [آسمان] 
را وحى |و مقرّر] فرمود» و آسمان يايين را با جراغهايى [- ستاركان] زينت بخشيديم, و إبا شهابها از رخنه شياطين ]| حفظ 
كرديمء اين است تقدير خداوند توانا و دانا! )١7«‏ اكر آنها روى كردان شوند؛ بكو: من شما را از صاعقه اى همانند صاعقه عاد 
و ثمود مى ترسانم! «؟1) در آن هنكام كه رسولان از يبش رو و يشت سر [و از هر سو] به سراغشان آمدند [و آنان را دعوت 
كردتتل] كه حجر خذاارا نيرسثيد انها كفشتد: (اكر يرورد كان نا من خواست فرشتكاتقى نازل. مى كزة؛ از ابن .رز ما ابه انيه شما 
مبعوث به آن هستيد كافريم!) 018١‏ اما قوم عاد ناعق دورمن تكن وريد ثك واكفعد: (جه كس ال ما تبروهدتر اميك ؟1) ايا 


نمى دانستند خذاوندى كه آنان را آفريده از آنها قؤيتر است؟ و [به خاطر اين يندار] يبوسته آيات ما را انكار مى كردئد. )١2(‏ 


سرانجام تندبادى شديد و هول انككيز و سرد و سخت در روزهايى شوم و ير غبار بر آنها فرستاديم تا عذاب خواركننده را در 
زندكى دنيا به آنها بجشانيم؛ و عذاب آخرت از آن هم خوار كننده ترراستء و [از هيج طرف] يارى نمى شوند! 031 اما ثمود 
را هدايت كرديمء ولى آنها نابينايى را بر هدايت ترجيح دادند؛ به همين جهت صاعقه - آن عذاب خواركننده - به خاطر 
اعمالى كه انجام مى دادند آنها را فروكرفت! 0180 و كسانى را كه ايمان آوردند و برهي زكار بودند نجات بخشيديم! «19) به 
خاطر بياوريد روزى را كه دشمنان خدا را جمع كرده به سوى دوزخ مى برند» و صفوف بيشين را نكه مى دارند [تا صفهاى 
بعد به آنها ملحق شوند!] 237١١‏ وقتى به آن مى رسندء كوشها و جشمها و يوستهاى تنشان به آنجه مى كردند كواهى مى دهند. 
١‏ آنها به يوستهاى تنشان مى كويند: (جرا بر ضدّ ما كواهى داديد؟!) آنها جواب مى دهند: (همان خدايى كه هر موجودى 
رابه نطق د رآورده ما را كويا ساخته؛ واو شما را نخستين بار آفريدء و بازكشتتان به سوى اوست! 2727 شما اكر كناهانتان را 
مخفى مى كرديد نه به خاطر اين بود كه از شهادت كوش و جشمها و يوستهاى تنتان بيم داشتيد» بلكه شما كمان مى كرديد 
كه خداوند بسيارى از اعمالى را كه انجام مى دهيد نمى داند! 2570 آرى اين كمان بدى بود كه درباره يرورد كارتان داشتيد و 
همان موجب هلاكت شما كرديدء و سرانجام از زيانكاران شديد! 075١‏ اككر صبر كنند [يا نكنندء به هر حال] دوزخ جايكاه 


آنهاست؛ و اكر تقاضاى عفو كنند» مورد عفو قرار نمى كيرند! «18) ما براى آنها 


هم نشينانى [زشت سيرت] قرار داديم كه زشتيها را از ييش رو و يشت سر آنها در نظرشان جلوه دادند؛ و فرمان الهى در باره 
آنان تحقق يافت و به سرنوشت اقوام كمراهى از جنّ و انس كه قبل از آنها بودند كرفتار شدند؛ آنها مسلماً زيانكار بودند! 
8 كافران كفتند: (كوش به اين قرآن فراندهيد؛ و به هنكام تلاوت آن جنجال كنيد. شايد ييروز شويد!) 077 به يقين به 
كافران عذاب شديدى مى جشانيم» و آنها را به بدترين اعمالى كه انجام مى دادند كيفر مى دهيم! 28" اين آتش كيفر 
دشمنان خدا است» سراى جاويدشان در آن خواهد بود. كيفرى است به خاطر اينكه آيات ما را انكار مى كردند. «394) كافران 
كفتند: (يروردكارا! آنهايى كه از جنّ و انس ما را كمراه كردند به ما نشان ده تا زير ياى خود نهيم [و لككد مالشان كنيم] تااز 
يست ترين مردم باشند!) 30 به يقين كسانى كه كفتند: (يرورد كار ما خداوند يكانه است!) سيس استقامت كردند» فرشتكان 
بوآنان تأزل من عونك كه: (ترسيد وحمكين مباشيد» و بقارت افين ثتما بدا ان ريق كن ره شما روعدة ذاده هده ادع ارم 
ما ياران و مددكاران شما در زندكى دنيا و آخرت هستيم؛ و براى شما هر جه دلتان بخواهد در بهشت فراهم استء و هر جه 
طلب كنيد به شما داده مى شود! 377 اينها وسيله يذيرايى از سوى خداوند غفور و رحيم است!) «**”2 جه كسى خوش كفتارتر 
است از آن كس كه دعوت به سوى خدا مى كند و عمل صالح انجام مى دهد و مى كويد: (من از مسلمانانم)؟! 085 هركز 
نيكى و بدى يكسان نيست؛ 


بدى رابا نيكى دفع كنء ناكاه [خواهى ديد] همان كس كه ميان تو واو دشمنى استء كُويى دوستى كرم و صميمى است! 
«0” اما جز كسانى كه داراى صبر و استقامتند به اين مقام نمى رسندء و جز كسانى كه بهره عظيمى [از ايمان و تقوا] دارند به 
آن نايل نمى كردند! «8) و هركاه وسوسه هايى از شيطان متوبجّه تو كردد. از خدا يناه بخواه كه او شنوده و داناست! «ل* و 
از نشانه هاى او» شب و روز و خورشيد و ماه است؛ براى خورشيد و ماه سجده نكنيد. براى خدايى كه آفريننده آنهاست 
سحده كتبيك اكرمى حتواهيد او زا بيرستيد! 89 ).وا كر [ازعبادت يروره كار] تكثر كنتنه كساتى كه تزه يرورد كان تو حسيقتد 
شب و روز براى او تسبيح مى كويند وخسته نمى شوند! «38 و از آيات اواين است كه زمين را خشكك [و بى جان] مى بينى 
اما هنكامى كه آب إباران] بر آن مى فرستيم به جنبش درمى آيد و نموّ مى كند؛ همان كسى كه آن را زنده كرد مردكان را 
نيز زنده مى كند؛ او بر هر جيز تواناست! 20١‏ كسانى كه آيات ما را تحريف مى كنند بر ما يوشيده نخواهند بود! آيا كسى كه 
در آتش افكنده مى شود بهتر است يا كسى كه در نهايت امن و امان در قيامت به عرصه محشر مى آيد؟! هر كارى مى 
خواهيد بكنيدء او به آنجه انجام مى دهيد بيناست! 16١١‏ كسانى كه به اين ذكر [- قرآن] هنكامى كه به سراغشان آمد كافر 


شدند [نيز بر ما مخفى نخواهد ماند]! و اين كتابى است قطعاً شكست نايذير ... 67" كه هيج كونه باطلى» نه از بيش رو و 


نه از يشت سرهء به سراغ آن نمى آيد؛ جرا كه از سوى خداوند حكيم و شايسته ستايش نازل شده است! 2579 آنجه به ناروا 
درباره تو مى كويند همان است كه درباره ييامبران قبل از تو نيز كفته شده؛ يروردكار تو داراى مغفرت و [هم] داراى مجازات 
دردناكى است! © هركاه آن را قرآنى عجمى قرار مى داديم حتماً مى كفتند: (جرا آياتش روشن نيست؟! قرآن عجمى از 
تمبرف غري ؟1) بك (اين [كتاب] براى كسانى كه ايمان آورده اند هدايت و درمان است؛ ولى كسانى كه ايمان نمى 
اووطدة كن كوقهها شان سك اسكاو كو ناينا مبقة ىا قازا نض بشند؟ انها عجرن كنات يقد كه كوى] اندرا 
دور صدا زده مى شوند!) «50) ما به موسى كتاب آسمانى داديم؛ سيس در آن اختلاءف شد؛ واكر فرمانى از ناحيه 
برورد كارت در اين باره صادر نشده بود [كه بايد به آنان مهلت داد تا اتمام حبجت شود در ميان آنها داورى مى شد و به 
كيفر مى رسيدند]؛ ولى آنها هنوز درباره آن شكى تهمت انككيز دارند! 58 كسى كه عمل صالحى انجام دهد» سودش براى 
خود اوست؛ وهر كس بدى كندء به خويشتن بدى كرده است؛ و يرورد كارت هركز به بند كان ستم نمى كند! 25 علم به 
قيامت [و لحظه وقوع آن] تنها به خدا بازمى كردد؛ هيج ميوه اى از غلاف خود خارج نمى شود؛ و هيج زنى باردار نمى كردد 
ينداشتيد؟! مى كويند: ([يروردكارا!] ما عرضه داشتيم كه هيج كواهى بر كفته خود نداريم!) "58١‏ و همه معبودانى را كه قبالٌ 


محو و كم مى شوند؛ و مى دانند هيج كري زكاهى ندارند! «8») انسان هركز از تقاضاى نيكى [و نعمت] خسته نمى شود؛ و 
ه ركاه شد و بدى به او رسد. بسيار مأيوس و نوميد مى كردد! )80١‏ و هركاه او را رحمتى از سوى خود بعد از ناراحتى كه به او 
رسيده بجشانيم مى كويد: (اين به خاطر شايستكى و استحقاق من بوده» و كمان نمى كنم قيامت بريا شود؛ و [به فرض كه 
قيامتى باشدء ] هر كاه به سوى يرورد كارم بازكردانده شوم براى من نزد او ياداشهاى نيكك است. ما كافران را از اعمالى كه 
انجام داده اند [به زودى] آكاه خواهيم كرد واززعذاب شديد به آنها مى جشانيم. 0 وهركاه به انسان [غافل و بى خبر] 
نعمت دهيم» روى مى كرداند و به حال تكتبر از حق دور مى شود؛ ولى هركاه مختصر ناراحتى به او رسدء تقاضاى فراوان و 
مسكمة [براق بر ظرف شدن آن] دازدا 185 بكر (يدمن خخبر دهية ا كر اين قراث از سوق خداوثد باشد وشمابه آن كافر 
شويد. جه كسى كمراهتر خواهد بود از كسى كه در مخالفت شديدى قرار دارد؟! «07) به زودى نشانه هاى خود را در اطراف 
جهان و در درون جانشان به آنها نشان مى دهيم تا براى آنان آشكار كردد كه او حق است؛ آيا كافى نيست كه يرورد كارت 
برهسه حير شاعد واكواد ات 4 زعم كاه باشيد كه نينا او لقنا رويد كارشاة در تشكة وغ ره يدسدة و أكاد بافيد كه 


خداوند به همه جيز احاطه دارد! 
آشنايى با سوره 
١؟-‏ فصلت [بخش بخش و فصل فصل شده] 


آكاهى دارند» بخش بخش نازل شده است.» اين سوره به نام «مصابيح ) هم ياد شده زيرا در آيه ١١‏ از زينت كردن و آراستن 
آسمان توسط ستاره ها كه جراغهائى هستند سخن به ميان آمده است. اين سوره را بعضى هم به نام «حم. سجده ») مى شناسند. 
قرآن» رسالت» خداء آخرت» وحىء توحيدء از مسائل ديكر اين سوره مى باشد. سوره فصلتء تجلى قدرت مطلقه خداوند 
استء هم در دنيا و در رابطه با هلاك كردن مكذبين و ظالمين وهم در آخرت و هنكام حسابرسى اعمال بندكان. ع0 1 
ذازة ونذراوائل يعثت :در مكه ناؤّل كشته اسث: 


ا سورهة الشورى 
سوره الشورى 
2 الله 4 الدخمن واكم 


حم )١(‏ عسق (1) كلك بُوجى إِلتيكك َ إلى الِْينَ مِنْ يلك الله الْعَِيرٌ التحكيم (0) 1 َه ما فى التّماواتٍ و ما فى الَْدْضِ و وَهُوَ 


الْعَلِيُ الْعَظِيمْ (©) تَكادٌ السّماواتٌ يَتََطْوْنَ مِنْ فَوْقِهنَّ وَ الْمَلائِكةُ يبون بهد بهم وَ يَسَغْفِوُونَ لِمَنْ فى الَْضٍ ألا إن الله هُوَ 
ُو 0 (0 و اين انوا من ونه أؤياء لاحي ع وبا عور وك (0) و كذيك أوعيها 00 


ا دا فى زحعيد و ليون ال نول و لامو (0 أم اذاي ون أيه 6 له هُوَ الْوَلِك و هُوَ 
بحي الْمؤتى وَ هُوَ عَلى كُلٌ طَيْءٍ قَدِيرٌ (3) وَ مرا اخْتفُمْ فيه مِنْ طََيْءٍ فَححكمه إِلَى اللِّ ذلكمٌ الله رَبّى عَلَيهِ نَوَكلتٌ وَ إِليِه 5 
() قافاة 


التّماوات و الْأرْض حعَلَ كم مِن أَنْميتكم أزواجا وَ بِنَ الأنعام 0 يَذْرَؤْكمْ ذ فيه ليس كمِثْله شي وَ هو السّمِيعٌ الْبَص ب د )1١(‏ 
َه مَقَالِدٌ الّماواتٍ و اْأَرْض يتِسط الوَرْقَ لِمَنْ يشا وَ يَْدِرٌ إِنهُ كل ل يْءٍ عَلِيمٌ (17) شَرَحٌ لَكمْ من الدّين ما وَصَّى به تُوحاً 3 


- 4 
عهاع جه م بي 


الى أذتها لبك ومارظا يه رايم والرسي وى أذ كرا الأب ولا زايد حر على افر ين ارقم اي 
الله > َجْتبى إِلَيْهِ مَنْ يَشاءٌ وَ يَوْدى إِلَيْهِ مَنْ يُِبُ ب (01) و ما تفقوا إلا مِنْ بعد ما جاءهُم الْهِلم بَْا يت و َو لا كلِمَة بَبَقَتْ مِنْ 
رَبك إلى َل متش لق ى َو نَل وروا اتات من بفدج لِى كه 0 
مدت ولا امرااكوو ان مقا الإزاللة ين كرو رو اروف بغر يكم لازن وو م نا أغمالنا وَ لَكمْ أَعْمالّكمٍ لا 
خَيبَه يَدننا وَ مد م الله بَجْمَحٌ بتننا وَ إل الْمَصِيرٌ (10) وَ الَِّينَ يُحَامجُونَ فى اللِّمِنْ بَعْدٍ ما اشْتّجِيتَ ا 
تيع فقت و لي غذات قدية 1ع الله الى الزن الات لعن و الجدان وما يذريك لعل العافة ريك 0100 فيل بها 
الذِينَ لا يؤْمِنُونَ بها وَ الذِينَ آمَنُوا مُشْفِقَونَ مِنْها وَ يَعْلْمُونَ أَنَهَا الح ألا إِنَّ الْذِينَ يُمارُونَ فى السَاعَهِ لَفَى ضَّ لال بَعِيدٍ (16) الله 
لَطِيفٌ بعِبِاده يَرْزُق مَنْ يَشَاءٌ وَ هُوَ الْقَوىُ الْعَزِيرٌُ (19) مَنْ كان يُرِبدٌ حت الْآخِرَه نَرِدْ لَه فى حَوْثِهِ وَ مَنْ كان يُرِيدُ وت الدَنْيا 


تو منها وها له ف الاخره 


ِنْ نَصِيبٍ (20) أم لَهُمْ شُرَكاء شَرَعُوا لَّهُْ ِنَ الدّينِ ما لَمْ دَأَذَنْ به الله وَلَوْ لا كلمَه الْمَضْل لَمَفِِ ى بَينّهُْ وَ إِنَّ الَالِمِينَ لَهُْ 
عذات أليع (1 : رَى الطَالِمينَ مُفِقِينَ نا كتر وا و هو واقعٌ بهم و اين آمنُواوَعَمِنُوا الصَّالِحاتِ فى رَوْضاتٍ الْيدّاتِ لَّهُْ ما 
ساون عند ديه ذلك ُو الَضل الكرٌ (11) ذإتك اذى لشاف المي ان عيلوا الكالكاك قر ا ات لك ع 
: 00 ل ِ 
يَحْتِمْ عَلى قَلِْسكك ويك الله لامكل ور الكن بكلماته ه نه علِيمٌ + ذا الصّدُورِ (©1) وَ هُوَ الى يَقُصَلُ التَّوْبَهَ عَنْ عباده وَ 
_ 0 


مااهم* 


فاه ام 


0 بذ فد انب شعن و و ولك اميك 0 من ابت لي الشاوات و الأ وماك يسان دأ و 
على تجفِهم إذا يشاء قَِيرٌ (9) و ما أصابكم من بيه قَبما كتربث أؤرديكم و فوا عَنْ كثير ١‏ ”) وما أَنمْ بمغْجزِينَ فى 


لَْْضِ و ما لَكمْ من دُونٍ الل ْوَل وَلا نر (61) و ِنْ آآباته التجوار فى الأبخر الغلا (0©) إِنْ يَنَأْ ُشكن الريحَ َيِظْللنَ 
رَواكدٌ عَلى طَهْرِهِ إِنَّ فى ذلك 


2ع ل سسا ا لان سق عن مل ود ار بد 
(0) قما أُوتِيتُمْ مِنْ ل يْءٍ قَمَتا الْتَحياٍ الدَّْيا وَ ما عِنْدَ الله َو أبقى لِلَِينَ آمنوا و على رَبهم يتوَكلُونَ (8) و الْذِينَ يجتو 
تباثو اوش و إذام ديا ةو 00 و يتحول و داو الشلدة 5 وفع غورى يهم وي 
مسو عه را د لساك سي وا ل ل 
حب الطَالِمِينَ (60) وَ َم انور بد طُلْه َك ما عَلتِهمْ من سيل (61 إنَّا اليل علَى اَن بَطْلمُوَ اناس و يِقُودَ 
فى لض ؛ بعر اْق وليك لَهَمْ عاب أَلِيم (51) و لَمَنْ هرو عَََ إن ذيك لمن عَم امور (00) و تن ييل الل ما له ين 
ل م انوا انماما لمي كار الات ل َونَ ل إلى عرد مِْ سل (66) و رامع يُْرَضُونَ ليها خانجِينَ مِنَ الذّلَ 
يَنظرُونَ مِنْ طَْفٍ حََفِيّ وَ قال الَِّينَ آمَنُوا إِنَّ الْخاسرينَ ن ارين حميتزوا تنم يمع و أخليهع توم القيئة ألا رن الاين فى داب 
قي (60) و ما كان لَهمْ م أؤلياء يَنْضِوُوتهُمْ من دُونٍ اللو من بض يلي الله قمالَهُ مِنْ سَبِيل (62) الث ب مُجيبوا ربكم مِنْ قبل أَنْ 


أت يَوْمٌ لا مَرَدٌ لَهُ مِنَ اللَِّ ما لَكمْ مِنْ 2 جا ِو ما لَك من كير 600) كن أَعْرضُوا قم َناك عله حفيظ إن علي إل 


- 
- 
أ 


2 َع م 


الْبلاغ وَ إِنّا إذا أدَقنا الْإنْسَانَ ما رَحْمَهَ فرح بها 


يِدِيهِم فَإِنَّ الْإنْسا نْسانَ كفُورٌ (68) لِلَهِ فشك السّماوات وَ الْأَدْض يَخُلُقُ ما يَشاءً يَهَبُ ل ات نان 9 


يَهَتُ لِمَنْ يَشاء الذَّكُورَ (وع) أو و يُرَوجَهُمْ ذكراناً وَ إنائاً وَ يَجْعَلٌ ه َنْ يَاءٌ عَقِيما إِنَّه َي قدِيرٌ (50) وَ ما كان لسر أن يُكلْمَهُ الله 
لا وَحْياً أو مِنْ وَراءِ ججاب أَوْ يُرْسِلَ رَسُولاً يُوجى بِإِذْنِِ ما يَشاء إِنّهُ عي حكيمٌ )0١(‏ وَ كذلِكٌ أَوَْينا إِلَيكك رُوحاً مِنْ أَمرنا ما 


كت نَدْرِى مرا اللكتابٌ وَ لآ الْإيمانٌ وَ لكنْ جَعَلْناهُ ثُورا فى به مَنْ سا مِنْ عبادناوَإنُكك لَتَوْدى إلى قراط د كيم 817 
صراط الله الل لَهها فى السّماواتٍ وَ ما فِى الََّرْض ألا 9 الله عيذ الخو زر ("2) (الشورى/27). 


نر جمه 


به نام خداوند مخشدد بتفا شك 11 حم. )1١‏ عسق. «”ااين كونه خداوند عزيز و حكيم به تو و ييامبرانى كه بيش از تو 
بودند وحى مى كند. «©) آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است از آن اوست؛ و او بلندمرتبه و يزركك است! «©) نزديكك است 
آسمانها [به خاطر نسبتهاى نارواى مشركان] از بالا متلاشى شوند و فرشتكان بيوسته تسبيح و حمد يرورد كارشان را به جا مى 
آووتك و رزاع كساتى كدر زمين سهد اسغفار ى كنند؟ كام باشيد عداوتك آهرزلده و ههربان است. 21 كساتى كد غير 


حقّ كنى! 037 واين كونه قرآنى عربى [- فصيح و كويا] را بر تووحى كرديم تا (امْ القرى) [- مكه] و مردم يبرامون 


آن را انذار كنى و آنها رااز روزى كه همه خلايق در آن روز جمع مى شوند و شكك و ترديد در آن نيست بترسانى؛ كروهى 
در بهشتند و كروهى در آتش سوزان! 78١‏ واككر خدا مى خواست همه آنها راامّت واحدى قرار مى داد [و به زور هدايت مى 
كرد ولى هدايت اجبارى سودى ندارد؛ اما خداوند هر كس را بخواهد در رحمتش وارد مى كند, و براى ظالمان ولى و 
ياورى نيست. «4) آيا آنها غير از خدا را ولى خود بركزيدند؟! در حالى كه (ولى ) فقط خداوند است و اوست كه مردكان را 
زنده مى كند. واوست كه بر هر جيزى تواناست! 3١١‏ در هر جيز اختلااف كنيدء داوريش با خداست؛ اين است خداوند» 
برورد كار من» بر او توكل كرده ام و به سوى او باز مى كردم! 31١9‏ او آفريننده آسمانها و زمين است و از جنس شما همسرانى 
براى شما قرار داد و جفتهايى از جهاريايان آفريد؛ و شما را به اين وسيله [- به وسيله همسران] زياد مى كند؛ هيج جيز همانند 
او تتببك وااو شتوااو مناسة [ 0117 كلبدهاى اسفاتها بو زميق أن ا دزاوست): وورف«زايراق هن كين جحزاهد كستركن من .دك كا 
محدود مى سازد؛ او به همه جيز داناست. 01١‏ آيينى را براى شما تشريع كرد كه به نوح توصيه كرده بود؛ و آنجه را براتو 
وحى فرستاديم و به ابراهيم و موسى و عيسى سفارش كرديم اين بود كه: دين را بريا داريد و در آن تفرقه ايجاد نكنيد! و بر 


مش ركان كران اسخ نجه شما انان وا مةسويفن دعوت مئ كيد! خذاونداهر كس :رز اتتواهد يرقى كرسده 


و كسى را كه به سوى او با زكردد هدايت مى كند. 2١18‏ آنان يراكنده نشدند مكر بعد از آنكه علم و آكاهى به سراغشان 
آمد؛ واين تفرقه جويى به خاطر انحراف از حق [و عداوت و حسد] بود؛ واكر فرمانى از سوى يرورد كارت صادر نشده بود 
كه تا سر امد معيّنى [زنده و آزاد] باشند» در ميان آنها داورى مى شد؛ و كسانى كه بعد از آنها وارثان كتاب شدند نسبت به 
آن در شكك و ترديدند» شكى همراه با بدبينى! )١0«‏ يس به همين خاطر تو نيز آنان را به سوى اين آبين واحد الهى دعوت كن 
وآنجنان كه مأمور شده اى استقامت نماء و از هوى و هوسهاى آنان ييروى مكنء و بكو: (به هر كتابى كه خمدا نازل كرده 
ايمان آورده ام و مأمورم در ميان شما عدالت كنم؛ خداوند يرورد كار ما و شماست؛ نتيجه اعمال ما از آن ما است و نتيجه 
اعمال شما از آن شماء خصومت شخصى در ميان ما نيست؛ و خداوند ما و شما را در يكجا جمع مى كندء و بازكشت [همه] به 
سوى اوست!) 2318 كسانى كه [از روى لجاجت] درباره خدا بعد از يذيرفتن |و ايمان به] او» محاجه مى كنندء دليلشان نزد 
يرورد كارشان باطل و بى يايه است؛ و غضب بر آنهاست و عذابى شديد دارند. 17) خداوند كسى است كه كتاب را بحق 
نازل كرد و ميزان [سنجش حق و باطل و خبر قيامت] را نيز؛ تو جه مى دانى شايد ساعت [قيام قيامت] نزديكك باشد! )١18«‏ 


كسانى كه به قيامت ايمان ندارند درباره آن شتاب مى كنند؛ ولى آنها كه ايمان آورده اند ييوسته از آن هراسانند» و مى دانند 


آن:صق اسستة آكاه ناشنيك كساتى كه دواقيافت تربك فى كتن دو كمراهى:عميقن "فستيد 15 عداوتك سيت »به عند كانشن 
لطف [و آكاهى] دارد؛ هر كس را بخواهد روزى مى دهد واو قوّى و شكست نايذير است! 2320١‏ كسى كه زراعت آخرت را 
بخواهد, به كشت او بركت و افزايش مى دهيم و بر محصولش مى افزاييم؛ و كسى كه فقط كشت دنيا را بطلبد» كمى از آن به 
او مى دهيم اما در آخرت هيج بهره اى ندارد! 7١١‏ آيا معبودانى دارند كه بى اذن خداوند آبينى براى آنها ساخته اند؟! اكر 
مهلت معنى براى آنها نبودء در ميانشان داورى مى شد [و دستور عذاب صادر مى كشت] و براى ظالمان عذاب دردناكى 
است! 2377١‏ [در آن روز] ستمكران را مى بينى كه از اعمالى كه انجام داده اند سخت بيمناكندء ولى آنها را فرا مى كيرد! امنا 
كسانى كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند در باغهاى بهشتند و هر جه بخواهند نزد يرورد كارشان براى آنها 
فراهم است؛ اين است فضل [و بخشش] بزركك! 23770 اين همان جيزى است كه خداوند بندكانش را كه ايمان آورده و اعمال 
صالح انجام داده اند به آن نويد مى دهد! بكو: (من هيج ياداشى از شما بر رسالتم درخواست نمى كنم جز دوست داشتن 
نزديكانم [- اهل بيتم]؛ و هر كس كار نيكى انجام دهده بر نيكى اش مى افزاييم؛ جرا كه خداوند آمرزنده و سياسكزار است. 
076 آيا مى كويند: (او بر خدا دروغ بسته است)؟! در حالى كه اكر خدا بخواهد بر قلب تو مُهر مى نهد [و اكر خلاف بككوئى 


قدرت اظهار اين آيات رااز تو مى كيرد] و باطل را محو مى كند و حقٌ را به فرمانش يابرجا مى سازد؛ جرا كه 


اواز آنجه درون سيئه هاست آكاه است. «728) او كسى اسث كه توبه راز بندكانش مى يذيرد و بديها را مى بخشدء و آنجه 
را انجام مى دهيد مى داند. «12) و درخواست كسانى را كه ايمان آورده و كارهاى نيكك انجام داده اند مى يذيرد و از فضل 
خود بر آنها مى افزايد؛ اما براى كافران عذاب شديدى است! 071 ه ركاه خداوند روزى را براى بند كانش وسعت بخشدء در 
زمين طغيان و ستم مى كنند؛ از اين رو بمقدارى كه مى خواهد [و مصلحت مى داند] نازل مى كندء كه نسبه به بندكانش 
كاه و سناشت1 083و كسى اسث كةباران سودهتل وا يمن از انكه مأيوس #دند ازل مى كتند ورصمت خويش رامن 
كستراند؛ و او ولى و [سريرست] و ستوده است! «2339 و از آيات اوست آفرينش آسمانها و زمين و آنجه از جنبند كان در آنها 
منتشر نموده؛ واو هر كاه بخواهد بر جمع آنها تواناست! 2320١‏ هر مصيبتى به شما رسد به خاطر اعمالى است كه انجام داده ايد 
و بسيارى را نيز عفو مى كند! 037١‏ و شما هركز نمى توانيد در زمين از قدرت خداوند فرار كنيد؛ و غير از خدا هيج ولى و 
ياورى براى شما نيست. «”337) از نشانه هاى او كشتيهايى است كه در دريا همجون كوه ها به نظر مى رسند! (”) اككر او اراده 
كندكه ناذ راشا كن هئ سازد تا آنها بيشت حرا بى حر كت بمانتكدة ذو اين ثكاتة هانق 'است بزائ هر صببر كننده :شكر كزارا! 
و يااكر بخواهد آنها را به خاطر اعمالى كه سرنشيئانش مرتكب شده اند نابود مى سازد؛ و در عين حال بسيارى را مى 


بخشد. «030 كسانى كه در آيات ما مجادله مى كنند بدانند هيج كريز كاهى ندارند! 


0" آنجه به شما عطا شده متاع زود كتذو زتد كن ياسع و امهرد خداسة يراق كسان كه امات اوردمو نر 
ورؤود كاوشا تو كل نن :فسن ريع وا ينارين اشرة؟ ويه خماة باق كه إق كتاهاة ززر كدو ضما وشت السابة من ور ئدة 
و هنكامى كه خشمكين شوند عفو مى كتند. «02”8 و كسانى كه دعوت يرورد كارشان را اجابت كرده و نماز را بريا مى دارند و 
كارهايشان به صورت مشورت در ميان آنهاست واز آنجه به آنها روزى داده ايم انفاق مى كنندء 09 و كسانى كه هركاه 
ستمى به آنها رسدء [تسليم ظلم نمى شوند و] يارى مى طلبند! 10١‏ كيفر بدى» مجازاتى است همانند آن؛ و هر كس عفو و 
اصلاح كندء ياداش او با خداست؛ خداوند ظالمان را دوست ندارد! 91 و كسى كه بعد از مظلوم شدن يارى طلبدء ايرادى بر 
او نيست؟ 9 ايراد و مجازات بر كسانى است كه به مردم ستم مى كنند و در زمين بناحق ظلم روا مى دارند؛ براى آ نان 
عذايهقرةناكن اسك[ اننا كسانى كه شكيائ وعفو كنتدة ابن أن كاوهاى يراروشن ابنك! 188 كسئ | كه دا كمزاه 
كتدة ولى فو "ناورق جر او تشواهند داشة؛ و ظالعان را [زوز فتامك] مى نتن مكاي كةعنداب الهئ: راامشاهده: فى كنثل 
مكو فيك( با تزاف سوا بار كقيفة | و غررات] وعنو ذاية) 31037 انها رام تسم كدان ادقن عفة مو كوك در هال 
كداز شتنه مزلت كاقتسه ووير تحتس إنه] 3 ] كاتني كنيل و قبا كدامان [زوكه اتدمى كزيندة روانكاراة وان 


آنانند كه خود و خانواده خويش را روز قيامت از دست داده اند؛ آ كاه باشيد كه ظالمان [آن روز] در 


عذاب دائمند!) «68» آنها جز خدا اوليا و ياورانى ندارند كه ياريشان كنند؛ و هر كس را خدا كمراه سازد» هيج راه نجاتى براى 
او نيست! «7©» اجابت كنيد دعوت يروردكار خود را ييش از آنكه روزى فرا رسد كه بازكشتى براى آن در براير اراده خدا 
نيست؛ و در آن روزهء نه يناهكاهى داريد ونه مدافعى! «8» واكر روى كردان شوند [غمكين مباش]. ما تو را حافظ آنان [و 
مأمور اجبارشان] قرار نداده ايم؛ وظيفه تو تنها ابلاغ رسالت است! و هنكامى كه ما رحمتى از سوى خود به انسان بجشانيم به 
آن دلخوش مى شود واكر بلايى به خاطر اعمالى كه انجام داده اند به آنها رسد [به كفران مى يردازند]» جرا كه انسان بسيار 
كفران كننده است! (69» مالكيّت و حاكميّت آسمانها و زمين از آن خداست؛ هر جه را بخواهد مى آفريند؛ به هر كس اراده 
كند دختر مى بخشد و به هر كس بخواهد يسرء 40١‏ يا [اكر بخواهد] يسر و دختر - هر دو - را براى آنان جمع ميكند وهر 
كس را بخواهد عقيم مى كذارد؛ زيرا كه او دانا و قادر است. 04١١‏ و شايسته هيج انسانى نيست كه خدا با او سخن كويد مكر 
از راه وحى يا از يشت حجابء يا رسولى مى فرستد و بفرمان او آنجه را بخواهد وحى مى كند؛ جرا كه او بلندمقام و حكيم 
است! )07١‏ همان كونه [كه بر ييامبران ييشين وحى فرستاديم] بر تو نيز روحى را بفرمان خود وحى كرديم؛ تو ييش از اين نمى 


ذانستئ كتانة و امان عست [و ان متحتواق قرآان: [ كاه نبودى]؛ ولى ما آن را نورى قرار داديم كه 


به وسيله آن هر كس از بندكان خويش را بخواهيم هدايت مى كنيم؛ و تو مسلماً به سوى راه راست هدايت مى كنى. 879) راه 


خداوندى كه تمامى آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است از آن اوست؛ آكاه باشيد كه همه كارها تنها به سوى خدا بازمى 


كردد! 
آشنايى با سوره 
؟- شورى [مشورت و همفكرى و نظرخواهى] 


در آيه 8” اصل اجتماعى شورا در امور اجرائى» از صفات مؤمنانى به حساب آمده كه اهل تقوا و نماز و انفاق و هميارى 
هنكام ستمديدكى مى باشند. محور اين سوره» وحى و محتواى يبام هاى آن است و حالت يذيرش يا انكار مردم نسبت به آن 
و برخى از نشانه هاى خدا و نيز نتايج اعمال و راه مستقيم الهى بيان شده است و باز» نقبى به آخرت و سراى ابدى در آن 
جهانء و همجنين بيان بعضى از نعمتهاى الهى. اين سوره مكى كه ”2 آيه دارد يكسال قبل از هجرت نازل شده است. 


سوره الزخرف 


بشم الل الوَحَمنٍ نٍ الوَّحِيم 


حم )١(‏ وَ اللكتاب الْمِين () إِنا جَعَلناة آنا عا َلك َعقلُونَ © و إِنَّهُ فى أمّ الكتاب لَدَينا لعِيَ حَكيمٌ () أ قَنَضْرِبُ عَدْكُمُ 
ام قؤما مُسرفِينَ (0) و كم أَزْسَلنا من نبي فى الوَّلِينَ (6) وما بأتِيهم من نب إلا كانُوا به يَستَهِؤٌنَ 0 كنا 
مد مِنُّْمْ بطشا وه 2 مضى مَل الوَلِينَ (8) و لين سَألْتْهْ من حََقَ السماواتٍ و الَْْضٌ لفون لَه الْعِيرُ اعليم (4) الى كل 
لكمْ الَْوْضَ مؤيدا و جوَلَ لم فيها ثبلا للم تََْدُونَ 0١(‏ و اذى ترّلَ ِنَ الشساء ا 
خرجونَ (01) و الذِى حَلقَ زواج كلهاو جعلّ لكم بن الك و العام ما تَوَكبونَ )1١(‏ لْتَشتَوُوا على ظَهُورهِ ؟ ابذكووا يه 

7 عر كرت قو خرار فاك الرو ع لاوما .1 رون 01 0 ا ون 


ن الإنسان فورٌ مُبِينٌ 


1 


(15) أم اند مما يخ بَناتِ مسرا ورا شر أَحدُهُمْ بما ضَرَبَ لِلرَخمن مَنَلَا ظَلَ وَجَهُهُ مُسْوَدًا وََهُوَ كَظِيمٌ 
0 أ وَمَنْ ينا فى الْحليهوَ مو فى الخصام مين (14) و حَعَلُواالملابكة الَِينَ هُمْ باد الرتخمن إنانا أ شَهِدُواحَلمَهُ 
لك الدحمنٌ َ ما عو داهم ما لَهُْ بذك مِن عَم إن هم إل َخْرْصُونَ ١‏ 0 
ا ا رم ع 


0 م لز ين كل حقة دين (0) و ذل اي 
أب و ْم إَِّى برا مما تَعدُونَ (2 إل اذى عَطَرَى إن فين 01 و جتلها كلمة باق فى عق لجعو 080 بَلْ 
ع سوه لد سِخْرٌ وَ إِنّا به كافِرُونَ (:0) وَ قالُوا لَوْ لا 
رّلَ هذًا الْقَوْآنُ عَلى رَخِ مِنَ تكله 017 خم يشغره رخنت ولك لخ تترجا جوع فيلك نوع فى العباو لذن و 
ل ل ل وه يَجْمَعُونَ (05) و لَو لا أَنْ يَكونٌ النَّاسُ 
واد لَجَعَنا لِمَنْ يكف بالّخمن ليو : نهم سُفَفاً مِنْ فِضّهِ وَ معارج عَلَيِها يَظْهَرُونَ 


() و لتيوتهخ أنواباً و سور لها بكرن (©") و رُخْرنا وَإن كز الك ادمع العباو انثا و ليزه يدرك للمنزين رهن 
وَ ِنْ يَعْشٌ عَنْ ذكر الرخمن تُقَيَض لَهُ طَّيطاناً فهو لَه قَرِينٌ (09) و إِنّهُمْ لَيِضِ دُونَهُمْ ‏ عن الشييل و بخت بون أنه مهْقَدُون 000 
عتّى إذا جاتنا قال يا ليت يتنى شك تعد لد ْمَشْرِقَيِن قيس الَِْينُ (00) و لَنْ بقع الْعَوْمَ إِذ م َعم أَنّكمْ فى الْوذابٍ 
مُْتركُونَ (009 أ كانت نجع الضّمَ أو َِدِى الْعمى وَ مَنْ كان فى ضَلالٍ مُبين (0*) تَإِمًاتَذعبنٌ بكك فَإِنا مِنْهمْ نمَو (61) أز 


- 


ينك الْنى ا بالَّذِى وح إِلَيك نك عَلى صراطٍ مُشْتقيم (67) و إِنَهُ كت 
00 شوق ها نّ (65) و سكل مَنْ أَرْسَلْنا مِنْ قَتلكك مِنْ رُسْنا أ جَعَلنا مِنْ دونٍ الرحمن آلِهَهُ ؛ َعْبَدُونَ (60) وَ لَقَدُ أَْسَلْنا 
مُوسى بياتنا إلى فِرْعَؤْنَ وَ ملائِ قال إِنّى رَسُولَ رَبّ الْعالَمِينَ (68) فَلَمَّا جاءَهَمْ بآياتنا إذا هُمْ ها لحنشكر ا [80 )نوها رجه 
بن آبه إلا ى َكب أيه وَ أن دناه بالغذاب لَعلّهع يَرْجعُونَ (68) و قانُوا يا أَبّهَا الاجر اذع لنا بك بما عه عِنْدَكٌ إِنّا 
َمَْتدُونَ (65) لما كط نا عنم اْعذات إذا هُمْ يَْكتُونَ (00) و نادى فَرَؤنُ فى قَوْمِه قالَ يا قوم لس لى ملك مِطررَ وَ هِذِهٍ 
الها َجرى من تخبى ألا درون (91) أم أن حيري هدًا اذى مو مهي و لا بكاذ ين (01) فلو لا الى عله أورة من 
ذهب ب أ جاءَ مَعَهُ هُ الْمَلائْكهُ مُعتَرنِينَ (00) فَاسْتحَفٌ قَوْمَهُ 2 نهم كانُوا قَؤْماً فاسقِينَ (ه) 


كلقا اعثونا القككنا وتهع تاخرقاقع لج جمَعِينَ (00) فَجعَلْناهعْ سَلفاًوَمَمَلا لِآخرِينَ (08) و لَمَا ضْرِبَ ابن مَزْيم مك مََلا إذا قَؤْمُك مِنْه 
واو ار أم هُوَ ما ضَ َب لك إل دلا بل مع قوم حص مون (0) إن مو إل ود أْعمنا عليه و ججعأناة 
ملا لينى إشرائيل (84) وَ لو نّضاء جنا ينم ملابكة فى الَْدْضٍ مون 2١‏ و إِنَهُ لعلمْ لِلسّاعَهِ قلا مون بها وَ الَعُونٍ هذا 
ران يع 810 لابن لح لطا كك عذر يي 100 ا جه حيسي فيان قل كذ بتك بات وَلِأَيّنَ 
00 عضن الزن َختهُونَ ف فَائَُوا الو يعون (27) إن الله مو وى و ربكم دوه هذا مد راط مُشمَقِيمٌ (86) فَاخْتَلىَ 
ارات من تع 6ر: ِل لِلَذِينَ ظَلَمُوا مِنْ عاب َم أليم (د6) غيل يَنْظوُونٌ لأ السَاعَهَ أن أيهم بهو هم لا يَْعُرُونَ (ع9) 
الأَخادة > رب عه ين لز ٠‏ اليل (الاها وار ل رف عي ايوم ولا أت م تَكْرَنُونَ (6) الْذِين آمنوا بآياتنا و 
كانوا مُشرلِمِينَ (28) اذْخلُوا الجن أَءء و ار ا نَيَرُونَ ( )١‏ ياف عَليِهِْ بد حاف مِنْ ذَهَبٍ و أكواب و فيها ما هيه 
الأنمفْسَ وَ كذ الأَعْينٌ و أنه 5 بما كنم تَعْملُونَ (0/1 لَكم فيها فاكهّة كثيرَة مِنْها 
ُو 00 إن خرن فى داب جم حالذوة 00 لادب تمع ع فيه شوق (00 و ما تامع و لكن كثوا م 

القََالِمِينَ (0/8) وَ نادّؤًا يا مالكك لِيفُْض عَلَيِنا رَتّك قال نكم ماكمُونَ 007 لَقَدْ ناكم بِالْحَقٌّ وَ لكنّ أكتركعْ لِلْحَقَّ كارهُونَ (0/8 


ام 


أَبَرَمُوا أمر 1 مُتِرِمُونَ 09 أَمْ يَحْسَيُونَ أنا لا نَسْمَعٌ سِرَّهُمْ وَ نَجواهُمْ بَلى وَ رُسُلنا دَيْهِمْ يَكتبُونَ (60 قل إِنْ كان لرخمن وَلَدَ 
أن 


وَل الْعابدِينَ )4١(‏ سبِحانَ رَبّ السّماواتِ وَ الْأرْض رَبٌّ الْعَْش عَمَا يَص فُونَ (87) فَدَرْهُمْ يتخوضوا وَ يَلْعَبُوا حَنَّى يَلاقوا 
يَوْمَهُم الْذِى يُوعَدُونَ (67) وَ مُّرْوَ النِى فى السّماءٍ إلهٌ وَ فى الأؤقن إلهٌ وَهّْوَ الْحَكِيمٌ الْعَلِيِمُ (68 وَ تَبارَك الْذِى لَهُ مُلك 
السّماواتٍ وَ الْأَرْض و ما بَتنَّهُما وَ عِدْدَهُ عِلْمُ السَّاعَدِ وَ َيه توْجَعُونَ (60) وَ لا يلك الَّذِينَ يَدْعُونَ مِنْ دُونِهِ الشَّاعَه إلا مَنْ شَهِدَ 


بالْحقَ وَ هم يَعْلمُونَ (05 و لين سَ الهم من حَلمَهُِ لقُولنٌ اللهُ فانّى يُؤْقَكون (80 وَ قيله يا رَبْ إِنْ هؤْلا قوم لا يؤْمِنُونَ (هه) 
واكم عَنْهُْ وَ قل سَلامٌ قَمَؤْفٌ يَعْلَمُونَ (89) (الزخرف/69. 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده نشكا شك 0١١‏ حم. )"'١‏ سوكند به كتاب مبين [و روشنكر]ء «* كه ما آن را قرآنى فصيح و عربى قرار 
داديم» شايد شما [آن را] دركك كنيد! ©" و آن در (امّ الكتاب) [- لوح محفوظ] نزد ما بلنديايه و استوار است! «0) آيا اين ذكر 
[- قرآن] رااز شما باز كيريم به خاطر اينكه قومى اسرافكاريد؟! «7) جه بسيار ييامبرانى كه [براى هدايت] در ميان اقوام بيشين 
فرستاديم؛ 07 ولى هيج بيامبرى به سوى آنها نمى آمد مككر اينكه او را استهزا مى كردند. «4) ولى ما كسانى را كه نيرومندتر از 
آنها بودند هلاكك كرديم, و داستان بيشينيان كذشت. «4) هر كاه از آنان بيرسى: (جه كسى آسمانها و زمين را آفريده است؟) 
لما قن كويفنه (لغناوق فاون وغانا آنها را اقريةة ايت )01 


همان كسى كه زمين را محل آرامش شما قرار داد» و براى شما در آن راه هايى آفريد باشدء كه هدايت شويد [و به مقصد 
برسيد |! ١‏ همان كسى كه از آسمان آبى فرستاد به مقدار معتّن» و به وسيله آن سرزمين مرده را حيات بخشيديم؛ همين 
كونه [در قيامت از قبرها] شما را خارج مى سازند! 01١١‏ و همان كسى كه همه زوجها را آفريد, و براى شما از كشتيها و 
جهازيا نان مركيهتاى قرارداة كير ان سؤان هى هوي د19 نابر يوقت انها بكري قرار كريد سن مكامى: كد بر انها 
سوا ن شلكك» نعمت وروز د كارتاة راتقد كر هويت و يكونيق: (باكك وامنزه امت كدق كه نيوا تنسكر ها مزالخكه وكر يدها 
توانابى تسخير آن را نداشتيم؛ «16) و ما به سوى يروردكارمان بازمى كرديم!) «15) آنها براق كمد اونك از ميان بند كاسن جريي 
قرار دادند [و ملائكه را دختران خدا خواندند]؛ انسان كفران كننده آشكارى است! (028) آيا از ميان مخلوقاتش دختران را براى 
خود انتخاب كرده و يسران را براى شما بركزيده است؟! )١7«‏ در حالى كه هر كاه يكى از آنها را به همان جيزى كه براى 
خواؤنن رتخمان شه قراو داده [خد لوخم ] شارك وحيده صورتن اذ فرظ تارانك سناد من شري وتخسكة فى كزدذا 
0187 آيا كسى را كه در لابلاى زينتها برورش مى يابد و به هنكام جدال قادر به تبيين مقصود خود نيست [فرزند خدا مى 
خوانيد]؟! «19) آنها فرشتككان را كه بند كان خداوند رحمانند مؤنّثْ ينداشتند؛ آيا شاهد آفرينش آنها بوده اند؟! كواهى آنان 


نوشته مى شود و [از آن] بازخواست خواهند شد! 23١‏ آنان كفتند: (اككر خداوند رحمان مى خواست ما 


آنها را يرستش نمى كرديم!) ولى به اين امر هيج كونه علم و يقين ندارند و جز دروغ جيزى نمى كويند! 3١١‏ يا اينكه ما 
كتابى ييش از اين به آنان داده ايم و آنها به آن تمشكك مى جويند؟! 37١‏ بلكه آنها مى كويند: (ما نياكان خود را بر آثينى 
يافتيم» و ما نيز به ييروى آنان هدايت يافته ايم.) 2379 و اين كونه در هيج شهر و ديارى بيش از تو ييامبر انذار كننده اى 
نفرستاديم مكر اينكه ثروتمندان مست و مغرور آن كفتند: (ما يدران خود را بر آثينى يافتيم و به آثار آنان اقتدا مى كنيم.) 
1100| باعرشان ١|‏ كفت ١(‏ باكر من ! ين هدايت بخش تر از آنجه يدرانتان را بر آن يافتيد آورده باشم [باز هم انكار مى 
كنيد]؟!) كفتند: ([آرىء ] ما به آنجه شما به آن فرستاده شده ايد كافريم!) «10 به همين جهت از آنها انتقام كرفتيم؛ بنكر 
يايان كار تكذيب كنندكان جكونه بود! «78) و به خاطر بياور هنككّامى را كه ابراهيم به يدرش |[- عمويش آزر] و قومش 
كفت: (من از آنجه شما مى يرستيد بيزارم. 77 مككر آن كسى كه مرا آفريده كه او هدايتم خواهد كرد!) 38 او كلمه 
توحيد را كلمه ياينده اى در نسلهاى بعد از خود قرار داد» شايد به سوى خدا باز كردند! «29 ولى من اين كروه و يدرانشان را 
از مواهب دنيا بهره مند ساختم تا حق و فرستاده آشكار [الهى] به سراغشان آمد؛ 30١‏ هنككامى كه حق به سراغشان آمد؛ 
كفتند: (اين سحر استء و ما نسبت به آن كافريم)! 2737١‏ و كفتند: (جرا اين قرآن بر مرد يزركك [و تروتمتدى] از اين :ذو شهو 


افكة و عانق ناد تمده 0 


«7”” آيا آنان رحمت يرورد كارت را تقسيم مى كنند؟! ما معيشت آنها را در حيات دنيا در ميانشان تقسيم كرديم و بعضى را 
بر بعضى برترى داديم تا يكديكر را مسخر كرده [و با هم تعاون نمايند]؛ و رحمت يرورد كارت از تمام آنجه جمع آورى مى 
كد بوك انك نم كز رسكو كنات روفي تاداع ]| سميه تبي كنا كيه رده ابه ولتكد | كدراعى ]| شوتد ها درا 
كسانى كه به [خداوند] رحمان كافر مى شدند خانه هايى قرار مى داديم با سقفهايى از نقره و نردبانهايى كه از آن بالا روند» 
©" و براى خانه هايشان درها و تختهايى [زيبا و نقره اى] قرار مى داديم كه بر آن تككيه كنند؛ «38 و انواع زيورها؛ ولى تمام 
اينها بهره زند كى دنياستء و آخرت نزد يرورد كارت از آن يرهيزكاران است! «8*8 و هر كس از ياد خدا روى كردان شود 
شيطان را به سراغ او ميفرستيم يس همواره قرين اوست! 77 و آنها [- شياطين] اين كروه را از راه خدا بازمى دارند» در حالى 
كه كمان مى كننن هدايت يافتكان حقيقى آنها مستند! *# ا زمائق كه [در قيامت]نزد ما حاضر شود مى كويد: اى كاش 
ميان من و تو فاصله مشرق و مغرب بود؛ جه بد همنشينى بودى! 39١‏ [ولى به آنها مى كوييم:] هركز اين كفتكوها امروز به 
حال شما سودى ندارد» جرا كه ظلم كرديد؛ و همه در عذاب مشتركيد! "١١‏ [اى ييامبر!] آيا تو مى توانى سخن خود را به 
كو كران برسالئ :نا كؤواناو كسان يرا كه در كمراهئن اشكارق عستتد :فدات كن ؟1 ا وهر كاه تو زا ازهبان: آنها 
ببريم» حتماً از آنان انتقام خواهيم كرفت؛ 077 يا اكر [زنده بمانى و] 


و آنجه را [از عذاب] به آنان وعده داده ايم به تو نشان دهيم» باز ما بر آنها مسلطيم! 57" آنجه را بر تو وحى شده محكم بكير 
كه تو بر صراط مستقيمى. 055 و اين مايه يادآورى [و عظمت] تو وقوم تواست وبه زودى سؤال خواهيد شد. «68» از 
رسولا-نى كه بيش از تو فرستاديم بيرس: آيا غير از خداوند رحمان معبودانى براى بيرستش قرار داديم؟! «58» ما موسى را با 
آيات خود به سوى فرعون و درباريان او فرستاديم؛ [(موسى به آنها] كفت: (من فرستاده يرورد كار جهانيانم) 0" ولى هنكامى 
كه او آيات ما را براى آنها آورد؛ به آن مى خنديدند! 258١‏ ما هيج آيه [و معجزه اى] به آنان نشان نمى داديم مكر اينكه از 
ديكرى بزركتر [و مهمتر] بود؛ و آنها را به [انواع] عذاب كرفتار كرديم شايد بازكردند! «9) [وقتى كرفتار بلا مى شدند 
مى ]كفتند: (اى ساحر! يرورد كارت را به عهدى كه با تو كرده بخوان [تا ما را از اين بلا برهاند] كه ما هدايت خواهيم يافت [و 
ايمان مى آوريم]!) 80١‏ اما هنكامى كه عذاب را از آنها برطرف مى ساختيم ييمان خود را مى شكستند! 01 فرعون در ميان 
قوم خود ندا داد و كفت: (اى قوم من! آيا حكومت مصر از آن من نيست,ء و اين نهرها تحت فرمان من جريان ندارد؟ آيا نمى 
بينيد؟ 07١‏ مككر نه اين است كه من از اين مردى كه از خانواده و طبقه يستى است و هركز نمى تواند فصيح سخن بككويد 
برترم؟ 07 [اكر راست مى كويد] جرا دستبندهاى طلا به او داده نشدهء يا اينكه جرا فرشتككان دوشادوش او نيامده اند [تا 


كفتارمن را تأنيك 


كنند ]؟! «05) [فرعون] قوم خود را سبكك شمرهد.ء در نتيجه از او اطاعت كردند؛ آنان قومى فاسق بودند! «08) اما هنكامى كه ما 
را به خشم آوردندء از آنها انتقام كرفتيم و همه را غرق كرديم. «88) و آنها را ييشكامان [در عذاب] و عبرتى براى ديككران 
قرار داديم. 80 و هنككامى كه درباره فرزند مريم مثلى زده شدء ناكهان قوم تو به خاطر آن داد و فرياد راه انداختند. 0/١‏ و 
كفتند: (آيا خدايان ما بهترند يا او [- مسيح]؟! [اكر معبودان ما در دوزخند» مسيح نيز در دوزخ استء جرا كه معبود واقع 
شده]!) ولى آنها اين مثل را جز از طريق جدال [و لجاج] براى تو نزدند؛ آنان كروهى كينه توز و يرخاشكرند! «04) مسيح فقط 
بنده اى بود كه ما نعمت به او بخشيديم و او را نمونه و الككوئى براى بنى اسرائيل قرار داديم. 20١‏ و هركاه بخواهيم به جاى 
شما در زمين فرشتككانى قرار مى دهيم كه جانشين [شما] كردند! 2١1١‏ و او [- مسيح] سبب آكاهى بر روز قيامت است. دقرا 
نزول عيسى كواه نزديكى رستاخيز است]؛ هركز در آن ترديد نكنيد؛ وو از من ييروى كنيد كه اين راه مستقيم است! 67١‏ و 
شيطان شما را [از راه خدا] باز ندارد» كه او دشمن آشكار شماست! «67) و هنكامى كه عيسى دلايل روشن [براى آنها] آورد 
كفت: (من براى شما حكمت آورده ام» و آمده ام تا برخى از آنجه را كه در آن اختلاف داريد روشن كنم؛ يس تقواى الهى 


ييشه كنيد و از من اطاعت نماييد! «*8) خداوند يرورد كار من و يرورد كار شماست؛ [تنها] او را يرستش كنيد كه راه 


راست همين است!) «20) ولى كروه هايى از ميان آنها [درباره مسيح] اختلاف كردند [و بعضى او را خدا ينداشتند]؛ واى بر 
كسانى كه ستم كردند از عذاب روزى دردناكك! «28) آيا جز اين انتظار دارند كه قيامت ناكهان به سراغشان آيد در حالى كه 
تمى فهمتد؟ «/2) دوستان :دن آن روز شمن يكديكرند؛ مكر يرغي زكاران! 689 اى بتذ كان من! امرؤز نه ترسى بر شماست و 
نه اندوهكين مى شويد! «124) همان كسانى كه به آيات ما ايمان آوردند و تسليم بودند. 2720 [به آنها خطاب مى شود:] شما و 
همسرانتان در نهايت شادمانى وارد بهشت شويد! 27237 [اين در حالى است كه] ظرفها[ى غذا] و جامهاى طلائى [شراب طهور] 
را كرداكرد آنها مى كردانند؛ و در آن [بهشت] آنجه دلها مى خواهد و جشمها از آن لذت مى برد موجود است؛ و شما 
هميشه در آن خواهيد ماند! 0377١‏ اين بهشتى است كه شما وارث آن مى شويد به خاطر اعمالى كه انجام مى داديد! 0377 و در 
آن براى شما ميوه هاى فراوان است كه از آن مى خوريد. 275١‏ [ولى] مجرمان در عذاب دوزخ جاودانه مى مانند. «07/0 هركز 
عذاب آنان تخفيف نمى يابدء و در آنجا از همه جيز مأيوسند. 178 ما به آنها ستم نكرديم» آنان خود ستمكار بودند! 37/7/ 
آنها فرياد مى كشند: (اى مالكك دوزخ! [اى كاش] يروردكارت ما را بميراند [تا آسوده شويم]!) مى كويد: (شما دراين جا 
ماندنى هستيد!) 037278١‏ ما حق را براى شما آورديم؛ ولى ببيشتر شما از حق كراهت داشتيد! 03174١‏ بلكه آنها تصميم محكم بر 


توطئه كرفتند؛ ما نيز اراده محكمى [درباره آنها] داريم! 8١‏ آيا آنان مى يندارند كه ما اسرار نهانى و سخنان در كوشى آنان 


را نمى شنويم؟ آرىء رسولان [و فرشتكان] ما نزد آنها هستند و مى نويسند! 4١١‏ بككو: (اكر براى خداوند فرزندى بود من 
نخستين يرستنده او بودم!) منزه است يرورد كار آسمانها و زمين» يرورد كار عرشء از توصيفى كه آنها مى كنند! «87) 
آنان را به حال خود واكذار تا در باطل غوطه ور باشند و سركرم بازى شوند تا روزى را كه به آنها وعده داده شده است 
ملاقات كنند [و نتيجه كار خود را ببينند]! «*8) او كسى است كه در آسمان معبود است و در زمين معبود؛ واو حكيم و عليم 
اسث! ؤهلة بر بركت و بايداو اث كس كه حكومت اسداتها وزميق و انحة دن ميان ان دو است از آن اوست4 و اكافى ال 
قيام قيامت نزد اوست و به سوى او بازكردانده مى شويد! «88) كسانى را كه غير از او مى خوانند قادر بر شفاعت نيستند؛ مكر 
آنيا كد ها نكوي حدق ذاده انك وخر ١‏ كاهند ا «الاهدى اكر اف انها مرسن كه كيس آثاقاىا اقريني تطماسى كرد لخدا 
يس حككونه از عبادت او منحرف مى شوند؟! «488 آنها جكونه از شكايت ييامبر كه مى كويد: (يروردكارا! اينها قومى هستند 
كه ايمان تمن أووئد) [غافل فى شوتد؟1] 889 يس [اكنون كه تحدين استث] ان آثان روي ب ركرذان يكوه (سلام بر شما اما به 


زودى خواهند دانست! 
آشنايى با سوره 
67 زخرف [زينت و زيور] 


در آيه 7" تا ه” در بيان بى ارزشى جلوه هاى مادى و فريبنده دنيا مى خوانيم: «اكر به خاطر اين نبود كه مردم امتى يكيارجه و 
همسان باشند» خداوند براى كافران» خانه هائى با سقف هاى نقره كون و بالاخانه ها و درها و تخت ها و زيورها و ... قرار مى 


داد.» 


با بيان اين معنى» خداوند ارزش را به آخرت و آنجه باقى است مى دهد و نوعى جدل و بحث در مورد معتقدات بى اساس 
مش ركين انجام كرفته و از اتكاء آنان به انديشه هاى خرافى كه ميراث نياكان است انتقاد شده است تا زمينه قلبى براى ايمان» 
آماده كردد. در بخشى ديكر از شيوه استخفاى فرعون و معيارهاى غلط آنان در ارزشيابى ياد شده و به عنوان نمونه از دعوت 
عيسى ياد شده است. از جمله مسائل ديكر اين سوره؛ تصحيح اعتقادات خرافى» جدال توحيدىء آيات قيامتء فرستادن انبياءء 


به خصوص ابراهيم و موسى و عيسى مى باشد. اين سوره مككى است. داراى 84 آيه بوده و حدود سالهاى 0 و , 3 بعثت نازل 


قله اسك 

؟؟. سوره الدخان 
سوره الدخان 

يشم الله ٠‏ الرَحْمنٍ الوَحيم 


هر مر عماس 


حم (1) و الكتاب الْمَبِينِ ( إن ْنا فى لَيِلَِ مبارَكه نا كما مُمْذِرِينَ (©) فيها يُفْرَقُ كل أَمْر حكيم (©) أثراً مِنْ عْينا نا 6 
مُوَسَلينٌ (5) رَحْمَه من رَبك إِلهُ مو شِع الا م (2) َب التساوات و الْأَوْضٍ و ما هما إنْ كن موقي 0 لا إلة هآ 
لي 1 وواك تبك و0 هم فى كك يلون (4) فَاَِبِ يوم تأتى الصماء دخان مين )١١ ١‏ يفشي 
الا ال ل تَوَلَد 
عن و قا ملم تون (15) إن كاسِفُواالعذاب فلي كم عائِدُون (1) ؤم تبيلش البطلقة الكبرى إن مر مُْتَقَمُونَ (؟1) وَ لَقَذْ فَتَنَا 


قبلَهُمْ قَوْمَ فرْعَوْنَ وَ جاءَهُمْ رَسُولَ كرِيمٌ (1) أن أنْ أَدُوا إل عِباد اللِّ إنَى لَك رَسُولٌ 00 


هو 


وَ أَنْ لا- تَعْلوا َلَى الله إِنّى آتيكم بس لْطانٍ مُبِين (15) و إِنّى عدت برَبَى و رَبكمْ أَنْ تَوجْمَونٍ (00 و إِنْ لَمْ مُْمِنوا لى شَاعْتِلُونٍ 
)1١(‏ فَدَعا 2ه أن نطولا عو مشرقوة 000 تأر يفبادى ليلذ لك رن ود عه افيه فوا إِنّهُمْ ند مُغْرقُونَ (26) كم 
كوا مِنْ جَنَّاتِ و يون (10) و زُرُوع و مَقام كريم (09) و نَم نعْمَهِ كانُوا فيها فاكهِينَ (1) كذلك وَ أَوْرَثْناها قَؤْماً آخَرِينَ (8]) 
قما بكث عَلَيِهِمٌ السَماء وَ الَْوْضٌ وَ ما كانُوا مُمْظرِينَ (19) و لَقَدْ نينا ينا بَنِى إشرائِيلٌ مِنَّ الْعَذاب الْمّهين 0*0 مِنْ فِوْعَوْنَ إِنَّهُ كان 


8 


7 


عالياً مِنَ الْمُِرِفِينَ (01 و اك خزناقع على بعلم غلى الساليس 21519 لباقم بن الابات نما قد بلزا مين ع (*”) إِنَّ هؤلاء 
بَفُونُونَ (6" إِنْ مِى إل متنا الُولى و ما تحن بِمْمَرِينَ (00 فَأنُوا يآبائنا إنْ كقُمْ صادِقِينَ (9©) أ مُمْ > ير أَم قوم تع و الَِينَ 
يِنْ َيِه أَهْلَكناهُمْ إِنَّهُمْ كاثُوا مُجْرمِينَ (/0) و ما خَلَنَا الشماوات وَ الَْدْضَ وَ ما يَتنَهُما لاعِبينَ (؟) ما حَطَفَْاهُما إل باحق و 
لكنّ كترم لا يَمُونَ (59) إن يَؤم لقصل مياه أججمِين (0*) ؤم لا فى مَؤلى عَنْ مَؤلّى شين وَلا مع بنصَرُونَ 61 إلا 
مَنْ َحِمٍ الله َه إِنَّهُ هْوَ الْعَزِيرٌ الرَحِيمُ ”ع إِنَ شَيَجَرََ 6 الوم (8ع) طعامُ اليم (69) كالْمَهلٍ يَعْلى فى البطون (ومع) كَعَلَي لْحَمِيم 
لسار إلى سَواءِ اجيم 0 م صديُوا قوق رَأسِهِ مِنْ عَذَابٍ اليم (مع) دُقْ إنك أَنْتَ الْعَِيرُ الْكرِيمُ (69) إِنَّ نَّ 
00 به تَمْترُونَ (:0) إِنَّ الْمِينَ فى مقام أمِينِ (01) فى جنات وَ عُيونٍ (01) يَلِْسَونَ 


2 


مِنْ سرندُّس و إِسْمَبِرَقٍ مُتَقَايلِينَ (07) 5 ذلك و زَوَّجْناهُمْ بور عين (26) رَدُعُونَ فيها بكل فاكهْهٍ آمِنِينَ (00) لا رَدُوقونَ فيهًا 
الْمَوْتَ إلا الْمَوتَهَ الأولى وَ وَقَاهُمْ عَذابَ الْجبحيم (02) فض لا مِنْ رَبك ذلكك هُوَ الْمَوْزَ الْعَظِيمُ (01) فَإِنّما يَسَْناةٌ يلسانكك لَعَلَهُمْ 
يَتَذَّكدونَ (08) فَارْتَقَتْ نهم مُوْتَقبُونَ (09) (الدخان/09). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ حم 07 سوكند به اين كتاب روشنكرء 1 كه ما آن را در شبى ير بركت نازل كرديم؛ 
ما همواره انذا ركنئده بوده ايم! اع دو ا فهر افرق بر اساس حكمية [الهنى] كدير وبجدا هن كردة: «© [آرىء نزول 
قرآن] فرمانى بود از سوى ما؛ ما [محمد [ص] را] فرستاديم! «12 اينها همه به خاطر رحمتى است از سوى يرورد كارت» كه 
شنونده و داناست! «/ا) [همان] يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه در ميان آنهاست» اكر اهل يقين هستيد! هيج معبودى جز 
اوالسيثة زنده فى كنك وام عيراندة او بيزوود كاز شها ويرؤووة كاز مدان سييه كناست! وقوولى الينا دن شكته ون [يا 
حقايق] بازى مى كنند. ٠‏ يس منتظر روزى باش كه آسمان دود آشكارى يديد آورد )0 كه همه مردم رافرا مى 
كيرد؛ اين عذاب دردناكى است! 1١«‏ [مى كويند:] يروردكارا! عذاب را از ما برطرف كن كه ايمان مى آوريم. )17١‏ جككونه: 
واز كجا متذكر مى شوند با اينكه رسول روشنكر [با معجزات و منطق روشن] به سراغشان آمد! «15) سيس از او روى كردان 
شدند و كفتنل: (او تعليم يافته اى ديوانه است!) )١10«‏ ما عذاب را كمى برطرف مى سازيم» ولى باز به كارهاى خود باز مى 


كرديد! «18 [ما از آنها انتقام في كر ]كر آذ روز كه آنها 


رابا قدرت خواهيم كرفت؛ آرى ما انتقام كيرنده ايم! 010 ما بيش از اينها قوم فرعون را آزموديم و رسول بزركوارى به 
سراغشان آمدء 08 [و به آنان كفت: امور] بندكان خدا را به من واككذاريد كه من فرستاده امينى براى شما هستم! 19) و در 
برابر خداوند تكبر نورزيد كه من براى شما دليل روشنى آورده ام! "3١١‏ و من به يرورد كار خود و يرورد كار شما يناه مى برم 
از اينكه مرا متهم كنيد! 07١١‏ و اككر به من ايمان نمى آوريدء از من كناره كيرى كنيد [و مانع ايمان آوردن مردم نشويد]! "77١‏ 
[آنها هيج يكك ازاين يندها را نبذيرفتند» و موسى] به يبشكاه يرورد كارش عرضه داشت: اينها قومى مجرمند! 79 [به او 
دستور داده شد:] بندكان مرا شبانه حركت ده كه شما تعقيب مى شويد! 75 [هنككامى كه از دريا كذشتيد] دريا را آرام و 
كشاده بكذار [و بككذر] كه آنها لشكرى غرق شده خواهند بود! «10) [سرانجام همككى نابود شدند و] جه بسيار باغها و جشمه 
ها كه از خود به جاى كذاشتند, 2378 و زراعتها و قصرهاى زيبا و كران قيمت» 277 و نعمتهاى فراوان ديككر كه در آن [غرق] 
بودند! «5) اينجنين بود ماجراى آنان! وما [اموال و حكومت]| اينها را ميراث براى اقوام ديكرى قرار داديم! «9) نه آسمان بر 
آنان كريست و نه زمين, و نه به آنها مهلتى داده شد! 30٠‏ ما بنى اسرائيل را از عذاب ذلّت بار رهايى بخشيديم؛ 07١‏ از فرعون 
كه مردى متكبر و از اسراف كاران بود! 37 ما آنها را با علم [خويش] بر جهانيان بركزيديم و برترى داديم» ”” و آياتى [از 


فدرت 


خويش] را به آنها داديم كه آزمايش آشكارى در آن بود [ولى آنان كفران كردند و مجازات شدند!! ”7 اينها [- مشركان] 
مى كويند: «0* (مركك ما جز همان مركك اول نيست و هركز برانكيخته نخواهيم شد! «3*8 اكر راست مى كوييد يدران ما را 
[زنده كنيد و] بياوريد [تا كواهى دهند]!) ”27 آيا آنان بهترند يا قوم (تبع) و كسانى كه بيش از آنها بودند؟! ما آنان را هللاكك 
كرديمء جرا كه مجرم بودند! «2778 ما آسمانها و زمين و آنجه را كه در ميان اين دو است به بازى [و بى هدف] نيافر يديم! 9 
ما آن دو را جز بحق نيافريديم؛ ولى بيشتر آنان نمى دانند! 1509 روز جدايى [حق از باطل] وعده كاه همه آنهاست! 15١١‏ روزى 
كه هيج دوستى كمترين كمكى به دوستش نمى كندء واز هيج سو يارى نمى شوند؛ 0577 مككر كسى كه نخدا او را مورد 
رحمت قرار داده» جرا كه او عزيز ورحيم است! «*5) مسلماً درخت زقوم ... (ع©» غذاى كتهكاران استء «5980) همانند فلز 
كداخته در شكمها مى جوشد؛ «98») جوششى همجون آب سوزان! 229 [1آنكاه به مأموران دوزخ خطاب مى شود:] اين كافر 
مجرم را بككيريد و به ميان دوزخ يرتابش كنيد! «58» سيس بر سر او از عذاب جوشان بريزيد! «8» [به او كفته مى شود:] بجش 
كه |به يندار خود] بسيار قدرتمند و محترم بودى! 00١‏ اين همان جيزى است كه ييوسته در آن ترديد مى كرديد! 0١١‏ [ولى] 
يرهيز كاران در جايكاه امنى قرار دارند» «47) در ميان باغها و جشمه ها؛ «27) آنها لباسهايى از حرير نازكك و ضخيم مى يوشند 
ودر مقابل يكديكر مى نشينند؛ 05 اين جنين اند بهشتيان؛ و آنها 


را با (حور العين) تزويج مى كنيم! «00) آنها در آنجا هر نوع ميوه اى را بخواهند در اختيارشان قرار مى كيرد و در نهايت 
امتتيت به سر مى برند! «08) هركز مركى جز همان مركك اوّل [كه در دنيا جشيده اند] نخواهند جشيد, و خداوند آنها رااز 
عذاب دوزخ حفظ مى كند؛ 07١‏ اين فضل و بخششى است از سوى يروردكارتء اين همان رستكارى بزركك است! 08 ما 
آن [- قرآن] وا بر زبان تو آسان ساختيمء شايد آنان متذكر شوند! 0848 [اما اكر نبذيرفتند] مننظر باش» آنها نيز مننظرند [تو 
منتظر بيروزى الهى و آنها منتظر عذاب و شكست]! 


آشنايى با سوره 


ع6 دخان [دود] 


در ايه ٠‏ مى كويد: «منتظر روزى باش كه آسمان دودى فرا كيرنده مردم را فراهم مى آورد و عذابى دردناك است.» بعضى 
اين دود را از علائم رستاخيز و بيش درآمد قيامت دانسته اند» برخى كفته اند در قيامت» به عنوان عذاب» دودى كه جشم و 
كوش منافقان را بر مى كند ظاهر خواهد شد. بعضى هم اين را تحقق يافته مى دانند و مى كويند در اثر تكذيب و روكردانى 
مردم از دعوت بيامبر قحطسالى و تنككدستى جنان كرد كه مردم وقتى با جشم هاى ناتوان به آسمان نككاه مى كردندء آن را ير 
شده از دود» مى ديدند. در هر صورت» سوره متضمن بيم دادن كسانى است كه در قرآن و دعوت حتى شكك دارند و آنان را 
نسبت به عذاب دنيا و آخرت»؛ هشدار مى دهد. و داستان موسى و سر انجام فرعون را نمونه اى از عذاب دنيوى» و كيفرهاى 
كوناكون جهنم را نمونه اى از عذاب دنيوىء و كيفرهاى كوناكون جهنم را نمونه اى از عذاب آخرت بيان مى كندء و ياداش 


من كلك اين سورة 84 آية دارة و .دن سال ؟ بعثث» در مكه نازل كرديده است» توضيه كده كه ابد شورة در تمازهاى والجباو 


1 مستحب خوانده شود 


ه6. سوره الجاثيه 
سوره الجاثيه 
2 الله الّخمن انهم 


حم (1) تيل الكتاب من الل ايز اكيم (1) إن فى التسماوات و الَدْضٍ لآيات لِلمؤْمنِينَ (0) و فى حَلَقِكمْ و ما بيت مِنْ داب 


آياتٌ لِقُْم يُوقِنُونَ (6) و الختلاي اله َ اهار وَ ما أَْرَلَ الله مِنَّ السماء مِنْ رق أخيا به لض بغر مؤتها وَ تَرِيٍ الواح 
ناث تُ لِقَوْم يَعْقَلُونَ (0) بَلْكك آياتٌ الله تتكُوها عَلَيِك بالْحَنٌ بأ عي مق بق اله وَ آياته يُؤْنُونَ (©) وَبْلٌ لكل أََاك أَئِيم (/) 


عع آبات الله ثلى عليه ثم بصو منتكيرا كان لم يشمغها قم بعذاب أليم (0) و إذا عَم ِ آباتا َي اندها هوا أوليكك 
َهُْ عَذابٌ مُهِينٌ (5) مِنْ وَرائهم جهنم و لا يغنى عَنهُْ ما كسروا ينا وَلاما دوا مِنْ دُونٍ الله أؤلياة و لَهُمْ عَذَابٌ عَظِيم ٠(‏ 4 
هذا هُدىٌ وَالَّذِينَ كَفَرُوا بآياتٍ رَبِّ بهم لَه عَذاب من رجز أليم 0١(‏ الله اذى سحو لكم البخر لجر القُلك فيه بأمره و لتتُوا 
ِنْ قله وَ لََلّكمْ تَشْكرُونَ (01 ويخ لَكُمْ ما فى التماواتٍ وَ ما فى الْنَوْضٍ ججميعاً بُِْ إن فى ذلك لآباتٍ لقم يَََكرُونَ 
00 قل لين آمنوا بَْفرُو لين لا يون بم الل يجي قَؤماً بما كاثو يبون (15) من عَيدلَّ صالحا ِو مَنْ أساءً 
عله كم إلى ربك م تُوَجَعُونَ (00) و لَقَّدْ آنينا يَنى إشرائيلَ الْكتاب وَ الْححكم وَ الوه وَرَرَفْنَاهُمْ مِنّ الطَياتِ وَ فَصَّلْنَاهُمْ عَلَى 
الْعالَمِينَ (18) وَ آتيِناهُم كنات ين 


الام قر قَمَا اتَلقُوا إلآ منْ بغ ما جام الم بفيأ بي يع إن ربك بَفْضى بت يوم القباته ذيما كاثو فيه بَختِفُونَ 110) ثُمْ جتلناك 
عن تريوية لز نننيا لا تبغ أهواء اين لا يْلمُونَ (08) إِنّهُْ آَنْ يعنُوا كك بِنّ الله شيا وَإِنَ الطَالِمينَ بَْضّهُع أؤلياء 
بغض و اللَهُ وَل الْمِينَ (14) هذا بصا ِنّاسٍ وَ شدي وَوَحْعَهُ لقم يُوقُِونَ (20) أَمْ حيبت لا توا اينات أَنْ عله 
َي واو وا الشالحات ممواة مشباقع و مداع ساة ما كمون (01 وَحَلنَ لهُالكماوات وَاوِضَ باق وُجزى 
كن تنس .نما كتريت واقع لا بفلفرن 09 أ كرأيكافن اكاك إلهه هرا وَأَضَكَهُ اللَهُ على عِلّم وَ حَكَمَ على شد عه وَ قَلبِهِ وَ جَعَلَ 
على بَصَر ِشاة كَمَن يَهدِيه ون بعد اللّهِ أَْلا كرون (06) و قاُوا ما م إل عيائنًا لديا تمُوتُ و شيا و ما يكنا إل الدهرْ و 
ما لَهُمْ ,مطيكك من عِلْم إن م إل يطُْونَ (06) و إذا ثثلى عله آبائه بنداتٍ ما كات حسُبته إلأ أن قالوا 7 توا بآبائنا إن كت 
صادقِينَ (10) قل الله ُخييكم أ م يكم ثم َمَعكمْ إلى جزم لباه لا رئب فيه و لكنٌ أكثر اناس لا موق (00 و ِل لك 
الشعاوات وَ الوْض وَ يَوْمَ نَقُومُ م الكاعة يؤمنذ بخن : الفتطلرة 1077و ترى 9 1 جائية كُُ 0 ه تذعى إلى كتابهًا اليوْمَ تَجْرَوْنَ 
ماك تمع تعْمَلُونَ (1) هذا كتابا يَنْلقُ عَلَدكع بالْحَقٌ إنَا كنا نَم يدي ما 6 ب ف تعلق (09) هاما الديق مواق ولو الشالحات 
يَدْخِلهمْ رَبّهُمْ فى رَحْمَتِهِ ذلك هُوَ الْمَورُ الْمَبِينٌ (:*) 


وَ أمَا الَِّينَ كمَرُوا أَقَلعْ تكن آياتى تُتْلى عَلَتِكمْ فَاسَكبَْئُْ وَ كنت قَؤْماً مُجْرِمِينَ (01 وَ إذا قبِلّ إِنَّ وَعْرْدَ اللِّ حقّ وَ السَاعَهُ لا 
ريت فبها قل ما نَذْرى ما السَاعَ إن نَل ل ناو ما نحن بمسَيقنِينَ (51) و بدا لَهُمْ ينات ما عملُوا و حاق بهم ما كانوا به 
يَستهِؤْنَ (07) و فيل الوم تنُساكع كما ليده بكم قا يَوْمَكعْ هذا و مَأُواكم الْثارُ و ما لَكَمْ من ناصدريق (06 ذلكع بألكم الحَذْكع 
بيات اللو قروا رخدي ا لغياة دن تالو وا قت عر رنهاز لا هد نه تقر 3 00 تله العو وت التساواك ونوا لانن 
رَبَّ الْعالّمِينَ (5) وَ لَهُ الكبرياءٌ فى السّماواتٍ و الْأَرْض و هُوَ الْعَزِيرٌ الْحكيم (/0) (الجاثيه /0"). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )1١‏ حم 3١‏ اين كتاب از سوى خداوند عزيز و حكيم نازل شده است! 0 بى شكك در 
آسمانها و زمين نشانه هاى [فراوانى] براى مؤمنان وجود دارد؛ «؟» و نيز در آفرينش شما و جنبندكانى كه [در سراسر زمين] 
يراكنده ساخته؛ نشانه هايى است براى جمعتتى كه اهل يقينند. «©) ونيز در مد شد شب و روز و رزق [و بارانى] كه 
خداوند از آسمان نازل كرده و به وسيله آن زمين را بعد از مردنش حيات بخشيده و همجنين در وزش بادهاء نشانه هاى 
روشنى است براى كروهى كه اهل تفكرند! «© اينها آيات خداوند است كه ما آن را بحقٌّ بر تو تلاوت مى كنيم؛ اكر آنها به 
اين آيات ايمان نياورند» به كدام سخن بعد از سخن خدا و آياتش ايمان مى آورند؟! «7) واى بر هر دروغكوى كنهكار .. 


كه ييوسته آيات 


خدا را مى شنود كه براو تلاوت مى شودء اما از روى تكبر اصرار بر مخالفت دارد؛ كويى اصلاً آن را هيج نشنيده است؛ جنين 
كسى را به عذابى دردناك بشارت ده! «4) و هر كاه از بعضى آيات ما آكاه شود. آن رابه باد استهزا مى كيرد؛ براى آنان 
عذاب خوار كننده اى است! 23١١‏ و يشت سرشان دوزخ است؛ و هركز آنجه را به دست آورده اند آنها را [از عذاب الهى] 
رهايى نمى بخشد. و نه اوليايى كه غير از خدا براى خود بركزيدند [مايه نجاتشان خواهند بود]؛ وعذاب بزركى براى 
آنهاست! )١١١‏ اين [قرآن] مايه هدايت استء و كسانى كه به آيات يرورد كارشان كافر شدند» عذابى سخت و دردناك دارند! 
)١«‏ خداوند همان كسى است كه دريا را مسخخر شما كرد تا كشتيها بفرمانش در آن حركت كنند و بتوانند از فضل او بهره 
كيريد» و شايد شكر نعمتهايش را به جا آوريد! 0039 او آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است همه رااز سوى خودش مسحر 
شما ساخته؛ در اين نشانه هاى [مهمى] است براى كسانى كه انديشه مى كنند! «15) به مؤمنان بككو: (كسانى را كه اميد به ايام 
الله [ - روز رستاخيز] ندارند مورد عفو قرار دهند تا خداوند هر قومى را به اعمالى كه انجام مى دادند جزا دهد)! «16) هر كس 
كار شايسته اى به جا آوردء براى خود به جا آورده است؛ و كسى كه كار بد مى كندء به زيان خود اوست؛ سيس همه شما به 
سوى يروردكارتان بازكردانده مى شويد! 18١‏ ما بنى اسرائيل را كتاب [آسمانى] و حكومت و نبوت بخشيديم واز روزيهاى 
باكيزه به آنها عطا كرديم و 


آنان را بر جهانيان [و مردم عصر خويش] برترى بخشيديم؛ 037 و دلايل روشنى از امر نتبوت و شريعت در اختيارشان قرار 
داديم؛ آنها اختلاف نكردند مكر بعد از علم و آكاهى؛ و اين اختلاف به خاطر ستم و برترى جويى آنان بود؛ اما يرورد كارت 
روز قيامت در ميان آنها در آنجه اختلاف داشتند داورى مى كند. «1) سيس تو را بر شريعت و آيين حقّى قرار داديم؛ از آن 
وتروع كن و ار هوسهائ كساتق كه اكافى تداونك مروئ مكن1 041 انها هر كو تف واد تو را وتران خدةاوشد ب ناز 
كنند [واز عذابش برهانند]؛ و ظالمان يارو تاون يكديكرتد» اما خداوند يار و ياور يرهيز كاران است! »)7١١(‏ اكن [قرآن و 
شريعت آسمانى] وسايل بينايى و مايه هدايت و رحمت است براى مردمى كه [به آن] يقين دارند! 275١١‏ آيا كسانى كه مرتكب 
بديها و كناهان شدند كمان كردند كه ما آنها را همجون كسانى قرار مى دهيم كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند 
كه حيات و م ركشان يكسان باشد؟! جه بد داورى مى كنند! «277) و خداوند آسمانها و زمين را بحقٌّ آفريده است تا هر كس 
در برابر اعمالى كه انجام داده است جزا داده شود؛ و به آنها ستمى نخواهد شد! 037١‏ آيا ديدى كسى را كه معبود خود را 
هواى نفس خويش قرار داده و خداوند او را با 1 كاهى [بر اينكه شايسته هدايت نيست] كمراه ساخته و بر كوش و قلبش مُهر 
وذو و يا ندم اف ديد اانا انه حالايقد قب قن كرانك فوا لعا اق واعذا وكا كد اناه عر قد شونا 
«©3 آنها كفتند: (جيزى جز 


همين زندكّى دنياى ما در كار نيست؛ كروهى از ما مى ميرند و كروهى جاى آنها را مى كيرند؛ و جز طبيعت و روزكار ما را 
هلاك نمى كند!) آنان به اين سخن كه مى كويند علمى ندارندء بلكه تنها حدس مى زننئد [و كمانى بى يايه دارند]! «0) و 
فتكامى كد اباك روشق مااير انها خواندومى قوق دين ذو رزاير أن 'تداوقة تحر ابكة.مى. كريد (اكر رات مى كويد 
بدزان مانرا [زلده كنيد ]او بباؤريد زنا كواهى ذهند !)0129 ركو (حداوتد شما زا ازئدذة من كله سيسين من مبراندة نان ديكر قر 
روز قيامت كه در آن ترديدى نيست كرد آورى مى كند؛ ولى بيشتر مردم نمى دانند.) 2717 مالكيت و حاكميت آسمانها و 
زمين براى خداست؛ و آن روز كه قيامت بريا شود اهل باطل زيان مى بينند! «2 در آن روز هرامّتى را مى بينى [كه از شدّت 
ترس و وحشت]| بر زانو نشسته؛ هر امّتى به سوى كتابش خوانده مى شود, و إبه آنها مى كويند:] امروز جزاى آنجه را انجام مى 
داديد به شما مى دهند! 19 اين كتاب ما است كه بحق با شما سخن مى كويد [و اعمال شما را بازكو مى كند]؛ ما آنجه را 
انجام مى داديد مى نوشتيم! 30٠‏ اما كسانى كه ايمان آوردند و اعمال صالح انجام دادند» يرورد كارشان آنها را در رحمت 
خود وارد مى كندء؛ اين همان بيروزى بزركك است! (1” اما كسانى كه كافر شدند [به آنها كفته مى شود:] مكر آيات من بر 
شما خوانده نمى شد و شما استكبار كرديد و قوم مجرمى بوديد؟! 77 و هنكامى كه كفته مى شد: (وعده خداوند حقّ استء 


ودر قيامت هيج شكى نيست)» شما مى كفتيد: (ما نمى دانيم قيامت جيست؟ ما تنها كمانى در اين 


باره داريم» و به هيج وجه يقين نداريم!) «”*” و بديهاى اعمالشان براى آنان آشكار مى شودء و سرانجام آنجه را استهزا مى 
كردند آنها رافرا مى كيرد! "٠‏ و به آنها كفته مى شود: (امروز شما را فراموش مى كنيم همان كونه كه شما ديدار امروزتان 
را فراموش كرديد؛ و جايكاه شما دوزخ است و هيج ياورى نداريد! 38١‏ اين به خاطر آن است كه شما آيات خدا را به مسخره 
كرفتيد و زندكى دنيا شما را فريب داد! (امروز نه آنان را از دوزخ بيرون مى آورندء و نه هيج كونه عذرى از آنها يذيرفته مى 
شود! «*7””") يس حمد و ستايش مخصوص خداست. يرورد كار آسمانها و يرورد كار زمين و يرورد كار همه جهانيان! ”7 و 
براى اوست كبريا و عظمت در آسمانها و زمين» و اوست عزيز و حكيم! 


آشنايى با سوره 


60- جاثيه [به زانو افتاده] 


اينكه در قيامت» هر امتى به زانو در مى آيد و براى رسيدكى به حسابشان حاضر مى شوند در آيه 18 ذكر شده است. مظهرى 
است از سلطه كامله خداوند در قيامت. سوره با بيان مطالب توحيدى و شريعت بيامبر و لزوم توجه به آيات و نشانه هاى الهى 
شروع شده و با بيان تهديد آميز نسبت به مستكبران اعراض كر از آيات خدا و هوا يرست و كمراه ادامه مى يابد و با بيان ثبت 
اعمال و بازبي آن دز قياعثة: و كيفرهائ اعتروئ يابان من كيرة. از تامهاى ديكر سوره» «شريعت 6 و «دذهرة اسح از سورة 
هاى مكى است و مشتمل بر /7" آيه بوده ودر سال 8 بعثت نازل شده است. 


سورهة الأحقاف 
بشم الله ه الرَحَمن الرَحِيم 


حم )١(‏ تَِيلٌ الكتاب من اللِّ ايز اكيم (1) ما حلفا الماوات و اْرْضٌ و ما بَينُّما إلا بالْحقَ و أجل * فى والذية كدرو 
ما أَنِْرُوا مُعِصُونَ (©) هل أ وََُْ ما تَدْعُونَ مِْ دون الل أَُونى ما ذا حَلقُوا م الَدْضٍِ أ لَهُعْ يوك فى التدماوات الثونى 
بكتاب ين قبي هذا أذ وو لم قم صادق 0 و عن أضل يهن بذغوا من ذون اله من لا بمعقجيث له إى نزم يا 
وَهُمْ عَنْ دُعائهم غافلُونَ () و إذا م يدر الَاسُ كانوا هُْ أغداء و كانُوا بعباديِه كافرِين (6) و إذا تثلى عَلهِم آبانا ناتِ قال 
الَذِينَ كوا للق لما جاءَهُمْ هذا متخو مين 0 أَمْ يَقُولُونَ اذاه قل إن اهْسَرئيُهُ اده مون لِى مِن الله شَيئاً هُوَ أَعلّمْ يما 
ُقِبِضُوةٌ فيه كفى به هيدا يييى و بيككخ و هو الْققُورٌ الرَحِيمْ (8) قل ما 


ل ل 0 إعاما و 
وشم وفنا كانت يدن سانا عي كدق الذيق طلقوا و شرق المي (01) إِنَّ الَذِينَ قاُوا با الله ثم اسْتَقامُوا قلا حَوْفٌ 


عَلئِهمْ و لا- هُمْ بكر لوف 188 وليك اطيالة العتدع تيرق اوها خوة رما كاثوا يسارة 1181لا رطفا ١‏ ساق بول نه رخننا 0 
اماع ور لمك ارسي له لسر ل ا كه اذؤفيي أن .كه 
نمك الى أَنَْفت على وَعَلى والِدَىّ وَأن أغول هالكا تدافا و أَضْ بخ لى فى ذُرَيتى إِنّى بت بت إلَيك و إِنّى مِنَ الْمْثِلِمِينَ 


(ه1) أولئك الَِّينَ تتفبلُ عَنْهُعْ أَحسَنّ اا ار 6 يْئَاتَهمْ فى محا اله وعد الصَدّقٍ اذى كاثوا يُوعَدُونَ (18) 
وَالَّذى قال لوالدّئه أفّ لّكما أ تحّد 


ع 
أنْ عه 


2 داننى قن زا يز ولي رقنا نوهركي وقد لين 
قُولٌ ما هذا إل أُساطِيرٌ الَوَِينَ (1) أوليك الّذ ين حقَ لهم لق فى أمم قد حلت مِن قِلهم من الْن وَالْبنس إِنَهُْ كانوا 
عاق (18) والكل ريجات كنا يكرا 


وَ ليوَفيهُعْ أعْمالَهمْ رك االلطلاوة ار بوم برعل اللين عور على ذا أدهت مين كم ى ابتكم الدنياوَ انتَعُم بها 
قَالْيوْم جِرّوْنَ وداب الّْهُونِ بما كُتقم تَستَكبرُونَ فى الأَدْض ب غير الْحَقَّ وَ بما كتمُم تقد قُونَ 0.3 و ادكو أخا عاو إذْ َنذَرَ كمه 
بلأخهافٍ ود حلت اذ من ين 3ه ون حَلْفِ ُو إلى حاف عَليكمٍ رداب ؤم عظيم (11) لوا جنا 
تأفكنا عَنْ آلِهينا َتنا بما تَعتَدّنا إِنْ كُنْتَ مِنَّ الصَادة ِينَ 010 قال إِنّما ملم 3 الله و بكم ما أزيةلتُ به و لكت أَاكُم قوم 
تَجْهَلُونَ (7) قَلَمَا رَأَؤهُ عارضاً مُث مفيلَ دهم قالُوا هذا عارص مُمطرنا بل هُوَ ما | دمَعجَْ به ربح فيها عَذابٌ أليم (06 تدم 
5 شَيْءٍ بأخرِ ربا َضْبيحوا لا بُرى إلا مساكته كيك نز الْقَوْم الْمُخِمِينَ (15) و لَقَد مكتَاهمْ فيما إن مكناكم فيه و جنا 
و انسار أوَ أده فما أغنى عَنْهُْ نه 
ما كانوا به يَستَهْرِوُنَ (0 و لَقَدْ أهلكنا ما لم ِن الى و موقا الآات َل م يَدْجِعُونَ 77 فَلَْ لا نَصَ رَهُمُ الَّذِينَ انَحَذُوا 
من دون الل بان آله َلْ وا عنهُْ و ذلك هع و ما كانوا بذ يفترُونَ (28 و إِذْ صَرَفْنا لِك تَقراً م مِنَ الْجِنَّ يَسْتَمِعُونَ الْقَوْآنَ 
فلا خصو قاُوا أنْصِمُوا قَلَمَاقُضى وَلََّا إلى كَومِهمْ مد منِْرِينَ (14) قانُوا يا ْنا نا مغنا كنبا أ 


يَدَيْهَِهْدِى إِلَى الْحَقَ وَ إلى طريق مُشتقيم ٠ ١‏ يا قَوْمَنا أَجيبُوا داعى الله وَ آمِنُوا 


2 


م ولا أنصارهُع و لا فته ِنْ شَئْءٍ إِذْ كاثوا يَجحَدٌوتَ بآياتِ اللو حاق بهم 


ِل مِنْ بَعْدِ مُوسى مُصَدَّقاً لما بَينَ 


3 


ع 


4 


ل ا ل ا ا ال 
ليا أوليكك فى ض لال بين 700 أوَ َم بر ذا أن الى حَلََ التعساوات و انض و لَمْ يَغى سق بقاوِرٍ على أنْ يُخيق 
الموقي بلى إِنَّهُ على كل شَ يْء ديد 0 و يَومَ عرض الَّذِينَ كَفَوُوا عَلَى الثّار أ ليس هذا بالْحَقّ قالوا : وَوَيَاقالَ مَرُونُوا 
اَْذاب بما كنم تَكَُرُونَ (6") فَاضيُ كما م صب أولُوا الم من الوْسْلٍ و لا َستغجل لَهَع كانه يوم يََونَ ما يُوعَدُونَ لم يلوا إلا 
ساعَهٌ من نْ نهار ر بلاغ فَهَلُ كك 1 القَوْمُ الَْاسِقُونَ (ه”) (الأحقاف/0). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )1١‏ حم 72١‏ اين كتاب از سوى خداوند عزيز و حكيم نازل شده است! 1*0 ما آسمانها و 
زمين و آنجه را در ميان اين دو است جز بحق و براى سرآمد معينى نيافريديم؛ امّرا كافران از آنجه انذار مى شوند روى 
اساسا ا لسري ب ا ا 
اثنه بومتك دو افرشقى أسساتنها وارقدة كتاى أسماق يقن ال اروةياائر غلتي !ذ كتستكان بزاف :مق بياوريك | كددليل 
صدق كفعال.شحا باشيذ] كر زاسث عى “كويد!) اقاحعه كشى كمراهتر ست ان آن كين كةمعودى غير كبدا را فى خرائد كه 
تا قيامت هم به او ياسخ نمى كويد و از خواندن آنها [كاملا] بى خبر است؟! [و صداى آنها را هيج نمى شنود!] «©) و هنكامى 


بوك نط :عنادت انها را اتكازمئ كنند! :© مكاي كه اباك روشق غاير آثان خواتدةفن.شوقه كافزان ذو يرابر حفن كه 
برائ انها آمده مى كويئد: (ابن سحرئ اشكاز است1) 80 بلكه من كوثلة (اين آيات رااير خا افتزا يسمه امنث]!) يكو: (اكر 
من آن را به دروغ به خدا نسبت داده باشم [لازم است مرا رسوا كند و] شما نمى توانيد در برابر خداوند از من دفاع كنيد! او 
كارهابى را كه شما در آن وارد مى شويد بهتر مى داند؛ همين بس كه خداوند كواه ميان من و شما باشد؛ واو آمرزنده و 
مهربان است!) «4) بككو: (من ييامبر نو ظهورى نيستم؛ و نمى دانم با من و شما جه خواهد شد؛ من تنها از آنجه بر من وحى مى 
شود بيروى مى كنمء واجز بيم دهنده آشكارى نيستم!) 3٠١١‏ بككو: (به من خبر دهيد اكر اين قرآن از سوى خدا باشد و شما به 
آن كافر شويدء در حالى كه شاهدى از بنى اسرائيل بر آن شهادت دهدء و اوايمان آورد و شما استكبار كنيد [جه كسى 
كم اهترز إن شما خواهنة بود]؟! خداوتن كروه مك را هدانت فم !)33 كافزاندوبارة نؤمان جين كفتتد: (اكر 
[اسلام] جيز خوبى بود. هركز آنها [در يذيرش آن] برما بيشى نمى كرفتند!) و جون خودشان به وسيله آن هدايت نشدند مى 
كاسنن (اين يكك دروغ قديمى است!) 013١١‏ و بيش از آنء» كتاب موسى كه ييشوا و رحمت بود [نشانه هاى آن را بيان كرده]» 
واين كتاب هماهنكك با نشانه هاى تورات است در حالى كه به زبان عربى و فصيح و كوياستء تا ظالمان را بيم دهد و براى 


نيكوكاران 


شاركن هنذا :ل سباق كد كنس لبروره كنايسا اللساشةة التسيس انتناقت دده درسي برا آكاذ اسع وان 
اندوهكين مى شوند. )١8(‏ آنها اهل بهشتند و جاودانه در آن مى مانند؛ اين ياداش اعمالى است كه انجام مى دادند. )١16«‏ ما به 
انسان توصيه كرديم كه به يدر و مادرش نيكى كندء مادرش او را با ناراحتى حمل مى كند و با ناراحتى بر زمين مى كذارد؛ و 
دوران حمل واز شير باز كرفتنش سى ماه است؛ تا زمانى كه به كمال قدرت و رشد برسد و به جهل سالكى بالغ كردد مى 
كويد: (يروردكارا! مرا توفيق ده تا شكر نعمتى را كه به من و يدر و مادرم دادى به جا آورم و كار شايسته اى انجام دهم كه از 
آن خشنود باشىء و فرزندان مرا صالح كردان؛ من به سوى تو باز مى كردم و توبه مى كنم, و من از مسلمانانم!) 08 آنها 
كسانى هستند كه ما بهترين اعمالشان را قبول مى كنيم و از كناهانشان مى كذريم و در ميان بهشتيان جاى دارند؛ اين وعده 
راستى است كه وعده داده مى شدند. )١7«‏ و كسى كه به يدر و مادرش مى كويد: (اف بر شما! آيا به من وعده مى دهيد كه 
من روز قيامت مبعوث مى شوم؟! در حالى كه بيش از من اقوام زيادى بودند [و هركز مبعوث نشدند]! و آن دو بيوسته فرياد 
مى كشند و خدا را به يارى مى طلبند كه: واى بر توء ايمان بياور كه وعده خدا حق است اما او بيوسته مى كويد:) اينها جيزى 
جز افسانه هاى ييشينيان نيست! «208) آنها كسانى هستند كه فرمان عذاب درباره آنان همراه اقوام [كافرى] كه ييش از آنان از 


حجِنّ و 


انس بودند مسلم شده. جرا كه همكى زيانكار بودند! 14 و براى هر كدام از آنها درجاتى است بر طبق اعمالى كه انجام داده 
اند تا خداوند كارهايشان را بى كم و كاست به آنان تحويل دهد؛ و به آنها هيج ستمى نخواهد شد! 23١١‏ آن روز كه كافران 
را بر آتش عرضه مى كنند [به آنها كفته مى شود:] از طئبات و لذائذ در زندكى دنيا خود استفاده كرديد و از آن بهره كرفتيد؛ 
اما امروز عذاب ذلّت بار به خاطر استكبارى كه در زمين بناحق كرديد و به خاطر كناهانى كه انجام مى داديد؛ جزاى شما 
خواهد بود! ١‏ [سركذشت هود] برادر قوم عاد را ياد كن» آن زمان كه قومش را در سرزمين (احقاف) بيم داد در حالى كه 
بيامبران زيادى قبل از او در كذشته هاى دور و نزديكك آمده بودند كه: جز خداى يككانه را نيرستيد! [و كفت:] من بر شما از 
عذاب روزى بزركك مى ترسم! 27 آنها كفتند: (آيا آمده اى كه ما را إبا دروغهايت] از معبودانمان با زكردانى؟! اكر راست 
مى كويى عذابى را كه به ما وعده مى دهى بياور!) 237 كفت: (علم [آن] تنها نزد خداست [و او مى داند جه زمانى شما را 
مجازات كند]؛ من آنجه را به آن فرستاده شده ام به شما مى رسانم» [وظيفه من همين است!] ولى شما را قومى مى بينيم كه 
يبوسته در نادانى هستيد!) «75) هنككامى كه آن [عذاب الهى] را به صورت ابر كسترده اى ديدند كه به سوى درّه هاو 
اكيرفائ انان در جركت امت [خوشبحال شلاتد] كقند: (ابن ابرق :است كه بر ما مى يازذ!) [ولى به انها كننه شد:] ابن 


همان جيزى است كه براى 1 مدنش شتاب مى كرديدء تندبادى 


است [وحشتناكك] كه عذاب دردناكى در آن است! «20») همه جيز را بفرمان يرورد كارش در هم ميكوبد و نابود ميكند [آرى] 
آنها صبح كردند در حالى كه جيزى جز خانه هايشان به جشم نمى خورد؛ ما اين كونه كروه مجرمان را كيفر مى دهيم! 078١‏ 
ما به آنها [- قوم عاد] قدرتى داديم كه به شما نداديم؛ و براى آنان كوش و حِشْم و دل قرار داديم؛ [امَا به هنكام نزول عذاب] 
نه كوشها و جشمها ونه عقلهايشان براى آنان هيج سودى نداشتء جرا كه آيات خدا را انكار مى كردند؛ و سرانجام آنجه را 
استهزا مى كردند بر آنها وارد شد! 0779 ما آباديهايى را كه بيرامون شما بودند نابود ساختيم» و آيات خود را به صورتهاى 
كوناكون [براى مردم آنها] بيان كرديم شايد بازكردند! «18) يس جرا معبودانى را كه غير از خدا بركزيدند - به كمان اينكه 
به خدا نرديكشان سازد - آنها را يارى نكردند؟! بلكه از ميانشان كم شدند! اين بود نتيجه دروغ آنها و آنجه افترا مى بستند! 
«9 إبه ياد آور] هنكامى كه كروهى از جن را به سوى تو متوجه ساختيم كه قرآن را بشنوند؛ وقتى حضور يافتند به يكديكر 
كفتند: (خاموش باشيد و بشنويد!) و هنكامى كه يايان كرفت, به سوى قوم خود بازكشتند و آنها را بيم دادند! 030١‏ كفتند: 
(اى قوم ما! ما كتابى را شنيديم كه بعد از موسى نازل شده؛ هماهنكك با نشانه هاى كتابهاى بيش از آنء كه به سوى حقٌّ و راه 


راست هدايت مى كند. 0337 اى قوم ما! دعوت كننده الهى را اجابت كنيد و به او ايمان آوريد تا كناهانتان را ببخشد و شما را 


از عذابى دردناك يناه دهد! 07 و هر كس به دعوت كننده الهى ياسخ تكوجد افر كز نى كواقد ازستكال غذات الي دز 
زميع قران كتندة و غير اق ندا باو و ياوورض براض او لسة) نين كساتى دن كبرافى اشكارتد!) 105 آيا ايان ذاتيد 
خداوتدى كه اسهائها و زميق را افريدة و از افريش آنها ثاتوان نغده اسث» فى توائد مرد كان راؤئده كتذد؟1 ار اوبر هر 
جيز تواناست! 0*0 روزى را به ياد آور كه كافران را بر آتش عرضه مى دارند [و به آنها كفته مى شود:] آيا اين حقّ نيست؟! 
فى كويد (ارف عه يروو كازهاق سو كتف | "كسحن اسيك ]!) [ذو ابه هنكام خداوند] مى كويد: (يس عذاب زابه خاطر 
كفرتان بجشيد!) «020 يس صبر كن آن كونه كه بيامبران (أولو العزم) صبر كردندء و براى [عذاب] آنان شتاب مكن! هنكامى 
كه وعد ها را كدديه تيا دادء تن كود ييشدة احساس فى كل كه كو فقطا ساعى ال نيكفاووة [درذنا] ترك تاشهل؛ 


اين ابلاغى است براى همكان؛ آيا جز قوم فاسق هلاكك مى شوند؟! 
آشنايى با سوره 
6- احقاف [نام سرزمين قوم عاد در نزديكى يمن 


در ايه ١‏ مى خوانيم: «حضرت هود قوم خودش (عاد) رادر سرزمين احقاف» از عذاب خدا بيم داد.) احقاف در قسمت 
جنوبى عربستان بوده و الآ-ن آثارى از آن باقى نمانده است. هلا-كت قوم هود و اقوامى ديكر در بيرامون مكه و نيزايمان 
آوردن كروهى از جنء همجنين مطالبى درباره معاد» توحيد و نبوتء از مسائل ديكر اين سوره است. و در بيام يايانى سوره. 
فرمان صبر و يردبارى به ييامبر مى دهد اين سوره با 70 آيه» در مكه نازل شده است. 


/ا. سوره محمد 
سوره محمد 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


الله أصَلٌ أَغْمالَهُمْ )١(‏ وَ الّذِينَ آمنُوا وَعَمِلُوا الصّالِحاتٍ وَ آمَنُوا بما نُزّلَ على مُحَمَدٍ وَ هُوَ الْحَق 
ا 


نَ الَذِينَ آمَنُوا اتبعُوا الحَقٌ مِنْ رَبّهِمْ 


3 1 


2 


دل برب لل إن أتالهع ١‏ تنا لهل زومرب الوب على إذا لوقع فقوا فاق قا ما بعد َإِما 
00 005 1 


ين فوا وه دوا عن سيل ال 

من رَبّهِم كَثَّر عَنْهُمْ َيناتهم وَ أض لح بِالَهُعْ (؟) ذلكك بِأَنَّ الّذِينَ كَفَرُوا انبعروا الْباطلَ و 

سي سام يد كم يبغض و الِينَ ُو فى سيل الله 

نشل عْمالهُ (©) سَيَهْدِيِهمْ وَ يُضْلِحٌ بِالْهُمْ (0) وَ ؛. َخِلَهُمُ الْجَنَّه عه لهم (2) يا أيّهَاالِينَ آنُوا إن نص وُوا الل ينض نكم و 
ضَنَّ أغمالَهةٍ () ذلك َأنّهُمْ كرهُوا نا أل الله تحط عمال 4 أ فلم 

يسِيرُوا فى الأَدْض فَيَنْظُوا كئفَ كان عاقِبة الَّذِينَ مِنْ َيِه دَمَرَ الله عله وَ ِْكافِرِينَ أَمئالّها )٠١(‏ ذلك بأ الله مَؤْلَى 


ل 0 
الذايي كندواة مَتِونَ و بأ كلُونَ كما تَأكلَ انعا وَالنارُ مفو لََْ (15) واك اق ك1 فاده هن شد فو ب وبتك النن 
را لها شو ةعمل وَ انوا أَهْواءَهُعْ (8) عَكَلُ الْجَنّه 
الى وج3 الْمَتُونَ فيها ألْهارٌ مِنْ ماءٍ عَِرِآسن و نهار مِنْ أبن لع تَعْيّدِ طعْمّة طَغئه وَ أَْهارٌ ِنْ حر لَذَّهِ تار و أنْهارٌ مِْ علي 
مص غى و لَهُْ فيها مِنْ كل النمَراتٍ و مَغفِوَة مِنْ بهم كُمَنْ هُوَ خالِكٌ فى اَارِوَ سقو سر 
نع لكك عِمّى إذا يووا من دك قالوالِلِّينَ وا الهم ما ذا قال آنفاً أولتكك ان يع الله على كلهم واو 
أَهْواءَهُمْ (15) وَالَّذِينَ اهْتَدَوَا 0 هُدىٌ وَ تام تَعُواهُم (10) فَهَلْ يَنْظرُونَ ل السَاعَهَ أَنْ أيهم بل َغْتَهَ فََدُ جاءً جاه 0 
لَهُمْ ! إذا جاءَتَيءْ َهُمْ ذِكراهُمْ (16) فَاغْلَمْ 3 لا إلة إلذه الهو اح َفْفْو يدنك و لِلْمُؤْمِنِينَ َالْمُؤْينات وَاللهُ غلم تَفَلكُمْ و مَنو 

(09 و فول النزق أقتوا لو له تقوو قاذ الزلة شؤروفة كه ل 
لك ل قود د مِنّ الْمَوْتِ فَأَؤْلى لَهُمْ )٠١(‏ طاعَةٌ وَ كَوْلُ م مَعْرُوفٌ فَإِذا عَرّمَ لُقَو ص دَقُوا اللَّهَ لكان حيرا لَّهُمْ 1١‏ فَهَلٌ 
ميقع إن تلم أن ُْسِدُوا فى لض و مُقَطعُوا أحامكم (29) أوليك الذي لعتهع الله َأصَمَهُعْ و 
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50 


اس أنصارَمع (0) أ قَلا بعد بون القوْآنَ أغ على قُلَوبٍ أففالها (26 إِنَّ الَذِينَ اذَْدُوا على أذبارم مِنْ بعد ما تين لَهُمْ الْهُنَى 
الَِّطانٌ سَولَلهُمْ و أهلى لَهُمْ (25) ذلكك بِنُّْ قاُوا لذِينَ كوا ما ل لله نيكم فى ببغض الم و الله يل رارم (18) 
كي إذاتَوقنهُمْ الملايكة يَطربُوَ وجُوهَهع و أَذبرَهُمْ (0) ذلك بانّهُم ابو اما أشخط الله و كرمُوا رضوائة تأخبط أغماله 
(0) أَمْ ححبيب الَّذِينَ فى قُلَبهِمْ مَرَضٌ أَنْ لَنْ يحرج اللَهُ أضْخائَهُعْ (9 وَ لو نَشَاءٌ ََرَيْنَاكهُمْ فَلَعَرَفتَهُمْ بدي ماهم وَ لتَعْرقهُمْ فى 
لخن الْقَْلٍوَ الله يلم أغمالكم (0) و نَم عمّى غلم الْمَجاهِدِينَ نكم و الصَاِينَ و نوا أحبارَكمْ (0 إن الِّينَ كفَُوا 
و صَدُوا عَنْ سيل الَو َانُوا لوّولَ من بعد ما ين لهُمْاُدى لَنْ بط وُوا اله ميا و نيخط أغمالهُم (0) يا أيّهَا الِيَ آمو 
افو اال وَ أِيعُوا الَُولَ و لا ُُوا أغمالكم (0 إن الِينَ فوا وَ صهِدُواعَنْ سيل الله م مانُوا وَ هَعٍ كقَارٌ قَلَنْيَغفِرَ الله 
له (5") قلا َهُوا وَمَدعُوا إلى الصَلم وَ َنم اعون وَاللهُمََكم و لَنْ ركم أغمالكمْ (0") إِنّما التي هُ الدَّنيا لَحبٌ وَ لَهْوٌ وَإِنْ 
توْمُِوا وَ تَنقُوا يُْتكُمْ أَجورَكُمْ و لا نكم أخوالكم (28) إن يَستلكموها يفم تَبَُِوا و يشخ أضغاتكم (/00) ها أثم هؤلاء 
دعو لوا فى سبل الل كم من يَبِكَلُ ومن ِكَل نما يحل عن نَفسه و الل الى و أثتم م الْفَمَراءُ وَ إِنْ ”7 توَلَوَا يس تَعدِلُ 
قَوْما غيركةْ 5 ثم لا ا أختالكم () (محمد/68. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ كسانى كه كافر شدند و [مردم 


را] از راه خدا بازداشتند» [خداوند] اعمالشان را نابود مى كند! 027١‏ و كسانى كه ايمان آوردند و كارهاى شايسته انجام دادند و 
به آنجه بر محمد [ص] نازل شده - و همه حقٌّ است و از سوى يرورد كارشان - نيز ايمان آوردندء خداوند كناهانشان را مى 
بخشد و كارشان را اصلاح مى كند! 7 اين به خاطر آن است كه كافران از باطل بيروى كردند» و مؤمنان از حقّى كه از سوى 
يرورد كارشان بود تبعت نمودند؛ اين كونه خداوند براى مردم متّلهاى [زندكى] آنان را بيان مى كند! «؟» و هنككامى كه با 
كافران [جنايت ييشه] در ميدان جنكك روبه رو شديد كردنهايشان را بزنيد [و اين كار را همجنان ادامه دهيد] تا به اندازه كافى 
دشمن رادر هم بكوبيد؛ در اين هنكام اسيران را محكم ببنديد؛ سيس يا بر آنان منت كذاريد [و آزادشان كنيد] يا در برابر 
آزادى از آنان فديه [- غرامت] بككيريد؛ [واين وضع بايد همجنان ادامه يابد] تا جنكك بار سنكين خود را بر زمين نهدء [آرى] 
بزنامة انق :اسك] كر مةاامى واس خؤوئن انها وااميجازاتك من كرد اماس عواهة عضن أ شما را بااتعض ديكر 
بيازمايد؛ و كسانى كه در راه خدا كشته شدند» خداوند ه ركز اعمالشان رااز بين نمى برد! «©) به زودى آنان را هدايت نموده 
و كارشان را اصلاح مى كند؛ 120 و آنها را در بهشت [جاويدانش] كه اوصاف آن را براى آنان بازكو كرده وارد مى كند. 037 
ان كساتى كه ايمان اوودهابد!اكر [آين] خدازا يارق كبد شما را بارئ من كتند و كامهاتانارا استؤان من دارة 0و 


كساتن كه كاقن شدئدة م ركه و آثان!و 


اغمالشان نابود باد! «84) اين به خاطر آن است كه از نجه خداوند نازل كرده كراهت داشتتد؛ از اين زو خدا اعمالشان را حبط 
و نابود كرد! 23١١‏ آيا در زمين سير نكردند تا ببينند عاقبت كسانى كه قبل از آنان بودند حكونه بود؟! خداوند آنها را هلاكك 
كرد؛ و براى كافران امثال اين مجازاتها خواهد بود! )١١«‏ اين براى آن است كه خداوند مولا و سريرست كسانى است كه ايمان 
آوردند؛ اما كافران مولايى ندارند! «؟١)‏ خداوند كسانى را كه ايمان آوردند واعمال صالح انجام دادند وارد باغهايى از 
بهشت مى كند كه نهرها از زير [درختانش] جارى است؛ در حالى كه كافران از متاع زود كذر دنيا بهره مى كيرند و همجون 
جهاريايان مى خورند؛ و سرانجام آتش دوزخ جايكاه آنهاست! 0179 وجه بسيار شهرهايى كه از شهرى كه تو را بيرون كرد 
نيرومندتر بودند؛ ما همه آنها را نابود كرديم و هيج ياورى نداشتند! 0 آيا كسى كه دليل روشنى از سوى يرورد كارش 
دارد» همانند كسى است كه زشتى اعمالش در نظرش آراسته شده و از هواى نفسشان ييروى مى كنند؟! )١8«‏ توصيف بهشتى 
كه به يرهيزكاران وعده داده شده؛ جنين است: در آن نهرهايى از آب صاف و خالص كه بدبو نشده. و نهرهايى از شير كه 
طعم آن دك ركون نككشته. و نهرهايى از شراب [طهور] كه مايه لت نوشندكان استء و نهرهايى از عسل مصِفَاستء و براى 
آنها در آن از همه انواع ميوه ها وجود دارد؛ و [از همه بالاتر] آمرزشى است از سوى يرورد كارشان! آيا اينها همانند كسانى 


هستند كه هميشه در آتش دوزخند واز آب جوشان نوشانده مى شوند كه اندرونشان 


رااز هم متلاشى مى كند؟! 0180 كروهى از آنان به سخنانت كوش فرا مى دهندء اما هنكامى كه از نزد تو خارج مى شوند به 
كسانى كه علم و دانش به آنان بخشيده شده [از روى استهزا] مى كويند: ([اين مرد] الان جه كفت؟!) آنها كسانى هستند كه 
خداوند بر دلهايشان مُهر نهاده واز هواى نفسشان ييروى كرده اند [از اين رو جيزى نمى فهمند]! )١/«‏ كسانى كه هدايت يافته 
اند خداوند بر هدايتشان مى افزايد و روح تقوا به آنان مى بخشد! 0218 آيا آنها [- كافران] جز اين انتظارى دارند كه قيامت 
ناكهان فرا رسد [آنكاه ايمان آورند]» در حالى كه هم اكنون نشانه هاى آن آمده است؛ اما هنكامى كه بيايد» تذكر [و ايمان] 
آنواسودق اشر هد :داشت ]ننه ا تس نات كه عرد هدز (الله) بيدة) و زان كناد شر ومرداة وات اماف اعفان كنا 
و خداوند محل حركت و قراركاه شما را مى داند! 2٠١١‏ كسانى كه ايمان آورده اند مى كويند: (جرا سوره اى نازل نمى شود 
[كه در آن فرمان جهاد باشد]؟!) اما هنكامى كه سوره واضح و روشنى نازل مى كردد كه در آن سخنى از جنكك استء 
منافقان بيماردل را مى بينى كه همجون كسى كه در آستانه مركك قرار كرفته به تو نككاه مى كنند؛ يس مركك و نابودى براى 
آنان سزاوارتر است! 22١١‏ [ولى] اطاعت و سخن سنجيده براى آنان بهتر است؛ و اكر هنككامى كه فرمان جهاد قطعى مى شود به 
خدا راست كويند [و ازدر صدق و صفا درآيند] براى آنها بهتر مى باشد! 31١‏ اكر [ازاين دستورها] روى كردان شويد» جز 


اين انتظار مى رود كه در زمين فساد و قطع بيوند خويشاوندى كنيد؟! 273 آنها كسانى هستند 


كه خداوند از رحمت خويش دورشان ساخته» كوشهايشان را كر و جشمهايشان را كور كرده است! 275١‏ آيا آنها در قرآن 
تدر نمى كنندء يا بر دلهايشان قفل نهاده شده است؟! (258) كسانى كه بعد از روشن شدن هدايت براى آنهاء يشت به حق 
كردند» شيطان اعمال زشتشان را در نظرشان زينت داده و آنان را با آرزوهاى طولانى فريفته است! «32) اين به خاطر آن است 
كه آنان به كسانى كه نزول وحى الهى را كراهت داشتند كفتند: (ما در بعضى از امور از شما بيروى مى كنيم؟) در حالى كه 
خداوند ينهان كارى آنان را مى داند. /ا7) حال آنها حككونه خواهد بود هنكامى كه فرشتكان [مركك] بر صورت و يشت آنان 
مى زنند و جانشان را مى كيرند؟! 78 اين به خاطر آن است كه آنها از آنجه خداوند را به خشم مى آورد بيروى كردند, و 
آنجه را موجب خشنودى اوست كراهت داشتند؛ از اين رو [خداوند] اعمالشان را نابود كرد! «74) آيا كسانى كه در دلهايشان 
بيمارى است كمان كردند خدا كينه هايشان را آشكار نمى كند؟! 70 و اكر ما بخواهيم آنها را به تو نشان مى دهيم تا آنان 
زاجنا قنافه هاكان وشتابتى وار يستدادى :توا نواتو ا( ار عله مكنا قات ات نو تعد اولك اعما دتما را م :دانك] 10 هيه 
شما را قطعاً مى آزمائيم تا معلوم شود مجاهدان واقعى و صابران از ميان شما كيانند, و اخبار شما را بيازماييم! 837١‏ آنان كه 
كافر شدند و [مردم را] از راه خدا بازداشتند و بعد از روشن شدن هدايت براى آنان [باز] به مخالفت با رسول [خدا] برخاستند. 


هركز زيانى به خدا نمى رسانند و [خداوند] به زودى 


اعمالشان را نابود مى كند! «“2 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! اطاعت كنيد خدا راء و اطاعت كنيد رسول [خدا] راء واعمال 
خود را باطل نسازيد! «**1 كسانى كه كافر شدند و [مردم را] از راه خدا بازداشتند سبس در حال كفر از دنيا رفتند» خدا ه ركز 
آنها را نخواهد بخشيد. «0) يس هركز سست نشويد و [دشمنان را] به صلح [ذلَت بار] دعوت نكنيد در حالى كه شما برتريد 
و خداوند با شماست و جيزى از [ثواب] اعمالتان را كم نمى كند! «238 زندكى دنيا تنها بازى و سركرمى است؛ و اكر ايمان 
آوريد و اتقوا بيشه كنيد» ياداشهاى شما را مى دهد و اموال شما را نمى طلبدء 2*0 جرا كه هر كاه اموال شما را مطالبه كند و 
حتّى اصرار نمايد» بخل مى ورزيد؛ و كينه و خشم شما را آشكار مى سازد! «28 آرى» شما همان كروهى هستيد كه براى 
انفاق در راه خدا دعوت مى شويدء بعضى از شما بخل مى ورزند؛ وهر كس بخل ورزد»ء نسبت به خود بخل كرده است؛ و 
خداوند بى باز است و شما همة تيازمتديد) وهركاه سريييصس كتيده خداوند كروه ديكرى راجاق شمافى آوود يس آنها 


مانند شما نخواهند بود [و سخاوتمندانه در راه خدا انفاق مى كتند]. 
آشنايى با سوره 
/ا؟- محمد (ص) [نام ييامبر بزركك اسلام] 


نام «محمد) ١ص‏ ) در دومين آيه اين سوره آمده است. سوره» توصيفى است از كافران و روش ها و عملكردهاى آنان و نيز 
توصيفى است از مؤمنان و اعمال نيكك و صفات ياكشان. از نعمتهاى نازله بر مؤمنين و عقوبتهاى وارده بر كافران سخن مى 


كويد. مقايسه اى است ميان اين دو جناح حق و باطل در دنيا و آخرت. 


وبيانكراين : است كه مقابله و مخالفت آكاهانه كفار با ييامبر ودين خدا فقط به زيان خودشان خواهد بود. نام ديكر اين 
سوره؛ «قتال» است. جرا كه عنصر بارز جنكك با كفار و فرمان موضعكيرى قاطع در برابرشان» از ييشانى اين سوره انقلابى 
آشكار است, همجنانكه از لحن آيات هم ييداست اين سوره در مدينه و در دوره قدرت و آمادكى رزمى مسلمين نازل شده 


ابت و لي ابه دارد. 


م6 سورهة الفتح 


سوره الفتحج 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


َه 


نا قتَنا لكك قَنْحاً مُبيناً )١(‏ لِيغْفِرَ لسك اللَهُ ما تَقَدَّ مِنْ ذَنْبِك وَ ما تَأَخَرَ وَ يتم نِغمته عَلِيِك وَ يديك صدراطاً مُث تَقيماً ؟) و 
وود سور سر مسيود ارو ‏ رل 
وَ كان اللَهُ عَلِيماً حكيماً (©) لَِدْخِلَ الْمَؤْمِنِينَ وَ الْمَؤْاتِ جَدَّاتِ تجرى مِن تمتها الأنْهارٌ خالِدِينَ فيها وَ يُكَفْرَ عَْهُمْ مَريئاتهمْ و 
كاذ ذلك كله الله نؤرا فكلها (3) وعدت الْمُنافِقِينَ وَ الْمُنافقاتٍ وَ الْمُشْركِينَ وَ الْمُْكاتٍ الطائية بالَّهِ طَنَّ السَوْءِ 0 
الشؤء وَ عَِب اله له ولع و عد ع هنم و سادث مع يرا (0) و ِل ُو اشماوات و الَرْضٍ و كان الله غززاً كيم 
0 إِنَا أو سَأُناك شاهداً و شرا وَ نَذِيراً ( لِتَؤْنُوا بالل وَ وَسُولِهِ وَ تُعررُوهُ و مُوكَرُوه وَ تس بِحوهُ بكرَة وَ أَصديِلا (9) إِنَّ الّذِينَ 
عونك إنما باون هدالق أنديهع فمن لكت َنم يكت على تفْيِهِ و م أؤفى بما عاق.1 عل الله َحمؤتيه أخا 
فظينا ا سيَقُولٌ لك الْمَحَلّفُونَ مِنَ الأغراب شَعَلَتنا أموالنا و أَْلونا فَاسْتغْفِرْ فنة لنا يلوت 


ته مالس فى قُلوبهم قل قم يتملك لم من الله شين إن أراد بكم ضَرًا أذ أراة بكم تَفْعا بل كان اله بم َْمَُونَ بير 
يل لقم أذ ذل نقيت لوول وَ الْمَؤْمِنُونَ إلى أَغْلِيهغ أّدا وَ رين ذلك فى قُلوبكغ وَ ظَنَنُْمْ ظَنَّ السَوْءِ ل كت قزم بور 
50 و من لَمْ يون بالل وَوَسُولِه نا أغتذنا للكافرين جيرا (17) و ِل ملك اللصماواتٍ و اَْْض بَِْْ لمن يَشاء و يكذْبُ مَنْ 
عاذو كان الله تتررا يجين جات رك المسترة (. الع إلى يمام لتأحدُوها ذَرُونا كم برِيدُونَ أن يدوا كلام الله 
قل لنْ ” نار ره لعو ودرا ير سساو ودلا را 
عون إلى ْم أولى َأَسِ شَدِيدٍ تُقابلوَهُ أو يمون فَِنْ تطيئروا يد م اللَّهُ أَجْراً > حصنا وَ إن" تتوَلَوَا كما تَوَلَُ نّم من قبل 

بم هذا ليما 015١‏ سق على الأغعى عوج و لا على الأخج عزج لا على ايرب خوع و من زع الله و وله يذهل 
جنات تَجرى مِنْ تخيها الأنْهارٌ وَ مَنْ َل يُعذَبهُ عََاباً أِيماً 09 لَقَدْ رَضِى اللَّهُ َن الْمَؤْمنِينَ إِذْ يُبَايعُوتَك تحت الشَّجَرَه وتكابيها 
فى قُُوبهع فَأئرَلَ الكينة عَليِهمْ و أَنابَهُمْ تفحاً قَِياً (18) و مغانم كثيره بَأحْذُوتها و كان لل زا حكيساً (19) وَعَدَكُم الل 
مَعْانِمَ كثِيرَة أحُذُوها فيل كم هذه و كص أَبدىَ النَاسِ عَنْكمْ وَ لتَكون اه للم للُْؤْننَ وَ يَهدِيكمْ صراطاً مشتقيما ١‏ وخر 
َم تَقْدِرُوا عَليها قَدَ أحاط الله بها وَ كانَ الله على كل شَئْءِ قدِيراً )١(‏ وَ لو قائَلَكمٌ الّذِينَ كفَرُوا لَوَلَوَا الأبار 


7-5 


2» 


اااي و لا نَصِيراً (17) سن الله الى قَد حَلْتْ مِنْ قَبِلَ وَ لَنْ ند لِسْنّهِ اللِّ تيلا 0 و هُوَ اذى كف أَئدء َهُمْ عَنْكُمْ 


- 
ف 8 2 


وَ ديك ع خ بطر مين ب أَنْ أَظْفَرَكَمْ عَلَبِهمْ و كان الله بما تَعْمَلُونَ بَصديراً (1) م م لين فوا وه ُو عن 

اه مفكوفاً أن يت ملهو لا رجال مؤْنُونَ و نساة مُؤمنات لَمْ مومع أن مطؤمع ةيكم مهم مع 

بغر لم لديل الله فى وَحمته نا لذ 1 ُو لديا الَِينَ كمَرُوا ِنع عرذاباً أليساً (15 إذ عل لذن تقوو فى ويه 
لحي ححوية الْجاهائه فَأَْرلَ اللّهُ سر كيت على رَسُولِهِ وَ عَلَى الْمؤِْنِينَ َ رُم كيمة التقوى و كانوا أي يهاو أخلها و كان الله 
بكلّ شَْءِ عَلِيماً (19 لَقَدْ صَدَّقَ الله رَسُولَهُ الو لمات ليه لعرر إن شاء الله 1 1 م وَ مُقَصَرِينَ 
لا تَحافُونَ فَعلِم مال تَْلّمُوا فيل مِْ دُونٍ ذلكك قفحاً قرياً 000 ُو اذى أذ : لّ رَسُولَهُ بالْهُدى وَ دين الْحَقَ لِِظْهِرَهُ عَلَى الذَّينِ 
كله و كفن باللوا شبيداً 00 قد ر كول الله و الدية ف 2 أهذاة على الكثار يا َه تَراهُم كعاً سيدا يعو 000 
الو رضُوانا ماهم فى وُجُوهِهم من أَئر جود ذلك مَثلهم ذ فى الثَّوْراهِ َ مكلهُ فى الْإْجيل كرذع أخوج مَطأء كارو َانتفلط 
وَ أَجْراً عَظيماً (9) 


+ 


تاشكرى على ث وقد يفعت الزذة فيط به الكفا وو الله اللي اموا ويا الصَّالِحاتٍ مِنّْهُْ مَغْفِرَ 
(الفتح/219). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ ما براى تو بيروزى آشكارى فراهم ساختيم! 75١...‏ تا خداوند كناهان كذشته و آينده 


اى را 


كه به تو نسبت مى دادند ببخشد [و حقّانيت تورا ثابت نموده] و نعمتش را بر تو تمام كند و به راه راست هدايتت فرمايد؛ "١‏ 
وييروزى شكست نايذيرى نصيب تو كند. «©» او كسى است كه آرامش را در دلهاى مؤمنان نازل كرد تا ايمانى بر ايمانشان 
بيفزايند؛ لشكريان آسمانها و زمين از آن خداست,ء و خداوند دانا و حكيم است. «0) هدف [ديكر از آن فتح مبين] اين بود كه 
مردان و زنان با ايمان را در باغهايى [از بهشت] وارد كند كه نهرها از زير [درختانش] جارى استء در حالى كه جاودانه در 
آن مى مانند» و كناهانشان را مى بخشدء و اين نزد خدا رستكارى بزركى است! «” و [نيز] مردان و زنان منافق و مردان و زنان 
مشرك را كه به خدا كمان بد مى برند مجازات كند؛ [آرى] حوادث ناكوارى [كه براى مؤمنان انتظار مى كشند] تنها بر 
خودشان نازل مى شود! خداوند بر آنان غضب كرده و از رحمت خود دورشان ساخته و جهنم را براى آنان آماده كرده؛ و جه 
بد سرانجامى است! «7) لشكريان آسمانها و زمين تنها از آن خداست؛ و خداوند شكست نايذير و حكيم است.! 8 به يقين ما 
تو را كواه [بر اعمال آنها] و بشارت دهنده و بيم دهنده فرستاديم «4) تا [شما مردم] به خدا و رسولش ايمان بياوريد و ازاو 
دفاع كنيد و او را بزركك داريد» و خدا را صبح و شام تسبيح كوييد. 23٠١١‏ كسانى كه با تو بيعت مى كنند [در حقيقت] تنها با 


خدا بيعت مى نمايند» و دست خدا بالاى دست آنهاست؛ يس هر كس ييمان شكنى كندء تنها به زيان خود ييمان 


شكسته است؛ و آن كس كه نسبت به عهدى كه با خدا بسته وفا كند» به زودى ياداش عظيمى به او خواهد داد. )١١١‏ به زودى 
متخلفان از اعراب باديه نشين [عذرتراشى كرده] مى كويند: ([حفظ] اموال و خانواده هاى ماء ما را به خود مشغول داشت أو 
نتوانستيم در سفر حديبئه تو را همراهى كنيم] براى ما طلب آمرزش كن!) آنها به زبان خود جيزى مى كويند كه در دل 
ندارند! بككُو: (جه كسى مى تواند در برابر خداوند از شما دفاع كند هركاه زيانى براى شما بخواهدء ويا اكر نفعى اراده كند 
[مانع كردد]؟! و خداوند به همه كارهايى كه انجام مى دهيد آ كاه امنت1) 0١73‏ ول ما كمان كرديك يامين :و مؤهئان هر كر نه 
خانواده هاى خود باز نخواهند كشت؟؛ و اين إيندار غلط ]| در دلهاى شما زينت يافته بود و كمان بد كرديد؛ و سرانجام [در دام 
شيطان افتاديد و] هلاكك شديد! )١7١‏ آن كس كه به خدا و ييامبرش ايمان نياورده [سرنوشتش دوزخ است |ء جرا كه ما براى 
كافران آتش فروزان آماده كرده ايم! 1 مالكيت و حاكميت آسمانها و زمين از آن خداست؛ هر كس را بخواهد [و شايسته 
بداند] مى بخشدء و هر كس را بخواهد مجازات مى كند؛ و خداوند آمرزنده و رحيم است. )١8«‏ هنكامى كه شما براى به 
دست آوردن غنايمى حركت كنيدء متخلفان [حديبنه] مى كويند: (بكذاريد ما هم در بى شما بيائيم؛ آنها مى خواهند كلام 
خدا را تغيير دهند؛ بككو: (هركز نبايد بدنبال ما بياييد؛ اين كونه خداوند از قبل كفته است!) آنها به زودى مى كويند: (شما 


فت ندما معنه أن تور ندا ) ول وباس اند كن تسن مك891 لفان اذ اعرات كه 


(به زودى از شما دعوت مى شود كه به سوى قومى نيرومند و جنككجو برويد و با آنها بيكار كنيد تا اسلام بياورند؛ اكر اطاعت 
كنيد» خداوند ياداش نيكى به شما مى دهد؛ و اكر سربيجى نماييد - همان كونه كه در كذشته نيز سرييجى كرديد - شما را با 
عذاب دردناكى كيفر مى دهد!) )١31«‏ بر نابينا و لنكك و بيمار كناهى نيست [اكر در ميدان جهاد شركت نكنتد]؛ و هر كس 
خدا و رسولش را اطاعت نمايدء او را در باغهاى [از بهشت] وارد مى كند كه نهرها از زير [درختانش] جارى است؛ و آن كس 
كة سريبجى كنذه اوارابةاغذات دزدناكى كرفتازنمى سازه! 4183 خداوند از مؤمنان - هتكاس كههر زير آن درت :نااتو 
بيعت كردند - راضى و خشنود شد؛ خدا آنجه را در درون دلهايشان [از ايمان و صداقت] نهفته بود مى دانست؛ از اين رو 
آرامش را بر دلهايشان نازل كرد و ييروزى نزديكى به عنوان ياداش نصيب آنها فرمود؛ «19) و [همجنين] غنايم بسيارى كه آن 
راابه دست مى آوريد؛ و خداوند شكست نايذير و حكيم است! "٠2١١‏ خداوند غنايم فراوانى به شما وعده داده بود كه آنها را به 
دست مى آوريدء ولى اين يكى را زودتر براى شما فراهم ساخت؛ و دست تعدّى مردم [- دشمنان] را از شما بازداشت تا نشانه 
اى براى مؤمنان باشد و شما را به راه راست هدايت كند! 7١١‏ و نيز غنايم و فتوحات ديكرى [نصيبتان مى كند] كه شما 
توانايى آن را نداريد» ولى قدرت خدا به آن احاطه دارد؛ و خداوند بر همه جيز تواناست! 55" واكر كافران [در سرزمين 


حديبيه | 


هنما مكاوهى 55نة اه رودي فران م 5ؤقذا شي ول وبا وزق لحى :زافضد ابو سنك الفى اميت كادي كذ فيه ود 
نوذه اسنت4 و هر كز :برا سنت الهئى تغييز و تب بلق تخوافن: يافت1 0880 او كبى است كه:دست آنه ؤااز شماء: وا دست شماارا 
اذا تقر كل نيك كرداد كر ههه اذا كة واي البامرو سناع ب دونه به اه انعا من فد بيناست! (780) انها 
كسانى هستند كه كافر شدند و شما رااز [زيارت] مسجد الحرام و رسيدن قربانيهايتان به محل قربانكاه بازداشتند؛ و هركاه 
موذانث وتزنان نا ابمائ ذرابن مان يدون 1 كاهى شنماء زيز سكو ياة :از بيخ تمن وفتثد كهاال ابن تراه عب واعارئ نا ١‏ كاهائة 
به شما مى رسيدء [خداوند هركز مانع اين جنكك نمى شد]! هدف اين بود كه خدا هر كس را مى خواهد در رحمت خود وارد 
كندوز ا كرف متاو كنار زدر' مكه] از هم جدا مى شدندء كافران را عذاب دردناكى مى كرديم! 78١‏ [به خاطر بياوريد] 
هنككامى را كه كافران در دلهاى خود خشم و نخوت جاهلت داشتند؛ و [در مقابل» ] خداوند آرامش و سكينه خود را بر 
فرستاده خويش و مؤمنان نازل فرمود و آنها را به حقيقت تقوا ملزم ساختء و آنان از هر كس شايسته تر و اهل آن بودند؛ و 
خداوند به همه جيز دانا است. 0717 خداوند آنجه را به ييامبرش در عالم خواب نشان داد راست كفت؛ به طور قطع همه شما 


بخواست خدا وارد مسجد الحرام مى شويد در نهايت امتت و در حالى كه سرهاى خود را تراشيده يا كوتاه كرده ايد 


وازهيج كس ترس و وحشتى نداريد؛ ولى خداوند جيزهايى را مى دانست كه شما نمى دانستيد [و دراين تأخير حكمتى 
بود ]؛ و قبل از آن» فتح نزديكى [براى شما] قرار داده است. «38) او كسى است كه رسولش را با هدايت و دين حق فرستاده تا 
آن را بر همه اديان بيروز كند؛ و كافى است كه خدا كواه اين موضوع باشد! «59") محمد [ص] فرستاده خداست؛ و كسانى كه 
بااو هستند در برابر كفار سرسخت و شديد و در ميان خود مهربانند؛ ييوسته آنها را در حال ركوع و سجود مى بينى در حالى 
كه همواره فضل خدا و رضاى او را مى طلبند؛ نشانه آنها در صورتشان ازاثر سجده نمايان است؛ اين توصيف آنان در تورات 
و توصيف آنان در انجيل استء همانند زراعتى كه جوانه هاى خود را خارج ساخته» سيس به تقويت آن يرداخته تا محكم 
شده و بر ياى خود ايستاده است و بقدرى نموٌ و رشد كرده كه زارعان را به شكفتى وامى دارد؛ اين براى آن است كه كافران 
رابه خشم آورد [ولى] كسانى از آنها را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده اند» خداوند وعده آمرزش واجر 


عظيمى داده است. 
آشنايى با سوره 
68- فتح [بيروزى] 


در آيه اول از بيروزى بزركى كه به يارى خدا نصيب بيامبر شد. ياد شده است. فتحى كه در «صلح حديبيه » فراهم آمد. ييامبر 
همراه نفر به جنكك مشركين بيرون آمد. اميدى به بازككشت بيروزمندانه و بسلامت نبود ولى سرانجام با قراردادن تش 


بس ٠١١‏ ساله» بدون دركيرى به مدينه بازكشتند. همين قرارداد» بيروزى هاى بزركك ديكرى بدنبال داشت. مانند فتح خيبر در 


سال هفتم هجرى و فتح مكه به همراه ١١‏ هزار سرباز مسلمان در سال 8 هجرى و مسلمان شدن تعداد زيادى از مشركين در اين 
فاصله. (به فتح مكه در آيه 71 اين سوره اشاره شده است) اينهاست آن «فتح مبين ) كه سوره به آن نام» مشهور كشته است. 
سوره بيشتر مربوط است به امور داخلى مسلمين در ارتباط با بيعت مردم و سخنان عافيت طلبان و جوسازان و همجنين اشاره به 
خلق و خوى جاهلى مردم در كذشته و راه مبنى بر تقوا كه ييامبر آورده در آخرين آيه ضمن بيان رسالت محمدء به 
خصوصيات اصحابش اشاره مى كند از جمله به: «اشداء على الكفار رحماء بينهم » ياران ييامبر (ص) نسبت به كفار شديد و 
سخت كيرند اما نسبت به يكديكر مهربان مى باشند. اين سوره در سال 8 هجرى در مدينه يس از قرار داد صلح حديبيه نازل 


شده و داراى 53> ابه مى باشد. 


4ع سوره الحجرات 


سوره الحجرات 
بشم الله لرَحْمِنٍ الرَحِيم 


يا أَيّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا تُقَدّمُوا بين يَدَيٍ الل وَ وَسُولِهِ وَ انوا لَه إن الله سَمِيعٌ عَلِيمٌ 0١‏ يا )يا أبها الذيق آمنوا لا توكقوا أصوائكة قوق 
صَْتٍ البّىَ و لا جه وا لَهُ بالْقَوْلٍ كجهْر , خض كم لبغض أَنْ تخبط أغمالكم و َنم م لا تَفْعْرُونَ ( إِنَّ الَّذِينَ يَعُضُونَ أَصْوائَهُْ 
عند قرول الله أرلتك الذيق لضع الله كاج َهُمْ لِتَقُوى لَهُمْ مَغْفْرةٌ وَ أَجِدْ عَظِيمْ (" ) إن الْذِينَ يُنادُونَك مِنْ وَراءِ الْحَجراتِ 
تم لا يلون (6 و ل أُّْ م جزوا ثى تخوج إليهغ لكان حيرا مع و الله ور مم (0) با ها لي آمنوا إن جادكح 
فاق بتبا فتبُوا أَنْ تُصِببُوا قو قؤماً بجَهالَه َتَضْبحوا عَلى ما فَعَلتُمْ نادِمِينَ (8) 


3 


وَ اغلَمُوا أن فيكم رَسُولَ الله و يُطيعكم فى كير من الْأفر َم وَ لك لكنَّ الله حَبَتَ كم الإيمات وَ زَيْنَهُ فى فُلويكم و كر بكم 
لكر لوق و اياك وليك هم لقوق 00 قض ل يتن ال وَنْعْمَهٌ وَ الله عَلِيمَ حكيمّ (8) و إِنْ فعا بِنَ الْمؤَِْ 
افْتتَلُوا فَأَضْه وا بَِنّهُما قن بَعَتْ ث إخدائما على الأخرى فقاو الى تتى حتّى تَِىء إلى أَفر الله نْ فاءث فَأَضْلُِحوا بَنهُما باعل 
وَ أيتطوا نَّ اله بحب الْمَفْسِطِينَ (4) إِنّمَا الْمُؤْمِنُونَ إِخْوَه قاض إيبحوا : ين أَحوَيكم واوا ال عَم ترَحمُونَ 0٠١‏ ا أيه لين 
آمنُو لا بحو قم من قوم تحسى أَنْ يووا حيرا نهم و لاد نساء مِنْ نساءٍ حسى أنْ يكن حيرا مهن و لا تمِرُوا سكم وَلا 
تَابرُوا بالألّهَاب بِنْسَ ى الإشم الوق بد الْإيمانٍ وَ من لم يت توليك هُمْ الطَالِمَونَ (11) با َب لين آمنوا اج خخهرا كيرا م3 
اَن إن بض القن نّم و لا نموا و لا يب بَغف كم بغضا أ 4 حب أحذكم أن يكل لخم أخيه ميت كر تُوة و ُو اله إن 
ال نوات وحم (15) يا أَيّها اناس إِنّا تناك + ال ا رم ور 
إنَّ الله عَِيمٌ حير (1) قالَتٍ الْأَغْرابُ آمَنا قُلْ لَمْ تُؤْمنُوا وَ لكن قُولُوا أَسكَمنا ند لمنا وَ لما , ما يَدْخلٍ الْإيمانٌ فى قُلوبكم و إِنْ تُطِيعُوا الله و 

شولة ل شع ين أفصاكع يعن له ُو زجع 010 إليا اؤيوة ادن أو بال وشو ل ل بنارا و جات 
أثواليغ و أَلْميهعٍ فى سَبِيلٍ لل أويِكت هُمْ الصَادِقُونَ (15) قُلْ أ تُعَلْمُونَ الله 


ىاه 2 


بينم وَ الل َعَم ما فى السّساواتٍ و ما فى الَْرْضِ و الله كل شَئ ءِ عَلِيمٌ (1) , رذ غ1 كه أذ فاقوا فل ل تقر عل 
كص 


إشلامكم بَلٍ الله َمَنُ ع م أن قرذاكة للإسان إن كتقو اوفقي 0100 إن الله يفلم غبت الساوات وَالأد الْأَرْض و الله بَصِيِرٌ يما 
تعلق 010 (التحجرا 1 
ترجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 21١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! جيزى را بر خدا و رسولش مقدّم نشمريد [و بيشى 
مكيرييد ]؛ و تقواق الى شه كنيد كه خداوقة شنواو واناسك! لاا كساتي كه ايهان اورده اهذا صداى هوه رافرائر اذ 
صداى ييامبر نكنيد؛ و در برابر او بلند سخن مككوييد [و داد و فرياد نزنيد] آن كونه كه بعضى از شما در برابر بعضى بلند صدا 
مى كنئد» مبادا اعمال شما نابود كردد در حالى كه نمى دانيد! 09 آنها كه صداى خود را نزد رسول خدا كوتاه مى كنند همان 
كسانى هستند كه خداوند دلهايشان را براى تقوا خالص نموده.؛ و براى آنان آمرزش و ياداش عظيمى است! «؟» [ولى] كسانى 
كه اتواوا از بغت حجره ها بلشد صلدا فى زلند» ييشترشان تمن فيمتد! 183 اكر آتها ضير مى كروند تاخود بهسراغشان آبى؛ 
براى آنان بهتر بود؛ و خداوند آمرزنده و رحيم است! 120 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! اكر شخص فاسقى خبرى براى شما 
بياورد» درباره آن تحقيق كنيدء مبادا به كروهى از روى نادانى آسيب برسانيد واز كرده خود يشيمان شويد! 27 و بدانيد 
وسول خدا قو هات شماسف كر كاددور مسبارض أذ كازها از :ظنما اطاعكر كندة يدج قت كير افيد افنادهتو ل عداوتد امات را 


محبوب شما قرار داده و 


آن را در دلهايتان زينت بخشيده. وإبه عكس] كفر وفسق و كناه را منفورتان قرار داده است؛ كسانى كه داراى اين صفاتند 
هدايت يافتكانند! «8 [واين براى شما به عنوان] فضل و نعمتى از سوى خداست؛ و خداوند دانا و حكيم است.! «4) و هركاه 
دو كروه از مؤمنان با هم به نزاع و جنكك يردازند» آنها را آشتى دهيد؛ واكر يكى از آن دو بر ديكرى تجاوز كندء با كروه 
متجاوز ييكار كنيد تا به فرمان خدا بازكردد؛ و هركاه بازكشت [و زمينه صلح فراهم شد]» در ميان آن دو به عدالت صلح 
برقرار ساؤيد؛ و عدالت يبشه كنيد كه خداوند عدالت ييشكان را دوست مى دارد. 2٠١3‏ مؤمنان برادر يكديكرند؛ يس دو برادر 
خود را صلح و آشتى دهيد و تقواى الهى بيشه كنيد» باشد كه مشمول رحمت او شويد! 01١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
نبايد كروهى از مردان شما كروه ديكر را مسخره كنند» شايد آنها از اينها بهتر باشند؛ و نه زنانى زنان ديكر راء شايد آنان بهتر 
ازاينان باشند؛ و يكديكر را مورد طعن و عيبجويى قرار ندهيد و با القاب زشت و نايسند يكديكر را ياد نكنيد» بسيار بد است 
كدر كبيجن : من ران انفان نام كف رآميز بككذاريد؛ و آنها كه توبه نكنند» ظالم و ستمكرند! 0137 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
از بسيارى از كمانها ببرهيزيد؛ جرا كه بعضى از كمانها كناه است؛ و هركز [در كار ديكران] تجبّد.س نكنيد؛ و هيج يكك از 
شما ديكرئ راغيت تكتده آنا كشن ان شما اوست :داز كه كوشت بزادن مرده ودرا ور ؟! 


[به يقين] همه شما از اين امر كراهت داريد؛ تقواى الهى يبشه كنيد كه خداوند توبه يذير و مهربان است! )١1١‏ اى مردم! ما شما 
رااز يكك مرد و زن آفريديم و شما را تيره ها و قبيله ها قرار داديم تا يكديكر را بشناسيد؛ [اينها ملاكك امتياز نيست»ء ] كرامى 
ترين شما نزد خداوند با تقواترين شماست؛ خداوند دانا و آكاه است! ١19‏ عربهاى باديه نشين كفتند: (ايمان آورده ايم) بكو: 
(شما ايمان نياورده ايدء ولى بككوييد اسلام آورده ايمء اما هنوز ايمان وارد قلب شما نشده است! و اككر از خخدا و رسولش 
اطاعت كنيد» جيزى از ياداش كارهاى شما را فو كدار تبي كنده خداوندء آمرزنده مهربان است.) )١8«‏ مؤمنان واقعى تنها 
كنباك يتلق كدرو كيدا ب بوسولان يناف | رمعو المي حر 1 تكن وق لرنه ود كر وا باه الداع را أمرال و ضاقيان غود 
در راه خخدا جهاد كرده اند؛ آنها راستكويانند. «18) بككو: (آيا خدا را ازايمان خود با خبر مى سازيد؟! او تمام آنجه را در 
آسمانها و زمين است مى داند؛ و خداوند از همه جيز كاه است!) 0317 آنها براتو منت مى نهند كه اسلام آورده اند؛ بكو: 
(اسلام آوردن خود را بر من مت نككذاريدء بلكه خداوند بر شما مدّت مى نهد كه شما را به سوى ايمان هدايت كرده استء 
اكر [در ادّعاى ايمان] راستكو هستيد! «18) خداوند غيبت آسمانها و زمين را مى داند و نسبت به آنجه انجام مى دهيد 
بيناست!) 


آشنايى با سوره 
69 - حجرات | حجره ها و اطاقها] 


در آيه ؟ نكوهشى از آندسته بى خردانى شده كه بدون رعايت نكات اخلاقى از بيرون و يشت ينجره با فرياد» ييامبر را صدا 


مى كردند. اين سوره مشتمل است بر نكاتى از 


تاعاق الصياض و كلاسرية اق ابحكة اعخلاقن كنز مسف :و امير ان سو ظرم سجس وحية ته هى: كتلو اذ عه 
مردمء كسى را برتر مى داند كه با تقوا است «ان اكرمكك عند الله اتقاكم » - آيه 17. اين سوره كه 18 آيه دارد» مدنى است و 


در سال /ا هجرى نازل شده است. 


+0. سوره ق 
سوره ق 


بشم الل الرَحْمنٍ الوَحِيم 


أ 


يس ل يا له ىْءٌ عَجِيبٌ (5) تتاف كنا ثراباً ذيك رَجْعُ 


! 
بيد (7) د علدا ما تنص الْأَْضُ مِنْهُمْ وَعِْدَنا كتابٌ حفيظ (©) ,َ َل كذَبُوابالْحقَ لما جادمُع ف فى أفر ريج (5) أ قل 
َنْظوُوا إِلَى السّماءِ وفع تبت بتتاا راو ما ها من فوج (0) وض تناه ولا فها زوايتن وأا فها ين حل 
وج تهبج 00 تَنِصدَرَةٌ و ذكرى ِكل عَدِدِ مُنيب (0 و تَزّلَنا من الشّماء ماءً ماركا كَأتبثنا به جَنّاتِ وَ حب الْححصديدٍ (4) وَ للخل 
قات لها لع تيد 01١0‏ رقا ياد و أخينا ب بده اذيك اوج (11) حَذبث ته م ُوح و أضوحاب الل و 


0 دُ 1١‏ وَعادٌ وَ فِرِحَوْنٌ وَ إِخُوانٌ لوط 015 و أضحاب الكو وَ قم ع كُلّ كذّبَ الْسْلَ َي وعسد 059 ١‏ قينا بالْحاق 


وا ءه 


الول بل هُمْ فى لس مِنْ حَلْقٍ جَدِيدٍ (10) و لَمَد حَلَفْنَا اْإنْاَ وَ كَعْلَمُ ما ُوَسْوِسٌ به تَفْسَُوَنَحنٌ أَفْربُ لَه 


مِنْ حثل الْوَرِيدٍ (09) إِذْ يَتلَقَى الْمُتَلَقَانِ تن الْيِمِينِ وَ عَن الشْمالٍ فَعِيدٌ (10) ما بيَلْفِظ مِنْ قَوْلٍ إل لَدَيْهِ رَقِبٌ عَتِيدٌ (16) وَ جاءَتُ 
سَكَرَةُ الْمَوْتِ بِالْحقٌ ذلك ما كنت هِنْهُ تَحِيدٌ (05 و تف و ف الشون ده اين 01 رجاب كن خن شا 
بيذ( أقذ لك فى قي هذ كنذا عاك ضعاءك عاك في حدية 60١‏ و ذال يمنا ءال يذ 00 أل 
فى جَهَنم كل كَفَارِ عند (0) ماع لِلْكَيرٍ ؛ ترقت 0 لب عل مع الله إلهأ آحو كلقي فى العرذاب اليد (12) قال 
َب ونا م قي و لكنْ كان فى ضَلاٍ بع (11) قال لاخ تصهوا لذى :و فل ندفت تُ إِلَكمْ بالْوعِيدٍ (1) ما ؛ دل النؤل لَدى 5 
ما آنا بظلام للعينق (4)) يع تقول لجهنه علي امت و تقول هل ين مَزبدٍ 000 و أَولِفَتٍ اْن َي بعد (01 هذاها 
عدون لكل واب حفيظٍ (01) من ححئى الؤخمنَ بال و جاه بقَبٍ مُنيب (3) ادْحلُوها بسلام ذلك , وم الود (6") لَهُمْ ما 
يَشاؤنَ فيه وَلَدَينا مَزِيدٌ (0") و كم أفلكن َه من فزن هم سد نهم بطشاً فوا ى البلاد ل مِنْ مَحيص (78 إن نى ذيكك 
لذكوئ له كان له لكك أو ألقى القع :و هو عَرهيد 280 لَقَذّ حلم الشماوات و الوص وما ييتهها فى بسك أئاء وامافكقا مذ 
َعُوبٍ (0) فَاصْبِْ عَلى ما بَقُولُونَ وَ ربخ مد رَبك قَبلَ طَلُوع الشَّمس و قَِلَ الغُرَوبٍ (04) و مِنَ الل ؛ كار ذال الجر 
(80) وَ اشتمغ يَوْمَ يناد الْمنادٍ مِنْ مكان ْ 


2 


و ع وى 
٠‏ ه - 


قريب (61) يَوْمَ يَشَعُونَ الصَّبِحة بِالْحَقّ ذلكك يَوْمُ الْخَرُوج (61) إِنَا ئَحْنٌ تُخيى و ثُمِيتٌ وَ إلَيَنَا الْمَصدَيرٌ (9©) يَوْمَ تَسَفْقُ الأرض 


1 


عَنْهُخْ ستراعاً ذلكك حَشْرٌ عَلَينا يديد (65) نحن أَعْلَمُ بما يَقَولونَ وَ ما أَنْتَ عَلَيهِمْ بجَبَار هدكو بِالْقَوَآنٍ مَنْ يَخاف وَعِيدٍ (0؟) 
(ق/62). 
قرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ ق» سوكند به قرآن مجيد [كه قيامت و رستاخيز حقّ است!]! 21١‏ آنها تعبجب كردند كه 
بامبرق اتذاركر از هميان عروشاتن آمده و كافران كفده زابخ حير غحيى است1 0 آنا هنكامى كه مُردِيم و خاكك شديم 
[دوباره به زندكى باز مى كرديم]؟! اين بازكشتى بعيد است!) 50) ولى ما مى دانيم آنجه را زمين از بدن آنها مى كاهد؛ و نزد 
فاكتانى اسث كه همه جيز ور آن ميحفوظ است! 089 انها حق را هتكامي كه بها سراغشان آمه تكذبب كردتد؛ ازاين رو 
ييوسته در كار يراكنده خود متحرند! 1*9 آيا آنان به آسمان بالاى سرشان نككاه نكردند كه جككونه ما آن را بنا كرده ايم و 
جكونه آن را [به وسيله ستاركان] زينت بخشيده ايم و هيج شكاف و شكستى در آن نيست؟! 270 و زمين را كسترش داديم و 
در آن كوه هائى عظيم و استوار افكنديم وو از هر نوع كياه بهجت انكيز در آن رويانديم» 8١‏ تا وسيله بينايى و يادآورى براى 
هر بنده توبه كارى باشد! «4) و از آسمانء آبى يربركت نازل كرديم, و به وسيله آن باغها و دانه هايى را كه درو مى كند 
رويانديم» 3٠١١‏ و نخلهاى بلندقامت كه ميوه هاى متراكم دارند؛ 0١1١١‏ همه اينها براى روزى بخشيدن به بندكان است و به وسيله 


باران سرزمين مرده را زنده كرديم؛ [آرى] 


زنده شدن مُردكان نيز همين كونه است! 0137 بيش از آنان قوم نوح و (اصحاب الرسٌ) [- قومى كه در يمامه زندكى مى 
كردند و ييامبرى به نام حنظله داشتند] و قوم ثمود [ييامبرانشان را] تكذيب كردندء 01١‏ و همجنين قوم عاد و فرعون و قوم 
لوطء 3 و (اصحاب الايكه) [- قوم شعيب] و قوم تنع [كه در سرزمين يمن زندكى مى كردند] هر يكك از آنها فرستاد كان 
الهى را تكذيب كردند و وعده عذاب درباره آنان تحقّق يافت! «18) آيا ما از آفرينش نخستين عاجز مانديم [كه قادر بر 
آفرينش رستاخيز نباشيم |؟! ولى آنها با اين همه دلايل روشن] باز در آفرينش جديد ترديد دارند! )١8«‏ ما انسان را آفريديم و 
وسوسه هاى نفس او را مى دانيم, و ما به او از ركك قلبش نزديكتريم! 07 [به خاطر بياوريد] هنككامى را كه دو فرشته راست و 
جب كه ملازم انسانند اعمال او را دريافت مى دارند؛ «18) انسان هيج سخنى را بر زبان نمى آورد مككر اينكه همان دمء فرشته 
اى مراقب و آماده براى انجام مأموريت [و ضبط آن] است! «19) و سرانجام» سكرات [و بيخودى در آستانه] مركك بحق فرا مى 
رسد [و به انسان كفته مى شود:] اين همان جيزى است كه تو از آن مى كريختى! 23١١‏ و در (صور) دميده مى شود؛ آن روز» 
زوز تحفق وعداه وستساكك أست| 019 هر الساق وازد محشتر عت كزدة ور نا كه همزا او شركت دهده و كؤاه انيتا 
9 إبه او خطاب مى شود:] توازاين صححنه [و دادكاه بزركك] غافل بودى و ما يرده را از جشم تو كنار زديم, و امروز 


جشمت كامكٌ تيزبين است! 0727١‏ فرشته همنشين أو 


مى كويد: (اين نامه اعمال اوست كه نزد من حاضر و آماده است!) 76١‏ [خداوند فرمان مى دهد:] هر كافر متكئر لجوج را در 
جهتّم افكنيد! :00 آن كسى كه به شدّت مائع خير و متجاوز و در شكك و ترديد است [حتى ديكران را به ترديد مى افكند]؛ 
(78) همان كسى كه معبود ديكرى با خدا قرار داده» [آرى] او را در عذاب شديد بيفكنيد! 077 و همنشينش [از شياطين] مى 
كويد: (يروردكارا! من او را به طغيان وا نداشتم» لكن او خود در كمراهى دور و درازى بود!) 78 [خداوند] مى كويد: (نزد 
من جدال و مخاصمه نكنيد؛ من بيشتر به شما هشدار داده ام [و اتمام حّجت كرده ام]! 019١‏ سخن من تغيير نايذير است»ء و من 
هركز به بندكان ستم نخواهم كرد!) 70١‏ [به خاطر بياوريد] روزى را كه به جهنم مى كوييم: (آيا ير شده اى؟) و او مى كويد: 
(آيا افزون براين هم هست؟!) 37*1١‏ [در آن روز] بهشت را به يرهيزكاران نزديكك مى كنند, و فاصله اى از آنان ندارد! 70" 
اين جيزى است كه به شما وعده داده مى شود» و براى كسانى است كه به سوى خدا بازمى كردند و ييمانها و احكام او را 
حفظ مى كنندء «”**23 آن كس كه از خداوند رحمان در نهان بترسد و با قلبى ير انابه در محضر او حاضر شود! «*” [به آنان 
كفته مى شود:] بسلامت وارد بهشت شويدء امروز روز جاودانكى است! «2*8 هر جه بخواهند در آنجا براى آنها هستء و نزد 
ما نعمتهاى بيشترى است [كه به فكر هيج كس نمى رسد!! 0*2 جه بسيار اقوامى را كه بيش از آنها هلاكك كرديم, اقوامى كه 


از آنان قويتر بودند و 


شهرها [و كشورها] را كشودند؛ آيا راه فرارى [اقهذات: الى | وعنرة داوكا وخ كرابم تدكرق استوررا ىن كير #عقل 
داردء يا كوش دل فرا دهد در حالى كه حاضر باشد! «2*”8 ما آسمانها و زمين و آنجه را در ميان آنهاست در شش روز [- شش 
دوران] آفريديم» و هيج كونه رنج و سحتى به ما نرسيد! [با اين حال جككّونه زنده كردن مُرد كان براى ما مشكل است؟!] 9١‏ 
در برابر آنجه آنها مى كويند شكيبا باش» و ييش از طلوع آفتاب و ييش از غروب تسبيح و حمد يرورد كارت را به جا آورء 
60 ودر بخشى از شب او را تسبيح كنء و بعد از سجده ها! "١١‏ و كوش فرا ده و منتظر روزى باش كه منادى از مكانى 
نزديكك ندا مى دهدء 067 روزى كه همككان صيحه رستاخيز را بحق مى شنوند؛ آن روزء روز خروج [از قبرها] است! 67١‏ 
ماييم كه زنده مى كنيم و مى ميرانيم» و بازكشت تنها به سوى ماست! «55» روزى كه زمين به سرعت از روى آنها شكافته مى 
شود و [از قبرها] خارج مى كردند؛ واين جمع كردن براى ما آسان است! «68» ما به آنجه آنها مى كويند آكاهتريم» و تو 
مأمور به اجبار آنها [به ايمان] نيستى؛ يس به وسيله قرآن» كسانى را كه از عذاب من مى ترسند من كراساق [وظيكه تو هميق 


است !! 
آشنايى با سوره 
-١‏ ق [از حروف رمز اوائل سوره ها] 


بستر كلى اين سوره؛ معاد و احوالا.ت مردم در قيامت است و در كنار اين مسئله؛ از خلقت انسان تا مركش و يس از مركك و 


بعضى از يديده هاى آفرينش و نعمت هاى خدا سخن به ميان 


آمده است و يادى از بعضى اقوام تكذيب كننده كه كرفتار عذاب خدا شدند. 0 آيه دارد و در سال ينجم بعثت در مكه نازل 
شده است. و دعوت سوره.ء به تحمل و استقامت و صبرء در برابر حرفهاى مشركين است. استقامت و صبرء در برابر حرفهاى 


مشركين است. 
أال. سوره الذاريات 


سورهة الذاريات 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


َ الذَّارِياتِ ذَرْواً )١(‏ فَالْحَامِلاتٍ ورا (؟) فَالْجارِياتٍ يُشراً (©) فَالْمَفَسَماتٍ أمْراً (©) إِنّما تُوعَدُونَ لَصادِقٌ (5) وَ إِنَّ الينَ لَواقعٌ 
() وَ السّماءِ ذاتٍ الْخبك 00 إِنكُم لَفِى قَوْلٍ مُخْتلِتٍ ( يُؤْفَك عَنْهُ ل من أفكك (4 فيل الْتََاصُونَ (00 الّذِينَ هم فى َغرَه 
ساهُونَ 01 يِنكُون يان يم ادّينٍ (17) يَؤع هم عَلَى الَارِ يتُونَ (15) ذُونُوا فتتتكم هذًا الى كت , به تَثتَعْجِلُونَ 016 إِنَّ 
الصدن لي كاي تاخبون ر00 اجتويها الاق راقع إنَّهْ كاثوا قَِلَ ذلكك مُحنِينَ (19) كاثوا قَليلامِنَ اليل ما بيعو 07 
وَ بالأشحار هُمْ يَستَغِْوُونَ (1) و فى أنواله عق للسَائٍ وَ المخرُوم (15) و فِى الْأرْضٍ آياتُ للمُوقنِينَ ١‏ 0 فى يكم أ قلا 
ُْصِرُونَ )1١(‏ و فِى التسّماء ردقم و ما تُوعَدَُونَ 05 فَوَ رب التّماء و الْأَوْضٍ هلح مل ما نك َنيقُونَ (11) هَل أتاك 
حَدِيتٌ ضَيِفٍ براه هيم الْمكرمِينَ (26) إِذْ دحَُوا َل فقَاُوا لاما قال سلامٌ قوم ل دون (10) قراء ا إلى أَهْلهِ فجاء بعل مَدحِينٍ 
(15) فَفَمبَهُ إلَيهغ قال أ لا تَأَكُلونَ (99) فَأوْجَسَ ِنهُمْ خيفَة قالوا لا نحي و بَشَوُوه بعُلام عَلِيمٍ (2 فَأفَتٍ افوا فى ضيه 


َصَكتْ وها وَ الث عَسورٌ عَقِيمْ (9 قانوا كَذلِكٌ قال رَبك إِنّهُ هو الْحَكيم الما لان "٠‏ قال قما حَطبكة أَبها الْمُؤسَلُونَ (01) 


قالوا نا أ رتنا إلى قَوْم مُجْرِمِينَ (1) لتو حل عَلَتِهِمْ حجار مِنْ لين (009 مُسَوٌ وَمَهَ عِنْدَ رَبك للْمْشرفينَ (78) فَأَخْرَجْنا مَنْ كان 
فيها و الؤينينَ (50) قما وح ,ذنا فيه َرَت من لين 080 و تكنا فيها آبة إِِّينَبَحاُونَ الوذاب الع 10 3 فى 
مُوسى إِذ أَرْسَلناةٌ إلى فِرْعَوْنَ بَِلطانٍ مُبِينٍ (88 5 َتوَلَى يوكنه و قال ساحرٌ أَؤْ مَجتُونٌ 05 فَأحه ّنه وَ جنُوده قَتبدْناهُم فى اليم و 


و 


0 103 © فى عاو إة أزملا علبوم الزرج عقي (61) ما كدو من سَنءٍ أنث علي إلا جلث اليم (61) و فى تموة إذ قبل 


. كم 


تمنّعُوا حَنّى جين (67) د نوا عَنْ أخر بهم فَأََدَنْهُم الصَاعِقَهُوَمُمْ يَنْوُونَ (76) فا اشرمَطاعُوا ِنْ قيام و ما كانوا مُقصرِينَ 
اداو ع بن ل ريع كارا فد نابي كار امشحه جام ١ه‏ إل للويتون 60و لاض فر تاق ا اموت 
)و مِنْ كل شَْءِ حَلفنا جين لََلّكم تذْكرُونَ (4+) فوا إلى الله نَى كم مثة كير ؛ ا مع الل إلهاً آخَرَ 
لحمل ني ين 0١7‏ ذلك سا أى الذي بن ع من نشل نو سا أ تلوق 1١‏ أواضذابه وى هق 
طاطوق 0 قََوَلَ عَنّْهُْ ما أَنْتَ يملُوم 06 و ذَكرْ من الذّكرى َنْفّعٌ الْمُؤْمِنِينَ (00) وَ ما - تَلَهْتّ الْجنٌّ وَ الْإِنْسَ إل ليعئدُونٍ 


(02) ما رد نهم ِنْ رذق و ما أرب 2 يُطْعِمُون (01) إِنَّ الله مه هق الؤراق ذو الْقَوة البرك تين (/8) فَإنَ للد طلفوا دنونا مثا 
دلوت أصُحابهغ قلا يَستَعْجِلُونِ (وه) قَوَيْلٌ للقي كفَرُوا مِنْ يَوْمِهِمٌ اذى يُوعَدُونَ (20) (الذاريات/60). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ سوكند به بادهايى كه [ابرها را] به حركت درمى آورندء 279 سوكند به آن ابرها كه بار 
سككنى:[ازيازاق را] اوه يل ع كنتند او سو كمد و كنقياني كديه أساق وخر كرك درم [ ندة الوسر كللدن 
فرشتكانى كه كارها را تقسيم مى كنند «0) [آرى سوكند به همه اينها] كه آنجه به شما وعده شده قطعاً راست است؛ 79 و بى 
شكك [رستاخيز] و جزاى اعمال واقع شدنى است! 07 قسم به آسمان كه داراى جين و شكنهاى زيباست»ء «8) كه شما [درباره 
قيامت] در كفتارى مختلف و كوناكونيد! «4) [تنها] كسى از ايمان به آن منحرف مى شود كه از قبول حقٌّ سرباز مى زند! ٠١١‏ 
كشته باد دروغكويان [و مرك بر آنها]! )١١(‏ همانها كه در جهل و غفلت فرو رفته اند ١؟١١)‏ و بيوسته سؤال مى كنند: (روز 
جزا جه موقع است؟!) 037 [آرى] همان روزى است كه آنها را بر آتش مى سوزانند! )١5١‏ زو كفته فى شودء] عنقي عذات 
خود زاء اين همان جيزى است كه براق آن شتاب داشعد! ١89‏ به رقية برهيز كاران ذر ياغهائ بهشت ودر ميان جشمهها قرار 
دارند» ٠8‏ و آنجه يرؤرد كارشا به آنها بخشيده دريافت مى دارند» زيرا ييش از آن [در سراى دنيا] از نيك و كاران بودند! 
١6‏ آنها كمى از شب را فى خوابيدئد» 018 و در سح ركاهان استغفار مى كردئد» 0143 و در اموال آثها حقّى براى سائل و 
محروم بوذ] 009 و دن زميق آباتى براى جويند كان يقيق أسشث» 00١5‏ ودر وجوه خود شما [نيز آياتى اسست ]؛ آبا تمى بيثيد؟! 


96" و روزى شما در آسمان است و آنجه به شما وعده داده 


مى شود! «77) سوكند به يرورد كار آسمان و زمين كه اين مطلب حقّ است همان كونه كه شما سخن مى كوييد! 275 آيا خبر 
مهمانهاى بزركوار ابراهيم به تو رسيده است؟ 28 در آن زمان كه براو وارد شدند و كفتند: (سلام بر توا) او كفت: (سلام بر 
شما كه جمعيّتى ناشناخته ايد!) «78) سيس ينهانى به سوى خانواده خود رفت و كوساله فربه [و بريان شده اى را براى آنها] 
آوردء 237 و نزديكك آنها كذارد» [ولى با تعيّجب ديد دست به سوى غذا نمى برند] كفت: (آيا شما غذا نمى خوريد؟!) «78) 
وازآنها احساس وحشت كرد. كفتند: (نترس [ما رسولان و فرشتكان يروردكار توايم]!) واو را بشارت به تود يسرى دانا 
دادند. «29) در اين هنكام همسرش جلو آمد در حالى كه [از خوشحالى و تعجب] فرياد مى كشيد به صورت خود زد و كفت: 
([آيا يسرى خواهم آورد در حالى كه] ييرزنى نازا هستم؟!) 270٠‏ كفتند: (يرورد كارت جنين كفته استء و او حكيم و 
داناست!) 71١‏ [ابراهيم] كفت: (مأموريت شما جيست اى فرستاد كان [خدا]؟) 27”7١‏ كفتند: (ما به سوى قوم مجرمى فرستاده 
شده ايم كارازاق ال (سيكة كل )ب آنها بفرستيم؛ «ع*"2 ستككهايى كه از ناحيه يرورد كارت براى اسرافكاران نشان 
كذاشته شده است!) «8” ما مؤمنانى را كه در آن شهرها[ى قوم لوط] زندكى مى كردند [قبل از نزول عذاب] خارج كرديمء 
«”» ولى جز يكك خانواده باايمان در تمام آنها نيافتيم! 27 و در آن [شهرهاى بلا ديده] نشانه اى روشن براى كسانى كه از 


عذاب دردناك مى ترسند به جاى كذارديم. «37 و در [زندكى] موسى نيز [نشانه و درس عبرتى بود] هنكامى 


كه او را با دليلى آشكار به سوى فرعون فرستاديم؛ «379 امّرا او با تمام وجودش از وى روى برتافت و كفت: (اين مرد يا ساحر 
است يا ديوانه!) 0" ازاين رو ما او و لشكريانش را كرفتيم و به دريا افكنديم در حالى كه در خور سرزنش بود! "1١‏ و 
امسجين ]| درس ركدشثت (عاه) اشن است] دن آن هنكام كه تندبادى بى باران بر آنها فرستاديمء 37" كه بر هيج جيز نمى 
كذشت مككر اينكه آن را همجون استخوانهاى يوسيده مى ساخت. «7*) و نيز در سركذشت قوم (ثمود) عبرتى است در آن 
هنكام كه به آنان كفته شد: (مدّتى كوتاه بهره مند باشيد [و سيس منتظر عذاب]!) «** آنها از فرمان يرورد كارشان سرباز 
زدند» و صاعقه آنان را فراكرفت در حالى كه [خيره خيره] نككاه مى كردند [بى آنكه قدرت دفاع داشته باشند]! «58» جنان بر 
زمين افتادند كه توان برخاستن نداشتند و نتوانستند از كسى يارى طلبند! 89 همجنين قوم نوح را يبش از آنها هلاك كرديم» 
جرا كه قوم فاسقى بودند! «ل» و ما آسمان را با قدرت بنا كرديم؛ و همواره آن را وسعت مى بخشيم! 2580 و زمين را 
كسترديم» و جه خوب كستراننده اى هستيم! 14 و از هر جيز دو جفت آفريديمء شايد متذكر شويد! 809) يس به سوى خدا 
بكريزيد» كه من از سوى او براى شما بيم دهنده اى آشكارم! 08١١‏ و با خدا معبود ديكرى قرار ندهيد» كه من براى شما از 
سوى او بيم دهنده اى آشكارم! 87١‏ اين كونه است كه هيج بيامبرى قبل از اينها به سوى قومى فرستاده نشد مكر اينكه كفتند: 


(او ساحر است يا ديوانه!) 07 آيا 


يكديكر رابه آن سفارش مى كردند [كه همه جنين تهمتى بزنند]؟! نه بلكه آنها قومى طغيانكرند. «05» حال كه جنين است از 
آنها روى بكردان كه هركز در خور ملامت نخواهى بود؛ 001 و بيوسته تذكر ده؛ زيرا تذكر مؤمنان رأ سود مى بخشد. «02) 
من جنّ و انس را نيافريدم جز براى اينكه عبادتم كنند [و از اين راه تكامل يابند و به من نزديكك شوند]! 07) هركز از آنها 
روزى نمى خواهم, و نمى خواهم مرا اطعام كنند! 08١‏ خداوند روزى دهنده و صاحب قوّت وقدرت است! «44) و براى 
كسانى كه ستم كردند» سهم بزركى از عذاب است همانند سهم يارانشان [از اقوام ستمكر بيشين]؛ بنابر اين عجله نكنند! «20) 


يس واى بر كسانى كه كافر شدند از روزى كه به آنها وعده داده مى شود! 
آشنايى با سوره 
81-ذازيات [يراكنذه كقد كان ] 


سوكند به فرشتككان داراى اين صفتء يا بادهائى كه كرد و خاكك راء يا ابرها را مى يراكنتد» در نخستين آيه آمده است. اشاره 
اف اشكا يه كدير عسو عدا كر نجياة از طريق فرسكاة نابادهاء. سورددياة كنندة معاد و تشقن تريق وساوند كن اندر 
عمل دنيائى انسان» و صفات متقين و داستانهائى از ابراهيم و موسى و قوم عاد و ثمود و قوم نوح است و بيان زوجيت عمومى 
در جهان خلقت ويبان فلسفه افرينش حجن و انس كه «عباذت » است (آيه 88) ودر يايان.هشدارئ به ستمكران و كافران: 


جهل و هفتمين سوره اى است كه در سال بعثت در مكه نازل شده است و 20٠‏ آيه دارد. 


١م‏ سورهة الطور 


سوره الطور 


بشم الل الوَحَمنٍ نٍ الوّحِيم 


عد 


وَ الور )١(‏ و كتاب مَسُورٍ (1) فى رَقَ منْمُورٍ ( و البِِتِ الْمغْمورٍ (6) و الصَقْفٍ الْمَفُوع (0) و البخر الْمَسيجورٍ (* إنَّ عَذَاتَ 
ربك لوقع () ماله مِنْ دافع (8 يَوْم كر الشنماة قزرا 80) و كيوك لحان ير ( "٠١‏ فَوَْلَ َم للْمَكدّبينَ )0١(‏ لين هُمْ فى 
حَوْض يِلَعَبُونَ (؟01) , 50 نّ إلى نار جهنم دعا (15) هذه الَارْ الى كثم يها َكدَبُونَ (15) أ فيتخر هذا َم نَمْ لا مبِصِرُونَ 
(10) اضرلؤها قَاضْيرُوا أ لا لا مضيرُو مواة َلك إِنّما َُزَْنَ ما كنع تعلو (12) إن الْمِينَ فى جنات وَ نِم 100) فاكهينَ با 
امس ادك و اي اي ما كر قار على ازرعطا ررد امسر 


عَمَلِهِمْ مِنْ شَئ ء كل ام بما كصب رَجِينٌ (01) و مناه بفاكهه و لخم مما َشْتَهُونَ (11) يَتارَعُونَ فيها كاساً لا َو فيها و 
لا انيع 070 و يلوف عَلِهم يسان هع كع لوو مون 250 و بل بَضْهُعْ على بغض يتساءلُونَ (05) قالو إن كنا قل فى 
ميا مُشْفِِينَ 020 فَمنّ للُّ ينا وَوَقانا عََابَ السَمُوم (/3) إن كا بن قبل تذعوة إِنّهُ و الب الوَحِيم (1) دك هما أَنتَ ينغم 
ربك بكاهنٍ وَ لا مَخْئُونٍ (04 أَمْ يَقُولُونَ شاعو نَع ربص به وَئْبَ الْعَنُونِ (0) قعل قر صُوا فَإنّى معكم ين الْمُتَربْصدينَ (1) أَمْ 
أمرهُمْ أخلامهم بهذا أم مُمْ قوم اعون (25) آَم يَقُولُونَ تقول بل لا ْو (08) فَلينُوا يحديث مِثْلهِ إنْ كاثُوا صادقِينَ (65) أم 
حُلِقُوا مِنْ غَثِرِ شَىَ أ هُمْالْحالقُونَ (62) م حَلقُواالتسماوات و الْأَْض َلْ لا-يُوقُونَ (8) أَم عِنْدَهُمْ حَاِيٌ بك أ هم 
الْمُصَتِطِرُونَ 0 أَمْ لَه ل 0 
هع من مفرم مْقُونَ 5:0 أم عِنْدهمْ اليب َه يكثبون (61 أ يُرِيدُونَ كيدا لين كفَوا هم المكيذون (65 أم لهم إل حير 
لحان الل عا بف ِكُونَ 610 و إن يا كشفاً من اتّماء ساقطا بقُوُو سَحابٌ مَِكُوم (6) فََرْهُمْ حَمّى يلاقو يَؤْمهم اذى 
فب يُعَفُونَ (6) تزع لا يَغبى عله كبذمع طَبتاً و لا مع بص رون (69) و إِنَ ين طَلمُوا تذابا ون ذإتك و لكِنْ أكترَع لا 
َْلمُوَ (61) و اطببن كم رَبك فَإنّك بأغيننا و سخ بهد رَبك حِينَ كَقُومْ (68) و مِنَ اليل قبح و إذبار الوم 


لمسدا ااام 


(9) (الطور/69). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده متشا ك1 سو كند به كوه طووء 099 و كتايى كه نوشته شده.ء 00 در صفحه اى كسترده «©) و 
سوكند به (بيت المعمور)؛ «0) و سقف برافراشته» «7» و درياى مملوٌ و برافروخته. «7) كه عذاب يرورد كارت واقع مى شود #١‏ 
وجيزى از آن مانع نخواهد بود! «4) [اين عذاب الهى] در آن روزى است كه آسمان به شدّت به حركت درمى آيدء 203١١‏ و 
كوه ها از جا كنده و متحرّكك مى شوند! )١١«‏ واى در آن روز بر تكذيب كنندكان» )١١«‏ همانها كه در سخنان باطل به بازى 
مشغولند! «1) در آن روز كه آنها را بزور به سوى آتش دوزخ مى رانند! 191 [به آنها مى كويئدة] اين :همان اتشى اسث كه 
آن را انكار مى كرديد. )١18«‏ آيا اين سحر است يا شما نمى بينيد؟! 0١89‏ در آن وارد شويد و بسوزيد؛ مى خواهيد صبر كنيد يا 
نكنيد» براى شما يكسان است؛ جرا كه تنها به اعمالتان جزا داده مى شويد! 017 ولى يرهي زكاران در ميان باغهاى بهشت و 
نعمتهاى فراوان جاى دارند» )١18(‏ واز آنجه روود كارشان به آنها داده و آنان رااز عذاب دوزخ نككاه داشته است شاد و 
مسرورند! «19) [به آنها كفته مى شود:] بخوريد و بياشاميد كوارا؛ اينها در برابر اعمالى است كه انجام مى داديد! 27١١‏ اين در 
حالى كه بر تختهاى صف كشيده در كنار هم تكيه مى زنند» و (حور العين) را به همسرى آنها در مى آوريم! «١؟)‏ كسانى كه 
ايمان آوردند و فرزندانشان به ييروى از آنان ايمان اختيار كردند, فرزندانشان را [در بهشت] به آنان ملحق مى كنيم؛ واز 


[ياداش ]| عملشان جيزى نمى كاهيم؛ و هر كس در 


كوو اعمال حووكن است! 277١‏ و همواره از انواع ميوه ها و كوشتها - از هر نوع كه بخواهند - در اختيارشان مى كذاريم! 779 
آنها در بهشت جامهاى يراز شراب طهور را كه نه بيهوده كويى در آن است و نه كناهء از يكديكر مى كيرند! 0315١‏ و بيوسته 
بر كردشان نوجوانانى برائ [خدمت] آنان كردش مى كسد كه همجون مرواريدهاى درون ضذفتد! 0782 دن اين هنكام 0-0 
يكديكر كرده [از كذشته] سؤال مى نمايند؛ «78) مى كويند: (ما در ميان خانواده خود ترسان بوديم [مبادا كناهان آنها دامن ما 
مكروما 07 اما خداوند بر ما منت نهاد و از عذاب كشنده ما را حفظ كرد! «2378 ما از بيش او را مى خوانديم [و مى 
يرستيديم | كه اوست نيكوكار و مهربان!) «14) يس تذكر ده كه به لطف يرورد كارت تو كاهن و مجنون نيستى! 00٠‏ بلكه 
آنها مى كويند: (او شاعرى است كه ما انتظار مركش را مى كشيم!) 71١‏ بككو: (انتظار بكشيد كه من هم با [شما انتظار مى 
كشم شما انتظار مركك مراء و من انتظار نابودى شما را با عذاب الهى]!) 377١‏ آيا عقلهايشان آنها را به اين اعمال دستور مى 
دهدء يا قومى طغيانكرند؟ «”*” يا مى كويند: (قرآن را به خدا افترا بسته)» ولى آنان ايمان ندارند. «ع**2 اكر راست مى كويند 
سخنى همانند آن بياورند! «38 يا آنها بى هيج آفريده شده اندء يا خود خالق خويشند؟! «6” آيا آنها آسمانها و زمين را 
آفريده اند؟! بلكه آنها جوياى يقين نيستند! 227 آيا خزاين يروردكارت نزد آنهاست؟! يا بر همه جيز عالم سيطره دارند؟! 27" 


آيا نردبانى دارند [كه به آسمان بالا مى روند] و به وسيله آن اسرار وحى را مى شئوند؟! كسى 


كه از آنها اين ادّعا را دارد دليل روشنى بياورد! «238 آيا سهم خدا دختران است و سهم شما يسران [كه فرشتكان را دختران 
خدا مى ناميد]؟! «0©» آيا تواز آنها ياداشى مى طلبى كه در زير بار كران آن قرار دارند؟! "6١١‏ آيا اسرار غيب نزد آنهاست و 
ازروى آن مى نويسند؟! 67١‏ آيا مى خواهند نقشه شيطانى براى تو بكشند؟! ولى بدانند خود كافران در دام اين نقشه ها 
كرفتار مى شوند! «2©7) يا معبودى غير خداوند دارند [كه قول يارى به آنها داده]؟! منرّه است خدا از آنجه همتاى او قرار مى 
دهند! «2168 آنها [جنان لجوجند كه] اكر ببينند قطعه ستككى از آسمان [براى عذابشان] سقوط مى كند مى كويند: (اين ابر 
متراكمى است!) «58» حال كه جنين است آنها را رها كن تا روز مركك خود را ملاقات كنند؛ «68» روزى كه نقشه هاى آنان 
سودى به حالشان نخواهد داشت و [از هيج سو] يارى نمى شوند! 7" و براى ستمكران عذابى قبل از آن است [در همين 
جهان]؛ ولى بيشترشان نمى دانند! 8" در راه ابلاغ حكم يرورد كارت صبر و استقامت كنء جرا كه تو در حفاظت كامل ما 
قرار دارى! و هنكامى كه بر مى خيزى برورد كارت را تسبيح و حمد كوى! "9١‏ [همجنين] به هنكام شب او را تسبيح كن و به 
هنكام يشت كردن ستاركان [و طلوع صبح ]! 


آشنايى با سوره 
7ه- طور [نام يكك كوه] 


در اولين آيه به كوه مقدس طور در سينا كه محل مناجات موسى (ع) با خداوند بوذم سو كشل باد اشدة اسك سؤؤة» باذ ا ون 


قيامت و بهشت و جهنم و بيانكر نعمتهاى بى يايان بهشتيان و عذاب هاى كوناكون مكذبين و كفار در دوزخ است و نيز 


احتياج و مجادله اى با مشركين و ترديدشان در ايمان آوردن و نقد تفكر الحادى و مشركانه و در يايان باز هم دعوت به صبر. 
اين سوره با 58 آيه در سال 5 بعثت در مكه نازل كرديد. در احاديث» زياد خواندن آن سبب خلاصى از زندان بيان شده است 


"م. سوره النجم 


سوره النجم 
بشم الله لمن الرَحيم 


وَ النّجِم إذا وى (1) ما ضَلَّ صاحكُمْ و ما عُوى (1) و ما بَنِْقُ عن الهَوى ( إِنْ هو لوي يُوحى (6) عَلَمَهُ ديد وى 
(5) دُو مرَهِ قاسشتوى (2) و هُوَ افق الأغلى (0 ثُمَ دنا كَتَدَلَى (8) فَكانّ قاب قَوْسَيْن أ أذنى (4) فَأُؤحى إلى عَبدِهِ ما أَؤْحى )1١(‏ 
اذب الوا ماوأى 013 أ تسوت على ماترى 30170 لذ و تل أثرى 010 جذة بيش اله (45 عِنْدّها جَنَهُ 
الْمأوى (10) إِذْ بغت السدْرَ ما يَْشى (12) ما زاغ الِْصَرْ و ما طلغى (031) لَفَد وأَى + لكات اع انه اد تالاسر 
الْعُرَّى (19) و مَناءَ الّْالتَهَ لأخرى 7١0‏ أ لَكمْ الذكوُ وك له الى )١(‏ بَلْكك إذا قَْمة ضيزى (271) إِنّْ هِى إلّ شما سه م ستيموها لغ 


م 7 


ؤَآباوْكغ ما أَنْوّلَ اللّهُ بها مِنْ سلْطانٍ إِنْ يعُونَ إلا الطّنّوَ ما تَهْوَى الْأَنْفْسُ وَ لَقَّدْ جاءَهُمْ مِنْ رَبهِمُ الودئ وم أ فسان م 


َم 050 َل حر و الأولى (10) و كم بن ملكك فى التشماوات لا مفبى ‏ فاقهع ينا إلا بغي أن أن اله من يشا 
يزضى (09 إن اين لا ينون بالآخره ََسَمُونَ الملابكة تشجية الأنتى 00 و ما لَه به من عم إن يعون إلا لطن 


ب 


إن ان لا يى مِسَ الح ينا 0140 شأغرِض عَنْ من تَوَلَى عَنْ ذكرنا وَلَم , رذ إلا الياة اليا (1) ذلكك مبلعُهُمْ مِنَ الهم إن 
ربك مُه ألم بمَئْ فل عَنْ عله و مو ْم بن امتددى 7:0 وَلِلِ ما فى اتعساوات و ما فى ا ليخزق الِنَ أساو با 
عمِلُوا وَ يَجىَ الَّذِينَ أخسدمُوا بالْتحشئى 01 الّذِينَ َْتَونَ كبائر اننم و المَواحِشٌ إلا المع إن ربك وابيع م كلوه قو اغا 
بحم ١‏ آتقئحم ين نأض و إذ كع أجل فى يلون أتهايكع قلا ترا نكم هو غلم بهن اثقى (60)أ كوبت الب ؟ 1 
ف3ذ و أغطى فيلو أتحدى 000 أ دده ْم اليب فهُوَ بر (0") أ ل يكيم فى صدفٍ ُوسى 090 و إنراجع اذى وتى 


- 
وَأنْ لك 


3 


1 


مك الأحسر ووز قاور اخرى لان ده لِلإِنْسانٍ إل ما سرعى (4") و أن مَرغِيهُ سَوْفٌ يُرى ١(‏ مم بخراة الخزاء الأوفى 


- 
ََ ٍ و و ع كس 


)©١(‏ وَأ أنَّ إلى رَبك الْمتتَهَى (67) َأ مو أضحك و أبكى 21960 مو أمات عارك لع ل ار 
الى (0؟) مِنْ نْطقَهِ إذا تُمْنى (*6) وَ أَنَّ عَلَيهِ الَأ الْأخْرى 60 و أنه هْوَ أَغْنى وَ أَقْنى (28) وَ أنه هُوَ وَتُ الشَّخْرى (64) وَ أَنَهُ 
لكك عاداً الأولى (:0) و مود ما أبقى (01) و كَ توح ين كَل إن م كانوا م هم أَظلَم وَ أطغى (00) وَ الْمُؤْتَفِكَة أَهُْوى (*م) 
فَعَسَّاها ما عَشَّى (ع0) فى آلاء رَبك تتمارى (00) هذا نَذِيرٌ مِنَ ادر الْأولى (02) أَزمتِ الْزْقَه (00) ليس لها مِنْ دُون الله 


كاشِفَّةٌ (00) أ فَمِنْ 


هذا الخليت تَعْجَيُونَ (09) وَ تتضحكونّ وَ لا تبكونَ (0©) و أَنتْمْ سامدوة (21) فَاشجدوا لله و اعدو (20) (النجم/20). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ سوكند به ستاره هنكامى كه افول مى كندء 7١‏ كه هركز دوست شما [- محمّد (ص)] 
منحرف نشده و مقصد را كم نكرده استء 0 و هركز از روى هواى نفس سخن نمى كويد! 15١‏ آنجه مى كويد جيزى جز 
وحى كه بر او نازل شده نيست! «8) آن كس كه قدرت عظيمى دارد [- جبرئيل امين] او را تعليم داده است؛ «2) همان كس كه 
انان فوق العاقه ذارعة او سلطهديافت: ...لاخر حاق كنار افق اعلى قرا داشتك] #الاسيس ترذيكقر و ترد ركتر شذاء ذق 
تا آنكه فاصله او إبا ييامبر] به اندازه فاصله دو كمان يا كمتر بود؛ 03٠١١‏ در اينجا خداوند آنجه را وحى كردنى بود به بنده اش 
وحى نمود. 01١١‏ قلب [ياكك او] در آنجه ديد هركز دروغ نككفت. 0137١‏ آيا با او درباره آنجه [با جشم خود] ديده مجادله مى 
كنيد؟! 039 وبان ديكر نيز او را مشاهدة كرة 0160 ترد (سدرة المنتهى): 4183 كه (جنت المأوى) دن اتجاست!1291) در آن 
هنكام كه جيزى [- نور خيره كننده اى] سدره المنتهى را يوشانده بودء 11) جشم او هركز منحرف نشد و طغيان نكرد [آنجه 
ديد واقعبّت بود]! «14 او ياره اى از آيات و نشانه هاى بزركك يرورد كارش را ديد! )١19«‏ به من خبر دهيد آيا بتهاى (لات) و 
(عرّى) 232١١...‏ و (منات) كه سوّمين آنهاست [دختران خدا هستند]؟! )75١١‏ آيا سهم شما يسر است و سهم او دختر؟! [در حالى 
كه بزعم شما 


دختران كم ارزش ترند!] هق دراين صورت اين تقسيمى ناعادلانه است! كرف اينها فقط نامهايى است كه شما و يدرانتان بر 
آنها كذاشته ايد [نامهايى بى محتوا و اسمهايى بى مسمًا]ء و هركز خداوند دليل و حجتى بر آن نازل نكرده؛ آنان فقط از 
كماتهنائ ين أاساس بو فوا نفسق تبروق. فى كنقد در ناك كه فدايت ازسوى يرؤرد كارشان برائ انها امد اشت]! نا 
آنجه انسان تمئّا دارد به آن مى رسد؟! «78) در حالى كه آخرتث و دنيا از آن خداست! «28؟) وا جه بسيار فرشتكان آسمانها كه 
شفاعت آنها سودى نمى بخشد مككر يس از آنكه خدا براى هر كس بخواهد و راضى باشد اجازه [شفاعت] دهد! 77) كسانى 
كه به آخرت ايمان ندارند» فرشتكان را دختر [خدا] نامكذارى مى كتند! «02328 آنها هركر به اين سخن دانشى ندارندء» تنها از 
كمان نس نابه ببروق من كتنتد با اينكه ( كمان) هر كز انسان زا از حى ”بن بارتب كند | اجة 8 عخال كه جين است إن كسى كه 
از ياد ما روى مى كرداند و جز زندكى مادى دنيا را نمى طلبد» اعراض كن! 2370 اين آخرين حدٌ 1 كاهى آنهاست؛ يرورد كار 
تو كسائى را كه انرأ او كمراه شده اند نهتر مى كتتاسذ» و [هسحين] هدانت يافتكان راز همه بهتز من شناسد! 19 براق 
نيكشان ياداش دهد! ”2 همانها كه از كناهان بزركك و اعمال زشت دورى مى كنند, جز كناهان صغيره [كه كاه آلوده آن 


مى شوند]؛ آمرزش يرورد كار تو كسترده است؛ او نسبت به شما از همه آكاهتر است از آن هنكام كه 


شما را از زمين آفريد و در آن موقع كه به صورت جنينهايى در شكم مادرانتان بوديد؛ يس خودستايى نكنيد, او يرهي زكاران را 
بهتر مى شناسد! 37370 آيا ديدى آن كس را كه [از اسلام - يا انفاق -]روى كردان شد؟!2"”"60) و كمى عطا كرد.ء واز بيشتر 
امساكك نمود! 230١‏ آيا نزد او علم غيب است و مى بيند [كه ديكران مى توانند كناهان او را بر دوش كيرند]؟! 38١‏ يا از آنجه 
در كتب موسى نازل كرديده با خبر نشده است؟! 0337 و در كتب ابراهيم» همان كسى كه وظيفه خود را به طور كامل ادا كرد 
8 كه هيج كس بار كناه ديكرى را بر دوش نمى كيرد» 2740 و اينكه براى انسان بهره اى جز سعى و كوشش او نيستء 20" 
واينكه تلاش او به زودى ديده مى شودء )5١١‏ سيس به او جزاى كافى داده خواهد شد! "67١‏ [و آيا از كتب يبيشين انبيا به او 
نرسيده است] كه همه امور به يرورد كارت منتهى مى كردد؟! «7©» و اينكه اوست كه خنداند و كرياند؛ «*©» واوست كه 
ميراند و زنده كردء «58" و اوست كه دو زوج نر و مادّه را آفريد ... 8١‏ از نطفه اى هنككامى كه خارج مى شود [و در رحم 
مى ريزد]ء «/7*) و اينكه بر خداست ايجاد عالم ديكر [تا عدالت اجرا كردد]ء 268 و اينكه اوست كه بى نياز كرد و سرمايه 
باقى بخشيدء «54» و اينكه اوست يرورد كار ستاره (شعرا)! 080١‏ [و آيا به انسان نرسيده است كه در كتب انبياى بيشين آمده] 


كه خداوند قوم (عاد نخستين) را هلاكك كرد؟! )0١«‏ و همجنين قوم (ثمود) راء و كسى 


از آنان را باقى نككذارد! 679 و نيز قوم نوح را ب بيش از آنهاء جرا كه آنان از همه ظالمتر و طغيانكرثر بودند! ١‏ 0 و نيز شهرهاى 
زير و رو شله [قوم لوط] را فرو كوبيد؛ «*0) سيس آنها را با عذاب ستكين يوشانيد! «040 |[ بككو:] در كدام يكك از نعمتهاى 
يرورد كارت ترديد دارى؟! (88) اين [ييامير] نيم دهنده اى از بيم دهند كان ييشين است! «817) آنجه بايد نزديكك شودء نزديكك 
شده است [و قيامت فرا مى رسد|]ء «/8) و هيج كس جز خدا نمى تواند سختيهاى آن را برطرف سازد! «84 آيا ازاين سخن 
تعيب مى كنيد» 120 و مى خنديد و نمى كريد» 121 و يبوسته در غفلت و هوسرانى به سر مى بريد؟! 121 حال كه جنين 


است همه براى خدا سجده كنيد و او را بيرستيد! 
آشنايى با سوره 
7ه- نجم [ستاره | 


در آغاز سوره؛ به ستاره آن هنكام كه فرود آمده و غروب كند سوكند ياد شده است. هدف كلى سوره؛ تاكيد بر سه ركن 
«ربوبيت » «نبوت » و «معاد) است و اعلام وحىء توبيخ مش ركين از اعراض» مردم شناسى» توصد و اكذيره ال فرضوعات ديك 
اين سوره است. كلا سوره تشويق به يذيرش دعوت است و انتقاد از روى كردانى از قرآن و ييامبر. برخى هم مراد از «نجم ‏ را 


ستاره فروزان قرآن دانسته اند كه براى بشر فرود آمده است. اين سوره با 27 آيه» مكى است. 


6. سورة القمر 
سوره القمر 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


و2 


اقترَبتِ السَاعَهُ وَ انْسَقّ الْقَمَرْ )١(‏ وَ إِنْ يَرَوَا آيَهُ بُغر ضُوا وبفوايتخر تقوو (1) و كبوا يكوا أفواتقم و كل أثر موق 9 
وَلَقّدْ جاءَهُ ِنّ الْاءِ ما فيه مُزدجَوٌ (6) جكعة بالق مانن الْنذُرُ (0) فول عَنْهُ يؤم وذ الداع الى حي ءِ نكر (6) حلا شع 
أَبْصارُهُمْ يَخْرٌ رون بن الأداثٍ كَأنّهُْ جراد مدر (0) فين إلى الداع يقُولٌ الكاؤزونَ هذا يَؤم عيدو (8 كََّبث قلُخ قم 
نُوح فك دَبُوا عَبِدَنا و الوا نون وَ الْدّجِرَ (4) دعا و ه أنّى مَعْلُوبٌ اص (. م ا 
الَْوْضَ عُيُونَ فَالْتَقَى الْماءُ على أرٍ د قر (11) و أن على ذاتٍ ألواحج وَ در (1) تمجرى بأغْيننا ججزاءً 0 
َقَدْ ئّكناها آبهُ فَهَلَ منْ مُدّكرٍ (15) فَكيتٌ كان عَذَابى و تُذْرٍ (19) و لَه قد يَسَْنَا الْقوَآنَ لذ كر هَل ِنْ مدَكرٍ 07 كَذَبتْ 


تكبق كاق قذان لذ 20 إن أوصلنا علبية ريسا ضاضرا فى يزه تعد تذظرة 13 كلخ اقلق كالهم 0 


تمر )1١(‏ فَكيِفٌ كانَ عَذابى وَ ندر (11) و لَمَد 1 سنا اَن للذكرِ قَهَل مِنْ مُذّكرٍ (05) كَدَبَتْ تَمُودُ تدر 050 فقالوا أ بغرا 


وى 


ا إذالنى ظَ لال و شر 050 أ أنَى ادر عله , : وك بل فق عنات أَش الوه عَدا مَِ الْكَذّابُ 


الى 


5 


شِرُ (18) إِنَا مُوْسِلُوا الَاقَهِ ف تنه لهُعْ فَارْتَقَِهُمْ مُمْ و اضطبز (10) وَ تبه نغ أن اْماء قشم بَّهُمْ كل شِزبٍ مُسْقضَرٌ (8 قنادَوا صاحِبهُم 
فتعاطى فَعَةَ لزتعت ادا وك رد( إن أذسرننا عله ضر بحة واد فكاثوا كَهنديم المحم (01) و لقَد يشر 
الُْوَآنَ لذ كر قَهَلُ ما ِنْ مُدّكرٍ (05 كدَّيَتُْ َم أوط تدر 0 إنَا أ 
من عندنا كذلك جز من كو( و لذ دوع طعا ماروا بار (05) و له قد ووه عَنْ َف مها َختُمْ فووا 
عَذابى وَ تُذْرٍ 00 وآ قد مجح بكر عَذابٌ مُسْتَقَدٌ (0) فَذُوقُوا تذابى وَ تُذْرِ (8 وآ َقَدُ يَسَدْنَا الْقَوآنَّ للذكر فَهَلْ مِنْ مُذَّكر 
(غ6) :و قل عحاء آلَ فرعو الندُرُ (61) كذَبُوا بآياتنا كلها ذنم د عي مقتدِرٍ 650 أ كَُاركُم حيو ين أوليكم َم لَكم 
بَراءَةٌ فى لير 060 أَمْ بَهُولُونَ نَحنُ جَمِيعٌ مُتْقْصددٌ (6©) مَريِهرَمٌ الْممٌ و يُوَلونَ الدّبر ( بَلٍ التماعة مومهم وَ الشاعَة أذعى و 
آَم (6 إن المَخرمِينَ فى ضَ لال و سرعْرٍ 050 َم يحون فى النَارعَلى وجوههغ وا قسس هر (68 إِنَا كل شَئْءٍ حفن 
بقَدَرٍ (64) وَ ما أه فنا إلا واجدّة كلمح بِالمِصَرٍ ١‏ 0 وَلَقَدْ أَفلَكنا أَشْياعَكمْ فَهَلْ م : ِنْ مُدّكرٍ (01) وَ كل شَئْءٍ فَعَلوه نى لبر (؟ه) 


5 له حامةبا إلا آل أوط ينامُع يشر (6) يفمة 


وَ كل صَغِير و كبير مُسَْطر (*8) إِنَّ الْمَتَفِينَ فى جَنَّاتِ وَ نَهَر (؟0) فى مَفْعَدٍ صِدّق عِنْدَ مَلِيك مُفْتَدِر (50) (القمر/0ة). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ قيامت نزديكك شد و ماه از هم شكافت! 7١‏ و هركاه نشانه و معجزه اى را ببينند روى 
كردانده؛ مى كويند: (اين سحرى مستمر است)! 2*9 آنها [آيات خخدا را] تكذيب كردند واز هواى نفسشان بيروى نمودند؛ و 
هر امرى قرار كاهى دارد! "9١‏ به اندازه كافى براى بازداشتن از بديها اخبار [انبيا و امٌتهاى بيشين] به آنان رسيده است! 0 اين 
آيات» حكمت بالغه الهى است؛ اما انذارها [براى افراد لجوج] فايده نمى دهد! «2) بنابر اين از آنها روى بككردان» و روزى را به 
ياد آور كه دعوت كننده الهى مردم رابه امر وحشتناكى دعوت مى كند [دعوت به حساب اعمال]! 07 آنان در حالى كه 
جشمهايشان از شدّت وحشت به زير افتاده» همجون ملخهاى يراكنده از قبرها خارج مى شوند» «4) در حالى كه [بر اثر وحشت 
واضطراب] به سوى اين دعوت كننده كردن مى كشند؛ كافران مى كويند: (امروز روز سخت و دردناكى است)) 4) بيش از 
آنها قوم نوح تكذيب كردندء [آرى] بنده ما [نوح] را تكذيبة كرووو كنشد: (او ديوانه است!) و [با انواع آزارها از ادامه 
وسالتن] بازداشنه شد::١1)‏ اوبه ذ ركاه يرورد كار عرفيه واشخة (من مكلوت [اين قوم طغيانكر] شده ام, انتقام مرا از آنها 
بكير!) 113كنا ين هنكام درهاى آسمان رايا آبى فراوان و بى دربى كشوديم 0 و زمين را شكافتيم و جشمه هاى زيادى 


بيرون فرستاديم؛ واد ين دو آب به اندازه مقدّر با هم در آميختند [و درياى 


وحشتناكى شد]! ٠1‏ واو را بر مركبى از الواح و ميخهايى ساخته شده سوار كرديم؛ 0136١‏ مركبى كه زير نظر ما حركت مى 
كرد! اين كيفرى بود براى كسانى كه إبه او] كافر شده بودند! )١8(‏ مااين ماجرا را به عنوان نشانه اى در ميان امّتها باقى 
كذارديم؛ آيا كسى هست كه يند كيرد؟! 19 [اكنون بنكريد] عذاب و انذارهاى من جككونه بود! 017 ما قرآن را براى تذكر 
آسان ساختيم آيا كسى :هيت كدامت كر شود ة! قوم عاد [نيز ييامبر خود را] تكذيب كردند؛ يس |ببينيد] عذاب و 
انذارهاى من جكونه بود! ما تندباد وحشتناكك و سردى را در يكك روز شوم مستمر بر آنان فرستاديم كه مردم را 
همجون تنه هاى نخل ريشه كن شده از جا بر مى كند! 27١١‏ يس [ببينيد] عذاب و انذارهاى من جككونه بود! 2737١‏ ما قرآن را 
براى تذكر آسان ساختيم؛ آيا كسى هست كه متذكر شود! 0779 طايفه ثمود [نيز] انذارهاى الهى را تككذيب كردن 2359 و 
كفتند: (آيا ما از بشرى از جنس خود يبروى كنيم؟! اكر جنين كنيم در كمراهى و جنون خواهيم بود! «70 آيا از ميان ما تنها 
براو وحى نازل شده؟! نهء او آدم سيان :دروغكورئ هوسبازى است! (58) ولى قدا مى 'فهسيل نه كسى :در وهكوى هوسباز 
است! 037 ما (ناقه) را براى آزمايش آنها مى فرستيم؛ در انتظار يايان كار آنان باش و صبر كن! «58) و به آنها خبر ده كه آب 
[قريه] بايد در ميانشان تقسيم شود [يكك روز سهم ناقه» و يكك روز براى آنها] و هر يكك در نوبت خود بايد حاضر شوند! 79١‏ 


آنها يكى 


از ياران خود را صدا زدندء او به سراغ اين كار آمد و [ناقه را] بى كرد! 20١‏ يس [بنكريد] عذاب و انذارهاى من حِككونه بود! 
١‏ ما فقط يكك صيحه [- صاعقه عظيم] بر آنها فرستاديم و بدنبال آن همكى به صورت كياه خشكى درآمدند كه صاحب 
جهاريايان [در آغل] جمع آورى مى كند! 379 ما قرآن را براى يادآورى آسان ساختيم؛ آيا كسى هست كه متذكر شود؟! 
قوم لوط انذارها[ى بى دربى ييامبرشان] را تكذيب كردند؛ «** ما بر آنها تندبادى كه ريككها را به حركت درمى آورد 
فرستاديم [و همه را هلاكك كرديم]ء جز خاندان لوط را كه سحر كاهان نجاتشان داديم! «0”" اين نعمتى بود از ناحيه ما؛ اين 
كونه هر كسى را كه شكر كند ياداش مى دهيم! 20 او آنها رااز مجازات ما بيم داد» ولى بر آنها اصرار بر مجادله و القاى 
كاذ ته د :© نهنا ال الوط خواسسد مبوماتانشس ادر اعفارشان كذاه) ولق ما جشماتقان وا تايدااو مجر كرد يم اد 
كفتيم:] بجشيد عذاب و انذارهاى مرا! 78) سرانجام صبحكاهان و در اول روز عذابى يايدار و ثابت به سراغشان آمد! 9٠‏ [و 
كفتيم:] يس بجشيد عذاب و انذارهاى مرا! 50" ما قرآن را براى يادآورى آسان ساختيم؛ آيا كسى هست كه متذكر شود؟! 
1©» و [همجنين] انذارها و هشدارها [يكى يس از ديكرى] به سراغ آل فرعون آمدء 67١‏ اما آنها همه آيات ما را تكذيب 
كردندء و ما آنها را كرفتيم و مجازات كرديمء كرفتن شخصى قدرتمند و توانا! 67" آيا كار شما بهتر از آنانند يا براى شما 
امان نامه اى در كتب آسمانى نازل شده است؟! «6©» يا 


مى كويند: (ما جماعتى متتحد و نيرومند و يبروزيم)؟! «0" [ولى بدانند] كه به زودى جمعشان شكست مى خورد ويا به فرار 
مى كذارند! «68» [علاوه براين] رستاخيز موعد آنهاستء و مجازات قيامت هولناكتر و تلختر است! «/ا5» مجرمان در كمراهى 
و شعله هاى آتشند» «58) در آن روز كه در آنش دوزخ به صورتشان كشيده مى شوند [و به آنها كفته مى شود:] بجشيد آتش 
دوزخ را! 68 البته ما هر جيز را به اندازه آفريديم! )40١‏ و فرمان ما يكك امر بيش نيست» همجون يكك جشم بر هم زدن! 8١١‏ 
ها كتنائى را كددن كذشته شبية شما بودند عاذ كفا كرده 1ح جيك كيك كد11 لاوس كارا جام دادر 
نامه هاى اعمالشان ثبت استء «”87) و هر كار كوجكك و بزركى نوشته شده است. «85) يقيئاً يرهيزكاران در باغها و نهرهاى 


بهشتى جاى دار ند «68) در جايكاه صدق نزد خداوند مالكك مقتدر! 
آشنايى با سوره 
ه- قمر [ماه] 


آيه اول» به «شق القمرا و دو ياره شدن ماهء بنا به درخواست مشركين از ييامبر اسلام به عنوان معجزه و نشانه اى از قدرت خدا 
اشاره كرده است. اين سوره به طور كلى به انذار و بيم دادن مكذبين بهانه جو يرداخته است واز هلا-كت امتهاى تكذ 
كننده كذشته همجون قوم نوح وعاد و ثمود وو لوط و آل فرعون» شاهد آورده است و در يايان» از عاقبت جهنمى مجرمين و 


فرجام خوش متقين ياد مى كند. با 08 آيه در سال 5 بعثت نازل شده و از سوره هاى مكى است. 


0. سوره الرحمن 


سوره الرحمن 
بشم الل الرخمن الوَحِيم 


الرَحَمنٌ () عَلّمَ الْقَوَآنَ (7) حَطََ الْإنْسانَ ( عَلَمَهُ الِْيانَ (©) الشَّمْسٌ و الْقَمَرْ بحشبانٍ (0) وَالنِّمُ وَ الشَّجِرُ يَشِجدانٍ (9) و 
اتشماء َه و وضَع ايزا 00 ألا طعا فى الْميزان (8) و أَق قيمُوا الْوَرْنَ بالْقسْطِ ولا روا الْميزانَ (4) و الَْْضٌ وَضَعَها نام 
)٠ 0)‏ فيها فاكهَةٌ وَ النَخْل ذاتٌ الأكمام )1١(‏ و الْحبُ ذو لضت والوفنان 00 قَبَىٌ آلاء 54 تكذبان (1) حَلَقَ الْإِنْسِانَ مِنْ 
صَلْصالٍ كَالْمَخَارٍ (0) وَ حَلَّقَ الْجَانٌَ بن مارج ين نار (18) قَبأَىٌ آلاء رَيُكما تكنبان (18) رَتُ بُ الْمَشْرقَئْنِ وَ َب الْمَغْرِبينِ 07 
فى آلاء رَيُكما لحان 0 المَخْرَيْنِ يلتْقِيانَ (15) بَيِنْهُما َورّخْ لا يَِغيانٍ ( "١‏ قَبأَىٌ آلاء َيكما تُكَذَّبانَ (11) م 
اللوْلوٌ والعتحان 6 بأ آلاء كم كدان 1 َهُ الْجَوار الْمُنْمَآتٌ فى لخر كالاغلاام (06 فَبأَىٌ آلاء كم كدان 
(» كل مَنْ لها فانٍ (29) وَ يَبِقى وَجِْهُ رَبك ذُو الْجَلا-لٍ وَ اكرام 090 فَبأَىٌّ الكو ويكما نك ذبان (00 يد كله عن فى 
السّماوات ْ 


عع - 


0 َم هُوَ فى شَّأنِ (9) فَبأَىّ آلاء رَبّكما تُكذّبانِ (:*) َتَفْوْعْ لكخ به النَّقَلانِ 1 فَبأَىٌ آلاء رَبُكما تُكَذَّبانِ (؟*) 
مَعْدَرَ الْجنّ وَ الإنْس اواانطم أَنْ 0 فصا السّماوات و الَدْضٍ كا دوا يدث إلا بسَلْطانٍ (0 فَبَىٌ آلاء يكم 

0 زعم يشل عَلَيكُما اع من نْ نار وّ نحاسٌ قلا تنص ران (0) 3 آلاء رَيُكما كدان (2") فَإِذَا الْمَقتِ السَّماء فَكانَتٌ 
وَرْدَةٌ كالدٌّهان فيه بأ آلاء رَيُكما تُكذّبان (90 فيو يَوْمَئْذِ لا يُسْكلٌ عَنْ د دنه ه إِنْسَ وَ لا جَانٌ (09 فَبَىٌ آلاء كما كيان ( 0 
يُعْرَفُ الْمُجْرِمُونَ بسِيماهُم يو َل بالنُواصِى و الأقدام (61) قب آلاء رَيُكما تُكذّبان (67) هذه جَهَنَمُ 2 الى كد بهَا الْمَجْرِمُونَ 
(*ع) َطَوفُونَ ينها وَ بئِنَ ميم آنِ رع بأ آلاء يكنا دان (60) وَلِمَنْ خافَ مَقَامَ رَيّهِ نان (69) فبأَىٌ آلاء كن 
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تُكذّبان (90©) ذّواتا أَْنانٍ (مع) بأ آلاء رَيُكما تكذبان (69) فيهما عَيِنانِ ‏ تخريانٍ (00) فبأى آلاء رَيُكما تُكذّبان (01) فيهما مِنْ 

كل فاكهّهِ زَوْجِانِ (؟ه) َبأَىٌ آلاء رَيُكما تُكذّبان (07) مُتَكئِينَ على فرش بطائها إِسْتَبرَقٍ َ جنَى اجنين دانٍ (عه) بأ آلا 
رَيكما تُكذّبان (00 فيهنَ نَّ قاصراتٌ الصف َم يَطْمِدْهُن إِنْسٌ َبلَهُمْ وَلا جَان (0) َبأَىّ آلاء رَيَكُما تُكذّبان (00) كانه الِياقَوتٌ 
لان (0) فَبأىٌّ آلاء رَيَكما تُكذّبان (09 هَل جَزاءٌ الْإسانٍ ِل اسان (0 6 قَبأَىٌ آلا رَيُكما تُكذّبان (1©) وَمِنْ نْ دُونِهما 
جتان )2 بأ آلاء رَيَكما تُكذّبان (20) مُدْهامّتان (ع28) َأ آلاء كما تُكذّبان (20) فيهما عَئِنَانِ نَصَاحَتَانِ (عع) بأ آلاء 


رَيَكما تُكدَّبان ن (91) فيهما فاكهَةٌ وَ نَحْلٌ و رُمَاكّ (60) قبأَىٌ آلاء فك تكلان افير عوك 


حِسانٌ 00 فَبأَىٌ آلاء بُكما نُك بان (1) حور مَفْصُوراتٌ فِى الام (01) قبي آلاء ربكما نك َبانٍ (0) أمخ يَطيئهنٌ إن 
قَبلَهُْ وَ لاجَانٌ (006) فَبأَىٌ آلا وبكما تك ذُّبان (ه/) كيت 2 على رَفْوَفٍ ضر وَ عَبِفَرقٌ حسانٍ (8/) قبأَىّ آلاء وكيا كدان 
0/7 تارك اسم 5-4 ذى الال و اكرام (الرحمن/0/8. 


- 


نر جمه 


به نام خداوند بيخشنده كفا شك "١‏ خداوند رحمانء )5١‏ قرآن را تعليم فرمود. 3*9 انسان را آفريدء © و به او (بيان) را 
آموخت. وق خورهية وهاه باساب منظليى من كروتندة عزنو كبام و درفت براق اواسحده فى كندا الاو سهان را 
برافراشتء و ميزان و قانون [در آن] كذاشت»ء 8 تا در ميزان طغيان نكنيد [و از مسير عدالت منحرف نشويد). «4) و وزن را بر 
اساس عدل بريا داريد و ميزان را كم نككذاريد! 3٠١‏ زمين را براى خلايق آفريد» )١١«‏ كه در آن ميوه ها و نخلهاى ير شكوفه 
استء )١7(‏ و دانه هايى كه همراه با ساقه و بركّى است كه به صورت كاه درمى آيدء و كياهان خوشبو! )١«‏ يس كدامين 
نعمتهاى يرورد كارتان را تكذيب مى كنيد [شما اى كروه جنٌ وانس]؟! «18) انسان رااز كل خشكيده اى همجون سفال 
آفريد» «10) وحن رااز شعله هاى مختلط و متحرّكك آتش خلق كرد! )١8«‏ يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى 
كنيد؟! )١7‏ او يرورد كار دو مشرق و يرورد كار دو مغرب است! ) يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! 
دو درياى مختلف [شور و شيرين» كرم و سرد] را در كنار هم قرار داد» در حالى كه با هم تماس دارند؛ 23١‏ در ميان آن 


دو برزخى سنت 


كه يكى بر ديككرى غلبه نمى كند [و به هم نمى آميزند]! «1؟) يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! "27١‏ از 
آن دوء لؤلؤ و مرجان خارج مى شود. لاا سن كدامية تعمتهات :برورد كارتان :را اتكارهن كنيد؟1 853 وابرائ اوسنت 
كشتيهاى ساخته شده كه در دريا به حركت درمى آيند و همجون كوهى هستند! «78) يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را 
انكار مى كنيد؟! «78) همه كسانى كه روى آن [- زمين] هستند فانى مى شوند» 277 واتنها ذات ذوالجلا-ل و كرامى 
يرورد كارت باقى مى ماند! «278) يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! «19) تمام كسانى كه در آسمانها و 
زمين هستند ازاو تقاضا مى كنندء واو هر روز در شأن و كارى است! 20١‏ يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى 
كنيد؟! به زودى به حساب شما مى يردازيم اى دو كروه انس و حِنّ! 07 يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار 
مى كنيد؟! 0370 اى كروه جنٌ و انس! اككر مى توانيد از مرزهاى آسمانها و زمين بككذريدء يس بككذريدء ولى هركز نمى 
توانيد» مكر با نيرويى [فوق العاده]! «2*6 يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! «8) شعله هايى از آتش بى 
دود» و دودهايى متراكم بر شما فرستاده مى شود؛ و نمى توانيد از كسى يارى بطلبيد! «2 يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان 
را انكار مى كنيد؟! 09١‏ در آن هنكام كه آسمان شكافته شود و همجون روغن مذاب كلكون كردد [حوادث هولناكى رخ 
مى دهد كه تاب تحمل آن را نخواهيد داشت]! «28) يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! 24١‏ در آن روز 


هيج كس از انس و جِنّ از كناهش سؤال نمى شود [و همه جيز روشن است]! »٠«‏ يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان 


را انكار مى كنيد؟! )6١«‏ مجرمان از جهره هايشان شناخته مى شوند؛ و آنككاه آنها رااز موهاى ييش سرء و ياهايشان مى كيرند 
[و به دوزخ مى افكنند]! 9" يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! 9 اين همان دوزخى است كه مجرمان 
آن را انكار مى كردند! كفل امروز در ميان آن وآب سوزان در رفت وآمدند! «50» يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را 
انكار مى كنيد؟! (2» و براى كسى كهاز مقام بروره كازشن بترسدء. دو باغ بهشتى است! 690)» يس كدامين نعمتهاى 
يرورد كارتان را انكار مى كتتن؟! ع [آن دو باغ بهشتى] داراى انواع نعمتها ودرختان يرطراوت است! ةع يس كدامين 
نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! در آنها دو جشمه هميشه جارى است! 8١١‏ يس كدامين نعمتهاى 
يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! 079 در آن دوء از هر ميوه اى دو نوع وجود دارد [هر يك از ديكرى بهتر]! «07) يس 
كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! «*4) اين در حالى است كه آنها بر فرشهايى تكيه كرده اند با آسترهائى از 
ديبا و ابريشمء و ميوه هاى رسيده آن دو باغ بهشتى در دسترس است! «00) يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى 
كنيد؟! 08 در آن باغهاى بهشتى زنانى هستند كه جز به همسران خود عشق نمى ورزند؛ وا هيج انس و حِنٌ بيش از اينها با 
«04) يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! 20١‏ آيا جزاى نيكى جز نيكى است؟! )2١١‏ يس كدامين نعمتهاى 
يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! 237١‏ ويابين تراز آنهاء دو باغ بهشتى ديكر است. «219) 


بض كداميتة تعستهاف بروود كارتان را انكار مى كنيد؟! ١‏ هر دو خرّم و سرسزئد] ةقايس كدامين تعمتهاي يرورد كارتان 
ا اتكارهى كنيد؟! 188 دن آنها دو حجشمه جوشنده استث! 18179 يس كدامين تعشتهاى يروود كارتان را انكار هى كنيد؟! جرع 
در آنها ميوه هاى فراوان و درخت خرما و انار است! «294» يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! 27720١‏ و در 
آن باغهاى بهشتى زنانى نيكو خلق و زيبايند! 272١‏ يس كدامين نعمتهاى يروردكارتان را انكار مى كنيد؟! 077 حوريانى كه 
دن يمه عاق نيش ستتورتد! #اللايس كتداميق تسبدياي برؤره كارتان را انكار مى كنيد؟! 075 هيج انس و جِنّ ييش از 
ايشان با آنها تماس نكرفته [و دوشيزه اند]! «0/) يس كدامين نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! (0378 اين در حالى 
است كه بهشتيان بر تختهايى تكيه زده اند كه با بهترين و زيباترين يارجه هاى سبز رنكك يوشانده شده است. 47/7 يس كدامين 


نعمتهاى يرورد كارتان را انكار مى كنيد؟! 030781 يربركت و زوال نايذير است نام يرورد كار صاحب جلال و بزركوار تو! 
آشنايى با سوره 
00- رحمن | بخشنده] 


نام خداوند است كه به عنوان آمو زكار قرآن و آفريدكار بشر و آموزنده بيان» ذكر شده است: (آيه اول). سوره رحمان» در 

خطابى به جن و انسء از آفرينش جهان و از نعمتهاى فراوان و كوناكون خدا در دنيا و بهشت و نيز از عقوبت هاى اهل دوزخ» 

سكن كفنه اسنة اويا تكراق الابار 1 به «فباى آلاء ربكما تكذبان» در اين سوره نسبتا كوجكك مى يرسد كه به كدام يكك از 

نعمتهاى روود كاوث تكتذبي من كنيد ؟! ايخ موره در زبان ائمه به «عروس قرآن ») معروف بوده است. 1,8 ابه دارد. اين 

سوره را بعضى مكى و بعضى مدنى دانسته اند. 

سوره الواقعه 

بشم الله الرّحْمن الرّحِيم 

إذَاوَ وَقَعَتِ الْواقعةٌ )١(‏ لئس لِوَفْكتها كاذه (؟) خافضّة رافعة () إذا رجت الْأوْض رجا (©) وَ بُستِ الْجبالٌ بَسّا (0) فَكانّتْ هَباءً 

مثا (9) و و أؤواجا كلققة (7) تأطريفات اماما أطيحات امم 00 أشعات المتكهده أشيدات الدلتت زقا د 

السَابِقَونَ السَابِقَونَ ( ١‏ أوليك الْمقرْبُوَ )١١‏ فى عات اليم 017 ؟ له مِنَ الوَِينَ 0117 و قِيل مِنَ الْآخرِينَ (16) على سرُرٍ 
مَوَصوك (0) مُنَكِيِينَ عَلّيها مُتَقَايلِينَ ر02 يوت قوع وأذان مُحَلدُونَ (17) كواب و أَبارِيقَ وَ كس مون 41 لا 


يْصَ دَّعُونَ عَنّْها وَ لا يُنِْفُونَ (19) وَ فاكهَهٍ مِمًا ب يتَحَيدونَ 0٠١(‏ و[ لخم طرِ ا يَْتهُوتَ )1١(‏ وَ حورٌ ِِنٌ (01) كَأمتالٍ اللو 
الْمَكنُونِ (3) جزاء بما كانوا بَْمَلُونَ (©3) لا يسْمَعُونٌ فيها ْو و لا تَأئيماً (1) إلا قبلا سَلاماً سَلاماً (18) وَ أَضْحابٌ الْيمين ما 


طحا البيية (10) فِى سِدْر مَحْضودٍ (18) وَ طلح مَنْضْودٍ (19) وَ ظِل مَمْدُودٍ (70) وَ ماءٍ ممشكوب (1*) 


2 


وَ فاكهّه كثيرَه اا ا 11 إن أَنْمَأ 
0 لأضحاب الْيمِينٍ (68) ا تلقو الأكلية )1 أ له من الْآخِرِينَ (60) وَأَْحاتُ الشّمالٍ ما أَصْحابُ القُمالٍ (51) فى سَعُوم و 
حبيم (01) وول من يشوم (66) لا باردٍ و لا كريم (55 إِنّهُْ كائوا قبل ذلك مَْفِينَ (6) و كاُوا يصِرّوَ على الث اليم 
سسا سا ل ل ل جا و بن 
لَمَجْمُوعونَ إلى ميقات يَوْمٍ مغلوم (00 َم نُك أ لو قار لمك طرق اها ناكار يسرمل اكوم ها لماز ب 
البِطُونَ (6) فَشاربُونَ َيه من اليم (06) قَساربونَ شرْبَ الهِيم (00) هذا تله ؤم الدينٍ (08) تن حفاكم َو لا ُصد 
ادا لاسي كر ا801 لم رت ار نح لالئه اناعد قا ينك ارت سان بعلو را على ا 
دل أمنالكم َتنك فى ما لا تعلمونَ 61 و لَقَد عدم لَه لأولى فلو لا تَذَكرُونَ (00) آَم ما َحوُونَ («م) 
َْرعُوتَهُ أم ك* نحن الزَّارِعُونَ (©©) لَوْ نَشَاءٌ لَجَعَلناةُ ؛ خطاماً طم تَفَكهُونَ (20) إن مفْمُونَ (28) بل نحن مخزومون (910) 
الْماءَ الَذِى تَشْرَبُونَ 60 أ أتتم رو م الْمنٍ أء عق المطرلوة زه أوتناة ا أجاجا قَلوْ لا > نشْكِرُونَ (. 46 
الَو الى ووو (101 لقع انذائع اششرتها آء تفن الفتفؤة 00 تعن جعلداها كذكرة وَ متاعاً للْمُفُوِينَ (006 فَسبّحْ باشم رَبك 
العو 


2 


ْمَأْنَاهُنَّ إِنْشاءَ (0) فََعَلْناهُنَ أثكاراً (©" عُبْياً أثْرابا 
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(0/0) قلا قم ؛ بمواقع النجُوم (25 و إِنَّهُلَقَسَمْ لَوْ تَعْلَمُونَ عَظِيمْ (2/) نه َْآنُ كيم 001 فى كتاب مَكثُونٍ (0 لا يَمَشه ِمَسشهُ إلا 
الْمظَهَرُونَ (04 تَِْيلٌ من وب اْالّمِينَ (:6 أ قَبِهدًا الْحَدِيثٍ أَتَم دهِنُونَ (01 و تَجعلُونَ ِرْقكم ألكم تَكذْبُونَ (0 فلو لا 
إذا بَلَعْتِ الْحلْقُومَ 0 وآ تع حِيَينٍ تَنْظُرُونَ (6 وَ نحن أَقْربُ ليه ينك وَ لكنْ لا تبِصدرُونَ (60 فََو لا إِنْ كنتُم غَيْر مدِينِينَ 
(09) تَوْجِعُوها إِنْ كنم صادة ل ل 1 ما إِنْ كان من 


أَصْحاب الْيَمِينِ ) 4) قَسلامٌ لكك من أضحاب الْيَمِينِ الحلا َك إِنْ كان منّ والفكديق العاية (0 ف ف نْ ميم (97) و 


- 


ه 


تضلبة جيم زع إن هذا 5 عق الِْقِين  )040(‏ فسَبّح باشم باشم بك الَظيم (92) (الواقعه/428). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 21١‏ هنككامى كه واقعه عظيم [قيامت] واقع شودء ١‏ هيج كس نمى تواند آن را انكار كند! 
إاين واقعه] كروهى را يايين مى آورد و كروهى را بالا مى برد! «6) در آن هنكام كه زمين بشدّت به لرزه درمى آيد. «ه)و 
كوه ها در هم كوبيده مى شود (72) و به صورت غبار يراكنده درمى آيد» 070 و شما سه كروه خواهيد بود! ١‏ [نخست] 
سعادتمندان و خجستكان [ فسطد ]اه سعادتمندان و خجسكاني! «9) كروه ديكر شقاوتمندان و شومانند» جه شقاوتمندان و 
شومانى! 0٠١١‏ و [سومين كروه] بيشكامان بيشكاميدة )١١«‏ آنها مقرّبانند! «؟١)‏ در باغهاى يرنعمت بهشت إجاى دارند]! )١7(‏ 
كروه زيادى [از آنها] از امٌتهاى نخستينندء «135) و اندكى از امّت آخرين! «18) آنها [- مقدّبان] بر تختهايى كه صف كشيده و 


نه 


هم بيوسته است قرار دارند» )١8«‏ در حالى كه بر آن تككيه زده ورو به روى يكديكرند! 3) نوجوانانى جاودان [در شكوه و 
طراوت] بيوسته كرداكرد آنان مى كردندء 18١‏ با قدحها و كوزه ها و جامهايى از نهرهاى جارى بهشتى [و شراب طهور]! 
133 انا شرانى كدان 1 قاد وسو نه كوتو لسمة من مودد! 23٠١‏ وميوه هايى از هر نوع كه انتخاب كنندء 05١١‏ و 
وت يرندهاز هر نوع كه مايل باشند! 3١1‏ و همسرانى از حور العين دارند» «77» همجون مرواريد در صدف ينهان! (6”) 
اينها ياداشى است در برابر اعمالى كه انجام مى دادند! «78) در آن [باغهاى بهشتى] نه لغو و بيهوده اى مى شنوند نه سخنان 
كناه آلود؛ 78 تنها جيزى كه مى شنوند (سلام) است (سلام)! 23217 و اصحاب يمين والتجستكان) جه اصحاب يمين و 
دكات 2 آنها در سايه درختان (سدر) بى خار قرار دارند» «7594) و در سايه درخت (طلح) يربركك [- درختى 
خوشر كناو خوشيو ]0:9 ؤسانه كقيدة:و كستردف وا “او دن كان ابقارهاء "او ميوه خاى فزاواق» كه ه ركز قطع و 
ممنوع نمى شودء «) و همسرانى بلند مرتبه! «30) ما آنها را آفريئنش نوينى بخشيديم» «392) و همه را دوشيزه قرار داديم» فض 
زنانى كه تنها به همسرشان عشق مى ورزند و خوش زبان وفصيح وهم سن و سالند! «2”28 اينها همه براى اصحاب يمين استء 
9 كه كروهى از امّتهاى نخستينند» "0١‏ و كروهى از امٌتهاى آخرين! "6١١‏ و اصحاب شمالء. جه اصحاب شمالى [كه نامه 
اعمالشان به نشانه جرمشان به دست حب آنها داده مى شود]! «227 آنها در ميان بادهاى كشنده 


و آب سوزان قرار دارند؛ «5» و در سايه دودهاى متراكم و آتش زا! «©*©» سايه اى كه نه خنكك است و نه آرام بخش! «50) 
آنها بيش از اين [در عالم دنيا] مست و مغرور نعمت بودندء «28» و بر كناهان بزركك اصرار مى ورزيدند» 7» و مى كفتند: 
(هنكامى كه ما مُرديم و خاك و استخوان شديم. آيا برانكيخته خواهيم شد؟! 8687 يا نياكان نخستين ما [برانكيخته مى 
شوند |؟!) 9ع 0 (اوْلين و آخرين» 0 همكى در موعد روز معتنى كرد آورى مى شوند» )8١(‏ سيس شما اى كمراهان 
تكذيب كننده! 079) قطعاً از درخت زقوم مى خوريدء «47) و شكمها را از آن ير مى كنيد 05 و روى آن از آب سوزان مى 
نوشيد» «00) و همجون شتران مبتلا به بيمارى عطشء از آن مى آشاميد! 02١‏ اين است وسيله يذيرايى از آنها در قيامت! «/اه) 
ما شما را آفريديم؛ يس جرا [آفرينش مجدّد را] تصديق نمى كنيد؟! «088) آيا از نطفه اى كه در رحم مى ريزيد آكاهيد؟! 
«04 آيا شما آن راإدر دوران جنينى] آفرينش [بى در بى] مى دهيد يا ما آفريد كاريم؟! 20١‏ ما در ميان شما مركك را مقدّر 
ساختيم؛ و هركز كسى بر ما بيشى نمى كيرد! 2١1‏ تا كروهى را به جاى كروه ديكرى بياوريم و شما را در جهانى كه نمى 
دانيد آفريئنش تازه اى بخشيم! «27) شما عالم نخستين را ذاتسعيد؟ حكونه مك كن كبح وين [كه جهانى بعد از آن است]؟! )89١‏ 
آيا هيج درباره آنجه كشت مى كنيد انديشيده ايد؟! © آيا شما آن رامى رويانيد يا ما مى رويانيم؟! 26١‏ هر كاه بخواهيم 
آن را مبدّل به كاه در هم كوبيده مى كنيم كه تعتجب كنيد! 28 [بككونه اى كه بككوييد:] به راستى ما 


زيان كرده ايم» لات بلكه ما بكلى محروميم! 2/١‏ آيا به آبى كه مى نوشيد انديشيده ايد؟! «294)» آيا شما آن رااز ابر نازل 
كرده ايد يا ما نازل مى كنيم؟! 0720 هركاه بخواهيمء اين آب كوارا را تلخ و شور قرار مى دهيم؛ يس جرا شكر نمى كنيد؟! 
والاا ايا درباره آتشى كه مى افروزيد فكر كرده ايد؟! 0777١‏ آيا شما درخت آن را آفريده ايد يا ما آفريده ايم؟! 7 ما آن را 
وسيله ياداورى إبراى همكان] و وسيله زندكَى براى مسافران قرار داده ايم! /ى) حال كه جنين است به نام يرورد كار بزركت 
تسبيح كن [و او را ياكك و منرّه بشمار]! 0/0 س وكند به جايكاه ستا ركان [و محل طلوع و غروب آنها]! 02772١‏ و اين س وكندى 
است بسيار بز ركك» اكَر بدانيد! «لا/ا» كه آنء قرآن كريمى است» 023707١‏ كه در كتاب محفوظى جاى دارد, «01/4 و جز ياكان 
نمى توانند به آن دست زنند [- دست يابند]. 809 آن از سوى يرورد كار عالميان نازل شده؛ 4١١‏ آيا اين سخن را [- اين قرآن 
رابا اوصافى كه كفته شد] سست و كوحكك مى شمريدء 47١‏ و به جاى شكر روزيهايى كه به شما داده شده آن را تكذيب 
مى كنيد؟! «87) يس جرا هنكامى كه جان به كلوكاه مى رسد [توانايى بازكرداندن آن را نداريد]؟! «65 و شما در اين حال 
نظاره مى كنيد [و كارى از دستتان ساخته نيست]؛ «40 و ما از شما به او نزديكتريم ولى نمى بينيد! 88١‏ كر ه ركز در برابر 
اعمالتان جزا داده نمى شويدء 41) يس آن [روح] را بازكردانيد اكر راست مى كوييد! «8) يس اككر او از مقرّبان باشد. )868١‏ 


در روح و ريحان و بهشت ير نعمت است! 4١0١‏ اما 


ار از اصحاب يمين باشدء )4١١‏ [به او كفته مى شود:] سلام بر تواز سوق دوستانت كه ان اضحات يميشد! :147 انا كر او ال 


أكدين كتند كان كمراه باشدء 247 با آب جوشان دوزخ از او يذيرايى مى شويد! 4*0) و سرنوشت او ورود در آتش جهنّم 


استء «48) اين مطلب حقٌّ و يقين است! «48) يس به نام يرورد كار بزركت تسبيح كن [و او را منرّه نشتمار |! 
آشنايى با سوره 
8- واقعه [ييش آمد, حادثه] 


يكى از نام هاى رستاخيز و قيامت استء حادثه اى كه بى شكك واقع خواهد شد ودر آغاز سوره از وقوع آن و مشخصات و 
آثارش خبر مى دهد و تا يايان سوره از حالات اهل بهشت و جهنم در آخرت ياد مى كند. در بخشى از سوره هم به اهميت 
«قرآن كريم » كه فرود آمده از نزد خداوند است اشاره مى كند. در اين سوره مردم به سه دسته تقسيم شده اند: اصحاب يمين» 
اصحاب شمال و سابقون. 48 آيه دارد و در اوائل بعثت در مكه فرود آمده است. به خواندن اين سوره بسيار دستور داده شده 


است. 
/اه. سورهة الحديد 


سوره الحديد 
بشم الله الرّحْمِنِ الرّحيم 


سبح لِِْ ما فى التماوات و الَدْضٍ و هُوَ الْعِيرُ اكيم )١(‏ أ له ملك الشّماواتٍ وَ الْأَوْض بُخيى وَ يُمِيتٌ وَ هُوَ عَلى كل شَئْءٍ قَدِيدٌ 
(1) ُو اَلَو الخو لَاِْوَ الاين و ُو كل شَئْءٍ عَلِيمْ (6) هو الى حَلَقَ الماوات وَالْأْضَ فى مهيام ثم ا شتوى على 
الْعَوْش َم ما تا فى الْأَْض و ما بَخوْجُ مها و ما بَِْلَ مِنَ الَّمءِ و ما يرح فيه و هو كم أَنَ ا خخ و انيما تهاوة 
بصي (6) 1 له ملك التمماوات وَ الْرْضٍ و إِلى الله حمالمو رُ (0) يوك الل فى النّهارٍ و يولج اهار فى اليل وَ هوَ عَِيمْ بذاتٍ 
الضُدُورٍ (*) آبنُوا الله وَوَسولِهوَ فقوا مما جعلكع مد مَخْلفِينَ فيه قَالِْينَ آمثوا بكم و ألْققُوا هع أجز رٌ كبيرٌ (/) و ما لَكمٍ لا 
ُومِبُوق بالل و الؤشول يذ وكع لتؤمئوا يربكم و قد أَحَدَّ ميناقكم إن كُثقع مُؤْمنِينَ (0) هُوَ الْذِى يرل على عَكِده 


سَ و 


آباتٍ بات لِيخرٍجكم مِنَ الظلّمات إلى الُورِوَِنَ له بكم لََوْفْ رَحِيمْ (5) وَ ما لَكم ألآ-تقُوانفى سيل الله وَلله ميراث 


- 


١ 


- 


الشماواتٍ و الْْض لا يَشتوى نكم ه من أَنََْ من قبل الفح و قائلٌ أوليك أَْطَمْ درَجَه مِنَ الّذِينَ ُو يك و الوا كد 
1 الاي و ا ٠‏ من ذا الى فض الله وضاً حرا تِضابقة له وه أجر كيم (01) بوم ترى 
الْموْ مين ارات في رمد نيهم و بأمانهم بُشراكم الهؤم نات تَجرى مِن نَحْتها اْنْهارُ خالندِينَ فيها ذلك هُوَ 
مسا رس اج سس ل اس و مسمس لشن 
َض رب بَينهُم سور لَهُ بابٌ باطنهُ فيه الوَحمَه ظاهرة همنْ قبل الاب )15١(‏ ينادُوتهع ألَمْ نكن مَعكم قالوا بلى و لكلكم تتم 
عو تمع ولعو كع اأمائئ على جاه أ رٌ اللّهِ و عَوَكمْ باللّهِ الَْرَورُ (©1) فَالْيَوَْ لو نروك كدي ولاوق 
لّذِينَ كوا مأواكم الَارُ يى مؤلاكم و ب بس الْمصِيرٌ (10) أ لم أن ِلِينَ آَثوا أن تسَع فلوبَُْ لِذكر الله وما َرلَ مِنَ ايح و 
لا بكُوئُوا كاين أونُوا الكتات ين قبل قال عله اد قت قوع و كير ينه فاقُونَ (1) الوا أنّ ال يخي الَْوْضَ 
بَغد مؤتها قذ ييا لكم الآيات لَعلكم تعقِلُونَ 070 إنَّ الْمصَدِينَ وَالْمصَدقاتٍ و أَفوضُوا الل وض عحترنا بُضاعف لمع 00 
كرت 3.0100 الديق آمو الله و هله أولاك :خخ :ال ينو و الشهداة عند رتية ليغ اختهة و تورقة و الذين 


كفَدُوا وَ كَدَّبُوا بآياتنا وليك عات اليم (09) اعْلموا اوكا الدَّليا َب وَ لَِوَوَ زِينهُوَ تار بَتَكمْ ع 


الأَُوالٍ وَ الَْوْلادٍ كمَئلٍ عَدِثْ أَعْحبَ الْكمّارَ ننه 2 ْم هيج قتا ا بكرن يلاما وا الخو عذات نل وز الله 
وَ رِضُوانٌ وَ مَا الْحَياهُ لديا إل متاح الْعُرورٍ (0؟) سابقُوا إلى مَغْفِرَه مِنْ رَبَكمْ وَ جَنَِّ عَوْضُها كعؤض السّماءِ وَ الْوْض أَعِدَّتْ لِلَذِينَ 


آمَنُوا باللّهِ و شل ذيك قَضلَ الله يه من بشاء و اَذ اَل الَْطِيم )1١(‏ ما أصاب من مُصِهه فى الْرْضِ و لا فى السك 
ل ليه سَوَا عَلى ما فانَكم ل 
مُخْتالٍ فَحُورٍ (19) الَّذِينَ يَتِحَلُونَ و وَيَأَمْرُونَ النَّاسَ بالْمْحْلٍ وَ مَنْ ؛ وَل من اله هو الَْيُ الْحمِيِدٌ (78) لَمَد أَرْسَلنا رُسُلنا الات وَ 
َتنا مَعَهُمْ الكتاب و الْميزاتَ ليقو النّاسٌ بِالْقَسْطٍِ أ العومة ف بأ يمة و ع ل ولع لعن بغرة وو 
اليب إن اله وى َِيرٌ (00) و لف سا واو إنراهيم و جتنا فى ذُْيهمَا الوه و الكتات فَوثهُم مفقد و كبر من 2700 
(1) ثم قَقينا على آثارَهِع بِرْسلنا وَ قَفّينا بعيسه فالونت 0215 رار لاق ارب لين انر انا وريضفة ررقاته 
ايتَدَعُوها ما كتِناها عله إلا اتغاء رضْوانٍ الله ما رعَوها حقَّ رعايته قَآنينا لِينَ آمُوا م مِنْهُع أَجْرَهُمْ وَ كير مِْهُعْ فاتقُونَ 17 


00 لكو انثا الهاو اموا ور ف 1 م كفلين 


١ السام‎ 


0 


مِنْ رَحْمَتِهِ وََيَجِعَل لكم ثورا تَمْشَونَ به وَ يَغْفِرْ لكم وَ اللهُ غَفُورٌ رَحِيمٌ (28) لِنَلا يَعْلَمَ أل الكتاب ألا يَعدِرُونَ عَلى شََيْءِ مِنْ 
فَضل الله وَ أَنَّ الْمَضْلَ بيد اللّهِ يؤْتِيه مَنْ يَشاء وَ اللّهُ ذو الْمَضْل الْعَظِيم (19) (الحديد/9. 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ آنجه در آسمانها و زمين است براى خدا تسبيح مى كويند؛ واو عزيز وحكيم است. "7١‏ 
مالكيّت [و حاكميّت] آسمانها و زمين از آن اوست؛ زنده مى كند و مى ميراند؛ واو بر هر جيز توانا است! ”3 اوّل و آخر و 
بيدا و ينهان اوست؛ واو به هر جيز داناست. ©" او كسى است كه آسمانها و زمين را در شش روز [- شش دوران] آفريد؛ 
سيس بر تخت قدرت قرار كرفت [و به تدبير جهان يرداخت]؛ آنجه را در زمين فرو مى رود مى داندء و آنجه رااز آن خارج 
مى شود و آنجه از آسمان نازل مى كردد و آنجه به آسمان بالا مى رود؛ وهر جا باشيد او با شما استء و خداوند نسبت به 
آنجه انجام مى دهيد بيناست! «8) مالكت آسمانها و زمين از آن اوست؛ و همه كارها به سوى او بازمى كردد. «©» شب را در 
روز مى كند و روز را در شب؛ واو به آنجه در دل سينه ها وجود دارد داناست. 07 به خدا و رسولش ايمان بياوريد واز آنجه 
شما را جانشين و نماينده [خود] در آن قرار داده انفاق كنيد؛ [زيرا] كسانى كه از شما ايمان بياورند و انفاق كنندء اجر بز ركى 


دارند! 8١‏ جرا به خدا ايمان نياوريد در حالى كه رسول [او] شما را مى خواند كه 


به يروردكارتان ايمان بياوريد» واز شما ييمان كرفته است [بيمانى از طريق فطرت و خرد]ء اكر آماده ايمان آوردنيد. 64٠‏ او 
كسى است كه آيات روشنى بر بنده اش [- محمد] نازل مى كند تا شما را از تاريكيها به سوى نور برد؛ و خداوند نسبت به 
شما مهربان و رحيم است. 23١١‏ جرا در راه خدا انفاق نكنيد در حالى كه ميراث آسمانها و زمين همه از آن خداست إو كسى 
جيزى وا با خود نمى برد]! كساتى كة قبل از بيرؤزئ انفاق كردنك:واجتكيدند [با كساتى كه يس از بيروزى اثفاق كردند] 
يكسان نيستند؛ آنها بلند مقام تراز كسانى هستند كه بعد از فتح انفاق نمودند و جهاد كردند؛ و خداوند به هر دو وعده نيكك 
داده؛ و خدا به آنجه انجام مى دهيد آكاه است. 01١١‏ كيست كه به خدا وام نيكو دهد [و از اموالى كه به او ارزانى داشته انفاق 
كند] تا خداوند آن را براى او جندين برابر كند؟ و براى او ياداش يرارزشى است! «؟37١)‏ [اين ياداش بزركك] در روزى است كه 
مردان و زنان باايمان را مى نكرى كه نورشان يبش رو و در سمت راستشان به سرعت حركت مى كند [و به آنها مى كويند:] 
بشارت باد بر شما امروز به باغهايى از بهشت كه نهرها زير [درختان] آن جارى است؛ جاودانه در آن خواهيد ماند! و اين همان 
رستكارى بزركك است! 2170 روزى كه مردان و زنان منافق به مؤمنان مى كويند: (نظرى به ما بيفكنيد تا از نور شما يرتوى 


بركيريم!) به آنها كفته مى شود: (به يشت سر خود بازكرديد و كسب نور كنيد!) دراين هنككام ديوارى ميان آنها 


زده مى شود كه درى دارد» درونش رحمت است و برونش عذاب! 359 آنها را صدا مى زنند: (مككر ما با شما نبوديم؟!) مى 
كويند: (آرىء» ولى شما خود را به هلاكت افكنديد و انتظار [مركك بيامبر را] كشيديدء و [در همه جيز] شك و ترديد داشتيد» 
و آرزوهاى دور و دراز شما را فريب داد تا فرمان خدا فرا رسيد» و شيطان فريبكار شما را در برابر [فرمان] خداوند فريب داد! 
)١8«‏ يس امروز نه از شما فديه اى يذيرفته مى شودء و نه از كافران؛ و جايكاهتان آتش است و همان سريرستتان مى باشد؛ و 
جه بد جايكاهى است! (18) آيا وقت آن نرسيده است كه دلهاى مؤمنان در برابر ذكر خخدا و آنجه از حقٌّ نازل كرده است 
خاشع كردد؟! و مانند كسانى نباشند كه در كذشته به آنها كتاب آسمانى داده شد» سيس زمانى طولانى بر آنها كذشت و 
قلبهايشان قساوت بيدا كرد؛ و بسيارى از آنها كنهكارند! 17) بدانيد خداوند زمين را بعد از مركك آن زنده مى كند! ما آيات 
[خود] را براى شما بيان كرديمء شايد انديشه كنيد! «18» مردان و زنان انفاق كننده. و آنها كه |از اين راه] به خدا (قرض 
الحسنه) دهندء [اين قرض الحسنه] براى آنان مضاعف مى شود و ياداش يرارزشى دارند! «19) كسانى كه به خدا و رسولانش 
اماف او وض انواس ل بو تين ن تورروه كلا وفا مي باع اناق انمه ياذاق اعمال اقاة وكوو ايان ضانفو كيان كه 
كافر شدند و آيات ما را تكذيب كردندء آنها دوزخيانند. 23٠١‏ بدانيد زندكى دنيا تنها بازى و سركرمى و تجممل يرستى و 


فخرفروشى در ميان شما و افزون طلبى در اموال و فرزندان 


أسة هماتتك بارائى كه -محصولشس كشاووززان را ذن شكفق قرو هن بزة مسن تمشكة من شود يكولة ائ كه ان زا زردريكة 
مى بينى؛ سيس تبديل به كاه مى شود! و در آخرت» عذاب شديد است يا مغفرت و رضاى الهى؛ و [به هر حال] زند كى دنيا 
زمين است و براى كسانى كه به خدا و رسولانش ايمان آورده اند؛ آماده شده است»ء اين فضل خداوند است كه به هر كس 
بخواهد مى دهد؛ و خداوند صاحب فضل عظيم است! 02١١‏ هيج مصيبتى [ناخواسته] در زمين و نه در وجود شما روى نمى 
دهد مكر اينكه همه آنها قبل از آنكه زمين را بيافرينيم در لوح محفوظ ثبت است؛ و اين امر براى خدا آسان است! 379 اين به 
خاطر آن است كه براى آنجه از دست داده ايد تأسف نخوريدء و به آنجه به شما داده است دليسته و شادمان نباشيد؛ و خداوند 
هيج متكبر فخرفروشى را دوست ندارد! «35) همانها كه بخل مى ورزند و مردم را به بخل دعوت مى كنند؛ و هر كس |از اين 
فرمان] روى كردان شود. [به خود زيان مى رسانئد نه به خدا]ء جرا كه خداوند بى نياز و شايسته ستايش است! «20» ما رسولان 
خود را با دلايل روشن فرستاديمء و با آنها كتاب [آسمانى] و ميزان [شناسايى حقّ از باطل و قوانين عادلانه] نازل كرديم تا 


او و رسولانش را يارى 


مى كند بى آنكه او را ببيندد؛ خداوند قوّى و شكست نايذير است! «28» ما نوح و ابراهيم را فرستاديم» و در دودمان آن دو 
نبوؤت وكتاب قرار داديم؛ بعضى از آنها هدايت بافته اند و سيارى از آنها كنهكارند. 2©0) سيس در يى آنان رسولان ديكر 
خود را فرستاديم؛ و بعد از آنان عيسى بن مريم را مبعوث كرديم و به او انجيل عطا كرديم؛ و در دل كسانى كه از او ييروى 
كردند رأفت و رحمت قرار داديم؛ و رهبائئتى را كه ابداع كرده بودندء ما بر آنان مقرّر نداشته بوديم؛ كرجه هدفشان جلب 
خشنودى خدا بود. ولى حقّ آن را رعايت نكردند؛ ازاين رو ما به كسانى از آنها كه ايمان آوردند ياداششان را داديم؛ و 
بسيارى از آنها فاسقند! اى كسانى كه ايمان آورده ايد! تقواى الهى ييشه كنيد و به رسولش ايمان بياوريد تا دو سهم از 
رحمتش به شما ببخشد و براى شما نورى قرار دهد كه با آن [در ميان مردم و در مسير زندكى خود] راه برويد و كناهان شما 
را ببخشد؛ و خداوند غفور و رحيم است. «29) تا اهل كتاب بدانند كه قادر بر جيزى از فضل خدا نيستند» و تمام فضل [و 


رحمت] به دست اوست,ء به هر كس بخواهد آن را مى بخشد؛ و خداوند داراى فضل عظيم است! 
آشنايى با سوره 
/اه- حديد [آهن] 


در آيه 710 از آهن به عنوان مظهر قدرت و منفعتء در كنار نازل كردن كتاب و ميزان (سمبل مكتب وعدالت اجتماعى) ياد 


مى كند. حديدء به اسلحه. به امام به حضرت قائم (ع) هم تاويل شده است. (مرآه الانوار ص 55.) هدف اصلى سوره) 


تشويق به انفاق در راه خدا است كه از ايمان و تقوا سرجشمه مى كيرد. اخلاص و زهد و موعظه و معارفى از مبدا و معاد از 
فطالن.ذيكر اين سووه استث: دن حدق آمنده كه: جون خداوند مى ذاثيبت كه در آخر الرمان اقرادى عميق :و رف انديشن 
يديد خواهند آمد سوره قل هو الله احد و آياتى ازاين سوره را (ازاول تا آيه *) نازل كرد. (الميزان ج ١9‏ ص 188.) اين 


سوره مدنى است. با 38 آيه در سال ينجم هجرى نازل شده است. 


سورة المجادله 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


قد مرجع الله ول الى تجادِل>ك فى رَؤْجها وََشْتكى إلى الل وَ الل يع تحاورَكما إنَّ اله ديع بدي )١(‏ الِينَ يُظاهرُونَ 
نكم مِنْ نسانه م ما من أمهاتهم إن أمهائه إلا لانى تع و ِنع لِفُولُونَ ملكا مِنّ الْقَوْلِ وَ رُوراً وَإِنَّ الله لعَفْوٌ غَفُورٌ (1) و 
ين يُظاهِرُونَ من نسانِهخ َم يَعودُونَ ليما قاُا ريز َك من قبل أن يماسا ذلكم ُوعَطَونَ به و اللُّبما تَْمَلُونَ حير (©) كَمَنْ 
َم بَجدْ قَِديامٌ شَهْرَيْن مُتتابعن من قَبِلٍ أَنْ يَتمَاسًا فَمَنْ لَمْ يَسْتطغ فَإطْعامٌ سِئَّينَ مشكيناً ذلك لتُؤْمِنُوا باللّهِ وَ رَسُولِهِ وَ َلك حَدُوةُ 
للِّ وَللْكافِرِينَ عَدَابٌ أَلِيمٌ (©) إِنَّ الّذِينَ يك دون الله وول يوا كما حب الَِّينَ بن قوع و قد ونا آبات ينات و 
ِلكافِرينَ عَذابٌ مُهِينَ (5) يوم ينهم الله جميعا قَبهُمْ بما عَمِلُوا أخصاة اللَهُوَ نَُوهُ وَاللّهُ على كل شَئ شَهبد (0) اله قر أن 
الله َعلَمُ ما فى السشماوات وَ ما فى الَْرْضِ ما يَكُونٌ مِنْ تُجوى كَلائَه إل هُوَ رابعهُمْ و لا 


تمه إلا هُوَ سادِسُهُمْ و لا أذنى مِنْ ذلك و لا أكتر إلا هو مهم أ أَيْنَ ما كانُوا ثم يكنّهُمْ بما عَمِلُوا يَوْمَ الْقِيامَهِ إنَّ الله بكل شَىْءٍ 
ليم 00 ألم تر إلى الذِينَ نوا ع لت ل نا اباس ور لتر ل يد 
عي كك يسا لم حك به الله يلون ف أَنْفتهم للا : انار عا لخر ده ا أب لوليا لي لما 0 با بها 
اديع ثرا إن تاجكم ند تاخز الال و اراق ستيه اوضق وااكز ب( و افترى و التو اله الى ا * تحَدَّدونٌ (0) 
نّم تدا النجوى من ايان ليخ الَِنَ آمنُواو ليس بضارجع شيا اذ اللو الله يت كل الْمَؤْمُونَ ١‏ 1ع اليه 
آمُوا إذا قل لكم نه ََسَحُوا فى الْمَجالِس فَافس وا يقس ح الل لكم و إذا قل الُْرُوا َانْشُرُوا بقع الل اِينَ آمئوا منكم و الي 
ونوا الم دوّجاتٍ و الله بماتعْملُونَ حي )0١(‏ يا با لين آمنُوا إذا ناجم الأشول دقوأ ين وَدَيْ تَجواكم م دَق 2207 
يكم وَ أَظهَُ من لم تح دُوا فإ اله عَفُور رَحِيمْ (07 | أَشْقَفكم أن تُقَدَمُوا , بين يَدَىْ واكم صَدَقَاتٍ فَإِذْ َم تفْعَلُواوَ تاب 
اله ليم فَأقِيِمُوا الصّلاءة و آثُوا الزّكاة وَ أَطِيعُوا الل وَ وَسُولَهوَاللّهُ حَبِيُ بم تَعملُونَ (0 أ لم َو إِلَى الّذِينَ نولا قَؤماً فاب 
الله عَلَِهمْ ما هم منْكم وَ لا منْهُع وَ بَحِْفُونَ عَلَى الْكَذِبٍ وَ م يَعْلَمُونَ (01) أَعَدَّ الله لَّهُمْ َذاباً شّدِيدا إِنّهُعْ ساء ما كاثوا يَعْمَلُونَ 
(15 انَحَذُوا أبمائهُغ جنه قَصَدُوا عَنْ سَبِيل الله 


هع عَذابٌ مهي (1) لَنْ تفن عَنْهُْ أفوالّهُعْ و لا أؤْلادهمْ َِ الله مين أوليك أضحاب رُم فبها حالِدُونَ (1) َم يتعهم 
اله جبيعا لفون لَه كما يَحلِفُونَ لكمْ و تخب بو الوق نوه لا ِنهُمْ هم الْكاذبُونَ (14) اشتخود ‏ 2 لطن امم 


2: 


3ك الله اوفك يوك السَّيطان ألا إن حزْت الشَّيِطانٍ هُمْ الْخَاستَوُونَ (19) ! إذَالدية دون الله وَ رَسُولَهُ أوليك فى الْأَدَلِينَ 
() كنت الله خيَ أنّاوَ وى إن لله قوىُ عَزِيرٌ (11) لا كحم قم يُوْمِنُونٌ الله و أ يو ع ع الهو د 
لخ كائرا ا أؤ فاق أو إِخْوائهُم أو ع ني رهُْ أولبك كنت فى لوبهم الإيمان و أَبدَمُ برُوح مه وَمُدْجِلَهُمْ جنَاتٍ بد تخْر 
يق تهوهة ا الأنناة شاحرية فها ودع اللَه فوع وَوَعوا عَثهُ أو كم الله 00 
(المجادله/؟5). 


اط م 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. »1١‏ خداوند سخن زنى را كه درباره شوهرش به تو مراجعه كرده بود و به خداوند شكايت 
مى كرد شنيد [و تقاضاى او را اجابت كرد]؛ خداوند ل ررك آن زن را درباره حل مشكلش] مى 

الوطر داو راو ياست «؟) كسانى كه از شما نسبت به همسرانشان (ظهار) مى 5: كلد [وهى كويتد: (أنتِ عَلى كظهَر 
أعن دك اتسيكديه من يطولة تادر سني ]1 أناض هر كز غادراتمان سعد تادر اناق مها كنبا اند 47 آنها زابة دنا أورذه 
اند! آنها سخنى زشت و باطل مى كويند؛ و خداوند بخشنده و آمرزنده است! «*0) كسانى كه همسران خود را (ظهار) مى كنندء 


سيس از كفته خود بازمى كردندء بايد بيش از آميزش جنسى با هم 


برده اى را آزاد كنند؛ اين دستورى است كه به آن اندرز داده مى شويد؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكاه است! 9" و 
كسى كه توانايى [آزاد كردن برده اى] نداشته باشدء دو ماه يبابى قبل از آميزش روزه بككيرد؛ و كسى كه اين را هم نتواند» 
شصت مسكين را اطعام كند؛ اين براى آن است كه به خدا و رسولش ايمان بياوريد؛ اينها مرزهاى الهى است؛ و كسانى كه با 
آن مخالفت كنند». عذاب دردناكى دارند! «0» كسانى كه با خدا و رسولش دشمنى مى كنند خوار و ذليل شدند آن كونه كه 
بيشينيان خوار و ذليل شدند؛ ما آيات روشنى نازل كرديم؛ و براى كافران عذاب خوار كننده اى است ... «©) در آن روز كه 
خداوند همه آنها را برمى انككيزد واز اعمالى كه انجام دادند با خبر مى سازد. اعمالى كه خداوند حساب آن را نككه داشته و 
آنها فراموشش كردند؛ و خداوند بر هر جيز شاهد و ناظر است! 027 آيا نمى دانى كه خداوند آنجه را در آسمانها و آنجه را در 
زمين است مى داند؛ هيج كاه سه نفر با هم نجوا نمى كنند مككر اينكه خداوند جهارمين آنهاستء و هيج كاه ينج نفر با هم 
نهوا نمى كنند مك ايكه خذاوانن تشميق انهاست» واثه تعلااذى كمتر والة ببشتر أن 3١‏ مكر ايتكة از همراه انهاشت هر جا كه 
باشند» سيس روز قيامت آنها را از اعمالشان آ كاه مى سازد: جرا كه خداوند به هر جيزى داناست! «48 آيا نديدى كسانى را كه 


از نجوا [- سخنان در كوشى] نهى شدند» سبس به كارى كه از آن نهى شده بودند بازمى كردند و براى انجام كناه و تعدّى 


و نافرمانى رسول خدا به نجوا مى بردازند و هنككامى كه نزد تو مى آيند تو را تحتيتى [و خوشامدى] مى كويند كه خدا به تو 
نككفته استء و در دل مى كويند: (جرا خداوند ما را به خاطر كفته هايمان عذاب نمى كند؟!) جهنم براى آنان كافى استء 
وارد آن مى شوندء» و جه بد فرجامى است! (4) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنككامى كه نجوا مى كنيد و به كناه و تعذّى و 
نافرمانى رسول [خدا] نجوا نكنيدء و به كار نيكك و تقوا نجوا كنيد» واز خدايى كه همكى نزد او جمع مى شويد ببرهيزيد! 
نجوا تنها از سوى شيطان است؛ مى خواهد با آن مؤمنان غمكين شوند؛ ولى نمى تواند هيج كونه ضررى به آنها برساند 
جز رهاق سند ]4 شن معدن كديا وعدا تر كل كفنا ةا فى كتاف كلدابجاة ورد اندا مكاي قينا كن سرد 
(مجلس را وسعت بخشيد إو به تازه واردها جا دهيد])» وسعت بخشيد» خداوند [بهشت را] براى شما وسعت مى بخشد؛ و 
هنكامى كه كفته شود: (برخيزيد)» برخيزيد؛ اكر جنين كنيد» خداوند كسانى را كه ايمان آورده اند و كسانى را كه علم به 
آنان داده شده درجات عظيمى مى بخشد؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكاه است! (؟١)‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! 
هنكامى كه مى خواهيد با رسول خدا نجوا كنيد [و سخنان دركوشى بككوييد]. قبل از آن صدقه اى [در راه خدا] بدهيد؛ اين 
وام تنما نيتو ونا كوه تواست و كن تو انان نداشته باشيد, خداوند غفور و رحيم است! 077١‏ آيا ترسيديد فقير شويد كه از 


دادن صدقات قبل از نجوا خوددارى كرديد؟! اكنون كه اين كار را نكرديد و خداوند توبه شما 


را يذيرفتء نماز را بريا داريد و زكات را ادا كنيد و خدا و بيامبرش را اطاعت نماييد و [بدانيد] خداوند از آنجه انجام مى 
دهيد با خبر است! ٠3«‏ آيا نديدى كسانى را كه طرح دوستى با كروهى كه مورد غضب خدا بودند ريختند؟! آنها نه از شما 
هستند ونه از آنان! سوكند دروغ ياد مى كنند [كه از شما هستند] در حالى كه خودشان مى دانند [دروغ نمى كويند]! "16١‏ 
خداوند عذاب شديدى براى آنان فراهم ساخته؛ جرا كه اعمال بدى انجام مى دادند! 0١2‏ آنها س وكندهاى خود را سيرى قرار 
دادند و مردم رااز راه خدا بازداشتند؛ از اين رو براى آنان عذاب خوار كننده اى است! )١17«‏ ه ركز اموال و اولادشان آنها رااز 
عذاب الهى حفظ نمى كند؛ آنها اهل آتشند و جاودانه در آن مى مانند! «18) [به خاطر بياوريد] روزى را كه خداوند همه آنها 
را برمى انككيزد» آنها براى خدا نيز سوكند [دروغ] ياد مى كنند همان كونه كه [امروز] براى شما ياد مى كنند؛ و كمان مى 
كنند كارى مى توانئد انجام دهند؛ بدانيد آنها فقوو ناكد )١9«‏ شيطان اتاو اط ده وجاة خدا را از خاطر آنها برده؛ 
آنان حزب شيطانند! بدانيد حزب شيطان زيانكارانند! 27١‏ كسانى كه با خدا و رسولش دشمنى مى كنندء آنها در زُمره ذليل 
ترين افرادند.! )1١١‏ خداوند جنين مقرر داشته كه من و رسولانم ييروز مى شويم؛ جرا كه خداوند قوّى و شكست نايذير است! 
21"» هيج قومى را كه ايمان به خدا و روز رستاخيز دارند نمى يابى كه با دشمنان خدا و رسولش دوستى كنند. هر جند يدران 


بعر تل اتنا نيز اران واو يقاو انقاة نامف انان كما هفل كد هن إنمات انين 


صفحه دلهايشان نوشته و با روحى از ناحيه خودش آنها را تقويت فرموده؛ و آنها را در باغهايى از بهشت وارد مى كند كه 
نهرها از زير [درختانش ] جارى است,ء جاودانه در آن مى مانند؛ خدا از انها خشنود استء و آنان نيز از خدا خشنودند؛ آنها 


لعريعللداائده يداكد درت انلكا قرو[ فسوي كا لقنم 
آشنايى با سوره 
- مجادله [ كفتكو و جدل] 


در آيه اول» سخن از مجادله و كفتكوئى است كه ميان ييامبر با زنى كه شوهرش او را «ظهار» كرده بود واقع شده است. ظهار» 
نوعى تحريم زن بود كه در جاهليت» رواج داشت. در اين سوره» صفاتى از مؤمنان در رفتارهايشان و همجنين صفات مخالفان 
اسلام بيان شده است. و از نجوا و در كوشى صحبت كردن نكوهش شده و وعده عذاب براى كسانى بيان شده كه با دشمنان 
خدا طرح دوستى مى ريزند وعنوان «حزب الشيطان » به آنها مى دهد و در يايان هم مشخصات «حزب الله ( مطرح است. اين 


مويه كد كارات 81 أسااسث عوشبال هدرف دن مدافة نازل شد اسك 
8. سوره الحشر 

سوره الحشر 

بشم الل امن الرّحِيم 


تبح لِلَِ ما فى التّماواتٍ و ما فى الْرْض و هُوَ اير اكيم )١(‏ ُو اذى أخْرَج الَذِينَ كفَُوا + ِنْ أَهْلٍ الكتاب مِنْ دِيارِهِم لِأَوّلٍ 
لحر ما طَتقم أن يوا و نوا أنَُمْ مايتهُع حضوئهُم ون الل داهم اللّهُ من يت ل يخشيتبوا و عَدّفَ فى لوبهم الأب 
خربُونَ تيوتهع بأنهع و أَندى الْمَْمنِينَ فَاغْتيُوا با أولى اْْصارٍ (1) وَلولا أن كب اللهُ لهم الجَلاه َعذَّبَهُْ فى الدّنياوَ لَه 
فِى الْآخِرَه ع ذَابُ الثَّار () ذلك هه قانىا الله وقول وق يكن الله إن اللّهَ شَدِيدٌ لْعقَاب (©) ما قَطَعْمُمْ فخ لك أو 
777 000 در 
ركاب و لكنّ الله يُسلْطَ وُْلَهُ على مَنْ يَشا #خلى كل شوو قوير (غانها أنه الله على وقرلدوة ْ 


َمل | القُرى قَللَِوَ لَِِسُولٍ وَ ليذ الْقَوبى و اليتنامى و المساكين و ابْنِ السَبلٍ كن لا- كوت دُولَه بن الْنِباءِ منْكمْ و ما آآتاكم 
الوَسُولُ فَحدُوةُ وما نَهاكم عَنْهُ كَائَهُوا وَ انَقُوا الله إن الل َدِيدُ اللقاب (00 للقُفَراء الْمُهاجِرِينَ لق اا 1 
أذواليهخ بتَغُونَ فضا من اللو رضواناًوَينْضرُونَ الَو وَسُوله وليك هُمْ الصَادِقُونَ (0) و الَّذِينَ توا دارو الإيمان من قله 
بججُونَ من هار لهم و لا يَجدُونَ فى صَدُورِجمْ حابجة با أوتُوا و يُؤْئُِونَ على أنه وَ لو كات بهم تحصاضة و من يُوق شح 
َي ولك هُمْ الْمَْحُونَ ( و الّذينَ جاؤً ين بَغدِِم يَُولونَ رباغلا وَ لِِخوائنا الّذِينَ يونا بالْإيمانٍ وَ لا تَجِعَلُ فى 
ُُوبما غلا للَِينَ آمنوا ربا نُك رَؤْفُ رَحِيم 01١(‏ أ لَمْ تر إلى الِينَ ناققوا يقُوُونَ لإخوانهم الِْينَ كوا + ِنْ أَهْلٍ الكتاب لَيِْ 
حرم لوي معكم و لاد طيغ فيكم أحدد 0 ل رَنَكمْ وَ الله يَْهَد نّم َكاُونَ 1١(‏ لَب أخرجيوا لا 
حون مه و لين قُوبَلوا لا يل زوتهخ وَلَِنْ تصرُوهع فلن الأ َنم لا يْْصَوُونَ 019 لَنَْ سد وَهْبُ فى صُدُورِجِمْ بِنَ اله 
ذلك بِأنهُمْ قَوم ا ا ل رس له 
قُلُوبْهُْ هَتَّى ذلك بِأَنهُمْ قَومْ لا بَعْقلُونَ (16) كمَقل الَّذِينَ م سن فلم قريب ذاقُوا وَبالَ أمرِجمْ وَلَهُمْ تاب ليم (15) كَمَئلٍ 
الِّطانٍ إِذْ قال للْإِدْسانٍ اعم قلا تقر قال إنّى برىة ملك إِنّى غات الله وك لفالمية 81 كان كانكيين أنّهُما فى الثّار 


2 


فيها وَ ذلك جَاء الظَالِمِينَ (17) يا أَيّهَا الَذِينَ آمَنُوا انوا الله وَلتَْظو نَفْسٌ ما قَدَّمَتٌ لِعََدِ وَ انوا الله إنَّ الله حَبِيرٌ بما تَعْمَلُونَ 
(4 1 لى كرتر كالنيى تشزااله فأنساهمع أَنفحهُمْ أونيك مم الْاتقُونَ (15) لا يَشِمَوى أَطر حابٌ 0 الْجَنَّه 
أضرحاب الت هم الْفَايرُونَ (20) أو أَرننا هذا القّآنَ على جل لَوَأيتُ خائتعاً مص دعا مِنْ تيه ال وَ تلك الْأَمنا 0 
داس لله يتََكرُونَ 0١‏ مو الل اذى لا إله إلا هو عالمٌ الب 3الشهاكه ولوقي 0 إلا هو 


و 


الُمليكك المي السَّلامُ الْعَوّمِنٌ التهتمنٌ الْعَزِيرٌ اْجَبَارُ المتكيد سَبْحانَ الله عَمَا لفركورة إفرفة هوَ الله الخالق الْبارِئَ القعكة له 
اْأَسْماءً الْحْسْنى يُسَبْحُ 2 ما فى السّماواتٍ و الأَرْص و هُوَ الَْزِيرٌ الْحَكيم (©5) (الحشر/715). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١‏ آنجه در آسمانها و آنجه در زمين استء براى خدا تسبيح مى كويد؛ و او عزيز و حكيم 
است! )2١‏ او كسى است كه كافران اهل كتاب را در نخستين برخورد [با مسلمانان] از خانه هايشان بيرون راكد كمال تحى 
كرديد آنان خارج شوند, و خودشان نيز كمان مى كردند كه دزُهاى محكمشان آنها را از عذاب الهى مانع مى شود؛ اما 
خداوتد :از انحا كه كمان تمى كردتنا به سراغشان امد و دن تيا شان ترس و وسقت انكدد» ركرته اق كد خانه فاق هزد رابا 
دست خويش و با دست مؤمنان ويران مى كردند؛ يس عبرت بككيريد اى صاحبان جشم! 03 و اكر نه اين بود كه خداوند تركك 


وطن را بر آنان مقدّر داشته بود» آنها را در همين دنيا مجازات مى كرد؛ و براى آنان در آخرت نيز 


عذاب آتش است! «» اين به خاطر آن است كه آنها با خدا و رسولش دشمنى كردند؛ وهر كس با خدا دشمنى كند [بايد 
بداند] كه خدا مجازات شديدى دارد! «0) هر درخت باارزش نخل را قطع كرديد يا آن را به حال خود واكذاشتيد, همه به 
فرمان خدا بود؛ و براى اين بود كه فاسان را خوار و رسوا كند! 2 و آنجه را خدا از آنان [- يهود] به رسولش بازكردانده [و 
بخشيده] جيزى است كه شما براى به دست آوردن آن [زحمتى نكشيديدء ] نه اسبى تاختيد و نه شترى؛ ولى خداوند رسولان 
ووو تر "كن اشواخته عباط شن بثانوة واخدان جهن انا اسك 800 اتجدير] داوانت ا اغل ان اجاذمها انه روسولكن 
بازكرداند» از آن خدا و رسول و خويشاوندان اوء و يتيمان و مستمندان و در راه ماندكان استء تا [اين اموال عظيم] در ميان 
تزوتمن دان شما دست به دست لكرذذ! انهه را ارسؤل :دا برائ شما اووذه كيريد [و"اخرا كنيد ]؛ وان انه نهى كرده 
خوددارى نماييد؛ واز [مخالفت] خدا بيرهيزيد كه خداوند كيفرش شديد است! («8 اين اموال براى فقيران مهاجرانى است كه 
از خانه و كاشانه و اموال خود بيرون رانده شدند در حالى كه فضل الهى و رضاى او را مى طلبند و خدا و رسولش را يارى مى 
كنند؟ و آنها راستكويانتد! «9) و براى كسانى است كه در اين سرا [- سرزمين مدينه] ودر سراى ايمان بيش از مهاجران مسكن 


كزيدند و كسانى را كه به سويشان هجرت كتند دوست مى دارند» و در دل خود نيازى به 


آنجه به مهاجران داده شده احساس نمى كنند و آنها را بر خود مقدّم مى دارند هر جند خودشان بسيار نيازمند باشند؛ كسانى 
كه از بخل و حرص نفس خويش باز داشته شده اند رستكارانند! 2٠١‏ [همجنين] كسانى كه بعد از آنها [- بعد از مهاجران و 
انصار] آمدند و مى كويند: (يروردكارا! ما و برادرانمان را كه در ايمان بر ما ييشى كرفتند بيامرزء و در دلهايمان حسد و كينه 
اى نسبت به مؤمنان قرار مده! يرورد كاراء تو مهربان و رحيمى!) 02١١‏ آيا منافقان را نديدى كه ييوسته به برادران كفارشان از 
اهل كتاب مى كفتند: (ه ركاه شما را [از وطن] بيرون كنندء ما هم با شما بيرون خواهيم رفت و هركز سخن هيج كس را 
درباره شما اطاعت نخواهيم كرد؛ و اكر با شما بيكار شودء ياريتان خواهيم نمود!) خداوند شهادت مى دهد كه آنها 
ذزوغكوبائتك1 0179 اكر انهاازا بيرون كنك نا اناو ميرون تمى روند» و اكر نا آنها ييكان شؤد باز يشان تخر اهنك كرف وا كر 
ياريشان كنند يشت به ميدان كرده فرار مى كنند؛ سيس كسى آنان را يارى نمى كند! )١«‏ وحشت از شما در دلهاى آنها بيش 
از ترس از حداست؛؟ اين به خاطر آن است كه آنها كروهى نادانند! 4١5‏ آنها هركز با شما به صورت كروهى نمى جنكند جز 
يندارئ؛ در حالى كه دلهايشان يراكنده است؛ اين :به خاطر آن است كه آنها قومى هستند كه تعقّل نمى كنند! «16) كار اين 
كروه از يهود همانند كسانى است كه كمى قبل از آنان بودند» طعم تلخ كار 


خود را جشيدند و براى آنها عذابى دردنااكك است! )١8«‏ كار آنها همجون شيطان است كه به انسان كفت: (كافر شو [تا 
مشكلات تو را حل كنم]!) اما هنكامى كه كافر شد كفت: (من از تو بيزارم» من از خداوندى كه يروردكار عالميان است بيم 
دارم!) )١1‏ سرانجام كارشان اين شد كه هر دو در اتش دوزخ خواهند بود. جاودانه در آن مى مانند؛ واين است كيفر 
ستمكاران! «18) اى كسانى كه ايمان آورده ايد از [مخالفت] خدا بيرهيزيد؛ و هر كس بايد بنككرد تا براى فردايش جه جيز از 
بيش فرستاده؛ واز خدا بيرهيزيد كه خداوند از آنجه انجام مى دهيد آكاه است! 019١‏ و همجون كسانى نباشيد كه خدا را 
فراموش كردند و خدا نيز آنها را به (خود فراموشى) كرفتار كرد. آنها فاسقانند. 23٠١‏ هركز دوزخيان و بهشتيان يكسان نيستند؛ 
اصحاب بهشت رستككار و يبروزند! 371 اكر اين قرآن را بر كوهى نازل مى كرديم؛ مى ديدى كه در برابر آن خاشع مى شود 
واززخوف خدا مى شكافد! اينها مثالهايى است كه براى مردم مى زنيم؛ شايد در آن بينديشيد! «77) او خدايى است كه 
معبودى جز او نيست,ء داناى آشكار و نهان استء و او رحمان و رحيم است! «37) و خدايى است كه معبودى جز او نيست» 
حاكم و مالكك اصلى اوستء از هر عيب منزّه است» به كسى يتم نمى كندء امترت بخش استء مراقب همه جيز است» 
قدرتمندى شكست نايذير كه با اراده نافذ خود هر امرى را اصلاح مى كند» و شايسته عظمت است؛ خداوند منزّه است از آنجه 


شريكك براى او قرار مى دهند! «275) او خداوندى است خالق» آفريننده اى بى سابقه» و صورتكرى [بى نظير]؛ 


براى او نامهاى نيك است؛ آنجه در آسمانها و زمين است تسبيح او مى كويند؛ واو عزيز و حكيم است! 
رع 

آشنايى با سوره 

9- حشر [بيرون آمدنء بر انكيخته شدن] 


در آيه ؟ بيان مى كند كه خداوندء براى اولين بار» كسانى را از اهل كتاب (يهود و نصارى) كه كفر ورزيدندء (از قلعه 
هايشان) بيرون مى آورد. يهودى ها مى ينداشتند كه با داشتن تن حصارها و قلعه ها هر كز مغلوب نخواهند شد ولى بدست ييامبر 
واعؤعية سكبية عخورؤتك وال بايكافها وقلع هايثان يرون رائده شدثد, زابخ دز مناه يمان شكق هود كن نير بوذ 15 
منافقانه نقش ستون ينجم را در داخل مدينه بازى مى كردند. به همين جهت سوره به نام «بنى نضيرا هم كفته شده است. اين 


سوره مدنى است و در سال ؟ هجرى نازل شده است و 78 آيه دارد. 


56 سوره الممتحنه 


سوره الممتحنه 
بشم الله الرّحْمِنِ الرّحيم 


ا 1االدية ل اوناك للفو إلَتهُمْ مركو و كارا يماجاء كرون انر ا بُخْرجُونَ 00 


عه 


بكم أن مُؤْمِنُوا بعالل ركع إن كع خَرَجتع تُمْ جهاداً فى سَبيلِى و اببِغاء مَوْضاتى تُيَوُونَ لتم بالْمَوَدٌهِ وَ أَنَا أعلَمُ بما أَحْكُمْ و 
لمم وَ مَنْ يَفْعَلهُ نكم فَقَدْ ضَلَّ سَواء الشبيل )١(‏ إِنْ يتْقمُوكمْ يكوثوا لكع أغداءً وَ يشر طوا إِلَيكم أَئد ا 
وَدُوا أو تَكفرُونَ (1) أن تنكم أزحائكم و لا أؤلا كم يم امه يَفْصِلٌ يكم و الله بما عْمَُونَ بصي (©) قد كانث لم 
أنروة حترئة فى إنراهيم و الِّينَ معة إذ قالّوا مه إن ؛ برَآوَا مِنْكمْ و ما تَعدُونَ مِنْ دُونٍ الل كفنا بكم وَ تدا تتاو كم 
العداوة 3 النخضاة أبداً حت تؤْمِنُوا بالل وَحْدَهُ إلا قَؤلَ ل ا ثراهيم لأبيه لش كنول لك ونا ملكت لك وق اللدنية كن ءٍ رَبَنا عَلَيِكك 


خامراوام سد 


2 
7 


لد ا ا ا وَاغْفِوْ لنا رَبَنا نك أَنْت الْعَِيرٌ اكيم () لَقَّدْ كان لَكمْ فيهع أشوة 

مدي لعف كات فكوا الله و اليم الآ و من يََولَ من ال و ال اليد (*) عسى الله أن َل يكم و بين الَِينَ عابت 
مِنْهُمْ م 5 و الله َدِيٌوَ لل فور وحم (/) لاد يناكم الله عن الَذينَ لم يُقاُوكم فى الدّينِ و لم ُخرِيجوكم مِنْ باركم أن 
تَبْرُوهُمْ و 7 يعوا إلتهم إن اله بْحبُ الْمَفيعِينَ (0) إِنّما نهاك الل عن الْذِينَ قالُوكُم فى الدّينٍ و أخرَجوكم مِنْ دبا ركم و 
ظاهَرُوا على إشراجكع أَنْ تو لوق 1 تله َأولك مُمْ الطَلمُونَ (4) يا أ ا الِّينَ آمنُوا إذا جاءكمْ الْمُؤْيناتٌ مُهاجراتٍ 
اتتنوشن الل ع يإبسازين وذ لتو مؤيناتٍ فلا تؤبجفوخئ إلى كار لان سل له لا هم يلون لَه آنُوهُم ما 
وا و لا ناح عَليكمْ أن تَْكحْوهُنٌ إذا آتتمو عن ارك اند كراب بعصم الكوافر وَ ان قفد وَ ليتَلُوا ما أَنْقَعُوا 
ذلكخ خكم الله تشع يََئ: وَاللهُعَلِيمَ حكيم ٠ ١‏ إِنْ فاتكم م نة ين أزواجكم إلى لعافم فآثو لذي هبك 
ل ل تّ يُبايفتك عَلى أَنْ لا يش ركُنّ بالل 
شيئاً وَ لا يَشِرِوْنَ وَ لا يَرنِينَ وَ لا يَقتْنَ أؤلا.5مٌ هُنَّ وَ لا رَأَتِينَ بهَْانِ يفريه بن أندِيهنٌ و أجلن و لا يح ينك فى مَغْرُوفٍ 
اهن وَ استَغْفِن لَهُنّ الله إنَّ اله غَفُورٌ رَحِيم (01) يا أَبّهَا الَّذِينَ آمَنُوا لا ولا قَؤماً خَضِبَ اللَهُ َلَيِهِمْ 


نذ كراوج الأحد كنا ص الكداة وك أطيكات لثمن اسمس 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! دشمن من و دشمن خودتان را دوست نكيريد! شما 
تبت بها آنا إظهار سكن حى ‏ كين در سال كد آنها و ]تح او سل رراق شما ينه كافر ده اندو رهول اللاين كما اه 
خاطر ايمان به خداوندى كه يرورد كار همه شماست از شهر و ديارتان بيرون مى رانند؛ اكر شما براى جهاد در راه من و جلب 
خشنوديم هجرت كرهه ايد؛ [ييوند دوستى با آنان برقرار نسازيد!] شما مخفيانه با آنها رابطه دوستى برقرار مى كنيد در حالى 
كه من به آنجه ينهان يا آشكار مى سازيد از همه داناترم! و هر كس از شما جنين كارى كندء از راه راست كمراه شده است! 
وزاك اتوان نا مبلط شوكد وشجتاتعاة خو عند .روه و ذسرة و ونان خوة زا دص كردق مك اشنا فى كقاويداو 
ذوست دارتد شما نه كفر باز كزديد] “هر 5 ستكاة و فزؤزتدافان روز قامتث سودي بدعالتان تكر احتك داشثك ةميان كما 
جدايى مى افكند؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهيد بيناست. «5) براى شما سرمشق خوبى در زندكى ابراهيم و كسانى كه با او 
بودند وجود داشت در آن هنككامى كه به قوم [مشركك] خود كفتند: (ما از شما و آنجه غير از خدا مى يرستيد بيزاريم؛ ما 
نسبت به شما كافريم؛ و ميان ما و شما عداوت و دشمنى هميشكى آشكار شده است؛ تا آن زمان كه به خداى يكانه ايمان 


بياوريد! - جز آن سخن ابراهيم كه به يدرش احعووون ازر] كفت او وعدة داد] كه 


براى تو آمرزش طلب مى كنمء و در عين حال در برابر خداوند براى تو مالكك جيزى نيستم [و اختيارى ندارم]! - يرورد كارا! ما 
بوانو توكل كرديم و به سوى تو بازكشتيم» و همه فرجامها به سوى تو است! «08) يروردكارا! ما را مايه كمراهى كافران قرار 
هذه فاو هاا نيحفن) "اق يزوورة كاوها كذ تو عرزيو و محكيمن !21:01 [1 رق ] براق كما دز زند كئ انها سوه احسته [ و سرمشق 
نيكويى] بود» براى كسانى كه اميد به خدا و روز قيامت دارند؛ و هر كس سرييجى كند به خويشتن ضرر زده استء زيرا 
خداوند بى نياز وشايسته ستايش است! «7) اميد است خدا ميان شما و كسانى از مشركين كه با شما دشمنى كردند [از راه 
اسلام] ييوند محبت برقرار كند؛ خداوند تواناست و خداوند آمرزنده و مهربان است. «4) خدا شما را از نيكى كردن و رعايت 
عدالت نسبت به كسانى كه در راه دين با شما ييكار نككردند و از خانه و ديارتان بيرون نراندند نهى نمى كند؛ جرا كه خداوند 
عدالت ييشككان را دوست دارد. «4) تنها شما را از دوستى و رابطه با كسانى نهى مى كند كه در امر دين با شما ييكار كردند و 
شما رااز خانه هايتان بيرون راندند يا به بيرون راندن شما كمكك كردند و هر كس با آنان رابطه دوستى داشته باشد ظالم و 
ستمكر است! 203١١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه زنان باايمان به عنوان هجرت نزد شما آيندء آنها را آزمايش 


ند خداوتد به إيماتفان ا كاهثر ات هر كاه انان رامؤمة رياقت انهانرا نه فاق داز نكره انلك نه 11 
كنيد - خداوند به ايمانشان ١‏ كاهتر ا هركاه انان را مؤمن يافتيد» انها را به سوى كفار بازنكردانيد؛ نه | 


براى كفّار حلالند و نه كفار براى آنها حلال؛ و آنجه را همسران آنها [براى ازدواج با اين زنان] يرداخته اند به آنان ببردازيد؛ 
و كناهى بر شما نيست كه با آنها ازدواج كنيد هركاه مَهرشان را به آنان بدهيد و هركز زنان كافر را در همسرى خود نككه 
نداريد [واكر كسى از زنان شما كافر شد و به بلاد كفر فرار كرد ] حق داريد مهرى را كه يرداخته ايد مطالبه كنيد همان 
كونه كه آنها حق دارند مهر زنانشان را كه از آنان جدا شده اند] از شما مطالبه كنند؛ اين حكم خداوند است كه در ميان شما 
حكم مى كند» و خداوند دانا و حكيم است! 0١١١‏ واكر بعضى از همسران شما از دستتان بروند [و به سوى كفار بازكردند] و 
شمادر جنكى بر آنان بيروز شديد وغنايمى كرفتيدء به كسانى كه همسرانشان رفته اندء همانند مهرى را كه يرداخته اند 
بدهيد؛ و از [مخالفت] خداوندى كه همه به او ايمان داريد ببرهيزيد! ١7‏ اى بيامبر! هنكامى كه زنان مؤمن نزد تو آيند و با تو 
بيعت كنند كه جيزى را شريكك خدا قرار ندهند» دزدى و زنا نكنند» فرزندان خود را نكشند» تهمت وافترايى بيش دست و 
ياى خود نياورند ودر هيج كار شايسته اى مخالفت فرمان تو نكنندء با آنها بيعت كن و براى آنان از دركاه خداوند آمرزش 
بطلب كه خداوند آمرزنده و مهربان است! )١17١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! با قومى كه خداوند آنان را مورد غضب قرار 


داده دوستى نكنيد؛ آنان از آخرت مأيوسند همان كونه كه كفار مدفون در قبرها مأيوس مى باشئد! 
آشنايى با سوره 
الت منسطه [ون امتحان شد ] 


در ايه 


٠‏ مى خوانيم: «زنان مؤمنى را كه به سوى شما هجرت كرده اند بيازمائيد. اكر واقعا ايمان آورده بودند» آنان را دوباره بيش 
مشركين بر نكردانيد. زيرا بر آنان حرام مى باشند ...». در اين سوره» مرز دوستى ها و دشمنى ها و سياست خارجى مؤمنين» 
در رابطه با دشمنء برخى از مسائل تربيتى و همجنين يادى از قيامت» بيان شده است. احكام هجرت و بيعت و ايمان زنان 
مسلمانء از مسائل ديكر اين سوره مى باشد.اين سوره كه با 1١‏ آيه در سال ٠١‏ هجرى در مدينه نازل شدهء دو نام ديكر هم 
دارد»ء كه عبارتند از: «امتحان »» «مراه » (زن) آيات ١‏ تا 9 به مناسبت جاسوسى شخصى به نفع مشركين و دادن كزارش نظامى 
از تصميم مسلمين به جنكك با مشركين نازل شده و به همين جهت آياتء از داشتن رابطه دوستانه با مشركين نهى كرده است. 


54 سوره الصف 


سوره الصف 


بشم الل الوَحَمنٍ نالتجيم 

ل ل ل ا ل 
ومس لوجر ار ا لامر ا ل 
مَرْيََ الى إشرائيل إل ا 500000 مه حم لا جادكة 
بايِناتِ قالُوا هذا سِحْرٌ مُبِينٌ (©) وَ مَنْ أَظْلَمْ مِمَنِ افتَرى عَلَى الل الْكذِب وَهُوَ 


لع إِلَى الإشلام وَ الله لا يَْدٍ بى الْقَم الظاليميق (/) ُرِبدُونَ لطا نور الل بأفواجهم و الله مم ور و لو كرة الكافرَونَ (8) مُوَ 
الى َرْهلَ وَسِله بالقهدى و دِينٍ الْحقَ لِيظهرَة عَلَى الدّينٍ " ُلّهِ وَل كرة الْممْرِكُونَ (4) يا با الَِّينَ آمنُوا هل كم على 
تجاه تَنْجيكُمْ مِنْ عذاب أليم "٠ ١‏ تُوْمِنُونَ باه وَوَسُولِ و مجاهِدُونَ فى سيل الل واكم اك ذلكغ خَيِدْ كم إن كع 
تَلمُونَ 1١‏ بَغفِرْ لَك ذُُوبَكم ويلك جنَاتِ تجرى من تَختتها الأنْهار و مساكت طبه فى جنَاتِ عدن ذلك الوذ لظي 
00 و أخرى وها نطو بن الل وك قريب و بأ بش العزوي 090 يا أنها الديق ]موا كوثوا انصاز الله كما قال عيتدى ابن 
مزيع لِفْحوا ين من أنصارى إلى الل قل الْحواريونَ نحن أنصان الل مث طاتقة ين ينى إن رائلَ و كف طافقة باذ 
آمْنُوا عَلى عَدُوَّهِمْ م كََصْبيحُوا ظاهِرِينَ (©1) (الصف/18). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است همه تسبيح خدا مى كويند؛ واو شكست نايذير 
و حكيم است! «7) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! جرا سخنى مى كوييد كه عمل نمى كنيد؟! 03 نزد خدا بسيار موجب خشم 
اك كه سبلن بكوييك كداغيل فى كيدا #اعداوقه كنات رافوسة تن عارة كدر راة اوديكارهى كيفك كر يناي 
آهنين اند! «0) [به ياد آوريد] هنكامى را كه موسى به قومش كفت: (اى قوم من! جرا مرا آزار مى دهيد با اينكه مى دانيد من 
فرستاده خدا به سوى شما هستم؟!) هنكامى كه آنها از حق منحرف شدندء خداوند قلوبشان را منحرف ساخت؛ و خدا فاسقان 


راهدايت نمى كند! 


0 و إبه ياد آوريد] هنكامى را كه عيسى بن مريم كفت: (اى بنى اسرائيل! من فرستاده خدا به سوى شما هستم در حالى كه 
تصديق كننده كتابى كه قبل از من فرستاده شده [- تورات] مى باشم» و بشارت دهنده به رسولى كه بعد از من مى آيد و نام او 
احمد است!) هنككامى كه او [- احمد] با معجزات و دلايل روشن به سراغ آنان آمدء كفتند: (اين سحرى است آشكار)! 07 جه 
كسى ظالمتر است از آن كس كه بر خدا دروغ بسته در حالى كه دعوت به اسلام مى شود؟! خداوند كروه ستمكاران را 
هدايت نمى كند! «8 آنان مى خواهند نور خدا را با دهان خود خاموش سازند؛ ولى خدا نور خود را كامل مى كند هر جند 
كافزان خوش داشت باشتد! او كس افنت كلارسؤل خود زا با هعذايت و دون عق فرستاد ناواو بر عتمة اكيان غالب سارف 
هر جند مشركان كراهت داشته باشند! 03٠١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد! آيا شما را به تجارتى راهنمائى كنم كه شما را از 
عذاب دردناكك رهايى مى بخشد؟! )١١«‏ به خدا و رسولش ايمان بياوريد و با اموال و جانهايتان در راه خدا جهاد كنيد؛ اين 
براى شما [از هر جيز] بهتر است اكر بدانيد! 0١١١‏ [اكر جنين كنيد] كناهانتان را مى بخشد و شما را در باغهايى از بهشت داخل 
مى كند كه نهرها از زير درختانش جارى است و در مسكنهاى ياكيزه در بهشت جاويدان جاى مى دهد؛ و اين يبروزى عظيم 


أمنت! قاو [تعمت ]| ذيكرى كه آن:زااذوست ذاريل يه شما من بهذو آن.ياوى ختداوتك و بيزو رق نزديكك است؛ و مؤمنان 


را بشارت ده [به اين بيروزى بزركك]! 018 اى كسانى كه ايمان آورده ايد! ياوران خدا باشيد همان كونه كه عيسى بن مريم به 
حواريون كفت: (جه كسانى در راه خدا باوران من هسهد؟!) خواريون كفسد: (ما ياوران خدائيم) درا ين هنكام كروهى از 
بنى اسرائيل ايمان آوردند و كروهى كافر شدند؛ ما كسانى را كه ايمان آورده بودند در برابر دشمنانشان تأييد كرديم و 


سرانجام بر آنان ييروز شدند! 
آشنايى با سوره 
-١‏ صف [رديف ووصف] 


خداوتك ييكار كراتى زا كه دن واة اق عمجون صقى فولاد ين و بتياى استوار فى جنكند :دوست من داز ايخ مطلب دن آنه ؟ 
از اين سوره بيان شده است. اين سوره» تشويق و تحريكك مسلمين به مبارزه با دشمنء و معرفى اسلامء به عنوان فروغى الهى و 
فروزان مى باشد و نويد غلبه و حاكميت اين آثين را بر اديان ديكر مى دهد. نام ديكر اين سوره. «حواريين » است. به مناسبت 
اينكه در آخرين آيه اش دعوت عيساى مسيح از «حواريين » براى نصرت دين خدا بيان شده است. كلا محور آيات اين سوره 


بر دو موضوع «عقيده ) و «جهادا است. اين سوره كه ١8‏ آيه دارد در سال دوم هجرت در مدينه نازل شده است 


"ل. سوره الجمعه 
سوره الجمعه 
بشم الل الرَحْمنٍ الرَحيم 


ُتديْخ لله ما فى الشماوات و ما فى الَْدْض الْمَلِكك الْقدّوس الْعزيز الحكيم () مُوَ الى بَعتَ فى الْْمتِينَ رَسُولاً منغ يَثُوا علنع 
آباته وَ يرَكيهمْ وَيُعَلَمهُمْ الكتاب وَ الْحِكُمَة وَ إِنْ كانوا من قَبِلُ لَفِى ضَّ لال مُبين (1) و آحَرِينَ مِنْهُمْ لما َنْحَقُوا بهغ و هو الْعرِيرٌ 
سكيم (0) ذلك قط ل لله يقد من بشاة و لهذو لقضل اليم 6) عذل الْلِنَ لوا التؤرة م آم يخيلوها عي اجمار 
ييل أشفاراً .* بش مَتل الْقَؤم لقي ُو بيات الل و الله ل , َهُدِى الْقَوْم الَالِمِينَ (5) قل يا أبّهَا الِّينَ هادُوا إِنْ زَ َعَمتمْ أَنَكمْ 
أَوْلياء ِلِّ مِنْ دُونِ النّاس نوا الْمَوْتَ إن كثُمْ صادِقِينَ (©) و لا يتَمنوْنَهُ أبدً بم قدّمَتْ مَتْ أَيِدِيهغْ وَ الله عَلِيمٌ بالطَالِمِينَ (0) قُلْ إنَّ 
العؤك الْنى تَفرُونَ مِنْهُ فَإنه ملاقِيكم 0 إلى عالم الْعَيب وَ الشّهادَهٍ وك م يما 0 


ادن (8) يا أَيهَا الّذِينَ آمنّوا إذا نُودِىَ لِلصَّلاهِ مِنْ َوْم الحْمُعَِ َاشِمَا إلى كر الل وَذَرُوا ايع غ تلك خيد لك إن كم 1 


- 
ع 


لمن (4) فإذاقفِديتٍ الصّلاء فَالمتُِوا فى الأ و ابتُوا من قط لي اللو اذْكرُوا الله كبر لمكم يحون 01١‏ قفا راذا 


- 


نتحاؤة أ لوو النضوا إلنهاة تر كر كه فاقما قل جاعكد اللواضيه وف اللوو نو وق اهاوق 210 حَيِرُ الرَازْقِينَ )١١(‏ (الجمعه/١1).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است همواره تسبيح خدا مى كويند» خداوندى كه 
بحاس د يي و ار لو ا ما 
الم ل 0 
نشده اند؛ و او عزيز و حكيم است! 7» اين فضل خداست كه به هر كس بخواهد [و شايسته بداند] مى بخشد؛ و خداوند 
صاحب فضل عظيم است! «8) كسانى كه مكلف به تورات شدند ولى حق آن را ادا نكردند, مانند درا زكوشى هستند كه 
بدى دارند» و خداوند قوم ستمكر را هدايت نمى كند! «2) بككو: (اى يهوديان! اكر كمان مى كنيد كه [فقط] شما دوستان 


خدائيد نه ساير مردم» يس آرزوى مركك كنيد اكر 


وات هن كوييك إكايه لقا سحبوكان برسيد]!) 0/8 ول انان هر كز متاىئ مر كداثمئ كنده به خاطر اعمالى كاز يكن 
فرستاده اند؛ و خداوند ظالمان را بخوبى مى شناسد! «8 بككو: (اين مركى كه از آن فرار مى كنيد سرانجام با شما ملاقات 
خواهد كرد؛ سيس به سوى كسى كه داناى ينهان و آشكار است بازكردانده مى شويد؛ آنككاه شما را از آنجه انجام مى داديد 
خبر مى دهد!) (4) اى كسانى كه ايمان آورده ايد! هنكامى كه براى نماز روز جمعه اذان كفته شود به سوى ذكر نخدا بشتابيد 
و خريد وفروش را رها كنيد كه اين براى شما بهتر است اككر مى دانستيد! 23٠١‏ و هنكامى كه نماز يايان كرفت [شما آزاديد] 
در زمين يراكنده شويد واز فضل خدا بطلبيد؛ و خدا را بسيار ياد كنيد شايد رستكار شويد! 1١١‏ هنككامى كه آنها تجارت يا 
س ركرمى و لهوى را ببينند يراكنده مى شوند و به سوى آن مى روند و تو را ايستاده به حال خود رها مى كنند؛ بكو: آنجه نزد 


آشنايى با سوره 


الاك تبرخ 


جمعه؛ روز بزركك و عيد هفتكى اسلامى است. روز «جمع » شدن مردم در مساجد و مجالس دينى استء روز بريائى نماز ير 
شكوه جمعه (اين عبادت سياسى - اجتماعى) و اقامه اين شعار است. در اين سوره» يس از توصيف خدا و بيان فلسفه بعثت و 
رسالتء و اشاره به قوم يهود در رابطه با دين» دعوت به «نماز جمعه ) مى كند. (آيه 4 در ركعت اول نماز جمعه. اين سوره 


خوانده مى شود. و جمعه و نماز جمعه در فرهنكك اسلام» نقش بسزائى در تربيت و تهذيب 


و تعليم» و تحكيم يايه هاى جامعه اسلامى دارد. سوره جمعه ١‏ آيه دارد و در سال ١‏ هجرى در مدينه نازل شده است. 
سوره المنافقون 
بشم الله الو خمن لتحم 


جاده للؤارة را لشي لكر رفوك لوالا يدام حم واوا و الله ينها رن القتاوق كاز زر (0) الخاوا يمايم 
جنَهُ قصَ دوا عَنْ سَبِيلٍ الله إِنّهُمْ ساء ما كانوا يَعْمَلونَ (9) ذلك بِأنّهُمْ آمنُوا 5 م كفَرُوا قطبع عَلى قُلوبِهغ فَهُمْ لا يَفْمَهُونَ (©) وَ إذا 
أيهم فييك أجسامهع و إن يفوا تدع لِفَولهم كَاُّْ نْب مم مد تخسبوت كُلّ صيحم عليِهم هم الَْذٌ فَاحْدَّرْهُمْ قائَلهُمُ 


الل أأى يُؤْفَكونَ (©) و إذا قبل لَهُمْ تَعالؤا يسْتَغْفزْ كم يخول الله لَوَوَا رُؤْسَهُمْ وَ َيه يَصُدُونَ وَهُمْ تسكزوة (0) سَوَاءٌ عَلَيِهمْ 


ع 


2 َفْقَوتَ لَه أ لم تس حَغْفِد راوع لوانتيو ال ليع إذالة لاجد َهْدِى الْقَوْمَ الْامقِينَ (©) هُمُ الّذِينَ يَقُولُونَ لا- تنفِقُوا على مَنْ عِندَ 

َسُولٍ الل حتّى يَنَْضُوا و ِل حَائِنُ التسساواتٍ و الَْدْضِ و لكنٌ الْمَناِِينَ لا يفْمَهُونَ ( بَقولُونَ لَِْ وَججغنا إلى الْمَدِيئه لجن 
الأعذ ونا لكل و الو الكة والرضولة و للمزمقق والكق المماوقرق لخ كاقرة )يا الفا الدين آعثرا له الوكه أفوالكه ولا 
ل ل ا 
نولت أو لد د َنِى إلى أجلي قريب فَأَصّدّقَ وَ أَكنْ مِنَ الصَّالِحِينَ ٠١ ٠(‏ وَلَنْ يوَخَوَ اللّهَُفْساً إذا جاء أَجَلها وَ الله تير بما 
تقغارة 010 تافقو 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ هنكامى كه منافقان نزد تو آيند مى كويند: (ما شهادت مى دهيم كه يقيناً تو رسول 


خدايى!) خداوند مى داند كه تو رسول او هستىء ولى خداوند شهادت مى دهد كه منافقان دروغكو هستند [و به 


كفته خود ايمان ندارند]. 27 آنها سوكندهايشان را سير ساخته اند تا مردم را از راه خدا باز دارند» و كارهاى بسيار بدى انجام 
مى دهند! )١‏ اين به خاطر آن است كه نخست ايمان آوردند سيس كافر شدند؛ ازاين رو بر دلهاى آنان مهر نهاده شده؛ و 
حقيقت را درك نمى كنند! «) هنكامى كه آنها را مى بينى» جسم و قيافه آنان تورا در شكفتى فرو مى برد؛ واكر سخن 
بكويند» به سخنانشان كوش فرا مى دهى؛ اما كويى جوبهاى خشكى هستند كه به ديوار تكيه داده شده اند! هر فريادى از هر 
[ازروى استهزا و كبر و غرور] تكان مى دهند؛ و آنها را مى بينى كه از سخنان تو اعراض كرده و تكبر مى ورزند! (2) براى 
آنها تفاوت نمى كندء» خواه استغفار برايشان كنى يا نكنى» هركز خداوند آنان را نمى بخشد؛ زيرا خداوند قوم فاسق را هدايت 
نمى كند! 07 آنها كسانى هستند كه مى كويئد: (به افرادى كه نزد رسول خدا هستند انفاق نكنيد تا يراكنده شوند!) [غافل از 
اينكه] خزاين آسمانها و زمين از آن خداست. ولى منافقان نمى فهمند! 8 آنها مى كويند: (اكر به مدينه بازكرديم» عزيزان 
ذليلا-ن را بيرون مى كنند!) در حالى كه عزت مخصوص خدا و رسول او و مؤمنان است؛ ولى منافقان نمى دانند! (9) اى 
كسانى كه ايمان آورده ايد! اموال و فرزندانتان شما را از ياد خدا غافل نكند! 


و كسانى كه جنين كنندء زيانكارانند! ١‏ از آنجه به شما روزى داده ايم انفاق كنيد بيش از آنكه مركك يكى از شما فرا 
رسد و بككويد: (يروردكارا! جرا [مركك] مرا مدت كمى به تأخير نينداختى تا [در راه خدا] صدقه دهم واز صالحان باشم؟!) 
) خداوند هركز مركك كسى را هنكامى كه اجلش فرا رسد به تأخير نمى اندازد و خداوند به آنجه انجام مى دهيد آكاه 


اميك 
آشنايى با سوره 
*2- منافقون [دو جهره ها] 


در اين سوره.؛ به تشريح اخلاءق و شيوه هاى منافقين و خصوصيتهاى روانى آنان» همجنين توطئه ها و دروغ يردازى هايشان 
يرداخته و مسلمانان را از آنها به عنوان «دشمنانى سر سخت» بر حذر داشته است. اين سوره هم در نماز جمعه خوانده مى شود 
تادر اثر يادآورى نقش منافقانه دشمنان» مسلمين هميشه آكاهى خود را حفظ كنند. سوره درباره عبد الله بن ابى (از سران 
منافقين) نازل شده است. ١‏ آيه دارد و در سال ٠"‏ هجرى در مدينه نازل شده است. و بعضى كفته اند كه اين سوره در يكى از 
شبهاى جدك شوك فرود آذه اسث: 


و5 سوره التغابن 
سورة التغابن 
بشم الله الرَحْمنٍ الرَجيم 


ربح لِلَِّ ما فى السّماواتٍ وَ ما فى الْأَوْض لَه الْملك وَلَهُ الْحَمِدٌ وَ هُوَ َلى كل طَيْءٍ قَدِيرٌ )١(‏ هُوَ الى حَلَفَكمْ فَمِنْكُمْ كافر و 
نكم مُؤْمِنٌ وَ الله بما تَعْمَلُونَ بير (1) حَلَقّ التسماواتٍ و الْأَْضَ بالْحَقّ و صَوَرَكُمْ فََحْمَنَ صُوَرَكُمْ وَ إل الْمَصدِيرُ () يَعْلَمٌ ما 
فى الشساواتٍ و الَْدْضٍ و بعلم ما تيوُونَ و ما ون وَاللّهُ ليم بذات الصَدُورٍ (6) أ لم كع تبأ لّينَ كفرُوا ين قبل ُو 
بل أفرجغ ولمُع ذات ليع (8) ذلك بأ كانث تأتيهع ذم فمم ينات تتاو أب يدوا مكفواو تلاو اقل اللو 
هن ححمِيدٌ (6 ذَعمَ الَِينَ كفا أن أن * عقوا قل بَلى وَ رَبى لتَبِعد ثم لتو بما عملم و ذإتكك على الل يتيز 00 كآمنُوا 
باللّهِ وَ رَسُوله الور انلف 11لاو ليبا تسارة خية زا َم يَجمَعكم ليؤم الججمع ذلك يوم الاين وَ مَنْ يُِْْ باللِّوَ يعم 


رومع 


عله بي ناه و #دخلة عات تَخرى مِنْ تَختهها الأْهارُ خالتدِينَ فيها أبّداً ذيك الْقَْرُ الَْظِيمْ (4 و الَذِينَ كمَروا وَ كدَّبُوا بآياتنا 
وليك أشحا اثار لدي هاو ب شق الخقصية )٠١ ١‏ ما أصاب مِنْ معدَينه إلا إن الل وَ من يون بالل يفوي ُو اله يحل 

شَيْءٍ عَلِيمٌ (11) و أطِيعُوا الل أطيعُو الوسُولَ هن توَيكُم فنا على شولا الاح الْيينٌ 17 الله لا إل إلا م و غ1 الله 
َكل الْمَؤْمِنُونَ (1) يا أَيّهَا اين آمُوا إن من َو جك و أؤلادِكم عرمُوًا لَكمْ َاخدَرُوهُمْ و إن تَقُواوَ مض توا و تعفُِوا 
إن اله َُور رَحِيم (15) إِنّما أثوالكم وَ أؤلائكم نه و الل لَه أجْر د عَظِيمٌ (15) كَاتَُوا اللَّمَا | طم و اشمعُوا و أَطِيعُوا و 
نُِْوا حيرا كع و من بُوقَ سح فيه ولك هُم امون (18) إن تُفِْضُوا اله توضاً حصا يُضاعفة لَك و يغ كم و الله 
204 (10) عَالِمُ الْعَهبِ وَ الشَّهادَهِ العَزِيرٌ الْحَكِيمُ (18) (التغاين/18). 


8س 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آنجه در آسمانها و آنجه در زمين است براى خدا تسبيح مى كويند؛ مالكيت و 
حكومت از آن اوست و ستايش از آن او؛ واو بر همه جيز تواناست! )3١‏ او كسى است كه شما را آفريد [و به شما آزادى و 
اختيار داد]؛ كروهى از شما كافريد و كروهى مؤمن؛ و خداوند به آنجه انجام مى دهيد بيناست! 00 آسمانها و زمين را بحق 
آفريد؛ و شما را [در عالم جنين] تصوير كردء تصويرى زيبا و دليذير؛ و سرانجام [همه] به سوى اوست. 190 آنجه را در آسمانها 


وزمين است مى داند» و از آنجه 


ينهان يا آشكار مى كنيد با خبر است؟؛ و خداوند از آنجه در درون سينه هاست آ كاه است. «08) آيا خبر كسانى كه ييش از اين 
كافر شدند به شما نرسيده است؟! [آرى] آنها طعم كيفر كناهان بزركك خود را جشيدند؛ و عذاب دردناكك براى آنهاست! (2) 
اين به خاطر آن است كه رسولان آنها [ييوسته] با دلايل روشن به سراغشان مى آمدندء ولى آنها [از روى كبر و غرور] كفتند: 
(آيا بشرهايى [مثل ما] مى خواهند ما را هدايت كنند؟!) ازاين رو كافر شدند و روى بركرداندند؛ و خداوند [از ايمان و 
طاعتشان ]اب 'نانانوة:و خذا غتى :و شاستة سثائكن اسث! 49/7 كافراق يتداشعد كه هر كن يرانكيفته تقواهيد شد .بكو: (ارئ نه 
برورد كارم سوكند كه همه شما [در قيامت] برانكيخته خواهيد شدء سيس آنجه را عمل مى كرديد به شما خبر داده مى شود 
واين براى خداوند آسان است!) «4) حال كه جنين استء به خدا و رسول او و نورى كه نازل كرده ايم ايمان بياوريد؛ و بدانيد 
خدا به آنجه انجام مى دهيد آكاه است! «4) اين در زمانى خواهد بود كه همه شما را در روز اجتماع [- روز رستاخيز] 
كردآورى مى كند؛ آن روز روز تغابن است [روز احساس خسارت و يشيمانى]! وهر كس به خدا ايمان بياورد و عمل صالح 
انجام دهدء كناهان او را مى بخشد و او را در باغهايى از بهشت كه نهرها از زير درختانش جارى است وارد مى كند, جاودانه 
در آن مى مانند؛ و اين ييروزى بزركك است! ٠3١‏ اما كسانى كه كافر شدند و آيات ما را تكذيب كردند اصحاب دوزخند» 


جاودانه در آن مى مانند و [سرانجام آنها] سرانجام 


بدى است! 0١1١١‏ هيج مصيبتى رخ نمى دهد مككر به اذن خدا! و هر كس به خدا ايمان آورد» خداوند قلبش را هدايت مى كند؛ 
و خدا به هر جيز داناست! «17) اطاعت كنيد خدا راء و اطاعت كنيد ييامبر را؛ واككر روى كردان شويدء رسول ما جز ابلاغ 
آشكار وظيفه اى ندارد! 13 خداوند كسى است كه هيج معبودى جز او نيستء و مؤمنان بايد فقط بر او توكل كنند! )١8«‏ اى 
كسانى كه ايمان آورده ايد! بعضى از همسران و فرزندانتان دشمنان شما هستندء از آنها برحذر باشيد؛ و اكر عفو كنيد و جشم 
بيوشيد و ببخشيد؛ [خدا شما را مى بخشد؛ جرا كه خداوند بخشنده و مهربان است! «12) اموال و فرزندانتان فقط وسيله 
آزمايش شما هستند؛ و خداست كه ياداش عظيم نزد اوست! «018) يس تا مى توانيد تقواى الهى بيشه كنيد و كوش دهيد و 
اكر به خدا قرض الحسنه دهيد» آن را براى شما مضاعف مى سازد و شما را مى بخشد؛ و خداوند شكر كننده و بردبار است! 


08 او داناى ينهان و آشكار است؛ واو عزيز وحكيم است! 
آشنايى با سوره 
6 تغاين [ كول خوردكى و حسرت و خسران] 


«روز تغابن » يكى از نامهاى روز قيامت است كه در آيه 4 آمده است. جرا كه در قيامت,ء انسانها از اينكه براى حيات ابدى آن 
جهان» جندان كارى نكرده و عمل صالحى ذخيره نكرده اند و يا كناه و معصيت و فساد به همراه آورده اند» احساس ضرر و 


خسران مى كنند و حسرت و افسوس مى خورند. در آيه 94 


از رستاخيزء با اين نام ياد مى كند و كلا در اين سوره؛ تشويق فراوانى به انفاق مى كند تا انسان مفتون «اموال و اولاد) نكردد و 


در قيامت» مغبون و زيانكار به حساب نيايد. با ١6‏ آيه از سوره هاى مدنى قرآن محسوب مى كردد. 


0 سوره الطلاق 


سورهة الطلاق 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


32 


ناكا البق إذا إذا طَلَفَتَمُ النساء فَطَلقَوهُنٌ دهن وَ | : حيو الكَدَة و القوا الله رَبَكم لا تُخْرجُوهُن مِنْ بُيوتِهنٌَ وَ لا يَخْوْجْنَ إلا 


9 


0 


1 
ع 
ان 


3 
- 
اه 


َأَتِينَ يفاح مُيينَه يهو تلك حُدُوة اللو من يتَعدٌ دو الل َقَد طلم نَفْسَهُ لا تَدْرِى لَعلَّ الله يُحدِتٌ تغد ذلك أثراً ١١‏ ) قإذا بَلَغْدَ 


ِ 


ليتوه بمغزوٍ أَوْ فارِقُوهُنَّ بمغرُوفٍ و أَشْهِدُوا ذَوَئْ عَذْلٍ مِنْكمْ و أَقِيمُوا السَّهادَة ِلِّ ذلِكم يُوعَظ به مَنْ نْ كان يُؤْمِنُ 
بعالله اليم الآخِرٍ و من ين ال يَجعل لَه مخرجاً (5) و يَف مِْ حت لا يتيب و مَنْ يَتَوكل عَلَى الله فهو حنربة إن اله بالغ 


مره قَذ َل الله ِكل شَئْءِ قرا (7) و الى بَعْنَ بن المجبض مِنْ نساكم إن ازتَُم م مام يي 


2 
عه 


عر موص رم و الاير الو ارو لاحت ارو لله أن 0 م وَ من يت الل 


- 


كف عَنْهُ سَ ف نه وَ يعم لَهُ أجراً (5) أكون ِنْ يت سر > نم من وَجدِكمْ 211 قد ير اغلية ووذ ف ارات 
عخل نال فى بط خن هلين وذ أزط خن لاون أجووكنٌ و أبزوا يكم بعغر رُوفٍ وَ إِنْ تعاس وَثُم فَسَتُوْضِمٌ لَه 


أخرى 180 ليللن ذو مضو يق شقه و مك ذوة قاس عَلَيِهِ رِزقَه فَليِْقْ مما آتاة اللّهُ لا يُكلْتُ 


لله نَفْساً إلا ما آتاها سَيَجِعَلٌ الَهُ بَعْدَ عُسْر يُشراً (/0 و كاين مِنْ قَرْيَهِ عَنَتْ عَنْ أَمر رَبّها وَ رُسْلِهِ فَحاسّئناها جساباً شّدِيداً و عَذَبْناها 
ا كرا (0) فذقت وَبالَ أخرها و كان عاق أرها ثرا (4) أعدٌ لَه َه عَذاباً صّدِيداً َانَهُوا الله يا أولى اباب الَّذِينَ آمَنوا 
َذأَثرَ الله يكم كرا 08١١‏ شولا يَلُوا غلبكة ابت الله ينات لمخرخ الديق 6عنوا واعَملُوا الضالحات ون الظلمات إلى اثور 
وَ مَنْ يؤِْْ بالل وَ بعل صالِحاً مدْخِلَُ جناتِ 5 نخرى من تخيه أنه خلدين فها أزدامّذ أخصن لَه لَه رقا 0١(‏ الله الى 
ولق عط كل فووين 


- 


خَلَقّ جع م ماواتٍ و مِنَ الْأدْض مِتْلَهُنَ يَتَرّلَ الأمْرْ بين لتَغلَمُوا أن اللّهَ على كل طََئْءٍ قَدِير 
(؟١١)‏ (الطلاق/؟17). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ اى ييامبر! هر زمان خواستيد زنان را طلاق دهيد در زمان عدّهء آنها را طلاق كوييد [- 
زمانى كه از عادت ماهانه ياكك شده و با همسرشان نزديكى نكرده باشند]» و حساب عدّه رانككه داريد؛ واز خدايى كه 
يرورد كار شماست ببرهيزيد؛ نه شما آنها را از خانه هايشان بيرون كنيد و نه آنها [در دوران عدّه] بيرون روند» مكر آنكه كار 
زشت اشكارى انجام دهند؛ اين حدود خداست,ء و هر كس از حدود الهى تجاوز كند به خويشتن ستم كرده؛ تو نمى دانى 
شايد خداوند بعد از اين» وضع تازه [و وسيله اصلاحى] فراهم كند! 13١‏ و جون عده آنها سرآمدء آنها را به طرز شايسته اى نكله 


داريد يا به طرز شايسته اى از آنان جدا شويد؛ و دو مرد عادل از خودتان را كواه كيريد؛ و 


شهادت را براى خدا بريا داريد؛ اين جيزى است كه مؤمنان به خدا و روز قيامت به آن اندرز داده مى شوند! و هر كس تقواى 
الهى ييشه كندء خداوند راه نجاتى براى او فراهم مى كندء 28 و او رااز جايى كه كمان ندارد روزى مى دهد؛ و هر كس بر 
خدا توكل كند» كفايت امرش را مى كند؛ خداوند فرمان خود را به انجام مى رساند؛ و خدا براى هر جيزى اندازه اى قرار داده 
است! «» و از زنانتان» آنان كه از عادت ماهانه مأيوسند, اكّر در وضع آنها [از نظر باردارى] شكك كنيد؛ عده آنان سه ماه 
است» و همحنين آنها كه عادت ماهانه تيده اند؛ و عذه زنان بارذار اين اسث كه بار خود زا بر زمين بكذارئد؛ وهر كس 
تفؤاف البق ننه كدل» ناويك كاو وا اينار ساق سن هاندا مدان نماة داسك كدير تما ال كردهة رتهن كي تنواف 
الهى ننه كتد يعد اوتتن كتاهانف واس يعقب و ناداشن او وا بز ركفا من :دارة 88 انها | ذناة مطلف ]ارا هر ححا هو دكان 
سكونت داريد و در توانايى شماست سكونت دهيد؛ و به آنها زيان نرسانيد تا كار را بر آنان تنكك كنيد [و مجبور به تركك 
منزل شوند]؛ واكر باردار باشند» نفقه آنها را بيردازيد تا وضع حمل كنند؛ و اكر براى شما [فرزند را] شير مى دهند» ياداش 
آنها را بيردازيد؛ و [درباره فرزندان» كار را] با مشاوره شايسته انجام دهيد؛ واكر به توافق نرسيديدء آن ديككرى شيردادن آن 


بجه را بر عهده مى كيرد. 037 آنان كه امكانات وسيعى دارند, بايد از امكانات وسيع خود انفاق كنند و آنها 


كه تنككدستندء از آنجه كه خدا به آنها داده انفاق نمايند؛ خداوند هيج كس را جز به مقدار توانايى كه به او داده تكليف نمى 
كند؛ خداوند به زودى بعد از سختيها آسانى قرار مى دهد! «) جه بسيار شهرها و آباديها كه اهل أن از فرمان خداو 
رسولانش سرييجى كردند وما بشدّت به حسابشان رسيديم و به مجازات كم نظيرى كرفتار ساختيم! «4) آنها آثار سوء كار 
خود را جشيدند؛ وعاقبت كارشان خسران بود! 23٠١‏ خداوند عذاب سختى براى آنها فراهم ساخته؛ يس از [مخالفت فرمان] 
سن برهو ين اف خم دمتداق كدر اميا أ وده اهنا زمر دار عد نموي كد يارد كر الك ين هما فول "كروة 10 الاتوسولن نه 
سوى شما فرستاده كه آ.يات روشن خدا را بر شما تلاوت مى كند تا كسانى را كه ايمان آورده و كارهاى شايسته انجام داده 
اندء از تاريكيها به سوى نور خارج سازد! و هر كس به خدا ايمان آورده و اعمال صالح انجام دهد, او را در باغهايى از بهشت 
وارد سازد كه از زير [درختانش] نهرها جارى است» جاودانه در آن مى مانند» و خداوند روزى نيكويى براى او قرار داده 
است! )»١١«‏ خداوند همان كسى است كه هفت آسمان را آفريدء و از زمين نيز همانند آنها را؛ فرمان او در ميان آنها يبيوسته 


فود اه نل ثا نداشد حداوتك جيز تواناست وابنكه علم او به همه جز احاطه دارد! 
فرود م1 د لاله ونله بر هن جيل انو و و 0 2 
آشنايى با سوره 

هع- طلاق [رها ساختن و طلاق دادن زن] 


در اين سوره. احكام و مسائلى كلى در مورد طلاق و عده زنان مطلقه و مسائل؛ و احكام خانواده و ... بيان مى شود. به همين 


جهت,ء اين سوره نام 


ديكرى هم دارد و آن نساء (زنان) است. در كنار مسائل فوق» موعظه ها و اندرزهائى و بشارتهائى هم داده شده است. و يادى 


از هلاكت اقوامى به جهت سر بيجى از فرمان خداوند. اين سوره در حدود سالهاى /ا - 4 هجرت در مدينه نازل شده و7١‏ ايه 


دارد. 
2 
سوره التحريم 

بشم الله ه الرَحْمنٍ الرَحيِم 


با أب ال ِم مر م ما أعِلَ لهك فى مزضات أَزواجكك و الله فور رَحيمْ )١(‏ هد فَوَض الله كم جل نماكم و الله 
مؤلاكم و مُوَ الم يم الْتحكيم () وَإِذْ أسرٌ الي إلى تخض أزواجه ديا لما تأت به و أَطْهََ للقي فون ف 1 اخوم قه 
بغض قَلَمَا تأها بهِ قات م من أَنبْأك هذا قال تن القليم الَِْيرُ 0 إِنْ وبا إلى اللَّهِ قد صَعْتْ قُُوبكما و إِنْ تظاهرا علي إن لله 
ُوَ مؤلاة و جبرِيلٌ و صاإتح الْمَؤْمِينَ و الملابكة بد ذلك طَهِيرٌ (6) عسى ويه إن طلفَكنّ أن يدل أذواجا حيرا نكن مُشلماتٍ 
تجرد ل الي ١‏ الّينَ آمنوا موا نكم َ أَهْلِيكم نارا وَقُودُكرا النّاسٌ و 

رَهُ عَلَيها مَلايْكَةٌ غلاظٌ تدادٌ لا يعم يصون الله ما مره وَ يَْعلُونَ ما يؤْمرُونَ (*) يا أَيّهَا اين كفَُوا لا ” ْقَذِرُوا الوم إِنّما 
ا ل لوحا عسى وَبُكمْ أن يكف عدْكمْ سيتاكم و يديم جنات 
تجرى من تَخيها نهر يَؤم لا يُخرى الال و الْذينَ آمنُوا معة ُورهُمْ تترعى تين ديهم و بأنمانهم يَفُوُونَ رنا أنيع ا نا ونا 
وَ اغْفوْ لنا نك عَلى كل شَئْءٍ قَدِيرٌ (8) , يا أَيَهَا 


ب 


8 
مدن‎ ١ 


لني جا هد الكمَارَوَالْمُنافِقِينَ وَ اغلَظ عَلَيِهِمْ وَ مَأواهُم جهنم وَ نس الْمَعديرٌ (4) ضَ وب اللَهُ مكلا للَذِينَ كمَوُوا امرأت ' وج 
اهرت لوط كانتا نَحت دين مِنْ عباونا صاليَينٍ فَخائتاهما كلم ينبا عنما مَِ ال ياو ِل احلا لارَ مع الدَّاخْلِينَ 0١(‏ و 
137 لو مر اراك زور روات زكرن ولد وان انحر و تكز يرز اوهو اتتلوار تيور اتوم 
لطَالِمِينَ )1١(‏ وَ مَرْيَم بت عِمْرانَ الّتِى أَخص نْتْ فَوجها قَنَمَحنا فيه مِنْ رُوجنا وَ صَدَّفّتْ بكلماتٍ رَبّها وَ كمه وَ كانت مِنّ الَْانتينَ 
05 (الفحرب 1/7 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ اى ييامبر! جرا جيزى را كه نخدا بر تو حلال كرده به خاطر جلب رضايت همسرانت بر 
خود حرام مى كنى؟! و خداوند آمرزنده و رحيم است. «7) خداوند راد كشودق سو كبدهاتاة را إدز امه كر تسهعوار ]| روشن 
ساخته؛ و خداوند مولاى شماست واو دانا و حكيم است. «"» [به خاطر بياوريد] هنككامى را كه ييامبر يككى از رازهاى خود را 
بدعفتى ان هعفر انون كنقلاوان متكاض كدنوى: ضارا انقا كرى و حداوتنه افيرش را ان أن كا دماعت قيس از انوا 
براى او بازكو كرد واز قسمت ديككر خوددارى نمود؛ هنكامى كه ييامبر همسرش را از آن خبر داد» كفت: (جه كسى تو را از 
اين راز آكاه ساخت؟) فرمود: (خداوند عالم و آكاه مرا باخبر ساخت!) 50" اككر شما [همسران ييامبر] از كار خود توبه كنيد [به 


نفع شماستء زيرا] دلهايتان از حق منحرف كشته؛ و اككر بر ضِدٌ او دست به دست هم دهيد. 


[كارى از بيش نخواهيد برد] زيرا خداوند ياور اوست و همجنين جبرئيل و مؤمنان صالحء و فرشتكان بعد از آنان يشتيبان اويند. 
«©» اميد است كه اككر او شما را طلاق دهدء يرورد كارش به جاى شما همسرانى بهتر براى او قرار دهد. همسرانى مسلمان» 
مؤمنء متواضعء توبه كارء عابد» هجرت كننده. زنانى غير باكره و باكره! «2) اى كسانى كه ايمان آورده ايد خود و خانواده 
خويش رااز آتشى كه هيزم آن انسانها و ستككهاست نككه داريد؛ آتشى كه فرشتكانى بر آن كمارده شده كه خشن و سخت 
كير ند و هركز فرمان خدا را مخالفت نمى كنند و آنجه را فرمان داده شده اند [به طور كامل] اجرا مى نمايند! 37 اى كسانى 
كه كافر شده ايد امروز عذرخواهى نكنيد, جرا كه تنها به اعمالتان جزا داده مى شويد! 8١‏ اى كسانى كه ايمان آورده ايد به 
سوى خدا توبه كنيد توبه اى خالص؛ اميد است إبا اين كار] يرورد كارتان كناهانتان را ببخشد و شما را در باغهايى از بهشت 
كه نهرها از زير درختانش جارى است وارد كند» در آن روزى كه خداوند ييامبر و كسانى را كه با او ايمان آوردند خوار نمى 
كقد؟ سردن حالق است كه تورشاق يشايشن انان وار سو راستشاة دو حر كت اسنت وو مق كود (برورد كاوااانووها زا 
كافل كن وهار شف كدانز بر مور انان الفا جاضيرا يا كفار ومتاففين يكار كن وين انان يفت يكيزا 
جايكاهشان جهنم است, و بد فرجامى است! 03١١‏ خداوند براى كسانى كه كافر شده اند به همسر نوح و همسر لوط مثّل زده 


استء آن دو تحت سريرستى دو بنده از 


بندكان صالح ما بودند» ولى به آن دو خيانت كردند وارتباط با اين دو [ييامبر] سودى به حالشان [در برابر عذاب الهى] 
نداشت» وبيه آنها كفته شده (وارد اتش شويد غمراه كسائى كه واردههى شوئد!) 40513و عتداوتد براق مؤمتان به عمسر فرعون 
ممّل زده استء در آن هنكام كه كفت: (بروردكارا! خانه اى براى من نزد خودت در بهشت بسازء و مرا از فرعون و كار او 
نجات ده و مرا از كروه ستمكران رهايى بخش!) 01١١‏ و همجنين به مريم دختر عمران كه دامان خود را ياك نككه داشت و ما 
رااز روح خود در آن دميديم؛ او كلمات يرورد كار و كتابهايش را تصديق كرد و از مطيعان فرمان خدا بود! 


آشنايى با سوره 
8*- تحريم [حرام و ممنوع ساختن] 


در آيه اول سوره؛ خداوند از ييامبرش كله و شكوه مى كند كه جرا براى جلب رضايت بعضى از همسرانشء آنجه را كه خدا 
بر او حلالل كرده؛ بر خود حرام مى كند. اين خطاب آميخته به عتاب و سرزنشء در واقع سرزنش بعضى از آن زنان بيغمبر 
است كه با رفتارشان باعث جنين عكس العملى از سوى ييامبر شدند. نقل شده كه موضوعء مربوط به روابط خانوادكَى بوده 
است. بعد از ادامه مطلب در جند آيه بعدىء با ذكرى از قيامت و عذاب دوزخ و دعوت به توبه» فرمان جهاد با كفار و منافقين 
و سختكيرى با آنان مى دهد و در يايان» به عنوان نمونه اى از همسران ناشايسته؛ از زن نوح و لوط ياد كرده و زن فرعون و 


حضرت مريم را به عنوان الكوهاى تعهد و ايمان و عمل و عفتء معرفى مى كند. سوره تحريم 


مدنى است و در سال ٠١‏ هجرى نازل شده و5١‏ آيه دارد. 


/ا. سوره الملىك 
سوره الملى 
بشم الله الَحْمنٍ الرّحِيم 


تاوت الدى بيو التلكه وخ على كل تو كوو 61 الدس علق العو وَ اْحياة لتتلو كم أَبكمْ أ خسن عَمَلا وَهُوَ الْعَِيرٌ الْعَفُور 

(" الَذِى حَلَقَ ربع تدماواتٍ طلباقاً ما ترى فى حَْقٍ الرَخْمنٍ مِنْ تَفاوْتٍ ازجع الْبصَ َ كَل ترى مِنْ قُطُورٍ (©) ثم ازجع اضر 
كَركيِنَ ينمَِثِ إِليِكك الْمِض #خايع و د عيده 8 ون ا الفناة اليا بمصابيخ و تجعَأناها روما اين وَ َتنا لَه 
عذاب الشعير (0)وَ ِل كفو يبه عذا هكم و ب نس الْمَصِيرْ (©) إذا َلقُوا فيها م سَمِعُوا لَه شَّهيقاً وَ جى تَفُورٌ (/) تكادٌ تَميرُ 
و انظ كلما قبا وخ أله حَزها ألم يكم نَدِيرٌ (8) قاو بلى د جاءنا َل دنا وفنا ما لله ئش ءِ إن 
َم إلا فى ضَلالٍ كبر (4) و قاوا لو كنا َعم أذ ذ قل ما كنا فى أضحاب المَعيرٍ ٠١ ١‏ فَاعَْوفُوا دهم شق حاب السَعير 
0 إن الِّينَيَْسَوْنَ به اليب لَهُْ مغْفرة و أخز كبرٌ 0170 و أَُِوا فلكم أو جروا به إِنّهُعَلِيٌ بذاتٍ الصّدُورٍ (05 أ لا 
يم تعن رعو حت الو ا قرا وفص لع ارح «(رلالاشرازي اكها واوا رتوار كر اشر نا 
مم مَنْ َنْ فى الصماء أن يَحيفَ يكم الْأْضٌ ذا هى تور (15) أم شم من فى التسماء أن يل عليكمْ حاصبا فسََلمُونَ كيق 
نَذِير 09 وَ لَقَدْ كذَّبَ الَّذِينَ مِنْ قَيلهغ فَكيِتَ كان تكير (0 أو لَمْ , روا إِلَى الطَير فَوَْهُمْ صافَّاتٍ 


وَ يَفْبِضْنٌ ما يب نَّ إلا الوحمد ِنّهَ بكل شَْءِ بَصِيرٌ (18) من هذا الذى ُو د كم يَنْصْرْكم مِنْ دُونٍ الرّخمن إن الْكافِرُونَ 
لا فى غَرُورٍ )٠١(‏ كن هذا النق يكم إن أشت كك ررْقه َلْ ليوا فى عُُوٌوَتقُورِ 2١‏ أ قَمَْ يَشيدى مُكبًا عَلى وَجْههِ أهفدى 


من يَْشى موي على صراط مُشتقيم (05 قل هو اذى أَنْمَاكمْ وَ جَعَلَ لم المع و الْأَبْصارَ وَ الفِْدَه قبلا ما مَشْكرُوقٌ (0) قل 
زَ 7 َك فى لض وليه أ ُحْشَوُونَ (16) و يَقُولُونَ متى هدًا الَْعدُ نكمُم صادقِينَ (20) قُلْ نما الِْلمُ ِنْدَ اللِّ و إِنّما 


- 


| 
] 


أ 


ناكو قي عتما 2 تلقث فو ان كَفوا وَل هذا اذى كتقم به تدعو 090 كل أرَأبٍْ إن أفلكيى الله 
من تين أذ تدا قن يج الكافزيق ين توذاب ليم 00ل و الوخد نّ آمَنّا به وَ عليه توكلنا ته داقر 6ه قو فى بلول 


هه الى 


- ُمْ إنْ أضبح ماؤكم عَْرا فَمَنْ بَأتِيكمْ بماء معين ٠(‏ (الملكك/:"). 


أ 


- 


مُبيين (59) قل أ 


5 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 2١١‏ يربركت و زوال نايذير است كسى كه حكومت جهان هستى به دست اوست.ء و او بر هر 
جيز تواناست. 25١‏ آن كس كه مركك و حيات را آفريد تا شمارا بيازمايد كه كدام يكك از شما بهتر عمل مى كنيد واو 
ا ل ا ا ا 
تضادٌ و عيبى نمى بينى! بار ديكر نككاه كن, آيا هيج شكاف و خللى مشاهده مى كنى؟! 250 بار ديكر [به عالم هستى] نككاه كن؛ 
سرانجام جشمانت إدر 


جستجوى خلل و نقصان ناكام مانده] به سوى تو باز مى كردد در حالى كه خسته و ناتوان است! «0) ما آسمان يايين [نزديكك] 
را با جراغهاى فروزانى زينت بخشيديم, و آنها |- شهابها] را تيرهايى براى شياطين قرار داديم» و براى آنان عذاب آتش فروزان 
فراهم ساختيم! «# و براى كسانى كه به يرورد كارشان كافر شدند عذاب جهنم استء و بد فرجامى است! 07 هنكامى كه در 
آن افكنده شوند صداى وحشتناكى از آن مى شنوندء و اين در حالى است كه بيوسته مى جوشد! 8١‏ نزديكك است [دوزخ] از 
شدّت غضب ياره ياره شود؛ هر زمان كه كروهى در آن افكنده مى شوندء نكتهبانان دوزخ از آنها مى يرسند: (مكر بيم دهنده 
الهى به سراغ شما نيامد؟!) «4) مى كويند: (آرىء بيم دهنده به سراغ ما آمدء ولى ما او را تكذيب كرديم و كفتيم: خداوند 
ه ركز جيزى نازل نكرده؛ و شما در كمراهى بزركى هستيد!) 0٠١١‏ و مى كويند: (اكر ما كوش شنوا داشتيم يا تعمّل مى 
كرديم؛ در ميان دوزخيان نبوديم!) اينجاست كه به كناه خود اعتراف مى كنند؛ دور باشند دوزخيان از رحمت خدا! )١7١‏ 
[انا] كساتن كد انازوؤود كاز كان در تهان:هى ترسية» سلما انرق واناذاقن يور كل اوتنا 8 كنعاز هوه ايان كيتنا 
آشكار [تفاوتى نمى كند].ء او به آنجه در سينه هاست آكاه است! «18) آيا آن كسى كه موجودات را آفريده از حال آنها آ كاه 
نيست؟! در حالى كه او [از اسرار دقيق] باخبر و آكاه است! 08١‏ او كسى است كه زمين را براى شما رام كرد» بر شانه هاى آن 


3 2خ‎ ٠. ف‎ ٠ 3 ٠ ٠ 
راه برويد واز روزيهاى خداوند بخوريد؛ و با زكّشت و اجتماع همه به سوى‎ 


اوست! آيا خود رااز عذاب كسى كه حاكم بر آسمان است در امان مى دانيد كه دستور دهد زمين بشكافد و شما را فرو 
برد وبه لرزش خود ادامه دهد؟! )١7«‏ يا خود وا از عَدَانِ خخداوتد اسماق :در اماقم دانيذ كه تتدبادى ير ان سكريزه برشا 
فرستد؟! و به زودى خواهيد دانست تهديدهاى من جكونه است! )١8«‏ كسانى كه بيش از آنان بودند [آيات الهى را] تكذيب 
كردندء اما [ببين] مجازات من حكونه بود! )١94«‏ آيا به يرند كانى كه بالاى سرشان استء و كاه بالهاى خود را كسترده و كاه 
جمع مى كنندء نكّاه نكردند؟! جز خداوند رحمان كسى آنها را برفراز آسمان نكنّه نمى دارد» جرا كه او به هر جيز بيناست! 
آيااين كسى كه لشكر شماست مى تواند شما را در برابر خداوند يارى دهد؟ ولى كافران تنها كرفتار فريبند! «271) يا آن 
كنيى كشما واووزق مئ دهد) :كر رؤوزتقوئزا بازذاوه [خه كبتى مى تواتك باز شنارا تافيق كند 1١]‏ ولى آنها درس ر كشو 
فرار از حقيقت لجاجت مى ورزند! 0277 آيا كسى كه به رو افتاده حركت مى كند به هدايت نزديكتر است يا كسى كه راست 
قامت در صراط مستقيم كام برمى دارد؟! 39 بككو: (او كسى است كه شما را آفريد و براى شما كوش و جِشْم و قلب قرار 
ذاد؛ اننا كمتر سباسكرارفق:نى كنيد!) 722 بكرة (او كسقى'است كة شما را در 'زمين آفركد وئة سوئ او ميحشون فى شويذ!) 
0 آنها مى كويند: (اكر راست مى كوييد اين وعده قيامت جه زمانى است؟!) 799) بكو: (علم آن تنها نزد خداست؛ و من 


فقط بيم دهنده آشكارى 


هستم!) 330 هنكامى كه آن [وعده الهى] را از نزديكك مى بينندء» صورت كافران زشت و سياه مى كردد؛ و به آنها كفته مى 
شود: (اين همان جيزى است كه تقاضاى آن را داشتيد)! 180 بكو: (به من خبر دهيد اكر خداوند مرا و تمام كسانى را كه با 
من هستند هلاكك كندء يا مورد ترخم قرار دهدء جه كسى كافران را از عذاب دردناكك يناه مى دهد؟!) 79 بكو: (او خداوند 
رحمان است ما به او ايمان آورده و براو توكل كرده ايم؛ و به زودى مى دانيد جه كسى در كمراهى آشكار است]) 00 
بكو: (به من خبر دهيد اكر آبهاى [سرزمين] شما در زمين فرو رودء جه كسى مى تواند آب جارى و كوارا در دسترس شما 


قرار دهد؟!) 

آشنايى با سوره 

/ا2- ملكك [فرمانروائى] 

فرمانروائى و حكومت در دست خداى تواناست. با اين فراز» سوره شروع مى شود. از خداوند و خلقت زمين و آسمان و 
حيوانات» سخن مى كويدء و از روز قيامت و ياداش و كيفرء و نعمت و نقمت خدا ياد مى كند. هدف كلى سوره؛ بيان ربوبيت 


و تدبير عام خداوند نسبت به عالم است. اين سوره؛ بعد از سوره طور» در سال بعثت در مكه نازل شده است و ٠‏ أيه دارد. 


به خواندن اين سوره» زياد سفارش شده است به سوره «تباركك » هم معروف است 


64. سوره القلم 

سوره القلم 

بشم الل الرَحمنٍ الوَحيم 

ن و الْقَلَمٍ وها يَِطوُونَ )١(‏ ما أنْتَ ينغمه رَبك بِمَجْنُونٍ () و إِنَّ لَك لَأجرا عب : مَْنُونٍ () و نُك لعلى خُلْتٍ عَظِيم (6) 
صر وَيُِصِرُونَ (5) بكم افون (© إن وبكك هو ألم بمئ ضَ ل عَنْ سبيله و و ْله بِالْمَهتَدِينَ () قلا تلع الْمكذَيينَ 


(0 وَدُوا لو دِْنُ فيدجِنُوَ (4) و لا- تطغ كل حللافٍ مَهِين ٠١ ١‏ هَمَازٍ مَشَّاءِ نِم )1١(‏ ماع للخو ؛ مد أنيم (17) عت بعد 
ذلك ر زنسم 008 أن كان ذا مالٍ وَ لد بَنِينَ )١(‏ إذا تثلى عَلَيْهِ آياننا قال أساطة الأولية (0) سَنْسِمَهُ عَلَى الْحوطوم (08 إِنَا نامع 


او ا ا ره مضيجين 5010لا 3 َشتَقيُونَ (18) فَطافٌ عَليِها طائِفٌ مِنْ رَبك وَهُمْ نائِمُونَ (19) 
000 ضبحث كَالصرِيم ١ ١‏ قتنادوا مُصْبحِينَ (11) أن اغْمدُوا على حَربْكم إِنْ كنم صارِمِينَ (01 فَانطَقُواوَ هُمْ يََحاقُونَ (05 أَنْ 


دخ ُلنّهَا اليؤم عليكُمْ مد كين (16) وعدا على عد قاوريق (00) لما ذه قالُوا إن انون (9) بل شن مخزوقوق 000 


قال 0 


هه 


قل لَكم لَؤ لا تم بَحُونَ (18) قالُوا سبِحانَ رَبّنا إِنَا كنا ظالِمِينَ (04 تَأقْبِلَ بض هُمْ عَلى بَغض يَتَلاوَمُونَ (0" قالُوا يا وَيْلنا نا كنا 
اين )2١(‏ تغسى وبا أن بدا حيرا ينها إن إلى بها راطبون (8-1 ذلك الهذاب و لعذاب الآخرء أخز لو كائوا مون 0-0 
إن لِْمتِّنَ د ديهم جات اليم (006 أ قنَجعَلٌ الْمَِلِمِينَ كَالْمَخِرمِينَ (د”) ما لكمْ كي تَخكمُون (*0 أم لكم كتابٌ فيه 
تذؤقوة (/8) إن لك ع فيه لما تيون (م0 َم لكم يمان يدا بال إلى يذم امه إن لكم لما تحكموت 09 سَلمُم يم 
يذلك زَعِيمٌ ٠(‏ 06 أم لهُم شرَكاء نوا ب بش رَكائِهم إِنْ كانوا صادِقِينَ (1©) رَوْمَ ككرت عن ساق و يدعو ونَ إِلَى السُحْجَودٍ قلا 
يَسْتَطِيعُونَ (87) خاشتعة أَْصِارُمُةٍ رهفُمْ ِل وَهَدْ كانوا مٌدْعَوْنَ إَِى الود وَ هم سالِمُونَ (6) قَدَرْنِى و مَنْ يكذَبٌ بهذا 
الْحَدِيثِ سََمدِجهعْ من حَِتُ لا يَلمُونَ (00) و أنلى َه إِنّ كيدى مين (05) أم تسلهع أخرا هع بن مفرم متقُونَ (*6 آم 
عِنْدَهُم اليب فَهُمْ يحون (61) فَاطْبرُ يكم كك ولا تن كصاحب اتوت إِذْ نادى و هُوَ مَكَظُومٌ (68) لؤلا أن تَدارَكة 
نغمة من رَبْهِ لبس بالْعراء و هُوَ مَذْمُومٌ (؟) فَاجْتباة رَيْهُ َجعلهُ ِنَ الصّالِحِينَ (00) و إنْ يِكاة الِّينَ كمَرُوا لَيْلِقُوتَك بأبْصارجْ 
ها كوا لذّكْر وَ يَقُوُوتَ إِنّهُلمَشِتُونٌ (01) و ما مو إِلّ د المي (05) (القلم/81). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده نكا شكن ١١)ان»‏ سو كند به قلم و آنجه مور يسكت از كيه فحبيكة روود كارك ثى بتجدون نيستى» )7١‏ 


و براى تو ياداشى عظيم و هميشكى است! «6» و تو اخلاق عظيم و برجسته اى دارى! 


«0) وبه زودى تو مى بينى و آنان نيز مى بينند؛ 12 كه كدام يكك از شما مجنونند! 07 يرورد كارت بهتر از هر كس مى داند 
جه كسى از راه او كمراه شده؛ و هدايت يافتككان را نيز بهتر مى شتاسد! «8) حال كه جنين است از تكذيب كتند كان اطاعت 
مكن! أنها دوست دارند نرمش نشان دهى تا آنها [هم ] نرمش نشان دهند [نرمشى توأم با انحراف از مسير حق]! 03٠١١‏ و از 
كنق: كه سيان ين و كنك راذا م" كته وبرسة اسث اطاعت م65 )١10‏ كسى كه سيان غتخوست وية حيبق مذ و خيلا من 
كندء 1١‏ و بسيار مانع كار خير» و متجاوز و كناهكار است؛ »١*‏ علاوه بر اينها كينه توز و يرخور و خشن و بدنام است! )١5(‏ 
مبادا به خاطر اينكه صاحب مال و فرزندان فراوان است [ازاو ييروى كنى |! )١6(‏ هنكامى كه آيات ما بر او خوانده مى شود مى 
كويد: (اينها افسانه هاى خرافى ييشينيان است!) )١2«‏ [ولى] ما به زودى بر بينى او علامت و داغ ننكك مى نهيم! ١6‏ ما آنهارا 
آزموديم» همان كونه كه (صاحبان باغ) را آزمايش كرديم, هنكامى كه سوكند ياد كردند كه ميوه هاى باغ را صبحكاهان 
[دور از جشم مستمندان] بجينند. 18 و هيج از آن استثنا نكنند؛ «9) اما عذابى فر اكير [شب هنكام ] بر [تمام] باغ آنها فرود 
آمد در حالى كه همه در خواب بودند, 0750١‏ و آن باغ سرسبز همجون شب سياه و ظلمانى شد! )"١١‏ صبحكاهان يكديكر را 
صدا زدند» 07 كه به سوى كشتزار و باغ خود حركت كنيد اككر قصد جيدن ميوه ها را داريد! 277 آنها حركت كردند در 
حالى كه 


آهسته با هم مى كفتند:) 36 (مواظب باشيد امروز حتى يكك فقير وارد بر شما نشود!) «8) [آرى] آنها صبحكاهان تصميم 
داشتند كه با:قدرت أن مستمندان جل و كيرئ كتتذ. .123 هتكامى: كه [ؤارد باغ شدند و] آن را ديدند كفتند: (حقَاً) ما كمراهيم! 
0 [آرى» همه جيز از دست ما رفته] بلكه ما محروميم!) 0378 يكى از آنها كه از همه عاقلتر بود كفت: (آيا به شما نككفتم جرا 
تسبيح خدا نمى كوييد؟! 079 كنتند: (منزّه است يرورد كار ماء مسلّماً ما ظالم بوديم!) 00١‏ سيس رو به يكديكر كرده به 
ملامت هم يرداختندء «'” [و فريادشان بلند شد] كفتند: (واى بر ما كه طغيانكر بوديم! 379 اميدواريم يرورد كارمان [ما را 
ببخشد و] بهتر از آن به جاى آن به ما بدهد, جرا كه ما به او علاقه منديم!) 0" اين كونه است عذاب [خداوند در دنيا]» و 
عذاب آخرت از آن هم بزركتر است اكر مى دانستند! «06 مسلماً براى برهي زكاران نزد برورد كارشان باغهاى بر نعمت بهشت 
است! 38١‏ آيا مؤمنان را همجون مجرمان قرار مى دهيم؟! و6 شما را جه مى شود؟! جككونه داورى مى كنيد؟! «ل/*” آيا 
كتابى داريد كه از آن درس مى خوانيد .78 كه آنجه را شما انتخاب مى كنيد از آن شماست؟! «9” يا اينكه عهد و ييمان 
مؤكد و مستمرّى تا روز قيامت بر ما داريد كه هر جه را حكم كنيد براى شما باشد؟! 260٠‏ از آنها بيرس كدام يكك از آنان 
جنين جيزى را تضمين مى كند؟! "١١‏ يا اينكه معبودانى دارند كه آنها را شريكك خدا قرار داده اند [و براى آنان شفاعت مى 


كنند]؟! اكر راست مى كويند معبودان خود را بياورند! 67 [به خاطر بياوريد] 


روزى را كه ساق ياها [از وحشت] برهنه مى كردد و دعوت به سجود مى شوندء اما نمى توانند [سجود كنند]. «5#» اين در 
حال اسع عه سوقان |10 كلظ سورسارس] بدني افسادم ولق و وار وخردشناق وا قراك فمة انبا سفن لانن 
دعوت به سجود مى شدند در حالى كه سالم بودثد [ولى امروز ذيكر تواتايى آن .را ندارند]! 68" اكنون مرا با آنها كه اين 
سخن را تكذيب مى كنند واكذار! ما آنان را از آنجا كه نمى دانند به تدريج به سوى عذاب بيش مى بريم. «198 و به آنها 
مهلت [بازكشت] مى دهم؛ جرا كه نقشه هاى من محكم و دقيق است! «68» يا اينكه تو از آنها مُزدى مى طلبى كه يرداختش 
برائ آنها سكين است؟! 67و يا اسرار غيب ترد اتهاستاو أن راهى تورسهد [وبه يكديكر هئ دهعدد] 19 رباع اكنون كه نين 
است صبر كن و منتظر فرمان يرورد كارت باشء و مانند صاحب ماهى [- يونس] مباش [كه در تقاضاى مجازات قومش عجله 
كرد و كرفتار مجازات تركك اولى شد] در آن زمان كه با نهايت اندوه خدا را خواند. «59"» واكر رحمت خدا به ياريش نيامده 
بود» [از شكم ماهى] بيرون افكنده مى شد در حالى كه نكوهيده بود! 140١‏ ولى يرورد كارش او را بركزيد و از صالحان قرار 
داد! )0١١‏ نزديكك است كافران هنكامى كه آيات قرآن را مى شنوند با جشم زخم خود تو رااز بين ببرند» ومى كويند: (او 
ديوانه است!) «87) در حالى كه اين [قرآن] جز مايه بيدارى براى جهانيان نيست! 


آشنايى با سوره 


مع- قلم 


در آيه هاى اول سوره؛ خدا به «قلم » و «آنجه مى نويسند)» سوكند ياد كرده است. سوكند به قلم و 


نوشتهه از دين ييامبرى كه «امى » و درس ناخوانده است. و در ميان قوم خود از سوى مخالفين به جنون و ديوانكى متهم شده. 
اعجاز ديكرى از آيات قرآنى است. بعد از سوره «علق » نازل شده و بعضى كفته اند كه دومين سوره نازله است. اين سورهء 
ضمن دفع اتهام جنون از ييامبر و تاكيد روى رسالت اوء فرمان اعراض از آنان را مى دهد. بعد از مقدارى بيان آخرت و بهشت 
و كيفرهاء فرمان صبر و استقامت مى دهد. آيه معروف «و ان يكاد ...» كه براى دفع نظرهاى بد است در آخر اين سوره مى 


باشد. 87 آيه دارد و در اوائثل بعثت در مكه نازل شده است. 


8.سوره الحاقه 


سورهة الحاقه 


بشم الل اومن الوَحِيم 


العاقة 0 ها اتضاتة 1099و ها أذراك ها الصافة (0) كِذَيَتْ قود وَعَادٌ الْقارعَهِ (©) فَأَعَا كه مَودُ فأَهْلَكُوا بالطاغيه ه(0 وَ أَمًا عادٌ 
كوا ريح صَرْصَِ عاتيه (*) وها علتِهِمْ تربع لال و َمائبة آَم حشوما فى الْقََْ فيها ص زعى كَأنَهُْ أغجا َخلٍ خاويه 
0 ككل تر ليع نون بإفة 100و جاه بوزكوة ومن قله وَ الْمؤْتَفِكاتُ بالْخالقه (9) ؟ ف قَعَصًَا رَسُولَ ربع فَأُحَدّهُعْ أَحْدَةٌ رابيهُ ٠(‏ 6 
إن لَمَا طَعَى الْماءٌ ؛ ناكم فى الْجاريه )١(‏ لَِجعلها لحم تذكرة و تيه أذ واي 11 تَإذا ني فى الصُورٍَفْحَُ واجدة (15) و 
مت الَوْضٌ و الْجبال 13 واحَدَءَ (16) فَيوْمَيَذٍ وَقَعَتِ الْواقِعَة (10) و انَْهّتِ السَماءُ فَهى يَوْمَعَذٍ واهية (0 و الْمَلَك 
على أذجائها و يل عَؤْضَ رَبك َوْهُْ يَؤمئذٍ تَمابة (10) يَؤميذ ُْضُونَ لا تَحفى نكم خافية (08) َم من أوتى كاب يتمينه 
َيقُولٌ هاؤمٌ اقَْوَا كتايية (14) إِنّى طَتَنْتٌ أَنّى مُلاقٍ 


حسابية "١ ٠(‏ فَهُوَ فى عِيشّهِ راضديَهِ (11) فِى جَنّهِ عاليه (11) قطوفها دانية 0 أكلوا و اشْرَبُوا نيت بما أَسلَفكُمْ فى الام اْخاليه 
208 أكامق أري كنات بحماله نول ينا لي ل وت كتاية (00) و لم أَذرٍ ما جسابية (18) يا لَينّها كانت الْمَاضِدَيَةَ (77) ما 
أغْنى عَنّى مالية (14) ملك عَنّى شأطانية (19) حَدُوة ُو ١‏ فوم الع حار 10م قر فى يلول ذوفيا يفقرة زياع 
كاشلكرة 4 00 إِنَّهُ كان لا ين بال ايم (05) و لا : 06 عل بعاد امناو (1ااقلس الاجر جانا كيج رد وسار 
لام جين (68) لا بَأكله إلا حاب 00 قلا أفيم بم نِصِروَ (5) و مالا مِِرُون 05 إِنه ول َُولٍ كريم )©٠ ١‏ وما 
هُوَ بقَوْلٍ شاعر فيلا ما تُؤْنُونَ )6١(‏ وَ لا بِقَوْلٍ كاهن قَلِيلا ما تَذَّكَرُونَ (؟6) تَنْزِيلٌ مِنْ رَبٌّ الْعالَمِينَ (©) و لَو ؟ مول علينا فض 
اويل (©© لََتمدْنا ِنْهُ اين (60) كُمْ لمطفنا نه الْوَتِينَ (9) قما نكم مِنْ أي عَنْهُ حاجزينَ (/6) و إِنّهُلوذْكرة للْمَقِينَ 
(68) و إِنَا َعم أنّ منكع مَك دَبينَ (69) وَ إِنَّهُ لَحسرَة عَلَى الكافرين (00) و إِنّهُ َحقٌ اليقين )0١(‏ فَسَبِخ باشم رَبك الْعَظِيم (07) 
(الحاقه/87). 1 1 ْ 


ترجمه آيت الله مكارم شيرازى 


به نام خداوند يخشنده بخشا بشكر. )١١‏ [روز تاخر زى است 0 شود! )7١«‏ جه روز شدني 0١!‏ ود 
به نام خداوندك ب بخشا د »١‏ [روز رستاخيز] روزى ا كه مسلما واقع مى شود! ؟) جه روز واقع شدنى! 0" وانو 
جه مى دانى آن روز واقع شدنى جيست؟! 50 قوم (ثمود) و (عاد) عذاب كوبنده الهى را انكار كردند [و نتيجه شومش را 
د بدند !! «8) اما قوم (ثمو د) با عذا ش هلاكك شدند! (©) وامّا قوم (عاد) با تندبادى طغيان 

ب قوم (تمود) با عذابى سر و اما فوم با تنديادى طغي 


و سرد وير صدا به هلاكت رسيدند» 07 [خداوند] اين تندباد بنيان كن را هفت شب و هشت روز يى در يى بر آنها مسلط 
ساختء [و اكر آنجا بودى] مى ديدى كه آن قوم همجون تنه هاى يوسيده و تو خالى درختان نخل در ميان اين تند باد روى 
زمين افتاده و هلاكك شده اند! 8١‏ آيا كسى از آنها را باقى مى بينى؟! «4) و فرعون و كسانى كه بيش از او بودند و همجنين 
اهل شهرهاى زير و رو شده [حقوم لوط] مرتكب كناهان بزركك شدندء 3٠١١‏ و با فرستاده يرورد كارشان مخالفت كردند؛ و 
خداوند [نيز] آنها را به عذاب شديدى كرفتار ساخت! 01١١‏ و هنككامى كه آب طغيان كرد, ما شما را سوار بر كشتى كرديم 
159 خا آن را وسيله تذ كرى براى شما قرار دهيم و كوشهاى شنوا آن را دريابد و بفهمد. «1) به محض اينكه يكك بار در 
(صور) دميده شودء «15) و زمين و كوه ها از جا برداشته شوند و يكباره در هم كوبيده و متلاشى كردند, «18) در آن روز 
(واقعه عظيم) روى مى دهدء «18 و آسمان از هم مى شكافد و سست مى كردد وفرو مى ريزد! 210 فرشتككان در اطراف 
آسمان قرار مى كيرند [و براى انجام مأموريتها آماده مى شوند]؛ و آن روز عرش يروردكارت را هشت فرشته بر فراز همه آنها 
حنم فى كنك 160:1 ذو ]ان رو همك يه نشكاة بد عر فيه هن شوب وخر ان كازهاق. شما بنهان تم ماند! :0 اتيس 
كن كدتامة افمالكن وا مستت راسسه دهن رامشت سادق ونافات افراد من يد كد ززاى :اهل تحترا ]نام اعمال مرا 


بكيريد و بخوانيد! 030١‏ من 


يقين داشتم كه [قيامتى در كار است و] به حساب اعمالم مى رسم!) 3١‏ او در يكك زندكى [كاملا] رضايتبخش قرار خواهد 
داشت»ء «77) در بهشتى عالى, «2377 كه ميوه هايش در دسترس است! «75) [و به آنان كفته مى شود:] بخوريد و بياشاميد كوارا 
در برابر اعمالى كه در ايَام كذشته انجام داديد! «70) اما كسى كه نامه اعمالش را به دست جيش بدهند فى كووك! (اى كاش 
هركز نامه اعمالم را به من نمى دادند. «78) و نمى دانستم حساب من جيست! 077 اى كاش مركم فرا مى رسيد! «78) مال و 
ثروتم هركز مرا بى نياز نكردء «14) قدرت من نيز از دست رفت!) «0*”" او را بككيريد و دربند و زنجيرش كنيد! 131١‏ سبس او را 
در دوزخ بيفكنيد! :"2 بعداو را به زنجيرى كه هفتاد ذراع است بسنديك؛؟ ”8 جرا كه او هركز به خداوند بور كف اسان تمن 
آورد 06١‏ و هركز مردم را بر اطعام مستمندان تشويق نمى نمود؛ 2736١‏ از اين روامروز هم در اينجا يار مهربانى ندارد. 9" و 
نه طعامى» جز از جركك و خون! «/*2 غذايى كه جز خطاكاران آن را نمى خورند! 237 س وكند به آنجه مى بينيد» 2379١‏ و آنجه 
تمن بينين؛ 1293 كه ابن قران. كفشار زسول بز ركوازئ اشخه 0211و كفتةشاغرى تست :اما كمتر انمان مى. اوريد! نواه 
كفته كاهنى» هر جند كمتر متذكر مى شويد! © كلاسمى است كه از سوى يرورد كار عالميان نازل شده است! 689 اككر او 
سخنى دروغ بر ما مى بستء 78" ما او را با قدرت مى كرفتيم» «68» سيس ركك قلبش را قطع مى كرديمء 051١‏ و هيج كس از 


شما نمى توانست از [مجازات] او مانع 


شود! «68» و آن مسلماً تذكرى براى برهي زكاران است! «9 و ما مى دانيم كه بعضى از شما [آن را] تكذيب مى كنيد! 00١‏ و 


آن مايه حسرت كافران است! 8١١‏ و آن يقين خالص است! )875١‏ حال كه جنين است به نام برورد كار بزركت تسبيح كوى! 
آشنايى با سوره 
8 حاقه |[ آنجه سزاوار و مسلم ووحق است] 


«حاقه » يكى از نامهاى قيامت است. قاطع و كوبنده و حتمى و بى كمترين ترديد؛ و اساسا خود قيامت» حق است و بدون معاد 
زندكى و آفرينش و حياتء يوج و لغو خواهد بود. اين كلمه؛ در سه آيه اول سوره تكرار شده و سيس به توصيف قيامت» و 
امت هاى كذشته و باز هم قيامت و وحى نبوى برداخته است. در روايات آمده كه اين سوره درباره على (ع) نازل شده. او هم 
حقى بود كه تكذيب كنند كان و مخالفينى داشت. اين سوره آهنكين و يرطتين با 07 آيه در سالهاى ”يا * بعثت در مكه نازل 


شده است. 

٠لا.‏ سوره المعارج 
سوره المعارج 

يشم الله الرَحْمنٍ الوَحيم 


سَأَلَ سائِلٌ بعذاب واقع )١(‏ لِلْكافِرينَ َس لَهُ داقع (1) مِنّاللِّ ى المعارج (©) تَغْر الْملائكة وَالزو إلى يزم كان ونداره 
م ل ل 7 وَ تكوة الحال 
كَالْعِوْنٍ (5) و لا سل حي حبميماً 0١(‏ يَصَرُوتهع بود مجر لو يَِْى مِنْ عَذَاب يَؤمِيِذٍ نيه (11) و صاجبته و أَخيهِ (015 3 
فح ليه الى نويه 01 و َنْ فى الْأَْضٍ جميعاً ثم يجيه (15) كَل ها للى (08) َه لِنُوى (1) تَدْعُوا مَنْ ديو وَتَوَلَى 
010 وَ جَمَمَ فَأَؤْعى (18) إِنَّ الْإنْسِانَ خلِقَ َلّوعاً (1) إذا مسَهُ الشَُّ جرُوعاً )٠١(‏ و إذا مسهُ الْحَيِرٌ منُوعاً 01١1‏ إلا الْمصَلَينَ (؟) 
لذِنَ مع على صَلاتِهغ داثو نَ 0 و الّذِينَ فى أَموالِهم عق مَعلُوم (6) لِلسَائلٍ َ الْمخرُوم (10) و الَّينَ بُصَدٌ ذَقُونَ ؤم اين 
(052 و 


الزين هم نين عذابٍ ربو فقوت 30000 عذات بهم غيز عأمونٍ (301 الزين خم روجهم حافطوة (14) إلا على أزواجيم 

أؤما تلكث أَيِمائهُع فَإنَهُمْ + ومن ١‏ الى وده نك ولك ملقو (6 و لين مع أطوم و عدج 
راعُونَ (71) و الَِينَ هُمْ بتّهاداتِهم نكر 0 والديق ا على صلدنية م يُحافطُونَ (76) أوليكك فى جنّاتِ مُكْرَمُونَ (0”) قَما 
اه عَنٍ الفّسالٍ ِزِينَ 00 أ يَطمع كل امي مه أن مدحَلَ جه تَعِيم (0 كلا 
نا َلَفْناهُم مما يَعلَمُونَ (09) قلا أَقُسمُ برب الْمشارِقٍ و المغارب إن لقادِرُونَ (:؟) على أن بِدّلَ حيرا مِنّهُ و ما نحن نوين 
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(61) شَذَرْهُمْ يَحْوظًوا يليوا حائى بلاقو يَؤمهم الى يُوعدُونَ (1*) بؤم يخجون ون الأحجوداث ث ستراعا كأَئْهُْ إلى صب 
يُوفِضُونَ (0©) خاشِعة أَبْصارٌهُم تَوْهَقهُع وْلّهُ ذلك الْيومٌ الّذِى كانُوا يُوعَدُونَ (66) (المعارج/68). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ تقاضا كننده اى تقاضاى عذابى كرد كه واقع شد! 7١‏ اين عذاب مخصوص كفران 
استء و هيج كس نمى تواند آن را دفع كند» 0 از سوى خداوند ذى المعارج [- خداوندى كه فرشتكانش بر آسمانها صعود 
و عروج مى كنند!! ©" فرشتكان و روح [- فرشته مقرّب خداوند] به سوى او عروج مى كنند در آن روزى كه مقدارش ينجاه 
هزار سال است! «©) يس صبر جميل يبشه كن» «2 زيرا آنها آن روز را دور مى بينند» «7) وما آن را نزديكك مى بينيم! 4١‏ 
همان روز كه آسمان همجون فلز كداخته مى شودء «4) و كوه ها مانند يشم رنكين متلاشى خواهد بود» 0٠١١‏ و هيج دوست 


صميمى سراغ 


دوسكش وااتمى كبرة! 11 انها را سافان مى ذهند [ولئدشر كس كرفمان كان عويش اميت اسان ات كه كتيكاز 
دوست مى دارد فرزندان خود را در براير عذاب آن روز فدا كندء «؟١)‏ و همسر و برادرش راء )١15«‏ و قبيله اش را كه هميشه از 
او حمايت مى كردء «15) و همه مردم روى زمين را تا مايه نجاتش كردند؛ «18) اما هركز جنين نيست [كه با اينها بتوان نجات 
يافت» آرى] شعله هاى سوزان آتش استء )١18«‏ دست و يا و يوست سر را مى كند و مى برد! )١79«‏ و كسانى را كه به فرمان 
خدا يشت كردند صدا مى زندء «18) و [همجنين آنها كه] اموال را جمع و ذخيره كردند! 0190 به يقين انسان حريص و كم 
طاقت آفريده شده استء 7١١‏ هنكامى كه بدى به او رسد بيتابى مى كندء 073١١‏ و هنكامى كه خوبى به او رسد مانع ديكران 
مى شود [و بخل مى ورزد]ء )277١«‏ مككر نمازكزاران» 277 آنها كه نمازها را بيوسته به جا مى آورندء 2*9 و آنها كه در 
اموالشان حق معلومى است ... 28١‏ براى تقاض اكننده و محروم, 32 و آنها كه به روز جزا ايمان دارند» «597) و آنها كه از 
عذاب يرورد كارشان بيمناكند» «78) جرا كه هيج كس از عذاب يرورد كارش در امان نيست» «4”» و آنها كه دامان خويش را 
[از بى عفْتى] حفظ مى كنندء 00 جز با همسران و كنيزان [كه در حكم همسرند آميزش ندارند]؛ جرا كه در بهره كيرى از 
اينها مورد سرزنش نخواهند بود! 07*١١‏ و هر كس جز اينها را طلب كندء متجاوز است! 2337١‏ و آنها كه امانتها و عهد خود را 
رعايت مى كنند» و*” و آنها 


كه با اداى شهادتشان قيام مى نمايند» «236 و آنها كه بر نماز مواظبت دارند» 278١‏ آنان در باغهاى بهشتى [يذيرايى و] لاقي 
داشنه مى شوتك. #2 ابخ كافران واه مى شود كبا سرغت ثزد تو.هى آيثك :لها اذ واسنث و ييه كروه كروة [و 
آرزوى بهشت دارند]! «238 آيا هر يكك از آنها إبا اين اعمال زشتش] طمع دارد كه او را در بهشت ير نعمت الهى وارد كنند؟! 
هركز جنين نيست؛ ما آنها را از آنجه خودشان مى دانند آفريده ايم! 0١‏ سوكند به يرورد كار مشرقها و مغربها كه ما 
قادريم © كه جاى آنان را به كسانى بدهيم كه از آنها بهترند؛ و ما هركز مغلوب نخواهيم شد! 75١‏ آنان رابه حال خود 
واكذار تادر باطل خود فرو روند و بازى كنند تا زمانى كه روز موعود خود را ملاقات نمايند! «©» همان روز كه از قبرها به 
سرعت خارج مى شوند» كُويى به سوى بتها مى دوند ... 5 در حالى كه جشمهايشان از شرم و وحشت به زير افتاده» و يرده 


اعواز ذلشدى كخوارض اتباتر ا يوفائقه ااانه هنان روزى ابت كديه انها وعنة دانهحى هذا 
آشنايى با سوره 
-٠‏ معارج [نردبان هاء رتبه هاى بالا برنده] 


در آيه "و 6, از خخدا با نام «صاحب معارج » ياد شده است كه فرشتكان و روح به سوى او بالا مى روند. آرى خداوند؛ براى 
معراج و تعالى وجودى انسانها برنامه هاى تربيتى فراوانى (در تكوين و تشريع) قرار داده است. محور اصلى سوره» روى قيامت 
و معاد است و اين اصل اعتقادى د كر كونساز و تربيت كننده به عنوان عاملى جهت كنترل و تقوا معرفى شده 


ست. 58 آيه دارد و در اوائل بعثت در مكه نازل شده است. 


/. سورهة نوح 
سوره فوح 
بشم الله الَحْمنٍ اليم 


تنا وحاً إلى قَوْمه أن أن تَؤمكك من قَلٍ أن بأ ُ هم عَذابٌ ألم )١(‏ قال يا قَوْم إِنى لَكم َذِيد مُبِينَ (1) أَنِ اغيدُوا الله و 
نوه و أَِيعونٍ (©) يَف لم من ذُنُوبكمْ وَيُوَخوكُمْ إلى أجل هد مُسّى إن أجل الله إذا جاه لا وح َو كم ُو (6) قال وب 
إنّى دَعَوْتٌ قَؤيى ليلا وَ تّهاراً (0) قَلَمْ يَرَهُعْ دُعائى إل فراراً (© و إ ى كلما دَعَوَْْ لتر لَه جَعلُوا أصابعهَم هُمْ فى آذَانِهم وَ 
ا يه إلى دَعَوْتهُمْ جهاراً (0) ثم إنَى لت لَهُعْ و أُسرذتُ لهم إشرارا (4) تقلت 

توا ربكم إِنّهُ كان عَفَارا ( "٠١‏ بِسِلٍ الّماء عََكُمْ مذراراً )1١(‏ و يُدِدْكمْ بأموال وَ بَنِينَ و يَجعَلْ لَكمْ نّاتِ و و ع لَكم 
507 رون لله قار (15) و كذ لقم أطوارا 015 أ لم ” يرا كيف حَلَقّ الله 4 ع ساو 000 وجح 
ار هن ورا و جََلَ الشف بيراجاً (1) و الله بتكم من الْرْضٍ تبات 00 كم يعدم فيها و يكم إخراجاً (0140 و ا 
ججكيلَ لم الْأَدْضَ بساطاً (15) لتنئُكوا ينها سبلا فجاجأً )1١(‏ قال وح رَبٌ إِنّهُْ عصَوْنِى و انبعُوا من ا م يده ماله وَ وَلمدُ 
تساراً )1١(‏ و مَكرُوا مكرا كارا (11) و انوا لا دن آلهتَكمْ و لا اندو 6159 للانثواها ولا بكوت 2 يقوف و نف ةو 


- 


أَضَلُوا كثيراً و لا ترد الطَالِمِينَ إِّ ضَلالاً 7 مما حَطِيئاتهم أَغْرِقُوا فَديلُوا 


ىه 


م 
ما © 


4١ خ١ سام‎ 


3 


3 


ارا ياوا لين رن ال ل 0 ك إن 0 لعلو 
إلا تباراً (1) (نوح/8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. "١‏ ما نوح را به سوى قومش فرستاديم و كفتيم: (قوم خود را انذار كن يد بيش از آنككه عذاب 
دردناكك به سراغشان آيد!) 25١‏ كفت: (اى قوم! من براى شما بيم دهنده آشكارى هستمء 0 كه خدا را بيرستش كنيد واز 
مخالفت او يبرهيزيد وهرا اطاعث تمايبد1! 869 اكر حنين كيده مدا كتاهافان راهى آمرزد و تا زمان معتينى شما راعمر مى 
دهد؛ زيرا هنكامى كه اجل الهى فرا رسدء تأخيرى نخواهد داشت اكر مى دانستيد!) «8) [نوح] كفت: (يروردكارا! من قوم خود 
را شب و روز [به سوى تو] دعوت كردم, «* امّرا دعوت من جيزى جز فرار از حقّ بر آنان نيفزود! 7» و من هر زمان آنها را 
دعوت كردم كه [اهناث بباووقد :و ]قر انها واعبامرزى» اتكسدان خروكنى رادر كرشها شا كران ذامه و لباسهها شان را بر رد 
ببجيدند» و در مخالفت اصرار ورزيدند و به شدّت استكبار كردند! «4) سيس من آنها را با صداى بلند [به اطاعت فرمان تو] 
دعوت كردمء «4) سيس آشكارا و نهان [حقيقت توحيد وايمان را] براى آنان بيان داشتم! 0٠١١‏ به آنها كفتم: (از يرورد كار 
خويش آمرزش بطلبيد كه او بسيار آمرزنده است ... )١١١‏ تا بارانهاى يربركت آسمان را يى 


در بى بر شما فرستد» )١7«‏ و شما را با اموال و فرزندان فراوان كمكك كند و باغهاى سرسبز و نهرهاى جارى در اختيارتان قرار 
دهد! )١7«‏ جرا شما براى خدا عظمت قائل نيستيد؟! )١5«‏ در حالى كه شما را در مراحل مختلف آفريد [تا از نطفه به انسان 
كامل رسيديد]! «020 آيا نمى دانيد حكونه خداوند هفت آسمان را يكى بالاى ديكرى آفريده استء «18) و ماه را در ميان 
آسمانها مايه روشنايى» و خورشيد را جراغ فروزانى قرار داده است؟! 16 و خداوند شما را همجون كياهى از زمين رويانيد. 
4 سمي شما اراي هماة رمن باز مى كرداند و بار ديككر شما را خارج مى سازد! «14) و خداوند زمين را براى شما فرش 
ككسترده اى قرار داد ... 370 تا از راههاى وسيع و دره هاى آن بككذريد [و به هر جا مى خواهيد برويد]!) 22١١‏ نوح [بعد از 
تومسدى از هدايت آنان] كفت: (يروزد كازط! انها تافرماتى من كردتدارؤ از كنناتى يروق تقودتدا كه اموال:و فرؤتداتشان جبرئ 
جز زيانكارى بر آنها نيفزوده است! 2727١‏ و [اين رهبران كمراه] مكر عظيمى به كار بردند ... 02779 و كفتند: دست از خدايان و 
بتهاى خود برنداريد [به خصوص] بتهاى (وَد)» (سواع)» (يغوث»» (يعوق) و (نسر) را رها نكنيد! 7١‏ و آنها كروه بسيارى را 
كمراه كردند! خداونداء ظالمان را جز ضلالت ميفزا!) «78) [آرى» سرانجام] همكّى بد حاظر كتاهانشان عرق شدند و.در آاتقن 
دوزخ وارد كشتند» و جز خدا ياورانى براى خود نيافتند! 589 نوح كفت: (يروردكارا! هيج يكك از كافران را بر روى زمين 
باقى مكذار! 277) جرا كه اكر آنها را باقى بككذارى» 


بند كانت را كمراه مى كنند و جز نسلى فاجر و كافر به وجود : نمى آورند! (/؟) بروردكارا! مراء و يدر و مادرم و تمام كسانى 


را كه با ايمان وارد خانه من شدند, و جميع مردان و زنان باايمان را بيامرز؛ و ظالمان را جز هلاكت ميفزا!) 
آشنايى با سوره 
١الا-‏ نوح [از يبامبران بزركك] 


داستان نوح با قومشء به عنوان تجربه اى از تجارب دعوت الهى در روى زمين و موضعكيرى هاى مخالفان و در كيرى حق و 
باطل در اين سوره بيان شده است. استقامت نوح در راه دعوت,ء الهام بخش صبر است و هلا-كت قوم نوح» هشدارى براى 
مكذيين. اين سورهء بعد از سوره نحلء در مكه و در سال 5 , 7 بعثت نازل شده است داراى 78 آيه مى باشد. 


ا سورهة الجن 


سوره الجن 
بشم الل الوَحْمنٍ الوَحيم 


ا ن إلَىَ أَنَّهُ اشتمع تَفَرٌمِنَ الجن فَقانُوا نا صَمِعنا قُوَآناً عَجباً )١(‏ يَهدٍ دى إِلَى الرُشْدِ فَآمنًا به وَلَنْ نُشْرِك بِرَبّنا أحداً () و 
كال كي اها الك د ساعة والة قدا ان أنه كان يدول ل ال ا ا 
فى الو ار لجا له كاد رون رد ارو بار وريه لاو رادقم 0 9181 1 

اللّهُ أحداً (/) وَ أَنًا لَمَسَنًا السّماءَ فَوَجَدّناها مُلكَتْ رسا سّدِيداً وَ سُّهْباً (0) وَ أَنَا كنا كم فْعدُ مها مَقاعِدَ لِلسَّمْع فَمَنْ يَشتَمِع الْآنَ بَجدْ 
اع وض واو االلاتترى | قار ريد يعن فى لاض +١‏ أزاة نه للك ركد : 3 و انعا الشالكوة وعنا دوق :ذلك 
كنا طَرائِقَ قِدَداً )1١‏ و أَنا ظَنًا أن لَنْ تَغجرٌ الل فى الْأَرْض و لَنْ تعره هَرَباً (17) و أن لما سَمِحِعْنَا الْهُدى آمَنّا به فَمَنْ يُؤْمِنْ بر 
قلا بَخافٌ بخْساً وَلا رَهَقَاً (1) و أَنَا منّا الْمُسلِمُونَ وَ من الْقاسِطُونٌ فَمَنْ أَسْلم فَأُولئِك تَحَدَوًا رَمّداً (؟1) وَ أَمًا الْقَاسِطُونٌ 


١ 0 


فَكانُوا لِجَهَنَم خطباً )1١(‏ وَأَنْ لّوا شعقامُوا عَلَى الطرِيمَهِ َس مَتناهُم ماء عَدََا )١(‏ لِنَفْتَهُم فيه وَ مَنْ يُعْرض عَنْ ذكر وَبّهِ يش لكة 
عَذَانا ضَهدا 50117 أن اعبات ج1 لله قلا وا مع اللِّ أحداً (10) و أنه ماقام عد الل يَدعُوه كاُوا يوون عل ليدأ (09 قل 
أَشْركك + أحداً )٠١(‏ قل إ' ى لا أخيك لَكُمْ ضَرًاوَ لا رَمَداً 0١‏ قُلْ إِنّى أَنْ يُجِيرَنى مِنَ الل أَحَدٌ وَ آَنْ أَجدَ 
بن ون معدا 01 إلا بل غا من اللو رسالاته وَ مَنْ ص الله هن ا م 
ما يعدو نه يتلقون 2 5 ناص رأ ؤائل عَدَداً (6 قل 8 


| 
لعب فلا بظهرٌ عَلى َيه َي أعوداً (28 إلا من الأقصى مِنْ وَسُولٍ كله 0 ١1١808‏ 


- - 


يلوا رسالاتِ رَبهِمْ 1 بما لَدَيْهِمْ 5 حمق كََ شَىْءِ عَدّداً (18) (الجن /18). 


إِنّما أَذتُوا رَبّى و لا أشْر 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 1١‏ بكو: به من وحى شده است كه جمعى از جنّ به سخنانم كوش فرا داده اند سيس كفته 
اند: (ما قرآن عجيبى شنيده ايم ...25 كه به راه راست هدايت مى كندء يس ما به آن ايمان آورده ايم و هركز كسى را 
شريكك يروردكارمان قرار نمى دهيم! 3 و اينكه بلند است مقام باعظمت يرورد كار ماء و او هركز براى خود همسر و فرزندى 
انتخاب نكرده است! «©» و اينكه سفيه ما [ابليس] درباره خداوند سخنان ناروا مى كفت! «0) و اينكه ما كمان مى كرديم كه 


انس و جِنٌ هركز بر خدا دروغ نمى بندند! «2) و اينكه مردانى از بشر به مردانى از جنٌّ يناه مى بردند؛ و آنها سبب افزايش 
كبراهن و طفايقان فى شدند! 0/0 والمكة انها كان كرة كد حمان كوه كة نما كنا من كردي - كه حدازننه هر كر 
كسى را [به نبوّت] مبعوث نمى كند! 40 و اينكه ما آسمان را جستجو كرديم و همه را ير از محافظان قَوّى و تيرهاى شهاب 
يافتيم! «4) واينكه ما بيش از اين به استراق سمع در آسمانها مى ن: تيم؛ اما اكنون هر كس بخواهد استراق سمع كند» شهابى 
را در كمين خود مى يابد! 3٠١١‏ و اينكه [با اين اوضاع] ما نمى دانيم آيا اراده شرّى درباره اهل زمين شده يا يرورد كارشان 
خواسته است آنان را هدايت كند؟! 01١١‏ و اينكه در ميان ماء افرادى صالح و افرادى غير صالحند؛ و ما كروه هاى متفاوتى 
هستيم ! 0 واينكه ما يقين داريم هركز نمى توانيم بر اراده خداوند در زمين غالب شويم و نمى توانيم از [ينجه قدرت] او 
بككريزيم! 21 واينكه ما هنكامى كه هدايت قرآن را شنيديم به آن ايمان آورديم؛ وهر كس به يرورد كارش ايمان بياورد نه 
از نقصان مى ترسد و نه از ظلم! «15 و اينكه كروهى از ما مسلمان و كروهى ظالمند؛ هر كس اسلام را اختيار كند راه راست 
را ب ركزيده است» 4١87‏ .و اما ظالمان آتشكيره و هيزم دوزخند! )١19«‏ واينكه اكر آنها [- جِنّ وانس] در راه [ايمان] استقامت 
ورزند» با آب فراوان سيرابشان مى كنيم! 217 هدف اين است كه ما آنها را با اين نعمت فراوان بيازماييم؛ و هر كس از ياد 


١. 
يرورد كارش روى‎ 


كرداند» او را به عذاب شديد و فزاينده اى كرفتار مى سازد! «18) و اينكه مساجد از آن خداست» يس هيج كس را با خدا 
نخوانيد! «19) و اينكه هنككامى كه بنده خدا [- محمد [ص]] به عبادت برمى خاست واو رامى خواند» كروهى ييرامون او 
بشدّت ازدحام مى كردند!) ٠١١‏ بكنُو: (من تنها بروردكارم را مى خوانم و هيج كس را شريكك او قرار نمى دهم!) 01١١‏ بكو: 
(من مالكك زيان و هدايتى براى شما نيستم!) «2377 بككو: ([اككر من نيز بر خلا.ف فرمانش رفتار كنم] هيج كس مرا در برابر او 
حمايت نمى كند و يناهكاهى جز او نمى يابم؛ 779 تنها وظيفه من ابلاغ از سوى نخدا و رساندن رسالات اوست؛ وهر كس 
نافرمانى خدا و رسولش كندء آتش دوزخ از آن اوست و جاودانه در آن مى مانند! «7 [اين كار شكنى كار همجنان ادامه 
مى يابد] تا آنجه را به آنها وعده داده شده ببينند؛ آنكاه مى دانند جه كسى ياورش ضعيفتر و جمعئتش كمتر است! «18) بكو: 
(من نمى دانم آنجه به شما وعده داده شده نزديكك است يا يروردكارم زمانى براى آن قرار مى دهد؟! «28”» داناى غيب اوست 
و هيج كس را بر اسرار غيبش آكاه نمى سازدء 171 مككر رسولانى كه آنان را بركزيده و مراقبينى از بيش رو و يشت سر براى 
آنها قرار مى دهد ... 27578١‏ تا بداند ييامبرانش رسالتهاى يرورد كارشان را ابلاغ كرده اند؛ و او به آنجه نزد آنهاست احاطه دارد 


وهمه جيز را احصار كرده الني1!) 
آشنايى با سوره 
1ا- جن [موجودى نامرئى با ويزكيهائى عجيب] 


خداوندء انواع كوناكون آفريده و بنده دارد. يكى هم جن است. در اين سوره؛ درباره كروهى از آنان و عكس العملشان 


در برابر شنيدن آيات قرآن» و دعوت محمدء و دسته هاى مؤمن و كافر» و مسلم و قاسط از آنان صحبت شده است و مبين 
توسحيك ربويى أسث. ابى سؤوه برو اتسان قري اذ دان سيان امى كشايد واو ويه قلمرو بيكراتة اكريقن خنذا هى كشد. نا 
بدانند كه جز خودشانء ديكرانى هم هستند كه خحدا شناس و عاقل و مطيع سنت هاى الهى اند. اين سوره حدودا در سال 8 
بعثت نازل شده است. آن هنكام كه ييامبر براى دعوت قبيله ثقيف به «طائف » رفته بود و آنها ضمن رد دعوتء بيامبر را آزار 
دادند و در بازكشتء خدا اين آيات را فرستاد. و برخى هم كفته اند كه ب يس از وفات خديجه و ابوطالب و يكى دو سال به 


هجرت مانده؛ نازل شده است. سوره جن 78 آيه دارد و مكى است. 


'الا. سوره المزمل 

سوره المزمل 

بشم الل الوَحَمنٍ ن الحم 

١‏ ا أبّهَا مزل (1) قم اليل إلا يلا نطنة الفط يه 00 اه وات ولاك لحاتي ست تزه 
يلا (5) إِنَّ ناته اللّتل م مد وَطَئ ال ان عبا ويل 90 وَاتكر اش بك و تل إلَيه نيلا (0) 
َب الْمَْرق وَالْمَغرب لا إلة إل و أ ويل 60و اش على مايأو و ارفع غر جب و ذَرْنِى وَ الْمَكذَبِينَ 
أوق الهاو يليه فلك (03 إن لديا أتكالا وعب بججيماً (17) وَ طعاماً ذا عُضَّهِ وَ عَذاباً آليماً 1٠‏ يَوْمَ تَوْجَفُ الأَوْض و الْجبالٌ و 
كائّت الْجِبالٌ كثيباً مهيلا (1) إِنا أَرْسَلْنا | ليع شولا شاهدا لدم تحما عن إلى فزعون وسو 


و ل ل ا 
وَعْدهُ مَفْعُولاً (10) إِنَّ هِذِهٍ َذْكِرَةٌ قَمَنْ شاء انحل إلى ربّهِ سيلا (19) إِنَّ رَبك يَعْلَم نك تَقُومْ أذنى مِنْ ثُلنَى الل وَ نِطدقَهُ و 
لَه وَ طائقة ِنَ الَِينَ متعكك و الل يقدرُ اليل وَالنّرَ عم أن أَنْ خضو هُ تاب عَلَنِكمْ َافَْوًا ما تَيِسَرَ مِنَ الْقوَآنِ عَلِمَ أَنْ سر يكونٌ 
نكم مزضى و آخَرُونَ يَظ رِبونَ فى الَْْض بَتتقُونَ من قط لي الل وَ آخَوُونَ يُقاتَلُونَ فى سبل الل فَافْوَوَا ما تَعِمَرَ مِنْهُ وَ أَقيمُوا 
الصَّلاهَ و آنُوا الرّكاة وَ أَفِْصُوا الله وضاً حمرناً و ما ُقَدّمُوا نقتم مِن حير تَجدُوهُ عِنْدَ الل هُوَ حيرا وَ أَعْظمَ أخراً و اش تَعْفِرُوا 
لَه إن الله غَفُورٌ رَحِيجٌ )٠١(‏ (المزمل/:6). 


ترجمه 


به نام خذاوتك كتشتده يكنا يشكر ولاق جاعه نم شود بيده ! 01م شنب راك عزو كىن باخيرا انيت از شيةراء يا 'كمضن اذ 
آن كم كنء «©) يا بر نصف آن بيفزاء و قرآن را با دقّت و تأمّل بخوان؛ «8) جرا كه ما به زودى سخنى سنككين به تو القا خواهيم 
كردا عامسلا قفار وضادكءقياته بابر ساكو و با سوكس ات ! الأنو ثر عورود فلاشن سعر وطرلاق حراس وافك! 
و نام نوويد كارك وا ياد كن و تنها به او دل ببند! «4) همان ووذوه كارشوت وعوب سودق جد ام مستعف او راتكاعيان 


و وكيل خود انتخاب كنء ٠١١‏ و در برابر آنجه [دشمنان] مى كويند شكيبا باش و به طرزى شايسته از آنان دورى 


كزين! )1١«‏ و مرا با تكذيب كنندكان صاحب نعمت واككذارء و آنها را كمى مهلت دهء )١37«(‏ كه نزد ما غل و زنجيرها و 
[آتش] دوزخ استء 0137١‏ و غذايى كلوكير» و عذابى دردناك» «15) در آن روز كه زمين و كوه ها سخت به لرزه درمى آيد. 
و كوه ها [جنان درهم كوبيده مى شود كه] به شكل توده هايى از شن نرم درمى آيد! «18) ما ييامبرى به سوى شما فرستاديم 
كه كواه بر شماست» همان كونه كه به سوى فرعون رسولى فرستاديم! «18 [ولى] فرعون به مخالفت و نافرمانى آن رسول 
برخاست. و مااورا سخت مجازات كرديم! 0017 شما [نيز] اكر كافر شويد, حككُونه خحود را [از عذاب الهى] بر كنار مى 
داريد؟! در آن روز كه كودكان را يير مى كند, «0218 و آسمان از هم شكافته مى شود» و وعده او شدنى و حتمى است. )١19«‏ 
انق قار و عد كرف ان ب عو درل اهز امعد راهن اده شوق ووو كارش رون 16ل لوالا روود كاري نيدان كستوبو 
كروهى از آنها كه با تو هستند نزديكك دو سوم از شب يا نصف يا ثلث آن را به يا مى خيزند؛ خداوند شب و روز را اندازه 
كوق تن كته ارج وانن كاتفمااني ترافه تدان 1 قندا [ينتدفف ]| اكداره قوق كد [وراعهياضت كردن نبي مانا 
بنحشيد؛ اكئون آنجه بزائ شما ميشر است“قرآن يخوانيد او مى ذاند به زوداق كروهئ از شما بيماز فى شوتد» و كروهى ديكر 
براى به دست آوردن فضل الهى [و كسب روزى] به سفر مى روندء و كروهى ديككر در راه خندا جهاد مى كنند [و از تلاوت 


قرآن باز مى مانند]» يس به اندازه اى كه براى شما ممكن است 


ازآن تلاوت كنيد و نماز را بريا داريد و زكات بيردازيد و به خدا (قرض الحسنه) دهيد [- در راه او انفاق نماييد] و [بدانيد] 
آنجه رااز كارهاى نيكك براى خود از يبيش مى فرستيد نزد خدا به بهترين وجه و بزركترين ياداش خواهيد يافت؛ واز خدا 


آمرزش بطلبيد كه خداوند آمرزنده و مهربان است! 
آشنايى با سوره 
"/ا- مزمل [ كليم به خود بيجيده] 


آيه اول را كه مى خوانيمء با اين تعبير به ييامبر خطاب شده. آن هنكام كه در اول غلك مش ركاذ دن تدان التدوه» دعوتكن .ىرا 
نيذيرفتند و در فكر توطئه بر ضد او بودند. ييامبر غمككين و آزرده به خانه رفت و خوابيد. اما سروش خدائى اينكونه نوازشش 
ذاد واو وا به «برخاستن » وعبادث شبانه» و كمكك كيرئ از نيايش و ثلاوت ثرآث؛ و مقاومت در برابر حرفها ومخالفتهايشان 
دعوت كردء واز آن حضرت. در برابر برخوردهاى سرد و بى مهرى هاى اهل مكه. حمايت نمود در آيه آخر» دستورى مبنى 


بر نيايش شبانه و تلاوت قرآن به ييامبر مى دهد. اين سوره با ٠‏ آيه در مكه نازل شده است. (اوائل بعثت 


ع سورهة المدثر 
سورهة المدثر 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


9 


با أَنهَا الْمَدَّثّ ل ل 0 
فَإِذا ثقِرَ فى الَاقُورٍ (8) فَذلِك يَوْمَئِذٍ يَوْمٌ عِيرٌ (4) عَلَى الْكافرِينَ ‏ َي يَسيرٍ )0١(‏ ذَْنَى وَ مَنْ خَلَفْت وَحيداً )1١(‏ وَ جلت له 
مالا مَدُوداً (7) و بَِينَ شُهُوداً 1 وَ مَهَدْتٌ لَهُ تنهيد نهدا 16١‏ ثم بطمع أن أزيد (15) لا إن كان لآياينا عدا (15) سأزجقه 
صَعُوداً 09 إن فكُرَوَقدَرَ 080 فقول كيف كدر (019 ؛ ثم قبل كيِفّ قَدَّرَ 0١(‏ ثم نْظَرَ )1١(‏ ثم بق و تي 011 أو 
اشتكبرٌ (1) قَمَالَ إِنْ هذا إل سِخْرٌ يُؤْثْرٌ (16) إِنْ هذا 0 قَولَ الَْسَّر (10) سَأْضْلِيهِ سَفَر (8؟) وَ ما أذراك ما سَقَدْ (90) لا تبْقَى و 


2 


ل د 080 


َوَاحه لش (15) عليه تتريحة عَشَرَ (:7) و ما جعلّدا أطرحاب الَارِ إل ملاايكة و ما جنا حدَتهعْ إلا ف لِلِينَ كفروا لمستيقيَ 
لّينَ أوتُوا الكتاب و بَْدا الي آمُوا إيماناً و لا يتات الّذِينَ أوُوا الكداب و المؤْمنُونَ و لِيُولَ الِّينَ فى وهم مرَض و 
الْكافِرونَ ما ذا أراد الله بهذا ملا ذلك بَضِلٌ الل من يشاء وَيَدِى من يشاء وما َعَم نود ربك إلا هو وَ ما بيى ِل ذِكرى 
ِلْبَشّر )6 كلاو الْقَمَر(05 و اللَوِلٍ إِذْ أذ ذبرَ 7 وَ الصَبْح ! إذا أُشِئَرَ (” إِنّها لَإِخِدَى الكبر (0) ليرا ِْبِشَّر (ع”) قن ناء 
نكم أذجقت أذ عو 0) كُل تَفْس يما تحت بت رَهِيئَةٌ (6) إلا أضْرحاب المي (69) فى جنّاتٍ ت يكَساءَلُونَ (0) عن 
الْمُجْرِمِينَ ا ا ل يع ل ا 
الخائضينَ (0©) وَ كنا 00 ؤم الدَّينِ (68) حَتّى أتانًا الْيِقِينُ (9©) قما تَنْفَعْهُمْ شَّ فَاعَهٌ الشَّافِعِينَ (8) قما لَّهُنْ عَن تل كره 
مُعْرضِينَ (69) كَأنّهُْ حمر مستتفرة (:0) َو من قور (١ه)‏ بل يرد كل ائري مله أن يؤتى رخفا مم َه (؟ن) حل بن لا 
100 الوه (0) كلا نه كله (06) فَمَنْ شاءً ذَكْرَُ (00) وَ ما رذ كَرُونَ إل أَنْ يَشْاءَ اللشقو أل اقتو أل المتقده 
(08) (المدثر/ع2). 
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مه 
د مي د 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده عنقا شكن )١١‏ اى جامه خواب به خود بيجيده [و در بستر آرميده]! 07 برخيز و انذار كن [و عالميان را 


بيم ده ]ه 2*0 و يرورد كارت را بزركك بشمارء «©2 و لباست را ياكك كنء 40 و از يليدى 


دورى كن» «©) وميّت مككذار و فزونى مطلب» 07 و به خاطر يرورد كارت شكيبايى كن! «) هنكامى كه در (صور) دميده 
شود 4 آن روزء روز سختى استء 3٠١١‏ و براى كافران آسان نيست! 0١١‏ مرا با كسى كه او را خود به تنهايى آفريده ام 
واكذار! )١١١‏ همان كسى كه براى او مال كسترده اى قرار دادم» «3) و فرزندانى كه همواره نزد او [و در خدمت او] هستند. 
٠8«‏ و وسايل زندكى رااز هر نظر براى وى فراهم ساختم! «18) باز هم طمع دارد كه بر او بيفزايم! 18١‏ مر كد جين تعواهد 
شد؛ جرا كه او نسبت به آيات ما دشمنى مى ورزد! 017١‏ و به زودى او را مجبور مى كنم كه از قله زندكى بالا رود [سيس او 
را به زير مى افكنم]! 218 او [براى مبارزه با قرآن] انديشه كرد و مطلب را آماده ساخت! )١9(‏ مركك بر او باد! جحكونه إبراى 
مبارزه با حق] مطلب را آماده كرد! 070١‏ باز هم مركك بر اوه جكونه مطلب [و نقشه شيطانى خود را] آماده نمود! 01١١‏ سيس 
نككاهى افكند» ١؟١)‏ بعد جهره درهم كشيد و عجولانه دست به كار شد؛ «77) سيس يشت [به حقٌ] كرد و تكتبر ورزيد» (2375 و 
سرانجام كفت: (اين [قرآن] جيزى جز افسون و سحرى همجون سحرهاى ييشينيان نيست! «18”» اين فقط سخن انسان است إنه 
كفتار خدا]!) 728١‏ [اما] به زودى او را وارد سَفَر [- دوزخ] مى كنم! 6”»» و تو نمى دانى (سقر) جيست! «28) [1تشى است كه] 


تدعو روا أباق ىق كذا رد و تسرف وا عاض سازة] 08 "'بوسة :قن زا كلى ذكر كونهن كيد سم تو رده 


نفر [از فرشتكان عذاب] بر آن كمارده شده اند! 2١١‏ مأموران دوزخ را فقط فرشتكان [عذاب] قرار داديم؛ و تعداد آنها را جز 
براى آزمايش كافران معتّن نكرديم تا اهل كتاب [- يهود و نصارى] يقين يبدا كنند و بر ايمان مؤمنان بيفزايد» و اهل كتاب و 
مؤمنان [در حقّائئت اين كتاب آسمانى] ترديد به خود راه ندهندء و بيمار دلان و كافران بكويند: (خدا ازاين توصيف جه 
منظورى دارد؟!) [آرى] اين كونه خداوند هر كس را بخواهد كمراه مى سازد و هر كس را بخواهد هدايت مى كند! و 
لشكريان يرورد كارت را جز او كسى نمى داند» واين جو داريو هد كر براى انسانها نيست! 2337١‏ اينجنين نيست كه آنها 
تصوّر مى كنند سوكند به ماهء 8*9 و به شبء هنككامى كه [دامن برجيند و] يشت كندء 059 و به صبح هنككامى كه جهره 
بكشايد» «0” كه آن [حوادث هولناكك قيامت] از مسائل مهم است! «12 هشدار و انذارى است براى همه انسانهاء 97 براى 
كسانى از شما كه مى خواهند بيش افتند يا عقب بمانند [- به سوى هدايت و نيكى بيش روند يا نروند]! «328 [آرى] هر كس 
ذز كرو اعمال خويش اسث :5 مكر (اصحاب: فين ) [كه ثامهاغسالشان وابه نقائة اسان و تقوايشان يه:دست واستشان :من 
دهند]! "٠١‏ آنها در باغهاى بهشتند» و سؤال مى كنند 61١‏ از مجرمان: 0597١‏ جه جيز شما را به دوزخ وارد ساخحت؟!) 870 
من كويتكة لها لماز كزاراق نبوديم» © و اطعام مستمند نمى كرديمء "58١‏ و ييوسته با اهل باطل همنشين و همصدا بوديم» 
© وهمواره روز جزا را انكار مى كرديمء 7 تا زمانى كه مركك ما 


قرَآ وسيذا) 6/0 او ايق :وز شقاعت نشاعت كصد كان :به بال آنهاسودى تت قفد وه جر آتها اق كذ كر :روس كروافيل؟! 
كوبى كور خرانى رميده اندء )8١١‏ كه از [مقابل] شيرى فرار كرده اند! )87١‏ بلكه هر كدام از آنها انتظار دارد نامه 
جداكانه اى [از سوى خدا] براى او فرستاده شود! «*8) جنين نيست كه آنان مى كويند» بلكه آنها از آخرت نمى ترسند! «45) 
جنين نيست كه آنها مى كويندء آن [قرآن] يكك تذكر و يادآورى است! 880) هر كس بخواهد از آن يند مى كيرد؛ 889 و 
هيج كس بند نمى كيرد مكر اينكه خدا بخواهد؛ او اهل تقوا و اهل آمرزش است! 


آشنايى با سوره 


/ا- مدثر [جامه به خود بيجيده] 


وقتى كه در غار حرا با نزول أيه «اقرء ...) محمد (ص) به رسالت مبعوث شدء به خانه آمد واز شعله هاى «وحى » مشتعل بود. 
جامعه بخود بيجيده و خوابيد. اين سوره نازل شده و او را به «قيام » و «انذار» و «تكبير) فرا خواند. (آيات اول سوره). جزو اولين 
سوره هاست (به قول برخى: دومين سوره و بعد از «مزمل » يا «اقرء ...) و از رسالت و قيامت و مشركين و فرشتكان و تنذير 
سخن مى كويد و از عواملى همجون ترك نماز و اطعام مساكين و نيز از فرو رفتن در بطالتها و تكذيب قيامت كه سبب 
جهنمى شدن است ياد مى كند. 028 آيه دارد و مكى است. مى كند 


4/. سورهة القيامه 


سورهة القيامه 
بشم الل الرحمن الوَحِيم 


لا قم : ؤم الْقِيامه )١(‏ و لا أَفمُ بالنَفْسٍ الوَامَِ (0) أ يحب حسمب الْنْسانٌ أن نَجمَع عِظامَهُ (") بَلى قادِرِينَ عَلى أَنْ تُسَوّى نان (6) 
بَلْ يريد الْإنْسانٌُلِيفْجَوَ أَمامهُ (5) يَسْكلٌ أَيَانَ يو الْقيامَهِ (6) فَإذا بَرقَ الْمِصَرٌ 0 وَ حسف الْقَمَرْ (8) و مجيع الشهس و الْقمَر (0) 
يَقُولُ الْإنْسانٌ يَوْمَِذٍ أ بْنَ الْمَقَدِ ( )٠‏ كلا لا وَزَرَ )0١(‏ إلى ربك يَوْمَيِذِ الْمَعتمَةُ (09 يِكوًا الْإنْسانٌ يَوْمَئِ يما قَدّمَ َأَتوَ (18) بَلٍ 
الْإِمْسِانٌ على نَفْسِهِ بَصدَيرَةٌ (18) وَلَوْأَلْقَى معاؤيرَة (10) لد تحوّك به ِسائكك لعجل به (19 إِنَّ ليا جفعة و آنه 00 كَإذا 
0 قوَآنَةُ (10) ثم إن علا ياه (19) كلام بل تُحِبونَ العاجلة )٠١(‏ وَ تَذَّرُونَ الْآخِرَة )1١(‏ وجوه يَوْمَيِذٍ ناضِرَةٌ (؟1) إلى 


و 


ا ا 1 مذ بِاسِرَةٌ (76) تَظنٌّ أَنْ بُفْعَلَ بها فار (10) كلا إذا بَلَْتَِ 


يي عو 


التاق (19) وَ قِيلَ مَنْ راق (77) و ظَلنّ أَنّهُ الْفِراقٌ (18) و الْتَفّتِ السَاقٌ بالساق (29) إلى رَبك يَوْمَيِذٍ الْمساق (0:") قلا صَدَّقَ وَ 
لا صَلَى (1) وَ لكنْ كذَبِ و نَوَلَى (0 ثم ذَهَت إلى أَهْلِه يَتَمَطى (2) أؤلى لكك فَأَوْلى (6© ثم أؤلى لسك قَأَوْلى (0©) أ 


هم 


يَحْسَبٌ الْإنْسانٌ أَنْ بيرك سردي (5) أ لمع كك نطف مِنْ مَنِيّ يُمنى (/0) ثم كان عَلْقَهُ فَحَلَقَ فَسَوّى (28) فَجَعَلٌ مِنْهُ الزَوْجَيِن 


الذكر وَ الأثنى (5 أ ليس ذلك بقادر عَلى أنْ خبى الْمَؤْتَى (60©) (القيامه/:6). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مخشاك 011:5 بو كنك يروز اناسع ووو سد كفل يه | نيس لوّامه و]| وجدان بيدار و ملالمتكر [كه 
رستاخيز حقٌ است]! 03 آيا انسان مى يندارد كه هركز استخوانهاى او را جمع نخواهيم كرد؟! © آرى قادريم كه [حتّى 
خطوط سر] انككشتان او را موزون و مرتّب كنيم! «8) [انسان شكك در معاد ندارد] بلكه او مى خواهد [آزاد باشد و بدون ترس 
از داد كاه قيامت] در تمام عمر كناه كند!«© [ازاين رو]مى يرسد: (قيامت كى خواهد بود)! 7) كو ] در آن هنكام كه 
جشمها از شدّت وحشت به كردش درآيد» 8 و ماه بى نور كردد» «4) و خورشيد و ماه يكك جا جمع شوندء 23٠١١‏ آن روز 
انسان مى كويد: (راه فرار كجاست؟1) 0١١‏ هركر جنين نيستء راه فرار و يناهكاهى وجود ندارد! «؟3١)‏ آن روز قراركاه نهايى 
تنها بد سوق يروز كار قو است؟ 379 وذن أن روز انسان را از تمام كارهايى كه از بيش يا يس فرستاده آكاه مى كنند! و18 


بلكه انسان خودش از وضع خود آكاه است» )١16(‏ هر جند 


[در ظاهر] براى خود عذرهايى بتراشد! «089) زبانت را به خاطر عجله براى خواندن آن [- قرآن] حركت مده )١79«‏ جرا كه 
جمع كردن و خواندن آن بر عهده ماست! )١8«‏ يس هر كاه آن را خوانديم» از خواندن آن ييروى كن! )١9«‏ سيس بيان و 
[توضيح] آن [نيز] بر عهده ماست! 233١١‏ جنين نيست كه شما مى ينداريد [و دلايل معاد را كافى نمى دانيد]؛ بلكه شما دنياى 
زود كذر را دوست داريد [و هوسرانى بى قيد و شرط را]! 237١١‏ و آخرت را رها مى كنيد! 579" [آرى] در آن روز صورتهايى 
شاداب و مسرور استء 379 و به يرورد كارش مى نككرد! 6" ودر آن روز صورتهايى عبوس و در هم كشيده است,. (8"") 
زيرا مى داند عذابى در يبش دارد كه يشت را در هم مى شكند! «22) جنين نيست [كه انسان مى يندارد! او ايمان نمى آورد] تا 
موقعى كه جان به كل وكاهش رسدء 2717 و كفته شود: (آيا كسى هست كه [اين بيمار راااز مركك] نجات دهد؟!) «78) و به 
جدائى از دنيا يقين بيدا كند» «39) و ساق ياها إاز سختى جان دادن] به هم بييبجد! 3٠٠١١‏ [آرى] در آن روز مسير همه به سوى 
[دادكاه] يرورد كارت خواهد بود! ”١١‏ [در آن روز كفته مى شود:] او ه ركز ايمان نياورد و نماز نخواند, 027١‏ بلكه تكذيب 
كرد وروى كردان شدء «”7) سيس به سوى خانواده خود ناز كشت در حالى كه متكثرانه قدم برمى داشت! ”7 [با اين اعمال] 
عذاب الهى براى تو شايسته تر است» شايسته تر! «0) سيس عذاب الهى براى تو شايسته تر استء شايسته تر! ”27 آيا انسان 


كمان مى كند بى هدف رها مى شود؟! «ل/ا* آيا او نطفه اى از منى كه 


در رحم ريخته مى شود نبود؟! ” سيس به صورت خون بسته در آمدء و خداوند او را آفريد و موزون ساخت»ء «2*94 وازاو 


دو زوج مرد و زن آفريد! 260٠‏ آيا جنين كسى قادر نيست كه مردكان رازنده كند؟! 
آشنايى با سوره 
6- قيامت [برخاستن | 


قيامت» نام رستاخيز عمومى و معاد است. روزى كه همه از كورها بر مى خيزند و به سوى محشر و سرنوشت ابدى خويش در 
بهشت يا دوزخ رهسيبار مى شوند. در اولين آيه به قيامت سوكند ياد شده است. و به بشرء آن روز را يادآورى مى كند. در 
آيات بعدء علا-ئم به روز آن رستاخيز و نيز حالاءت بشر هنكام جان دادن ذكر شده و با طرح موضوع عبث نبودن خلقت» 
استدلال بر فلسفه معاد شده است. 5٠‏ آيه دارد و در مكه در سال ” بعثت نازل شده است 


2/ا. سوره الإنسان 


سوره الإفسان 
بشم الله الرَحْمن الرّحِيم 


َل أتى عَلَى الِْْسانٍ جين من الدَّهرِ لم يكن ينا مذ كور )١(‏ إنا لقنا اسان من نطف أفشاج نيه مجقلنة ديعا تصيرا ١١‏ 
إِنَا ود دَيْناةٌ السٌّبيل إِمّا شاكراً وَ إِمّا كفوراً (© إن أغتذنا للكافرينَ س لايل وَأَعْلالا و معيرا (5 إن لبا يَفْرَبُوتَ من كس كان 


- - 


مزائجها كاقوراً (0) ينا يَذْرَبُ بها عِبادُ الله بجر جروتّها تَفجيراً (*) يُوفونَ بِالَذْرِ وَ يَخافونَ يما كانّ شَّوٌهُ مُستطيراً (0) وَ يُطْعِمُونَ 
: ]على شت بشر كبا اوأر (0) نماكم جه الل لاد يكم جزاة ولا ورا (4 إن خا بن ويا ؤم 
عَبُوساً فمطريراً ١‏ رتاف لذ عو ذلك رم و لتاقم لغرة واغزويا (01ا و سراق م2 صَبَدُو|ا + نه و وبر( تتكنين فها 
علَى الراك لا يَرَؤْنَ فبها شّخْساً و لا زَهرِيراً 10 و دائية عَلَيِهِم ظلالها و دلت قطُوفها بللا 0150 3 ف عَلَيِهِمْ بآنيهِ مِنْ 
و أنُواب كانث قواريرا (15) قوارير ين فِضّه وها فير( و يقت فيه تأسأ كاد يزائجها تيك 


(1) عَيناً فيها نسِكمى سَلْسَبيلا (18) و با فُ عَلتِهِمْ وأدان مُحَلدُونَ إذا وَأيَْهُمْ يدهع نولا موراً (19) و إذ ات 0 
عيساًوَ ملكا كبيرا 200 عاليهع نياب شر دس خط و وَإِسبِرقَ و لوا أساور من فض وَ مه قاهُم رَبْهُم شرابا طهُورا 5١‏ ! 

كان لَكمْ جزاء و كان تخيكم مشكورً (01 إِنا بن الل لا ري ا تاك كر كد ولا تطخ تع آنا 
كفوراً (2) وَ اذْكر اسع ربك بكر و أِديل (15) و ِنَ اليل فاش يجذ لَه 0 يل ل 0 


يَذَرُونَ وَراءَهُمْ 5 تيلا 99) نحن حَلْناهُمْ وَ شَدَدْنا أَسْرَهُمْ وَ إذا شِئنا بدلا من هُمْ تيلا (10) إِنَّ هذِه تَذْ كر ف فْمَنْ شاءَ انحل 
إلى رَيّهِ سَبيلاً (14) وَ ما تَشَاؤٌنَ إلا 


2 
اما كت 


َه 


ها 


1 


نَ! نْ يَشاء الله إن الله كانّ عَلِيماً حكيماً (0") يُدْخلٌ مَنْ يِشاءٌ فى رَحْمَيهِ وَ الطَالِمِينَ أَعَدَّ لَه 


عَذاباً أليماً (21) (الانسان/1). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آيا زمانى طولانى بر انسان كذشت شت كه جيز قابل ذكرى نبود؟! 27١‏ ما انسان را از نطفه 
مختلطى آفريديم, واو را مى آزماييم؛ [بدين جهت] او را شنوا و بينا قرار داديم! 29 ما راه را به او نشان داديم» خواه شاكر 
باشد [و يذيرا كردد] يا ناسياس! «» ما براى كافران» زنجيرها و غلها و شعله هاى سوزان آتش آماده كرده ايم! «0) به يقين 
ابرار [و نيكان] از جامى مى نوشند كه با عطر خوشى آميخته استء «*#» از جشمه اى كه بند كان خاص خدا از آن مى نوشند» و 


از هر جا بخواهند آن را جارى مى سازند! 07 آنها به نذر خود وفا 


مى كنند» واز روزى كه شرٌ و عذابش كسترده است مى ترسندء «8) و غذاى [خود] رابا اينكه به آن علاقه [و نياز] دارند» به 
(مسكين) و (يتيم) و (اسير) مى دهند! «4) [و مى كويند:] ما شما را به خاطر خدا اطعام مى كنيم» و هيج ياداش و سياسى از 
شما نمى خواهيم! 0٠١‏ مااز يروردكارمان خائفيم در آن روزى كه عبوس و سخت است! )١1١١‏ [به خاطر اين عقيده و عمل] 
خداوند آنان را از شد آن روز نككه مى دارد و آنها را مى يذيرد در حالى كه غرق شادى و سرورند! 2١79‏ و در برابر صبرشان» 
بهشت و لباسهاى حرير بهشتى را به آنها ياداش مى دهد! 1379) اين در حالى است كه در بهشت بر تختهاى زيبا تكيه كرده اند 
نه آفتاب را در آنجا مى بينند و نه سرما را! 2١6‏ و در حالى است كه سايه هاى درختان بهشتى بر آنها فرو افتاده و جيدن ميوه 
هايش بسيار آسان است! )١18«‏ و در كرداكرد آنها ظرفهايى سيمين و قدحهايى بلورين مى كردانند [يراز بهترين غذاها و 
نوشيدنى ها]ء )١8«‏ ظرفهاى بلورينى از نقره» كه آنها را به اندازه مناسب آماده كرده اند! )١1«‏ و در آنجا از جامهايى سيراب 
مى شوند كه لبريز از شراب طهورى آميخته با زنجبيل است» «18) از جشمه اى در بهشت كه نامش سلسبيل است! «19) و بر 
كردشان [براى يذيرايى] نوجوانانى جاودانى مى كردند كه هر كاه آنها را ببينى كمان مى كنى مرواريد يراكنده اند! 20١٠‏ و 
رنكك. واز ديباى ضخيم, و با دستبندهايى از 


نقره آراسقة اتنده و يروود كاوشان شرات طيوويه انان عى نوشاند! « اين بادا شماسة: وسعى و تلش شما موود 
قدردانى است! 579) مسلماً ما قرآن را بر تو نازل كرديم! «75) يس در [تبليغ و اجراى] حكم يرورد كارت شكيبا [و با استقامت] 
باش» واز هيج كنهكار يا كافرى از آنان اطاعت مكن! «6") ونام بروود كارت راهر صبح و شام به ياد آور! «58) ودر 
شبانكاه براى او سجده كنء و مقدارى طولانى از شبء او را تسبيح كوى! 377 آنها زندكى زود كذر دنيا را دوست دارند» در 
حالى كه روز سختى را يشت سر خود رها مى كنند! «) ما آنها را آفريديم و ييوندهاى وجودشان را محكم كرديم» وهر 
زمان بخواهيم جاى آنان را به كروه ديكرى مى دهيم! «14 اين يكك تذكر و يادآورى استء و هر كس بخواهد [با استفاده از 
آن] راهى به سوى يرورد كارش برمى كزيند! 0 وشما هيج جيز را نمى خواهيد مكر اينكه خدا بخواهد, خداوند دانا و 
حكيم بوده و هست! )"١«‏ وهر كس را بخواهد [و شايسته بداند] در رحمت [وسيع] خود وارد مى كند. و براى ظالمان عذاب 
دردناكى آماده ساخته است! 


آشنايى با سوره 
ا- دهر [روزكارء دوران] 


در آيه اول اشاره به «روزكارى ») مى كند كه بر «انسان » كذشتهء واو جيزى نبود كه ياد شود. از آن يس اشاره به خلقت 


السنانة و قرار كرفمن اوير ستر ذو واف «(شكرة واكقران »هن ماين ال الجا كه محورارق سور اسان است وعملشن و 


اخلاصش و ايثارش و عاقبت كارش در قيامت و نعمت هاى خوب براى نيكان» نام ديكر اين سوره «انسان » است. اين 


سوره به نام «هل اتى » هم مشهور است. جونكه با اين كلمه آغاز شده است. اين سوره در مدينه نازل شده وبنا به روايات» در 
ستايش از على و فاطمه (ع) است كه به خاطر نذرشانء سه روز روزه كرفتند و هنكام افطارء غذاى ساده خويش را به مسكين و 
يتيم و اسيرء ايثار كردند (آيه 8) و خود با آب افطار نمودند. در آيات بعدء از نعمتهاى خداوند براى اهل بهشتء و ياداش 


نيكيها در آخرت. ياد شده و فرمان صبر و مقاومت داده اسثت. داراى ١‏ ايه اه و بعد از «الرحمن ( نازل شكدة اسست» 
سورهة المرسلات 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


وَ الْمَوْسَلاتِ عُرْفاً )١(‏ فَالْعاصفاتٍِ عَضفاً (؟) وَ النَّاشِراتِ نَشْراً (©) فَالْفارقاتٍ قَزقاً (6) فَالْملْقِياتِ ذكراً (5) عُذْرا أ كدر (ع) كنا 


عا 


ُوعَدُونَ لَواقعٌ فِذًا النجُومُ طَمِسَتٌ (6 وَ إِذَا السّمَاءُ ُرِجَتٌ (4) وَ إِذَا الْحبالَ تيِدََتْ ( 0٠‏ ذا لشي أقنث 017 لأ بن 
جلت (17) ليؤم الْفَضلٍ (1) وَ ما أذراك ما بَم الْمَضلٍ (05 وَبلَ يَؤمَيٍ ِلْمََذَينَ (15) ألم هلتك الأولِينَ 020 ثم 200 
الآِِينَ 1) كذلكك تفعل بِالْمَرِينَ (010 وَْلَ يَؤمَيذٍ لْمَكَذيينَ (15) أ لم تَحلفكمْ مِنْ ماء مهي (: ٠‏ فَجِعَلناةُ 4 فى قار مك 
(1) إلى قَدَرٍ مَغْلُوم (01) قد زنا َنم الْقادِرُونَ 0 وَيلّ َي لْمكذَبينَ (25) ألم نج ولي لض كفا (68) أخياء و أَخ | 
(19) و جنا فيها رواب شامبخاتٍ و أَسْفَناكُْ ماء قُراتًَ 010 ويل يَوْمَيٍِ لِنْمكذيينَ (08 الْطَلقُوا إلى ما كتمع به تك َبُونَ 059 


الْطقُوا إلى ظِلَ ذى ثلاثِ شعَبٍ (0") لا طَلِيل وَ لا يُغْنِى مِنَ اللَّهَبِ (21 إِنَّها تَومِى بِشَرَرِ كَالْقَضْر (؟©) 


1١ 


و 


: 


0 


1 جمالَتٌ ص هد (مم) ل 1 مُث ْمَك ذَبِينَ (©") هذا رَوْمٌ لاد يتطفرة (0” وَلا يؤْدْنُ لَهُمْ فيَعْئَذْرُونَ (9" وَث1 يَوْمَئْذِ 
لمَكديينٌ (0”) هذا يَوْمُ م المَضْ لي جعشاكع و وين (8) فَإِنْ كان لَكم كيد فَكِيدُون (9*) وال ابوك الك ديق 1 © إِنّ 
الْمَُقِينَ فى ظِلالٍ وَ عُونِ )6١(‏ وَ قواكة مِمَا بد َشْتَهُونَ (61) كلوا و اذ ربوا نيا بما كثم تَعملُونَ (60) إِنَا كذلكك تججزى الْمحنَ 
(عع) 0 ْمُكدَبِينَ (60) كلاو تمه تمتّعوا فيلا إنَكعْ 4: مُجَرِمُونَ (68) وَيْلَ يَوْمَذِ ذ للمكديق (60) وَ إِذا قيل لَهُمُ ازكمُوا لا 


يَدْكعُونَ (() تل يَوْمَئْذِ كدي (9ع) أي حَدِيث بَعْدَّهُ يُؤْمِنُونَ (0) (المرسلات/20). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده يكشاشكن كاعر كدد بم فرشتكات كدان شرن فرستادة عن كوتد كدو انياكه متحرن تند باد 
حركت مى كنندء «") و سوكند به آنها كه [ابرها را] مى كسترانند» «©» و آنها كه جدا مى كنند, «©) و سوكند به آنها كه آيات 
بيدا ركر [الهى] را [به انبيا] القا مى نمايند» «72» براى اتمام حبجت يا براى انذارء «17) كه آنجه به شما [درباره قيامت] وعده داده 
مى شود يقيئاً واقع شدنى است! 8١‏ در آن هنكام كه ستا ركان محو و تاريكك شوندء «4) و[كرات] آسمان از هم بشكافند» 
203٠١‏ ودر آن زمان كه كوه هااز جا كنده شوند»ء(١١)‏ ودر آن هنكام كه براى اهران [ستنظور اداق سشهادت] تحيين وقت 
شود! ١1١١‏ [اين امر] براى جه روزى به تأخير افتاده؟ 01 براى روز جدايى [حق از باطل]! 231١‏ تو جه مى دانى روز جدايى 
حجيست! )١18«‏ واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! )١28«‏ آيا ما اقوام [مجرم] نخستين را هلاكك نكرديم؟! 356 


سيس ديكر [مجرمان] را به دنبال آنها مى فرستيم! «08 [آرى] اين كونه با مجرمان رفتار مى كنيم! «19) واى در آن روز بر 
تكذاين كتند كان! 3٠‏ آيا شما رااز آبى يست و ناجيز نيافريديم» 9 سيس آن را در قرا ركاهى محفوظ و آماده قرار داديم» 
تا مدّتى معيّن؟! 0779 ما قدرت بر اين كار داشتيم» يس ما قدرتمند خوبى هستيم [و امر معاد براى ما آسان است]! 7" 
واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! 050 آيا زمين را مركز اجتماع انسانها قرار نداديم» فق هم در حال حياتشان وهم 
م ركشان؟! «79) و در آن كوه هاى استوار و بلندى قرار داديم» و آبى كوارا به شما نوشانديم! 2 واى در آن روز بر تكذيب 
كنندكان! 9 [در آن روز به آنها كفته مى شود:] بى درنكك» به سوى همان جيزى كه يبوسته آن را تكذيب مى كرديد 
برويد! 023١‏ برويد به سوى سايه سه شاخه [دودهاى خفقان بار و آتش زا!]! "3١١‏ سايه اى كه نه آرام بخش است و نه از شعله 
هاى آتش جلو كيرى مى كند! 037 شراره هايى از خود يرتاب مى كند مانند يكك كاخ! 7*0 كويى [در سرعت و كثرت] 
عمعون شتران زه رك مششئل [كه باهر سو بزاكتلاء:نى شوشد ]#11 واى ذر ان روز بن تكناين كنحدكان! زه امروق 
روزى است كه سخن نمى كويند [و قادر بر دفاع از خويشتن نيستند]» «3*8 و به آنها اجازه داده نمى شود كه عذرخواهى 
كنند! «7”) واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! 7١‏ [و به آنها كفته مى شود:] امروز همان روز جدايى [حق از باطل] است 


كه شما و يبشينيان را در آن جمع كرده ايم! 39 اككر جاره اى در 


بواير مق برا قران ال كال مجازات] داريد انجام دهيد! "0١‏ واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! 6١١‏ [در آن روز] 
يرهيز كاران در سايه هاى [درختان بهشتى] و در ميان جشمه ها قرار دارند» 57١‏ و ميوه هايى از آنجه مايل باشند! «”27) بخوريد 
و نتوشسيك كوازاء اينها در برابر اعمالى است كه انجام مى داديد! «©» ما اين كونه نيك وكاران را ياداش مى دهيم! «58» واى در 
آن روز بر تكذيب كنندكان! «12 [و به مجرمان بككو:] بخوريد و بهره كيريد دراين مدت كم [از زندكى دنياء ولى بدانيد 
عذاب الهى در انتظار شماست] جرا كه شما مجرميد! «ا5» واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! «8) و هنكامى كه به آنها 
كفته شود ركوع كنيد ركوع نمى كنند! «58) واى در آن روز بر تكذيب كنند كان! 00١‏ [واكر آنها به اين قرآن ايمان نمى 


آورند] يس به كدام سخن بعد از آن ايمان مى آورند؟! 
آشنايى با سوره 


//“- مرسلاات [فرستاده شده ها] 


منظور از مرسلات (كه در نخستين آيه خداوند به آنها قسم ياد كرده است) يا فرشتكانى است كه بييابى براى فرود آوردن 
وى الى وذ بيافيزان فرسعاده عى شوئدة كته رادقا اسق كه فرستافه عن حوتة, عله :أذ برو قاعت و توصي :امغر 
بيان شده است. تاكيد اصلى اين سوره روى قيامت است و مكرراً تكذيب كنندكان بيم داده مى شوند آيه «ويل يومئذ 
للمكذبين » در اين سوره ٠١‏ بار تكرار شده است و صحنه هائى از دنيا و آخرت و حقائق هستى در آن بيان شده است. در سال 


دوم بعثت در مكه در غارى در «منا») نازل شده است (بعد از سوره همزه) و ابه دارد 


4 سورهة النباً 


سوره النباً 
بشم الل الرَحْمن الوَحِيم 


م لو شاف للا لو لمت ا ا 
(6) وَ الْجِبالَ أؤتاداً (/) وَ حَلَفَاكُمْ أزواجا لما وضعلا اوتكع شي لقاو همل الين زبادا 3د وععق) النياذ افا 311 
ينا فوكَكمْ مها هداداً 505 فخلا كراحا وكاها أ 050 و ْنا ِنَ امغر كم قاع 0 ال ا و 
جَنَاتِ ألفافاً (19) إِنَّ يَوْمَ م الْمَضْلٍ كان ميقاتاً )1١(‏ يَوْمَ يُنْمَح فى الضُور قَتنُونَ أفولجاً 140 و فينعت الشماء فكاتث أتراياً (64 3 

سرت الجبال فكانث شراباً ١‏ نحم انث يزصاداً(01) لاض ماب 00 لاني فيها أخقابا ( لا يون فيا 00 
لا شَراباً 76 إل حميماً وَعَسَاقًَ (18) زا وفاقاً (©1) إِنَّهُمْ كانُوا لا يَرْجُونَ جسابا (0) و كَذَّبُوا بآياتنا كذَابا () وَكلّ 


25 


تَْءِ خضي كتاباً (19) َذُوقُوا َل تَرِيدَكُم ! إل عذاباً (: "٠‏ إِنَّ للْمْتَقِينَ مفازاً (01) حدائِقَ وَ أ أغناباً (") و كواعت أَثْراباً (#” و 
كأساً دهاقاً (©) لا بش مَعُونٌ فيها لَمُواً وَ لا > ذَاباً (ه*) جزاءً ِنْ رَبك عَطاءً جساباً (8*) رب السماواتٍ وَ الْأَرْض و ما يَتنَهُمَا 
الاشيد ترا صا ا ارا الود ومو حل لاحر ابر ا لوف 010 
اليوْمُ الي كَمَنْ شاء اند إلى 6 ا (04 إنَا أَنْذَرْناكم عرذاباً ريا يوم ينْظرٌ لْموءُ نا قَدَصَتَ كداة و يدول الكافة با لكت كنك 
ثراباً (60) (النبأ/١©).‏ 


نر جمه 


به نام تداوتك ونشتده تشفاشك 017 انها ا جسهر از يكديكر سؤال'نى كشد 8014 اير بر كنبو براعقة [رستاهر ]! 
همان خبرى كه يبوسته در آن اختلاف دارند! «» جنين نيست كه آنها فكر مى كنندء وو به زودى مى فهمند! (0) باز هم 
جنين نيست كه آنها مى يندارند» و به زودى مى فهمند [كه قيامت حق است!! 12 آيا زمين را محل آرامش [شما] قرار 
نداديم؟! "» و كوه هارا ميخهاى زمين؟! ١‏ و شما را به صورت زوجها آفريديم! «9) و خواب شما را مايه آرامشتان قرار 
داديم» ٠١‏ و شب را يوششى إبراى شما]ء )١١١‏ و روز را وسيله اى براق ولد كىن و معاش 01701 وبر فراز شما عفث [اسماق] 
محكم بنا كرديم! ٠1٠9‏ و جراغى روشن و حرارت بخش آفريديم! ٠1‏ و از ابرهاى باران زا آبى فراوان نازل كرديم» )١16«‏ تا 
به وسيله آن دانه و كياه بسيار برويانيم» «18 و باغهايى يردرخت! 037١‏ [آرى] روز جدايى» ميعاد همككان است! «18) روزى كه 


در 


(صور) دميده مى شود و شما فوج فوج |به محشر] مى آييد! «19) و آسمان كشوده مى شود و به صورت درهاى متعددى 
درمى آيد! 1370١‏ و كوه ها به حركت درمى آيد و به صورت سرابى مى شود! 1١١‏ مسلماً [در آن روز] جهنّم كمينكاهى است 
بز ركك» ") و محل باز كنك براى طغيانكران! 3*9 مدّتهاى طولانى در آن مى مانند! «56) در آنجا نه جيز خنكى مى جشند 
و نه نوشيدنى كوارايى» «270) جز آبى سوزان و مايعى از جركك و خون! «28) اين مجازاتى است موافق و مناسب [اعمالشان]! 
070 جرا كه آنها هيج اميدى به حساب نداشتند» «38) و آيات ما را بكلى تكذيب كردند! «19) وما همه جيز را شمارش و 
ثبت كرده ايم! 030 يس بجشيد كه جيزى جز عذاب بر شما نمى افزاييم! 1 مسلماً براى يرهي زكاران نجات و بيروزى بزركى 
است: ”2 باغهايى سرسبز و انواع انككورهاء «* و حوريانى بسيار جوان و هم سن و سالء 0" و جامهايى لبريز و بيايى [از 
شراب طهور]! «7*0» در آنجا نه سخن لغو و بيهوده اى مى شنوند و نه دروغى! «5” اين كيفرى است از سوى يرورد كارت و 
عطيه اى است كافى! «ل» همان يرورد كار آسمانها و زمين و آنجه در ميان آن دو استء يرورد كار رحمان! و[در آن روز] 
هيج كس حق ندارد بى اجازه او سخنى بككويد [يا شفاعتى كند]! 38) روزى كه (روح) و (ملائكه) در يكك صف مى ايستند و 
هيج يكك, جز به اذن خداوند رحمان» سخن نمى كويند» و [آنكاه كه مى كويند] درست مى كويند! 24 آن روز حق است؛ 


هر كس بخواهد راهى به سوى يرورد كارش برمى كزيند! 280١‏ و ما شما را از عذاب نزديكى بيم داديم! 


اين عذاب در روزى خواهد بود كه انسان آنجه را از قبل با دستهاى خود فرستاده مى بيند» و كافر مى كويد: (اى كاش خاكك 


آشنايى با سوره 
8- نبا [خبر] 


خبر مهم و بزركك قيامت كه مردم درباره اش از يكديكر «سؤال » مى كنندء در آيات اول سوره بيان شده است. در بعضى 
روايات» اين نبا به على (ع) تاويل شده است. (الميزان ج ٠١‏ ص ).78١‏ نام ديكر سوره؛ اعم) است يعنى «از جه؟» زيرا سوره با 
اين كلمه آغاز مى شود و نام سومشء «تساؤل » مى باشدء» يعنى «از هم يرسيدن ). به نام «معصرات » هم ذكر شده است (كه در 
آيه ١‏ آمده). محور اساسى اين سوره» ضرورت و حتميت قيامت» و استدلال بر آن و توصيف آن مى باشد. جون خبراز 
نظامى متقن و استوار مى دهدء به عنوان نمونه اى از آن» برخى از نظامهاى طبيعت در مورد شب و روز و كوه و كياه و زمين و 
...را بيان مى كند و آن روز حق را كه تخلف نايذير است و مايه حسرت و ندامت كافران» به يادها مى آورد. بعد از سوره 


معارج در سال دوم بعثت در مكه نازل شده و داراى 5٠‏ آيه مى باشد. 
8/. سوره النازعات 

سوره النازعات 

بشم الله الرَحُْمن الرّحيم 


وَالنّارَعَات غَوْقاً )١(‏ وَالناقتِطات تشْطا (؟) و الشابيحاتث نيحا (*) قالشابقات سَبقاً (©) فالمتثرات أثراً (0) يَومَ تفخف الواسقة 


(6) تَتْبعهَا الوَادِقَه () قُلُوبٌ يَوْمَيِذٍ واجِقَةٌ (8) أَبْصارُها خاشِعة (4) يَقُولُونَ أ إن لَمَْدُودُونَ فى الْحافِرَهِ )01١(‏ أ إذا كنا عظاماً نَحِرَه 
)1١(‏ قالُوا تلك إذاً كر خاسِرَةٌ 07 فَإنّما هى رَجْرَةٌ واحِدّةٌ )1١(‏ فَإِذا هُمْ بِالسَاهِرَهِ (15) هَل أتاك حَدِيتٌ مُوسى (18) إِذْ ناداة 


به بالود الْمَقَدّسِ طَوىَ (18) اذْهَبْ إلى فرْعَوْنَ إِنّهُ طغى 037 فَقلْ هَل لك إلى أَنْ ترَكى (08) و ديك إلى رَبك قَتحشى 
(19) قَأراءٌ الَّايَهَ الكبرى )9١(‏ 


تَكذَّبَ اص 10 7 ثم م أَذير يسْعى (10) فَحَشَّرَ قنادى (978) فَقالَ أَنَا رَبك سي (0 فَأَحَمَدَهُ الله كال الْآخرَِ و الأولى )0 
إن فى ذإك لعقة لعن حفص (0 أ أتمع أَمَدٌّ خَلقا أ أم السَّماءٌ يَناها (/71) رَ قَعَ سرلمكها قف فَسَدَّاها (0 وَ أَغْطَشَ يلها وَ و خوك 
ديذافا (69 وَالَأَوْضَ بَعْدَ ذلك دحاها )9١0(‏ أخرخ مها ماءَها و مَدّعاها (5) وَ الْجبالَ أؤساها (5) متاعاً كم وَ نامكم مم 
فإذا عافيك الطاقة الكرر بز انما يي دا 1 لزت الْجَحِيمُ لِمَنْ يرع (عم) أي مَنْ طغى (000 و آثْر الخياة 
الدَئْا (*) إن اليم هىّ الْمَأُوى (4") و أَمًا مَنْ اف مَقامَ رَيّهِ وَنَهَى الْنْفْسَ عَنِ الْهَوى (0©) إن الْجَنَّهَ هى الْمَأُوى )8١(‏ 
5 يَشعَلُونَكك عَنِ السَاعَهِ ان مُؤساها (65) فِيمَ أل مِنْ ذكراها (©) إلى رَبك مُمتهاها (68) إِنّما نك مُنْذْرٌ مَنْ يخشاها (60) 


كانه يَوْمَ يَرَوْنّها لَمْ يَذُوا إلا عَشْيَه أؤ ضُحاها (62) (النازعات/62). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ سوكند به فرشتكانى كه [جان مجرمان را بشدّت از بدنهايشان] بر مى كشندء 05١‏ و 
فرشتكانى كه [روح مؤمنان] را با مدارا و نشاط جدا مى سازند» 0*0 و سوكند به فرشتكانى كه [در اجراى فرمان الهى] با 
سرطة سخ ر كا كللذ الاو سيس بن بكديكر ميقت فى كبرتده دقاو انها كه امون را تدبيو عى كد20 انوروز كه زازه 
هاى وحشتناك همه جيز را به لرزه درمى آورد» 07 و بدنبال آن» حادثه دومين [- صيحه عظيم محشر] رخ مى دهد, ١‏ 


دلهايى در آن روز سخت مضطرب استء «4) و حجشمهاى آنان از شدّت ترس فرو افتاده است! ٠١١‏ [ولى امروز] 


مى كويند: (آيا ما به زندكى مجدّد باز مى كرديم؟! 01١١‏ آيا هنكامى كه استخوانهاى يوسيده اى شديم [ممكن است زنده 
شويم]؟!) 017١‏ مى كويند: (اكر قيامتى در كار باشدء بازكشتى است زيانبار!) 179 ولى [بدانيد] اين بازكشت تنها با يكك 
صبحه عظيم است! 0١8‏ ناكهان همكّى بر عرصه زمين ظاهر مى كردند! 08 آيا داستان موسى به تو رسيده است؟! )١2«‏ در 
آن هنكام كه يرورد كارش او را در سرزمين مقدّس (طوى) ندا داد [و كفت]: 017 به سوى فرعون برو كه طغيان كرده است! 
وبه او بككو: (آيا مى خواهى ياكيزه شوى؟! 147 و من تو را به سوى يرورد كارت هدايت كنم تا ازاو بترسى [و كناه 
نكنى ]؟!) 20٠١١‏ سيس موسى بز ركترين معجزه را به او نشان داد! )7١«‏ اما او تكذيب و عصيان كرد! «77) سيس يشت كرد و 
يبوسته [براى محو آبيين حق] تلاش نمود! 2779 و ساحران را جمع كرد و مردم را دعوت نمود, «375) و كفت: (من يروردكار 
برتر شما هستم!) 6" ازاين رو خداوند او را به عذاب آخرت و دنيا كرفتار ساخت! «78) دراين عبرتى است براى كسى كه 
[از خدا] بترسد! 2779 آيا آفريدنش شما [بعداز مركك] مشكل تر است يا آفريئنش آسمان كه خداوند آن را بنا نهاد؟! «58”) 
سقف آن را برافراشت و آن را منظم ساخت»ء «19) و شبش را تاريكك و روزش را آشكار نمود! 00٠‏ و زمين را بعد از آن 
كسترش دادء 7*١‏ و از آن آب و جراكاهش را بيرون آوردء 7*7 و كوه ها را ثابت و محكم نمود! 70 همه اينها براى بهره 


كيرى شما و جهاريايانتان است! رع" 


هنكامى كه آن حادثه يز ركك رخ دهدء (2ه") در آن روز انسان به ياد كوششهايش مى افتد» «©" و جهنم براى هر بيننده اى 
آشكار مى كردد. 70 اما آن كسى كه طغيان كرده» 280 و زندكى دنيا را مقدّم داشته» 9 مسلماً دوزخ جايكاه اوست! 
0" وآن كس كه از مقام يرورد كارش ترسان باشد و نفس رااز هوى بازدارد» "1١١‏ قطعاً بهشت جايكاه اوست!(«”5) واز تو 
درباره قيامت مى يرسند كه در جه زمانى واقع مى شود؟! 570 تو را با يادآورى اين سخن جه كار؟! 59" نهايت آن به سوى 
يروردكار تواست [و هيج كس جز خدا از زمانش آكاه نيست |! «150 كار تو فقط بيم دادن كسانى است كه از آن مى ترسند! 
صبح آن بيشتر نبوده است! 

آشنايى با سوره 

- نازعات [آنها كه از روى قوت مى كشند] 

خداوند در نخستين آيه به نازعات قسم خورده است. نازعات» فرشتكانى هستند كه جان مردم را مى كيرند» يا روح كافران را 
يكيوت قفن عن كنيد يا ستاره عافى عشعين كاذ اققى ايت ليده ودر افق ذيكز بيذااه شوتند دوجهر ضورت حداويك يه 
تزشتكاة بدغنواة واسط ةعاق ور كدير امور جهان شو كيد .راد "كرده و.اهميت تان آنها واباز كوم كند. كشي ازانبرت 


موسى و دعوت او از فرعون طغيان كر به سوى تزكيه و هدايت» نقل شده. آيه ١0‏ به بعد. و در ادامه؛ اين سوره هم بر اساس 


آخرت و قيامت و اثبات آن و حالت مردم در بهشت و دوزخ 


مى باشد و در اوائل بعثت در مكه نازل شده و 58 آيه دارد. نزول اين سوره بعد از سوره «نباء» است. است. 


. سوره عبس 


سوره عبس 


بشم الل الرَحْمنٍ الوحِيم 


عق لول (0 انحا لاص اوها ما وذريك لعله يز كى () ود ذَكَرُ تتْفَعَة الذّكرى (©) أَمّا من استَغْنى (0) فَأَنْتَ لَه 
تَصَدّى (©) وَ ما عَلَيِك ألا يرَكَى 0/0 وَ أمًا مَنْ جاءك يَشعى (8 وَ هُوَ يَحْشى (4 فَأَنْتٌ عَنْه تََهّى )0٠١(‏ كل إِنّها تَذْكرَةٌ )1١(‏ 
قَمَنْ شاءً ذَكَرَهٌ (17) فى صُحْحَضٍ مُكَرَمَهِ (1) مَرْفُوعَهٍ مُطهره (0) بأَئْيِى 0 (15) كرام يَرَرَ 15 قَيِلَ نان ما أكقرَم 00 


- 75 


من اى شَّيْءِ خَلَقَهُ (10) مِنْ نُطَفَهِ حَلْقَهُ فَقَدَّرَهُ (19) 5 ثم الشبيل يَكَرَةُ 6 م أَمائه من شاءً أَنْمَرَه (07) كل لَمَا 


أ 


ا (0) فَلمنْظر الْإِنْسانٌ إلى طَعَامِهِ (56) أَنّا صَمَبَنَا الْماءَ د سََفنَاالأَرْضَ شَّفًَا (0 فَأَنْيئنا فيها حرا (99) و عِتَبا 
وَقَضْبَاً (2) و رَيْتُوناوَنَخَا (19) و حدائق عَلَباً (00) و فاكقة و أب ا (1*) متاعاً لَكُمْ وَ اناكم (01 كَإذا جاءتٍ ف القا سم 


يَوْمَ بَفٌِ الْمَوءُ مِنْ أ (") و مه و أنه بيه (08) و صاجيته وَ به (28) لكل امي مِنْهُ يد من ييه (0) ووةٌ يَوْمئِذٍ مُسْفِرَة 
(0") ضاحكة شتير (09) و وُجُوة يَومَيِذٍ لها عَبِرَة (60) تَوْهَقُها َه (61) أُوليِك هُمْ الْكفَرهُ الْمَجَرهُ (61) (عبس/61). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مششا يس )١١‏ جهره در هم كشيد و روى برتافت 73١...‏ از اينكه نابينايى به سراع او آمده بود! 7*9 تو 
جد مى دانى شاد اوياكك وكقوا ييشه كندذه 60 يا مسذكر كردة و اين خذ كر يه خال 'او مقيذ باشذ! «8ة انا آن كس كه توانكر 


است» (”7) تو به او روى 


مى آورىء 070 در حالى كه اكر او خود را ياكك نسازد» جيزى بر تو نيست! 8 اما كسى كه به سراغ تو مى آيد و كوشش مى 
كلف دقاو ار عدا ترساة نمك ناعون اق ال تغاقل م شوى :010 هر كة نين تيك كد ا نهاامق ندا ررندة لوق قرا ]د كرو 
ناد آورئ اشت» 11177و هر كين جتواهيد از آن ينتد.مى كيرد! 03 در الواح يرارزشى ثبت استء 0150 الواحى و الاقدر و 
ياكيزه» )١8«‏ به دست سفيرانى است )١2(«‏ والا مقام و فرمانبردار و نيكوكار! لفق مركك بر اين انسان» جقدر كافر و ناسياس 
است! )2١8«‏ [خداوند] او رااز جه جيز آفريده است؟! «19) او را از نطفه ناجيزى آفريد» سيس اندازه كيرى كرد و موزون 
ساختء )3١(‏ سيس راه را براى او آسان كرد. )»١9‏ بعد او را ميراند و در قبر ينهان نمودء 77١‏ سيس هر كاه بخواهد او را زنده 
مى كند! 7379) جنين نيست كه او مى يندارد؛ او هنوز آنجه را [خدا] فرمان داده» اطاعت نكرده است! 2759 انسان بايد به غذاى 
خويين و افريسن اف ] نشكرنا «0" ما آب فراوان از آسمان فرو ريختيم» «8؟2 سيس زمين راز هم شكافتيم» 077 و در آن 
دانه هاى فراوانى رويانديم» 14و اتكرو و سي بسيارء «24) و زيتون و نخل فراوان» )"١«‏ و باغهاى يردرختء )"١(‏ و ميوه و 
جراكاهء 7*7 تا وسيله اى براى بهره كيرى شما و جهاريايانتان باشد! 0 هنكامى كه آن صداى مهيب [- صيحه رستاخيز] 
بيايدء [كافران در اندوه عميقى فرو مى روند]! «ع*2 در آن روز كه انسان از برادر خود مى كريزدء «28 واز مادر و يدرش» 


22 وزن 


وفرزندانش؛ 0” در آن روز هر كدام از آنها وضعى قارف كذ او زا كاملة ره عورد مشغول مى سازد! 27١‏ جهره هائى در آن 
روز كشادمو توا افبيت: روغ خندان ومسروراست؛ و صورتهايى در آن روز غبارآلود است» 2١١‏ ودود تاريكى 
آنها را يوشانده است» 26379 آنان همان كافران فاجرند! 


آشنايى با سوره 
-٠‏ عبس [جهره در هم كشيد] 


سوره؛ عتاب و ملامت است از اينكه ثروتمندان را بر ضعفا و مساكين مؤمن مقدم بدارند. در حضور بيامبر جمعى از بزركان 
قريش در مكه جمع بودند كه نابينائى به نام «ابن ام مكتوم » وارد شد. با ورود او يكك نفر به جهت ناراحتى از ورودش» جهره 
در هم كشيد و عبوس شد (آن يكك نفر يا ييامبر بود يا مردى از بنى اميه: بنا به اختلاف روايات) خداوند از اين نحوه برخورد. 
انتقاد كرده و متذكر برخى نكات اخلاقى و تربيتى مى شود. سوره با يادى از مراحل خلقت انسان و نعمتهاى خدا و حيات در 
زمين و سيس قيامت و جهره هاى خندان و اندوهكين در آخرت ادامه و يايان مى يابد نام ديككرش سوره «اعمى » (نابينا) 


است. بعد از سوره نجمء در سال دوم بعثت و در مكه نازل شده و داراى 5١‏ آيه مى باشد. 


١م/.‏ سورهة التكوبر 
سوره التكوبر 
ينيم الله 4 الك خمن اتيم 


إِذَا السَّمْسٌ كد ت (0 و إِذَا الوم الْكدّرّث ( وَ إِذَا الْجِبال سْيرَثْ (") وَ إِذَا الْعشَا رُ عُطْلَتْ (©) و إِذَا انرو خووت فاه 
إِذَا الْبحارٌ سجرَتْ (©) وَ إِذَا النْْوِسٌ ع 0 و إِذَا الْمَؤْؤْدَهُ يلت (0) بأَىّ َنْب قلَتْ (4 و إِذَا اقيق شوكف 3 0٠‏ و إِذَا 
السَّماءٌ كَسْطْتْ )0١(‏ و إِذَا الْجَحِيمُ سعُرَتْ (؟1) وَ إِذَا الْجِنّهُ أَزلِقَتْ )1١(‏ عَلِمَتٌ نَفْسٌ ما أَحْضَرَتٌ (0 قلا أَق قسِمُ بِالْحَنّس (00) 
الْجوار الكنّس (09) و اللَوِلٍ إذا عَشِ ب ع 010 والصوج واه نه 5 سُولٍ كريم (15) ذى قَوّهِ عِنْدَ ذى الْعَوْش 


مين ( ١‏ مطاع ‏ ثّ ثم أن (11) وما صاحِئكُم بَمجْنُونٍ (17) و له قد رَآه بِالققٍ لين (5) 


وَماهُوَعَلَى الْعَيبِ بض نِين (76) وَ ما هُوَ بِقَوْلٍ شَّمِطانٍ رَجيم (20) فَأَيْنَ تَذْهَبونَ (19) إِنْ هُوَ إلا ذكرٌ لِلَعَالَمِينَ (79) لِمَنْ شاءً 


مِنْكم أَنْ يَسْتَقِيم (18) وَ ما تَسْاونَ إلا أَنْ يَشاءَ اللَهُ رَبّ الْعالّمِينَ (19) (التكوير/8؟). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده 5-700 )١١‏ در آن هنكام كه خورشيد در هم ييجيده شودء (؟) ودر آن هنكام كه ستاركان بى 
فروغ شوند» 3 و در آن هنكام كه كوه ها به حركت در يندء 250 ودر آن هنكام كه باارزش ترين اموال به دست فراموشى 
سيرده شود «0) و در آن هنكام كه وحوش جمع شوندء © ودر آن هنكام كه درياها برافروخته شوند. «7» ودر آن هنكام كه 
هر كس با همسان خود قرين كردد» «) و در آن هنكام كه از دختران زنده به كور شده سوال شود: 4) به كدامين كناه كشته 
شدند؟! 0٠١١‏ ودر آن هنكام كه نامه هاى اعمال كشوده شود )١١١‏ ودر آن هنكام كه يرده از روى آسمان ب ركرفته شود 
)ودر آن هنكام كه دوزخ شعله ور كردد. 05١9‏ ودر آن هنكام كه بهشت نزديكك شود 08١‏ [آرى در آن هنكام] هر 
كس مى داند جه جيزى را آماده كرده است! )١18(‏ سو كنك به ستعا وكا كة يازمنى كرونده حاو شر كت من كثنك و ال ديدوها 
بنهان مى شوند» 017 و قسم به شبء هنككامى كه يشت كند و به آخر رسدء «018 و به صبحء هنككامى كه تنفْس كندء 19) كه 
اين [قرآن] كلام فرستاده بزركوارى است [- جبرئيل امين] 270١‏ كه صاحب قدرت است و نزد [خداوند] صاحب عرشء مقام 


والائى دارد! )5١١‏ در آسمانها مورد 


اطاعت [فرشتككان] و امين است! 1" و مصاحب شما [- ييامير] ديوانه نيست! 515 او [جبرئيل] را در افق روشن ديده است! 
«358) واو نسبت به آنجه از طريق وحى دريافت داشته بخل ندارد! «20) اين [قرآن] كفته شيطان رجيم نيست! (78) يس به كجا 
مى رويد؟! ١7ا")‏ ابن قزق حسرص مدر كل كرف براى جهانيان نيست» «75) براى كسى از شما كه بخواهد راه مستقيم در ييش 
كيرد! «78) و شما اراده نمى كنيد مكر اينكه خداوند - يرورد كار جهانيان - اراده كند و بخواهد! 

آشنايى با سوره 


-١‏ تكوير [در هم يبجيده شدن] 


در هم يبجيده شدن خورشيدء و تمام شدن نور آن بمنزله يايان نظام اين جهان و از علائم قيامت است كه در آيه اول به آن 
اشاره شده است. سيس درياره انكشاف اعمال انسان در آن روز مطلبى دارد. سوره تكوير (يا: كورت) بيشتر در مورد معاد 
است. و در قسمتى هم حمايت و تايبدى از ييامبر نموده و اتهامات را از او دفع مى كند. بعد از سوره «تبت »)» در سال اول بعثت 
در مكه نازل شده و 75 آيه دارد 


م سورهة الإنفطار 


سورهة الإنفطار 
بشم الله الرَحْمن الرّحِيم 


ذا الماك الْفَطرَتْ )١(‏ وَ إِذَا الكواكك الَْكْرَتْ (1) وَ إِذَا اللبحارٌ فَجرَتْ (©) وَ إِذَا الشوة يفوت عا علعت تنش 0 
ث (0) يا أيه اسان ما عَوَك ربك الكريم (©) الَذِى حَلَفَك : وك فَعَدَلَكك (/) فى أَنّ صُورَهِ ما شاء رَكبَكك () حل 


أ 


3 ع 


بَلَ نك ذَبُونَ بالدّين () و إِنَّ علِكمْ لَحافِظِينَ )٠١ ١‏ كراماً كاتيينَ (01 يَعْلَمُونَ ما تَفْعَُوَ (05 إِنَّ برا لفى نيم (01 و إن 
تار فى تججيم (1) يَضْلَوْتها يوم اين (18) و ما هُمْ عنْها بغائيينَ انما أذراك مها يَْمُ الدّين (1) ثم ما هنا در كما يوم 
الدّينَ (18) ْم لا تيك نَفْسٌ لنَفْس قينا لمر يَومَيِذٍ ِو (19) (الإنفطار/1). 


داعا 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده يشفاشكر: 0١١‏ آن زمان كه آسمان (- كرات آسمانى) از هم شكافته شود. (١؟)‏ وآن زمان كه ستا ركان 
يراكنده شوند و فرو ريزند» 9" و آن زمان كه درياها به هم بيوسته شود 259 و آن زمان كه قبرها زير و رو كردد [و مردكان 
خارج شوند]؛ 80 [ذر آن زمان] هر كس من ذاند آتجه را از بيقن فرستاده و آنجه را براق بعد كذاشته است. 61 اى انسان! 
جه جيز تو را در برابر يرورد كار كريمت مغرور ساخته است؟! 07 همان خدايى كه تو را آفريد و سامان داد و منظم ساخت, 
و در هر صورتى كه خواست تو را تركيب نمود. «4) [آرى] آن كونه كه شما مى ينداريد نيست؛ بلكه شما روز جزا را 
منكريد! 03٠١١‏ و بى شكك نككاهبانانى بر شما كمارده شده 013١7...‏ والا مقام و نويسنده [اعمال نيكك و بد شما]ء 


9 كه مى دانند شما جه مى كنيد! 0١‏ به يقين نيكان در نعمتى فراوانند. )١5«‏ و بدكاران در دوزخند, )١18«‏ روز جزا وارد 
آن مى شوند و مى سوزندء )١159«‏ و آنان هركز از آن غايب و دور نيستند! 2179 تواجه مى دانى روز جزا جبست؟! «18) باز جه 
مى دانى روز جزا جيست؟! روزى است كه هيج كس قادر بر انجام كارى به سود ديكرى نيستء» وهمه امور در آن روز 


ازآن خداست! 
آشنايى با سوره 
67 انفطار [شكافته شدن] 


اين سوره هم» در مورد قيامت و سر انجام نيكان و بدان در بهشت و دوزخ مى باشد و شكافته شدن آسمانء به معناى در هم 
ريختن اين نظام قائم» باز هم بيش درآمدى بر رستاخيز و از جمله شرائط متصل به قيامت است. و از ثبت و ضبط دقيق اعمال 
هر انسان مطالبى دارد كه توسط دو فرشته انجام مى كيرد. اين سوره. با 19 آيه» بعد از «نازعات » در سال " بعثت در مكه نازل 


شكة اسل 


؟م/. سورهة المطففين 
سورهة المطففين 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحِيم 


و 


وَئْلَ لمَطفِيَ )١(‏ ادن ذا انكتالُوا على النَّاسٍ يفون (1) و إذا كالُوهم أَوْورَنُوهُمْ يُوُونَ 0 ألا يَطْنُ أولتك أنه 
مَعونُونَ (6) ليؤم عَظِيم (0) يوم يَقُومُ اناس لِرَبٌالْعالَمِينَ (*) كلا إِنّ كتاب الفَارِ فى سِمِين (/0 و ما أذراك ما سِجينٌ (8) 
ينات مزقو (6) وبل زميق للْمكذَيق ( الذي كدو بوم الين 041 وما ركذت يه إلا كل فد 4 مُعقَدِ أثِيم (19) إذا تتلى عَلَيه 
آبائا قال أساطير لين 170 كلا بَلْ ان على كلهم ما كائوا تجوت (06 كلا إِنُّْ عَنْ بهم ؤم لمخجوئون (08) ثم 
ام لما 0 عد الا رار ور اوأرو ارد 
(19) كتابٌ مَوْقُومٌ ٠ ١(‏ يَشْهَدَةُ الْمَقَدءٍ ُونَ (21) إن الَْبْرارَ َِى تعِيم (55) عَلّى الراك يَنْظدونَ () ِف فى وجوجهخ َضره 
نعي (؟2) يُشِمَوْنَ مِنْ و حيتي مَْقُوم (15) ختاة منركك و فِى ذإتكك فَليافس الْمتَافِسُونَ (19) و يزالجة مِنْ نيم (717) عينا 


يَشْرَت يها الْمَقوب ُونَ (28) إِنَّ الَِينَ جر اك واي القية د يَضْحكونٌ (19) و إذا 


موا بهم يَتعْامَرُونَ (0") و إِذَا الْقَلبُوا إلى أَهْلِهمٌ انْقلبُوا فَكهِينَ )١(‏ وَ إذا رَأَوْهُمْ قالوا إِنَّ هؤّلاءِ لَصالونَ (7) وَ ما أَرْسِلوا عَلَيِهمْ 
حافظيت (#م) َالَيوْمَ الذيى آمُنُوا من الكفار بش حكون (©©) على الأرائكك بنطدوق (8© قل وت الكناتها كاثو] تتعار 3 عنم 
(المطففين /ع"). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ واى بر كم فروشان! 5١‏ آنان كه وقتى براى خود ييمانه مى كنند» حق خود را به طور 
كامل مى كير ند؛ «* امّْرا هنكامى كه مى خواهند براى ديكران بيمانه يا وزن كنندء كم مى كذارند! 0" آيا آنها كمان نمى 
كشن كه براتكيطيه هس شوتده «©) در روزى بز ركك؛ 2١‏ روزى كه مردم دن كاه يرورد كار جهانيان مى ايستند. 237 جنين 
نيست كه آنها [درباره قيامت] مى يندارند» به يقين نامه اعمال بدكاران در (ستجين) است! 8١‏ تو جه مى دانى (سبجين) جيست؟ 
نامه اى است رقم زده شده و سرنوشتى است حتمى! 23٠١١‏ واى در آن روز بر تكذيب كنندكان! )1١١‏ همانها كه روز جزا را 
الكاهى كتنب ١‏ #الاتنها كسى 1 نوا اتكان مى كد كه ممعارةو كتيكان است1!؟) [عمان كسى كه ] وق آيات فانراو 
خوائدة هى شود مى كويدة (اين افسائه هاى بيشينيان است!) 0١51‏ حنين نيشت كه آنها مى يتدارنده بلكه اعمالشان حون 
زتكارى نر لها يشان شسته ات و15 عسين تست كاسن يتدارقد» بلكه آنينا دن ١‏ ناروز أن بروود كارشان ستشعر هد عم 
سيس آنها به يقين وارد دوزخ مى شوند! 17) بعد به آنها كفته مى شود: (اين همان جيزى است كه آن را انكار مى كرديد!) 
0 جنان نيست كه آنها [درباره معاد] مى يندارند» بلكه نامه اعمال نيكان در (علثيين) است! «19) و تو جه مى دانى (علثين) 


جيست! 02١١‏ نامه اى است رقم خورده 


و سرنوشتى است قطعىء 017١١‏ كه مقربان شاهد آنند! 017 مسلْماً نيكان در انواع نعمت اند: 2779 بر تختهاى زيباى بهشتى تكيه 
كرده و [به زيباييهاى بهشت] مى نككرند! «75) در جهره هايشان طراوت و نشاط نعمت را مى بينى و مى شناسى! «3280 آنها از 
شراب [طهور] زلال دست نخورده و سربسته اى سيراب مى شوند! «78) مهرى كه بر آن نهاده شده از مشكك است؛ و در اين 
نعمتهاى بهشتى راغبان بايد بر يكديكر ييشى كيرند! 077 اين شراب [طهور] آميخته با (تسنيم) استء 018١‏ همان جشمه اى كه 
مقبان. اذ آنه توشدد. 4889 يدكاران [در ذننا] بيوسته به مؤمسان من خنديدتنة 1# و هتكامي كداز كتارشان مى كدلشتيد 
آثاق رايا اشارة تنسكر عى كزدتده 71و نخرة به سوى كعائو اده حورة يارس كفسل مسروو :و ععدان بوذتلة 0909و سكام 
كه آنهاوامن ديدقدى كنند: (اينها كمراهاتتد!) #ادر حال كد هر كز مأمون مراقيث و متكفل آنان [كمؤهتان ] نبودقدا 
«ع*”"2 ولى امروز مؤمنان به كفار مى خندندء» 3*0 در حالى كه بر تختهاى آراسته بهشتى نشسته و[به سرنوشت شوم آنها] مى 
نكرند! «2*2 آيا [با اين حال] كافران ياداش اعمال خود را كرفتند؟! 


آشنايى با سوره 
7- مطففين [ كم فروشان] 


در آيه اول اين سوره» نكوهش و هشدارى به كم فروشان آمده است و براى اصلاح اقتصادى در جامعه؛ از زشتى اين كار و 
بيان عقوبت هاى سخت اخروى براى آنان و براى تكذيب كنند كان و فاجران سخنانى كفته شده است و ستايشى هم از ابرار و 
صالحان. اين» آخرين سوره اى است كه در مكه نازل شده و در واقع» در سفر هجرت ييامبر قبل از رسيدن به مدينه نازل كشته 
است و كوياى كم فروشى و اختلال 


در وزن و كيلى است كه مردم ندينة كرقتا رشن بودند. و 9" آيه دارد. به نام سوره «تطفيف » هم نقل شده است 
6. سوره الإنشقاق 

سوره الإنشقاق 

بشم الل الرَحْمنٍ الرَجيم 


5 5 
1 وت ه اه عا 7 


ذِنَتْ لِرَيّها وَ حَقَتْ (7) وَ إِذَا الْأوْض مُدَّّتْ () و أَلْقَتْ ما فيها وَ تَخَلتْ (©) وَ أَذْنّتْ لِرَيّها وَ حَقَتْ (ه) 


يّهَا الْإِنْسانٌ إنَكك كاد إلى رَبك كذحاً فَمَلاقِيهِ (2) فَأمًا مَنْ أوتى كتابه ييَمِينهِ (0) فَسَوْفَ يُحاسَبٌ حساباً يَسِيراً (8) و يَنْقَِبُ 


إذًا القماك اتققكا 201 | 
يا 
إلى اهل مشزووا نكاو اناي او كنا ورا طهر )1١(‏ فشوف وزغرا قررا 0117 3 تق الى شعي ا (؟1) 2 كان ين أهله 


مَشْرُوراً 03 إِنَّهُ ظَنَّ أَنْ لَّنْ يَحُورَ (©1) بَلى إِنَّ رَبَهُ كانّ به بَصِيراً (10) قلا أَْسِمُ بالشَّمَقٍ (؟1) وَ اليل وَ ما وَسَقَ 17 وَ الْمَمَر إِذَا 


انّسَقّ (1) لَيَوِ كبن طبقاً عَنْ طَبَقِ (19) قَمالَّهُمْ لب مون (0) وَ إذا َرَىٌ عَلَيِسمُ القَآنُ لا دو 013 كل الْذِينَ كمَدُوا 


# و 


يُكذْبُونَ (7) وَ الله أعْلّمْ بما يُوعُونَ (29) فَبِشَْهُمْ بداب أليم (26 إلا الَذِينَ آممُوا وَ عَمِلوا الصَّالِحَاتٍ لَهُمْ أجْرٌ غَيْرُ مَمْنُونِ 
(0؟) (الانشقاق/10). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ در آن هنكام كه آسمان (- كرات آسمانى) شكافته شود» ١‏ و تسليم فرمان 
برورد كارش شود - و سزاوار است جنين باشد - 0 و در آن هنكام كه زمين كسترده شودء "5١‏ و آنجه در درون دارد بيرون 
افكنده و خالى شودء «8) و تسليم فرمان يرورد كارش كردد - و شايسته است كه جنين باشد - 20 اى انسان! تو با تلاش و رنج 
به سوى يرورد كارت مى روى واو را ملاقات خواهى كرد! «7) يبس كسى كه نامه اعمالش به دست راستش داده شود. 4١‏ به 


زودى حساب آسانى براى او مى شود, «4) و 


خوشحال به اهل و خانواده اش بازمى كردد. 3٠١١‏ و اما كسى كه نامه اعمالش به د يشت سرش داده شودء )١١«‏ به زودى فرياد 
مى زند واى بر من كه هلاكك شدم! )١١١‏ و در شعله هاى سوزان آتش مى سوزد. «17) جرا كه او در ميان خانواده اش بيوسته 
زاق كرو كناسكتود] فسرووبيوة! 1129او كمان نى كردهر كز باز كت تمن كنذا 1189 آرىة زروود كاورش تسكاية او بينا نود 
[و اعمالش را براى حساب ثبت كرد]! )١8١‏ سوكند به شفق» ١‏ 01 و سوكند به شب و آنجه را جمع آورى مى كندء «018) و 
ا ا 00 
برسيد ]. 23 يس جرا آنان ايمان نمى آورند؟! 03١١‏ و هنكامى كه قرآن بر آنها خوانده مى شود سجده نمى كنند؟! )77١‏ بلكه 
كافران ييوسته آيات الهى را انكار مى كنند! 277 و خداوند آنجه را در دل ينهان مى دارند بخوبى مى داند! «76) يس آنها را 
به عذابى دردناكك بشارت ده! «70) مككر كسانى كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند» كه براى آنان ياداشى است 


آشنايى با سوره 


85 انشقاق [دو شقه شدن و شكاف برداشتن| 


باز هم از علائم ظهور قيامت» در هم ريختن و ياره شدن نظام جهان بالا بيان شده است (آيه )١‏ آنجنانكه در سوره هاى تكوير 
و انفطار بيان شد. اين سوره هم مانند سوره هاى كوجكك مكىء تكيه اش روى مبدء و معاد است و سير انسان را به سوى خدا 


و سرنوشت ابدى اش در آخرتء و حساب و كتابء بيان مى كند. بعد از سوره انفطار در مكه نازل شده و 58 آيه دارد. 


سوره البروج 
بشم الله الرّخمن الرّحِيم 


وَ السّماءِ ذاتٍ الْبَرُوج (1) و الْيوْم الْمَؤْعُودٍ (1) وَ شاهِدٍ و : مَشْهودٍ (5) قُِلَ أَضْحابُ الحدُودٍ (0 الَارِذاتٍ الْقُودٍ (5) إِذْ مم عليه 
ود (*) و هُمْ على ما يَفْعُونَ بِالْؤْمنينَ شُهُودٌ () و ما تقَكوا ينهم إل أن يُؤْنُوا ايز اد (0 الى لَه ُلك 
التَماوات وَالدْضِ و اللّهُ على كل َئْءٍ شَهِيدٌ (4 إن الِينَ وا الُؤْنِينَ ‏ وَ الْمَؤْصَاتٍ ثم لم بَتُوبُوا َلهُمْ داب جَهَم وَلَهُمْ 
عَذَابٌُ الْحَرِيقٍ 2١(‏ إِنَّ الّذِينَ آمنُوا وَ ء ُو الصَالِحاتٍ لَه نات تَرى من تَختها الأنْهار ذتك الْمَؤذ الك 0104 إن بطل 
كه لَسَدِيدٌ 000 إل هُوَ يبدِئ و عيذ ال و مره الْوَدُودُ (ع0 ذ العمش الْمَجِيدٌ (1) فَكَالُ لما يُرِيدٌ 0 هَل أتاك 
عديثُ الْعتووٍ (00 فزغرؤة و كقّوة (14) بل الذي توا فى كديب (014 3 الله ون ورائهغ حيط (00) كل هو عُوآن مبية 
(11) فى لَوْح مَحْفُوظٍ (07) (البروج/77). ْ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده وخا شك للق سوكند به آسمان كه داراى برجهاى بسيار است» «5) و سوكند به آن روز موعود. «) و 
ب و كفك يه (شاعد) و (مشنهوه)! [ (شاهد): سامير و كراعان افمالى (نشنهود): اعمال اث :اث ]اهركف بر شكتحجه كران 


صاحب كودال [آتش ]ء «ه) آتشى عظيم و شعله ور! 2 هنكامى كه در كنار آن نشسته بودند» 07 و آنجه را با مؤمنان انجام 
مى دادند إبا خونسردى و قساوت] تماشا مى كردند! «8 آنها هيج ايرادى بر مؤمنان نداشتند جز اينكه به خداوند عزيز و حميد 


ايمان آورده يودنك؟؛ 84) همان كسى كه حكومت آسمانها و زمين از آن اوست و خداوند بر همه 


جيز كواه است! 2٠١١‏ كسانى كه مردان و زنان باايمان را شكنجه دادند سيس توبه نكردندء براى آنها عذاب دوزخ وعذاب 
آتش سوزان است! )١١١‏ و براى كسانى كه ايمان آوردند واعمال شايسته انجام دادند» باغهايى از بهشت است كه نهرها زير 
درختانش جارى است؛ و اين نجات و ييروزى بزركك است! )0١١«‏ كرفتن قهرآميز و مجازات يروردكارت به يقين بسيار شديد 
است! 039 اوست كه آفرينش را آغاز مى كند و باز مى كرداند» )3١«‏ و او آمرزنده و دوستدار [مؤمنان] استء )١8«‏ صاحب 
عرش و داراى مجد و عظمت استء «18 و آنجه را مى خواهد انجام مى دهد! )١7«‏ آيا داستان لشكرها به تو رسيده است» 
لشكريان فرعون و ثمود؟! «19) ولى كافران ببوسته در تكذيب حقند, 23١١‏ و خداوند به همه آنها احاطه دارد! )5١١‏ [اين 


آيات» سحر و دروغ نيستء ] بلكه قرآن باعظمت است ... «77) كه در لوح محفوظ جاى دارد! 
آشنايى با سوره 
6- بروج إبرج ها] 


در اولين آيه؛ به آسمانى كه داراى برج اسك بو كلك انأف ده امع وركياى ايان جاكاف و خط مر سعار كان دن امضان 
است. بعضى هم آن را برجهاى دوازده كانه فلكى دانسته اند. ودر بعضى احاديث,ء دوازده برج به دوازده امام تاويل شده 
است. در اين سوره هشدار و تهديدى است نسبت به كسانى كه مؤمنين را تنها به جرم مؤمن بودنء آزار مى دادند و اين را به 
عنوان آزمايشى از سختيها و مشكلات در بيش ياى مؤمنان در راه ايمان و اعتقاد مى داند. داستان «اصحاب اخدود) كه در 


آتش سوختند - به جرم ايمان - و نيز سياه فرعون و ثمودء و نمونه اى از مؤمنانى كه 


در راه ايمان» بر شدائد فرعونى صير و مقاومت كردند بيان شده ست تاامت محمد (ص) هم از استقامت آنان» درس صبر 


نباموؤتك و ثويد يبروزف بهافسلميق داده شذة استث» ابخ سوره راء سورة يباميران ثبز كفتة انك بعد اق سوره شمس ور اؤائل 


بعثت در مكه نازل شده و 3 ايه دارد. 


م سوره الطارق 
سوره الطارق 
بم الله 4 الدخمن الهم 


لقنا و الطارق 2000 ما أذراك مَا الطَارِقٌ (؟) النَجِمُ الناقِبٌ ب ( إِنْ كل نَفْس لَمَا علَيها حافِظٌ (©) فَلْْظر الْإنْسَانٌ مِمْ خِقَ (ه) 
خقَ مِنْ ماءٍ دافتي (*) يَخْرُجُ مِنْ بَئنٍ الصّلْب و التَرائْبٍ () إِنّهُ على رَجْعه لَقَادِرٌ (8) , ْم تتِلَى السَرائرٌ (4) قا لَه مِنْ قو وَ لا نار 
٠‏ و السَّماءِ ذاتٍ الرّجْع (01) وَالرْضٍ ذاتٍ الدع 00 إِنَه لول نضل (1) و ما هُوَ بالْهَوْلٍ (؟1) إِنّهُمْ يكيدُونَ كيدا )1١(‏ 


وَ د كيدا (18) فَمَهَلٍ الْكافِرِينَ أَنْهلهءِ رُوَئداً (10) (الطارق/17). 
ترجمه 


به نام خداوند بخشنده كشا شك لق سوكند به آسمان و كويئده شب! 9) و تو نمى دانى كوبنده شب جيست! (")» همان 
ستاره درخشان و شكافنده تاريكيهاست! 9 [به اين آيت بزركك الهى س وكند] كه هر كس مراقب و محافظى دارد! «6) انسان 
بايد تكرد كه از جه جِيز آفريدة شده اسث! «6) از يكك آب جهنده آفريده شذه است» 0/9 آبى كه ازهيان يشت وسينة ها 
خارج مى شود! «4) مسلماً او [- خدائى كه انسان را از جنين جيز يستى آفريد] مى تواند او را بازكرداند! «4) در آن روز كه 
اسرار نهان [انسان] آشكار ميشود» 3١١‏ و براى او هيج نيرو و ياورى نستك! 0١13‏ سو كتد به آسهاث برياراث: ١١‏ وسو كنل به 
زمين ير شكاف [كه كياهان از آن سر برمى آورند]ء 037 كه اين [قرآن] سخنى است كه حقٌ را از باطل جدا مى كند, «18) و 
هر كد شوشي نيست! 10) آنها ييوسته حيله مى كنندء, «18) و من هم در برابر آنها جاره مى كنم! ١7‏ حال كه جنين است 
كافران را [فقط] 


اتدكى مهلت ذه [تاسوائ'اعسالشان را سيتئد]! 
آشنايى با سوره 
2/- طارق إستاره ظاهر شونده] 


در آيه نخستء به آسمان و ستاره هاى درخشان و ظاهر شونده؛ قسم ياد شده است. محور سخن در اين سوره؛ معاد است و با 
بيانقدرت كامل خداء بر تحقق آن در آينده استدلال مى كند و با بيان اصل خلقت انسانء او را در جهت تربيت معنوى و 
روى آوردن به فطرت توحيدى سوق مى دهد. اين سوره در اوائل بعثت در مكه و بعد از سوره «بلد» نازل شده و داراى ١7‏ آيه 


مى باشد. 


//. سورهة الأعلى 


بشم الله الرّحمن الرّحِيم 


سبح اسع رَبك لْأَعْلّى () الذى علق فى 7و الرض ك3 نوردق (© وَ الْنِى أَخْرَج المَزْعَى () فَجَعَلَهُ غثاءً حرق )0 
عرساب بد مس و ما يَف (0) وَ سوك لفيشرى (0 فَذَكر إن َفَعتِ ت الذّكرى (4) سَيَذ كد 
مَنْ يَحُشى "٠١ ٠(‏ وَ يها الشْعَى (11) الى يَلى الاو الكبرى (05) ثم لا يَعُوتٌ فها وَلا يي بخيى 016 فَذ قلح » م 
1 اسم رَيُه 05-7 1 تَويدوقٌ الغياة الدنا (18) و الالعرة كيه و انق 17 إن هذا لَفِى المح الْأولى (10) ضف 
إبْراهِيم وَّ مُوسى (19) (الأعلى/19). 


نر جمه 


به نام خداوند مكقنيله يكنا يشكر. 1 منرّه شمار نام يروردكار بلندمرتبه ات را! 07 همان خداوندى كه آفريد و منظم كرد 
و همان كه اندازه كيرى كرد و هدايت نمودء «؟) و آن كس را كه جراكاه را به وجود آورد» «©» سيس آن را خشكك و 
ثيره قرار داد! «2) ما به زودى [قرآن را] بر تو مى خوانيم و هركز فراموش نخواهى كرد» 07 مكر آنجه را خدا بخواهد, كه او 
آشكار و نهان را مى داند! ١‏ « وما تو را براى انجام هر كار خير آماده مى كنيم! «) يس تذكرده اكر تذكر مفيك باشد! 013 
عه وودع كس كه او تكداهى تسد عق كر الى شوو ركه انا دبكت تروع اقواذ ال 1ن داوع ع كا 11 همان كسى 
كين اكش رز ركه وأود:من شووة :سس در آن اكش نه من ميرد و ته زثلة فى شود 01نه بقيق كدي كه يكن دك 
[وخود را تز كيه كرد]ء رستكار شد. 61 )١‏ 


و [آن كه] نام يرورد كارش را ياد كرد سيس نماز خواند! 0189 ولى شما زندكى دنيا را مقدم مى داريدء 10) در حالى كه 


آخرت بهتر و يايدارتر است! «18) اين دستورها در كتب آسمانى ييشين [نيز] آمده استء )١19«‏ در كتب ابراهيم وموسى. 
آشنايى با سوره 


/1- اعلى | برتر] 


در آيه اول خدا را با صفت «برتر)» بيان كرده است و به تسبيح اوء كه آفري دكار و مدبر جهان است فرمان داده است. در اين 
سوره. حيات برتر و جاودانه آخرت,. و «فلاح » در سايه «تزكيه » و«ذكر» و «نمازا مطرح شده. و همه؛ در رابطه با توحيد الهى 
است. ييامبر اين سوره را دوست داشت و در نماز جمعه وعيد فطر و قربان آن را مى خواند و ذكر سجده رااز آيه اول اين 


سوره الهام كرفته است. بعد از سوره تكوير و در اوائل بعت در مكه نازل شده و داراى 4 آيه مى باشد. 


//. سورهة الغاشيه 


سوره الغاشيه 
بشم اللِّ الؤخمن الوّحِيم 


عل أتاك حَدِيثٌ الْغاشِيه )١(‏ وجو يَوْمَئِذٍ خاشِعة )١(‏ عامِلَةٌ ناصِبَة (©) تَضلى ناراً حامية () تُشقى مِنْ عن آنه (0) لَيِسَ لَهُع 
طَعامٌ إل ِنْ ضَرِيع (©) لا يُثمِنُ و لا يغْنى مِنْ جوع (0) وجو يؤمئذ ا (0) يغيها راضِية (9) فى عن حال ١‏ اتش 
فيها لاغبَهٌ )1١(‏ فيها عَئِنّ جاريَةٌ (؟1) فيها سَِرُرٌ مَرْفُوعَةٌ (17) و أَكُوابٌ مَوْضُوعَةٌ (1) وَ نارق غودة (10) وَ زَرابىٌ مول 
(0 أَقَلا يَنْظوُونَ إلى إل كنِتَ حُلِقَتْ 17) و إِلَى الشَماء كيت وذ 2 لاا ا م نُصِبِتُ (019) و إِلَى الأَوْض 


كيو اطكت ره دك نما نت مُذّكرٌ (11) لَعْتٌ عَلَبهِمْ بِمُصَبِطِر (15) إلأَمَنْ 100 يَعَذَيُهُ الله العذات كبر 
(0 إِنَّ إِلينا إيابهُمْ (0) 5 ثم إِنَّ عَلَيِنا جسابَهُمْ (18) (الغاشيه/8"). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ آيا داستان غاشيه (- روز قيامت كه حوادث وحشتناكش همه را مى يوشاند) به تو 
رمه الوك كيه هايى در آن روز خاشع و ذلّت بازكد +1" آنها كه موسفه عمل كردهاو حبيفه شدةه الذ أو جه أ 
عايدشان نشده اسث]. :25 و در آتش سوزان وارد مى كردند؛ «) از جشمه اى بسيار داغ به آنان مى نوشانند؛ «2» غذائى جز از 
ضَريع [- خار خشكك تلخ و بدبو] ندارند؛ 07 غذايى كه نه آنها را فربه مى كند و نه از كرسنكى مى رهاند! «4) جهره هايى در 
آن روز شاداب و باطراوتند» «4) واز سعى و تلاش خود خشنودند» 03١١‏ در بهشتى عالى جاى دارند» 0١‏ كهدر آن هيج 


سخن لغو و بيهوده اى نمى شنوند! )١١‏ در آن حشمه اى جارى استء )١3١9‏ در 


آن تختهاى زيباى بلندى است»ء )١3١«‏ و قدحهايى [كه در كنار اين جشمه] نهاده. «18) و بالشها و يشتيهاى صف داده شدهء )١8(‏ 
و فرشهاى فاخر كسترده! 4١0‏ آيا آنان به شتر نمى نككرند كه حكونه آفريده شده است؟! «148) و به آسمان نككّاه نمى كنند كه 
حكوثه برافراشته شدة؟! 0153 وعه كوه ها كه حكوئه درجائى خود نصب كرديده! 0999 و به زمين كه جكونه كسترده و هموار 
كشته است؟! بس كذ كر وه كاثو فقل تذكر دهئذه اى! تومملطه كير انان تس كه [بر اما ] مجبووشان كن 
0 مككر كسى كه ب يشت كنك و كافر شودء «275 كه خداوند او را به عذاب يزركك مجازات مى كند! «10) به بقين باز كفت 


1 همه ] اتا به سوق عاك سلما جماقات |: نيز] با ماست! 
آشنايى با سوره 
88- غاشيه [فرا كير نده] 


يكى از نامهاى روز قيامت است كه در آيه اول بيان شده است. فراكيرنده و احاطه كننده مردمء از نظر هراس و وحشتء از نظر 
محاسبه و بررسى اعمال و ... در اين سوره. مردم از نظر شقاوت و سعادت اخروى به دو بخش تقسيم شده اند و كيفر و ياداش 
هر يككء در بهشت و جهنم بيان شده است و ربوبيت خداوند يادآورى مى شود ودر نهايت» بازكشت همه انسانها براى 


حسابء در نزد وقوه كار مطرح شده است. بعد از سوره ذاريات در مكه نازل شده است و ١8‏ ايه دارد. 


4/. سورهة الفحر 
سوره الفجر 
خم الله الرَحُْمن الحم 


وَ المَجْرِ )١(‏ و لَيالٍ عَثْرٍ (5) وَ الشف وَالَْثْرِ (©) و اللَيلِ إذا , شر (6) هَل فى ذلك قَمَمْلِذى حر (5) أ لَمْ بر كب فَعلَ ربك 
بعادٍ (2) إِرَمَ ذات الْعماد 0 الى لمي مها فى البلاد (0) و نَمو الِينَ جابُوا الصَحْرَ باْوادٍ (4) وَ فوَؤنَ ذِى الوْتادٍ (. 40 
اين طعا نى اللا )0١(‏ اكوا فيه سا 150 عَصَبٌ عليه و كك سَؤْطً عَذَابٍ 0379 إِنَّ رَبك لَبالْمِوْصادٍ (06) فَأمًا الْإنْسَانَ 
إذا مرا ابثَلاهُ رَبْهُ شأْكْرَمَهُ وَ د عَمَهُ فِقُولُ رَبّى أَكْرَمَن (10) و أمّا إذا مرا ابلا فَقَدَرَ عليه رْقَهُ فقول رَبَى أهائّن (1) كلا بَلْ لا 
ُكرِمُونَ اليتيم 01) و لا تَحاضُونَ على طعام الْمثركينٍ (18) و أكون الْراتَ أكلا لما (19) و تُحبونَ الْمالَ حب جما 010١‏ كلا 


إذا دكت الْأَوْض دك وجا رَبك و الْملَكك د ضَهًا (11) وَ جىء يَوْمَيَذِ بِجَهَنّم يَوما ييل كد الْإِنْسِان 13 
الذَّكرى إفرفة يَقُولَ يا لَيدَنِى قَدّ فت لعباق (16) مؤميل 


و 


لا يْكَدَبُ عذابَة أحدٌ (00) وَ لا يُويْقُ وَثاقَة أحوكٌ (12) يا أَبْتَهَا النَفْسٌ الْمَطْمَئْنَهُ (90) اجعى إلى رَبْكك راضدية مَوْضْدَيَةٌ (018 


فَادْخُلِى فى عبادى (04) وَ ادْخلى حَنَبَى (0") (الفجر/0:. 


نر جمه 


به نام خداوند بيخشنده مكنا شك 1 به سبيده دم س و كنك «؟) وبه شبهاى دهكانه 99" وبه زوج و فردء 599"» ووبه شبء 
شتكانفى كه [به ستزى روشتايى رون] خر كع هن كند س وكند [كه يرورد كارت در كمين ظالمان انث ]! :8 آيا دن آنحه كفت 
شل سو كند مهقن براق صاحبان خرد نيست؟! 7 آيا نديدى يرورد كارت با قوم (عاد) جه كرد؟! “ و با آن شهر (إرَم) 
باعظمتء؛ 7١‏ همان شهرى كه مانندش در شهرها آفريده نشده بود! «4) و قوم (ثمود) كه صخره هاى عظيم رااز [كنار] درّه مى 
بريدند [واز آن خانه و كاخ مى ساختند]! 2٠١١‏ وفرعونى كه قدرتمند و شكنجه كر بود» )1١«‏ همان اقوامى كه در شهرها 
طغيان كردند» «؟7١)‏ و فساد فراوان در آنها به بار آوردند؛ ٠9‏ به همين سبب خداوند تازيانه عذاب را بر آنان فرو ريخت! )١8(‏ 
به يقين برورد كار تو در كمينكاه [ستمكران] است! 18١‏ اما انسان هنكامى كه يرورد كارش او را براى آزمايشء اكرام مى كند 
و نعمت مى بخشد [مغرور مى شود و] مى كويد: (يرورد كارم مرا كرامى داشته است!) «12) و اما هنكامى كه براى امتحان 
روزيش را براو تنكك مى كيرد [مأيوس مى شود و] مى كويد: (يروردكارم مرا خوار كرده است!) 217 جنان نيست كه شما 
مى ينداريد؛ شما يتيمان را كرامى نمى داريد» 0180 و يكديكر رأ بر اطعام مستمئدان تشويق نمى كنيد» 4149 و ميراث را [از راه 


مشروع و نامشروع] جمع كرده مى خوريدء "320١‏ و مال 


و ثروت را بسيار دوست داريد [و به خاطر آن كناهان زيادى مرتكب مى شويد]! )7١١‏ جنان نيست كه آنها مى يندارند! در آن 
هنكام كه زمين سخت در هم كوبيده شود «77) و فرمان يرورد كارت فرا روسلاو فرشكان عن در ضف حامر شوكل و 
در آن روز جهنم را حاضر مى كنند؛ [آرى] در آن روز انسان متذكر مى شود؛ اما اين تذكر جه سودى براى او دارد؟! د؟”) 
مى كويد: (اى كاش براى [اين] زند كيم جيزى از بيش فرستاده بودم!) «10) در آن روز هيج كس همانند او [- خدا] عذاب 
نمى كند» 80" وهيج كس همجون او كسى را به بند نمى كشد! 251١‏ تو اى روح آرام يافته! 078١‏ به سوى يرورد كارت 
بازكرد در حالى كه هم تواز او خشنودى وهم اواز تو خشنود است»ء «194) يس در سلكك بندكانم درآى» 030١‏ و در بهشتم 


وارد شو! 
آشنايى با سوره 
8 فجر |[ سييده دم] 


در آيه اول» خداوندء به فجر قسم خورده است. به اين انفجار نور در خيمه ظلمت شب. جالب است كه بدانيم سوره «فجرا بعد 
از سوره «ليل » نازل شده است همجنانكه در طبيعت هم سبيده دم فجرء يس از «شب »» فرا مى رسد. اين سوره راء در روايات» 
سوره حسين بن على دانسته اند و به خواندن آن توصيه كرده اند. (امام صادق «ع »): اقرؤا سوره الفجر فى فرائضكم و نوافلكم 
فانها سوره الحسين بن على (ع) (تفسير برهان ج ‏ ص 8817.)) اين هم جالب است. جرا كه قيام كربلاى حسين» خود انفجارى 


فجرى از ايمان و جهاد بود در ظلمت شب جور و شركك بنى اميه. و همجنانكه با فجر و آغاز روزء 


حركت و حيات مردم» شروع مى شودء با خون حسين و يارانش در عاشوراء اسلام جانى تازه كرفت و حياتى مجدد يافت. در 
مفهوم «فجراء در تفاسير»ء مصداقهاى كوناكونى ذكر شده است. در اين سوره؛ از وابستككى به دنيا كه در نتيجه طغيان و كفران 
نعمت يديد مى آيد نكوهش شده و وعده عذاب شديد در دنيا و آخرت داده شده است و در يايان» باز هم كريزى به معاد و 
تاكيدى روى رجعت انسان به سوى يروردكار» آمده است. جهلمين سوره اى است كه در سال دوم يا سوم بعثت در مكه نازل 


شده و 6لا ايه دارد 


+5. سوره البلد 
سوره اليلد 
بشم الل الرَحْمنٍ الوَحِيم 
لا أَقْيمُ بالا ار التاجريه ا جد رازو نع راك ماحد قر مان فى جرال 1 معت ان ل بدك 


2 
ل 


ال غرل املك ماله يدا (8) ا قوت حت اذ له َه د 00 أَلَمْ تَجِعَلُ هُ عتِنيِن (8) وَ لسانا وَ سَفَتَدد و دنه ادي 
٠١‏ فلا انم الْعَمبَه )1١(‏ و ما أذراكك ما الْعَقهُ (1) فكك رَقبهِ 01 أو إِطْعامٌ فى يم ذى مَشَعْبد (19) تنيماً ذا 2 مَقْرَيَهِ (10) أو 
مشكيناً ذ | مَثْرَيَه (18) ثم كان من الِْينَ آمنُواوَ تَواصَؤا ِالصّبِر وَ تَواصًوًا الْمَوْحَمَهِ د 117 أولئكك امات الْمَعْمَنَه ا اميه 


اه 


كَفَرُوا بآياتنا هُمْ أْصْحابٌ الْمَنْأمَهِ (19) عَلَيِهِمْ نارٌ مُوْصَدَّةٌ )٠١ ٠(‏ (البلد/١5).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مخفا شك )١«‏ قسم به اين شهر مقدّس اكد كا «') شهرى كه تو در آن ساكنى» 9 و قسم به يدر و 
فرزندش <- ابراهيم خليل و فرزندش اسماعيل ذبيح)» 09 كه ما انسان را در رنج آفريديم [و زندكى او ير از رنجهاست!! «2» 
آيا او كمان مى كند كه هيج كس نمى تواند بر او دست يابد؟! «2) مى كويد: (مال زيادى را [در كارهاى خير] نابود كرده 
ام!) 037 آيا [انسان] كمان مى كند هيج كس او را نديده [كه عمل خيرى انجام نداده] است؟! 4 آيا براى او دو جشم قرار 
نداديم» «4) و يكك زبان و دو لب؟! 3٠١١‏ و او را به راه خير و شرٌ هدايت كرديم! 21١١‏ ولى اواز آن كردنه مهم نككذشت! 0 


وتونمى دانى آن كردنه جيست! 039 آزاد كردن برده اى» )١5«‏ يا غذا دادن 


در روز كرستكى 0٠٠‏ يتيمى از خويشاوندان, )١8«‏ يا مستمندى خاكك نشين راء )»١/«‏ سيس از كسانى باشد كه ايمان 
آوودة و يكديكر را به شكبباي و رحمت توصيه.ى كتند! 0183 آنها (اصحاب البميق)اتد [كه ثامه اعمالشان را به دست 
راستشان مى دهند!! )١194«‏ و كسانى كه آيات مارا انكار كرده اند افرادى شومند [كه نامه اعمالشان به دست جيشان داده مى 


شود ]. ٠١‏ بر آنها 1 تشى است فرويسته [كه راه فرارى از آن نيست !|! 
آشنايى با سوره 
4- بلد [شهر] 


منظوره شهر مكهه زاد كاه و وظن يياعير اشستك كه كن اوليق آية ارخ سووة» خنداوكدابه آذ سوكتد ياد كرذه اسك 'سوره: خلقت 
انسان را در رنج و سختىء (به عنوان كوره اى از حوادث در جهت ساخته و يرداخته شدن انسان) بيان مى كند و نيز اشاره اى 
به اينكه بر كارهايش نظارت مى شود و بنا براين بايد در آزادى اسيران» اطعام كر سنكان و سفارش به صبر و رحمت بكوشد. 
«صبر بر طاعت » و «صبر از معصيت » و «صبر بر مصيبت » در اين سوره به طور ضمنى آمده است. بعد از سوره «ق )» در سال " 


بعثت» در مكه نازل شده است و داراى ٠١‏ آيه مى باشد. 


6١‏ سورهة الشمس 
سورهة الشمس 
بشم الله الرَحْمِنٍ الحم 


وَ الشَّمْس و ضُحاها )١(‏ و الْمَمَرِ إذا تَلاها (5) وَ النَّهِارِ إذا جلها (© وَ الئل إذا تاها 206 اللماء و ماجناها (8): 3 الأض وما 
انا (*) وَ نَفْس و ما سَوّاها (/) َألّْهَمَها فُيجْورَها وَ تَهُواها (8) كد فلح مَْ زكاها (4) وَ قَدْ خاب مَنْ دَسَاها )0١(‏ كَذَّبَتْ تَمَوُ 
بِطَفُواها )1١(‏ إذ انبعت أَضْقاها )1١(‏ فَقَالَّ لَهُمْ رَسُولٌ اللِّ ناقة الله وَ سياه (08 فك ذَّبُوُ فَعَقَروها فَدَمْدَءَ عَلَيهعْ رَبّهُمْ بده 
فَسَوّاها (18) وَ لا يَخافٌ عُقْباها (15) (الشمس/١18١).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ به خورشيد و كسترش نور آن سوكندء 7١‏ و به ماه هنكامى كه بعد از آن درآيد. 030 و 
به روز هنككامى كه صفحه زمين را روشن سازد؛ 59) و به شب آن هنكام كه زمين را بيوشاند» «8) و قسم به آسمان و كسى كه 
آسمان را بنا كرده؛ «8) و به زمين و كسى كه آن را كسترانيده؛ 1 و قسم به جان آدمى و آن كس كه آن را [آفريده و] منظم 
ساخته «) سيس فجور و تقوا [شرٌ و خيرش] را به او الهام كرده است»ء «4) كه هر كس نفس خود را ياك و تزكيه كرده. 
رستكار شده؛ 03١١‏ و آن كس كه نفس خويش را با معصيت و كناه آلوده ساخته» نوميد و محروم ككشته است! 2١١١‏ قوم 
(ثمود) بر اثر طغيان» [ييامبرشان را] تكذيب كردندء )١7١‏ آنكاه كه شقى ترين آنها بياخاست» )١3١(‏ و فرستاده الهى [- صالح] 


به آنان كفت: (ناقه خدا [- همان شترى كه معجزه الهى بود] را با آبشخورش واكذاريد [و 


مزاحم آن نشويد]!) 1 ولى آنها او را تكذيب و ناقه را بى كردند [و به هلاكت رساندند]؛ ازاين رو يرورد كارشان آنها [و 
0 000 يكسان و صاف كرد! «18) و او هركز از فرجام اين كار |- مجازات 


آشنايى با سوره 
-١‏ شمس [خورشيد] 


نخستين آيه. مشتمل بر سوكند به خورشيد و فروغش مى باشد. يس از جندين سو كند متوالى» بيام سوره اين است كه: «فلاح ) 
در سايه تزكيه نفسء و زيان و تباهى» در اثر يوشاندن و كمراه ساختن نفس مى باشد. داستان ثمود در رابطه با «ناقه صالح » 
شاهدى بر سخن فوق است كه در سوره آمده است. بعد از سوره قدر (و به نقل برخى بعد از سوره حج) در سال دوم بعثت در 
مكه نازل شده و ١18‏ آيه دارد. 


لك سورهة الليل 


سوره الليل 
بشم الله الرَحْمنٍ الرَحيم 


َ اليل إذا يَْشى )١1(‏ و الّهِارٍ إذا تَجلّى (1) وَ ما حَلَقَ الذّكرَ وَ الْأنْى (© إِنَّ م خيكع لَمَتَى (©) فَأَمًامَنْ أغطى و انّقّى (0) و 
صَذق بالتعفقى 31:6 اهرت 300 أقاغة يذل 2 اقنتق 00و كت بالغوري 8 فملدة الفمرق 01 وها يدن 
مر ام 00 فَاَنْدَوْتْكمْ نارا تَطلَى (©1) لا يَض لاها إلا الَْضْقَى 
(8) الدع كذت: و كولى 08 و ناعتيها الأنقى (87) الذى كز ماله سرك 10 وها لاقن علةة بخ عه تفرس 07لا 
اتْتَغاءَ وَجَْهِ رَنْهِ ا 00 ” (الليل/١7).‏ 


نر جمه 


به نام خداوند يخشنده بخشايشكر. )١١‏ قسم به شب در آن هنكام كه [جهان را] بيوشاند» (7) و قسم به روز هنككًا كه جا 
ب4ديام -جداويك ر 0 سم نه سيا دن مم را بيو وافسم نه رور مى 
كند» 0 و قسم به آن كس كه جنس مذكر و مؤنّث را آفريدء 59 كه سعى و تلاش شما مختلف است: «0 اما آن كس كه 
[در راه خدا] انفاق كند و يرهيزكارى بيش كيرد» «©» و جزاى نيكك [الهى] را تصديق كندء 27 ما او را در مسير آسانى قرار 

مى دهيم! 6١!‏ اما كسى كه بخل ورزد و [از اين راه] بى نيازى طلبد. «4) و ياداش نب نيكك [الهى] ]را انكار كند» )3١١‏ به زودى او 
رادر مسير دشوارى قرار مى دهيم؛ )1١١‏ و در آن هنكام كه [در جهنّم] سقوط مى كند, اموالش به حال او سودى نخواهد 


داشت! )١١١‏ به يقين هدايت كردن بر ماست» )١15١‏ و آخرت و دنيا از آن ماست» )١5(‏ و من شما 


رااز آتشى كه زبانه مى كشد بيم مى دهم «18)» كسى جز بدبخت ترين مردم وارد آن نمى شود؛ )١18«‏ همان كس كه [آيات 
خدا را] تكذيب كرد وبه آن يشت نمود! )١17«‏ وابه زودى با تقواترين مردم از آن دور داشته مى شود. )١6«‏ همان كس كه 
مال خود را إدر راه خدا] مى بخشد تا ياك شود. «19) و هيج كس را نزد او حق نعمتى نيست تا بخواهد |به اين وسيله] او را 


جزا دهدء 233٠١١‏ بلكه تنها هدفش جلب رضاى يرورد كار بزركك اوست؛ 22١‏ و به زودى راضى و خشنود مى شود! 
آشنايى با سوره 
5- ليل [شب] 


خداوثده بد كيه متكاس كه حجهان و اتساتهارا فراع كبرد سو كين خزؤرده اسع (آيه شي ووؤانة خلقت وعلاشن انانهاء 
هدايت الهىء انذار و تبشير و قيامت و ياداش ...از مطالب اين سوره است و توجه خاصى به انفاق اموال در اين سوره مى 
باشد. قبل از سوره فجر و بعد از سوره «اعلى » نازل شده است. به اين ترتيب نككاه كنيد: شب - فجر - ضحى و نور - انشراح 
...اين ترتيب نزولى جند سوره اى است كه ييايى آمده. آيا در نظام طبيعت هم جنين نيست؟! از سوره هاى مكى است و ؟7” 


آيه دارد. 


بشم الل الرَحْمنٍ الرَحيم 


و الفهوضى (0 3الليل ترج () ما وفك روتكف وماق "0 و الكعة خية لكفيق الأول (3206 لعف يقطيكك رلك 
َتَوْضى (0) أْلَمْ بح دك بتِيماً قآوى ا#انو و ت نالا تناف () و وَحِدَك عائلا فَأَغْنى (6) قَأْمًا اتيم قلا تَقْهَوِ (9) و أمًا 
الشائل فلذ تيه 5101+3أثا ينه رتك كدت 01 (الفيفى/11): 


نر جمه 

به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ قسم به روز در آن هنكام كه آفتاب برآيد [و همه جا را فراكيرد]؛ 7١‏ و سوكند به شب 
در آن هنكام كه آرام كيرد 0*٠‏ كه خداوند هركز تو را وانككذاشته و مورد خشم قرار نداده است! 50 و مسلْماً آخرت براى تو 
از دنيا بهتر است! 04 و به زودى يرورد كارت آنقدر به تو عطا خواهد كرد كه خشنود شوى! 2١‏ آيا او تو را يتيم نيافت و يناه 
داد؟! 0 وتو را كمشده يافت و هدايت كردء «4 و تو را فقير يافت و بى نياز نمودء «4) حال كه جنين است يتيم را تحقير 
مكن: )١١(‏ و سؤال كثنده را از خخود مران» )1١7‏ و نعمتهاى برورد كارت را باز كو كن! 


آشنايى با سوره 


*9- ضحى [نور و روشنائى] 


خداوند به روشنائى روز و فراكيرى شب قسم ياد كرده كه بيامبر را رها نكرده است (آيات ١‏ - ”). مى دانيم كه مدتى وحى 
از ييامبر قطع شد و اين بهانه اى براى عيبجوئى مشركين بود كه خداوند با فرستادن اين آيات در جهت تقويت روحى و تاييد 
ييامبر رحمت خود نازل كرد. سيزدهمين سوره است كه بعد از سوره قلم و قبل از «مزمل » در مكه و اوائل بعثت نازل شده و 


١‏ آيه دارد. 


ع سورهة الشرح 
سوره الشرح 
بشم الله الرّحُمن الرّحِيم 


ألَهْ نَفْوَحَ لك صَدْرَك )١(‏ وَ وَضَعْنا عَنْك وزْرَك (2) الّذِى أَنْقَض طَهْرَك (”) وَ رَفَعْنا لك ذكرك (©) فَإِنَّ مع الْعْشْر يُشراً 
(0) إِنَّ مَعَ الْعْسْر يُشراً (©) فإذا فَرَغْت قَانْصَتْ ()0 وَ إلى رَبك فَارْعَثِ (6) (الشرح/8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آيا ما سينه تو را كشاده نساختيم» 3١‏ و بار سكين تو را از تو برنداشتيم؟! 00 همان 
بارى كه سخت بر يشت تو سنككينى مى كرد! 9" و آوازه تو را بلند ساختيم! «8) به يقين با [هر] سختى آسانى است! © [آرى] 
مسلماً با [هر] سختى آسانى است»ء 7) يس هنكامى كه از كار مهمى فارغ مى شوى به مهم ديكرى يرداز» «4 و به سوى 


يرورد كارت توجه 'كن! 
آشنايى با سوره 
9- انشراح [ كشاده شدنء وسيع شدن] 


شرح صدر و فراخى سينه» كنايه از ظرفيت زياد» براى دريافت حقائق و تحمل سختيهاى راه دعوت است. در آيه اول خداوندء 
عطاى جنين شرح صدرى را به ييامبر بيان مى كند و اورا دعوت به كار مستمر و بيكير مى نمايد و نويد مى دهد كه: با هر 
سختى» آسانى است. (نابرده رنج» كنج ميسر نمى شود مزد آن كرفت جان برادر كه كار كرد) اين سوره بعد از «ضحى » نازل 
شده و مكى اسث (و بعضى كفته اند مدنى است). بعضى اين سوره را با سوره قبلى اش» مجموعا يك سوره حساب كرذه اند. 


سوره «الم نشرح » داراى 8 آيه مى باشد. نام ديكر اين سوره؛ «شرح » است. 
8. سوره التين 

سوره التين 

بشم الل الحم الوَحِيم 


وَ التّين وَ الزَبنُونِ )١(‏ وَ طور سِينينَ (1) وَ هذًا الْبَلَدِ الأِين (©) لَمَدْ حَلَْنَا الْإنْسانَ فى أخسن تَقُويم (6) ثُمْ رَدَدْنَاُ أسْفَلَ سافِلِينَ 


(5) إلا الَّذِينَ آمَنُوا وَعَمِلُوا الصَالِحاتٍ فلَهُعْ أَجْرٌ غَيْرْ مَمْنُونِ (©) فما يُكذّبْك بَعْدٌ بالدّين () أ لهس اللَهُ بأخكم الْحاكمِينَ (8) 
(التين /8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. )١١‏ قسم به انجير و زيتون (يا: قسم به سرزمين شام و بيت المقدّس»» 0١‏ و سوكند به (طور 
سينين)» و قسم به اين شهر امن (- مكه)» «©» كه ما انسان را در بهترين صورت و نظام آفريديم, «©) سيس او را به يايين 
ترين مرحله باز كردانديمء «12 مككر كسانى كه ايمان آورده و اعمال صالح انجام داده اند كه براى آنها ياداشى تمام نشدنى 
است! 07 يس جه جيز سبب مى شود كه بعد از اين همه [دلايل روشن] روز جزا را انكار كنى؟! 8 آيا خداوند بهترين حكم 
كنند كان نيست؟! 


آشنايى با سوره 
0- تين [انجير] 


دراين سوره به انجير و زيتون و طور سينا قسم خورده شده است. تين و زيتون» نام دو ميوه استء يا به درخت اين دو ميوه قسم 
خورده شده. و به قول بعضى ها نام دو كوهى است كه دمشق و بيت المقدس بر آن استوار كشته و رمز سوكند ياد كردن به 
اين دو كوه و به طور سينا آن است كه اين سه جاء خاستكاه و محل بعثت بسيارى از ييامبران بوده است. در كنار اين سه قسمء 
به مكه هم سوكند ياد شده؛ كه محل بعثت ييامبر اسلام است. بعد از همه اينهاء سخن از انسان و آفرينش او و ايمان و عمل 
صالحش مى باشد و اينكه در اثر بى تقوائى؛ انسان به يست ترين جايكاهها هم سقوط مى كند مكر مؤمنان صالح. در سال 


سوم بعثت در مكه نازل شده (بعد از سوره بروج) و7 آيه دارد. 

7. سوره العلق 

سوره العلق 

بشم الل الوَحمنٍ الوَحيم 

أ باشم ربك الى حَلقَ )١(‏ حَلق الْإِْسان من علق (1) افوأ وَوبكك الْأكوم (0 الى لم اَم (؟) عَلَمْ اسان مالم غلم (ه) 


كلا إنَّ اسان يطغى (© أن 12 4 اشتغنى 000 إِنَّ إلى رَبك الرجعى (8 أ رَأَئْتَ الى بنْهى (4) عَِداً إذا صَلّى ٠١ ١‏ أربت إِنْ 


كان على القن 613 أو اله بِالتُوى 010 أ رَأَيتَ إِنْ كَذَّبَ وَ تَوَلَى اك يَْلَم بن الله يَرى (15) كل لَْنْ َم ينه لسْفَعاً 
بالنّاصِيهِ (18) ناصِيه كازْيَهِ خاطِتَهِ (19) فَْيدْعٌ نادِيَة (10) سَتَدْحٌ الرَّبائيَة (18) كلل لا تْطِعْهُ وَ امد وَ اقتَبِ (14) (العلق/19). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده كما شك ١‏ بخوان به نام يرورد كارت كه [جهان را] آفريد.١؟”»‏ همان كس كه انسان رااز خون 
بسته اى خلق كرد! «”» بخوان كه يرورد كارت [از همه] بز ركوارتر است» «5) همان كسى كه به وسيله قلم تعليم نمودء «8) و به 


انسان آنجه را نمى دانست ياد داد! «2» جنين نيست [ كه شما مى ينداريد] به يقين انسان طغيان مى كند» 07 از اينكه خود را بى 
نياز ببيند! «4) و به يقين بازكشت [همه] به سوى يروردكار تو است! (4) به من خبر ده آيا كسى كه نهى مى كندء )٠١‏ بنده اى 
رابه هنكامى كه نماز مى خواند [آيا مستحق عذاب الهى نيست]؟! )١١«‏ به من خبر ده اكر اين بنده به راه هدايت باشدء 0١١9‏ يا 
مردم را به تقوا فرمان دهد [آيا نهى كردن او سزاوار است]؟! )11١‏ به من خبر ده اكر [اين طغيانكر] حق را انكار كند و به آن 


يشت نمايد [آيا مستحق مجازات الهى نيست |؟! )١«‏ 


آنا او قتذانست كه خداوتد [همة اعمالقن وا] مى يبيد ؟! 4١83‏ عنان ست كد او خيال فى كنلدة اكر وسة'اق كان عوة يركذازى 
ناصيه اش [- موى بيش سرش] را كرفته [و به سوى عذاب مى كشانيم]» «19) همان ناصيه دروغكوى خطاكار را! )١179‏ سيس 
هر كه را مى خواهد صدا بزند [تا ياريش كند]! «18) ما هم به زودى مأموران دوزخ را صدا مى زنيم [تا او را به دوزخ افكنند]! 
جنان نيست [كه آن طغيانكر مى يندارد]؛ هركز او را اطاعت مككنء و سجلده نما و [به خدا] تقَرّب جوى! 


آشنايى با سوره 
42- علق [خون بسته؛ زالو» كرم] 


در آيه دوم؛ مبدء خلقت انسان از «علق » مى داند» كرمى زالو شكلء اسبرماتوزوئيد. بعضى هم علق را از ريشه تعلق و وابستكى 
كرفته اند و كفته اند انسان از وابستكى و تعلقات خلق شده است. اولين سوره اى است كه در غار حراء هنكام بعثت بيامبر» بر 
او نازل شده است و سخن از خواندن و آفرينش انسان و تسليم او و طغيانش به ميان آمده است. اين سوره مكى است و ١9‏ آيه 


دارد. 


/ال. سوره القدر 

سوره القدر 

بشم الل الوَحمنٍ الوَحيم 

إن أَنْرََناُ فى لَيَِهِالقَدْرِ )١(‏ وَ ما أذراك ما لَيِلَهُالقَدْرِ (2) لَيِلهُ القَدْرِ حير مِنْ أَلْفٍ شَهرٍ (©) تَنَرّلَ الْملادئْكه وَ الرّوحٌ فيها بإذْنِ 
ل مر (©) سَلامٌ حِى عَمَّى مَطلّع المَخِر (0) (القدر/ه). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده مخفا شك "١١‏ ما آن (- قرآن) را در شب قدر نازل كرديم! «5') واتووجه مى دانى شب قدر جيست؟! 
9" شب قدر بهتراز هزار ماه است] 22 فرشتككان و (روح) در آن شب به اذن يرورد كارشان براى [تقدير] هر كارى نازل مى 


شوند. «0) شبى است سرشار از سالامت [و بركت و رحمت] تا طلوع سبيده! 
آشنايى با سوره 
/91- قدر |[اندازه» سنجش» ارزش] 


دراين سوره؛ از شب ارزش آفرينى و اندازه كيرى و مقدرات انسان سخن به ميان آمده است. شبى كه از هزار ماه برتر است 
(در بعضى روايات شيعه؛ اين هزار ماه به مدت حكومت ظالمانه بنى اميه تفسير شده كه هزار ماه طول كشيده است (به نقل 
الميزان جلد ٠١‏ ص 897/6.).) ودر يكى از شبهاى ماه رمشنان 5١(‏ يا 77) قرار داود. و شبى اسث كه قرآن در آن برقلب بيامبر 
نازل كشته است. شب اتصال مطلق ميان زمين و ملكوت اعلاست و فرود آمدن فرشته ها از آسمان» و شب سلامتى است. اين 


سورهة» در حدود سال 5 بعثت» بعد از سوره «عبس » در مكه نازل شده وه آيه دارد و سوره اى است بسيار مباركك و با 


نضلت. 


4 سورهة اليينه 


سوره البينه 


بشم الل الوَحْمنٍ الوَجِيم 
َم يكن الِينَ ُو أَْلٍ اكتاب وَ الْمفْرِكينّ مَكُينَ حَتّى أيهم اليه )١(‏ رَسْولَ من الل يثُوا صحفا مُطَهرَة (؟) فيها 


3 


نت قَيِمَةٌ (") و ما تَقَدَق الل أوتُوا الكتات إل من بع ما جا هم اتن (0) و ما أَيروا ا عدوا لل مخلِصِينَ لَه الذي خحتفاء 
يُقِمُوا الصّلاء و ينوا الّكاة و ذيكك دين اَم (0) إن لين كَفرُوا م مِنْ أفل الكتاب وَ الْمَفْرِكْينَ فى نارٍ جَهَنّمَ خالِدِينَ فيها 
وليك مُمْ مَدٍ الْبريّهِ (©) إِنَّ الَّذِينَ آمَنُوا و 1 نوا الصَالِحاتٍ أوليكك هُمْ حَر ابره 00) جَاؤهمْ عند ره جنّاتُ عَْنٍ تَجرِى من 


تتا اْأَنْهِارٌ خَالِدِينَ فيها أبداً رَضى اللهُ عَنْهُم ووغوا غنة ذلك قر في وئه زا (الينه 0 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 2١١‏ كافران از اهل كتاب و مشركان [مى كفتند:] دست از آيين خود برنمى دارند تا دليل 
روشنى براى آنها بيايد» ١؟)‏ ل ري ا ياكى را إ[بر آنها] بخواند» «) و در آن نوشته هاى 
نكردند مككر بعد از آنكه دليل روشن براى آنان آمد! «8) و به آنها دستورى داده نشده بود جز اينكه خدا را بيرستند در حالى 
كه دين خود را براى او خالص كنند واز شرك به توحيد بازكردند» نماز را بريا دارند و زكات را بيردازند؛ واين است آيين 
مستقيم و يايدار! «2» كافران از اهل كتاب و مشركان در آتش دوزخندء جاودانه در آن مى مانند؛ آنها بدترين مخلوقاتند! 7 
[اما] كسانى كه ايمان آوردند 


و اعمال صالح انجام دادند» بهترين مخلوقات [خدا[يند! «» ياداش آنها نزد يرورد كارشان باغهاى بهشت جاويدان است كه 
نهرها از زير درختانش جارى است؛ هميشه در آن مى مانند! [هم] خدااز آنها خشنود است و [هم] آنها از خدا خشنودند؛ و 


اين [مقام والا] براى كسى است كه از يرورد كارش بترسد! 
آشنايى با سوره 


8- بينه [دليل روشن و حجت شكار] 


اين سوره؛ بيانكر رسالت عام بيامبر نسبت به همه مشركين و يهود و نصارى است و دعوت او را از همه بشريت به آثين حق باز 
مى كويد و صلاح جامعه انسانى را در سايه اعتقاد و عمل مى داند. كرايش مش ركين و اهل كتاب را به ايمان توحيدىء در 
سايه آهدق قينه فى ذاثد وخرة محمد (ضص) تموته وتضداق از ابد ححت اشكان برائ اتديشه هاو ييروات اذيان ديكر 
است (امام باقر فرموده است: البينه محمد رسول الله «ص » (الميزان ج ٠١‏ ص 6875) به نقل از تفسير القمى.) به نام «لم يكن » 
هم مشهور است و اين نام از آغاز سوره اقتباس شده است. از نام هاى ديكر اين سوره «اهل الكتاب ؛» «قيامت )» ابريه ) و 


«انفكاكك » است. بعد از سوره طلاق نازل شده و از سوره هاى مدنى است و8 آيه دارد. 


8. سوره الزلزله 
سوره الزلزله 
بشم الله الرَحْمن الرَحِيم 


و عه 


عكر ورا واكك ار الدنها 17 وود رادا باجا ريل تعلت حرو 00ر1 ولك ال 
لها (0) يَؤْمَيفٍ يَص دُرٌ النَّاسُ أَشْتااً ليرا أحْمالَهُع (©) فَمَنْ يَغْم ل مِْقالَ ذَرٌهِ خَيرا يرَهُ (/0 وَ مَنْ يَغملّْ مِنْقالَ ذَرٌو ظَوًا ير (4) 
(الزلزله/8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ هنكامى كه زمين شديداً به لرزه درآيد» 17١‏ و زمين بارهاى سنكينش را خارج سازد! 
«» وانسان مى كويد: (زمين را جه مى شود [كه اين كونه مى لرزد]؟!) «" در آن روز زمين تمام خبرهايش را بازكو مى 
كند؛ «0) جرا كه يرورد كارت به او وحى كرده است! «2) در آن روز مردم به صورت كروه هاى يراكنده [از قبرها] خارج مى 
شوند تا اعمالشان به آنها نشان داده شود! «7) يس هر كس هم وزن ذرّه اى كار خير انجام دهد آن را مى بيند! «) و هر كس 


هم وزن ذرّه اى كار بد كرده آن را مى بيند! 
آشنايى با سوره 


4 زلزال [لرزش و زلزله] 


در آيه اول وقوع زمين لرزه مهيب را هنمام ظهور قيامت بيان مى كند. زلزله اى كه در يى آن بر انكّيختن مردم براى روز 
دادرسى عمومى در محشر و ياداش خوبيها و كيفر بدى ها است. نام ديككر سوره. «زلزله » است. 8 آيه دارد و بعد از سوره نساء 


در مدينه نازل شده است 
.1٠+‏ سوره العاديات 


سوره العاديات 
بشم الله الرخمن الوَّحِيم 


و الحادياك عقع 01 فالشررباك قنسا :(90 7القدررات كفا (©) تالدة بو تتم 160 فطق يناغها وذ إن الانماة اند لكر 
(6) وَإِنَهُ على ذلكك لَسَهِيدٌ (0) وَ إِنَّهُ لب الْحَير لَشَّدِيدٌ (6) أ قلا يَعْلَمُ إذا بغر ما فى الْقَبَور (8) وَ حُصّلَ ما فى الصّدُور )1١(‏ 
إِنَّ رَبَهُمْ بهم يَوْمَئِذٍ لَحَبيٌ )1١(‏ (العاديات/011). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ [كيفر لشكر فيل سواران] به خاطر اين بود كه قريش [به اين سرزمين مقدس] الفت 
كيرند [و زمينه ظهور بيامبر فراهم شود]! ؟) و سوكند به افروزند كان جرقه آتش [در برخورد سمهايشان با ستككهاى بيابان]» 
© و سوكند به هجوم آوران سبيده دم «ع") كه كرد وغبار به هر سو يراكندند» «ه و[ناكهان] در ميان دشمن ظاهر شدندء (2» 
كه انسان در برابر نعمتهاى يرورد كارش بسيار ناسياس و بخيل است؛ 27 و او خود [نيز] بر اين معنى كواه است! 8١‏ و او علاقه 
شديد به مال دارد! 089 آيا تفى ذاند در آن روز كه تمام كسانى كه در قبرها هستند برانكيخته مى شوندء 03٠١١‏ و آنجه در 


درون سينه هاست آشكار مى كردد. 01١‏ در آن روز يرورد كارشان ال آآنهنا كاملا باتخير اسست] 
آشنايى با سوره 


- عاديات [دوندكان] 


عاديات» اسبهاى تيز تكك و تندرو مى باشد كه هنكام دويدن» همهمه صدايش بكوش مى رسد. خداوند در نخستين آيه به 
جنين اسبها و اسب سواران جابكك كه از سم اسبان آتش مى يرد و سحركاهان بر سر دشمن هجوم مى آورند» سوكند مى 
خورد و برخى نكات تربيتى و انسان شناسى و كفران انسان نسبت به نعمتها و مال دوستى شديد انسان» در يى آن مطرح مى 
شود و با اشاره اى به رستاخيز و قيامت» يايان مى كيرد. لحن آيات مى رساند كه بايد در مدينه و يس از تشريع حكم جهاد با 
دشمنء آيات» نازل شده باشد. در روايات آمده كه اين سوره درباره على (ع) و كروه يارتيزانى او كه در جنكك «ذات 


السلاسل » به دشمن شبيخون زدند» نازل شده است كه كروههاى اعزامى سابق ناموفق بودند ولى اين كروه 


تواسكلن ضريه ختود توا بؤنند ارق سور مدتى اسكاق:11 اه ذازدى سن از سورة «عضر) ثازل كشيه اسث: 

.٠١١‏ سوره القارعه 

سوره القارعه 

بشم الل الرَحْمنٍ الرَّحِيم 

الَْارعَهُ )١(‏ ما الّقارعَةٌ (؟) وَ ما أذراكك مَا الْمَارعَُ الوه يكوه النَّاسُ كالْمٌراش الْمَيُوْتْ (©) وَتَكونٌ الْجبالَ كَالْعِهْن الْمَنْفُو 
0) فَأمَا من تقلت موازية (©) فهو فى عِِِّ راضعه (0 و أَما من حت مَوازِية (0) كمه هاوية (4) وَ ما أذراك ما هه )1١(‏ نار 


.)١١/هعراقلا(‎ )١١( حامية‎ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده يكشا شك ١١‏ آن حادثه كوبنده» «؟) و جه حادثه كوبنده اى! 02 و تو جه مى دانى كه حادثه كوبنده 
جيست؟! [آن حادثه همان روز قيامت است!] «©"» روزى كه مردم مانند يروانه هاى يراكنده خواهند بودء «0) و كوه ها مانئد 


بشم رنكين حلا-جى شده مى كردد! «©) اما كسى كه [در آن روز] ترازوهاى اعمالش سنكين استء 07 در يكك زندكى 
خشنود كننده خواهد بود! «) وامّا كسى كه ترازوهايش سبكك استء (4) تامكاهس (هاويه) [ - دوزخ] است! 0٠١١‏ و توا جه 


مى دانى (هاويه) جيست؟! 02١١١‏ ا تشى است سوزان! 
آشنايى با سوره 
- قارعه [كوبنده] 


از نام هاى قيامت است كه در سه ايه اول مه است. قيامت» كوبئده دلهاست با ترس. و كوبئنده دشمئان خداست,. با عذاب. 
در اين سوره از قيامت و حالت خوشى و ناراحتى نيك وكاران و بدكاران سخن كفته شده است. بعد از سوره ايلاف» در مكه 


در اوائل بعثت نازل شده و ١١‏ آيه دارد. 

؟١ل.‏ سوره التكاثر 

سوره التكاثر 

بشم الل الرّحْمنٍ الحم 

لهام التَكائرٌ )١(‏ عتَّى رُْتُمْ الْمقايرَ (5) كلا سَوْفٌ تَعْلَمُونَ (©) ثم كلا موف تَعلّمُونَ () كلا لَئ تَعْلَمُونَ عِلْم اليقين (0) 
َرَوْنَّ الْجحِيع (6) ثم لََرَوْنّها عَِنَ الَْقِين 0 8 تسن يَؤْميِذٍ عن اليم (0) (التكاثر/8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ افزون طلبى [و تفاخر] شما را به خود مشغول داشته [و از خدا غافل نموده] است. 25١‏ تا 
آنجا كه به ديدار قبرها رفتيد [و قبور مردكان خود را بر شمرديد و به آن افتخار كرديد]! "٠‏ جنين نيست كه مى ينداريدء 
[آرى] به زودى خواهيد دانست! 7" باز جنان نيست كه شما مى ينداريد؛ به زودى خواهيد دانست! «0) جنان نيست كه شما 
خيال مى كنيد؛ اكر شما علم اليقين [به آخرت] داشتيد [افزون طلبى شما را از خدا غافل نمى كرد]! 8١‏ قطعاً شما جهنّم را 
خواهيد ديد! 79 سيس إبا ورود در آن] آن را به عين اليقين خواهيد ديد. «7) سيس در آن روز [همه شما] از نعمتهايى كه 


داشته ايد بازيرسى خواهيد شد! 

آشنايى با سوره 

7- تكاثر [افتخار به زيادى ثروت وعزت] 

در دو آيه اول از تكاثر نكوهش شده. يعنى افزون طلبى در ثروت و قدرت» وافتخار كردن به كثرت اموال و قوم و قبيله و 
عزت اجتماعى. مشركين براى اثبات عظمت خود از جهت نفرات» حتى مرده هاى خود را هم در كورستان به حساب مى 


آوردند. جه بازيجه و مشغوليتى! ... در بعضى تفاسيرء به قومى از يهود تفسير شده و در بعضى به دو قبيله از قريش و در بعضى 


هم به دو كروه از انصار. اين سوره؛ بعد از سوره كوثر» نازل شده و 4 آيه دارد و از سوره هاى مككى است. 


.٠١‏ سوره العصر 

سوره العصر 

بشم الل الرَحمنٍ الوَحيم 

َ الْعَضرٍ (1) إِنَّ الْإنْسانَ لَفِى حَسْرٍ (5) إلا الّذِينَ آمَنُوا وَ عَمِلُوا الصّالِحَاتٍ وَ تَواصَوَا باحق وَ تَواصَوًا بالصّثِر (©) (العصر/). 


نر جمه 


به نام خداونك بخشنده بخشايشكر. )١9‏ به عصر سو كتدء 003 كه انساتها همه در زيانتة؛ 09 مكر كساتي كه ايمان آوردة و 


اعمال صالح انجام داده اند» و يكديكر را به حق سفارش كرده و يكديكر را به شكيبايى و استقامت توصيه نموده اند! 
آشنايى با سوره 
7-- عصر [زمانء بعد از ظهرء فشار» و 0 


در اولين آيهء خداوند به عصر قسم ياد كرده است. مفسرينء عصر را به معانى كوناكونى بيان كرده اندء از قبيل: عصر نبوت» 
عصر نزول قرآن» عصر قيامت» عصر دولت مهدى. نماز عصرء رو زكارء و معانى ديكر ... در جواب اين سه قسمء سوره به بيان 
خلا-صه اى از معارف قرآن اشاره مى كند وآن عبارت است از: «ايمان )» «اعمل صالح )» «حق ). «صبر). در بيانى خلاصه و 


مختصرء مفاهيم بلند و فراوانى بيان شده است. اين سوره» مكى است و با ” آيه در سال اول بعثت بعد از سوره انشراح نازل 


شده اسثت. 


.|٠©‏ سوره الهمزه 
سوره الهمزه 
بشم الله الرّحُمن الرّحِيم 


وَيْلَ لكل هُمَرّه لَمَرَِّ )١(‏ اذى جَمَع مالأوَ عَِدّدَهُ (1) بَحْسَبٌ أنَّ ماله أُخْلَدَهُ (") كلا ليتدَنَّ فى الْحُطَمَهِ () وَ ما أذراك مَا 
لْحْطْمَهُ (5) نار الله الْمُوقَدَهُ (©) التى تَطَلعٌ عَلَى الْأَفئِدَهِ (/) إنّها عَلَيهِمْ مُؤْصَدَةٌ (8) فِى عَمَدِ مُمَدَّدَهِ (9) (الهمزه/؟). 


نر جمه 


به نام داو تن وتمتله وها يفك ١١‏ واى بر هر عيبجوى مسخره كننده اى! )7١‏ همان كس كه مال فراوانى جمع آورى و 
شماره كرده [بى آنكه مشروع و نامشروع آن را حساب كند]! 8 او ككمان مى كند كه اموالش او را جاودانه مى سازد! ©" 
جنين نيست كه مى يندارد؛ به زودى در (خطمه) [- آتشى خرد كننده] يرتاب مى شود! «0) و تواجه مى دانى (خطمه) 
جيست؟! «2) آتش برافروخته الهى است» 07 [تشى كه از دلها سر مى زند! ١‏ اين آتش بر آنها فروبسته شده؛ «4) در 
ستونهاى كشيده و طولانى! 


آشنايى با سوره 
5- همزه [عيبجو و طعنه زن] 


در اين سوره از كسانى كه از ديكران عيجبوئى كرده و با حركات جشم و ابر و مسخره شان مى كنند و به ثروتهاى جمع شده 
خود مغرورند نكوهش شده است و وعده آتش به آنها داده شده و آيات تنذيرى اين سوره مربوط به آغاز دعوت و دوران 


دركيرع نا اشزاق استة. بعك ال سوووقيافك تاثل شدودو ال سور هائ مكنى اشت و4 ايه ذارة: 
٠4‏ . سوره الفيل 

سوره الفيل 

بشم الل الرّحْمنٍ الحم 


َم َكيف فَعلَ رَبك بأضحاب الِْيلٍ ١‏ ألَمْ يَعَلْ كَيدَهُمْ فى تَضْلِيلٍ (5) و أَرْسَل عَليِهمْ طَيراً أباييلَ () تَرمِيهمْ بحجارَه مِنْ 
سجيل (©) فَجَعَلَهُْ كعضفٍ مَأكولٍ (5) (الفيل/8). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ آيا نديدى يرورد كارت با فيل سواران (- لشكر ابرهه كه براى نابودى كعبه آمده 
بودند) جه كرد؟! 27١‏ آيا نقشه آنها را در ضلالت و تباهى قرار نداد؟! «* و بر سر آنها يرندكانى را كروه كروه فرستاد. «©» كه 


با سنكهاى كوجكى آنان را هدف قرار مى دادند؛ «8) سرانجام آنها را همجون كاه خورده شده إو متلاشى] قرار داد! 
آشنايى با سوره 


٠‏ فيل 


در اين سوره داستان فيل سواران ابرهه را كه براى ويران كردن خانه توحيدء ععبه. هجوم آورده بودند و با قدرت خداوند 
نابود شدند به طور خلاصه بيان كرده است. خود اين واقعه» كه قبل از اسلام رخ داده بود مبدء تاريخ شد و آن سال به «عام 
اكقبةا اين كار كةو جادا ررق نكن قر 1 تعتدارق استعيه كبباق كداز شر تكو دنا خدا و اكين اوزاوة هن 


شوند. اين سوره هم بعد از «كافرون » در اوائل بعثت در مكه نازل شده و 0 آيه دارد. بعضى اين سوره را با سوره بعدى يكى 
دانسته اند جون مطالبشان بهم مربوط است. 

#١٠ا.‏ سوره قريش 

سوره قريش 

بشم الل الوَحمنٍ الوَحيم 


لإيلافٍ قَرَيْش )١(‏ إِيلاخِهم رخلة الشّتاء وَ الصّئِفٍ (2) فَلْيعمدُوا رَبّ هذًا الْبِيتِ () الّذِى أَطْعَمَهُمْ مِنْ جوع و آمَنَهُمْ مِنْ حَوْفٍ 
(©) (قريش/6). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. ١١‏ [كيفر لشكر فيل سواران] به خاطر اين بود كه قريش [به اين سرزمين مقدس] الفت 
كيرند [و زمينه ظهور ييامبر فراهم شود]! "7١‏ الفت آنها در سفرهاى زمستانه و تابستانه [و به خاطر اين الفت به آن بازكردند]! 
ثلا يسن [به شكرانه ابن نعمت بر ركك] بابد يروره كار ابن غنانه را عبادت كتتدء © همان كس كه آنها راان كرستكى نجاث 


دادو اث كر واثااع امه ساحة. 
آشنايى با سوره 


-ايلاف [الفت دادن] 


نام ديكر سوره «قريش » است. در رابطه با سوره قبلى» كه دشمنان حبشى مهاجم به كعبه نابود شدند» اين كارء به خاطر تجمع 
خاطر و انس و الفت و ايمنى «قريش » در كوج هاى تابستانى و زمستانى انجام كرفت و در مقابل» از آنان انتظار است كه خدا 


وابرضسى كد سووة سكن الث و ره عكيت بسكن نطاليقن باسوره فيا ويفقى انق قور اكه شوو بات كرده اند 


ه آيه دارد و در سال ” بعثتء بعد از سوره «تين » نازل شده است. 


.1١7‏ سورهة الماعون 
سوره الماعون 
بشم الله الرّحُمن الرّحِيم 


أ رَأَيْتَ الَّذِى يُكذَّبٌ بالدّين )١(‏ فَذلِك اذى يَدْحٌ اليتِيم (1) وَ لا يحض عَلى طعام الْمش كين (© فَوَيْلٌ لِْمْصَلَينَ (©) الّذِينَ هُمْ 
عَنْ صَلاتِهِمْ ساهُونَ (0) الَذِينَ هُمْ يُراؤْنَ (©) وَ يَمْتَعُونَ الْماعُونَ (/) (الماعون//). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده يكشا بشكر: ١‏ آيا كسى كه روز جزا را ييوسته انكار مى كند ديدى؟ »2١‏ او همان كسى است كه يتيم 
رابا خشونت مى راند» «*”"» و [ديكران را] به اطعام مسكين تشويق نمى كند! «©» يس واى بر نما زكزارانى كه ...١م‏ در نماز 


خود سهل انككارى مى كنند» «) همان كسانى كه ريا مى كنند» 07 و ديكران را از وسايل ضرورى زندكى منع مى نمايند! 
آشنايى با سوره 
-٠١/‏ ماعون [ظرف غذا] 


در آخرين آيه؛ از نمازكزاران سهل انككار و رياكار كه از اطعام و سير كردن كرسنكان با ظرفهاى ير از غذا جل وكيرى مى كنند 
نكوهش شده است واينها همه در رديف تكذيب كنند كان دين محسوب شله اند به اين مناسبت» اين سوره به نام سوره «دين 
ا هم كفته شده است. نقل شده كه نزول سوره درباره ابوجهل و كفار قريش بوده است. اين سوره بعد از تكاثر و قبل از «فيل ») 


ودر مكه در سال ؟ بعثت نازل شده و7 آيه دارد. 

. سوره الكوثر 

سوره الكوثر 

بشم الل الرّحْمنٍ الحم 

نا أَغطيناك الْكوْئْرَ )١(‏ قَصَلَ لِربُك و انز (0 إِنَّ شايئكك هُوَ الأَترُ (7) (الكوثر/*). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ ما به تو كوثر (- خير و بركت فراوان) عطا كرديم! «7» يس براى يرورد كارت نماز 


نكواة و قربا كد ! 180 [و يدات] دشو تواقطعا تريلاه فس وابى عقب أسك) 
آشنايى با سوره 
- كوثر [خير فراوان] 


در اينكه منظور از كوثر» نهرى است در بهشتء يا حوضى در محشرء يا ذريه و فرزندان زياد» يا علماى امتء يا نبوت و قرآنء 
ياعلم و حكمت يا ... نظريه هاى كوناكونى وجود دارد. منظور هر كدام باشدء اين خير كثير را خداوند به ييامبر اعطا كرده 
است (آيه )١‏ اين سوره يكك سطرى كه ” آيه دارد و از اعجازهاى قرآن است در جواب عيبجوئى هاى مشركين نازل شده كه 
به خاطر نداشتن فرزند يسرء ييامبر را مقطوع النسل و «ابترا مى كفتند. بعد از «عصر» يا «عاديات » در مكه نازل شده است. سال 


اول بعثت. بعضى هم كفته اند كه در «صلح حديبيه » نازل شده است 
4+ . سوره الكافرون 

سوره الكافرون 

بشم الل الوَحمنٍ الوَحيم 


قل يا أَيّهَا الْكافِرُونَ )١(‏ لا أَعْبَدٌ ما تَعْبدُونَ (1) وَ لا أَنْنَمْ عابدُونَ ما أَعْبِدٌ () وَ لا أنا عابدٌ ما دل () ولا أَنْتْمْ عابدُونَ ما 
أَعْبَدٌ (0) لكم دِيكم وَلِى دين (2) (الكافرون/6). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ بككو: اى كافران! 07١‏ آنجه را شما مى يرستيد من نمى يرستم! 279 و نه شما آنجه را من 
مى يرستم مى يرستيد» «) و نه من هركز آنجه را شما يرستش كرده ايد مى يرستم, «0) و نه شما آنجه را كه من مى يرستم 


يرستش مى كنيد؛ (8) [حال كه جنين است] آيين شما براى خودتان» و آيين من براى خودم! 
آشنايى با سوره 


- كافرون [كافرها] 


در اين سوره. خداوند به بيامبر فرمان برائت از خدايان مش ركين و عقايد باطل آنها را مى دهد. جرا كه ميان توحيد و شركك» 
ه ركز سازشى نيست. نزول اين سوره در بى آن بود كه بعضى از مشركينء از بيامبر مى خواستند كه مدتى بت هاى آن را 
عبادت كنند تا آنها هم خداى محمد را بيرستند. سوره» مسلمانان رااز سازش بر سر اصول اعتقادى و مبانى بنيادى مكتب بر 
حذر مى دارد. به نام سوره «عبادات » هم كفته شده است. # آيه دارد و بعد از سوره ماعون (يا: فيل) در اوائل بعثت در مكه 


نازل شدهاست. 


١١ا.‏ سوره النصر 
سورهة النصر 
بشم الله الرَحْمن الرَحِيم 


إذا جاء نَطْرٌ الله وَ الْمَنْحُ )١(‏ وَ رَأَْتَ النَّاسَ رَدُخُلُونَ فى دين اللَِّ أفواجاً )١(‏ فَمبْخ بِحَمدٍ رَبكك و اشْتَغْفرُْ إِنَّهُ كان توَاباً (*) 
(النصر/2). 


نر جمه 

به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ هنكامى كه يارى خدا و بيروزى فرا رسدء «7) و ببينى مردم كروه كروه وارد دين خخدا 
مى شوند» 0 يرورد كارت را تسبيح و حمد كن وازاو آمرزش بخواه كه او بسيار توبه يذير است! 

آشنايى با سوره 

نصر [يارى] 


دراين سوره؛ از نصر و يارى خدا و يبروزى و فتح بزركك است كه از سوى خدا فرا رسيده است و مردم فوج فوج به دين خدا 
مى كروند. كفته اند كه در ايام «حجه الودا اال اخر عمر سامير وان معنا نازل شدمو اخخرية سوره اق اميت كيه نحو 
كامل و يكجا آمده است. بعد از سوره توبه و " آيه دارد. نام ديكرش «توديع » است. جرا كه به عنوان آخرين سوره هاء وداعى 


با ييامبر و ييامبر با امت محسوب مى شود و در آن اشاره اى به وفات رسول كرامى اسلام شده است. 

١1ا.‏ سوره المسد 

سوره المسد 

بشم الل الرّحْمنٍ الحم 

َبْتْ يدا أبى لَهَبِ وَ تب )١(‏ ما أَغْنى عَنْهُ ماله و ما كسب (1) سَيضلى ناراً ذاتَ لَهَبِ (© و امْرَأَنهُ حَمَالَة الحطب (6) فى جيدها 
عَئِلٌ مِنْ مَسَدٍ (0) (المسد/8). ٠‏ 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 0١١‏ بريده باد هر دو دسث ابولهب [و مركك بر او باد]! 9؟» هركز مال و ثروتش و آنجه را به 
دست آورد به حالش سودى نبخشيد! «”2 و به زودى وارد [تشى شعله ور و ير لهيب مى شود؛ «» و [نيز] همسرشء در حالى 
كه هيزم كش [دوزخ] استء «0) و در كردنش طنابى است از ليف خرما! 


آشنايى با سوره 


-١‏ تبت [شكسته باد] 


ابولهب. و همسر 71 تش افروز و هيزم كش او از سردمداران مشر كين مخالف ييامبر بودند و آن حضرت را آزار مى دادند. در 
اين سوره (آيه )١‏ نفرين شده كه شكسته باد دستان ابولهب و خودش نابود باد. نام ذيكر سووة: (مسلة اسك يعثى ريسمائق 
بافته شده از ليف خرما. در مورد همسر ابولهب در آخرين آيه مى كويد كه در كردن زنش در حالت عذاب ريسمانى از اين 
نوع خواهد بود. سوره لهب هم كفته شده است. بعد از سوره «فاتحه » و به قولى بعد از «مدثرا در اوائل بعثت در مكه نازل 
شده و ث آيه دارد. 

سوره الإخلاص 


بشم الل الوَحَمنٍ الوَحِيم 


أ 


قل هُوَ الله أعد 3 الله الطنعد (0) له يلو لغ ركذ 800و له يكن له كثر كفُواً أحدٌ (©) (الاخلاص/6). 


نرجمه 


به نام خداوند بخشنده بخشايشكر. 01١‏ بككو: خداوند» يكتا و يككانه است؛ 07١‏ خداوندى است كه همه نيازمندان قصد او مى 


كنند؛ ) زه ركز] نزاد» و زاده نشدء» 9" و براى او هيحجكاه شبيه و مانندى نبوده است! 
آشنايى با سوره 
5 اخلاص [خالص كردن] 


سوره «اخلااص » يا «توحيد»» يا «قل هو الله ) وحدانيت واوصاف خداوند را بيان مى كند و بسيار فضيلت دارد معادل يك 
سوم قرآن است. به نام سوره «اساس » هم ياد شده است. سوره در جواب درخواست كروهى از يهود كه از ييامبر» اوصاف 
خداوند را يرسيده بودند» نازل شده است. «قل هو الله ؛ نسب نامه خدا است. در مورد اين سوره. امير المؤمنين فرموده است كه: 


«قل هو الله ؛» نسب نامه خداست. اين سوره بعد از «ناس » در اوائل بعثت در مكه نازل شده و 5 آيه دارد. 


1. سوره الفلق 


سوره الفلق 


بشم الل الوَحْمنٍ نٍ الوَحِيم 


1١ 


قل أَعُودٌ ِرَبّ الْقَلتيِ )١(‏ مِنْ شَّرٌ ما حَلَقَ (1) وَ مِنْ شَّرٌ غاسقٍ إذا وَقَتَ (#ا ومن 5+ الثثانات فى الفقن )وذ شه حايد إذا 
حَسَدَّ (0) (الفلق/8). 


نر جمه 

به نام خداوند بخشنده مها شك )»١١‏ بككُو: يناه مى برم به يرورد كار سبيده صبحء 7" از شرٌ تمام آنجه آفريده است؟؛ 9« واز 
كوه نوعوة شروو شسكاض كدشياته وارى فى شود؛ (06ثو از شد آنها كديا افسون دن كروها فى كسد [و هر تصفيعن وا 
عسيخة فى كنيد |؟ وكالاو ال دعر مودق مدكاس كدتسفد فن ور زد 

آشنايى با سوره 


-١1*‏ فلق [صبح] 


در اين سوره فرمان به بيامبر است كه به خدائى كه آفريد كار فلق و سبيده دم است از شر همه يديده ها و شر ظلمت فراكير و 


جادو كران و حسودانء يناه ببرد.بعد از سوره فيل و قبل از ناس در مكه نازل شده و ث آيه دارد. 


سورهة الناس 


0 


ذل أغود يوكة لاه 1 تلككه نان 417 اله الثاني (#اأعية 5ه الوشوايس الختاتى 187 اندض وشو فى لاون اناس ذا ف 


الْجِنّهِ وَ النّاس (2) (الناس/2). 


نر جمه 


به نام خداوند بخشنده 1-000 ١‏ بككو: يناه مى برم به يرورد كار مردمء «7) به مالكك و حاكم مردمء 0 به [خدا و] معبود 


مردم 59 از شد وسوسه كر ينهانكار, «©) كه در درون سيئه انسانها وسوسه مى كندء «#)» خواه از جِنٌ باشد يا از انسان! 
آشنايى با سوره 


در اين سوره هم مثل سوره قبلى» خداوند به ييامبر فرمان داده كه به يرورد كار مردم فرمانرواى مردم و معبود مردم» از شر 
وسوسه كران از جن و انس يناه ببرد. اين سوره و سوره فلق راء «معوذتين » هم كفته اند. زيرا كه در آغاز هر دوء مسئله تعويذ 
ويناه بردن به خحدا از شرور حسودان و افسونكران و جادوكران مطرح شده كه دشمنان از طريق جادو و افسون قصد صدمه 
رساندن به ييامبر را داشتند. بعضى هم اين دو سوره را از سوره هاى مدنى دانسته اند كه با هم نازل كشته اند. سوره «ناس ») 
بعد از سوره «فلق » و قبل از «قل هو اللّهِ ؛ نازل شده و 8 آيه دارد. با آرزو و اميد اينكه با شناخت بهتر و بيشتر قرآن و عمل 
كردن به اين كتاب آسمانى سعادت و فلاح را بدست آوريمء با نقل جند بيت از اشعار «اقبال لاهورى » اين نوشته را به يايان 


مى بريم: 


نقش قرآن جون كه بر عالم نشست 
نقشهاى ياب و كاهن را شكست 

فاش كويم آنجه در دل مضمر است 
اين كتابى نيست» جيزى ديكر است 
حون كه ذخان :رفت حجان ديكر شوة 


جا عر ورك شد حيان و 


درباره مركز 
هَل يَسْتَوى الذِينَ يَعْلمُونَ وَالذِينَ لا يَعْلمُونَ 
آيا كسانى كه مىدانند و كسانى كه نمىدانند يكسانند ؟ 


سوره زمر/ 4 


مقدمه: 
موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان» از سال ١780‏ ه .ش تحت اشراف حضرت آيت الله حاج سيد حسن فقيه امامى 
(قدس سره الشريف». با فعاليت خالصانه و شبانه روزى كروهى از نخبكان و فرهيختكان حوزه و دانشكاه. فعاليت خود را در 


زمينه هاى مدهي ترسك وعلي اغا تود اسه 


مرامنامه: 

موسسه تحقيقات رايانه اى قائميه اصفهان در راستاى تسهيل و تسريع دسترسى محققين به آثار و ابزار تحقيقاتى در حوزه علوم 
اسلامى, و با توجه به تعدد و يراكندكى مراكز فعال در اين عرصه و منابع متعدد و صعب الوصولء و با نكاهى صرفا علمى و به 
دور از تعصبات و جريانات اجتماعى» سياسىء قومى و فردىء بر مبناى اجراى طرحى در قالب «١‏ مديريت آثار توليد شده و 
قار افيه أ ستو تسامن هر كو شتيعهة #الككن ىتما بتك كا مخسوقةه انق خف و سوقان اد كت و الخدت ارسي ران 
متخصصين. و مطالب و مباحثى راهكشا براى فرهيختكان و عموم طبقات مردمى به زبان هاى مختلف و بافرمت هاى 


كوناكون توليد ودر قضائ مجازى به صورت رايكان وز اغشار علاقمتدان قرار دهد. 


اهداف: 

١.بسط‏ فرهنكك و معارف ناب ثقلين (كتاب الله و اهل البيت عليهم السلام) 

".تقويت انككيزه عامه مردم بخصوص جوانان نسبت به بررسى دقيق تر مسائل دينى 

“.جايكزين كردن محتواى سودمند به جاى مطالب بى محتوا در تلفن هاى همراه » تبلت هاء رايانه ها و ... 
؟.سرويس دهى به محققين طلاب و دانشجو 

ه.كسترش فرهنكك عمومى مطالعه 


#.زمينه سازى جهت تشويق انتشارات و مؤلفين براى ديجيتالى نمودن آثار خود. 


سياست ها: 
١.عمل‏ بر مبناى مجوز هاى قانونى 
".ارتباط با مراكز هم سو 


”.يرهيز از موازى كارى 


ع.صرفا ارائه محتواى علمى 
0.ذكر منابع نشر 


بديهى است مسئوليت تمامى آثار به عهده ى نويسنده ى آن مى باشد . 


فعاليت هاى موسسه : 
١.جابٍ‏ و نشر كتاب» جزوه و ماهنامه 
".ب ركزارى مسابقات كتابخوانى 
".توليد نمايشككاه هاى مجازى: سه بعدىء يانوراما در اماكن مذهبى» كردشكرى و... 
؟.توليد انيميشن» بازى هاى رايانه اى و ... 
ه.ايجاد سايت اينترنتى قائميه به آدرس: 7.6017 لإألاء 0173. الالالالالا 
#.توليد محصولات نمايشى» سخنرانى و... 
/ا.راه اندازى و يشتيبانى علمى سامانه ياسخ كُويى به سوالات شرعىء اخلاقى و اعتقادى 
لطر احى سيستم هاى حسابدارى» رسانه سازء موبايل سازء سامانه خو دكار و دستى بلوتوث» وب كيوسككء 51/115 و... 
9.بركزارى دوره هاى آموزشى ويزه عموم (مجازى) 
كبر كزارف :دؤوة هاى ترسة مر (مخارئن) 
.١‏ توليد هزاران نرم افزار تحقيقاتى قابل اجرا در انواع رايانه» تبلت» تلفن همراه و... در / فرمت جهانى: 
١4ل‏ 
كها(21:46 لان 
؟ 8نامع 
ع لازن 
ه. ارام 
.الام 
ذلزاه9© 
08 
و عدد ماركت با نام بازار كتاب قائميه نسخه : 
0111م 
105.١‏ 
عع لروطط كلا ]11 الا 
ع ك//1 1100لا 
به سه زبان فارسى » عربى و انككليسى و قرار دادن بر روى وب سايت موسسه به صورت رايكان . 
دريايان : 


از مراكز و نهادهايى همجون دفاتر مراجع معظم تقليد و همجنين سازمان هاء نهادهاء انتشارات» موسساتء مؤلفين و همه 


بز ركوارانى كه مارا در دستيابى به اين هدف يارى نموده ويا ديتا هاى خود را در اختيار ما قرار دادند تقدير و تشكر مى 


آدرس دفتر مركزى: 


اصفهان -خيابان عبدالرزاق - بازارجه حاج محمد جعفر آباده اى - كوجه شهيد محمد حسن توكلى -يلاكك -١179/76‏ طبقه 
اول 

وب سايت: 1أ.>0110©01. لالالاثالاا 

ايميل: 16.11 1110)901100 

تلفن دفتر مركزى: 170 ١وعع8ال8,‏ 

دفتر تهران: 817141/77- ١7١‏ 

باز ركانى و فروش: ١917:01١9‏ 


امور كاربران: لف 














براى دا شتن كتابخانه حاىتخصصى ظ 
ديكر به سايت اين مركز به نشانى ‏ 
هع . حاع يز افرع ت611) ييا 1 
]18 متام 1 اللي 
616 ذأع/1 | تذاع3 1ج . نابا 
ظ لل لعزا راجا اللكرنايايا 
| 


مراجقه و براى سفارس با ما نماس بكيريد. 
| 9ه[ وهمهوئلا ننز[وه 
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